﻿ACADEMIA DE ȘTIINȚE A URSS S ADRIDDI N A N I SADRIDDIN DINI TRADUCERE DIN TAJIK ANNA ROSENFELD EDIȚIE PREGĂTITĂ A ROSENFELD, A A SEMENOV, N A KISLYAKOV, A N BOLDYREV EDITURA ACADEMIEI DE ŞTIINŢE DIN URSS MOSCOVA • LENINGRAD REDACȚIA SERIE "MONUMENTE LITERARE": Academicieni V P VOLGIN (președinte)" V V VINOGRADOV, N I KONRAD (vicepreședinte)" I A O R B E L I, S D SKAZ-KIN, M N TIKHOMIROV, membri corespondenți ai Academiei de Științe a URSS, ZHI D S L S E V, Profesori I I ANISIMOV, A A ELISTRATOVA, Yu G OKSMAN, S L UT CHEN KO, Candidat la Științe Istorice D V OZNOBISHIN (Secretar Academic) Editor responsabil A A SEMENOV EDITORIAL În literatura sovietică multinațională, "Memoriile" celui mai mare scriitor tadjik Sadriddin Saidmuradovich Aini ( - ) ocupă un loc de cinste "Memorii" ("Eddosh-t^o") este cea mai semnificativă lucrare a literaturii moderne tadjik, care acoperă perioada istoriei vieții sociale și literare a Buharei de la sfârșitul anilor ai secolului XIX până în primii ani ai secolului XX ( ) Din cauza morții lui S Aini, "Memoriile" au rămas neterminate, deși autorul a intenționat să-și aducă memoriile până în zilele noastre Cu toate acestea, din punct de vedere al amplorii materialului, din punct de vedere al valorii artistice, cele patru părți publicate sunt o operă literară complet terminată Primele două părți din "Memorii", distinse cu Premiul Stalin, au fost publicate în limba tadjică în , a treia parte - în și a patra - în și Această traducere a "Memoriilor" de S Aini a fost făcută de A Z Rosenfeld din limba tadjică, cunoscut orientalist sovietic, academician defunc al Academiei de Științe a RSS Tadjik, profesorul Alexander Alexandrovich Semenov (decedat în ), care și a scris articolul "Din trecutul Buharei", plasat în anexă Conform ediţiei: Sadriddin Aini Eddosht^o Taj stat ed , Stalinabad, carte Eu, hh și - , hch și - Editorial Prof A A Semenov a trăit și a lucrat în Asia Centrală de la sfârșitul secolului al XIX-lea până la moartea sa și a respectat direct ordinea, viața și obiceiurile din Buhara prerevoluționară Comentariu literar alcătuit de doctor în filologie prof A N Boldyrev, comentariul istoric a fost dat de N A Kislyakov, doctor în științe istorice Poeziile din prima și a patra parte au fost prelucrate poetic de Ya A Chasovaya, în partea a doua și a treia - de V G Erman "Memorii" de S Aini în rusă și în limbile altor popoare ale URSS, precum și în străinătate, au fost publicate în mod repetat sub diferite nume ("Bukhara", "Satul", "Școala", etc ), cu toate acestea, aceste traduceri erau incomplete O traducere completă a "Memoriilor" în limba rusă este publicată pentru prima dată Am construit această casă din cărămizi vechi, am aranjat în ea o sărbătoare în cinstea prietenilor plecați, pentru ca toți contemporanii noștri să știe cum mi-am petrecut zilele primei mele tinereți AMINTIRI Sadriddin Sayidmuradovci Aini CÂTEVE CUVINTE ÎN LOC DE PREFAȚĂ De când am luat un pix și am intrat în rândurile scriitorilor sovietici, ideea nu m-a lăsat să-mi notez memoriile și să le prezint cititorilor, în special copiilor și tinerilor Pentru majoritatea romanelor mele istorice, nuvele, eseuri și povestiri, observațiile și reminiscențele mele personale au servit întotdeauna ca material principal Cred că ele înșiși s-ar putea dovedi a fi destul de utile celor care intră acum în viață Mi se pare că a scrie un memoriu este mult mai dificil decât a scrie un roman sau o nuvelă și am tot amânat această lucrare până când experiența mea de viață a devenit mai bogată La urma urmei, dacă nu ne imaginăm în mod precis și realist trecutul, nu vom putea aprecia viața noastră modernă - realitatea noastră socialistă sovietică Până când o persoană dobândește experiență în construcția sovietică și socialistă, în special, până când scriitorul stăpânește abilitățile literare și stăpânește pe deplin modul vieții noastre moderne, nu va putea descrie cu acuratețe și realist trecutul - viața feudală Este bine cunoscut faptul că stocul de observații al unei persoane în orice domeniu ajunge la plenitudine doar spre sfârșitul căii vieții, se știe și că nimeni nu știe când va veni acest final Totuși, am trecut deja peste șaptezeci, pe zi ce trece corpul meu slăbește, capacitatea de muncă este în scădere și văd că a venit momentul să duc la bun sfârșit afacerea concepută, care mi se pare importantă Vreau să folosesc mai mult zilele care mi-au rămas și să trec la îndeplinirea vechiului meu plan Câteva cuvinte în loc de o prefață Am să-mi dau reminiscențelor cam așa: I - "La țară"; II - "În oraș" A doua secțiune va acoperi viața vechilor madrase, programele lor și va descrie viața și ocupațiile diferitelor segmente ale populației vechiului Bukhara Intenționez să evidențiez în carte mișcarea împotriva sistemului emirului și ceea ce mi s-a întâmplat în acele zile îndepărtate În final, aș dori să împărtășesc cititorilor amintirile mele despre mutarea în Samarkand și evenimentele care au avut loc între revoluțiile din februarie și octombrie din și în zilele din octombrie Prima parte IN SAT INTRODUCERE Anii copilăriei mele au fost petrecuți la țară, mai exact, în două sate, iar ambele sate erau foarte diferite unul de celălalt în ceea ce privește îmbunătățirea, dezvoltarea, obiceiurile și obiceiurile Înainte de a trece la memoriile mele, vreau să ofer câteva informații geografice despre aceste sate pentru a le face cititorilor să înțeleagă mai ușor memoriile mele Cu to tar si Acest sat aparține regiunii Gijduvan și este situat la un farsakh (opt kilometri) est de centrul regiunii, pe malul râului Zeravshan Deoarece acest sat este situat lângă râul Zeravshan și prin el trece un canal mare numit Mazrangon, este bogat în apă și amenajat, majoritatea curților au grădini în față, grădini bune și mulți pomi fructiferi Pământurile acestui sat au fost dintotdeauna renumite pentru fertilitatea lor, pe ele creșteau tot felul de cereale, totul era semănat și plantat acolo - de la orez la diverse fructe și legume care necesită multă apă Populația satului era diversă Aici locuiau tadjici, arabi, urgenci și khodja Acestea din urmă, la rândul lor, au fost împărțite în patru Prima parte clanuri: Mirakonieni, Sayyid-ato, Gijduvani și Soktarieni Tadjicii și Soktar Khojas erau considerați populația indigenă, originală a satului Urgenhii au venit din Urgench, Mirakonii din Mashhad, Gijduvanii din cetatea Gijduvan, Khodjas din clanul Sayid-Ato din satul Sayid-Ato din Shofurkom Tyumen, în timp ce arabii erau considerați descendenți ai coloniștilor arabi * Principala ocupație a populației era agricultura, dar cei mai mulți dintre țărani erau fără pământ sau săraci în pământ Vaste suprafețe de teren proprietate privată aparțineau a două familii din familia Mirakon, care se numeau Kozibacha și Mu-tevalli Țăranii mici și fără pământ erau mătași-chayrikori, muncitori la fermă sau erau angajați în alte afaceri Tadjicii cultivau de obicei terenuri deținute de stat, iar oamenii Urgench erau angajați în comerțul cu produse alimentare la scară mică Khoja, în special Khoja din Mirakon și Gijduvans, și-au câștigat existența citind și scriind rugăciuni de vindecare De peste tot, oamenii aduceau la ei bolnavi și nebunii sau îi invitau ei înșiși la cei grav bolnavi Hodges a citit rugăciunile bolnave și în acest fel au încercat să obțină "vindecare" În fiecare dimineață, după prima rugăciune, vârstnicii khojas recitau în cor o rugăciune numită "Avrodi Fathiya" Lângă ei dimineața, bolnavi din satele din jur s-au adunat în speranța că, auzind o rugăciune, vor fi vindecați În sat, alăturat moscheii, exista o școală care funcționa vara și iarna, precum și o mică madrasa, unde elevilor li s-au oferit cunoștințe de bază dintr-un program mai mare de madrasa Prin urmare, nicăieri în întreg districtul nu existau atât de mulți oameni alfabetizați și educați ca Soktari Toate instituțiile spirituale ale acestui sat erau în mâinile mutevellilor, care aparțineau proprietarilor bogați din rândul Mirakon Hodjas Instituțiile civile erau în întregime în mâinile tadjicilor bogați Din mijlocul lor erau "aleși" (mai precis, numiți) reprezentanți ai administrației locale, un fel de șef Tatăl și bunicul meu au venit din Soktar Khodjas In sat Mahallai-Bolo Satul era situat la un farsakh la nord-vest de cetatea Gijduvan și, împreună cu alte câteva sate, aparținea Shofurkom Tyumen Aceste sate, cunoscute ca Dehnavi Abdullo-jon, erau situate chiar la granița nisipurilor mișcătoare care se întindeau până în deșertul Kizilkum Locuitorii lor le-a lipsit întotdeauna apa Acest lucru a fost deosebit de acut în satul Mahallai-Bolo, situat în partea inferioară a canalului Opa a fost aproape complet deshidratată după ce nisipul a umplut vechiul canal Shofurkom, care curgea în partea de nord a satului Un nou canal în sud a fost săpat într-un punct mai jos decât era satul, iar apa nu a ajuns la el Prin urmare, în Mahallai-Bolo nu existau deloc pomi fructiferi și livezi, doar în unele locuri de la granițe erau meri sălbatici numiți "khoji-khoni" Aici au crescut mulți struguri, coacendu-se bine în nisipuri Cele mai bune pământuri ale acestui sat erau posesiunea emirului - amlyak O parte semnificativă a pământului, deși era considerat amelich, a fost dată waqf-ului madrasei Mir-Arab din Bukhara, iar zecimea din recoltă a venit în favoarea lui Din cauza lipsei de apă, aici s-a semănat doar grâu, orz, mei și fasole mică - mosh; nu au fost plantate legume Pentru nevoile de zi cu zi, a fost crescută o varietate locală de bumbac, dar din cauza lipsei de apă, adesea nu s-a copt și au apărut doar una sau două cutii nedeschise pe fiecare tufiș Satul era extrem de sărac, aproape toți locuitorii înghesuiți în case mizerabile de chirpici În Mahallai-Bolo, doar unul sau doi oameni bogați și doi sau trei țărani mijlocii trăiau bine, restul, dacă își câștigau singuri mâncarea pentru o zi, atunci în următoarea le era deja foame Agricultura era considerată ocupația principală a locuitorilor, dar niciunul dintre ei nu putea exista pe aceasta; mai mult, agricultura a adus chiar pierderi care trebuiau acoperite prin venituri din alte ocupații Bais mari au făcut comerț și au primit, de asemenea, venituri din vastele lor terenuri Nu plăteau impozite la vistierie sau plăteau foarte puțin, fiind în relații strânse cu domnitorii și funcționarii Toată povara impozitelor și a transferurilor de impozite Prima parte a căzut pe gâtul țăranilor săraci, ceea ce a contribuit și mai mult la sărăcirea lor Am descris deja toate acestea în romanul meu Sclavi Aproape că nu existau artizani adevărați în Mahallai-Bolo, aici locuiau doar reparatori de haine și pantofi, care slujeau la fel ca și ei, cei flămânzi Doar în centru, în satul Dehnavi Abdullo-jon, se aflau "procurori" - oameni care cuseau pampe și tălpi la căpci vechi de cizme, dar monopoliștii-cumpărătorii culegeau roadele muncii lor Despre asta am vorbit și în romanul "Sclavi" Unii locuitori ai satului Mahallai-Bolo erau păstori, strângeau tufiș pentru vânzare sau lucrau ca muncitori la fermă pentru bais; iarna, întreaga populație se ocupa cu curățarea bumbacului de semințe După ce au primit bumbac de la cumpărătorii locali, țăranii l-au sortat cu mâinile, l-au ciufulit și, după ce au primit materie primă curată, l-au predat proprietarului împreună cu semințe de bumbac, mulțumindu-se cu o taxă neînsemnată Se credea că bolurile de bumbac lăsate țăranilor, care erau folosite ca combustibil, serveau drept recompensă pentru munca lor Bunicul meu matern și frații ei au venit din Mahallai-Bolo Distanța dintre acest sat și Soktari era de șaisprezece kilometri, Bukhara era la patruzeci de kilometri de ei, singura diferență era că Soktari era situat la nord-est de oraș, iar Mahallai-Bolo era la nord * * * După cum mi-a spus tatăl meu, Sayyid-Murad-Khoja, tatăl său, Sayyid-Umar-Khoja, era o persoană alfabetizată, cunoștea bine meseriile de țesut și tâmplărie și era deosebit de renumit ca un bun tâmplar Odată ce o moschee s-a prăbușit în satul Mahallai-Bolo, sătenii au început să caute un tâmplar și, la sfatul cuiva, l-au invitat pe bunicul meu Sayyid-Umar-Khoja Bunicul este foarte frumos In sat a făcut o moschee și a sculptat o inscripție pe unul dintre stâlpi: "opera lui Sayyid-U mar-hodja din Soktarinsky" Locuitorii satului, în care nu era un singur alfabet și nici măcar nu era școală la moschee, s-au mirat foarte mult când au văzut un dulgher competent; au început să-i ceară bunicului în numele comunității să fie imamul moscheii, pe care el însuși a reparat-o, pentru ca prin "harul" lui să apară în satul lor oameni alfabetizați Fostul lor imam era analfabet și știa doar pe de rost câteva sure din Coran și rugăciuni citite în timpul rugăciunii În plus, i-au spus bunicului, el va putea să-și exercite meseria de tâmplărie, pentru că era nevoie de dulgheri în raion Bunicului meu i-a plăcut oferta lor În ciuda faptului că era considerat un bun meșter, în Soktari nu se putea întreține suficient cu meșteșugul său, pentru că în acest sat mai erau și alți dulgheri, chiar și dintre rude Aici, în afară de dulgherii care făceau roți de învârtire și meșteri care făceau arcuri pentru scutul bumbac, nu existau alți artizani În plus, în apropierea acestui sat, în satele Boloi-Rud, Sarvari, Tabariyon, erau mai multe mori, dar nu erau meșteri care struneau roți de moara Bunicul a știut să facă bine acest lucru, ceea ce îi promitea, după presupunerile sale, venituri suplimentare Mai mult, imamship-ul trebuia să genereze și venituri După ce a motivat astfel, bunicul a acceptat oferta care i-a fost făcută La început, i s-a oferit o locuință pentru Mehmon Khon al unui anume Khamrokh Khon, a cărui curte era situată lângă moschee Bunicul a trăit mulți ani în același mehmon-khon; seara, eliberat de tâmplărie, îl învăța pe Dekhkon, fiul cel mare al proprietarului casei, să citească și să scrie Pe vremea aceea, fiul cel mare al bunicului meu - tatăl meu - studia la Bukhara; fiul său cel mic, surorile văduve timpurii, nepoții și soția locuiau în Soktari În cele din urmă, singurătatea și o absență prelungită de acasă l-au deranjat pe bunicul A cumpărat teren în partea de vest a satului Ma-hallai-Bolo și și-a construit acolo o casă cu grădină; în această grădină, a plantat mai mulți caisi care necesită puțină apă și, după ce a finalizat construcția, și-a mutat întreaga familie din Soktari O parte din primar Totuși, după doi-trei ani, bunicul a văzut că moșia lui din Soktari a început să se prăbușească, grădina era părăsită și pământul pe care îl avea acolo, lăsat fără semănat, cădea în paragină Și el însuși a îmbătrânit și nu a mai putut lucra ca înainte; apoi s-a hotărât să se căsătorească cu tatăl său, întrerupându-i învăţătura Imediat ce bunicul le-a spus vecinilor despre intenția lui de a se căsători cu fiul său, i-au găsit imediat o mireasă Una dintre fiicele lui Khamrokh-khon a fost logodită cu tatăl; era al treilea copil din familie, iar numele ei era Zevar-oh Khamrokh-khon aparținea numărului de țărani din clasa de mijloc, era considerat o persoană simplă, așa că au cheltuit puțini bani pentru nuntă, iar în ^asigurarea miresei în caz de divorț* au identificat o grădină care aparținea bunicului meu în Soktari Când tatăl meu a vorbit despre anii tinereții sale, a spus: - Aveam o mare dorinta de cunoastere, asa ca nu am vrut sa-mi intemeiez o familie si sa renunt la predare Dar am văzut că tatăl și mama mea îmbătrâniseră și le va fi greu să trăiască fără ajutorul meu, involuntar a trebuit să fiu de acord Vara locuiam cu mama ta în Soktari, lucram în grădină și pe câmp, culegeam fructe în grădină, iar iarna mergeam la tatăl meu în Mahallai-Bolo, unde lucram la roți de moara și la țesut Cu toate acestea, nu mi-am putut înăbuși în niciun fel interesul pentru cunoaștere și, așa cum se spune, "nu am reușit, poate vei reuși", l-am învățat pe unchiul tău Mullo-Dehkon și pe câțiva băieți din sat să citească și să scrie Când au fost suficient de pregătiți, i-am dus la Bukhara și i-am identificat în madrasa Unchiul tău a continuat să studieze, dar alții, după ce au studiat la madrasa doi-trei ani, au părăsit orașul și fiecare dintre ei, devenind imam într-un sat, s-a angajat în înșelarea oamenilor Toate ostenelile mele au fost zadarnice Într-o zi, discipolii săi Mullo-Bobo-jon, Mullo-Khamrokh, Mullo-Abdulvokhid și Mullo-Sobit au venit să-l viziteze pe tatăl nostru Mullo-Bobo-jon a fost un imam din satul Rubakho, situat la sud de Mahallai-Bolo Tatăl, întorcându-se spre el și arătând spre ceilalți, a spus: "Toți sunt copii ai unor părinți bogați și nu au putut îndura greutățile vieții în madrasa Dar tu ești fiul unui om sărac, copilăria ta In sat ■A fost greu și ai avut abilități bune Am sperat că vei depăși dificultățile vieții în madrasa și vei ieși de acolo ca un leu Ce păcat că *ai devenit doar "senior peste vulpi "* Mullo-Bobo-john a râs și apoi, arătând spre prietenii săi, a întrebat: Ei bine, cine au devenit? Privindu-i pe jumătate supărat și pe jumătate batjocoritor, părintele a răspuns: - Erau pui de lup, dar au devenit lupi, pentru că se spune că un pui de lup devine în cele din urmă un lup Intenția tatălui era clară Nu avea de gând să-l condamne pe Mullo-Bobo-jon, pentru că din cauza sărăciei nu mai putea rămâne în madrasa Tatăl meu a vrut să dea o lecție altora - cei care, în ciuda oportunităților pe care le aveau, au renunțat la studii și au devenit imami la sate (Unul dintre ei, Mullo-Sobit, era fiul lui Abdurahim-bay, iar o parte din romanul "Sclavi" îi este dedicată) A trecut puțin timp și durerea ne-a vizitat familia Bunica mea a murit, iar bunicul meu a murit doi ani mai târziu Cu toate acestea, chiar și după moartea lor, tatăl meu încă locuia în două locuri: vara lucra ca țăran la Soktari, iar iarna se ocupa cu tăierea roților de moara și țeserea în Mahallai-Bolo Părintele a țesut doar pentru a asigura "familiei haine și lenjerie de pat și a făcut roțile morii de vânzare M-am născut în satul Soktari, Gijduvan Tyumen, iar copilăria mea înainte de școală a fost petrecută vara în Soktari, iarna în Mahallai-Bolo TUI O curte destul de mare, împrejmuită pe trei laturi de un zid de patru pakhsa; nu era zid la sud, iar curtea se învecina cu grădina, care la rândul ei era despărțită printr-un zid doi pakhsas de pământul cultivat Partea de est a curții se învecina cu curtea vecinului, partea de vest cu câmpurile, iar partea de nord cu strada mare a satului Poarta s-a deschis în stradă În apropierea pasajului acoperit de la poartă se afla un hambar din chirpici cu un șopron pentru vite Sadriddin Aini a fost construit vizavi de hambar si magazie Prima parte mehmon-khona făcut din cărămizi brute cu un sufa în față În fața camerei stătea un războaie de țesut; o mică terasă i se învedea dinspre sud Aici tatăl meu și-a plasat mașina pentru tăierea roților de moara Caisii din gradina de langa terasa erau racoroase vara La nord de Mehmon-khona, peste o sufa joasă de pământ, bătrânul tutu Balkh întindea ramuri groase; fructele de pădure erau culese de la el și își foloseau umbra în zilele toride Între sufa și șopron era o groapă de gunoi, în care se arunca gunoiul și gunoiul din curte Toate acestea au fost numite "curtea exterioară" Printr-un pasaj acoperit se putea intra în curte Aici, în spatele hambarului și șopronului, s-au construit două case de lemn, una vizată, cu uși către laturile de sud și de nord Ușile de sud ale casei de sud se deschideau spre o grădină, în timp ce ușile de nord ale casei de nord se deschideau spre un zid înalt care desparte curtea de stradă Între case se afla curtea, iar restul ușilor ieșeau în ea Doi caisi mari acopereau curtea cu umbra lor Pe latura de est, curtea era închisă de două terase; una dintre ele cu vetre pentru gătit și coacere prăjituri aparținea casei de sud, iar cealaltă de nord Pe terasa casei de nord, lângă vatră, era o altă mașină de cioplit roți de moara Casa de sud era fără vestibul, iar în pragul încăperii era un loc de descălțat; casa de nord, deși avea baldachin, serveau însă nu numai pentru intrarea și descălțarea încălțămintei, ci și pentru lucrul la o moară de țesut amenajată acolo Partea de vest a curții, în spatele hambarului și șopronului, era ocupată de o sufa lungă, unde locuitorii ambelor case își petreceau serile de vară * * * În acea zi, la care se referă primele mele amintiri despre această instanță, casa de sud și sufa erau pline de oaspeți bărbați, iar casa de nord era plină de femei în vizită Un ceaun mare de aramă a fost așezat în mijlocul curții între două case Prima parte bucătarul a scos pilaf din el și l-a așezat pe farfurii de lut; tinerii au luat pilaf oaspeților bărbați și au întors farfuriile goale bucătarului În casa în care se aflau femeile, bătrâna se ocupa de tratatul, pe care unii o numeau "slujire", iar alții "stopitor"; a fost ajutată de alte câteva bătrâne, *care aveau haine de copii aruncate peste cap * Tatăl, unchiul - fratele său, bunicul matern, frații ei și alte rude s-au întâlnit și i-au văzut pe oaspeți bărbați cu cuvintele "bine ai venit!"; femeile erau primite de mama lor împreună cu bunica și nurorile lor În colțul de pe sufa erau muzicieni - un tobosar, un surnaichi, un trompetist și doi cu tamburine Cei care cântau la țambal cântau uneori ghazale împreună, alteori separat Vizavi de muzicieni de la sufa, un tip înalt, legat cu o eșarfă în loc de curea, ținea în mâini o pereche de pietricele, le lovea una de alta, cânta și dansa pe ritmul tobei și al tamburinei Noi, copiii, nu am părăsit muzicienii, le-am urmărit fiecare mișcare și am ascultat muzica M-am simțit mai fericit decât alți copii: purtam haine frumoase pe care nu le mai purtasem niciodată - o cămașă și pantaloni din țesătură albă netedă și o halat nouă cu flori mari, iar pe cap o calotă cu model, pe care mama a brodat-o Hainele mele, în special pantalonii albi și cămașa curată, nu numai că m-au făcut fericit, dar au atras și atenția altor băieți Unul dintre ei, mai în vârstă decât mine, frecându-mi tivul cămășii în degete, a sunat un alt băiat și a întrebat, arătând spre cămașa mea: - Din ce material este făcut? El, privind dezaprobator la ținuta mea, a răspuns: - Calico grosier! Este o cămașă calico! Tatăl meu mi-a făcut o cămașă de mătase pentru tuia mea - Apoi a adăugat: "Ergaș, al cărui tată a fost sclavul tatălui meu, astăzi se etalează și el într-o cămașă calico și pantaloni Ergaș a fost fratele adoptiv al fratelui meu mai mare; tatăl meu i-a cusut la fel ca și pentru mine, haine noi pentru obișnuitul nostru El este crescut ca un erou pozitiv în romanul "Sclavi" (Nota autorului) In sat Atunci încă nu știam diferența dintre calicotul grosier și mătasea și am înțeles doar că cămașa mea era mult mai albă și mai netedă decât hainele noastre obișnuite din țesătură de bumbac, pe care însuși tatăl meu le țesea Ridicul nu mi-a diminuat deloc bucuria, ci doar mi-a crescut antipatia pentru acest băiat arogant / care mă bătea adesea în timpul jocului Când muzicienii și-au așezat instrumentele și s-au pregătit să plece, am văzut că nu mai erau oaspeți Doar rudele noastre erau în curte Tatăl i-a plătit pe muzicieni și i-a însoțit până la poartă Am început să-l rog să nu-i lase pe muzicieni să plece, pentru că mi-au plăcut foarte mult "Vom merge acum în aceeași vacanță într-o altă casă și apoi din nou la tine", m-a consolat unul dintre muzicieni Și-au urcat pe măgari și au pornit "Dacă da, atunci voi merge și eu cu tine în acea casă pentru o vacanță", am spus și m-am repezit după muzicieni Dar tatăl meu a sărit spre mine și m-a prins de mâini Eram sfâşiat, plângând, strigând: "Ma duc, mă duc!" Alți băieți, sperând să mai ia un tui, alergau înaintea toboșarului și tot timpul dădeau semne că mă grăbeam să-i urmăresc În acest moment, bunicul meu s-a apropiat de mine: "Nu trebuie să mergeți acolo", a spus el, "noi înșine vom face o tobă și o surnay aici: voi veți bate toba, iar eu voi cânta surnay " Mi-a plăcut această propunere, m-am oprit din plâns și m-am liniștit; M-am gândit: de ce să asculți pe ceilalți bătând toba, este mult mai plăcut și mai interesant să o faci singur Dar nu credeam că bunicul îmi va găsi o tobă și i-am răspuns cu îndoială: "Mă minți și mă înșeli, unde vei găsi toba?" A adunat în mână barba mare albă care îi acoperea pieptul și, privind-o, a spus: Acest băiat arogant era fiul lui Abdurahim-bai, proprietar de sclavi și negustor de bumbac, care joacă un rol puternic negativ în romanul Sclavi (Nota autorului) Prima parte "Este posibil ca cu această barbă cenușie să înșel un copil ca tine? Bunicul s-a dus la casa femeilor, a luat acolo o tavă mică de bronz, a apucat o trestie din bucătărie, cu care mama lui a avântat focul, apoi a rupt două crenguțe de un cais și a adus toate acestea la sufa Întorcând tava, m-a așezat lângă ea, mi-a dat două crenguțe în mâini și, așezându-se lângă mine, i-a pus o trestie la buze Am început să bat cu crenguțe pe tavă, ceea ce a făcut un zgomot persistent, fluieră bunicul, de parcă jucând surnay "Muzica" noastră a fost întreruptă brusc de tatăl nostru A alergat înconjurat prin curte, căutându-i pe fratele meu mai mare și pe Ergash Absența lor a dat naștere la îndoială și invidie în inima mea: am crezut că m-au abandonat și ei au plecat cu muzicienii Totuși, cineva și-a dat seama că trebuie să se fi "ascuns" Au fost găsiți pe un cais din grădină Această veste mi-a stins "bănuielile", iar cu ceilalți am fugit în grădină să mă uit la "ascuns" Tatăl și-a certat fratele: "Mukhiddin, ești adult, mergi la școală, ar trebui să-ți fie rușine să fii laș Uită-te la fratele tău El este cu opt ani mai mic decât tine și cu cât de vesel bate toba, coboară acum! "Încă este prost și nu înțelege", a răspuns fratele cu lacrimi, "Nu voi merge!" Unchiul nostru de partea mamei, Kurbon-Niez, un tânăr puternic, s-a cățărat imediat într-un copac, l-a târât mai întâi pe fratele meu mai mare, apoi pe Ergash, din crengi și le-a coborât Aceștia au fost imediat ridicați în brațe și, nepermițându-le să scape, au fost duși la casa din sud Cu un sentiment de mândrie, pe care lauda tatălui meu l-a trezit în inimă, m-am întors la sufa, la "toba", care mi-a adus atâta faimă Bunicul încă stătea acolo "Continuă", a spus el, "surnay nu poate cânta fără o tobă" Mi-am luat betisoarele si am inceput sa lovesc din nou tava de bronz Tata nu a intrat cu ceilalți în casă, ci s-a așezat lângă noi pe canapea "De asemenea, mă ascultă cântând", m-am gândit Este încă In sat îngâmfarea mea s-a întărit mai mult și am început să-mi bate și mai tare din bețe Curând, unchiul Kurbon-Niez a reapărut în curte, s-a apropiat de noi și a început să mă invite în casă să bat toba - În casă nu există nicio sufă! Am raspuns - Nu-ți face griji, spuse unchiul "Vom face un sufu foarte bun din pături M-am uitat întrebător la "tovarășul meu" - bunicul - Bine, să mergem, - spuse bunicul, - frații vă vor auzi jocul iscusit și vor fi încântați Mi-a plăcut foarte mult această idee Mi-am luat bețele și tava și am alergat spre casă să-mi lovesc cât mai curând frații mai mari; bunicul și unchiul m-au urmat Tatăl era încă pe canapea Trei paturi erau așezate pe podea în cameră, pe două dintre ele fratele meu mai mare și Ergash zăceau culcat; al treilea pat era, se pare, "sufa-ul meu de tobă" Când m-am apropiat de pat, ochii mei i-au întâlnit pe ai fratelui meu; nu mai plângea, dar din anumite motive s-a uitat la mine stânjenit, dezvăluind ușor dinții, parcă zâmbind Nu am înțeles ce se întâmplă aici și, pentru a-mi exprima nedumerirea, mi-am întins buza de jos Totuși, toate gândurile și sentimentele mele erau concentrate pe altceva - pe toba care mă glorifica; M-am gândit doar că va trebui să-mi impresionez frații cu jocul meu M-am urcat pe "sufu"-ul meu S-a urcat și bunicul în pat "Toba va suna rău pe pături", a spus el, "mai bine iei bețișoarele în mâini și te întinzi pe spate, eu voi ține o tavă în fața ta și tu o bati" Tu și cu mine vom face un astfel de sunet, încât nici măcar clopotele de pe cămilele din golful Abdurahim să nu emită! Am bătut din nou toba, dar în acel moment cineva mi-a despărțit picioarele și le-a apăsat cu mâini puternice Am vrut să sar, dar bunicul, fără să dea drumul tăvii din mâini, a căzut la pieptul meu și nu m-a lăsat să mă mișc Întregul corp mi s-a ars brusc de durere intensă, astfel încât mi-a fost tăiată respirația Respirând, mi-am apucat degetele subțiri și slabe, care au devenit ascuțite de furie, ca niște gheare de cocoș, Prima parte bunicul în față, l-a prins de barbă și s-a smucit cu toată puterea spre sine Cu o voce plângătoare și sfâșietoare, am țipat: - M-ai înșelat, ai uitat de barba gri! Toți cei din cameră au râs Să spun adevărul, deși nu mi-am putut reține lacrimile de durere, am râs și eu în sinea mea Bunicul, care a suferit din mâinile mele, cu toată respectabilitatea și bătrânețea lui, gemea și țipa ca un copil, iar lacrimile îi străluceau în ochi Așa au fost evenimentele de la thuja cu ocazia circumciziei noastre Acestea sunt primele amintiri care îmi rămân în memorie Eram atunci încă foarte mic, dar toate întâmplările din acea zi mi-au rămas clar întipărite în memorie, probabil pentru că erau foarte triste, pentru că îmi plăcea foarte mult muzica, și probabil și din cauza dulceață a răzbunării Moșia pe care am descris-o a fost chiar cea pe care bunicul meu a construit-o în satul Makhallai-Bolo pentru o ședere temporară acolo: familia lui numeroasă Războiul și mașina de învârtit roțile morii, aflate în curte, au aparținut părintelui Casa de sud era proprietatea noastră, iar cea de nord era fratele tatălui meu Răselul din holul de la intrare al casei de nord și războaiele cu roată de moară de pe terasa bucătăriei erau atelierul unchiului meu DUPA TUI Mi se pare că situația familiei noastre s-a deteriorat foarte curând Deși nu am simțit-o direct, dar din conversațiile triste pe care le aveau de obicei părinții mei înainte de a merge la culcare, mi-am dat seama că s-a întâmplat ceva neplăcut Într-o seară, tatăl meu i-a spus mamei că, din cauza tuia, era foarte îndatorat "Este bine", a adăugat el, "că nu am împrumutat de la vreun cămătar și nu am ipotecat pământul lui Soktar fiilor qazi, altfel ar trebui să ne pierdem pământul și moșia din Soktari și să rămânem străini în acest sărac sat pentru tot restul vieții noastre J? v- '^Y C k ^cz)^ ^JXi^ r^$~* ✓ Autograf al primei pagini a manuscrisului "Memorii" In sat "Chiar ai primit un împrumut fără dobândă?" a întrebat mama surprinsă "Desigur, fără dobândă", a răspuns tatăl meu, "am împrumutat puțin, douăzeci sau treizeci de teneg fiecare Cel mai mult am luat de la tatăl tău - cincizeci de tengi, tot ce a păstrat pentru giulgiul său și pentru înmormântarea lui Mi-a spus: "Dacă o dai înapoi înainte de moartea mea, atunci este în regulă, doar ai grijă ca Ali-khon să nu-l recunoască " Ar fi bine să nu spui nimănui "Toți ți-au împrumutat fără dobândă?" a întrebat mama uluită "Desigur, nu am împrumutat de la cămătari, ci de la rudele mele Soktarine și de la cunoștințele apropiate Ei chiar au spus: "Nu considerați schimbarea luată de la noi ca pe o datorie, să fie cadoul nostru de sărbători" Le-am răspuns: "Acum trec într-o perioadă dificilă, iar tu împrumuți fără dobândă, acesta este deja un cadou bun, toată lumea știe că nu ești mai bogat decât mine" "Dacă tui-ul ar fi aranjat în Soktari, atunci cheltuielile ar fi mai mici", a spus mama cu amărăciune - Și satul nostru este foame, dacă gătiți o sută de cazane de pilaf, atunci oaspeții nu vor fi mulțumiți nici atunci "Te înșeli", a răspuns tatăl, "Prețul tuia nu depinde de apetitul celor invitați, ci de bogăția și importanța lor sau de sărăcia Orice ai da unui om sărac, el se va bucura de toate și va mânca totul, iar dacă nu dai nimic, atunci, oricât de foame i-ar fi, el nu va cere Dar în fața bogatului, oricât de plin ar fi, în loc de o farfurie, trebuie să pui câte trei, altfel el se va enerva și va spune: "Nu mă respectă" După părerea mea, costul băuturilor răcoritoare în Soktari ar fi fost de trei ori mai mare, iar șefii de acolo - mirakonienii ar fi rămas totuși nemulțumiți La urma urmei, ei sunt obișnuiți cu mare cinste pe thuja, le pun mai multă mâncare în față, iar în concluzie le dau o halat, sau măcar prezintă o pâine de zahăr Desigur, nu am putut face asta După ce s-a liniştit puţin, tatăl a continuat: Ali-khon a fost al cincilea fiu al bunicului meu matern (Nota autorului) Prima parte - De când am întemeiat o familie și am început să gestionez independent gospodăria din Soktari, m-am tratat doar cu rudele pe thuja Eu nu merg acolo iarna, dar tuja se aranjează de obicei iarna Și aici, în casele acestor sărmani, pe care îi spuneai "fometați", am fost invitat o dată sau de două ori la sărbători A trebuit să le aranjez și un ospăț, iar în ceea ce privește rudele și cunoștințele Soktarine, puteau să vină ei înșiși aici, așa cum veneau ei "A trecut un an de la tuia", a spus mama Câtă datorie ai plătit în acest timp? - Nu atat de mult Mi-am dat datoria față de tatăl tău și altor două sau trei cunoștințe care aveau o nevoie deosebită - S-ar putea să nu te grăbești cu datoria față de tatăl tău, pentru că el însuși a spus: "Dacă o dai înapoi înainte de moartea mea, atunci e în regulă", așa că de ce a trebuit să o plătească mai devreme decât alții? "Cine știe cine moare primul - el sau eu", a răspuns tatăl meu "În plus, bătrânii prețuiesc întotdeauna banii mai mult decât tinerii Poate că, de când am împrumutat de la el, se gândea în fiecare seară la datorii și am considerat necesar să-l potolesc pe bătrân După o clipă de gândire, tatăl continuă: "Nu am început această conversație pentru a număra datoriile sau pentru a te supăra Am vrut să vă avertizez să nu vă supărați dacă uneori nu avem destui bani și nu putem cumpăra carne de la piață sau nu cumpărăm suficientă carne Până nu terminăm cu datoriile, va trebui să ne mulțumim cu supă slabă și lapte proaspăt sau acru Uneori se va putea cumpăra orez, astfel încât în zilele de piață sau în cazul oaspeților să se fierbe terci de orez cu lapte "Nici nu este nevoie să cumperi orez", a spus mama - De ce? tatăl a fost surprins "La urma urmei, numai laptele fără orez nu este hrană Avem orez! - De unde? - Părinte, uimit, până și jumătate s-a ridicat din pat - Când ai adus orezul pentru tuia, - răspunse mama, - am turnat punga și am ascuns-o în ladă să-l iau când era greu Acum vom găti acest orez In sat "Bravo!" a lăudat părintele - Nu e de mirare că se spune: economisind la vatră, poți deveni negustor în India! Fratele meu s-a culcat cu mine Am ascultat cu atenție conversația liniștită a părinților mei și m-am gândit că cu greu îl vor trezi Deodată am auzit că Mukhiddin, acoperindu-se cu o pătură, plângea Tatăl și mama au fost și ei atenți la plâns și, sărind din pat, luându-se în competiție, au început să-și întrebe fratele: - Ce s-a întâmplat? De ce plângi? - Cum pot merge să studiez acum la Bukhara? Nu era posibil să se facă fără această thuja?" a răspuns el printre lacrimi - Calmează-te, nu plânge! Când va veni timpul, te voi lua eu însumi - Nu avem bani Este posibil să trăiești și să studiezi în oraș fără bani? - încă plângând, a spus fratele său - Nu fi trist, fiule, mai sunt doi ani până la plecarea ta la Bukhara, până atunci îți voi achita datoriile și am să-ți iau bani pentru studii * * * A doua zi dimineața, mama a gătit halva de casă; și am ajutat-o să țină focul Mai întâi, a prăjit niște făină în unt de vacă la ceaun, apoi a luat o cană de sirop de dud adus de la Soktari și a fiert peste foc Când melasa s-a îngroșat ca o tocană, mama a turnat în ea făină prea fiartă și a amestecat-o După aceea, făina cu melasă s-a transformat într-un aluat gros Presărând făină pe tavă, mama a întins aluatul pe ea și l-a netezit Când halva s-a răcit și s-a întărit, mama a tăiat o bucată și mi-a dat-o, iar restul bucăților le-a stropit cu făină și a pus-o într-o cutie Mâncând halva cu crunch, am ieșit în stradă și acolo m-am întâlnit brusc pe fratele meu mai mare Când m-a văzut, a spus: - Asta nu este halva, ci o prajitura uscata, cea adevarata sa fie uleioasa - Și unde ai mâncat halva de unt? - La bunicul acasă Unchiul Kurbon-Niez a adus-o Mi-au dat și mie Așa delicios! - si adaugat: - Vrei sa incerci? Prima parte - Când îl voi avea, îl voi încerca, iar dacă nu, atunci e bine făcut în casă - Și dacă primesc halva și ți-o dau, vei mânca? - Voi! - Ei bine, atunci du-te la tatăl tău, smiorcăiește-te și întreabă: "Cumpără-mi halva de unt!" - Nu ai de gând să mănânci? - Si eu voi - Deci de ce nu-l întrebi pe tatăl tău? - Mi-e teamă că îmi va spune: "Am cheltuit toți banii pentru tine" - și îmi va amâna mult călătoria la Bukhara - Voi merge și la Bukhara să studiez - Încă ești mic, până când îți va veni timpul să mergi la Buharug, tatăl tău va câștiga mulți bani și va uita să cheltuiască pe halva - Bine, o să întreb Am mers împreună la atelierul de țesut al tatălui meu Am mușcat o bucată de halva făcută în casă cu un crunch și, fără să o mestec încă, am început să întreb: - Cumpără-mi halva de unt! Tatăl, fără să-și ia ochii de la trestie și de la navetă și fără să se oprească de lucru, mi-a răspuns: - Halva pe care o ai in mana se face tot in ulei, ce mai vrei? - Vreau halva de unt, care este foarte gustoasă și pe care nu l-am mai mâncat până acum "Dacă nu l-ai mâncat niciodată, de unde știi că este delicios?" "Mi-a spus fratele meu mai mare Mukhiddin s-a repezit să fugă Din răspunsul meu neglijent, a devenit clar pentru toată lumea care a fost instigatorul în această chestiune Tatăl a râs și a spus: "Du-te și spune-i mamei tale să-mi aducă fratele tău " M-am dus la mama și i-am dat ordinul tatălui meu Fratele era acolo si a inceput sa ma certa: "De ce te-ai referit la mine că halva de unt este delicioasă?" Am simțit dreptatea reproșurilor fratelui meu, dar mândria mea nu mi-a permis să pledez vinovat Așa că i-am spus: In sat - Ei bine, dacă ai fi în locul meu, ce ai răspunde la întrebarea tatălui tău? Fratele nu a găsit nimic de spus și s-a înroșit profund Desigur, nu s-a putut da un alt răspuns Greșeala mea a fost că, înainte de a încerca halva, l-am asigurat pe tatăl meu că este delicios Dar fratele nu și-a dat seama ce a cauzat neînțelegerea Oricât s-a împotrivit Muhiddin, mama lui l-a târât totuși la tatăl său Cu toții ne-am gândit că tatăl lui îl va certa pentru că l-a incitat Dar tatăl nu a făcut-o Râzând, și-a scos ochelarii și, ștergându-i, i-a spus fratelui său: - Mukhiddin, cunoști satul Boloi-Rud? - Știu - E un pârâu de moară lângă canal, când am examinat moara, ți-am arătat - Da Da! - Ştii? - Știu Privind la mama lui, tatăl său a adăugat: Amândoi au decis că ar trebui să cumpăr halva de unt Bine, astăzi este zi de piață, să fie un răsfăț pentru ei Nu trebuie să gătești nimic pentru cină Te așezi și mă ajuți să fac tars, aproape că s-au terminat Mi-era teamă că, dacă Mukhiddin nu știa unde este Boloi-Rud, atunci va trebui să mă duc să le cumpăr halva Se pare că știe calea, va aduce el însuși halva și nu trebuie să renunț la serviciu Tatăl a scos din buzunar un tengu ( copeici) și i-a dat fratelui său cu cuvintele: - Imediat ce treceți de pârâul morii, va fi un pod peste canal, în spatele podului se află o mare moșie a maestrului Barot, porțile sale sunt chiar vizavi de pod Exista o casa mare in curte, exista un atelier unde se pregateste halva Când intri în atelier, salută-i pe cei care vor fi acolo, spune că ai venit de la mine și dă-le acest tengu Nu uita să spui: "Am fost trimis să cumpăr un băţ de halva" Înfășurați-l în hârtie și aduceți-l acasă - Cât va fi "un băţ de halva?" l-am întrebat pe tatăl meu treizeci Prima parte - O bucată întreagă! - Și cine dintre noi va mânca această bucată: eu sau fratele meu? - Nu m-am lăsat Tata a lăsat războaiele și naveta, și-a întins degetele, apoi a adus ambele mâini împreună și ne-a arătat: "Aceasta va fi o piesă importantă Această piesă este suficientă pentru toată lumea", a adăugat el Fratele meu s-a pregătit de drum, eu, cu permisiunea părinților, am plecat cu el să cumpăr halva Satul Boloi-Rud era situat la nord de Mahallai-Bolo, iar distanța dintre ele nu depășea o mie de pași Din casa noastră, care stătea la marginea satului, chiar lângă câmp, se vedeau copacii și clădirile Boloi Rud Pe un câmp acoperit cu zăpadă și gheață, călare pe locuri alunecoase, am ajuns pe nesimțite la canal Satul Boloi-Rud era situat pe malul vechiului canal Sho-Furkom, în partea de nord a acestuia Prin urmare, a fost numit Boloi-Rud - "Deasupra canalului" Spre sud de canal curgea un mic pârâu, când apărea în el, a răsucit piatra de moară Când am ajuns acolo, am văzut că în pârâul morii nu era deloc apă, doar bălți înghețate stăteau ici și colo pe fundul canalului L-am rugat pe Mukhiddin să-mi arate moara, care era la vreo douăzeci de pași de trecerea canalului Fratele a fost de acord ATELIER DE PRODUCERE HALVA Am examinat scurt timp moara, fără să ne oprim, am ieşit afară şi am coborât pe fundul canalului După ce am străbătut bălțile înghețate, ne-am hotărât să nu ne întoarcem la pod și am ieșit pe malul de nord chiar la porțile moșiei În mijlocul curții stătea o casă mare de chirpici În mărime, era de aproape patru ori mai mare decât clădirile rezidențiale obișnuite, cu tavane cu opt grinzi Ușile închise duceau în ea dinspre sud: cu două foi și cu un singur canat Am deschis-o pe cea mai apropiată de poartă și am intrat în atelier Aproape chiar de la ușă se întindea un șir de vetre cu cazane așezate oblic; peretele din spate al fiecăreia dintre ele era ridicat In sat ZG nyata, iar partea din față este ușor înclinată În unele cazane, melasa se fierbea la densitate maximă, în altele era bătută cu o mătură - "chilchub" - sucul unei rădăcini de săpun Uleiul a fost fiert pe vatra cea mai îndepărtată Într-unul dintre cazanele mari cu melasă îngroșată, un bărbat a turnat treptat făină prea fiartă, iar alți doi au amestecat masa cu lopeți de lemn, au scos amestecul vâscos cu lopeți, l-au răsturnat cu grijă și au aruncat-o din nou în ceaun Un bărbat înalt, negru, cu o barbă mare, a dat ordine și le-a arătat ce să facă În cealaltă parte a încăperii, pe un sofa înalt și lat, stătea o tavă enormă de cel puțin doi metri diametru Pieile de miel erau întinse în jurul tăvii Lângă sufa stătea o cutie cu făină Managerul a luat făină din cutie cu o linguriță de fier și a turnat-o pe o tavă de lemn, apoi a mers la cazan, unde melasă a fost amestecată cu făină și a început să observe lucrul Când masa a devenit ca aluatul pentru coacere prăjituri, a poruncit muncitorilor * - Ajunge, scoate-l! Muncitorii, după ce au ridicat aluatul cu lopeți, au început să-l întindă pe o tavă de lemn Managerul, aparent eliberat de o problemă urgentă, s-a întors către noi: - Pe cine vrei? Fratele, după ce l-a salutat, i-a întins o monedă și i-a spus, așa cum poruncise tatăl său: - Dă-mi un băţ de halva, te rog! "Bine", a spus bătrânul, "dar tot ce am gătit dimineața a fost deja dus la piață Rămâi aici o vreme cât se pregătește noua halva Aluatul îngroșat cu melasă a fost așezat pe o tavă de lemn Oamenii care lucrau lângă cazane se spălau pe mâini până la coate, apoi îngenuncheau în jurul tăvii de lemn, pe pieile de oaie întinse acolo Stewardul însuși era în genunchi în față A luat doar unul, aparent destul de tânăr i-a pus o spatulă de fier în mâini și s-a dus la cutia cu făină Prima parte Muncitorii au întins aluatul cu mâinile ca o rolă lungă, ambele capete ale acestuia erau legate între ele, astfel încât s-a obținut un inel Aplecați peste tavă, au întins această rolă până s-a extins până la marginile tăvii de lemn Apoi un tip cu o spatulă a presărat făină pe aluatul întins, muncitorii l-au împăturit din nou în jumătate și s-a dovedit a fi o rolă mai mică în două straturi Această rolă a început să fie întinsă din nou și s-a dovedit a fi la fel de mare ca la început; din nou tipul cu spatula a turnat făină, iar muncitorii au împăturit-o în jumătate, astfel încât aluatul din el era deja de patru straturi Muncitorii au continuat să ruleze și să plieze aluatul: a treia oară tăvălugul a ieșit în opt straturi, a patra oară - șaisprezece, a cincea oară - treizeci și două de straturi, a șasea oară - șaizeci și patru, a șaptea oară - o sută și douăzeci și opt de straturi, a opta o dată - două sute cincizeci și șase, pentru a noua oară - în cinci sute douăsprezece straturi, pentru a zecea oară s-a dovedit a fi o rolă deja în o mie douăzeci și patru de straturi Așa că lucrarea a continuat de până la douăzeci și cinci de ori și s-a format un inel, ale cărui straturi păreau la fel de subțiri ca firele dintr-un fir de fire Stăpânul s-a întors către muncitorii săi: - Ei bine, e de ajuns acum! - și cu un cuțit mare a început să taie cercul de halvah în bucăți lungi de un cot Punând o bucată pe cântarul care stătea la marginea sufei, a cântărit-o, s-a dovedit a fi mică, apoi a mai tăiat o bucată și a pus-o deasupra Acum greutatea era corectă Învelind prima bucată în hârtie, i-a dat-o fratelui său cu cuvintele: - Du asta tatălui tău! A împărțit a doua bucată în jumătate și ne-a dat-o fiecăruia dintre noi "Du-te și mănâncă pe drum!" a adăugat el în despărțire Am fugit acasă, pentru că era deja târziu MIȘCAREA NIsipului Era primăvară, în grădina noastră au înflorit caisi și au împodobit grădina cu florile lor Țăranii din satul Mahallai-Bolo au arat, au reparat șanțuri, au deschis viță de vie Copiii își pășteau vacile, taurii și oile lor sau ale stăpânului lor de-a lungul malurilor înverzite ale canalelor și pe terenuri care nu fuseseră încă arate In sat Într-una din acele zile, am simțit că nu mai sunt mulțumit de vederea copacilor înfloriți și a verdeață proaspătă din grădina noastră, am fost atras de libertate - de stepă, de câmpuri I-am spus fratelui meu despre asta și l-am rugat să mi se alăture A fost de acord, dar m-a trimis să cer permisiunea părinților săi În primul rând, i-am adresat cererea mamei "Întreabă-l pe tatăl tău dacă îți va permite să mergi în stepă, nu mă voi amesteca", mi-a spus ea M-am dus la tatăl meu S-a așezat pe terasa mehmon-khona-ului și a prelucrat roțile morii Punându-și ochelarii, i-a marcat cu grijă și a făcut găuri pentru lame cu o daltă Cu un băț cu diviziuni înțesate pe el, tatăl meu a măsurat adâncimea uneia dintre găuri, apoi a curățat-o din interior cu o daltă îngustă de oțel și abia după aceea, privindu-mă, a întrebat: - Deci, ce spui? - Vrem să mergem în stepă, am venit să-i cer voie - Cu cine mergi? - Cu fratele mai mare, mullah "Fratele tău nu pleacă nicăieri, nu și-a repetat și nu a învățat lecțiile timp de o săptămână întreagă Până nu învață și nu-l voi verifica, nu-l voi lăsa să se joace sau să meargă Dacă vrei, du-te, te rog, - a adăugat părintele "Atunci ai de gând să mergi cu mine?" - Mergi singur! Lupii nu te vor mânca, sunt mulți băieți în stepă, fratele tău Ergash este probabil acum pe malul canalului, el își îngrijește turma acolo cel mai des Am mers în stepă Aici era spațiu și spațiu, nu ca în grădina noastră, până și aerul părea mai plăcut, sufla o adiere ușoară și purta aromele delicate ale florilor de stepă Lăstarii de grâu de iarnă și orz au acoperit pământul negru, făcându-l verde și festiv Ierburile sălbatice și trifoiul care creșteau de-a lungul malurilor canalului încântau privirea cu prospețimea lor Aerul nu era nici cald, nici rece Băieții țărani conduceau măgari încărcați cu coșuri cu gunoi de grajd, îl turnau pe câmpurile pregătite pentru semănat, iar la întoarcere urcau animalele eliberate din bagaje și organizau curse și curse de măgari Sadriddin Aini Prima parte Am mers direct pe malul canalului, chiar din casa noastră vedeam clar copacii crescând acolo Pe latura de sud nu era nimeni, doar pe ramurile sălciilor plângătoare, acoperite recent de verdeață tânără, rândunelele stăteau și vrăbiile se agitau și ciripeau Vocile lor mi s-au părut la fel de plăcute ca aerul plin de mirosuri de ierburi de stepă La nord de canal, ciobanii se luptau pe dealuri nisipoase joase Printre ei a fost și fratele meu mai mare Ergash Stând pe mal, am urmărit cu entuziasm lupta lor Deodată, Ergash m-a văzut "Vino, vino aici", a strigat el și a fugit repede la mal "E ușor să traversezi aici, apa din canal nici măcar nu-ți ajunge la gleznă, du-te, nu te teme!" Mi-am suflecat pantalonii și am pășit în apă; într-adevăr, aici era puțin adânc După ce am trecut pe partea cealaltă, m-am grăbit după Ergash la camarazii lui Când ne-am apropiat, băieții părăsiseră deja lupta și se jucau pe tag Un băiat a fugit, altul l-a urmărit, iar dacă nu putea prinde, atunci era considerat un învins Nu a fost ușor de alergat - nisipul roșu curat, fraged și moale, ca făina cernută, nu a rămas nemișcat Băieții, căzând în ea cu unul sau altul, au alunecat și au căzut / Acest joc a obosit în curând pe toată lumea; unii dintre băieți s-au întins pe nisipul moale, găzduindu-se în soarele primăverii, alții s-au dus la turmele lor În comparație cu tinerii ciobani, mieii și iezii nou-născuți mi s-au părut mai pricepuți: s-au repezit agil pe nisip, fără nicio dificultate Copiii, la fel ca băieții, s-au luptat, ciocnindu-se de coarne, unul a fugit, celălalt l-a prins din urmă; mieii, ciugulind liniștit iarba, rămăseseră în urma reginelor, apoi, behând, alergară după turmă și niciunul nu căzu Ergash m-a întrebat: - Vei aduce un cadou părinților tăi? - Ce fel de cadou poți aduce din deșertul de nisip? l-am întrebat nedumerit In sat - Ai mâncat vreodată ciuperci? - Nu, probabil, și dacă a mâncat, nu și-a amintit! "După ploaia de ieri, au crescut atât de mult în nisip încât poți ridica saci întregi Am adunat deja un sac pentru casă Vrei să colectez pentru tine? "Bine", am fost de acord Ergash ridică toiagul său de păstor Împreună cu el am trecut pe lângă două dealuri joase nisipoase, pe al treilea deal am văzut un mic deal Fratele a rupt-o cu un capăt de băț și de sub un strat subțire de nisip a apărut o ciupercă Am început cu entuziasm să adun ciuperci și am ridicat aproape un tiv întreg, când deodată Ergash mi-a spus: - Păi, arată-mi ce ai acolo? am desfăcut tivul Privind ciupercile, fratele a ordonat: - Aruncă-l pe pământ! Am aruncat tot ce adunasem la picioarele lui Ergash a împărțit ciupercile în două părți: le-a împăturit separat pe cele mari pe tulpini scurte, departe de ele - cele lungi cu tulpini subțiri și capace plate în solzi Erau foarte puține ciuperci mari, Ergash mi le-a arătat și a spus: "Poți să mănânci astea, sunt gustoase", a adăugat el, "dar cele cu picioare subțiri sunt amare și otrăvitoare, nu se mănâncă" Am mai ocolit câteva dealuri nisipoase și am luat o calotă plină de ciuperci comestibile mari În acest moment, vântul s-a înălțat, vremea s-a înrăutățit, iar până am ajuns pe malul canalului, vântul a crescut și mai mult și totul în jur era acoperit de nisip și praf Vitele au început să se îngrijoreze, copiii au strigat "byasha, byasha, byasha" și nu au permis oilor și caprelor să se împrăștie Ergash și-a adunat și turma și a condus-o pe malul canalului, unde era puțin mai liniștit decât în nisipuri Nisipul se mișcă! strigă speriat un băiat de pe dealul nisipos Ergash a alergat în grabă pe deal, m-am grăbit după el Întorcându-mi spatele vântului care sufla dinspre nord-est, am urcat cu greu pe deal Ca apa stătătoare legănată de vânt, nisipul, la fel de legănat, s-a înaintat liniştit Volnuye * Prima parte straturile superioare de nisip spălate de vânt se deplasau spre mal, iar straturile inferioare le urmau Vântul a devenit mai puternic și aerul a devenit din ce în ce mai întunecat de praf Băieții și-au condus turmele până în sat, vitele, de parcă i-ar urmări lupii, au alergat înainte cu un vuiet sălbatic Și eu, strângând strâns o calotă cu ciuperci la piept, m-am repezit acasă Pământul de pe câmp nu era la fel de alunecos ca nisipul, iar vântul îmi sufla în spate, așa că alergarea nu era foarte dificilă Totuși, nici pe pământ, nici în aer nu a existat o urmă a fostei prospețimi de care mă bucuram când ieșeam la plimbare, lăstarii și iarba s-au decolorat imediat de nisip și praf fierbinte Când am fugit acasă, tatăl meu era încă ocupat să facă găuri în roțile morii A fost atât de purtat încât nici nu m-a întrebat ce am văzut, în ce loc am ajuns După ce am stat un timp lângă tatăl meu și i-am văzut destule lucrări, m-am dus la mama, i-am dat ciuperci și i-am cerut să le gătească de îndată ce mi-a fost foarte foame Mama s-a uitat la ciuperci și a spus: - Wow! Sunt destule aici, destule pentru noi toți "Ai grijă că nu culege ciuperci otrăvitoare", a avertizat fratele ei Și-a pregătit lecțiile în pragul sălii "Pot să disting ciupercile comestibile de cele otrăvitoare", am răspuns mândră "Toate acestea sunt ciuperci bune, comestibile", mi-a confirmat mama cuvintele și a dus ciupercile la vatră pentru a le curăța și a le prăji în ulei Cât era lumină, tatăl meu a continuat să foreze roțile morii, j dar în ziua aceea a început să se întunece mult mai devreme decât de obicei; vântul a devenit mai puternic și din aerul plin de praf a căzut o adevărată ploaie de nisip Nisipul a căzut încât a acoperit curând tot pământul și, deși am închis ferestrele și ușile și am aprins lămpile, nisipul a pătruns prin crăpături în cameră Am mâncat ciuperci prăjite, în care a fost investită pentru prima dată în viața mea partea mea de muncă și am adormit repede Din cauza oboselii, am dormit atât de profund noaptea, încât m-am trezit târziu, când era deja complet lumina; tatăl și mama entuziasmați și In sat vorbeau despre ceva Tatăl meu a spus că nisipul a acoperit multe sate din vecinătate, a distrus culturile; a murit sub nisip și via bunicului meu "Grăbește-te, bea-ți ceaiul", i-a spus el mamei sale, "trebuie să-l ajuți pe tatăl tău să curețe via de nisip și să iei măsuri pentru ca un asemenea dezastru să nu se mai repete" Coborându-mă din pat, am ieșit în curte, aerul era curat și calm, bătea o adiere ușoară, dar toată curtea și grădina păreau un deșert de nisip Tocurile pantofilor s-au scufundat adânc în nisip, florile de pe caisi arătau ca niște albine moarte, iar iarba și puieții au dispărut complet sub un strat de nisip Grădina, care ieri amuză pe toată lumea cu copacii înfloriți și iarba tânără, astăzi părea tristă, ca o casă în care domnește moartea După ce m-am spălat, am intrat în casă și m-am așezat lângă tatăl meu, am băut împreună ceai cu smântână Fratele, ca întotdeauna, a mers în colțul lui să-și facă temele Tatăl i-a spus mamei sale să pregătească o sapă, o sapă, un ferăstrău și un cuțit de grădină, să se îmbrace cu haine de lucru, s-a legat și s-a pregătit să meargă la bunicul să ajute "Merg și eu", i-am spus "Bine, ieri ai fost să vezi verdeață proaspătă pe câmpuri, astăzi vei vedea doar un deșert de nisip arid Totul în viață trebuie văzut", a spus tatăl Am fost împreună la bunicul Unchii mei, fiii bunicului meu, Kurbon-Niyoz, Ravshan-Niyoz și Niyoz-khon, se pregăteau deja să lucreze acolo Doar Ali-khon, al cincilea fiu al său, după ce a încărcat pe cal o pungă plină cu ceai, mergea la piață: vândea ceai "De ce nu ni te alături pentru a ajuta nenorocirea comună și chiar și într-o astfel de zi te duci la piață?" a întrebat tatăl său - Nu am nevoie de gradina sau teren, pentru mine ar fi doar o piata Chiar dacă există o inundație, indiferent de ce fel de necazuri, nu-mi pasă! a răspuns Ali-khon "Inimă neagră, interior negru", mormăi tatăl meu pentru sine Din casă s-a auzit vocea bunicului: Prima parte "Nu vorbi cu el, nu e de genul nostru, e un porc!" Era clar că din cauza defrișării pământului și a viei de nisip, între tată și fiu s-a produs o ceartă Unchii mei, după ce au încărcat azele, sape, cuțite de tăiat și alte unelte într-o roabă, le-au rostogolit pe câmp Bunicul a pus prăjituri, un ulcior pentru fiert ceai și alte lucruri necesare într-o pungă, s-a așezat pe un măgar și m-a așezat în spatele lui Tata a mers; toti impreuna am mers in stepa Bunica a recitat rugăciuni cu voce tare Ea i-a cerut lui Dumnezeu să ajute să înlăture nenorocirea și să contribuie la succesul lucrării LUPTA CU NISPUL MISCĂTOR Grădina și câmpul bunicului meu erau chiar la marginea câmpiei Ko-Ko Câmpia Ko-Ko se întindea spre est de Mahallai-Bolo și se învecina cu câmpurile satului Karakhoni, situat și mai la est Aceste locuri erau situate în partea de sud a Canalului Shofurkom și erau considerate până în acea zi cea mai abundentă apă din întreaga zonă Când am ajuns la câmpie, nu am văzut decât un deșert nisipos: dealuri înalte de nisip mișcător s-au îngrămădit în nord-est, sedimentele s-au redus la sud-vest, iar la marginea stepei nisipul ajungea doar la genunchi Peste tot câmpia oamenii roiau ca furnicile; erau mai ales multe în livezile şi podgoriile situate în nord-est Au țesut rogojini din crengi, au săpat viță de vie care fuseseră recent deschise și acum erau acoperite cu nisip Din acele locuri unde era mult nisip, se scotea cu cărucioare sau se târa în saci Nisipul a fost aruncat acolo unde putea afecta cel mai puțin plantațiile Am ajuns la podgoriile bunicului Avea două grădini: una, cu o suprafață de doi tanob (o jumătate de hectar), nu era împrejmuită, iar cealaltă, mai mică - una tanob, înconjurată de un zid de chirpici înalt de trei pakhs Grădina neînchisă s-a dovedit a fi acoperită cu nisip; în locul unde era o vie, a apărut un câine mare In sat dealul de ceai Grădina, situată pe malul canalului și împrejmuită cu un gard, era doar o treime umplută: nisipul în mișcare a umplut mai întâi complet canalul, apoi s-a apropiat de perete și a început să se rostogolească peste el Acum aerul era deja calm și vântul se potolise, dar pericolul încă nu trecuse Nisipul s-a deplasat încet de la nord-est la sud-vest și, ca apa care se revarsă peste marginea unui aric care curge plin și se răspândește pe pământ, s-a revărsat treptat peste zid, apucându-le încet viță de vie cu muguri înfloriți în brațe Bunicul a aşezat şacul şi patul de vată sub ulmii umbriţi care creşteau lângă piscină în grădina neîmprejmuită; acum două zile, chiar în acest loc, a admirat grădina și canalul Acum nu mai era bazin sau canal, iar în locul lor se ridicau doar dealuri nisipoase, a căror înălțime aproape ajungea la ramurile unui copac puternic Părintele le-a ordonat unchilor să taie ramurile de sălcii, plopi, dud și ulm, să tragă o parte din materialul pregătit în grădina împrejmuită, să răspândească restul peste tot pe laturile de nord și de est ale grădinii neîmprejmuite Unchii au început să târască crengile până la gardul grădinii Cu un cuțit de grădină, tatăl meu a rindeau stâlpi subțiri din ramuri lungi și i-a împins în spatele gardului ca o palisadă, apoi i-a împletit cu crengi mici și tije ca un coș Când a terminat, a spus: "Dacă încerci să ridici tot nisipul din grădină într-o singură zi, via va fi salvată Apoi tatăl s-a dus în grădina neînchisă, a condus și el stâlpi dinspre nord și est și le-a ordonat unchilor să-i împletească cu crengi Până când tatăl și-a terminat munca, nu a mâncat prăjituri și nu a băut ceai, unchii, desigur, l-au imitat și ei Când ultimul stâlp a fost băgat, toată lumea s-a adunat lângă bunicul să ia prânzul și să se odihnească După ce a mâncat, tatăl i-a spus bunicului: "Acum mă duc, băieții au învățat bine cum să țese stâlpi cu crengi, pot face totul singuri Curățarea viei de nisip este o muncă copleșitoare pentru tine, vei sta, iar fiii tăi singuri vor face față muncii Prima parte Bătrânul bunic, care începuse să devină decrepit, și-a însoțit tatăl cu recunoștință și binecuvântări Când tatăl pleca, unchiul Kurbon-Niez i-a spus: - Dragă cumnat! Chiar vreau să fiu la fel de neobosit și persistent ca tine "Nu este atât de greu", a răspuns tatăl, "totul este despre o dorință bună și să nu te retragi pentru a o duce la îndeplinire Dacă leneșii și leneșii ar ști cât de puternică face o persoană munca, ce bucurie îi aduce inimii, nu ar fi niciodată mocasini * * * Am pornit la drum Dar părintele nu a mers în sat de-a lungul vechiului drum, ci a traversat canalul acoperit cu nisip și a hotărât să meargă pe malurile lui Așa că am ajuns în satul Boloi Rud Pe locul unui sat înfloritor care a existat aici până ieri, am văzut niște ruine îngrozitoare Toate curțile erau pline de nisip și doar pe alocuri colțurile acoperișurilor ieșeau în afară Femei, fete, copii - toți erau pe stradă, stând în grupuri mici pe dealurile nisipoase Covoare, pături, perne, ceaunuri, farfurii și alte ustensile de uz casnic au fost îngrămădite în fața oamenilor fără adăpost "Se pare că bărbații s-au împrăștiat prin sate ca să caute adăpost", în liniște, de parcă și-ar fi remarcat tatăl meu, dar în așa fel încât să fiu auzit Am intrat în curtea maestrului Barot, care a făcut halvah Aici se vedea doar acoperișul atelierului, cea mai înaltă clădire de pe moșie și dintre casele satului Pe trei laturi, clădirea era plină de nisip până la acoperiș, cu un mic spațiu liber lăsat doar pe latura de sud; poarta şi pasajul dispăruseră complet sub nisip; Tata a coborât dealul nisipos până la casă: - Usto-Barot! Unde ești? el a strigat In sat "Stăm aici cu copiii, îngropați de vii", a spus cineva din casă Ușa cu un singur canat, prin care am intrat recent să cumpărăm halva, s-a deschis ușor, stăpânul a ieșit și și-a salutat tatăl prietenos Ca răspuns la întrebările tatălui său, el a spus: "Când nisipul a început să avanseze și blocul nostru a fost în pericol, mi-am transferat soția și copiii la atelier, am târât lucrurile acasă și m-am urcat pe acoperiș cu fiii mei și am început să aruncăm nisip cu lopeți, ca zăpada in iarna Așa că am reușit să păstrăm un acoperiș deasupra capetelor noastre Erau lacrimi în ochi - Slavă Domnului, alții sunt complet fără adăpost! a îndemnat tatăl său Când maestrul s-a mai liniştit, am mers mai departe În fața moșiei Usto-Barota nu mai era canal sau pod peste ea, pârâul morii a dispărut cu totul, din moara în sine nu a mai rămas nici urmă Cu toate acestea, tatăl s-a dus până acolo unde stătea ea Clădirea dărăpănată a morii s-a prăbușit sub greutatea nisipului și a îngropat tot ce era înăuntru; acum doar un morman de nisip se vedea pe tristul pustiu Ne-am întors acasă La poartă ne-a întâmpinat un unchi, fratele tatălui meu Acum câteva zile, a plecat să construiască cuiva o casă în satul Tez-guzar și abia astăzi s-a întors acasă Din povestea lui, am aflat că nisipul în mișcare a acoperit complet câmpurile satelor Bogi-Afzal, Tezguzar, satul Karayagoch cu toate câmpurile sale, marginea de nord a satului Dehnavi Abdullo-jon, Muhammad-Boki și o parte din satul Kochihuron Se spune că nisipul a ajuns în satul Sayyid-Ato și în cetatea Vardonzi "Acum canalul nu mai este, este complet acoperit cu nisip", a spus tatăl meu când am intrat în casă "Chiar și din ținuturile care au supraviețuit după apariția nisipului, nu se poate aștepta nimic bun Se poate spune că Shofurkom Tyumen s-a transformat într-un deșert fără apă și steril Mama l-a întrebat pe tatăl ei cum sunt lucrurile cu bunicul ei și, aflând ce o interesa, a spus: Prima parte "Astăzi ai fost să-l ajuți pe tatăl meu, dar nu ți-ai făcut treaba, pentru că tu însuți ai spus că trebuie să termini cât mai curând roțile la care ai început să lucrezi Tatăl a zâmbit doar și a clătinat din cap cu tristețe După o pauză, a spus: "Aceste roți mi-au fost comandate de un morar de la o moară de pe malul canalului, a plătit douăzeci de tengeri în avans și mi-a cerut să le fac într-o săptămână Mâine este termenul limită Dar acum nimeni nu are nevoie de roți, pentru că nu a mai rămas pârâu sau moară Acum mă întristez că nu am de unde să iau bani și să-l plătesc Tatăl meu nu a mai spus nimic, doar i-a amintit mamei că este timpul să facă ceai, în timp ce el însuși a început să verifice lecțiile fratelui meu mai mare IN SOKTARI Înainte de a începe o poveste despre zilele vieții mele în Soktari, trebuie să descriu moșia noastră din Soktari Moșia era situată lângă moscheea satului Se putea ajunge la el de-a lungul aleii, care se ramifica din strada principală a satului Dinspre est, această alee era mărginită de o școală și de o moschee cu grădină, dinspre vest de o curte mare, a cărei intrare era din strada principală Mai erau câteva moșii în cartier, dar numai porțile curții noastre spațioase intrau direct în alee Această curte nu era complet proprietatea noastră personală, toate rudele noastre locuiau în ea și fiecare dintre ei deținea o parte Lățimea curții de la vest la est era de aproximativ o sută cincizeci de metri, iar lungimea ei de la sud la nord era de aproximativ două sute de metri Întreaga zonă era împărțită în patru părți, sau mai bine zis, în patru curți mici Partea care era chiar vizavi de intrare era a noastră, celelalte trei părți învecinate cu ea dinspre est aparțineau unchiului meu patern și verilor săi Moșia era separată de grădina mare a moscheii printr-un zid înalt de un pakhsas și jumătate; de la est și vest până la curțile noastre chiar dedesubt In sat grădinile de legume ale moșiilor învecinate se învârteau Partea de nord a moșiei era separată de stepă printr-un zid înalt de două rânduri de pakhsa Fiecare dintre curți avea propria ei ieșire în stepă Din primele mele amintiri, în curtea noastră se afla o clădire de locuințe din lemn, iar lângă ea se afla o mică clădire din cărămidă de noroi pentru o fabrică de țesut Vecinul nostru cel mai apropiat a fost unchiul tatălui meu, Abdullo-Khoja Pe atunci, din câte îmi amintesc, părinții lui spuneau că avea deja nouăzeci de ani În curtea din domeniul bătrânului se vedea o casă dărăpănată în care locuia nora lui O mare parte din curtea exterioară era ocupată de un mehmon-khona pătraunghiular cu un stâlp în mijloc, asemănător cu o moschee, unde locuia el însuși Bătrânul era dulgher și avea niște pământ Cu toate acestea, fiul său a crescut o persoană fără valoare, s-a clătinat și nu s-a angajat nici în agricultură, nici în tâmplărie Când Abdullo-Khoja a îmbătrânit destul de mult și nu a mai putut munci, a vândut pământul și a mâncat tot ce a primit împreună cu fiul său Pe vremea când îmi amintesc, acest sărac nu mai avea niciun venit și rudele lui l-au hrănit din milă Stătea constant în mehmon-khon, nu vorbea cu nimeni și ieșea doar la sufa pentru abluție Fiul bătrânului rătăcea din sat în sat Era un om alfabetizat, se numea Ibrohim-Khoja Se spunea că era implicat în conspirații și vrăji Era evident că în această chestiune ușoară nu avea noroc La fiecare două sau trei săptămâni, Ibrohim-Khoja se întorcea acasă, dar mâncarea pe care o aducea cu el nu era întotdeauna suficientă pentru el, soția și fiica surorii sale, care locuia cu ei Nu i-a dat nimic neputinciosului Abdullo-Khoja Tatăl meu l-a numit pe vraci "un nenorocit" Odată, tatăl meu a început să-i reproșeze că nu are grijă de tatăl său în vârstă și i-a spus: "Dacă proorocul Avraam, pentru a-i plăcea lui Dumnezeu, și-a jertfit fiul, atunci tu l-ai jertfit pe tatăl tău lenei tale Să-ți fie rușine și să cadă peste tine blestemul lumii! Ca răspuns la reproșurile amare, a rânjit doar, s-a așezat pe un măgar și a plecat din nou să rătăcească Prima parte La est de curtea lui Abdullo-Khoja locuia o bătrână, al cărei nume era Tuta-poshsho Nu-i cunoșteam numele adevărat și, ca oricine care a auzit o poreclă atât de magnifică, am crezut că această femeie este foarte nobilă, și-am pus mai multe rochii de mătase una pe alta, m-am așezat pe pături întinse în mai multe straturi și le-am ordonat cu aroganță slujitorilor De fapt, totul nu a fost așa Purta pantaloni ponostici și o rochie cu o mie de petice; dintre toate lucrurile din gospodărie avea doar o piele veche pentru a ședea cu lână decojită, o bucată de pâslă ruptă, o pătură și câteva perne rotunde, ca niște role, din care ieșea vată veche Se spunea că avea peste optzeci de ani; era atât de aplecată, încât când s-a așezat, sânii îi ajungeau până la genunchi Îi era foarte greu să meargă și să stea, așa că stătea mereu întinsă pe burtă, punându-și perne sub cap și sub laterale, păstrând astfel echilibrul corpului îndoit A fost văduva celui de-al doilea unchi al tatălui meu, Abdulkuddus-Khoja, care a murit cu mult timp în urmă Ea a lăsat un fiu, Sharof-Khoja, care a fugit și el de la muncă După moartea tatălui său, el a vândut și a mâncat pământul lăsat lui ca moștenire și s-a mutat în Karshi, unde locuiau și rudele noastre Se știa că Sharof-Khoja nu cunoștea nicio altă treabă în Karshi decât să se clatine; o dată pe an venea să-și viziteze mama și orice aducea mânca singur în cele câteva zile petrecute aici După plecarea sa, Tutu-poshsho a fost hrănit de rude și vecini La capătul curții noastre vaste, pe latura ei de est, locuia vărul tatălui meu La vremea despre care scriu, avea vreo cincizeci de ani și era faimos ca dulgher iscusit Se spunea că chiar și în Bukhara era greu să găsești un astfel de maestru de sculptură în lemn Numele lui era Khidoyat-Khoja, dar din cauza priceperii lui toată lumea îl numea Usto-Khoja Era o persoană alfabetizată, afabilă și blândă în relațiile cu oamenii A avut doi fii născuți din prima sa soție Cel mai mare* se numea Sayyid-Akbar, avea aceeași vârstă cu fratele meu și a studiat cu satul khatib, al doilea fiu se numea Ikrom-Khoja, era analfabet și își ajuta tatăl în munca sa In sat După moartea primei sale soții, Usto-Khodja s-a căsătorit a doua oară, iar noua sa soție a avut două fiice Fetele erau încă mici, iar soția destul de tânără Ea provenea dintr-o familie de Hodges ereditari, cu care se lăuda foarte mult și, în afară de gătit, nu făcea alte lucruri Caise au căzut și au putrezit, dar ea nu le-a ridicat și nu le-a uscat Deși Usto-Khoja era un meșter priceput și rareori stătea fără comenzi, totuși ei nu trăiau mai bine decât ai noștri; în ciuda acestui fapt, el nu a refuzat niciodată să-l ajute nici pe Abdullo-Khoja, nici pe Tute-poshsho * * * În acel an, când canalul Shofurk a fost acoperit cu nisip și satul Mahallai-Bolo a rămas fără apă, tatăl meu ne-a mutat la Soktari mai devreme decât de obicei Dacă pe vremuri ne-am mutat de la Mahallai-Bolo când eram la coacere aici, atunci în acel an ne-am mutat când dudul încă nu se lăsaseră În Soktari, fratele meu mai mare a început să studieze cu satul kha-tib împreună cu Sayyid-Akbar-Khoja și mi-am petrecut timp jucând jocuri cu colegii mei În acest sat cu apă abundentă, distracția noastră preferată era să săpăm șanțuri mici Tatăl meu a decis să nu mă ducă la Mahallai-Bolo iarna, pentru că până și apă potabilă era greu de ajuns acolo și trebuia târât acasă dintr-o fântână îndepărtată din sat Tatăl meu a demolat casa noastră dărăpănată din Soktari și a construit una nouă cu cămară și terasă pentru gătit În apropiere a ridicat un hambar și o magazie de chirpici pentru paie și pleavă În timpul construcției casei, Usto-Khoja și-a ajutat tatăl Fratele meu mai mare și Ikrom-Khoja au participat, de asemenea, cât au putut, la pregătirea lutului, a tencuielii și a tencuielii pereților Numai Sayyid-Akbar-Khoja, în ciuda cererii tatălui său, a refuzat să ajute: "Eu", a spus el, "vreau să devin caligraf și dacă mă încurc cu lut și cărămizi, nu voi putea ține kalam în mâinile mele " Prima parte În acel an, eu, Khomid-Khoja, fiul surorii lui Ibrohim-Khoja, și fetițele lui Usto-Khoja am petrecut cea mai mare parte a timpului la Tuta-Poshsho, ne-a povestit povești interesante și povești uimitoare Ea știa din memorie poveștile despre Rustam, Isfendiyar, Siyavush și Abumuslim, ne-a repovestit de bunăvoie multe episoade din aceste povești Fiecare dintre noi i-a adus prăjituri, caise uscate sau altceva comestibil și am așteptat ca ea să preia eșecurile poveștii Întinsă cu fața în jos, cu perne înalte sub cap și picioare, bătrâna începu să povestească Într-o zi, am auzit de la ea o poveste despre un fermier inteligent și un mincinos, de care îmi amintesc până astăzi MANUAL INTELIGENT ȘI CUMPĂR-ÎȘEL După cum ne-a spus Tuta-poshsho, a fost - nu a fost, a existat un înșelător Și-a silit pe toți muncitorii să muncească degeaba, iar dacă ei cereau plata, atunci, după ce a inventat un fel de fabulă, i-a făcut datornici ai lui Nu au putut scăpa din ghearele lui până nu și-au plătit "datoria" Dacă muncitorul i-a dat bani, atunci baia a inventat din nou o nouă fabulă și l-a înrobit din nou Așa că lucrătorii săi până la moartea lor nu au putut scăpa de beatitudine În cele din urmă, s-a ajuns la punctul în care nimeni nu a acceptat să meargă la el ca muncitor sau muncitor la fermă, toți cei pe care i-a invitat i-au răspuns: "Ești un înșelător, ești un defăimător!" Oricare ar fi promisiunile minunate pe care le-a făcut, nimeni nu l-a crezut A venit vremea când toți vechii lui muncitori au murit și a rămas complet fără asistenți Odată, după ce a adunat săracii satului în fața moscheii, a jurat în fața imamului prin divorț de soția sa că îi va plăti integral celui care va merge la el ca muncitor și nu-l va defăima Cu toate acestea, săracii încă nu l-au crezut: Cine ești tu ca să-ți crezi jurământul? au zis Apoi, la reflecție, bai a venit cu un alt truc În acel sat* locuia un băiat sirouka, l-a invitat la el acasă In sat "Fiule, vino la mine, vreau să-ți spun ceva important", i-a promis orfanului Când a venit băiatul, bai a început să-l convingă: "Fiule, tu nu ai un tată, iar eu nu am un fiu Dacă locuiești în casa mea și mă ajuți, te voi trata ca pe propriul meu fiu și, în timp, îți voi da fiica mea de soție; acum are cinci ani și este singurul meu copil; Acestea fiind spuse, bai și-a adus fiica și i-a arătat-o fermierului: - Aceasta este fiica mea dragă, când va crește, va deveni soția ta Băiatul orfan a acceptat oferta lui Bai și a început să-l ajute în toate Zilele, săptămânile, lunile și anii au trecut, băiatul a lucrat cinstit pentru bai, a considerat profitul bai-ului profitul său, iar pierderile lui - pierderile lui Se gândea: "La urma urmei, eu voi fi ginerele lui bai și toată averea lui va deveni a mea" A făcut tot felul de jucării pentru micuța fiică a bai, a spus povești interesante, a mângâiat-o și a distrat-o mereu Fata, de asemenea, s-a atașat din toată inima de un tânăr bun și vesel, nu a vrut să se despartă nici o secundă de el și să rămână singură Când fata a crescut și a aflat că tatăl ei vrea să-l facă orfan pe ginerele său, a început să-l privească ca pe viitorul ei soț și prieten etern, iar dragostea ei pentru el a crescut și mai mult: l-a ajutat în munca lui, a încercat, cât a putut, să-l ușureze, iar dacă mai devreme ea, adresându-se lui, îi spunea "frate", acum a început să-i spună treptat "frate", "frate drag" Muncitorul s-a îndrăgostit și mai mult de fată, îi era greu să petreacă măcar o oră fără ea; de fiecare dată când pleca să muncească la câmp părea că lasă ceva preţios şi, din când în când, uitându-se înapoi la casa bai, o privea cu tandreţe Cât despre slujba către bai, el a făcut-o cu și mai mare râvnă Tânărul spera că va înmuia inima bai și că va aranja în curând un tui și va uni două inimi iubitoare Prima parte Bai l-a tratat și el favorabil Când un bai, de exemplu, dădea un ordin unui muncitor, nu spunea niciodată "curățați bumbacul" sau "du-ți să culegeți grâul", ci "curățați-vă bumbacul", "du-ți să culegeți grâul" Timpul a trecut, fata a început să dea dovadă de nerăbdare Ea l-a sfătuit pe fermier că el, prin cineva, a cerut ca tatăl ei să grăbească nunta Muncitorul nu a fost de acord cu fata "Dacă baia aranjează el însuși nunta fără să-mi amintesc, va fi mai bine", a spus el Când fata avea șaptesprezece ani, au început să vină chibritori de peste tot Fata din spatele ușii s-a uitat la felul în care i-a primit mama lor Ea nu i-a spus niciunui potrivire: "Fiica mea are un logodnic, este logodită", dar a făcut doar asta, a calculat costurile nunții și *a cerut un preț mare pentru fiica ei * Ea a dat tuturor un răspuns: - Dacă soarta dorește, atunci nu vom găsi parteneri mai buni decât tine Amintiți-vă doar că tatăl fiicei mele s-a tratat la nunțile multor vecini și acum el însuși trebuie să trateze bine pe toți Pentru nuntă, avem nevoie de zece mana de orez și alte provizii Îți va cere mai multe haine și bani cash, după meritele fiicei sale Dacă soarta va permite și potrivirii vor putea pregăti toate acestea, atunci nu vom fi singuri, dar dacă am avea o sută de fiice, vi s-ar fi dat și vouă! Din spusele mamei ei, fata și-a dat seama că părinții ei nu o vor da niciodată în căsătorie unui fermier, erau ocupați să caute un mire bogat care să o vândă la un preț bun Când s-a întâlnit cu fermierul, ea i-a spus despre potrivire și răspunsul mamei - Trimite-ți pe potrivitori tatălui tău cât mai curând posibil Dacă nu te căsătorești cu mine sau dacă tatăl meu mă dă altcuiva, atunci să știi că mă voi sinucide", a spus fata "Doamne ferește, dacă tatăl tău nu te dă în căsătorie cu mine sau vrea să te dea altcuiva, atunci mă voi sinucide în primul rând!" - a răspuns fermierul și s-a dus direct la imamul satului Tânărul i-a povestit despre condiția pusă cu tatăl fetei și i-a cerut să fie In sat intermediar intre el si bai Imamul a fost de acord și s-a grăbit să informeze bai despre cererea fermierului Bai a râs doar ca răspuns - Să-i răspund eu însumi lucrătorului Dacă întreabă ce am spus, sfătuiește-l să mă contacteze Imediat bai s-a dus la muncitor și, râzând, i-a spus: - Fiule, nu te întrista și nu lua pe oricine drept intermediar Aici o să mă adun puțin, să pregătesc tot ce este necesar pentru nuntă și să-ți îndeplinesc buna intenție Nu trebuie să vă faceți griji când vin potrivitorii Din fericire pentru tine, cea destinată ție nu este urâtă, așa că mulți oameni vor să se căsătorească cu ea Nu vrem să jignim pe nimeni, de aceea nu spunem nepoliticos: "Du-te, nu-ți dăm fiica noastră" Toată lumea știe că "mahr" pentru o fată care nu se va căsători este foarte dificil, motiv pentru care nu alungam pe chibritori de la ușa noastră, ci spargem un preț mare pentru fiica noastră Muncitorul a crezut cuvintele bai, a liniştit fata şi a început să muncească şi mai mult decât înainte Într-o zi o caravană de cămile s-a oprit la poarta casei stăpânului Cămilele erau acoperite cu covoare bogate, iar clopotele de argint le atârnau de gât, cozi și genunchi În pachete pe spate erau saci plini cu orez, făină, zahăr rafinat, acadele și halva Unele cămile erau încărcate cu țesături scumpe: satin, adras, mătase, catifea, brocart și țesături brodate cu aur Cămilele au fost nevoite să îngenuncheze, încărcătura a fost îndepărtată și au început să o ducă în casă Toată lumea a înțeles că bai și-a căsătorit fiica cu un om bogat și aceste daruri au fost trimise pentru nuntă O logodnă urmează să aibă loc în curând - "tui fotikha" Când a văzut ţăranul caravana, ochii i s-au întunecat şi capul a început să se învârtească, i s-a părut că cerul a căzut peste el şi, învârtindu-se ca o piatră de moară, a început să-i macine trupul, ca grâul, în făină; bietul om tremura Tânărul a vrut la început să-și ia viața, dar apoi s-a gândit: "Voi avea mereu timp să mă sinucid, dar este necesar, cât mai sunt în viață, să fac tot posibilul pentru a mă salva Dacă nu reușesc, atunci existența mea se va termina" Sadriddin Aini Prima parte Toată lumea era ocupată cu încărcăturile, s-a bucurat și a considerat materiale pentru miri Muncitorul a profitat de tam-tam, a intrat liniștit în curte, a văzut-o pe fată și, făcându-i un semn, a condus-o într-un colț al curții Când fata a rămas cu el față în față, a izbucnit în plâns, a scos un pumnal de sub rochie și i-a arătat fermierului: "Caut doar o oportunitate de a mă înjunghia!" "Și eu m-am gândit", a răspuns fermierul, "dar mi-a venit în minte o idee bună și, dacă reușesc s-o duc la îndeplinire, atunci te voi salva și pe tine și pe mine " Auzind aceste cuvinte, fata l-a îmbrățișat pe fermier și l-a sărutat pentru prima dată: "Vorbește repede", a spus ea, "altfel mi-e teamă că aș putea muri de bucurie și atunci nu voi ști despre mântuirea noastră" - Acum ai putina rabdare, comporta-te in fata tuturor de parca ai fi de acord cu nunta si chiar ai fi foarte fericit Dar fii gata să alergi De îndată ce se va prezenta ocazia, voi veni în secret după tine și vom fugi Dar nu pot fi la logodna ta, care va fi de doliu pentru mine, o să merg undeva, să mă ascund și să mă pregătesc să evadez După logodnă, mă voi întâlni cu tatăl tău și îi voi cere plata pentru cei doisprezece ani de serviciu Până la urmă, a jurat în fața tuturor că va divorța de soția sa * și, pentru a nu încălca jurământul, trebuie să-mi plătească Vreau să cer plata pentru ca după evadare să avem bani până să găsim ceva de lucru În aceeași zi, muncitorul a dispărut din sat și la doar o săptămână după logodnă a apărut din nou Bai cu imamul și sătenii de onoare stăteau lângă moschee "Stăpâne", s-a întors fermierul către bai, "*Am mâncat mult din pâinea și sarea ta, am muncit puțin* și acum îmi plătesc Dacă plătiți pentru munca mea, voi considera aceasta ultima ta favoare și îți voi fi veșnic recunoscător! - Care este calculul? Bai s-a supărat - Plata pentru doisprezece ani, plata pe care ai promis să o dai oricărui muncitor agricol care a acceptat să lucreze pentru tine și chiar a jurat divorțul de soția lui în prezența bunicului meu, mullahul In sat Ochii lui Bai s-au mărit atât de mult încât aproape i-au ieșit pe frunte Ceri o recompensă pentru munca ta? - spuse Bai încet, - Te voi plăti Dimineața aveam de gând să merg la moară, am scos o jumătate de sac de grâu din hambar, se află lângă hambar Iată, du-te și ia-ți grâul ăsta "Primesc doar o jumătate de sac de grâu pentru doisprezece ani de muncă?" Sau *vrei să-ți defăimești chiar tu soția nevinovată cu asta?* Auzind astfel de cuvinte de la muncitor, bai s-a temut să se dovedească un mincinos necinstit în ochii oamenilor care nu au îndeplinit jurământul de "divorț de soția sa" Era confuz, s-a uitat la imam - un martor al jurământului său S-a grăbit în ajutorul bai și l-a întrebat pe muncitor: - Când bai te-a luat ca asistent, ce plată anuală a stabilit pentru tine? "Nu am negociat cu el despre salariu, dar a trebuit să mă facă ginerele lui "Căsătoria unei fete nu poate fi considerată plată pentru muncă Ai prefera să-mi spui cât de mult a promis că îți va da în natură sau bani? Nu a promis nimic "Foarte bine", a spus imamul, "înseamnă că bai însuși va acorda, atunci va fi o recompensă pentru munca ta Vrea să-ți dea o jumătate de sac de grâu, să-l ia și să fii mulțumit Chiar dacă se hotărăște să-ți dea doar o ceașcă de grâu, nici atunci nu îndrăznești să ceri mai mult, pentru că el va fi deja complet eliberat de jurământ Potrivit Sharia, nu ai fost forțat să lucrezi gratuit și nu are nevoie să divorțeze de soția sa Auzind trucurile Sharia ale imamului, muncitorul a izbucnit la început, dar apoi s-a strâns și a spus, întorcându-se către bai: - În regulă, lasă-ți cum îți dorești, voi fi mulțumit de asta Dar de asta mi-e frică, dacă vreau să iau grâul, iar gazda nu mi-l dă, ce să fac atunci? - Dacă nu te crede, îi spui să iasă pe poartă și să se uite la mine, îi voi da un semn: "Dă-i înapoi!" Prima parte Muncitorul a alergat în curtea baiska, a înșeuat calul și i-a spus stăpânei: - Unchiul proprietar mi-a ordonat: "Du grâul la moară și ia-ți sora cu tine, las-o să se uite la moara înainte de nuntă, înainte de a pleca de acasă " Spune-i să se pregătească și să iasă repede "Minți", a răspuns gazda, "nu va trimite niciodată o fată adultă, doar logodită cu tine "Dacă nu mă crezi, ieși pe poartă și întreabă-l tu", a spus muncitorul Gazda, aruncându-și un halat peste cap, a ieșit pe poartă împreună cu muncitorul de la fermă De la poartă se vedeau oameni care stăteau lângă moschee și vorbeau cu decor Arătând cu mâna către gazdă, muncitorul strigă tare către bai: Nu mă cred, nu mă lasă! Bai a ridicat și el mâna, a făcut cu mâna și a strigat tare către soția sa: - Bine, lasă-l să ia! Muncitorul a alergat în curte, a încărcat un sac de grâu pe un cal, s-a călare, apoi a pus în spate o fată, care era gata de mult și îl aștepta După ce a părăsit poarta, muncitorul a condus calul în galop în direcția opusă față de moschee Când baia a aflat despre ceea ce s-a întâmplat și au călărit după ei în urmărire, muncitorul fermier și fata dispăruseră deja complet din vedere Au plecat într-o regiune îndepărtată, au început să trăiască acolo și să trăiască în pace și armonie bună și și-au îndeplinit dorințele * * * Tuta-poshsho a spus această poveste atât de înduioșător, a pictat imagini atât de vii și imagini simple, familiare, încât, în ciuda copilăriei mele, eu, ca și alți copii, am fost încântat de ceea ce am auzit Ce păcat că am uitat cuvintele și descrierile adevărate ale acestei bătrâne și trebuie să-i transmit povestea după mai bine de șaizeci de ani în limba mea Dar am încercat, pe cât posibil, să povestesc cât se poate de simplu povestea muncitorului și a baii În orice caz In sat ceai, o consider pe această femeie de optzeci de ani prima mea profesoară în arta compunerii de povești și îmi amintesc mereu de ea cu drag Într-o seară, înainte de lăsarea întunericului, mama mi-a dat o ceașcă de terci de orez cu lapte pentru a o duce bătrânei Am dat terciul, iar bătrâna m-a întrebat: - Stai putin, eu mananc si iti intorc cana, tu o duci mamei tale, iar ea o va spala impreuna cu alte vase Am stat jos În acest moment, fiul lui Usto-Khoja, Ikrom-Khoja, a venit și, stând lângă mine, a început să-l roage pe Tutu-poshsho să-mi spună ceva "Nu am puterea să vorbesc astăzi, mă simt foarte slăbit, nu pot dormi noaptea din cauza foametei, iar acum, când voi mânca, voi dormi", a spus bătrâna Ikrom-Khoja era un tip nepoliticos, o enerva constant pe bătrână cu diverse trucuri "Dacă nu spui o poveste, nu-ți dau de mâncare A luat o ceașcă de terci de la bătrână și, alergând puțin înapoi, s-a oprit Bătrâna a fost nevoită să fie de acord și, promițând o poveste distractivă, a luat terciul din mâinile lui Ikrom-Khoja, a mâncat și a început să spună povestea TOATE LA TIMPUL LOR După cum a spus Tuta-poshsho, a fost odată un biet mullah Într-o madrasa, el deținea o celulă Avea un prieten bun care l-a tratat constant Mulla a visat tot timpul că măcar o dată el însuși își poate trata prietenul Într-o zi, un porumbel sălbatic a zburat în celula lui Mullahul a sărit repede în sus, a alergat, a închis ușa celulei și, apucând porumbelul, l-a sacrificat, l-a smuls și l-a eviscerat Apoi s-a dus la chilia vecinului său, i-a povestit despre norocul lui, a cerut o lingură de ulei pentru a frige un porumbel și a trata un prieten Vecinul a dat unt Mullah a prăjit porumbelul în ulei, a închis oala și s-a dus să-și invite prietenul Prima parte Când mullahul a părăsit celula, vecinul său a scos din ceaun un porumbel prăjit, a pus în locul lui un porumbel viu și, ca înainte, a acoperit totul cu un capac A trecut puțin timp, mullahul și-a adus oaspetele și l-a așezat într-un colț onorabil al celulei Apoi, fără grabă, s-a spălat pe mâini, și-a suflecat mânecile până la coate, a spălat farfuria, a așezat-o pe o bancă în fața vetrei și, luând în mâna dreaptă o lingură cu fante, a ridicat capacul ceaunului cu mâna stângă afară Acest incident neașteptat a distrus toate speranțele mullahului Bietul aproape că și-a pierdut cunoștința, a scăpat skimmerul pe podea și, ridicând mâinile spre cer, a exclamat: - O, Dumnezeule milostiv! A reînvia după moarte este destul de corect și corect, dar totul are timpul lui! Chiar a trebuit să reînvie porumbelul pe care l-am prăjit pentru a mă face de rușine în fața oaspetelui și a mă priva de un răsfăț delicios?! După ce și-a terminat povestea, bătrâna s-a întors către Ikrom-Khoja: - Fiule, ar trebui să fie un timp și pentru basme; dar tu, când sunt bolnav, fă-mă să vorbesc și mă chinui Am auzit o mulțime de povești ale lui Tuta-poshsho și, poate, cândva le voi include în memoriile mele Aici vreau doar să remarc că bătrâna de optzeci de ani care a dus o viață grea a obosit după una-două povești sau basme, dar băieții nu au cruțat-o, au forțat-o să povestească din ce în ce mai multe În special, a chinuit-o pe bătrâna Ikrom-Khoja Uneori el, apucându-i o pernă de sub cap sau de sub picioarele ei, fugea, iar apoi spatele lui Tuta-poshsho începea să-i doară rău În astfel de cazuri, încercând să scape de oamenii răutăcioși, bătrâna a început să spună povești sumbre despre dive și vârcolaci Copiii s-au speriat, au fugit de ea, iar ea stătea întinsă liniștită, privind spre cer, cu capul și picioarele sus pe perne Mai ales îngrozitoare a fost povestea Divei cu șapte capete; deși în cele din urmă această divă obscure și insidioasă care a răpit copii a fost ucisă de legendarul Rustam "pe Muntele Kof", cu toate acestea, începutul a fost teribil Am fost singurul dintre copii care a ascultat sfârșitul In sat povestea Divei cu șapte capete Multe decenii mai târziu, în timpul Marelui Război Patriotic, l-am comparat pe Hitler și pe fasciștii germani cu această divă cu șapte capete și mi-am exprimat încrederea că vor muri în mâinile legendarului Rustam din zilele noastre - Armata Roșie Aceasta a fost apoi publicată în ziarele "Tojikistoni Surkh", "Comunist of Tadjikistan" și "Lenin Yuli" Dintre adulți, soția lui Ibrohim-Khoja, Sulton-poshsho, îi plăcea foarte mult să asculte basme despre dive și peri; casa ei, perete la perete, stătea lângă casa lui Tuta-poshsho, iar sufa lor se învecina și cu sufa bătrânei Vara, amândoi și-au petrecut noaptea, fiecare pe propria sufa Sulton-poshsho nu-i plăceau poveștile simple De câte ori a auzit că Tuta-poshsho a început o poveste despre dive și vârcolaci, ea sări de pe scaun, se așeza lângă bătrână și insista să spună mai multe La tot ce a auzit de la Tuta-poshsho despre dive și vârcolaci, Sulton-poshsho a adăugat mult mai multe de la ea însăși și apoi a repetat toate acestea copiilor și femeilor Dacă credeți cuvintele lui Sulton-poshsho, atunci ea însăși a văzut diverse dive, peri, inclusiv chiar și Diva cu șapte capete Ea a spus că în spatele mehmon-khona al unchiului ei (cum îl numea ea pe socrul ei, Abdullo-Khoja, în vârstă de nouăzeci de ani), trăiește Diva cu șapte capete; la început ia forma unei pisici, apoi a unui câine, a unui lup, a unui măgar și a altor animale, apoi se transformă într-un om negru teribil cu șapte capete și treptat începe să crească în sus până când atinge cerul Dacă în acel moment vede o persoană, și mai ales un copil, îl va apuca cu mâini tenace, îl va ridica la cer, îl va zdrobi, îl va zdrobi și îl va prăji la soare, îl va rupe în bucăți și îl va mânca Odată am întrebat-o: "Dar nu te-a observat când l-ai văzut și nu te-a mâncat?" Ea a raspuns: "Fratele tău mai mare mullah (cum îl numea ea pe soțul ei, Ibrokhim-Khoja, vagabond și exorcist) m-a învățat *"cuvântul grozav "* De fiecare dată când o vedeam pe Diva cu șapte capete, am rostit atingerea mea și îmi făceam rău Apoi a adăugat: Prima parte "Nu spui nicăieri povești despre dive și vârcolaci, pentru că îți pot face rău imediat Eu și Tuță nu ne temem de ei, pentru că cunoaștem "cuvântul mare", și nu sunt în stare să ne facă nimic Din acel moment am devenit foarte laș, peste tot vedeam dive sau ajina și am început deseori să tremur Și din moment ce Sulton-poshsho m-a speriat și mi-a ordonat să nu spun nimănui despre ei, nici măcar nu le-am spus nimic părinților mei "DIV" ȘI "DRAGON" În general, în Soktari, care era considerat satul "rolătorilor", în special "rolătorilor divini", existau multe povești despre dive, genii și dragoni La nord-vest de moșia noastră se afla un "loc sacru" - un mazar, de care nu eram la mai mult de patru sute de metri Acest mazar era un deal cu multe morminte Era o peșteră întunecată în colțul de nord-vest al dealului Fanii basmelor spuneau că un dragon trăiește în peșteră și în fiecare noapte, când toți oamenii adorm, iese și se târăște până la țărmul Zeravshan După ce s-a scufundat în râu, balaurul își coboară buza inferioară până la fund și își menține buza superioară la suprafață, blocând astfel apa și totul intră în ea Când este suficient de beat, se întoarce la locul său Dacă în același timp cineva îl întâlnește pe drum, balaurul îl va înghiți de viu Dragonului îi este frică doar de vânt și, ori de câte ori se ridică vântul, începe să geme Am crezut asta, iar când vântul a susținut, m-am întors spre mazar și am ascultat Într-adevăr, cu un vânt puternic, din peșteră s-a auzit un urlet În partea de vest a mazarului era un mic deal, care se numea Garib-Mazar Călătorii, străini din alte locuri, au fost îngropați pe deal Gharib-Mazar era dens acoperit de tufișuri spinoase, era imposibil să treci prin desișurile sale tenace Noaptea, de acolo se auzeau suspine și urlete Fanii basmelor au asigurat că vârcolacii urlă acolo Îmi era și frică de desișurile spinoase de pe deal In sat * * * Într-o zi, mama urma să-și viziteze părinții în Mahallai-Bolo, iar fratele meu mai mare a mers cu ea Eu și tatăl meu am rămas singuri în casa noastră din Soktarin În grădina de sub caisi, tatăl meu semănase grâu și tocmai terminase de recoltat În acele zile, țăranii prudenti udau câmpul recoltat într-o zi cu vânt, astfel încât paiele uscate să fie duse deoparte și pământul să devină curat Într-una din aceste seri, când eram singuri, după apusul soarelui s-a înălțat vântul și tatăl meu a lăsat apă în câmpul recoltat Cu toate acestea, apa nu avusese încă timp să se răspândească pe tot pământul, deoarece vântul se stingea Lăsându-mă singur pe canapea, tatăl meu s-a dus în grădină și a început să bată apă cu crengi pentru ca paiele să se adune într-un singur loc Când tatăl meu a plecat și a început să se întunece, mi-am amintit imediat de Diva cu șapte capete, despre care Sulton-poshsho a povestit Mi s-a părut că o pisică a venit la sufa, a trecut puțin timp până să apară câinii și măgarii Printre măgari se aflau niște mânzuri drăguți și de mult visam să iau un astfel de mânz și să-l călăresc Am fost purtat de privirea la măgari, când deodată toate animalele s-au contopit și s-au transformat într-un om negru cu șapte capete; a început să crească rapid Am țipat cu toată puterea: - Oh, mor! - Ce sa întâmplat, ce sa întâmplat? a întrebat tatăl tare și, de îndată ce i s-a auzit vocea, acel negru cu șapte capete a dispărut imediat Tatăl meu a venit la mine și a început să pună întrebări, i-am spus despre monstru și, referindu-mă la cuvintele lui Sulton-poshsho, l-am asigurat că este Diva cu șapte capete Tatăl a râs - A fost odată un mare om învățat, șeicul Saadi, el a spus: "Nu vă fie frică de dive, divele nu ating o persoană, ci să vă fie frică de oameni minunați" Div nu poate face rău unei persoane, o persoană este mai puternică decât orice pe lume Dacă ți se pare ceva, nu-ți fie frică și mereu Prima parte Amintește-ți cuvintele șeicului Saadi, acest om nu a spus niciodată o minciună - Și cine sunt acești "oameni minunați" de care trebuie să le fie frică? "Există "oameni minunați" peste tot, sunt mulți dintre ei în satul nostru, unii dintre ei își înșală sătenii toată viața, citesc și scriu vrăji și se numesc "vrăjitori de dive" Ei sunt "oamenii minunați" În primul rând, îi sperie pe ascultătorii creduli cu spirite rele și apoi spun: "Vom îmblânzi divele" - și iau bani pentru asta Tatăl s-a gândit o clipă, a tăcut o vreme și a continuat: - Aici, vărul meu Ibrohim-Khoja a devenit și el "ca minunat" Numai că era prost Dacă alți "divini" fac averi din vrăji și talismane de divă, atunci acest prost nici măcar nu își poate sătura propriul stomac Și totuși nu renunță la ocupația sa dezonorantă Nu numai atât, și-a adaptat și soția ca asistenți, iar ea a devenit și "minunată" Nu mai mergi la Sulton-poshsho și nu-i asculți fabulele, iar dacă vorbește despre dive și peris, atunci nu o crezi Cuvintele tatălui meu mi-au dat curaj, dar totuși inima mea era neliniștită din cauza dragonului și a vârcolacilor care se ascundeau în peșteră și a desișurilor spinoase din Gharib-Mazar La urma urmei, cu urechile mele am auzit de multe ori urlete și gemete emanând de acolo L-am întrebat pe tatăl meu ce înseamnă toate acestea - Șacalii trăiesc și urlă în desișurile de pe Gharib-Mazar Le-ai auzit vocile Aceiași șacali au venit în fugă de pe deal, care azi trăsese de la noi două găini Și ce fel de sunete ciudate se aud din peșteră, vei afla mâine A doua zi, tatăl meu avea să mă ducă în gaura "balaurului" Înainte de a pleca, mi-a pus un ulcior gol în fața mea "Pune-ți gura la gura ulciorului și suflă puternic", a ordonat tatăl Am suflat și din ulcior a venit un bâzâit puternic "Acum amintește-ți ce s-a întâmplat, ne va fi util când vom examina peștera", mi-a sfătuit tatăl meu și m-a dus la mazar In sat De frica "balaurului" nu mă apropiasem niciodată de peșteră până acum și acum am văzut-o pentru prima dată chiar în fața mea Pe latura de nord-vest a dealului, la vreo cinci metri de la poalele acestuia, a fost săpată o adâncitură, asemănătoare cu o terasă acoperită; pentru ca baldachinul de pământ al terasei să nu se prăbușească, acesta era sprijinit de un stâlp din cărămizi arse Sub un baldachin chiar pe deal se vedea o peșteră, poate artificială; a intrat oblic în adâncurile dealului Tatăl meu mi-a arătat toate astea "De câte ori", a explicat el, "când se ridică un vânt puternic, acesta suflă sub baldachin și se repezi în peșteră Nu există altă ieșire, iar curenții de aer, negăsindu-și drumul, se întorc din nou Urletul acela pe care îl auzi din peșteră pe vremea vântului nu este altceva decât zgomotul vântului în trecerile sale Apoi tatăl meu mi-a amintit cum am suflat în ulcior și a adăugat: "Ai auzit cum a fredonat ulciorul de la una dintre respirațiile tale?" Puterea vântului este de mii de ori mai mare decât puterea respirației tale, iar dimensiunea și adâncimea peșterii sunt incomparabile cu ulciorul nostru Prin urmare, vântul cu un urlet atât de groaznic izbucnește Nu există nici un dragon, nici un sunet al vocii lui Tatăl meu credea în existența divelor și a vârcolacilor, dar se deosebea de ceilalți săteni prin aceea că spunea: "Divele și vârcolacii nu pot face rău oamenilor", iar în sprijinul cuvintelor sale a citat versetul pe care l-am menționat deja de Saadi din Shiraz Așa că tatăl meu m-a salvat de frica de dive și genii, iar asta mi-a adus un mare beneficiu De atunci, nu mi-a fost frică nici de singurătate, nici de întuneric Odată, când am îmbătrânit, a trebuit chiar să pariez cu tipii care credeau că în desișurile din Gharib-Mazar era o "casă a vârcolacilor" Noaptea, m-am dus singur la desișurile înfricoșătoare și am băgat acolo un cuțit în pământ Mai târziu, am descris amintirile mele despre această dispută și unele dintre evenimentele legate de ea în eseul "Ahmad - vrăjitorul divelor" Prima parte * * * În toamna aceluiași an, tatăl și Usto-Khoja, după ce s-au consultat, au fost de acord să-și trimită fiii mai mari să studieze la Bukhara Tatăl s-a angajat să ducă viitorii studenți în oraș, să determine undeva și să le găsească locuințe În primele zile ale lunii septembrie, luna premergătoare începerii anului școlar în madrasele Bukhara, tatăl meu i-a dus pe fiul cel mare al lui Usto-Khoja, Sayyid-Akbar-Khoja, și pe fratele meu Mukhiddin la Bukhara După cum a spus tatăl meu, fratele mamei mele pe nume Mullo-Dehkon s-a angajat să aibă grijă de ei și să le supravegheze studiile După aceea, am rămas singurul asistent în creștere din familie Adevărat, la vremea aceea aveam deja un frate mai mic Sirojiddin, dar era prea mic și, potrivit tatălui meu, nu intrase încă în rândurile fiilor săi M-am străduit din putință să-mi ajut părinții ca să nu simtă absența unui frate mai mare La sfârșitul toamnei, din direcția Garib-Mazar, au devenit mai frecvente atacurile de șacali asupra găinilor din sat Primele victime au fost găinile noastre și ale vecinilor Acest lucru s-a întâmplat pentru că moșiile noastre erau situate la marginea de nord a satului, iar vizuinile de șacali se învecinau cu câmpurile Pentru a lupta împotriva prădătorilor, tatăl meu a mers la unchiul meu, un cioban din satul Mahallai-Bolo, și i-a luat un cățeluș de câine ciobănesc de șase luni, al cărui nume era Khaibar KHYBAR Khaibar a fost un câine foarte inteligent și în foarte scurt timp a început să răspundă cuvintelor noastre și și-a învățat principalele îndatoriri Și-a dat seama că în această casă găinile sunt în cel mai mare pericol și acest pericol amenință din partea șacalilor El putea fi mereu găsit lângă copacii unde dormeau puii Din când în când alerga în grădina pe unde treceau şacalii, verifica dacă totul este în ordine şi se întorcea înapoi Era primăvară, caisii au început să înflorească câine deja In sat aproape un an Într-o dimineață, în zori, tatăl meu a mers la moschee pentru prima rugăciune de dimineață M-am trezit si eu devreme Deodată, am auzit o găină chicotind, urmată de zgomotul unui obiect greu căzând de pe acoperiș la pământ Am sărit imediat în sus, mi-am pus o halat, am fugit din casă și am început să-l sun pe Khaybar Nu a răspuns, nu era de văzut nicăieri Înainte de a căuta câinele, a fost necesar să verificăm puii din copaci Unul dintre ei a dispărut Era evident că şacalul o târase Am alergat în grădină și de acolo am ieșit pe câmp Era deja destul de zori și chiar și obiectele îndepărtate erau clar vizibile La aproximativ două sute de metri de gard stătea Khaybar, întorcându-se spre curtea noastră Când m-a văzut, a lătrat brusc, de parcă ar fi fost ocupat cu ceva I-am strigat numele și l-am chemat la mine Luând ceva în gură de la pământ, Khaybar începu să se apropie de moșie La jumătatea drumului și-a pus din nou povara pe pământ și, întorcându-se, s-a uitat cu atenție înapoi, apoi s-a repezit spre mine, a apucat cu dinții tivul halatului meu și, cu un lătrat sacadat, m-a tras după el În același moment, câinele m-a părăsit din nou, a alergat la obiectul lăsat pe pământ și s-a oprit Mi-a devenit clar că câinele a smuls puiul din ghearele șacalului, dar i-a fost teamă să-l aducă singur, ca să nu mă sufoc, m-a chemat să o urmăresc și să iau puiul Când m-am apropiat, puiul, încă viu, zăcea pe pământ Avea urme de dinți de șacal pe spate, pe stomac și pe aripi Am luat puiul și l-am dus acasă, iar în fața mea, zbătându-mă și jucându-mă, a fugit Khaibar Când am venit la mama noastră, Khaybar a început să se rostogolească pe pământ în fața ei, de parcă și-ar fi cerut iertare pentru faptul că, din cauza supravegherii sale, șacalul a târât puiul departe și, în același timp, și-a exprimat bucuria că a reușit să o salveze De obicei, Khaibar nu dormea toată noaptea până când tatăl său ieșea din casă în zori pentru a face baie Apoi, după ce s-a liniștit, Khaibar s-a urcat pe acoperișul atelierului tatălui său, unde era pus fânul și, îngropându-se în el, a adormit Prima parte Șacalii, vânând mereu găini, de frica lui Khaibar, nu au îndrăznit să se apropie de curtea noastră Cu toate acestea, de-a lungul timpului, s-au obișnuit cu obiceiurile lui Khaibar Când câinele a adormit, era deja lumină, șacalii, făcându-și curaj, au atacat găinile Khaibar și-a dat seama de viclenia dușmanilor săi și nu se mai culca în zori Și-a îndeplinit sarcinile de pază până când membrii familiei noastre au plecat din casă și găinile au coborât din copaci Khaibar era excepțional de nobil și delicat Odată, ajungând pe terasa unde era bucătăria, a adulmecat farfuria care stătea acolo Mama s-a supărat și l-a lovit cu un buștean După acest incident, Khaibar a încetat să mănânce ce i-a dat ea Toată ziua a dormit pe fân, iar noaptea, coborând de pe acoperiș, păzește găinile Mama i-a spus tatălui: "Khaybar s-a îmbolnăvit și nu a mâncat nimic de două zile Această veste m-a deranjat foarte mult M-am atașat foarte mult de Khai-bar, iar după povestea cu șacalul m-am îndrăgostit și mai mult de el Luând o bucată de tort de acasă, m-am dus la câine să aflu ce s-a întâmplat cu ea Khaibar era pe acoperiș, la chemarea mea a coborât și a mâncat cu poftă prăjitura care i-a fost aruncată Le-am spus părinților mei despre asta Atunci tatăl i-a spus mamei să-i dea și lui Khaibar o prăjitură, dar câinele nici nu s-a uitat la ea I-am dat din nou o bucată și a mâncat-o din nou Tatăl a întrebat-o pe mama: "Khaybar este jignit de tine, ce se întâmplă?" Mama a povestit ce s-a întâmplat "Khaibar are dreptate", a răspuns tatăl, "este un câine ciobanesc, iar ciobanii nu interzic câinilor lor să se apropie de cazane și farfurii De aceea s-a apropiat fără teamă de farfurie și a adulmecat-o Ar fi trebuit să-l anunți calm și ușor pe Khaibar că a făcut un lucru rău și, din moment ce nu ai făcut-o, a fost jignit Khaibar a fost de fapt jignit serios și pentru o lungă perioadă de timp nu a luat mâncare din mâinile mamei sale Am descris acest caine, obiceiurile si dispozitia sa mandra in romanul Sclavi In sat * * * Când ne-am întors la Soktari, tatăl meu i-a spus mamei să-i trimită unchiului său Abdullo-Khoja o parte din mâncarea pe care ea ne-a pregătit-o Mi-a poruncit să-i aduc mâncare și să verific dacă bătrânul are apă proaspătă într-un ulcior; dacă ulciorul era gol, trebuia să îl umplu De câteva ori pe zi mergeam la Abdullo-Khoja, pe care toată lumea îl numea "amak-bobo" - "unchiul-bunic" Era un bătrân înalt, slab, brunet, cu o barbă mică cenușie Avea sprâncene groase și lungi Dacă Abdullo-Khoja voia să se uite la cineva, era obligat să-și împingă părul din ochi cu vârful degetelor Cu toate acestea, de obicei nu se uita la nimeni și nu vorbea cu nimeni, ci stătea în tăcere în colțul mehmon-khona În ciuda celor nouăzeci de ani, "amak-bobo" era încă destul de puternic; după-amiaza a ieșit o dată sau de două ori în curte - a făcut abluția, a respirat aer curat - și s-a întors din nou într-un colț retras Se spunea că în toată viața lui nu fusese niciodată bolnav, nici înainte de moarte nu s-a simțit rău Intr-o seara i-am adus si i-am pus in fata o tocanita, a doua zi dimineata i-am aparut din nou cu lapte si o prajitura Bătrânul zăcea și dormea; cana era goală în fața lui Nu am îndrăznit să las laptele și prăjitura, ca să nu-l mănânce pisica și i-am spus tatălui meu că Abdullo-Khoja încă doarme - La ora asta, unchiul meu nu doarme niciodată, se trezește întotdeauna cu două ore înainte de răsărit Trebuie să mergem să-l vedem", a spus tatăl Am mers cu el La locuinţa bătrânului, tatăl a verificat ulciorul care stătea lângă uşă - Urciorul este gol! Se pare că s-a trezit dimineața, - a spus tatăl și a intrat în mehmon-khona Aplecat asupra lui Abdullo-Khoja, tatăl îi simți mai întâi mâna, apoi inima Tocmai murise și nici măcar nu înghețase încă Tata mi-a spus să-l sun pe Usto-amak l-am adus Împreună l-au îmbrăcat pe bătrân, i-au dat pânză pentru giulgi Fiul lui nu era în Soktari și nimeni nu știa unde se află Prima parte Locuitorii satului au fost anunțați, iar în aceeași zi, după-amiază, defunctul a fost dus în curtea moscheii, unde au citit rugăciunea pentru morți După citirea rugăciunii, oamenii au scos materialul care acoperea targa de înmormântare, l-au rupt în bucăți și l-au împărțit între cei prezenți L-am întrebat pe tatăl meu: "De ce au rupt și au luat problema de pe targa de înmormântare?" "Acești proști consideră binecuvântat așternutul pe care zăcea bătrânul Și când era în viață, niciunul dintre ei nici măcar nu s-a întrebat de sănătatea lui, dar acum se așteaptă ca resturile de pânză pe care le-am dat din casa mea să le aducă fericire UNCHIUL MAESTRU Iarna, locuitorii din Soktari nu au construit nimic Odată, Usto-amak (Usto-Khoja) stătea pe o terasă mică și făcea o ușă din ulm A lustruit cu atâta sârguință scândurile de ulm încât, deși nu era clar, reflectau toate obiectele din jur Pe aceste scânduri puternice, care bine ar putea fi numite "fier", a sculptat diverse dalte din oțel Modelele pe care le sculpta i se păreau atât de delicate, grațioase și frumoase, de parcă un artist priceput le-ar fi desenat cu o pensulă pe hârtie Usto-Khodja a fost o persoană veselă, deschisă, sociabilă și puțin glumetă Nu a fost niciodată îngâmfat, a fost la fel de prietenos cu cei mai înalți și cu cei mai de jos, era egal cu toată lumea Cu mine, pe vremea aceea încă un copil mic, mă trata ca pe un adult Orice l-am întrebat, mi-a răspuns de bunăvoie, mai ales când a fost vorba de sculptură în lemn, a încercat să explice toate subtilitățile artei sale Munca, care mi s-a părut monotonă și plictisitoare, nu l-a deranjat niciodată, de dimineața devreme și până noaptea târziu nu a aruncat daltă și daltă Într-o zi l-am întrebat - Unchiule! De la cine ai invatat aceasta arta? - Toate rudele noastre sunt de mult timp dulgheri sau angajate în In sat meșteșug de tâmplărie Nu vezi: tatăl tău și unchiul tău sunt stăpâni, străunchiul tău a fost și maestru, bunicul și străbunicii noștri erau renumiți pentru priceperea lor Dar nimeni nu a luat lecții de la nimeni, au învățat unii de la alții, iar apoi, după abilitățile lor, unii au devenit meșteri foarte pricepuți, alții mai puțin pricepuți Am învățat și tâmplăria, uitându-mă la tatăl și la bunicul meu, apoi m-am gândit la toate Am făcut primele modele pentru sculptură, uitându-mă la pietrele funerare de lângă moscheea noastră și apoi, după propria înțelegere, am început să vin cu modele mai diverse și frumoase Unchiul meu mi-a arătat desenul pe care tocmai îl făcuse pe hârtie și a spus: - Acest model se numește "duvozdah-gireh" - douăsprezece noduri Apoi a adus o altă bucată de hârtie și a adăugat: - Acesta este și "douăsprezece noduri", dar diferența constă în faptul că printre cele douăsprezece noduri am stele și amigdalele desenate acolo Vedeți cât de mult este noul model cu douăsprezece noduri mai frumos și mai plăcut decât cel vechi Aceste mici completări la modelul vechi le-am adăugat eu însumi Unchiul a împăturit hârtiile pe care le-a numit mostre într-un dosar de piele și a continuat: "Dacă toți ucenicii s-ar mulțumi doar cu arta profesorilor lor, atunci nicio îndemânare nu ar merge mai departe Doar unul dintre elevi este bun care inventează el însuși ceva și completează măiestria profesorului cu priceperea lui Stai, stai, - spuse unchiul, - am să aranjez ceva interesant pentru tine acum A intrat în curtea interioară și a adus de acolo o trestie lungă de jumătate de metru, miezul ei gol avea cam jumătate de centimetru Unchiul și-a luat bastonul de șlefuit rotund și a șlefuit interiorul stufului, apoi a făcut o tăietură longitudinală într-un capăt, cam jumătate de dimensiunea unei unghii Apoi a răzuit subțire o bucată de piele de oaie și a tăiat o bucată mică, cât să închidă tăietura din trestie Pe o parte a petecului de piele, unchiul a cusut cu un ac o bucată de sfoară subțire; din partea tăieturii, a făcut o gaură în stuf cu un awl și l-a trecut pe Sadriddin Aini prin din- Prima parte frânghia legată de piele, apoi cu o sârmă îndoită a scos capătul ei Când a tras cu putere de frânghie, pielea din interior a apăsat strâns pe incizie și a închis-o Apoi unchiul a tăiat o bucată de lemn ca un dop și a astupat capătul stufului cu ea pe partea unde era tăietura După aceea, a găsit o tijă de dud uscată, a împărțit un capăt în patru bucăți și a rindeau celălalt capăt al tijei Dintr-o bucată subțire de piele de oaie, unchiul meu a tăiat un cerc de o asemenea dimensiune încât să poată închide gaura interioară în trestie, a făcut o gaură în mijlocul cercului, a trecut capătul subțire al tijei prin el și a legat piston din piele rezultat la al doilea capăt al acestei tije împărțit în lame La celălalt capăt al stufului, a făcut o altă gaură și a legat de ea o bobină de țesut Apoi unchiul a turnat niște apă într-o găleată, a introdus o tijă cu piston în trestie și a coborât-o cu partea crestă în apă și a ridicat celălalt capăt cu bobina în sus Când a început să miște "mânerul" în sus și în jos, apa a urcat în trestie și a început să se reverse prin bobină Am fost foarte surprins de acest dispozitiv, l-am întrebat pe Usto-amak cum a intrat apa în stuf și de ce s-a ridicat Usto-amak mi-a explicat: - Când ridic mânerul, cercul de piele stă ferm pe lamele lansetei și împinge aerul în sus în interiorul trestiei Partea inferioară a stufului este eliberată de aer, apa se năpustește în gaură, stoarce petecul de piele care a acoperit-o cu forța sa și umple golul rezultat Acum coborâm mânerul în jos - sub acțiunea apei comprimate, plasturele din piele se potrivește perfect pe orificiu, împiedicând apa să se reverse în găleată Mânerul se coboară, apa apasă de jos pe cercul de piele situat deasupra lamelor, îi îndoaie marginile și umple spațiul liber din interiorul tubului de trestie Dacă ridicați și coborâți mânerul de două sau trei ori, atunci apa va începe să se reverse de sus prin bobină Când a terminat de explicat, unchiul meu mi-a dat chestia asta In sat "Va fi o jucărie bună pentru tine", a spus el, "și ei o numesc pompă" Am fost încântat de munca lui "Tu ai inventat tu însuți această jucărie?" am întrebat "Nu", a răspuns unchiul meu, "tatăl meu Said-Ahmad-Khoja, bunicul tău, a făcut o pompă asemănătoare A tăiat o jumătate de buștean gros și lung de plop de Samarkand (acest plop se numește cimiș în Samarkand), a scobit fiecare jumătate de buștean ca pe un jgheab, apoi a legat-o între ele A făcut o țeavă de lemn care arăta ca o trestie Bunicul a mai îndesat două-trei cercuri deasupra, astfel încât bușteanul să nu se despartă de presiunea apei In sfarsit lucrarea a fost terminata Într-o zi de la sfârșitul săptămânii, când oamenii s-au adunat în moschee pentru rugăciunile de vineri, bunicul a folosit o pompă pentru a ridica apa din bazinul de dedesubt până pe acoperișul moscheii și a uimit din nou pe toată lumea Din păcate, pompa era atât de grea încât o persoană nu putea mișca mânerul Apoi, un băț transversal a fost atașat de mâner și doi băieți puternici, ținând ambele capete ale acestuia, au început să ridice și să coboare pistonul, apă turnată ca de pe gâtul unui ulcior Usto-amak s-a așezat din nou la locul său de muncă și a început să ascute daltele de oțel pe o bară; După o pauză, a adăugat: "În acel an, nivelul apei în Zeravshan a scăzut foarte mult, iar vara râul s-a uscat complet Culturile de pe malul râului se coaceau întotdeauna mai devreme fără irigare, aveau suficientă umiditate râului; rămase acum fără apă, au început să se usuce Atunci țăranii, târând pompa bunicului tău până la malul Zeravșanului, au început să ude câmpurile din lacuri și bălțile de apă rămase în râu Sculpând un model subțire cu o daltă ascuțită, Usto-amak a spus: "Aveam șapte ani când bunicul tău a inventat dispozitivul de ridicare a apei Mi se pare un baiat capabil de meserii, asa ca ti-am facut o jucarie dupa acest model Du-te si te joaca Aproximativ zece ani mai târziu, am văzut pentru prima dată o pompă din metal și mai avansată, care a fost adusă din Rusia Cu ajutorul acestuia, kerosenul și benzina au fost pompate din butoaie * Prima parte * * * Usto-amak a vrut să-și crească fiul cel mic, Ikrom-Khoja, ca un meșter priceput Dar nu a vrut să învețe meșteșugul tatălui său și a stricat în mod deliberat orice sculptură pe care tatăl său l-a forțat să o facă Odată, Usto-amak s-a plâns tatălui meu despre fiii săi: - Sayyid-Akbar, după cum se poate vedea din numele său important, a depășit deja el însuși Nu a vrut să învețe meseria, a considerat această ocupație rușinoasă pentru el însuși M-am gândit apoi: "Bine, din moment ce nu vrea să devină artizan, om, ia-i cenușa, chiar dacă este un mullah pe jumătate educat", și am decis să studiez la o madrasa Dar cel mai tânăr este deja o nucă complet nereușită Doi ani l-am învățat singur, trei ani l-am ținut la școală, dar în tot acest timp abia a învățat să citească și nu vrea deloc să învețe o meserie Nu va fi bărbat sau mullah, dar treptat se va transforma într-un măgar! "Mai bine să fii doar un măgar decât un mullah", a răspuns tatăl meu Într-adevăr, Ikrom-Khoja era foarte încăpățânat Într-o zi, Usto-amak a desenat un model "islimi" pe o placă - un lăstar flexibil de copac - și i l-a dat să exerseze sculptura Dar Ikrom-Khoja a tăiat acele locuri care ar fi trebuit să fie lăsate și a lăsat neatins ceea ce trebuia tăiat Oricât i-am amintit că tatăl lui l-a pedepsit, el nu s-a supus și doar a repetat: "Nu știi!" Când i-a arătat lucrarea tatălui său, acesta s-a înfuriat, a luat bățul pe care îl tăia pentru mânerul unui topor și a strigat: - Fugi, sau te bat! Ikrom-Khoja se dădu înapoi doi sau trei paşi Usto-amak a sărit în sus și a repetat: - Ieși afară, te bat! și a alergat după fiul său Ikrom-Khoja a fugit în curte M-am speriat foarte tare: dacă unchiul îl ajunge din urmă pe cel încăpățânat și îl bate cu un băț, oricât îl mutilează Cu un strigăt: "Dragă unchi, nu-l bate" - m-am repezit după ei Ikrom-Khoja a fugit din curte în grădină și Akbar (araba) - senior, cel mai înalt (Nota autorului) In sat Nutu s-a oprit la iesirea in camp Usto-amak a fugit în mijlocul grădinii, s-a așezat pe pământ să-și tragă răsuflarea, apoi a sărit din nou și a ordonat: - Fugi, sau te bat! Ikrom-Khoja a alergat, unchiul meu l-a alergat iar după el, iar eu am strigat după ei: "Nu mă lovi" În felul acesta au alergat de două ori în jurul câmpului În cele din urmă, Usto-amak l-a strigat pe fiul său: "Vino aici, acum nu te voi bate, furia mea s-a domolit deja Unchiul meu a plecat acasă și l-am urmat Pe drum a spus: - Ți-a fost teamă că îl voi învinge pe Ikrom-Khoja? Nu, nu am vrut să-l lovesc Un măgar nu-și bate puii, o vaca nu-și bate vițelul, de ce ar trebui să-și bată un om copiii? L-am speriat doar să învețe o meserie Nu-i spune tatălui tău despre asta sau va râde de mine * * * Usto-amak nu era doar o rudă, ci și un prieten apropiat al tatălui meu Ambii au tratat oamenii la fel și au avut aceleași gânduri și convingeri Singura diferență era că Usto-amak avea un caracter mai vesel și mai politicos, ca tatăl meu Știa să glumească și despre faptele rele ale oamenilor le vorbea cu afecțiune și sinceritate direct în față Odată, vecinul nostru, Aziz-Khoja, și-a legat fiul Elom-Khoja de un copac pentru vreo ofensă și a început să-l bată Auzind strigătele lui Elom-Khoja, Usto-Amak s-a dus în curtea lor și l-a apucat de mână pe Aziz-Khoja: "Destul, unchiule Ishan, s-a pocăit, nu te va mai asculta niciodată - Fiul meu a înnebunit, trebuie adus în fire, nu știe ce sunt remuşcările! - Aziz-Khoja a încercat să scape din mâinile lui Usto-Amak pentru a continua să-și bată fiul - Tu, unchiule Ishan, ești o persoană ciudată, nu poți lăsa doi nebuni într-o curte! În satul nostru, cunosc o duzină de metri, în fiecare dintre care trăiesc mai mulți nebuni Prima parte Așa că Usto-amak l-a numit pe Aziz-Khoja însuși nebun și, în același timp, a aruncat o piatră în grădina altor ishani, care erau angajați în incitarea nebunilor Obișnuia să spună toate acestea atât de spiritual, încât chiar dacă ascultătorul ar putea lua astfel de cuvinte în seama lui, nu ar găsi de cuviință să le răspundă Tatăl meu a fost puțin mai dur și mai contondent Dacă nu-i plăcea ceva, atunci vorbea despre asta direct în ochi, fără să aleagă cuvinte, și nu era deloc interesat dacă partea opusă va fi sau nu jignită FAT LOOTFULLO În Soktari locuia o altă persoană, care mi-a atras atenția încă din copilărie Numele lui era Lutfullo, omul gras Era fiul vecinului nostru imediat, Avez-Khoja Tatăl lui Lutfullo a lucrat ca chayrikor - mârșar sau, după cum se spunea atunci, "era semănător" pe pământurile acelor țărani care ei înșiși "nu-i cultivau Mai avea doi fii crescând, cel mai mare dintre ei se numea Nizom -Khoja, a studiat, iar cel mai mic, de vârsta mea, tot nu a făcut nimic Avez-Khoja însuși se distingea prin vorbăreț și lene;douăzeci de tanob de pământ (cinci hectare), pe care le-a luat la jumătate, au fost cultivate de un singur Lutfullo-gras om În Soktari, țăranii lucrau ca ketmeni, care erau fabricați de Usto-Dust-by (din Gijduvan); fiecare ketmen pe care l-a făcut cântărea patru kilograme Se spunea că erau doar zece persoane care au comandat lui Usto-Dust-bai cinci kilograme de ketmeni Unul dintre ei a fost Lutfullo omul gras Cu toate acestea, țăranii locali l-au deosebit pe Lutfullo, omul gras, de ceilalți nouă oameni care au lucrat ca ketmen grei, ei au spus: "El lucrează ca o divă!" Și era adevărat că grasul Lutfullo a săpat pământul de dimineața până la amiază și de la amiază până la cină fără pauză, iar în timpul prânzului a mâncat cât mâncau patru muncitori Odată mă jucam pe malul pârâului Mazrangon, care curgea în mijlocul satului, aveam în mâini o pompă Usto-Khoja O persoană din clanul Sayyid-Ato, Abdushukur-Khoja, s-a apropiat de pârâu In sat cu câțiva băieți, a vrut să barage pârâul și să devieze apa spre grădina lui Dar nu au reușit acest lucru: tot ce au turnat în pârâu - pământ, nisip - totul a fost dus de apă În acest moment, a apărut un om gras Lutfullo și, după ce le-a observat munca de ceva vreme, i-a spus lui Abdushukur-Khodja: - Unchiule Ishan! Ce-mi vei da dacă umplu pârâul singur? - Îți voi da o halva de prăjitură și unt, - a răspuns Abdushukur-Khoja Lutfullo grasul a fost de acord și, scoțându-și toate hainele, cu excepția pantalonilor, s-a apucat de treabă Mai întâi, pe ambele maluri ale pârâului, s-a îngrămădit pe o grămadă de pământ Dificultatea era că nu avea sub mâini gazon și noroi lichid Fundul pârâului era tot nisipos, iar malurile erau nisipoase Cu toate acestea, grasul Lutfullo nu s-a stânjenit și, intrând în apă, a început să arunce în ea pământul adunat dintr-o parte Așa că a barajat o treime din canal și a trecut pe malul celălalt; și acolo a adormit partea a treia Cel mai dificil lucru a început acum: apa, constrânsă în mișcarea sa, s-a repezit cu forță într-un pasaj îngust și a început să erodeze pământul afânat, proaspăt turnat Lutfullo nu a pierdut timpul și s-a întins peste curent Cu capul și gâtul a atins terasamentul de pământ de pe un mal, cu picioarele pe celălalt Trupul lui era ca un buștean prin care apa se rostogoli cu un zgomot În această poziție, Luftullo a început să lucreze ca soldat al lui Dost-bai, el a greblat pământul de pe fundul pârâului de sub baraj și l-a înfășurat în jurul corpului său Mâinile lui s-au ridicat și au căzut atât de repede încât nici măcar nu am găsit nimic cu care să le compar Abia mai târziu, când calea ferată a trecut prin ținutul Bukhara și am văzut cum pâlpâie bielele locomotivei, mi-am amintit imediat mișcările mâinilor lui Lutfullo-fat-styak Apoi între aceste mișcări am găsit o asemănare completă Când barajul din mijlocul pârâului s-a ridicat deasupra corpului lui Lutfullo, acesta a îngenuncheat și, sprijinindu-și structura cu stomacul, din nou cu aceeași viteză a continuat să ajungă Prima parte seva de jos pana intareste barajul Ieșind din apă, a început să arunce pământ uscat pe baraj, încercând să-l protejeze în acest fel de eroziune În acel moment, Usto-amak se afla pe malul pârâului și urmărea lucrarea lui Lutfullo Încântat el a exclamat: "Frate, Dumnezeu să-ți dea să trăiești o mie de ani și să nu mori!" Abdushukur-Khoja a râs și i-a spus unchiului său: "Usto-Khoja, i-ai acordat lui Lutfullo o asemenea dorință încât nu poate fi acceptat și nu-i va aduce niciun ban de folos Cine trăiește în lume o mie de ani și cine în lumea noastră nu moare? Ar fi mai bine dacă i-ai dori: "Dumnezeu să-ți dea să te îmbogățești și să fii mereu plin!" Usto-amak, ca întotdeauna, fără să-și ascundă gândurile, a răspuns lui Abdu-shukur-hodja: - Dă-mi voie, unchiule Ishan, să explic sensul binecuvântării mele - Vă rog! "A dori să ajungi la mileniu nu înseamnă deloc că o persoană ar trebui să trăiască atâția ani Să îndeplinească în viața lui obișnuită o asemenea faptă, pentru care alții ar avea nevoie de o mie de ani Când i-am dorit să nu moară, nu mi-a trecut niciodată prin minte că, după ce a băut "apa vie" magică, va trăi până în ziua învierii din morți cu o viață mai rea decât moartea; nu, avea alt sens Pentru faptele pe care este în stare să le îndeplinească pe pământ, să trăiască numele lui pentru totdeauna - asta am vrut să spun Abdushukur-Khoja făcu o pauză uluit, apoi întrebă batjocoritor: "Ei bine, ce fel de muncă, care durează o mie de ani, poate îndeplini Lutfullo și, datorită căruia va trăi numele lui pentru totdeauna?" "Lutfullo trăiește în lume de treizeci de ani", a răspuns unchiul său, "și de când a crescut și a cules un păstrăv, hrănește o familie întreagă cu munca sa Dar tu, în cei șaizeci de ani, nu numai că nu ți-ai hrănit familia cu munca ta, dar nici nu te-ai putut sătura "De ce?" a întrebat Abdushukur-Khoja ironic și a adăugat: In sat - Întotdeauna am fost preocupat de dobândirea de adepți - murids În fiecare lună îmi dau o sută până la două sute de teni de venit Cu aceste fonduri, eu și familia mea trăim ca niște șahuri Ce altceva trebuia să fac? "Am făcut-o mai bună", a spus Usto-amak râzând, "acum tu însuți mi-ai confirmat cuvintele!" "Achiziția" de muride poate fi considerată muncă? Cu toate acestea, vânătoarea de păsări și animale este un meșteșug, iar achiziția de murizi nu este altceva decât vânătoare de oameni "Ei folosesc viclenia și înșelăciunea pentru a prinde oamenii în mrejele lor!", a spus unul dintre cei prezenți Toți au râs, iar Abdushukur-Khoja, roșind de rușine și de furie ascunsă, a râs împreună cu ceilalți: - Ei bine, destule, spuse el - Acum să vedem cum va mânca Lutfullo halva pe care a câștigat-o Le-a ordonat asistenților săi să aducă o prăjitură de acasă și să ia halva din magazinul Urgench * * * Grasanul a spart prajitura in patru parti, a invelit cate o bucata de halva in fiecare dintre ele si a trimis totul pe rand in gura lui Apoi a luat o mână de apă din pârâu și a băut - Buzele au spus "a venit", iar gura a spus "a intrat", stomacul a întrebat: "ce era acolo sus care nu a ajuns în jos?" a glumit Lutfullo Toți au râs și un tânăr țăran l-a întrebat: - Frate Lutfullo, câte bucăți de halva ai putea mânca acum? - Dacă acum, - răspunse Lutfullo, - atunci încă trei bucăți, iar dacă seara, atunci patru "Nu ar trebui să spui, nu vei putea mânca nici măcar o bucată", se îndoia celălalt tip - Pregătește halva și vezi cât mănânc Prima parte "Să punem pariu", a intervenit un altul dintre cei prezenți, "La urma urmei, nu avem de unde să luăm halva gratis! "Orice condiție ați pune, sunt de acord, pregătiți halva", a spus Lutfullo "Trei bucăți de halva, adică trei tengi de bani", a calculat țăranul care l-a invitat să parieze, "dacă poți mânca, mănâncă pentru sănătatea ta, în plus voi plăti încă trei tengi Și dacă nu poți, dă-mi înapoi trei tenge pentru halva și trei tenge pentru ipotecă - un total de șase tenge Ei bine, ce zici? - Ce voi spune? Aduceți mai degrabă halva, cât încă nu simt că sunt plină Au adus halva Lutfullo a început să-l mănânce, spălând fiecare bucată cu o înghițitură de apă După ce și-a terminat masa, a primit un pariu din ceartă "De fapt, nu ai câștigat șase tenegi, ci șapte", a spus țăranul care a adus halva - În trei bucăți de halva obișnuită, sunt trei nimchi (un kilogram și jumătate), iar ca să te înșele, am adus patru nimchi (două kilograme), care costă patru tenge "Te-ai descurcat foarte bine", a spus Lutfullo și, arătând spre Abdushukur-Khoja, a adăugat: - Unchiul Ishan, care înșală oamenii, le mănâncă banii, iar tu, înșelându-mă, ai cheltuit bani pe mâncare pentru mine Este foarte drăguț! Toți au râs și s-au împrăștiat Îl menționez pe Lutfullo, omul gras, în lucrarea mea "Ahmad - vrăjitorul divelor" * * * După terminarea lucrărilor rurale în Soktari, tatăl meu s-a angajat constant în țesut Cel mai adesea a produs țesături de bumbac - karbos Tatăl a dus o parte semnificativă a țesăturii finite pentru prelucrare la înălbitor, apoi a comandat haine de la ea, căptușeală pentru pături și saltele, fețe de pernă pentru perne, fețe de masă și alte lucruri necesare în gospodărie Abia după ce toate hainele ♦ au fost cusute le-am dat vopsitorului S-a îmbrăcat In sat fiecare lucru un model care trebuia să corespundă scopului său Tatăl meu a lăsat acasă mozaic kalamy, din care ne-au cusut halate necăptușite - "yaktak", precum și cămăși și pantaloni O țesătură colorată de alacha, îmbrăcată mai cu grijă, mergea în vârf și la căptușeala hainelor de vată Numai pentru fratele mai mare, care a studiat la Bukhara, tatăl a comandat un halat lejer din calicot fabricat din fabrică și o cămașă și pantaloni grosolan calicoți Toți ceilalți membri ai familiei noastre purtau haine făcute din textile de casă Cel mai adesea, tatăl însuși a pregătit vopseaua pentru alachiul țesut de el Din planta larkspur a făcut vopsea galben-mazăre, din coji de rodie - neagră, dintr-un amestec de larkspur cu altceva negru s-a obținut vopsea de culoarea fisticului, din nebunie - roșu, precum și altele Yun a luat doar vopsele de măsline și albastre de la vopsitori, deoarece fabricarea acestor vopsele necesita indigo, adus din India În toate aceste chestiuni, mama i-a fost de mare ajutor tatălui După recoltarea fructelor, cea mai mare parte a timpului îi petrecea la roată, toată ziua înfășura fire sau pregăti felinare I s-a întâmplat, la îndrumarea tatălui ei, uneori să vopsească fire La sfârșitul iernii, tatăl meu a hotărât să meargă la Mahallai-Bolo să facă roți de moară din stocul de lemn pe care îl avea acolo și să le vândă morilor din jur Mamei îi era frică să rămână singură cu doi copii mici într-o curte dărăpănată și s-a opus ca tatăl să plece, dar el nu a ascultat-o: "Lupul nu te va mușca și chiar dacă va ajunge aici, atunci îl ai pe Khaibar", a spus el în despărțire și a plecat NOUL MOD DE SHFURKOM A venit primăvara, florile au căzut deja din copaci, au apărut ovare de fructe pe dudul Balkh și ramurile au început deja să fie tăiate din sălbaticile dudului pentru a hrăni viermii de mătase Pârâul Mazrangon, umflat și plin de noroi din cauza averselor de primăvară, clocotea și ducea rapid apă roșie Ţăranii conduceau echipe de boi, arat, grapă şi Prima parte semănat Rândunelele rostogoleau noroi lichid în bulgări asemănătoare cu semințe de bumbac, iar pe acoperișurile caselor sub grinzi își construiau cu pricepere cuiburi, ca niște bărci Berzele au preferat să cuibărească în Mazar sub baldachinul mormântului; în desișurile de pe malul canalului, vânau șerpi, îi aduceau și îi mâncau imediat Păsări asemănătoare cu fazani sau păuni, cu penaj strălucitor multicolor, fiind precaute la berze, fluturau din tufă în tufă și avertizează alte păsări de pericol cu scârțâitul lor înspăimântat Viața era în plină desfășurare, oameni, păsări, plante - totul era în mișcare Într-una dintre acele zile, când un nor de primăvară acoperea oamenii care lucrau pe câmp cu umbra lui de la razele arzătoare ale soarelui, tatăl meu s-a întors din satul Mahallai-Bolo În acel moment, călăream pe Khaybar de-a lungul aleii din spatele moscheii Văzându-mi tatăl, m-am repezit cu bucurie să-l întâlnesc; Khaybar a sărit imediat și și-a răsucit coada amabil, de parcă ar fi vrut să spună în limbajul câinelui: "bine ai venit" Tata nu ne-a băgat în seamă, a legat în tăcere măgarul de un dud, a luat o geantă de șa și a intrat în curtea interioară Khaibar și cu mine am fost primii care au fugit acasă și i-au spus mama despre sosirea tatălui meu, ea a ieșit din casă, i-a luat geanta din mâini și l-a întrebat de sănătatea lui Nici el nu i-a spus nimic, s-a limitat la întrebările obișnuite și i-a transmis salutări de la părinții ei Mama și-a lăsat geanta pe terasa unde era bucătărie și a intrat repede în casă Acolo a luat un turban și o halat de la tatăl ei, le-a atârnat pe un cui și, întinzând o saltea matlasată în locul obișnuit al tatălui ei, a așezat cu grijă câteva perne Tatăl încă distrat și trist i-a spus mamei sale: "Grăbește-te, pune jos samovarul și fă ceai, scoate carnea din sacul de șa și pune-o undeva, ca să nu o mănânce pisica " A tras pernele până la tăblie și s-a întins, în timp ce eu stăteam în liniște, privindu-i fața tristă Mama a făcut ceai, a întins o față de masă lângă saltea, a adus prăjituri și un compot gros de caise uscate Tata s-a așezat In sat a început să bea ceai și să mănânce, dar fața lui a rămas încruntă Încercând să ghicească motivul stării de spirit sumbre a soțului ei, ea "a întrebat cu atenție: - Nu ai reuşit să vinzi roţile morii? "Cei care erau gata s-au vândut, am mai cumpărat doi ulmi, i-am tăiat și i-am tăiat în bucăți ca să poată fi tăiați vara", a răspuns tatăl meu și a tăcut din nou "Doamne ferește, nu ești bolnav, că ești atât de supărat și supărat?" Mama lui s-a întors în cele din urmă direct către el - Frustrarea mea nu este de la boală, - a răspuns el, - Sunt supărat de ceea ce am văzut în Shofurkom Tyumen Mama părea să găsească vârful unei mingi încâlcite - a înțeles motivul tristeții lui Dar a vrut să afle detaliile și a început să se întrebe: - Au spus că a fost săpat un nou canal în Shofurkom, este adevărat? "Așa este", a răspuns tatăl meu, dar a adăugat imediat: "Da, ar fi mai bine dacă nu s-ar descurca!" După acele necazuri și distrugeri care au căzut în capul locuitorilor din cauza mișcării nisipului, noul canal le-a ieșit după proverb: încă o sută de lovituri pentru morți După ce și-a revenit puțin, tatăl a început să vorbească: - Locuitorii din Shofurkom Tyumen au decis să adâncească vechiul canal al canalului și să-l facă să curgă, dar nu au reușit să facă acest lucru Au greblat nisipul de mai multe ori și au lăsat să curgă un mic pârâu până în stepa Ko-Ko; dar înainte de a fi trecut două zile, nisipul a căzut din nou de pe malurile canalului și a umplut totul După eșecul experimentat, oameni eminenti ai districtului, bătrâni, amine s-au adresat emirului cu o petiție în care au vorbit despre necesitatea construirii unui nou canal și i-au sfătuit pe locuitorii din Tyumen să suporte costurile lucrării - Emirul a ordonat celor patru conducători din Shofurk- • Tyumen - qaziy, rais, amlokdor și mirshab - să finalizeze lucrarea pe care o începuseră După ce au stabilit locul în care este necesar să se săpa un nou canal, ei au sugerat ca populația să se adune pentru hashar și Prima parte pus pe treaba Au trecut deja șase luni din toamnă până în primăvară, timp în care cu greu au reușit să sape o jumătate de cântă (patru kilometri), iar toate fondurile care au rămas după distrugerea locuitorilor locali au mers către întreținerea a patru domnitori Părintele ne-a povestit cum se face lucrarea Într-o zi m-am dus să văd ce se întâmplă pe canal Corturile au fost amplasate într-o zonă largă Au găzduit patru domnitori cu oamenii lor, cu bătrânii și aminele din Tyumen în număr de aproximativ două sute de oameni Sute de oameni - participanți, khashara - zăceau peste tot pe pământ Măcelarii sacrificau oile, bucătarii găteau pilaf, prăjeau shish kebab, iar brutarii găteau prăjituri bogate Caii acestor două sute mestecau trifoi proaspăt în fața corturilor stăpânilor lor și le erau pregătiți pentru noapte saci plini de orz Bătrânii satului, după ce au încărcat măgari, au adus orez, orz și făină Samovare mari clocoteau în fața corturilor peste tot Două sute de oameni adunați aici au mâncat pilaf și kebab și le-au spălat cu ceai Era deja târziu și mai erau vreo două ore până la apus În acest moment, aminele au părăsit corturile, au chemat maiștrii și le-au ordonat, după ce a adunat participanții la hashar, să înceapă lucrul la canal În timp ce căutau oameni, în timp ce se pregăteau, a mai trecut o oră Când au început lucrările, fiecare zece a săpat aproximativ unul sau două gaze pământești pe terenul lor Până la această oră, era complet întuneric, iar la ordinul aminului, maiștrii le-au strigat țăranilor: "Astăzi e sfârșitul muncii, mâine trezește-te și vino devreme, altfel vor împărți toți banii" Iată cum merge treaba! Tatăl și-a încheiat povestea - Și la ce folosește domnitorii să tragă astfel lucrarea? a întrebat mama "Dacă se epuizează hasharul, unde vor mânca acești două sute de oameni pilaf, shish kebab, prăjituri bogate și unde vor găsi trifoi și orz pentru caii lor?" a răspuns tatăl "În plus, beneficiul lor nu se limitează la hrană: dacă ei cer zece mii de tenge de la populație pentru participanții la hashar în fiecare zi, atunci jumătate din banii adunați sunt însușiți în numerar, iar cealaltă jumătate este mâncată sub pretext de tratate In sat Tatăl, după ce a băut un castron cu ceai, a tăcut o vreme, dar mândria i s-a luminat în ochi, s-a uitat la mama sa și a spus: - Am început un lucru, pur și simplu nu știu dacă va fi util sau nu? Mama a așteptat puțin, dar văzând că nu mai spune nimic, a întrebat: - Ce este? "Nu ar trebui să vorbim despre el deschis încă Nu spune nimănui ce auzi de la mine", a spus el și a început să spună: - Mi-am dat seama că oamenii din Shofurkom Tyumen vor fi complet săraci, iar noul canal încă nu va fi lansat Atunci mi-a venit ideea să-i scriu despre toate emirului A completat o foaie de hârtie, a descris progresul lucrărilor pe canal, așa cum tocmai ți-am spus De dragul succesului hasharului, l-am rugat pe emir să ne trimită o persoană cinstită cu frică de Dumnezeu, care să termine lucrarea fără întârziere Fiecare zi de întârziere aduce rău atât oamenilor, cât și guvernului La urma urmei, dacă canalul nu este săpat în curând și apa nu curge prin el, pământurile vor rămâne fără recolte, de la cine atunci emirul va primi impozite și taxe? În numele cui ați scris plângerea? "Din al meu", a răspuns tatăl, "numai că nu mi-am dat numele" La sfârșitul petiției, am scris: "Cel care cântă aceste versuri în Shofurkom Tyumen nu are pământ și nu are nevoie de apă Munca pe canal este raportată cu sinceritate Majestății Voastre cu speranța de a aduce beneficii atât oamenilor, cât și guvernului "Ți-ai predat scrisoarea emirului?" a întrebat mama bucuroasă - Trebuie să vină I-am dat fratelui tău Kurbon-Niez, este un tip curajos, deștept și va ajunge la Bukhara fără întârziere Vineri, emirul va merge de la Ark la moschee, Kurbon-Niez îl va aștepta printre oameni Când emirul va trece prin stradă, îmi va ridica cererea sus Speederul va lua scrisoarea și i-o va da emirului Când o va citi, va trebui să ia ceva măsuri E spre binele lui! USD Prima parte Când tatăl meu și-a terminat povestea, probabil i s-a părut că scrisoarea a beneficiat deja cauza comună Pe chipul lui nu era nici măcar o urmă de tristețe vizibilă la întoarcerea lui la Soktari și el, ca și înainte, și-a desfășurat treburile zilnice * * * La două săptămâni după ce tatăl meu s-a întors din Mahallai-Bolo, fratele meu mai mare a venit pentru vară împreună cu Sayyid-Akbar-Khoja Anul lor universitar s-a încheiat, dar după ce s-au odihnit două săptămâni, au început să studieze mai departe cu khatib-ul satului O lună mai târziu, unchiul meu Mullo-Dekhkon a venit la noi să-și viziteze sora, mama El a spus că a studiat la Bukhara împreună cu fiul qaziului Gijduvan Abdulvokhid După terminarea cursurilor, amândoi au plecat la Gijduvan pentru a continua să predea cu qazi-ul de acolo Dar un firman a venit la numele qaziy de la emir, astfel încât a mers la Shofurkom Tyumen și a devenit șeful lucrării de săpare a unui nou canal Abdulvokhid a trebuit să desfășoare afaceri în așa fel încât până la sfârșitul verii apa să curgă în noul canal și oamenii să-l poată lua pentru culturi de toamnă Auzind asta de la unchiul meu, tatăl meu aproape a strigat de bucurie; părea că brusc a început să crească, și-a ridicat capul mai sus, și-a îndreptat pieptul Era evident că bucuria veștii primite nu încapea în inima lui Dar tatăl meu s-a reținut, s-a uitat doar cu înțeles la mama lui, a zâmbit cu bucurie și nu a spus niciun cuvânt despre scrisoarea lui Și-a întrebat doar unchii: - Ei bine, după numirea unui nou șef, cum s-au îmbunătățit lucrurile? "Când eram în Gijduvan", a răspuns unchiul meu, "acest decret tocmai fusese primit de profesorul nostru de Kazi După ce și-a oprit lecțiile, s-a dus imediat la hashar, în timp ce eu și prietenul meu, fiul său, am rămas la Gijduvan De acolo m-am dus să-mi văd sora și apoi mă voi duce la tatăl și la mama mea, așa că nu știu cum este acum In sat se lucrează la canal Am auzit doar că emirul i-a retrogradat pe toți cei patru conducători din Shofurkom, care anterior supravegheau lucrarea și le-a luat toate proprietățile * + * După ce a stat zece zile la noi, unchiul meu s-a pregătit să plece acasă, tatăl meu a vrut să meargă cu el să vadă ce se întâmplă acum în acele locuri sub conducerea qaziy-ului Gijduvan L-am rugat pe tatăl meu să mă ia cu el Tatăl meu a fost de acord, iar noi trei am mers la casa bunicului meu din Mahallai-Bolo, unde ne-am oprit Bătrânii din sat au venit să-și vadă tatăl și unchiul Ei au vorbit despre cât de corect și de pricepere conduce noul șef acum hasharul și fiecare dintre ei și-a exprimat bucuria Potrivit acestora, Gijduvan qaziy le-a ordonat participanților la hashar să vină la canal dimineața și să lucreze până la întuneric, doar la prânz le-a dat o oră să se odihnească Fiecare țăran trebuia să-și aducă singur prăjituri de acasă, iar bătrânii și aminele trebuiau să mănânce și ei propriile produse și să nu stoarce nimic de la populație Însuși kaziy a venit la hashar cu doi dintre oamenii săi: unul trebuia să livreze acte și comenzi, celălalt a fost folosit pentru nevoile personale ale kaziy-ului Qaziy și-a adus mâncare de acasă În zece zile sub Abdulvokhid, au fost finalizate tot atâtea lucrări de pământ ca în ultimele șase luni Auzind această veste, tatăl meu a fost și mai încântat și i-a spus unchiului meu: "Hai, să vedem ce se întâmplă acolo și îți dorim succes " Unchiul a fost de acord M-au luat și pe mine cu ei Lucrările de săpare a canalului au ajuns în satul Rubakho, la sud de Mahallai-Bolo, la aproximativ o mie de pași distanță Ne-am îndreptat acolo Kazy, încins cu o eșarfă, cu un toiag lung de salcie în mâini, stătea pe malul noului canal Era un bărbat slab, brunet, de înălțime medie, cu o barbă mică, cenușie; are Sadriddin Aini Prima parte erau sprâncene groase atârnate, ca Abdullo-Khoja, în vârstă de nouăzeci de ani, din Soktari Unchiul meu l-a salutat, înclinându-se în fața lui ca un student, apoi i-a prezentat tatăl său și i-a spus: "Acesta este cumnatul meu, a venit la tine pentru o binecuvântare" Kazy l-a întrebat pe unchiul său: - Trebuie să fie aceeași persoană care te-a învățat să citești și să scrii și a decis să studiezi într-o madrasa? "Da, este", a spus unchiul Apoi kaziy s-a întors către tatăl său: "Am auzit de la fiul meu, un coleg cu cumnatul tău, cum ai contribuit la învățăturile lui Și și-a salutat din nou tatăl "Al cui fiu este acesta?" a întrebat qaziy, observându-mă "A mea", a răspuns tatăl Kazy m-a ridicat și m-a pus din nou pe pământ cu cuvintele: - Doamne ferește să crești, să devii alfabetizat, să devii om de știință! - Din buzunarul de pe piept, a scos o bomboană într-o hârtie roșie, mi-a dat-o și s-a întors către tatăl său cu o întrebare: Fiul tău învață? Îl voi trimite la școală toamna asta Ne-au abordat frații mamei, Kurbon-Niyoz, Ravshan-Niyoz și Niyoz-khon, care au lucrat la canal împreună cu toți ceilalți Și-au salutat tatăl și unchiul - Ce sunt ei? întrebă qazi "Frații mei", a răspuns unchiul meu - Foarte bun! Amândoi fac o muncă excelentă", a spus qaziy și a adăugat, adresându-se lor: - Acum du-te la muncă, iar seara vorbește - I-a ordonat lui Kurbon-Niez să zăbovească puțin și s-a întors către unchiul său-mulla cu cuvintele: "Acest frate mai mic al tău (a arătat spre Kurbon-Niyoza și a trecut de la "tu" la "tu") este un muncitor excelent Mai sunt zece oameni ca el printre participanții la hashar Dar în inteligență și curaj, el este superior lor In sat Aparent, bătrânului qazi i-a fost greu să stea în picioare, sprijinindu-se de toiag, s-a așezat și și-a invitat interlocutorii să se așeze "În prima zi de la venirea mea la Hashar", a început el, "le-am ordonat aminelor să găsească o duzină de dulgheri, astfel încât să putem construi poduri, diguri și diguri în același timp cu săpatul canalului Una dintre amine mi-a spus: "Fiecare meșter câștigă cinci tenge în fiecare zi, plata a zece maeștri va costa cincizeci de tenge Ați interzis să luați hashar de la populație pentru cheltuieli, cine va plăti munca dulgherilor? Auzind cuvintele lui Amin, acest tip (a arătat spre Kurbon-Niyoza) s-a întors către mine: "Șofer de taxi, vă rog să ascultați sfatul meu" Vorbește, am comandat "Sunt aproximativ cincizeci de dulgheri și strungari printre cei care lucrează la hashar, ei sapă pământul pe picior de egalitate cu toți ceilalți Dacă li se eliberează de la terasamente și li se va ordona să se apuce de meseria de tâmplărie, nu vor fi decât încântați și vor face totul gratuit I-am adunat imediat pe toți dulgherii, am selectat dintre ei zece dintre cei mai pricepuți meșteri și i-am desemnat să construiască poduri, baraje și baraje Mi-a plăcut mintea și curajul lui Kurbon-Niez Dacă nu ar fi avut curajul, atunci mintea lui nu i-ar fi fost de folos și nu ar fi putut să mă sfătuiască atât de arogant în prezența aminelor De aceea fiecare are nevoie, pe lângă minte, să aibă și curaj Dar curajul nesăbuit este inutil Qaziy s-a întors către unchiul meu, mullahul: Lasă-l pe fratele tău cu mine, voi fi foarte încântat Apoi a întrebat: - Este alfabet? "Nu", a răspuns unchiul meu - Nimic, pentru ca este un tip destept si nu timid, asa ca imi poate fi de folos si va invata si multe Kaziy l-a trimis pe Kurbon-Niyoz la muncă și a ordonat servitorului său să aducă ceai A luat o pungă de piele dintr-o ramură a unui copac, a dezlegat-o și a scos un castron și un ulcior de bronz pentru apă clocotită, a turnat ceai în castron și i-a servit kaziya-ului Kaziy a băut ceaiul din două înghițituri și a ordonat servitorului să-și trateze interlocutorii cu ceai Întorcându-se către tatăl său, el remarcă: * Prima parte "Am preparat acest ceai înapoi în Gijduvan și l-am adus aici Păcat că îi este frig Chiar nu mă învinovățiți, oricum, dar aceasta este mai bună decât apa rece crudă După ce tatăl și unchiul au băut fiecare câte un castron cu ceai răcit, kaziy s-a ridicat de pe scaun, restul s-a ridicat și ei Kaziy le va oferi: Să mergem, să le dorim celor care lucrează la hashar "să nu cunoască oboseala "* Kazy a mers înainte, iar tatăl și unchiul lui l-au urmat, puțin în urmă M-am repezit si eu cu ei Kaziy s-a oprit lângă fiecare grup de muncitori, le-a urat: "Nu știu oboseala!" Celor care au lucrat mai bine decât alții, le-a adresat separat, i-a lăudat pentru sârguința lor și i-a numit "bravo" La umbra copacilor stăteau, încinși, aminul și bătrânii Văzând de departe un qazi, au sărit de pe scaune, au alergat la muncitori și au strigat cu voce tare "sapă aici!" Un amin foarte gras și-a părăsit în grabă locul de sub copac și a devenit zgomotos, pentru ca qazi să audă, instruindu-le săpătorilor cum să lucreze Când kaziy s-a apropiat, aminul l-a întâmpinat, făcând o plecăciune Qazi i-a spus: - Amin, ești foarte gras Această încărcătură suplimentară vă împovărează și nu vă oferă odihnă Munca pe care tu, împreună cu alți amine și bătrâni, încerci să o faci cu mine, nu te va ajuta deloc să scapi de grăsime Ar fi mult mai bine dacă uneori ai lua o mistrie în mâini și ai lucra ca toți ceilalți de pe canal Acest lucru ar facilita nu numai propriul corp, ci și munca participanților la hashar Amin spuse: "Ascult, șofer de taxi", și coborî în grabă pe fundul canalului Luând un ketmen de la un muncitor, a început să sape pământul Totuși, după zece-douăsprezece lovituri cu un ketmen, a transpirat atât de mult, de parcă i s-ar fi turnat o găleată cu apă peste cap și, complet slăbit, s-a așezat la pământ Toți cei din jur au râs în hohote Qazi i-a spus lui Amin: "Vedeți cât de greu este să munciți decât să predați și să dați ordine Și ești prea lene să dai chiar și aceste comenzi ușoare, dar întinde-te în frig și scărpina-ți stomacul! In sat Am mers mai departe După ce a mers puțin, qaziy s-a uitat înapoi Toate aminele și bătrânii se agitau printre muncitori Trecând pe lângă satul Rubakho, am ajuns în locul unde se ramifica canalul Mahallai-Bolo la nord de canalul principal, iar la sud, canalul Istamze În capul fiecăruia dintre aceste canale, dulgherii au finalizat construcția barajelor, iar pentru ca scândurile de pe scuturi să converge mai strâns, le-au nivelat din lateral cu avioane La cincizeci de pași mai jos de barajul principal, canalul era gata, iar mai jos, lucrările au continuat Kaziy le-a ordonat celor care lucrau la capătul secțiunii terminate a canalului să lege un baraj temporar din tije și a ordonat mirabului care urmărea construcția să deschidă barajul superior Ko-Ko și să lase apa jos Mirab, cu cuvintele "Ascult, taxir" și-a dezlănțuit calul din copac și a intrat în galop în stepa Ko-Ko Kazy se întoarse către tatăl său: - Încerc să organizez munca în așa fel încât apa să urmeze excavatorii Când participanții la hashar văd cu ochii lor roadele muncii lor grele, ei câștigă putere și dorința de a îndeplini sarcina devine mai puternică Chiar a doua zi, apa începe să curgă în partea pregătită a canalului Mâine vom pune apă în satul Rubakho, iar poimâine la Dehnav Rezemat cu spatele de un copac, qaziy s-a afundat pe coapse, iar interlocutorii lui s-au așezat în fața lui Kaziy le-a explicat ceva, dar eu nu am putut să înțeleg nimic, apoi le-a explicat ce s-a spus în tadjik Tatăl meu, ca un școlar, îl asculta cu mare respect și atenție, uneori, primind o plăcere deosebită din ceea ce spunea qadiul, își legăna tot corpul înainte și înapoi În acest moment, un mirab a sărit în sus și a spus că a venit apa Kaziy și tovarășii săi și-au părăsit locurile și s-au apropiat de baraj Apa curgea, acoperită cu spumă galbenă murdară; ajungând la baraj, s-a oprit și a început să se ridice încet Deși apa s-a infiltrat prin crăpăturile dintre scânduri, tot nu a împiedicat nivelul acesteia să crească În cele din urmă, apa a ajuns în vârful barajului și s-a scurs în canalele Mahallai-Bolo și Isgamze Pârâu noroios revărsat de zgomot # Prima parte printr-un baraj de lemn în albia canalului principal și s-a oprit abia când a dat în aval de un înalt baraj de pământ Tatăl și unchiul i-au cerut lui Qazi permisiunea de a se întoarce acasă Am mers pe malul canalului de-a lungul curentului, iar tatăl meu i-a spus unchiului meu: - Acest om nu este doar unul dintre cei mai educați, inteligenți și învățați oameni ai timpului nostru, este infinit de cinstit, iar corpul lui pare a fi făcut din fier În ciuda bătrâneții sale, nu se satură să se ghemuiască, să stea în picioare sau să meargă La urma urmei, are peste șaptezeci de ani "Potrivit fiului său, anul acesta a împlinit șaptezeci și șapte de ani", a spus unchiul său Am venit în sat cu apă Băieții, bucuroși, alergau în sus și în jos pe malul canalului, bătând din palme și strigând: "A venit apa, a venit apa - după carte a venit!" Ne-am dus la bunicul Acolo s-au vorbit doar despre noul șef al construcției canalului, s-au minunat de experiența și capacitatea sa de a desfășura afaceri Unchiul i-a spus bunicului noua lucrare pe care Qazi Kurbon-Niezu i-o încredințase Tatăl meu a aprobat numirea "Deși nu-mi place să servesc cu oficialii, mai ales cu ka-zii", a spus el, "dar acum cred că este corect" Serviciul la vechiul kaziy va fi o școală bună pentru Kurbon-Niyoza Șeful construcției canalului Abdulvokhid a fost același qaziy Abdulvokhid, cunoscut sub pseudonimul poetic Sadri Sarir, pe care l-am menționat cu un cuvânt bun în colecția "Eșantioane de literatură tadjică" Poeziile sale sunt date la paginile - ale acestei cărți ÎN SHOFURKOM TYUMEN DUPĂ A FRUPT UN NOU CANAL În toamnă, când a fost săpat un nou canal, țăranii din Shofurkom-Tyumen, animați de noroc, au început munca de câmp Au început să semene grâu de iarnă, să curețe și să spargă șanțuri, pregătindu-se pentru arătura de primăvară Secțiunea de cap bine aranjată a noului canal Shofurkom a făcut posibilă preluarea mai multă apă de la Zeravshan decât înainte od In sat Cu toate acestea, țăranii nu au fost mulțumiți de asta și ei înșiși, fără nicio îndrumare din partea guvernului emirului, au curățat nisipul din vechiul canal al canalului Shofurkom, au curățat și o parte semnificativă a pământului acoperit cu nisip, i-au irigat și i-au întors înapoi în teren arabil Țăranii care s-au mutat în sud după apariția nisipului s-au întors pe pământurile lor strămoșești și au început munca rurală Țăranii fără pământ au curățat singuri Canalul Jilwon, care era situat la granița terenurilor cultivate și era mlaștinos și uscat de mulți ani; au lăsat să intre în ea apă din canalul Shofurkom, nou săpat, cu curgere plină, și au irigat terenurile de pe malurile Gilvonului, care erau considerate pășuni sterpe În al doilea an după apariția apei în noul canal, Shofurkom-sky Tyumen s-a transformat într-o grădină cu flori Cu toate acestea, ochii de bufniță ai lui Emir Muzaffar s-au repezit imediat în această grădină; a numit un anume Murod-bek, renumit pentru cruzimea sa, și un mullah pe nume Safi, care a cucerit inima emirului cu "învățarea" sa, să conducă amlokdorul Tyumen Acești doi tâlhari cu o masă de lăcuste - servitorii și slujitorii lor - au transformat "grădina înflorită" într-un deșert Sub pretextul că "populația din Shofurkom Tyumen nu a plătit impozite timp de câțiva ani" (din cauza mișcării nisipului și a lipsei de apă), au luat întreaga recoltă pentru plata datoriilor și au transformat țăranii în datornici și obligat în anii următori, în primul rând, să plătească din recolta recoltată această datorie Qaziy Safi, a cărui principală sarcină era să se ocupe de cauzele judiciare, a jefuit populația sub umbra Sharia și, pentru a-i face și mai mult pe plac emirului său, a devenit asistent voluntar al amlokdorului Conform obiceiului, amlokdorul venea pe câmp când recolta era copt și stabilea impozitul emirului pe tot ceea ce cultiva țăranul La sfârșitul toamnei, după recoltare, qaziy-ul raporta emirului prețurile de piață pentru fiecare tip de produs agricol, iar emirul îi ordona administratorului să colecteze taxe de la țărani asupra acestora În acest moment, Qazi Safi a considerat necesar să-și acorde asistența amlokdorului și, prin intermediul lui, vistieriei emirului Când raportează Prima parte axul către emir despre prețurile care funcționează în bazar, apoi le-a umflat artificial; deci, dacă un mana de grâu valorează douăzeci de tengi, ar adăuga încă cinci tengi la el Emirul, la cererea sa, a stabilit o taxă bănească Urmând exemplul lui Safi, toate celelalte execuții din districtul Bukhara au început să facă acest lucru Lucrul surprinzător a fost că emirul știa perfect cum sunt determinate prețurile pieței și nu a încercat niciodată să le verifice; Deloc stânjenit, le-a spus confidentilor și interlocutorilor săi: "Nu mă consider un păcătos în fața lui Dumnezeu în astfel de chestiuni, pentru tot în ziua Judecății de Apoi, execuțiile vor ține răspunsul" Țăranii au fost jefuiți de la bun început - la stabilirea sumei impozitului Cand s-a ajuns in sfarsit la plata banilor, in sfarsit au dat faliment, unii au fost nevoiti sa-si vanda terenul beilor la un pret ieftin, altii - animale de tractiune si unelte agricole Pentru a-și plăti "datoria față de stat", unii țărani au fost nevoiți chiar să-și piardă proprii copii: erau vânduți beilor sau, echivalat cu suma impozitului, erau dați domnitorilor - fiice ca "slujitori" și fii ca "băieți sclavi" Dintre acești copii țărani, Emir Muzaffar, până la sfârșitul vieții, a creat un detașament special numit "băieți sclavi" - gulom-bacha Aceiași țărani, care nu puteau fi scutiți de taxe sub nicio formă, au ajuns în închisoare, cei dispăruți au fost angajați în jaf sau, în cele din urmă, fugind în Turkestanul rus, au devenit acolo vagabonzi Murod-bek și qaziy Safi nu au lăsat în pace malurile noului canal Dzhilvon; țăranii care semănau grâne acolo erau complet lipsiți de animale de tracțiune și cultivau pământurile părăsite anterior numai cu ketmeni și lopeți Aml'okdor a impozitat aceste pământuri în egală măsură cu pământurile vechi Principala ocupație a populației locale era strângerea de tuisuri, țăranii vindeau mănunchiuri de tuisuri și încercau să restituie "datoria către stat" De obicei, nu au plătit impozitul și au devenit datornici Toate acestea sunt spuse de mine în partea a doua a romanului "Sclavii" Conform legii nescrise a emirului Bukhara, qazis au declarat proprietatea rămasă fără proprietar (sub numele "vymo In sat fatal") Kaziy Safi a decis să profite de această lege și și-a eliberat "câinii de vânătoare" - servitorii de pe malurile Canalului Dzhilvon, pentru ca aceștia să pună mâna pe animalele aparținând populației ca proprietate "escheat" Slujitorii qaziy au început să-i aducă capre și berbeci care pășunau la granițele terenurilor cultivate de-a lungul malurilor canalului Dzhilvon Proprietarii vitelor declarate "fără stăpân" la acea vreme erau ocupați cu strângerea lemnelor de foc Dacă proprietarul animalului avea timp să apară la timp, tot nu putea să-și ia proprietatea, deoarece slujitorul qaziy-ului spunea de obicei: "Conduc vitele la biroul qaziy, aduci cu tine un martor și dovedește-ți cazul în conformitate cu Sharia și apoi îl poți lua " Când proprietarul vitelor a adus un martor și s-a plâns de servitorul qaziy, tot nu a reușit să-și recupereze proprietatea Mărturiile au expirat din mai multe motive Cel mai adesea acest lucru s-a întâmplat pentru că martorul nu cunoștea toate complexitățile Sharia, uneori i se ridica calomnie: ei spuneau că este un martor fals sau mituit Dacă martorul era un vecin al proprietarului de animale sau locuia cu acesta în același sat, imediat a apărut o acuzație de relații de prietenie, iar persoana a fost considerată defăimat În alte cazuri, martorul a fost în general respins din cauza faptului că era dintr-un sat îndepărtat Dar dacă un țăran a aflat de furtul vitelor sale după ce vitele au fost predate biroului qaziy, nu mai avea dreptul să le ceară înapoi, nici nu îndrăznea să deschidă gura, căci în acest caz el părea să-l dea în judecată pe qaziy însuși, ceea ce a fost considerat complet inacceptabil și a fost întotdeauna interzis Toate aceste fapte fără lege au dus la faptul că vechiul canal Sho-furkom și canalul Gilvon s-au transformat pentru a doua oară în "secat" În locurile irigate din noul canal, au rămas nesemănate și pământurile aparținând țăranilor de pământ mic și țăranilor mijlocii, dacă nu treceau în mâinile celor bogați Excesul de apă din noul canal Shofurkom s-a revărsat peste împrejurimi, a format mlaștini și bălți, iar în curând întreaga zonă de aici s-a transformat într-un focar de febră Timp de mulți ani, vechiul Canal Shofurkom și Canalul Dzhilvon au rămas pline de apă, numai după Marele Ok- Prima parte În timpul Revoluției Socialiste din octombrie, în timpul reformei funciare, amândoi au fost din nou săpați, iar apa lor a irigat pământurile din jur * * * Kaziy Abdulvohid Sadri Sarir, care a lucrat neobosit pentru noua înflorire a Shofurkom Tyumen, a atribuit îmbunătățirea canalului celor mai bune amintiri ale bătrâneții sale Nu a putut îndura cu nepăsare tot ce s-a întâmplat atunci pe pământul regenerat și a fost ca un grădinar, în fața căruia se taie și fură copaci care au înflorit recent, sparg tufe de trandafiri și transformă paturi de flori în grajduri pentru vite Toate acestea l-au făcut pe bătrânul judecător să urască nu numai pe Qazi Safi și Murod-bek, ci și pe emir însuși și tot anturajul său Fără să depună o scrisoare de demisie, și-a abandonat în mod deliberat postul de qaziy din Gijduvan și s-a dus la Bukhara la casa sa și acolo, fiind bolnav de puțin timp, a murit de durere Qaziy Abdulvokhid Sarir a fost o persoană asemănătoare omului de știință avansat din Bukhara - Ahmad-mahdum Donish; cu toate acestea, el nu era capabil de acțiune activă și nu și-a putut arăta în mod corespunzător indignarea față de ordinea dominantă în țară; ca un foc fumegând de paie fine, bătrânul a murit, ars de un foc interior ANII SCOLARI Mi-am descris anii de școală în detaliu în cartea "Școala veche" Aici voi vorbi doar despre acele evenimente care nu s-au reflectat în el sau au fost date prea pe scurt După cum am scris deja în cartea menționată, tatăl meu m-a repartizat la șase ani la o școală de la moschee, dar predarea de acolo nu s-a mutat deloc și a decis să mă transfere la o școală de fete Această școală era situată în curtea moșiei satului nostru khatib, iar soția sa preda cursuri Din băieții din această școală, doar doi au studiat - eu și un alt băiat Gijduvan pe nume In sat Abdullo Abdullo era mai în vârstă și oarecum nepoliticos, fetelor nu-l plăcea și nu-l cunoșteau Dar m-au tratat foarte blând și m-au mângâiat ca pe un frate În al doilea an de studii, o fată pe nume Khabiba din satul Raboti Kazok a intrat la școală Satul Raboti Kazok era la un kilometru sud-vest de satul nostru Fata nu se ducea acasă seara, ci rămânea în familia lui Khatib și locuia în aceeași cameră cu fiica lui Khabiba și egalul ei Kutbiya, fiica lui Khatib, erau considerați cei mai bătrâni elevi din școala noastră În comparație cu semenii ei, Khabiba era o fată mai educată și mai sociabilă și o citea mai bine Știa și ea să scrie Tatăl meu a spus că Khabiba era fiica unuia dintre cei mai alfabetizați imami din întreaga regiune și el însuși a învățat-o să citească și să scrie Tatăl meu nu putea să înțeleagă de ce a fost trimisă la școala noastră și a spus că aici cu greu poate învăța altceva de la soția unui khatib De asemenea, a fost surprins că o fată care avea deja douăzeci de ani, tatăl ei încă nu se căsătorește O iubeam pe Khabiba mai mult decât pe alte fete: m-a ajutat să-mi pregătesc lecțiile și mi-a făcut păpuși frumoase Pe atunci încă nu înțelegeam poeziile de dragoste, dar ori de câte ori trebuia să învățăm ghazal-urile lui Hafiz, ea încerca să-mi explice conținutul lor Dacă cuvintele "prieten", "iubit" sau "iubit" au fost menționate în ghazal, ea a arătat spre fiica khatibului Dacă versetul conținea cuvintele "îndrăgostit", "captiv", "fermecat" sau "nefericit", ea s-a referit la ea însăși ca exemplu Pe dinafară, fiica lui Khatib părea să fie supărată pe Habiba, încrețindu-și fruntea, împletindu-și sprâncenele și uitându-se supărată, dar a râs în sinea ei și a spus viclean: "Uite, o să-i spun mamei despre toate, vei fi bătută ca niciodată tatăl tău te bat S-ar putea chiar să fii dat afară din școală pentru asta " Khabiba a oftat doar ca răspuns și a spus: "Oh, dacă m-ar da afară! ", - și aceste cuvinte nu păreau deloc o glumă Fetele se certau adesea între ele cine este mai frumos - Kutbiya sau Khabiba: unii credeau că Kutbiya, alții preferau Prima parte nu Khabibe În ciuda acestui fapt, amândoi erau antipatici la școală și bârfeau în secret despre ei S-a spus că Kutbiya este "o fată nepoliticosă, obrăzătoare, arogantă și își poruncește tatăl și mama" Și au spus despre Khabib că "este frivolă, vorbăreț, cântă ghazals ca un artist și este îndrăgostită de frumusețea ei" Dar nu am putut fi de acord cu opinia lor Nu am observat niciodată grosolănia sau asprimea din partea lui Kutbiya și nu i-am simțit aroganța Și faptul că Khabiba a cântat ghazal ca un adevărat artist, ceea ce a provocat în special condamnarea fetelor, dimpotrivă, mi-a plăcut foarte mult Am predat odată unul dintre ghazalii lui Hafiz la școală, care a început cu următorul cuplet: Până nu voi atinge scopul, nu mă voi sătura să mă străduiesc pentru el, fie voi fi alături de iubitul meu, fie mă voi despărți de viața mea Profesorul mi-a spus să repet acest ghazal cu Habiba și ea însăși s-a ocupat de treburile ei casnice După ce Khabiba m-a făcut să citesc rândurile date de două sau trei ori, a luat o carte și a citit acest ghazal atât de trist încât lacrimile i-au strălucit în ochi Vocea ei tristă mi-a făcut o asemenea impresie, încât un fior mi-a străbătut șira spinării, mai ales când a rostit cuvintele: Doar perfidele își pot schimba prietenii în fiecare minut, mă voi despărți de viața mea în pragul lui Era complet schimbată, am crezut că acum va cădea fără sens la pământ Dar fata a închis doar ochii și a tăcut o vreme Lacrimile care străluciseră în ochii ei în timp ce scanda poezie îi curgeau pe obraji Apoi a deschis ochii și s-a uitat la mine cu un zâmbet stânjenit Deși la vremea aceea nu știam încă nimic despre dragoste, Khabiba m-a atins foarte mult Mi-am dat seama atunci că avea un fel de durere în inimă și îmi doream neapărat să fac ceva pentru a îndepărta această durere de la ea sau pentru a o alina Desigur, nu am putut face nimic și nici măcar nu am înțeles motivul tristeții ei Acum nu-mi amintesc dacă a fost chiar în ziua aceea sau alta, dar cumva, după lecții, Khabiba m-a întrebat: In sat - Ai flori acasă? "Da", am răspuns - Adu-mi mâine un trandafir proaspăt parfumat "Bine", am fost de acord și am plecat acasă Această cerere mi-a umplut inima de bucurie, m-am gândit: "Poate că trandafirul pe care îl aduc o va mângâia sau îi va alina durerea, iar entuziasmul pe care a trezit-o în mine cântând-o nu va fi în zadar " Aveam doi tufe de trandafiri care creșteau în grădina noastră, trandafiri albi înfloreau pe unul dintre ei, trandafiri roz pe celălalt A doua zi, înainte de răsăritul soarelui, m-am dus în grădină să culeg trandafiri pentru Khabiba Ambele tufe erau acoperite cu flori proaspăt înflorite, care emanau un parfum minunat M-am întrebat ce fel de trandafiri să culeg pentru ea, și am examinat cu atenție ambele tufe Florile roz mi-au adus aminte de chipul lui Khabiba, mai ales acum că picăturile de rouă nu se evaporaseră încă din petalele lor; Mi-a plăcut foarte mult trandafirul, era frumos ca chipul unei fete pline de lacrimi în timp ce citea gazele Am decis că o floare roz i se potrivește cel mai mult lui Khabiba și am cules trei trandafiri Dar poate că și ei îi va plăcea și trandafirul alb, - mi-a venit brusc un gând nou - și, culegând încă trei flori dintr-un alt tuf, am fugit la școală Lângă moșia khatibului, m-am îngrijorat că fetele nu vor lua trandafirii de la mine și i-au ascuns în sânul meu De îndată ce am intrat pe poartă, am fost întâlnit în pasaj de Kutbiya - Ce ai în sânul tău? întrebă ea imediat Pentru a nu dezvălui secretul, am răspuns: - Carte! Totuși, îmi era frică de minciunile mele, pentru că cărțile erau într-un dosar care atârna pe brațul meu, iar minciuna era prea evidentă Kutbiya m-ar putea prinde imediat, dacă și-ar pune mâna în sân M-am uitat cu atenție în fața ei Aspectul ei era diferit de cel al lui Khabiba: dacă Kutbiya putea fi comparată cu un trandafir alb, atunci Khabiba arăta ca unul roz În ceea ce mă privește, nu prea îmi plăceau trandafirii albi Ogetz a interzis culesul florilor roz, pentru că le-a schimbat cu un negustor de plante medicinale Prima parte si parfum pe apa de trandafiri Dar ori de câte ori tatăl și mama nu erau văzuți, smulgeam trandafirii care îmi plăceau din tufiș În orice caz, Kutbiya nu a ghicit nimic și, neștiind ce era în sânul meu, a ieșit pe ușă să lege vaca M-am uitat în clasă Nu era nimeni altcineva, iar Khabiba mătura încăperea Am luat trandafiri albi într-o mână, trandafiri roz în cealaltă și i-am prezentat fetei M-a lăudat, a apucat impulsiv florile roz, le-a adulmecat, apoi și-a pus cei mai buni trandafiri după urechi sub calota ei și s-a privit în oglindă, iar pe al treilea l-a prins cu un ac pe piept Când Khabiba a luat trandafirii albi, dintr-o dată s-a încruntat și și-a strâns mâna, care strângea florile, în direcția mea De ce mi le-ai adus? întrebă fata pe un ton nefericit "M-am gândit că ți-ar plăcea - Care iti place mai mult? - Roz! - De ce? Nu știu, dar îmi plac mai mult Khabiba și-a pus un trandafir alb pe față și m-a întrebat: Care mi se potrivește cel mai bine, roz sau alb? "Roz", am răspuns - De ce? Pentru că rozul are aceeași culoare cu fața ta Când a auzit răspunsul meu, a exclamat: - O, ticălosule! și a râs, îmbrățișându-mă cu afecțiune Apoi, arătând spre un trandafir alb, Khabiba a întrebat: - Cu cine arată trandafirul ăla? Eu, fără ezitare, cu o inocență copilărească, am răspuns așa cum credeam și eu în urmă cu două minute când l-am întâlnit pe Kutbiya: - Trandafirul alb seamănă cu sora mea Kutbiya Probabil că i-a plăcut și mai mult acest răspuns decât precedentul, a râs în hohote, m-a îmbrățișat din nou, m-a sărutat strâns și pasional Apoi, dându-mi drumul, ea a spus: "Uite, nu mai vorbi niciodată despre asta, nu repeta nimănui că trandafirii stacojii arată ca chipul surorii lui Habiba, dar fi- In sat leșie - pe fața surorii Kutbiya Dacă vorbești așa, voi fi foarte jignit de tine Acum așează-te pe locul tău, a ordonat Habiba, și învață-ți lecțiile Imaginea unei fete cu același nume Kutbiya am scos-o în romanul "Sclavi" * * * A venit din nou primăvara, ținut aici sus, fratele meu mai mare, împreună cu Sayyid-Akbar-Khoja, s-au întors din Bukhara Ca întotdeauna, după o scurtă odihnă, au început să studieze la khatib Sayyid-Akbar-Khoja, care din cauza aroganței sale nu se putea înțelege cu adulții, a devenit "prietenul meu în jocuri" De obicei stătea în mehmon-khon-ul tatălui său, ale cărui uși dădeau spre partea laterală a grădinii de la moschee De câte ori mă întorceam de la școală, mă suna, îmi făcea jucării diferite, mă întreba despre școală și despre cum se descurcă unele fete din cartier Apropo, a întrebat și despre Khabib Cu o inocență de copil, i-am răspuns la toate întrebările cât am putut de bine Într-o dimineață, când mă grăbeam la școală și treceam pe lângă mech-mon-khona din Usto-amak, Sayyid-Akbar-Khoja m-a sunat Eram obișnuit cu faptul că mă chema mereu la el la el după oră, dar astăzi din anumite motive a procedat contrar celor obișnuite și m-a oprit în drum spre școală "Vin mai târziu, altfel voi întârzia la lecție", i-am spus "Nu vei întârzia", strigă el din nou, "ascultă doar ce-ți spun eu, apoi vei pleca " Trebuia să vin sus Mi-a întins un plic sigilat și mi-a spus: - Această scrisoare este pentru Khabiba, adu-mi răspunsul la ea Doar asigurați-vă că nimeni nu vede cum o veți trece Desigur, nu am înțeles încă semnificația unor astfel de mesaje și am luat scrisoarea În aceeași zi, profitând de momentul, i-am înmânat-o lui Khabiba Cu o scrisoare în mâini, s-a făcut deoparte, dar s-a întors curând la mine Ochii îi ardeau de mânie, buzele îi tremurau ca o pacientă cu febră, fața îi tremura Ea nu s-a uitat la mine Totuși, încă nu sunt Prima parte Nu știam ce se întâmplă și mă gândeam doar la cum să-i distrag atenția de la gânduri neplăcute, necunoscute pentru mine Am întrebat: - Când vei scrie un răspuns la scrisoare? Ochii i s-au luminat de și mai multă furie Privindu-mi furioasă, Khabiba a sărit de pe scaun "Vino aici", a spus ea scurt și m-a condus Printr-un pasaj îngust am ajuns într-o curte în care erau legate vitele Acolo și-a scos pantoful, l-a băgat în bălegar și mi l-a aruncat la picioare - Uite, ia acest pantof, aruncă-l în față și spune: "Iată răspunsul la scrisoarea ta!" Desigur, nu am luat pantoful ăla Dar când mergeam de la școală și Sayyid-Akbar m-a întrebat ce am făcut cu scrisoarea și dacă am adus un răspuns, i-am spus despre "pantof" Sayyid-Akbar a devenit atât de furios încât din gură i-a ieșit spumă De furie, a început chiar să se bâlbâie - Khabiba ta este o proastă, o fată care umblă! - și a înjurat murdar - Într-un acces de iritare, s-a balansat și mi-a dat o palmă în față Primul meu sentiment a fost surpriza, nu m-am așteptat niciodată ca pentru serviciul meu de mesager să primesc o asemenea "recompensă" la care nici nu mă puteam gândi Apoi am fost cuprins de furie, pentru că represaliile au fost complet nemeritate Și, în cele din urmă, mi-a devenit amuzant că Sayyid-Akbar, orbit de furie, nu a observat cum s-a înjurat Desigur, am adăpostit ideea de răzbunare Dar ce puteam face atunci: la urma urmei, eram un copil mic, iar el era un adult sănătos Involuntar, a trebuit să aștept până când a apărut o oportunitate convenabilă de răzbunare Și a apărut curând * * * Vărul meu Ibrokhim-Khoja, după moartea tatălui său, în vârstă de nouăzeci de ani, a moștenit o casă și a început să scrie rugăciuni și "vraja divelor", nemai părăsind Sok- In sat tari Într-o zi i s-a adus un nebun dintr-un anumit sat Era un bărbat înalt, puternic, de treizeci sau patruzeci de ani, cu o barbă mare și stufoasă Ibrokhim-Khoja a pus cătușe pe picioarele nebunului și le-a încuiat cu un lacăt; Nebunul stătea de obicei pe sufa lângă mehmon-khona sau stătea în picioare, nu se putea mișca în altă parte *Tratamentul cu vrăji de nebuni* la Ibrohim-Khoja, ca și tratamentul folosit de alți ishani, a fost foarte simplu: timp de o zi i-a dat pacientului doar o bucată de prăjitură uscată de mărimea unei palme și nu a hrănit cu nimic altceva În plus, în fiecare zi, dimineața și seara, după ce dezvăluia spatele nebunului, îl bătea cu biciul După cum se obișnuia printre ishani, a dat lovituri fără să socotească până când mâna i-a obosit Nebunul cu plâns și gemete se întoarse către toți cei care apăreau de departe sau treceau: "Vrei mânia pe Dumnezeu, se ruga el, dacă îmi dai o bucată de tort? La urma urmei, sunt și un slujitor al lui Dumnezeu, nu poți ucide o făptură vie cu foame, cruță-mă " Mi-a părut foarte rău de el și, de fiecare dată când mâncam o prăjitură, îi dădeam și lui o bucată, adăugând uneori și un pumn de caise uscate sau dude Treptat, nebunul a început să se obișnuiască cu mine Fără teamă, m-am așezat lângă el pe sufu și nu am observat nicio manifestare de nebunie la el Vorbea doar foarte ciudat, dar conținutul neobișnuit al discursurilor sale putea fi atribuit mai degrabă bufoniei decât bolilor mintale Uneori, îndreptându-se la toată înălțimea, vorbea cu soarele, cerea să fie eliberat din cătușe și implora să fie luat cu el la cer, pentru ca, mergând acolo, să admire pământul Odată un nebun mi-a spus: "Că ar trebui să-l convingi pe unchiul tău Ishan să mă lase liber măcar o dată pe zi Mă voi plimba în grădina moscheii și mă voi întoarce Îi voi depune un jurământ că nu voi fugi și, când mă voi întoarce, eu însumi îmi voi pune cătușe în picioare cu mâinile mele Daca dai Sadriddin Aini Prima parte Am atâta milă, voi îndepărta soarele și i-l voi da lui Hebe, vei sta pe el călare și vei urmări ce se întâmplă în jur În acel moment am văzut că Sayyid-Akbar-Khoja părăsise madraza și se îndrepta spre curtea lui Mi-a venit gândul: "Acum este timpul să se răzbune" Arătându-i nebunului hoja zdrobită, i-am spus: "Ishan a vrut să te lase, dar acest om nu a permis, dacă îți scot cătușele, te duci și îl bat, atunci el își va veni în fire și nu va mai cere să fii legat "Dă-mi drumul", spuse nebunul, iar ochii lui scânteiau de poftă, ca ai unui lup care a văzut o oaie Am intrat în mehmon-khona și am dezlegat lanțul de la stâlp Nebunul a scos-o de sub prag, s-a întors și, fără să-și lase mâinile, a sărit în sus Se îndreptă încet spre grădina de lângă moschee Lanțurile grele de pe picioarele lui erau atât de uzate încât un picior nu putea fi despărțit de celălalt cu mai mult de lungimea unui picior La urma urmei, dacă ezită, atunci "dușmanul" va avea timp să scape Probabil așa a crezut și nebunul În loc să meargă într-un ritm normal, a început să sară cu ambele picioare în același timp și a sărit doi sau trei pași înainte deodată Sayid-Akbar-Khoja nu ajunsese încă la casa lui, când nebunul l-a depășit, l-a ridicat cu ambele mâini deasupra capului, apoi l-a aruncat la pământ și, așezat pe piept, a început să-l zdrobească cu genunchii Sayyid-Akbar-Khoja, de îndată ce nebunul l-a prins, a strigat cu o voce sfâșietoare: - Nebunul mă omoară! Salva! Probabil că a leșinat sau s-a sufocat, dar nu a scos alt sunet La primul strigăt, tatăl său a fugit din casă, iar alți oameni au fugit din madrasa și moschee și l-au eliberat din mâinile nebunului, dar nebunul a fost luat înapoi și legat în același loc Atunci mi-am dat seama de greșeala mea, pentru că dacă oamenii care l-au eliberat pe Sayyid-Akbar-Khoja ar fi întârziat puțin, nebunul l-ar fi ucis fără îndoială Atunci răzbunarea mea ar fi prea crudă; s-a întâmplat că l-am răzbunat din belșug Din cauza fricii mele de tatăl meu, nu am spus nimănui despre răzbunarea mea pe Sayyid-Akbar-Khoja Dacă tatăl meu ar ști ce naka mi s-a întâmplat In sat pentru că predau scrisoarea, mă certa și mă pedepsea pentru că îndrăznisem să predau o scrisoare de la un tânăr unei fete adulte Nu mai puțin decât tatăl meu, îmi era frică de Sayyid-Akbar-Khoja, așa că nu am spus nimic nimănui * * * Unchiul meu Usto-amak, pe lângă sculptura în lemn, a desenat și modele frumoase pentru alți artizani Aceste modele i-au fost comandate de olari, vopsitori și tencuitori Pentru olari și vopsitori, el a străpuns bucle și flori deosebite pe hârtie cu un ac Clienții au luat desenele și le-au folosit pentru produsele lor: au aplicat hârtie cu găuri înțepate pe vase sau țesături și au presarat praf de cărbune pe ea După ce a îndepărtat hârtia, maestrul a pictat modelul imprimat cu diferite culori Printre olarii din satul Kazok-Rabot trăia un maestru care făcea cu pricepere boluri și farfurii pictate Pentru fiecare tragere, el a comandat lui Usto-amak din ce în ce mai multe modele Acest olar a avut un fiu de aproximativ douăzeci și patru sau douăzeci și cinci de ani În copilărie, fiul olarului a căzut dintr-un copac și și-a rupt piciorul; datorită faptului că a fost îmbinat incorect, piciorul stâng era cu două degete mai scurt decât cel drept Îi era greu să meargă, așa că călărea mereu O dată pe săptămână venea la Usto-amak, comanda modele pentru el, apoi venea din nou, lua desenele terminate și le ducea acasă Totuși, în ultima vreme comenzile i-au crescut, venea în fiecare zi, s-a convenit asupra unui desen, uneori chiar stătea peste noapte, aștepta ca tiparul să fie gata și îl ducea dimineața; când s-a întors, a făcut o nouă comandă Toată lumea a fost surprinsă de abundența comenzilor sale "De obicei, olarii", a spus Usto-amak, "iau un model pentru farfurii și unul pentru boluri în fiecare an Olari celebri iau un model nou pentru fiecare ardere Totuși, acest maestru de la Kazok-Rabot mi-a luat atât de multe desene în ultimele zile, de parcă ar avea nevoie de un model special pentru fiecare bol și farfurie * Prima parte Poate că paharele și farfuriile lui de lut vor fi de zece ori mai scumpe decât vasele de porțelan; Nu pot să-mi dau seama de ce face asta? Curând a avut loc un eveniment, datorită căruia am fost primul care a aflat motivul care l-a forțat pe fiul maestrului din Kazok-Rabot să comande atât de multe modele A fost așa: după hasharul de săpare a noului canal Shofurkom, unchiul meu Kurbon-Niyoz a intrat ca servitor în Gijduvan qaziy Abdulvokhid În același timp, celălalt unchi al meu, Ali-khon, care face comerț în bazar, s-a logodit pe fiica unui olar din Gijduvan Bunica a vrut să o invite pe soția qazi-ului la nuntă pentru că fiul ei a servit cu qazi-ul Eu, după ce am experimentat bunătatea bătrânului qaziy, am cerut permisiunea să merg împreună cu bunica mea Tatăl a fost de acord Am mers la Gijduvan și am petrecut acolo noaptea în casa unui olar În miezul nopții cineva a strigat: "Hoții!" Adulții și copiii s-au trezit și au sărit din pat Femeile, tremurând de frică, vorbeau în șoaptă; bărbaţii dormeau în curtea exterioară Tulburarea care s-a ivit s-a potolit în curând ^ Fiul olarului a spus că nu sunt hoți, ci oaspeți, iar această veste le-a liniștit pe femei A doua zi, dimineața devreme, bunica mea, luând un răsfăț învelit într-o față de masă, s-a dus la casa qazi Am urmat-o, sperând să-l văd din nou pe acest bătrân bun Când am ajuns la biroul qaziy, servitorii lui au luat fața de masă din mâinile bunicii mele și au condus-o în curtea moșiei Totuși, de băiat, nu aveam voie să intru în curtea unde se aflau femeile, pentru că eu *"nu a mea"* (deși eram încă copil) Am rămas în curtea exterioară și m-am ghemuit cu spatele lipit de peretele grajdului Din locul unde eram, se vedea vechiul qaziy S-a așezat la ușa lui mehmon-khona și a luat în considerare plângeri Dar nu m-a văzut, sau poate m-a văzut, dar nu m-a recunoscut; în cele din urmă, chiar dacă a aflat, nu a considerat convenabil să vorbească Oricum ar fi, nu mi-a dat mângâierea pe care o așteptam de la el În acest moment, fiul unui olar din Kazok-Rabot a intrat șchiopătând în biroul qaziy Alături de el era o fată cu halat de copii pe cap, strâns strâns de tivul halatului tânărului Servitorii qaziy-ului și privitorii străzii au umplut imediat biroul qaziy-ului Toate In sat au vorbit cu curiozitate: "O fată fugită * Căsătoria cu o kaziya * " Mi-am părăsit locul la peretele grajdului și, în urma oamenilor, am urcat și pe sufa de lângă mehmon-khona kaziya, dar nu am putut vedea nimic Dar apoi s-a auzit vocea qaziy: "Fiica mea, cine te-a dus în rătăcire? - Nimeni nu m-a dus în rătăcire, eu însumi, de bunăvoie, l-am ales pe acest tânăr ca soț! - Am auzit vocea fetei, în care s-au simțit lacrimi - Ce vor spune părinții tăi dacă vor afla despre actul tău? - aceasta a fost a doua întrebare a qaziy "Acum, tatăl meu este acest tânăr, acest tânăr este mama mea!" Nu-mi pasă dacă părinții mei sunt de acord sau nu", a răspuns fata, iar vocea ei a căpătat mai multă încredere Kazy a citit rugăciunea de căsătorie După ce a citit începutul în arabă al rugăciunii și adăugarea ei în limba tadjică, kaziy în limba tadjik s-a întors către fiul olarului: "Tu, fiind în deplină conștiință și ajuns la maturitate, ești prezent în această adunare pioasă, iei o căsătorie musulmană ca soție cu o fată care este aici?" - O iau! - răspunse fiul unui olar din Kazok-Rabot După aceea, qaziy s-a întors către fată: - Tu, fiind în deplină conștiință și ajuns la maturitate, ești prezent în această evlavioasă adunare, te dăruiești în căsătorie musulmană unui tânăr care se află aici? - De o mie de ori de acord! Vocea fetei era acum calmă și mi se părea cunoscută Dar nu știam unde și când am auzit-o *Oamenii s-au repezit la paharul cu apă, care este folosit în timpul ceremoniei de căsătorie* Fiul olarului, împreună cu fata, au coborât din kaziya sufa și s-au dus la poartă Fata încă se ținea de podeaua halatului mirelui, la fel cum a făcut-o la intrarea în casa qaziy Cu două sărituri am sărit de pe sufa și, înaintea lor, am alergat pe poartă ca să aflu cui îi aparținea această voce familiară De pe stradă, vedeam clar toate qazias care ieșeau din casă Nu-mi venea să cred ochilor: fata care mergea lângă fiul olarului era Khabiba! Uvi Prima parte După ce am devorat-o, am înghețat surprins și nici măcar nu m-am dat deoparte ca să o las să treacă Khabiba m-a văzut și pe mine, dar nu a fost la fel de surprinsă ca mine Zâmbind, s-a apropiat de mine și, dându-mi o împingere prietenoasă pe piept, mi-a ordonat să o las să treacă - O, ticălosule! Ce faci aici? Se pare că tu ai cercetat înaintea tuturor, nu? Spune buna tuturor! Mirii fericiți au trecut pe lângă mine, s-au urcat pe un cal legat pe stradă lângă casa lui qaziy și au plecat Abia acum mi-a devenit clar de ce Habiba a cântat ghazalul lui Hafiz atât de trist: Până nu voi atinge scopul, nu mă voi sătura să mă străduiesc pentru el, fie voi fi alături de iubitul meu, fie mă voi despărți de viața mea Această fată curajoasă în condițiile despotismului medieval feudal, numai datorită caracterului ei puternic, a putut să calce în picioare toate obstacolele care i-au stat în cale și s-a unit cu iubitul ei Să spun adevărul, "iubitul" lui Khabiba nu prea m-a atras pe mine Nu numai că șchiopăta mult, dar era și destul de urât; cu toate acestea, toate acestea au crescut și mai mult puterea iubirii fetei, i-au întărit loialitatea și determinarea Ulterior, când am devenit adult, am fost nevoit să observ în repetate rânduri în birourile kaziilor din Vobkent, Zandani, Jondor și Karakul cum fetele care fugiseră de părinții lor se căsătoreau În memoriile mele, l-am adus pe Khabiba nu numai ca persoană reală, ci și ca imagine colectivă În acele vremuri, ea a personificat multe fete care au rezistat violenței și chinului care existau în emirat, s-au răzvrătit și au fugit cu pretendenții lor pentru a cere într-un birou al kaziya cu voce tare exercitarea dreptului lor de a încheia o acțiune unirea căsătoriei Mi-a devenit clar că acei oameni care noaptea în casa socrului unchiului meu au fost confundați cu hoți și apoi chemați oaspeți, erau Khabiba și logodnicul ei După ce au fugit din Soktari, au rămas în casa aceluiași meșter, iar după-amiaza s-au dus la qaziy In sat Am înțeles și motivul care l-a determinat pe tatăl lui Habiba să-și trimită fiica bine pregătită să studieze la școala din satul nostru Desigur, a vrut să o despartă pe Khabiba de iubitul ei, fiul unui olar Această fată a fost prototipul eroinei romanului "Dokhunda" Gulnor DUPA SCOALA Am terminat școala, dar am rămas analfabet Am deslușit doar ceea ce am citit la școală și doar din cartea pe care am folosit-o la clasă Dar nu am putut citi o carte necunoscută În ciuda acestui fapt, tatăl meu mi-a ordonat să studiez cu imamul satului La școala lui Khatib, am început să studiez o carte în limba tadjică "Începuturile cunoașterii", în care dogmele religiei erau prezentate sub formă de întrebări și răspunsuri Am depășit-o într-o lună, apoi am început să citesc cartea "Bidon", în care regulile gramaticii arabe erau stabilite în limba tadjică Cu toate acestea, nu prea am înțeles conținutul acestor cărți și am reținut doar ceea ce mi-a comandat profesorul Pentru a merge înainte, nu a fost nevoie de mult - pentru a citi lecția anterioară profesorului fără ezitare, fără bâlbâială Profesorul nu a fost deloc interesat dacă am înțeles definițiile tadjik amestecate cu exemple arabe și eu însumi nu am considerat că este necesar să le înțeleg, deși cartea începea cu cuvântul "Cunoaște" În prima zi în care am abordat-o, profesorul m-a pus să învăț câteva întrebări și răspunsuri Prima întrebare a fost: "De ce autorul a spus "știi", dar nu "citit"?" Răspuns: "Pentru a citi nu trebuie să știi, dar pentru a ști trebuie să citești De aceea autorul a spus "știi", dar nu a spus "citește" Bineînțeles, la vremea aceea nu înțelegeam sensul acestor întrebări și răspunsuri, dar cel mai surprinzător lucru a fost că răposatul meu profesor nu a înțeles nici semnificația lor și, dacă a înțeles, nu a considerat necesar să-mi explice și nu m-a întrebat niciodată dacă "știu" sau "nu știu" Chiar și tatăl meu, cu toată captivitatea lui, nu m-a întrebat niciodată dacă "știu" sau "nu știu" M-a făcut să-mi studiez bine lecțiile în fiecare seară, ca să nu fiu nevoită să înroșesc a doua zi Prima parte ed profesor Uneori, tatăl meu mă făcea să citesc pe de rost Dacă am repetat bine, fără erori, a spus: - Bravo, preda mereu asa! În tot timpul predării mele, doar două materii mi-au făcut o mare impresie: acestea sunt "contul după abjad" și versurile tadjik Pe primul dintre ei l-am descris în povestea mea "Școala veche" Acest cont mi-a fost explicat de tatăl meu Pe baza anumitor reguli, am calculat de bunăvoie suma literelor arabe, mi-a plăcut foarte mult să scriu numere indiene (arabe) de nouă cifre cu zero și să le adun Dar mi-a plăcut mai ales să citesc poezii tadjik, deși la vremea aceea nu prea înțelegeam sensul lor Mi-a plăcut melodia versului, iar acele ghazale pe care le-am învățat pe de rost, singur am mormăit tare pentru mine, trăind o plăcere deplină Cel mai mult, mi-au plăcut poeziile, al căror conținut amoros a fost explicat de Khabiba, și printre ele, acele gazele pe care fata mi le-a citit la școală cu vocea ei tristă, "ca un artist" Când le-am recitit, chipul trist al Habibei, privirea și zâmbetul ei au apărut în fața ochilor mei și am experimentat o plăcere deosebită Apoi mi-am amintit cum a realizat legătura cu iubitul ei, iar apoi imaginea acestei fete frumoase și duioase a crescut și mai mult în ochii mei Khabiba s-a transformat într-o eroină de basm pentru mine și am visat să devin la fel de puternică și curajoasă ca și ea, pentru a-mi îndeplini dorințele Îmi doream foarte mult să înțeleg conținutul tuturor versurilor pe care le știam sau le-am auzit Singura persoană care m-a putut ajuta să le dau seama a fost tatăl meu; De obicei, dădea răspunsuri clare și detaliate la întrebările mele Dar când l-am întrebat despre sensul poeziei de dragoste, tatăl meu și-a împletit sprâncenele, și-a încrețit fruntea și a spus: "Acum nu este momentul să le înțelegi încă, vei crește și vei ști totul În acei ani de început, nu îmi imaginam că există poeți și în zona noastră Mi s-a părut că pentru a compune poezie este necesar să fii "sfânt", iar noi trăim în ajunul "apocalipsei", și niciunul dintre noi nu poate deveni sfânt, așa că nu poți scrie poezie In sat Aceste gânduri mi-au fost insuflate de un profesor de la o școală de fete Cu toate acestea, în curând s-a întâmplat un eveniment care mi-a distrus ideile naive și mi-am dat seama că în vremea noastră este posibil să compun poezie S-a întâmplat așa: într-o zi tatăl meu a mers la moschee pentru rugăciunea de după-amiază, dar s-a întors foarte curând, s-a oprit în pasajul care ducea spre curte, m-a sunat și s-a grăbit înapoi Am alergat după el În curtea exterioară, m-a așezat pe un zid jos de chirpici care despărțea curtea noastră de grădina moscheii și a madrasei și el însuși a stat lângă mine "Acum profesorul fratelui tău va ieși din madrasa, ți-l arăt, uită-te la el " Câteva minute mai târziu, la ușa madrasei și-au făcut apariția doi oameni: khatibul din satul nostru, cu care studiam acum, iar lângă el se afla un bărbat slab, brunet, de înălțime medie, cu o barbă cenușie scurtă Era îmbrăcat într-un halat alb deschis, capul era decorat cu un mic turban alb Asta mi-a arătat tatăl meu "Omul în haină albă este profesorul fratelui tău", a spus el, "este un om foarte mare, un mare cărturar și un poet bun M-am uitat la tatăl meu nedumerită și m-am întors către el cu o întrebare: - Despre profesorul fratelui meu ai spus: "un om foarte mare", "un mare om de știință", dar nu este deosebit de înalt, iar turbanul lui este mai mic decât cel al imamului nostru - Măreția unei persoane nu este determinată de înălțimea sa, iar învățarea sa - de mărimea turbanului său Majoritatea mullahilor analfabeți își fac turbane uriașe, astfel încât oamenii obișnuiți să se înșele și să-i ia drept mullahi mari, în timp ce oamenii de știință adevărați leagă turbane mici, astfel încât să fie judecați doar după cunoștințele lor Obișnuiam adesea să citesc poezie, n; Am auzit pentru prima dată cuvântul "poet" L-am întrebat pe tatăl meu: - L-ai numit "poet", ce înseamnă asta? Un poet este o persoană care scrie poezie Am vrut să-l întreb pe tatăl meu ce versuri compune profesorul fratelui meu, dar nu am avut timp, era deja vremea rugăciunii de seară tatăl dezamăgit Prima parte am ajuns la pământ, dar trebuie să fi simțit întrebarea mea și mi-a spus: - Acum du-te acasă După rugăciune, vă voi citi versurile acestui om Întorcându-se de la moschee, tatăl meu m-a chemat în cameră și a luat de pe raft un caiet cu multe notițe făcute de mâna lui Pe coperta caietului și pe unele pagini erau scrise din colț în colț mai multe ghazale Tatăl meu mi le-a arătat "Acestea sunt gazelele profesorului fratelui tău mai mare", a spus el și a început să citească Tatăl meu le-a citit unul câte unul și mi-a explicat semnificația unora dintre bayți (acele bayți care, după părerea lui, îmi erau utile sau inofensive) La sfârșitul fiecărui ghazal era cuvântul "Iso " Tata mi-a arătat-o și mi-a explicat: "Iso este numele pe care l-a luat acest om și l-a făcut tahallus În redif-ul unuia dintre ghazali am văzut cuvântul "sărăcie" Momeala finală a ghazalului a fost următoarea: Treizeci de ani au trecut din viața mea, sunt toți în lanțurile ruinei, Poate în patruzeci sau cincizeci voi ieși din sărăcie - Poetul a compus acest ghazal când avea treizeci de ani și spera că până la cincizeci de ani va scăpa de sărăcie Dar, vai, acum are peste şaizeci de ani şi încă nu a devenit mai bogat Bătrânul învățat este forțat acum, ca și înainte, să-și câștige existența copiend cărți și predând în afara madrasei Zatey a adăugat: - Oamenii învățați vin cel mai adesea de la oameni, și este păcat că copiii săracilor nu au posibilitatea de a studia Fiii de bei și de mari mullahi sunt aproape întotdeauna proști sau mocasini, dacă învață, atunci de obicei nu iese nimic din ei, iar dacă o face, atunci se dovedesc a fi oameni răi Nu e de mirare că este scris în cărți*: "Cunoașterea în mâinile unui om rău este ca o sabie ascuțită în mâinile unui bețiv" Tatăl se opri și se gândi Oftând trist, a continuat: In sat "Dacă aș absolvi o madrasa, poate ar ieși ceva din mine Ce păcat că blestemata de sărăcie a pus în cale Învață, fiule, oricât de greu ar fi, învață! Vreau să cred că din tine va ieși o persoană învățată: "Noi am eșuat, vei reuși" Tatăl a recitat un alt bayt din ghazalul lui Iso: Cât timp de la lene ar trebui să murim în chinuri? Puneți rapid foile în mână "Vedeți", a spus părintele, "acest om învățat echivalează lenevia cu moartea; orice ți s-ar întâmpla, spune el, muncește din greu! Apoi tatăl a mai luat niște foi împrăștiate de pe raft și, întorcându-le de mai multe ori, a găsit următoarea momeală: Nu-ți pune povara pe umerii speranței, Gândește-te doar la ceea ce ai făcut tu însuți spre bine El a explicat acest pasaj astfel: "Uite cât de grozavi gândesc oamenii la fel Bunicul Soib a trăit acum două sute cincizeci de ani (Tatălui îi plăcea foarte mult poeziile lui Soib Isfahoni și le citea cu atâta plăcere cum copiii mici sug o acadea) Poetul Iso este contemporanul nostru și ei scriu despre același lucru: cheamă oamenii să muncească, și să nu fie mocasini neglijenți Această conversație a avut o influență excepțională asupra vieții mele și asupra gândurilor mele, am început să urăsc turbanele uriașe ale oamenilor care se prefac a fi oameni de știință și am început să tratez lenevia cu dezgust După ce am vorbit cu tatăl meu, mi-am dat seama că în vremea noastră pot exista poeți A mai rămas însă o îndoială: "Iso scrie poezie - este cu adevărat un sfânt? Sau, pentru a deveni poet, nu trebuie să ai sfințenie? Așa că l-am întrebat pe tatăl meu: - Un poet nu trebuie să fie un sfânt? "Desigur că nu", a spus el, "eu însumi, când unchiul tău Khidoyat-Khoja a construit moscheea noastră, am scris poezii care exprimau data înființării acesteia Hidoyat-khon este renumit pentru măiestria sa, nu este depășit în arhitectura sa Prima parte În * anul puiului * a construit această moschee, Dă-i puiului apa cu grâne Apoi tatăl a explicat: "murg" - un pui conform contului "abjad" este egal cu numărul , dacă adăugați "obudona" - apă și cereale, va fi și astfel obțineți anul de construirea moscheii după Hijra - cronologie musulmană Conversația cu tatăl meu m-a făcut fericit Am aflat despre capacitatea lui de a compune poezie și m-am convins că un poet poate să nu fie un sfânt În ceea ce este al meu tatăl meu nu se distingea prin "sfințenie" deosebită, nu aveam nicio îndoială Am vrut să ascult și alte poezii ale tatălui meu L-am rugat să-mi citească ceva din numărul lor Tatăl a răspuns: "Nu mă lua drept un poet, o persoană care a compus unul sau doi bayt este departe de a fi poet Oricine are cel puțin puțină abilitate poate compune câteva bayte La urma urmei, *cuvintele "abilitate" și "vers" se bazează pe aceeași rădăcină* Totuși, pentru a deveni poet, acest lucru nu este suficient Din orice motiv, un poet trebuie să fie capabil să scrie poezii bune, precum cele scrise de Iso, Bobo Soib, Bedil, Hafiz Întrucât, în afară de Iso, tatăl meu nu a numit niciun alt poet modern, am crezut că profesorul fratelui meu mai mare este singurul poet al timpului nostru Pentru a verifica corectitudinea acestei presupuneri, m-am întors din nou către tatăl meu: - Și acum există și poeți în afară de Iso? "Desigur că există", a răspuns tatăl, "și nu puțini Tu însuți îl cunoști bine pe unul dintre ei - acesta este qaziy-ul nostru Gijduvan Cuvintele utzului m-au entuziasmat Am regretat că în urmă cu câțiva ani, când am vorbit cu Abdulvokhid și am fost tratat cu amabilitate de către el, nu mi-a trecut niciodată prin minte că este poet L-am întrebat pe tatăl meu nu întâmplător În acel moment, eram îngrijorat de întrebarea - voi putea vreodată să scriu eu însumi poezie "Probabil că poți", a răspuns tatăl meu, "dar nu este ușor Trebuie să citiți mai multe poezii ale unor mari poeți, să discutați cu poeții care trăiesc în vremea noastră, să le învățați abilitățile Acum, cât ești încă mic, memorează versete bune și învață In sat citeste si scrie mai bine Și este încă prea devreme pentru tine să te angajezi singur în poezie Chiar și fără instrucțiunile tatălui meu iubeam poezia, dar citesc cu greu cărți Nu am putut scrie deloc, pentru că în afară de literele care denotau numere de nouă cifre din contul "abjad", nu am putut scrie nicio altă literă L-am întrebat pe tatăl meu cum aș putea învăța să scriu Mi-a răspuns că mă va învăța el însuși și a adăugat: - Odată ce înveți să scrii, vei deveni mult mai alfabetizat și vei putea citi totul În timpul unei conversații cu tatăl meu, am aflat câțiva bayți din poeziile lui Iso, care mi-au plăcut în mod deosebit Două dintre ele au fost după cum urmează: Îți captivezi inima cu har, îți cufundi sufletul în chin, Oh, cochetă îngâmfată, ai puțină milă La urma urmei, a venit vremea înfloririi, deschide ochii cu încântare, Aruncă măcar o petală la picioarele mele din ramuri groase ca jertfă Am citat o scurtă biografie a lui Iso și câteva dintre poeziile sale în cartea Samples of Tajik Literature EXERCIȚIU DE SCRISOARE Când l-am rugat pe tatăl meu să mă învețe să scriu, el a spus: - Scrisul meu de mână este ilizibil, dacă încep să te învăț, atunci vei scrie prost Ai răbdare, Sayyid-Akbar se va întoarce în curând din Bukhara împreună cu fratele tău, scrie foarte frumos și tu vei studia cu el Deși urmele palmei pe care mi le-a dat Sayyid-Akbar mi-au dispărut de mult de pe față, amintirea lor a rămas încă în inima mea Nu am vrut să fiu studentul unei astfel de persoane Dar m-am gândit: ca să înveți ceva, trebuie să înduri niște necazuri; de altfel, cu ajutorul unui nebun, mi-am mai potolit setea de răzbunare De ce ar trebui să acumulez în continuare mânie față de el în inima mea? Lăsând deoparte îndoielile, am acceptat cu bucurie propunerea "tatălui / Prima parte : - Înainte de a începe să exersezi scrisul, - într-o zi a spus tatăl meu, - trebuie să pregătești materiale de scris Nu e de mirare că oamenii spun: "Un băț este un stilou, cerneala este apă, hârtia este pământ, o riglă este trestie, cât de bine scrie o persoană cu aceste instrumente nepotrivite " Într-una din zilele următoare, tatăl meu s-a dus la Mahallai-Bolo și a decis să treacă în drum spre Gijduvan, unde bazarul tocmai începea M-a luat cu el și și-a cumpărat o trusă de la piață, două pixuri de trestie, un briceag, un dispozitiv de os pe care se ascuțesc pixurile, o mapă de piele, o grămadă de ață de mătase în călimară ca stiloul să ocupe mai puțin cerneală și patru coli de hârtie Ko-Kand pentru exerciții Tatăl meu mi-a dat toate acestea și, escortându-mă spre Soktari, el însuși a mers la Mahallai-Bolo m-am asezat pe magar; din păcate, nu avea geantă de șa, și a trebuit să pun în față o mapă, o trusă cu materiale de scris și hârtie rulată Așa că am părăsit piața și bucuria mea nu a cunoscut limite Cu toate acestea, s-a dovedit a fi de scurtă durată De îndată ce am părăsit bazarul de la Gijduvan, șaua măgarului a înaintat A trebuit să mă opresc și să cobor de pe măgar să îndrept șaua În acest loc, pe partea stângă a drumului, era un zid jos, am pus pe el un mănunchi cu instrumente de scris și am vrut să dezleg șansa, când deodată caseta a căzut din mănunchi și s-a rostogolit pe cealaltă parte a peretelui chiar în canal Am lăsat șaua, m-am aplecat peste perete și m-am uitat în jos Şanţul era uscat, dar trusa nu se vedea în el S-a săpat o groapă în acest loc, ca un șanț, iar trusa mea, draga mea trusă, a căzut direct în ea Nu aveam cum să cobor în groapă și să-mi scot trusa de creion Ca o mamă care și-a pierdut copilul și plânge la mormântul lui, m-am așezat pe marginea gropii și am plâns amar Un trecător s-a apropiat de mine și m-a întrebat despre motivul durerii mele Plângând, i-am spus povestea cutiei de creion Trecătorul a început să-și dezbrace hainele In sat - Nu mai plânge! - el a spus - Din lacrimile tale, trusa nu va sări din groapă, eu însumi ți-o voi lua M-am linistit putin Și-a scos halatul, turbanul și pantofii, i-a pus pe gard și, rămânând într-o cămașă și pantaloni, a coborât până jos pe treptele săpate în pereții gropii și un minut mai târziu cu o trusă înșurubat la cureaua pantalonilor, s-a urcat și mi-a dat-o Acum bucuria mea era nemărginită Într-o zi chiar și în decurs de o oră, trusa de creion de două ori m-a făcut nespus de fericit Deși i-am fost foarte recunoscător tatălui meu pentru că a cheltuit tengu (cincisprezece copeici) ca să-mi cumpere o trusă, am simțit și mai multă recunoștință față de acest străin La urma urmei, trusa mi-a fost cumpărată de tatăl meu, iar eu aveam dreptul să-i cer tot ce este necesar pentru cursuri, inclusiv această trusă Dar trecătorul nu avea nicio legătură cu mine, nici măcar nu era cunoscutul meu întâmplător Totuși, mi-a făcut o asemenea favoare Eram încă un copil, dar gândul despre care vorbesc acum s-a format destul de distinct în capul meu Emoția m-a cuprins, dar în copilărie nu am știut să-i exprim recunoștința față de el Mi-am șters ochii doar cu mâneca, care tocmai vărsase lacrimi de o tristețe incomensurabilă, și m-am uitat zâmbind la persoana pe care am întâlnit-o Am simțit că nu numai buzele mele, ci și ochii, râzând, radiau recunoștință Căderea în șanț nu mi-a stricat trusa, doar pe o parte suprafața a fost zgâriată pe unghie, iar apa nu a intrat deloc înăuntru Când i-am povestit tatălui meu despre ceea ce s-a întâmplat și m-am minunat de puterea cutiei de creion, el mi-a explicat: - Această cutie de creion a fost realizată de priceputul legător de cărți Mir-Odil (Mir- dil era fratele savantului Kori-Ibod, care lucra în Departamentul de Manuscrise Orientale al Bibliotecii Publice de Stat Uzbek din Tașkent, a murit în ) Lipește hârtia în mai multe straturi cu atâta perfecțiune încât trusa devine puternică ca lemnul și impermeabilă Stăpânul face stratul superior din ulei- Prima parte Noah Samarkand hârtie, iar această hârtie nu absoarbe umezeala Micile pagube pe care le-a primit cutia de creion nu proveneau de la apă Căzând, se pare că a lovit un băț sau o piatră ascuțită, aici se vede clar o zgârietură * * * Said-Akbar a venit din Bukhara Am început să învăț să scriu de la el După cum era obiceiul profesorilor de caligrafie, el a desenat mai multe litere arabe mari pe o bucată de hârtie, iar eu a trebuit să exersez să le scriu frumos și clar Dacă scrisul mic obișnuit al lui Sayyid-Akbar era distinct, atunci literele lui mari s-au dovedit foarte prost Profesorul meu le-a scris la întâmplare, apoi și-a răzuit placa de pe dinți cu un cuțit, cu vârful cuțitului a frecat această placă peste părțile proeminente ale literelor și a început să răzuie locurile mânjite Astfel, împreună cu placa, a curățat toate liniuțele în plus din litere Apoi, cu vârful stiloului, a înnegrit golurile rezultate, așa cum prevede această regulă a caligrafiei După o muncă considerabilă, a venit cu astfel de scrisori, încât oricine le-a văzut nu i-a putut reproșa profesorului nimic Sayyid-Akbar mi-a întins scrisorile și a ordonat: "Du-te acasă și exersează până când scrisorile tale vor arăta în sfârșit ca ale mele Apoi scrieți-le curate pe o foaie separată și aduceți-le mâine O sa verific daca ai scris bine, apoi iti voi mai da un exercitiu, iar daca este rau, atunci iti voi ordona sa exersezi din nou Am luat hârtiile și am plecat acasă Niciodată nu mai fusesem nevoită să scriu, cu o mână tremurândă am luat pixul și am început să copiez literele pe o foaie de hârtie Aceste litere erau atât de strâmbe și înclinate, atât de urâte, încât păreau mai degrabă cerneala împrăștiată pe hârtie decât un exercițiu de caligrafie Dar eșecul nu m-a descurajat deloc și, la fel ca profesorul meu, am curățat placa de pe dinți cu vârful unui cuțit, apoi am frecat-o de-a lungul liniilor suplimentare In sat litere și, ca și Sayyid-Akbar, a corectat cu cerneală locurile șterse Pe hârtie au apărut litere care se puteau distinge Când i-am arătat tatălui meu primul exercițiu, el l-a lăudat, pentru că nu știa nimic despre corecțiile mele Lucrul surprinzător a fost că atunci când mi-am dus exercițiile la profesor a doua zi, le-a aprobat și el; nu bănuia că, înainte de a învăța să scriu, am învățat de la el cum să fac față falsului Sayyid-Akbar mi-a dat următoarea lecție Astfel, în scurt timp, am învățat să scriu scrisori separate și am trecut la scrierea continuă Ca exemplu, profesorul mi-a scris următoarea momeală: Deoarece munca nu alcătuiește literele inscripțiilor separate, înseamnă că a sosit momentul să trecem la ortografie Sayyid-Akbar a efectuat exercițiul de scriere continuă a literelor cu un stilou mic și nu a avut nevoie să folosească un cuțit și o placă pentru curățare Și nu știam să desenez litere clar și a trebuit să recurg la fals atunci când exersez scrisul continuu A venit ziua în care cursurile s-au încheiat și mi-am putut îndeplini scopul principal - să notez versurile care mă interesau Dar am scris atât de rău încât nimeni în afară de mine nu le-a putut citi și, după câteva zile, eu însumi nu am reușit să deslușesc ceea ce am scris Apoi, de-a lungul multor ani, a trebuit să scriu mult și scrierea de mână s-a îmbunătățit, dar a rămas totuși foarte urâtă Am fost condus la asta de ștersături și pictură de profesorul meu Sayyid-Akbar Postul și ruperea postului Luna Ramadan a căzut în iunie, când s-au copt caisele Zilele erau calde și lungi În această perioadă fierbinte de vară, mama a început să insiste să postesc Am fost de acord Dar trecuseră mai puțin de zece ore de la începutul postului meu, pe măsură ce am început să simt din ce în ce mai multă sete și foame A trebuit să mă întorc către mama și să-i cer permisiunea să beau apă și să mănânc o bucată de tort Ea nu a permis Sadriddin Aini Prima parte "Oricine rupe postul va deveni păcătos și va arde în iad", mi-a spus ea "Dar cea mai mare parte a Ramadanului a trecut deja și nu m-ai forțat să postesc", am asigurat-o "Se pare că mai trebuie să ard în iad Deci lasă-mă să ard mai bine Și ce folos dacă scap de iad pentru o zi? - Și iar am început să o implor pe mama să mă elibereze de post "Dacă nu ți-ai fi exprimat intenția de a post dimineața, ai fi putut continua să mănânci așa cum făceai întotdeauna când erai tânăr Dar astăzi, în zori, ai hotărât să ții Ramadanul, iar dacă atingi mâncarea, îți vei încălca jurământul și vei deveni un păcătos", mi-a răspuns mama obiecțiilor Am suferit încă o oră, dar nu mi-a mai rămas nimic Palatul gurii, limba, buzele - totul era uscat, stomacul meu era foarte agitat, de parcă acolo s-ar fi așezat un șarpe înfometat, care are nevoie de apă și prăjituri, iar dacă nu-i satisfac * dorința, mă va arde și mă va distruge Am fost destul de îndurerată când tatăl meu s-a ridicat în cele din urmă din spatele războiului său și s-a dus la mama mea să-i ceară felinarul Observând înfățișarea mea dureroasă, el m-a întrebat ce era cu mine I-am spus povestea postului meu și am repetat ceea ce îmi spusese mama A râs și s-a întors către mama sa: "Nu a împlinit încă vârsta majoratului și nu poate fi acuzat pentru nicio infracțiune împotriva Sharia Dacă tu însuți nu cunoști obiceiurile, atunci de ce chinuiești un copil în numele Sharia Dă-i repede ceva de mâncare, lasă-l să mănânce! Am mâncat apoi mult mai mult din toate decât de obicei, pentru că ochii îmi erau la fel de flămânzi ca stomacul După cină, m-am dus în grădină, am mâncat multe caise și chiar în seara aceea m-am îmbolnăvit Mama a hotărât că boala mea a apărut pentru că am rupt postul, dar nu și-a exprimat convingerile, temându-se de tatăl ei Cu toate acestea, ea nu a renunțat la mine și a încercat să mă forțeze să postesc două-trei zile, pentru ca, după ce m-am obișnuit puțin, să nu întrerup postul când voi fi mare Dar nu am mai ascultat-o In sat În cele din urmă, mama și-a dat seama cum să acționeze, astfel încât am fost de acord să postesc Pentru că am respectat postul, ea mi-a promis o plimbare la Darveshobod În acele zile, într-unul din cartierele din Gidzhduvan, în timpul lunii mizon (din septembrie până în octombrie), aveau loc săptămânal festivități care durau toată ziua Tot ce am auzit despre aceste festivități ni s-a părut la fel de minunat și de uimitor ca și poveștile din Cele Mie și Una de Nopți Poveștile despre artificii, rachete, curse de măgari, lupte cu berbeci erau înspăimântătoare, ca niște povești despre dive și peris, și ni s-au părut la fel de fascinante În tot Gijduvan Tyumen, puțini ar fi cei care nu au mers măcar o dată la această sărbătoare Copiii țăranilor săraci, ai căror tați nu le puteau da bani pentru festivități, au încercat în orice fel să obțină doi sau trei tenge pentru a lua parte la distracția festivă Chiar înainte de festivități, mergeau zilnic să culeagă bumbac, lucrau pentru țărani bogați, iar dacă nu găseau de lucru, furau din grădini de legume și pepeni În fiecare an, de îndată ce venea vacanța, l-am rugat și pe tatăl meu să mă ducă la Gijduvan La început a încercat să denigreze în ochii mei sărbătorile festive, dar, desigur, a înțeles că nu-l credeam; apoi a început să se refere la copilăria mea "Nu poți să mergi singur", a spus el, "nu pot să merg și dacă te trimiți cu altcineva, atunci mulți bani vor dispărea Ai puțină răbdare, crește și împlinește-ți dorința Așa că mama a decis să profite de această dorință a mea pentru a mă obliga să postesc "Dacă postești trei zile", a spus ea, "îți voi da tenge în fiecare zi, așa că vei strânge atât de mulți bani încât să poți merge la Darveshobod Am fost de acord cu mama și am luat o decizie fermă și irevocabilă de a păstra postul În aceeași zi, mama m-a pus să mă culc, ca să pot sta noaptea trează când mănânc este permis și să dorm din nou a doua zi, iar apoi să treacă neobservat postul Din moment ce eu însumi mi-am exprimat dorința de a mă abține de la mâncare, nici tatăl meu nu a intervenit * Prima parte "Dacă reușești să continui să postești, ei bine, ține-o, nu-mi pasă!" el a spus Nu am dormit noaptea și înainte de zori am mâncat bine În după-amiaza dinaintea căldurii, am alergat pe stradă cu băieții, m-am jucat și nu am dormit De îndată ce am început să-mi fie somn, am venit acasă să mă culc Mama a făcut un pat pentru mine și pentru ea însăși sub caisi Dar voiam să mă întind într-o cameră goală, așa că mi-am târât patul în ea În timpul Ramadanului, tatăl meu dormea separat de noi în atelierul lui Am încuiat ușile, m-am întins și am adormit foarte repede Deodată, visul a trecut și am fost cuprins de un sentiment de foame acută Închizând ochii, am vrut să adorm din nou ca să nu observ timpul până seara, dar blestemat de stomac nu a dat odihnă Mi-am adus aminte de preparatele pregătite pentru mâine pentru a întrerupe postul după apus Mai ales delicioasă a fost pâinea fierbinte în unt de vacă, pe care mama a promis că o va coace, și melasa de dud A fost gătit în timpul recoltării dudelor în special pentru luna Ramadan Pentru a-mi potoli cumva foamea, am început să mă gândesc la cina care urma, dar efectul unor astfel de gânduri a fost exact opusul Apetitul mi-a cerut să iau parte din aceste lucruri imediat Ochii mi s-au mărit de nerăbdare și am cercetat pereții camerei pentru a vedea dacă oala cu melasă mai era acolo Oala era la locul ei Vederea lui mi-a trezit și mai mult pofta de mâncare Mama obișnuia să atârne un vas cu melasă pe un cui băgat în perete, pentru ca furnicile să nu se urce acolo În fiecare seară, după cum era nevoie, ea a luat melasă de acolo și a readus vasul la locul inițial Am sărit din pat și m-am dus la oală, dar nu am putut ajunge Apoi a trebuit să-mi trag patul pe perete și să adun lenjerie de pat și perne una peste alta Urcând această structură, am văzut că pot ajunge la oală In primul rand am deschis cutia in care erau depozitate prajiturile si am scos cateva bucati mari Apoi s-a legat, și-a pus prăjiturile în sân și, urcându-se pe așternut, a scos pânza cu care era legat gâtul oalei Cu o mână am ținut oala In sat nu a căzut de pe cui, dar celălalt, scoțând o prăjitură din sân, a înmuiat-o în melasă și a mâncat-o Pe măsură ce sinusul meu s-a golit, la fel și stomacul Legând din nou oala cu o cârpă, m-am dus în pragul camerei, mi-am clătit mâinile și gura cu apă din ulcior și am băut câtă apă mi-a plăcut Apoi și-a întins din nou patul și s-a culcat Mama m-a trezit chiar înainte de cină, când acoperise deja fața de masă pentru ruperea postului și îi făcuse prăjituri calde și melasă Astfel, după ce am "postit" trei zile, am devenit proprietarul a trei teneg, care erau destinate festivităților viitoare din Darva-shobod PETRECERE ÎN DARVESHOBOD A venit toamna și a venit vremea festivităților în Darveshobod În prima săptămână, tatăl meu nu m-a lăsat să intru "La început, de obicei zdrobesc copiii acolo și nu se întâmplă nimic interesant", a spus el - Te las în a doua săptămână Săptămâna următoare, vărul meu Ibrohim-Khoja mergea la Darveshobod Tatăl i-a dat trei tengi și i-a spus să ne ia cu el pe mine și pe nepotul lui Khomid-Khoja - împreună ne vom distra mai mult La Gijduvan, tatăl meu ne-a spus să stăm la socrul unchiului meu matern, un maestru olar De obicei, festivitățile din Darveshobod începeau săptămânal marți dimineața și continuau până la mijlocul zilei de miercuri Marţi dimineaţa am plecat din casă şi am plecat la Gijdu-van, unde, după cum ne poruncise tatăl nostru, am intrat în casa olarului Erau mulți oameni în curtea lui Aceștia nu erau oaspeți, ci muncitori de olari Pregăteau vase pentru artificii: unii tăvăleau lut, alții zdrobeau praf de pușcă, alții amestecau praf de pușcă cu pilitură de fier cernută, iar alții încărcau vasele Aceste vase - "tarf" - semănau cu ulcioarele din fontă pentru apă clocotită, fără duze și mânere, doar fundul lor avea orificiu Olarii angajați în fabricarea de rachete au acoperit fundul vaselor cu lut din interior, apoi au turnat praf de pușcă și un băț asemănător cu Prima parte pistil, l-a compactat Amestecul exploziv era format din praf de pușcă, la care, pentru strălucirea fulgerului, se adăugau rumeguș din diverse metale și bucăți mici de fontă De ceva vreme, liderul nostru Ibrokhim-Khoja a urmărit munca meșterilor care umpleau vasele și s-au ocupat cu pregătirea amestecului de pulbere Câți bani se cheltuiesc pe această afacere? i-a întrebat "Sunt zece umbre pentru fiecare vas", a răspuns unul dintre stăpâni - Și cine dă bani pentru asta? întrebă el din nou - Noi înșine, olari, și împreună cu noi muncitori ai turnătoriilor de fier și a altor ateliere "Spune-mi, la ce îți folosește?" - Dacă ne învingem rivalii, locuitorii Vobkent, atunci aceasta va fi o mare fericire pentru noi Ce este mai bun pe lumea asta? Stând cu picioarele încrucișate pe o pătură pe sufa era gazda noastră, maestrul olar Făcându-i cu ochiul lui Ibrokhim-Khoja și zâmbind batjocoritor, el a intervenit în conversație: - ^ Ucenicii din atelierele noastre sunt adesea numiți "fericiți" * Nu trebuie să aibă grijă de soția sau de copiii lor și nici nu trebuie să-și facă griji pentru mâncare și îmbrăcăminte Singura lor preocupare este să organizeze artificii în Darveshobod de două ori pe an Aceștia sunt băieți fericiți As vrea sa ma distrez si eu cu ei Păcat că grijile cotidiene, soția și copiii m-au lipsit de această viață lipsită de griji Ibrohim-Khoja a vrut să-l opună Însă maestrul nu l-a lăsat să spună nimic și i-a făcut din nou cu ochiul înțeles "Deși eu însumi sunt lipsit de oportunitatea de a participa la aceste distracții, totuși, ajutându-le, încerc să-mi satisfac pasiunea - Oh, - Ibrohim-Khoja a fost surprins, - le dai bani din propriul tău buzunar? Stăpânul îi făcu din nou cu ochiul "Ca ceea ce dau din buzunarul meu!" Majoritatea In sat salariul lor anual nu este suficient pentru a face artificii de două ori pe an Prin urmare, atunci când au nevoie de bani pentru acest divertisment, le ofer un depozit pentru câștigurile viitoare Pentru cei care nu au bani, împrumutul meu este un ajutor foarte semnificativ După o pauză și uitându-se la ucenici, maestrul continuă: "Să nu credeți că singurul beneficiu al unui depozit pentru ucenici este că pot face artificii Nu, nu este Focurile de artificii sunt doar pentru distracție Principalul beneficiu al depozitului este destul de diferit La urma urmei, în acest fel sunt legați de un singur atelier și toată lumea știe că "un copac devine verde într-un loc" este deosebit de bun Deci priceperea lor crește pe zi ce trece Dacă Dumnezeu le trimite fericire, atunci, cu ajutorul artei lor, ei pot deveni într-o zi stăpâni independenți Până la urmă, în tinerețe am fost student, apoi ucenic Iar dacă refuzați depozitul, atunci fericiții, în căutarea satisfacerii capriciilor lor, sedusi de un plus tenga, în fiecare zi se vor muta din atelier în atelier Din cauza vacilării eterne, ei vor pierde oportunitatea de a-și îmbunătăți abilitățile și, în plus, proprietarii s-ar putea să obosească de inconstanța lor, iar apoi ucenicii nu vor găsi un loc nicăieri M-am săturat să-l ascult pe gazda proligă și am început să-l rog pe Ibrokhim-Khoja să ne ducă la plimbare cât mai curând posibil * * * Ne-am dus la locul unde aveau loc de obicei festivitățile Era situat la vest de drumul principal care începea de la piața de vite din Gijduvan și mergea spre Bukhara Acest drum de la bazar însuși până la madrasa lui Gijduvan Chubin era foarte larg și drept, ca un bulevard Pe lateralele ei creșteau copaci umbroși In apropierea drumului se vedea o zona patruunghiulara, de aproximativ zece hectare, unde se desfasurau festivitatile Acest Prima parte câmpul spațios era împărțit în secțiuni mici, fiecare de mărimea unui tanob sau a unei jumătate de tonob Chiar la începutul lunii septembrie, proprietarii terenului își recoltau recoltele și pregăteau zone pentru plimbare Banii pe care i-au primit pentru închirierea terenurilor de la negustori au dublat pierderile cauzate de recoltarea prematură Întreaga secțiune de la capăt la capăt, de la nord la sud, a fost împărțită în rânduri Pe ambele părți ale rândurilor se întindeau magazine asemănătoare unei colibe, construite din stâlpi și rogojini Unele dintre ele găzduiau ceainări și taverne, în timp ce altele desfășurau un comerț vioi cu pește, carne și alte mărfuri Am ocolit toate rândurile, și mi s-a părut că este cea mai obișnuită piață din sat, nu am putut înțelege ce atrage oamenii aici Dacă oamenii admiră tavernele și ceainăriile locale, atunci pot fi găsite mult mai mult chiar în Gijduvan, unde sunt și mai curate și deschise zilnic Ceainăria bazarului de lângă podul Eshon, nu departe de casa noastră, este mult mai bună și mai frumoasă decât toate aceste magazine; este situat lângă piscină, acolo cresc copaci, iar aerul este mult mai plăcut decât aici Am fost foarte supărat și i-am spus lui Ibrohim-Khoja: "Du-ne altundeva unde putem vedea ceva!" A fost de acord și ne-a condus deoparte, la un fel de gard în spatele șirurilor de bănci făcute din rogojini Acest gard despărțea locul de drumul care trecea pe lângă madraza Chubin în direcția către podul înalt peste canalul Khoja Homoni Oamenii s-au înghesuit în jurul gardului și s-au adunat în cercuri strânse Ghidul nostru ne-a dus în fiecare cerc și a dat explicații Într-un loc învârteau un top, în altul *se jucau cu centura* sau își încercau norocul la cărți Totul era jocuri de noroc, iar cei mai nepăsători oameni de pretutindeni se băteau în jur În speranța norocului, ei și-au pierdut banii, acumulați cu dificultăți incredibile pentru a participa la festivități "Nu este nimic interesant aici", i-am spus ghidului meu, supărat și nemulțumit In sat "Ești ca tatăl tău, la fel de pretențios și de insolubil", a spus Ibrokhim-hodja, înfuriindu-se, dar după un minut de tăcere, el s-a înmuiat - Ei bine, să mergem, vă arăt cel mai interesant loc al festivităților! Ne-a condus din nou printre rândurile de bănci de rogojini până am ajuns în colțul de nord-vest al pieței Era o piscină mare, pe partea de nord a căreia erau magazine care vindeau halva, fructe și prăjituri Brutarii, sprijinindu-se pe scări înalte de lemn de copacii de lângă piscină, au întins pe treptele lor turte gijdu-van mari, bogate, din făină cernută de două ori, atrăgând privirile trecătorilor Vânzătorii Halva și-au afișat și marfa în cutii care se ridicau unul deasupra celuilalt Halva era frumos învelită în hârtie aurita și argintie, ceea ce o făcea și mai apetisantă Pe partea de nord a drumului, trecând pe lângă bazin, se vedea un deal jos, pe care se afla mazarul lui Khoja-Darvesh Aici se ținea o festivitate anuală în cinstea lui; în partea de est a piscinei era o ceainărie mare în aer liber Nici pe această parte a pieței nu am găsit nimic interesant pentru mine Desigur, prăjiturile bogate și halva învelite în hârtie aurita păreau foarte atractive Dar dacă aveai bani, puteai să-i cumperi oricând și să-i mănânci acasă Pentru aceasta, nu a fost deloc necesar să mergeți la Darveshobod și, în general, nu a meritat să organizați festivitățile în sine Dar nu mi-am împărtășit impresiile ghidului nostru, care tocmai mi-a reproșat că sunt "finicky" și "insolubil" Dar, se pare, el însuși mi-a ghicit gândurile, pentru că mi-a spus: - Adevăratele festivități vor începe seara, acum oamenii petrec timpul doar așa cum știu, mănâncă, beau ceai; vom cumpara si noi ceva, mancam si mergem acasa, seara ne vom intoarce iar aici Ghidul nostru a cumpărat pentru opt gloanțe două prăjituri mici și bogate, pentru o jumătate de tenge de halva de unt în hârtie aurita și ne-a dus la o ceainărie de lângă piscină Am comandat ceai și am început mâine - Prima parte kat Lângă sufa pe o platformă mică, după ce a adunat o mulțime mică de oameni, maddoh a vorbit despre "miracolele" lui Khoja-Darvesh După cum a spus el, Khoja-Darvesh era un om sărac și știa bine ce este foamea Dar, cu toate acestea, dacă a primit ceva, le-a împărțit săracilor și maddochilor Iarna, în zilele cu zăpadă și ploaie, ieșea în stradă într-un singur halat S-a întâmplat, de exemplu, că a observat un grup de oameni pe stradă care asculta Maddoch, iar dacă i-a cerut haine, atunci Khoja-Darvesh și-a scos halatul și i-a dat-o lui Maddoch, iar în îngheț puternic s-a întors într-unul camasa si pantaloni la celula lui După ce a terminat povestea, Maddoh a început să ceară publicului mai întâi un halat, apoi tengi și, în cele din urmă, bazine de cupru Fiecare a început să-i dea ce putea Ibrohim-Khoja i-a dat și lui Maddokh un tenga Am fost foarte surprins de generozitatea lui, am auzit de la tatăl meu că însuși Ibrohim-Khoja trăiește din pomana altor oameni De ce i-ai dat bani? Am întrebat A zâmbit și s-a uitat la mine cu bună știință - Presupun că te-ai gândit că i-am dat lui Maddoch tengu din cei trei pe care mi le-a dat tatăl meu pentru distracția ta? Nu, am dat acești bani din buzunarul meu Această explicație a lui Ibrohim-Khoja nu mi-a înlăturat îndoielile cu privire la "noblețea" și "generozitatea" lui, l-am privit în continuare surprins și întrebător Poate că a înțeles îndoielile mele pentru că a adăugat: - Este necesar să obişnuim oamenii să facă fapte bune şi să facă pomană; faptul că eu, purtând un turban alb, i-am dat bani lui maddokh, va servi drept exemplu oamenilor, iar ei vor spune: "Dacă nu era necesar să-i dau maddokha, atunci această persoană, care este mullah, ishan și trăiește prin pomană însuși, nu i-ar da" Fiecare dintre ei va da tot ce le poate Nu departe de Gijduvan, spre sud, era un sat numit Pa'muza (Pahnmuza) Cea mai mare parte a populației adulte a acestui sat era Maddoh, iar tinerii le-au servit drept ajutor După cum am menționat mai sus, maddohi în bazaruri și festivități colectate In sat grupuri de oameni au spus povești instructive pe teme religioase și au adunat pomană Asistenții maddohs s-au așezat în cerc în ceainărie împreună cu vizitatorii, bând ceai, au cântat cântece și au strâns bani Când maddoh a terminat de vorbit, doi tineri maddoh au venit la ceainărie cu un conducător Tinerii aveau aproximativ șaisprezece și șaptesprezece ani, iar solistul părea să aibă vreo douăzeci și cinci de ani S-au apropiat de unul sau altul grup de vizitatori, iar tinerii s-au așezat imediat lângă ei Ea a cântat, stând în mijlocul ceainăriei, a început un cântec, iar asistenții lui au tras în sus Cu toate acestea, nu au terminat nici măcar un cântec Cântărețul a început cântecul și, de îndată ce tinerii au ridicat-o, a tăcut și a început să-i întrebe pe ascultători Cererea lui a fost nepoliticosă și lipsită de ceremonie - Hai, scotocește-ți prin buzunare, spuse el - Cheltuie bani! Fie ca dăruirea ta să fie la fel de bună ca mustața ta! Hei, tipul cu mustața încovoiată! de ce esti tacut? Oamenii care beau ceaiul erau în mod clar stânjeniți Unii dintre ei l-au servit pe solist urmând exemplul vecinilor, alții pentru că s-au săturat de importunitatea lui Dar pentru cântăreț, colecția i se părea încă insuficientă "Oh, Khoja Abdulkholik din Gijduvan, care sunteți sub patronajul lui Khojas din toate timpurile!" a spus din nou "Am venit să vă vizitez din Bukhara cu bune intenții Vreau să merg la Hajj la Mecca anul acesta Mă numesc Lame Jura și locuiesc în cartierul Maddokhov din Bukhara Tot ce ați dat până acum este pentru asistenții mei - acești tineri cu voci bune, aceasta este partea lor Și acum cer, în numele lui Dumnezeu, cheltuiala Hajj-ului către binecuvântata Mecca pentru mine De îndată ce trece timpul necesar pentru Hajj, fiecare dintre voi care vine la Bukhara pentru afaceri poate să se uite în cartierul Maddokhov și să întrebe dacă am fost sau nu la Mecca Dacă vi se spune că Lame Jura nu a mers la Hajj, atunci cel care mi-a dat un tengu aici, să primească zece tengu de la mine Desigur, oamenii au început să slujească și să conducă Prima parte Mi-a plăcut foarte mult cântatul băieților maddoh, aveau voci foarte bune și cântau excelent Am regretat doar că cântăreața fără scrupule nu i-a lăsat să cânte cum trebuie și i-a deranjat pe toată lumea cu necontenit storcare de bani * * * Seara ne-am întors acasă Peste tot în curte stăteau vase pline cu praf de pușcă și introduse una în alta, ca ceramica După ce ne-am odihnit două ore, ne-am dus din nou în piață Lumânări mari ardeau în ceainărie și magazine, pe piață erau peste tot vase cu ulei, în ele se aprindeau zdrențe vechi și luminau totul în jur ca torțe Ne-am plimbat și am admirat luminile Ibrokhim-Khoja ne-a cumpărat un pachet de rachete de hârtie În acest moment au strigat: "Încep artificiile! " Se auzi un zgomot groaznic și emoție Ibrohim-Khoja ne-a condus pe deal Aici, pe lângă mazarul Khodja-Darvesh, mai exista și o căsuță care se învecina cu clădirile mazarului Între mazar și această casă a crescut un dud Din crăpăturile casei și-a făcut drum o lumină slabă a unui fel de lampă Ibrohim-Khoja ne-a ordonat să ne oprim lângă casă, de aici se vedea clar piscina și magazinele care vindeau prăjituri și halva "Focuri de artificii vor începe lângă această piscină", a spus el "Este periculos pentru tine să fii acolo, te poți speria sau poți fi călcat în picioare Aici, fără niciun pericol, poți urmări artificii Ibrohim-Khoja a scos din buzunar o cutie de chibrituri, i-a dat-o nepotului său Homid-Khoja și i-a spus: - Dacă te plictisești înainte de artificii, poți aprinde o rachetă Ibrohim-Khoja a plecat Imediat ce am fost singuri, Khomid-Khoja a dat foc rachetei cu un chibrit S-a auzit o ciocnire asurzitoare și, în același moment, din casă s-a auzit un strigăt sfâșietor al mai multor oameni: "Oh, murim!" Ușa casei s-a deschis și In sat oamenii au sărit afară Speriați, am început să alergăm M-am ascuns în clădirea de lângă mazar Khomid-Khoja a alergat în cealaltă direcție și a fost imediat capturat Oamenii care au sărit din casă furioși au început să-i rupă urechile și să-l plesnească în față Abia după ce Khomid-Khoja s-a pocăit și a promis că nu vom mai lansa rachete, s-au întors din nou în casă și au încuiat ușa Am ieșit în liniște din mazar și am urcat la Khomid-Khoja Încă plângea, dar la vederea mea s-a stânjenit, iar când s-a liniştit puţin, a spus: Să vedem cine e în casă și ce fac acolo Ne-am dus chiar la ușă și ne-am uitat prin crăpătură Trei sau patru oameni palizi stăteau acolo, în fața fiecăruia dintre ei pe o batistă murdară erau dulciuri - bomboane, stafide și halva Pe margine, unul dintre vizitatorii acestei case mototolea ceva într-o ceașcă, restul stăteau cu capul plecat și cu ochii închiși Bărbatul care ținea cupa și-a plecat capul și a închis pe jumătate ochii Unii dintre ei, fără să ridice capul sau să deschidă ochii, bâzâiau încet ca muștele; alţii, fără să-şi schimbe poziţia, le-au răspuns cu acelaşi bâzâit Era evident că vorbeau în liniște Dar, ca să nu mai vorbim de conversația în sine, vocile lor nu erau clar audibile Khomid-Khoja, fără să scoată niciun sunet, m-a luat de mână și a făcut semn să mă dau deoparte Când ne-am așezat în același loc, a început să explice: - Acestea sunt opiemany, ceea ce a gătit acea persoană într-o ceașcă a fost un cap de mac, se freacă, beau sucul și se scufundă în uitare "De unde știi că sunt dependenți de opiu și că este opiu?" - Știu În Rishti, împreună cu unchiul meu, le-am văzut vizuinile Unchiul meu este la fel ca ei și este și bolnav, acum studiază Opiemanilor le este frică de zgomote puternice Acum vei vedea cum îi voi răzbuna Khomid-Khoja și-a pus rachetele în sân, s-a cățărat într-un dud și a atârnat mănunchiul pe una dintre ramurile cu creștere înaltă Apoi a primit Prima parte din buzunarul unui chibrit, a dat foc la capătul frânghiei de care erau înșirate rachetele și a coborât repede și mi-a făcut semn să mă ascund undeva departe de bordel Un minut mai târziu, focul de pe frânghie a ajuns la prima rachetă, iar aceasta a explodat cu o bubuitură Din nou dependenții de opie, ca prima dată, au sărit afară cu un strigăt; dar oricât au căutat, nu au găsit pe nimeni Cu blesteme s-au întors în casă și au încuiat-o Când băutorii de opie au plecat, Khomid-Khoja chiar a țipat de încântare "Ei bine, le voi arăta mormintele mamelor lor!" Ei își vor aminti de mine! Rachetele de hârtie erau atât de înșirate pe o frânghie, încât era aproximativ o distanță între ele în articulația unui deget După explozia primei rachete, focul a ajuns încet la a doua de-a lungul frânghiei Din nou s-a auzit o izbucnire, din nou s-a auzit un strigăt sfâșietor, iar opiatorii au sărit din casă și Khomid-Khoja a țipat la fel de bucuros Când a explodat a treia rachetă, totul s-a întâmplat din nou "Dacă nu s-ar fi întâmplat asta", i-am spus lui Khomid-Khoja, "atunci m-aș fi întors din Darveshobod fără să văd nimic Acum pot spune: "Am văzut asta la o plimbare! " În acel moment, a explodat a patra rachetă, iar noi eram ocupați să urmărim țipetele și alergarea în jurul opiemanilor, când deodată s-a auzit în spatele nostru un țipăt sfâșietor, s-a auzit un șuierat și totul în jurul nostru s-a aprins cu un foc puternic Ne-am uitat înapoi spre piscină Acolo au început focurile de artificii În pasajele înguste de lângă piscină, oamenii se înghesuiau "atât de aproape, încât nu era liber; după cum se spune," dacă arunci un ac, acesta nu va cădea la pământ Bănci, acoperișuri - totul era presărat cu oameni băieți puternici, cu mânecile suflecate până la coate, iar fiecare în mâna lui dreaptă era un vas Aceste vase, ca niște dragoni din basme, emiteau un șuierat teribil și, ca ei, aruncau foc cerul; deasupra lor bile de foc care împrăștiau scântei strălucitoare în toate direcțiile In sat Când acești tipi s-au îndreptat unul spre celălalt, flacăra din vasele lor a început să se stingă, au fost înlocuiți cu alte două persoane În mâinile celor care au înlocuit nu mai era unul, ci câte două vase, așa că cu patru vase care ardeau s-au îndreptat unul spre celălalt Unul dintre acești tipi părea destul de tânăr, ca dansatorii la ospețe, a răsucit un vas care ardea în aer S-au auzit strigăte din toate părțile: "Trăiește mult, Abdullo! Deveniți un prinț! Ești un adevărat erou!" La lumina artificiilor, am văzut chipul acestui adolescent și nu mi-a venit să cred ochilor: Abdullo era același băiat care a studiat cu mine la școala de fete; tatăl său, vopsitorul Bo-tur-bai, l-a adus din Gijduvan la Soktari ca să nu meargă pe o cale rea Dar după ce Abdullo s-a întors la Gijduvan, în ciuda faptului că era încă foarte tânăr, s-a împrietenit cu băieți mai în vârstă și a dat dovadă de o mare pricepere în luptele care au avut loc între petrecărați, chiar și-a câștigat porecla de "erou" printre ei Când focurile de artificii de la Abdullah și tovarășul său s-au stins, șase oameni le-au luat locul și au aprins șase artificii S-au auzit strigăte: flori, flori! Focul care scapă din vase era de diferite culori: roșu, galben, albastru, verde, albastru; toate acestea semănau cu un tufiș imens, pe care înfloreau trandafiri multicolori Deodată, într-un vas, flacăra a scăpat din fund, tipul, împreună cu povara lui în flăcări, a căzut la pământ Țipetele oamenilor s-au intensificat: "Incendiu a izbucnit de jos!" printre gijduveni, focul a scapat din vas de jos! Vobkent a câștigat Aruncă-l în piscină! Hei, rolătorii Muliyon, ieșiți repede, gijduvenii s-au făcut de rușine! În locul în care flacăra a scăpat de pe fundul vasului, mai multe persoane au fost ridicate de la sol și aruncate în bazin Hainele lor fumau și pe alocuri chiar au luat foc - Rotile! Rotile! s-au auzit strigăte de bucurie din partea unui grup de spectatori Cealaltă parte a strigat și el: "Lucrătorii turnătorii Vobkent sunt gata să se opună muncitorilor turnătorii de la Gijduvan!" Câmpul de luptă va arăta curajul fiecărui Tyumenі Nu vă bucurați dinainte! J Prima parte Opt vase au apărut pe ambele părți Dar nici măcar un minut nu trecuse când unul dintre vasele poporului Vobkent a explodat dedesubt, iar celălalt vas al lor a izbucnit imediat cu un trosnet groaznic Din cauza forței exploziei, scara unui brutar, pe care au fost puse prăjituri bogate de patru kilograme, s-a dovedit a fi mutată și a căzut în piscină Eu și Khomid-Khoja, ca să nu vedem ce se întâmplă, am căzut și ne-am îngropat în pământ Strigătele, gemetele, strigătele, strigătele de ajutor ale multor oameni s-au amestecat cu șuieratul vaselor aprinse și au creat o imagine ciudată Încă nu puteam ridica capul de frică Dar apoi șuieratul artificiilor s-a slăbit și au început să se audă țipete: - Suficient! Vobkent pierdut! Săptămâna viitoare vom da o lecție gijduvanenilor, acum este prea devreme să ne bucurăm! După ce totul s-a calmat, în jurul piscinei s-a lăsat o liniște tristă Ne-am ridicat capetele "Și ce s-a întâmplat cu opiemanii?" a întrebat Khomid-Khoja și a alergat spre casă M-am grăbit după el Ușa era deschisă, lampa era abia aprinsă, în mijlocul încăperii zăcea o ceașcă de opiu răsturnată, peste tot erau împrăștiate batiste cu opiu cu ceștile lor pentru măcinarea macului Dar nu a mai rămas nicio urmă din opiemanii înșiși Era clar că, de îndată ce au început focurile de artificii, acestea s-au împrăștiat în direcții diferite Curând a venit Ibrokhim-hodja, nu purta turban, ținea în mâini un pardesiu ud Am întrebat ce s-a întâmplat El ne-a spus următoarele: - Când au apărut băieții de la Vobkent și Gijduvan, ținând câte două vase fiecare, m-am urcat la Gijduvan și i-am binecuvântat: "Fie ca Dumnezeu să vă salveze de nenorocirea cu vasele și veți ieși învingători din această competiție!" Unul dintre ei a răspuns: "Dacă ieșim fără pagube, îți voi face o ofrandă bună" Îl binecuvântez din nou pe tipul acela Dar la mai puțin de un minut, vasul i-a izbucnit, a fost rănit la ambele picioare și a căzut la pământ, hainele i-au luat foc Oamenii l-au ridicat pe el și pe alte câteva persoane, ale căror haine au luat foc când vasele au explodat, In sat toate au fost aruncate în bazin Deodată am văzut că halatul meu a luat foc L-am scos repede și l-am aruncat și în apă "Și ce s-a întâmplat cu turbanul tău?" l-a întrebat Khomid-Khodja unchiului său "Nu am terminat încă", a spus el și a continuat povestea nenorocirilor cauzate de artificiile: "După ce am reușit să sting focul pe halat, ca să privesc mai bine și mai liniștit artificiile, am mers la prăvălia lui Fayzi-bai, fiul lui Nazrumo-bai, un maestru care pregătește halva Era într-adevăr mai liniște acolo Magazinul era departe de mulțime, scânteile de la rachete nu ajungeau la el și aici era mai sigur Cu toate acestea, când vasul blestemat al oamenilor Vobkent a explodat, acest loc s-a dovedit a fi cel mai periculos Brutarul, împreună cu scările lui, au căzut în apă, mai multe persoane care se aflau acolo au fost rănite, iar eu, care tocmai suferisem din cauza exploziei vaselor autoutilitarelor din Gijdu, am fugit deoparte imediat ce vasele de la Vobkent începu să izbucnească Deodată cineva mi-a strigat: "Frate mullah, turbanul tău a luat foc!" Mi-am smuls imediat turbanul de pe cap și am vrut să-l arunc în piscină, dar înainte de a avea timp, muselina subțire a izbucnit și, în timp ce-l scoteam din cap, mi-am ars mâinile Am aruncat turbanul la pământ, iar în fața ochilor mei s-a transformat în cenuşă După cum a spus Ibrokhim-Khoja, tipul Vobkent care ținea vasul explodat i s-a rupt mâinile, iar restul mâinilor i-au fost arse până la umeri și el însuși a căzut inconștient Nu se știa dacă acest tip era viu sau mort Când eram deja adult, a trebuit să asist la moartea multor oameni în piața din Gijduvan, în timpul artificiilor, în noaptea dinaintea Ramadanului Mai târziu, am descris acest dezastru în eseul meu "Ahmad - exorcistul divelor" * * * Am petrecut noaptea la gazda noastră și dimineața am plecat din nou la plimbare Deși magazinele decorate de ieri nu au mai fost lăsate lângă piscină, urmele incendiului au fost distruse și totul a fost adus la post- Sadriddin Aini Prima parte rând Ne-am așezat să bem ceai într-o ceainărie lângă piscină; pâslele și covoarele din ceainărie erau rupte în multe locuri și arătau ca o umbră aruncată de plopi Încă nu terminasem de băut ceaiul, când nebunul de ieri a venit la noi și, cu mult respect, ca un murid, l-a salutat pe Ibrokhim-khod-zha; s-a așezat lângă noi și, întorcându-se către el, a spus: "Am auzit că în timpul dezastrului de ieri ți-a ars haina, așa că te rog să primești de la mine cadou una dintre cele mai bune haine care mi-au fost dăruite, datorită binecuvântării tale A pus înaintea lui Ibrokhim-Khoja mănunchiul pe care îl avea în mâini - Nu este nevoie de ghicire într-o faptă bună, spuse unchiul și luă halatul Maddoh a plecat Când s-a retras la o distanță considerabilă, Ibrokhim-Khoja s-a întors către mine: - Vedeți efectul acelui tenga pe care l-am dat lui Maddokh ieri? Banii mei, ca și capitalul cămătarilor, crescând, mi-au revenit După ceai, ne-am dus să urmărim cursele de măgari * * * Pe latura de est a pietei, pe drumul mare care duce de la bazarul de vite la madrasa Chubin, a fost alocat un loc pentru cursele de magari Stăteau acolo vreo cincizeci de măgari Toate erau animale mari, albe, cu cozi stufoase, coame scurte tăiate și urechi proeminente În fiecare cursă, cel puțin doi măgari au fost eliberați deodată Alături de măgari, la curse a participat și calul Un călăreț bun stătea pe un cal, iar băieții de doisprezece sau paisprezece ani stăteau pe măgari Startul a fost dat la intrarea în piața de vite, iar linia de sosire era în fața madrasei Chubin, iar judecătorii erau acolo Mai întâi au eliberat doi sau trei măgari cu băieți călare pe ei și măgari care aparțineau pasionaților de curse de cai Apoi a venit rândul In sat T călărie celebre să călărească animalele testate în concursuri Proprietarii au lăudat virtuțile măgărițelor lor și au luptat între ei pentru un pariu de la zece la douăzeci de teneg Mulți dintre cei adunați au urmat exemplul jucătorilor Dezbateri încântați au pus un depozit unuia dintre măgarii care concurează în cursa de la douăzeci la cincizeci și chiar până la o sută de teneg Așadar, cu viteza măgarilor altora, oamenii au pierdut sau au câștigat câteva sute de tenge La sfârșitul cursei a apărut un bărbat pe nume Istam-Kharkhur Măgarul lui era foarte mare și gras și atât de fierbinte încât nici măcar nu stătea nemișcat nici măcar un minut, continua să bată cu piciorul și să hohote În ciuda faptului că Istam ținea măgarul cu ambele mâini de căpăstru, a încercat constant să atace alți măgari Istam a vorbit îndelung despre meritele măgarului său, apoi s-a oferit să lupte cu el pentru un pariu de două sute de tenegi Dar nimeni nu a fost dispus, pentru că toată lumea se temea că alți măgari nu vor putea câștiga și vor pierde pariul În cele din urmă, un tânăr, Fanged Rustam, s-a opus lui Istam-Kharkhur Era un tânăr de aproximativ șaisprezece și șaptesprezece ani, cu trei dinți de sus ieșiți în afară Măgarul lui era mai mic în comparație cu măgarul lui Istam-Kharkhura, părea slab și cu urechi lungi Toată lumea a râs de tip și a spus: "Degeaba va pierde două sute de teneg" Istam-Kharkhur s-a supărat "Nu-mi convine", a strigat el, "să concurez cu acest băiat înlăcrimat și să-mi las "capra de război" să meargă împreună cu măgarul lui nasol! Publicul a răspuns: - Dacă nu-ți lași măgarul să concureze cu măgarul lui, noi vom considera măgarul tău învins Eastam era destul de supărat: - Bine, lasă-l să primească mai întâi banii, apoi pun pariu pe el Dacă câștig, cum altfel pot recupera bani de la acest fermier nefericit? Tipul avea doar o sută de teneg Apoi s-a hotărât să caute ajutor de la cei adunați pe fugă și să-l vândă pe unul dintre ei * Prima parte măgar cu această condiție: dacă câștigă ipoteca, va da cumpărătorului o sută cincizeci de tenge și va lua măgarul înapoi, dar dacă pierde, atunci măgarul va rămâne cu cel care l-a cumpărat În cele din urmă, un bătrân, care el însuși era pasionat de cursele de măgari în tinerețe și acum, la bătrânețe, a abandonat acest hobby, a acceptat să-i împrumute lui Rustam o sută de tenge fără să cumpere un măgar și l-a liniştit: "Nu te teme, fiule, măgarul tău îl va depăși pe măgarul lui Istam și dacă, după ce ai câștigat, adaugi cinci tenge la datoria ta, asta va fi destul Lasă măgarul să stea cu tine Numără o sută de tenge din poşetă şi i-o întinse lui Rustam Istam a auzit cuvintele bătrânului "măgarul tău îl va depăși pe măgarul lui Istam" și a izbucnit ca tufișul uscat Se întoarse furios către bătrân: "Anul trecut am cumpărat acest măgar cu două sute de tenegi, l-am îngrijit un an întreg și am gătit de dragul zilei de azi Dacă măgarul meu rămâne în urma acestui măgar rău, atunci îmi voi schimba și porecla "Kharkhur" - "măgari care mănâncă", ceea ce va deveni dezgustător pentru mine, iar chiar cu acest cuțit (a arătat un cuțit lung) eu însumi voi tăia burta a unui animal fără valoare Bătrânul, zâmbind, i-a răspuns lui Istam: "Nu fi supărat, frate! Știi, după cum se spune: câmpul de luptă testează omul, alergarea îl testează pe măgar Cât timp măgarul tău nu s-a arătat încă, nu te lăuda degeaba, dar când va câștiga, atunci te poți lăuda cât vrei Competiția a început Măgarul lui Istama a răcnit înainte Rustam nu-și încredea nimănui măgarul și s-a așezat el însuși pe el; trăgând în sus de frâiele, a galopat după inamic Aruncându-și turbanul în aer, Istam scoase strigăte de bucurie Când ambele animale au parcurs jumătate din distanță, Rustam a lăsat frâiele și a strigat: - Hei, șoim, prinde-l din urmă! - iar măgarul lui, aruncând toate cele patru picioare, a început să-l ajungă din urmă pe măgarul Istam Curând, ambele au dispărut din ochii publicului A trecut puțin timp, iar judecătorii au venit cu vestea victoriei măgarului Rustam El însuși s-a întors și el cu măgarul său, dar chipul lui nu reflecta deloc bucuria victoriei Cât despre Istam, el nu a suportat înfrângerea și, după ce s-a retras In sat a învelit un cuțit lung, l-a înfipt până la mâner în burta măgarului Animalul s-a prăbușit la pământ, iar bătrânul i-a spus cu reproș lui Istam: "Magarul tău nu este vinovat de nimic, doar proprietarul este de vină pentru că a hrănit animalul în acest fel Ar fi trebuit să-ți bagi un cuțit în stomac! Publicul a fost dezgustat de actul brutal al lui Istam și s-a împrăștiat indignat * * Din bazarul de cai mergeam la bazar, unde vindeau oi si berbeci, se batea berbeci La fel ca la cursele de măgari, și aici se pariau, spectatorii câștigau sau pierdeau bani mari Chiar la sfârșitul competiției, a fost adus la luptă un berbec, care, după cum au stabilit experții, avea o coadă groasă, cântărind un kilogram și jumătate În timpul luptei, de la o lovitură puternică pe care acest berbec gras i-a dat-o adversarului său, i-a spart coada Proprietarul a fost nevoit să-i taie capul și să vândă carne și grăsime la prețul obișnuit Acest lucru a pus capăt festivităților din Darveshobod și am jurat că nu voi mai merge niciodată acolo, din moment ce nu era o singură priveliște de interes pentru mine "PARVARDIGOR-KHUJA" În satul Soktari, locuia o persoană din mirakonieni pe nume Kori-Mahmud Era o persoană veselă, sociabilă și plină de resurse În copilărie, tatăl său l-a trimis la școală să memoreze Coranul și, prin urmare, i s-a dat porecla Corey Când a crescut, a început să slujească în birouri și să îndeplinească diverse sarcini ale conducătorilor emirului regional După câțiva ani de astfel de servicii, s-a întors în sat și și-a ales profesia ca profesie și a scris talismane și conspirații Odată l-am întrebat: De ce ai renunțat să mai slujești și ai devenit ishan? Pentru că serviciul, oricât de nesemnificativ, dă totuși un fel de putere, Prima parte și talismane de cerșit și scris, deși considerate o ocupație onorabilă, în realitate aproape că nu diferă cu nimic de cerșit "Proverbul spune: găluștele se mănâncă pentru a gusta carne", a răspuns el - Orice face o persoană - serviciu sau ishanism și scrie talismane și conspirații - are un singur scop: să găsească, fără muncă, o bucată de tort și să-și sature stomacul Oricât de prost se descurcă un funcționar în raionul său, oamenii sunt nevoiți să-i asculte Toată lumea îl consideră un tiran, toată lumea îl urăște, mai ales dacă aparține numărului de slujitori ai kazi, care acționează în numele emirului, vizirilor și conducătorilor, dar îndeplinesc cu resemnare ordinele, pentru că se tem de răzbunare din partea guvern Dacă un astfel de funcționar cade în mâinile unor oameni supărați, el nu va fi eliberat de viu În cei zece ani de serviciu, am învățat bine acest lucru Dar ishanstvo și scrierea talismanelor este o profesie foarte calmă Deși ishanii și exorciștii nu diferă de oficiali în a jupui oamenii, ei știu cum să ducă sufletul unei persoane în vată, iar oamenii care cad în ghearele lor nu înțeleg că și-au dat sufletul Ei nu numai că nu sunt urâți, dar sunt chiar considerați eliberatori de toate necazurile și arată deplină încredere și dragoste față de ei De aceea am schimbat serviciul de funcționar în profesia de ishan În satul nostru locuia atunci un bărbat din familia Mirakon, al cărui nume era Ubaid-Khoja Era un om sărac, nefericit, care nu se distingea prin abilități sau aspirații speciale Detinea doar patru tanobs (un hectar) de teren si o livada de caise Din veniturile slabe din ferma sa, el a trăit o existență mizerabilă cu Familia Cr Ubaid-Khoja nu a servit niciodată ca oficial, nici nu a fost un ishan sau un vrăjitor, dar i-a iubit pe toți foarte mult A inventat și a povestit povești despre "dreptatea" celor mai cruzi conducători și despre "miracolele" săvârșite de ishanii analfabeti înșelători Dacă era un ascultător, era gata să vorbească toată ziua Kori-Mahmud trebuia adesea să asculte poveștile lui Ubaid-Khoja Și-a ridiculizat invențiile false și le-a amintit oamenilor cum stau lucrurile în viața însăși In sat "Frate," a spus el, "ești un mocasnic nefericit Dacă ai fi funcționar sau angajat în vrăji, nu ți-aș reproșa invenții ridicole, pentru că, cu excepția mea, "nici un singur arab nu recunoaște că bătălia lui este acru" Dar ești un maddoh gratuit - un laudător al bunătății imaginare a oamenilor oficiali și a ishanilor, vrei să-i eliberezi de păcate, iar asta este deja o prostie Într-o zi stăteam pe malul Canalului Mazrangon, care curgea prin satul nostru Kori-Mahmud a urcat călare și a descălecat pe malul opus al canalului A condus calul în curte, a coborât la canal și a început să spele L-am întrebat de unde vine "Din satul Obkena, de la înmormântarea unui anumit om - Probabil, te-ai dus la el când s-a îmbolnăvit să citești o rugăciune? am întrebat din nou - Bineînțeles, m-am dus, am citit, am primit o ofrandă, iar azi m-am dus să-l înmormânt - Când rudele tale au văzut că rugăciunea ta nu a ajutat pacientul și acesta a murit, nu s-au supărat pe tine și tot te-au invitat la înmormântare? "Oamenii de rând au o calitate uimitoare", a spus el - Spălatorii morților, care nu au păcate, sunt considerați aducători de nenorociri și nu au voie să asiste la înmormântări Dar ishanii și vrăjitorii sunt atât de de încredere încât sunt aduși să citească rugăciuni pentru cei bolnavi, în speranța că vor ajuta și nu prevăd bani pentru daruri mari Dacă pacientul își revine, toată lumea crede că acest lucru s-a întâmplat datorită rugăciunilor și conspirațiilor înșelatorului, își exprimă constant recunoștința față de el și îi oferă cadouri Dar dacă pacientul moare, atunci ei consideră aceasta o manifestare a voinței lui Dumnezeu, împlinirea a ceea ce a fost destinat și credința în puterea ishans nu scade deloc Sunt respectați mai mult decât alți imami și mullahi Dacă un arshin de calico grosier este scos din targa funerară în timpul înmormântării, atunci ishanilor li se dă o bucată întreagă de kisei În orice caz, ishanii și exorciștii sunt mult mai fericiți decât spălatorii morților", și-a încheiat Corey-Mahmud povestea Prima parte Am citat raționamentul lui Qori-Mahmud în Dokhund în capitolul "Înmormântare", care descrie conversația dintre Haji Yakub-bai și Ishan Sulton-khon * * * În satul nostru, băieți mari dădeau o grămadă de petreceri bărbaților Odată, Kori-Mahmud, care a fost invitat ca o persoană veselă, și Sayyid-Akbar, pentru că era elev al madrasei Bukhara, au participat la una dintre aceste petreceri Invitații și cu ei participanții obișnuiți la petreceri s-au adunat la cină într-o singură casă, dar Sayyid-Akbar nu era acolo (probabil că a vrut să-și demonstreze semnificația prin aceasta, deoarece, de obicei, oamenii respectabili vin târziu la tot felul de întâlniri ) Oaspeții, care erau în relații amicale între ei, l-au întrebat pe proprietarul casei: - Dacă ți-ai pregătit un fel de răsfăț, atunci adu-o repede, altfel nu mai putem suporta foamea, iar dacă nu ai nimic, atunci spune-o direct, apoi mergem acasă și luăm cina Proprietarul casei a răspuns: "Totul este gata, dar îl aștept pe Sayyid-Akbar-Khoja, pentru că l-am invitat Trebuie să mai așteptăm puțin Dar au mai așteptat puțin, Sayyid-Akbar-Khoja nu a venit și mâncarea a fost mâncată fără el A doua zi, când Sayyid-Akbar-Khoja stătea cu prietenii săi în stradă, Kori-Mahmud s-a apropiat de el "De ce nu ai fost ieri la petrecere?" a întrebat el Acest lucru nu este bun "Am venit", a spus Sayyid-Akbar-Khoja, "dar, fără să intru în casă, m-am întors - De ce? - Corey-Mahmud a fost surprins - Pentru că am auzit cu urechile mele cum stăpânul analfabet mă striga pur și simplu pe numele meu, spunând: "Așa nu a venit încă" Nu este aceasta o manifestare de lipsă de respect pentru mine, un student al Buharei In sat madraza! Așa că m-am hotărât: "Lasă-l să-și mănânce singur mâncarea!" - și s-a întors de la ușile Mehmon Khona Corey Mahmoud a râs în hohote "Fiecare persoană și fiecare lucru", a spus el, "ar trebui să aibă propriul nume sau titlu Dacă se vorbește despre o persoană absentă, inevitabil trebuie să-i menționăm numele Ei bine, dacă ți-e rușine de numele pe care ți l-a dat tatăl tău, îți vom da altul, mai înalt, ca să nu-ți fie rușine de el După părerea mea, ar trebui să fii numit numele lui Dumnezeu - "Parvardigor-khuja"; Din câte am înțeles, nu există nimic mai mare decât asta în lume Deoarece cuvântul "Khuja" este adăugat cuvântului "Parvardigor", atunci numele tău va fi mai mare decât numele unui zeu, iar acest lucru ți se va potrivi foarte bine Toată lumea râde Sayyid-Akbar a devenit foarte supărat, dar nu a putut răspunde la nimic Furios, a sărit în sus, a plecat acasă și nu s-a arătat nicăieri timp de câteva zile, dar de atunci porecla "Parvardigor-khuja" i-a rămas ferm TATĂ Vreau să mă opresc puțin asupra caracterului și acțiunilor tatălui meu, care a avut o mare influență asupra întregii mele vieți Tatăl ura clerul oficial - imami, kazi și rais, îi acuza constant de ignoranță și lipsă de conștiință Dintre toți kazi, el iubea doar un singur Abdulvokhid Sadri Sarir, iar dintre imami, câțiva oameni pe care nu îi cunoșteam Adesea au apărut dispute între tatăl meu și imami, din care tatăl meu a ieșit mereu învingător El cunoștea bine tot ce este necesar unui concurs verbal: ghicitori simple și poetice, numărul abjad, sensul unor versuri, a căror înțelegere este asociată cu cunoașterea unui eveniment Cât despre simplii mullahi din sat, ei habar n-aveau despre asta, iar unii dintre ei erau chiar analfabeți Cu mijloace similare, tatăl i-a bătut pe mullahii din sat, i-a umilit, spunându-le direct în față că sunt ignoranți Prima parte Sătenii, în special femeile, îi urau pe qazi Unul dintre ei era originar din Soktari, nu l-am văzut, dar îi cunoșteam pe fiii, care erau numiți "kozibacha" - fiii unui qazi Cele mai bune pământuri ale lui Soktari și Sayidkent erau în mâinile numeroaselor sale rude În partea de nord a satului nostru era o bucată de pământ în care creșteau caisi, acest loc se numea "grădina Kasia" În copilăria mea, pomii de acolo erau deja foarte bătrâni și încetaseră să dea roade Fiii qaziy le-au vândut minerilor de cărbune, care au montat mai multe cuptoare în grădină, au tăiat copaci și au aprins cărbuni În acele zile, soția lui Usto-amak, cu o ocazie, și-a invitat vecinii să o viziteze Atunci eram încă foarte mic și de aceea am mers acolo cu mama Dar, din moment ce îmi plăcea să ascult conversații și eram foarte curioasă, nu m-am jucat la sufa cu alți băieți, ci m-am așezat lângă mama printre femei Femeile vorbeau despre execuții; unul dintre ei a numit qazis "combustibil infernal" și a explicat: - Vor arde în iad atât de mult încât fumul care iese din ei va crește și mai mult căldura flăcării iadului Un altul a spus: "Dacă Dumnezeu a hotărât în iad pentru o persoană un loc de mărimea unui pat, atunci pentru fiecare kaziy va construi o curte întreagă în care ușile, pereții, toate ustensilele și toate accesoriile vor fi de foc A treia femeie și-a confirmat cuvintele "Așa va fi pentru toți Kazii", a spus ea, "cât pentru compatriotul nostru, pe lângă curtea de foc, Dumnezeu îi va da și o grădină de foc De aceea, fiii săi și-au vândut caisele minerilor de cărbune Aceasta este flacăra care izbucnește din cuptoare, va merge în lumea următoare și va fi folosită pentru curtea de foc Mama, care știa cât de mult îl iubea tatăl ei pe Qaziy Abdulvokhid, a intervenit în conversație: - După părerea mea, qazi Abdulvokhid va merge în rai, pentru că toată lumea îl numește drept Îi vor fi iertate toate păcatele pentru că a săpat un nou canal Shofurkom, fără de care prosperitatea întregului Tyumen era imposibilă In sat Alte femei nu au fost de acord cu părerea mamei, iar cea care a spus că o curte de foc va fi amenajată în iad pentru consătănia noastră kaziy a adăugat: "Kazy nu poate fi corect Dacă Abdulvohid a făcut fapte bune în timpul vieții sale, atunci va scăpa de curtea și grădina de foc din iad Dar cu toate acestea, împreună cu alți păcătoși, își va primi locul în iad, egal cu așternutul pentru minciună Una dintre femei l-a învinuit pe Qazi pentru că a oficializat căsătoria lui Khabiba fără acordul tatălui ei Nu mi-a plăcut raționamentul acestor femei despre Abdulvohid, pentru că m-am îndrăgostit de el la prima întâlnire, iar după ce a ajutat-o pe Khabiba să se conecteze cu iubita ei și am aflat că era poet, dragostea mea pentru el a crescut de multe ori peste Chiar nu voiam să ardă în focul iadului și l-am întrebat pe tatăl meu despre asta Nu a spus niciodată, ca femeile, că Dumnezeu va construi o curte și o grădină în iad pentru Kazi, dar în schimb a spus: "Sunt răi, sunt cruzi, servesc ca mediatori ai răului între emir și popor și trebuie inevitabil să meargă în iad Tatăl meu era un om religios, credea în Dumnezeu, în ziua judecății, în iad și în rai Când am vrut să știu părerea lui despre Qaziy Abdulvohid, mi-a răspuns: - Domnul să-l ierte, a fost un om bun (Qaziy Abdulvokhid a murit tocmai în aceste zile) Probabil că va merge în rai, iar la sfârșitul fiecărei rugăciuni îi pronunț binecuvântarea în amintire, - iar părintele a enumerat toate faptele bune pe care le-a făcut Abdulvohid pentru oameni Cu toate acestea, printre faptele bune, părintele nu a menționat că kaziy era poet - Poate că poezia poate fi atribuită și faptelor sale bune, am spus, încercând să-i amintesc tatălui meu că Abdulvokhid era poet Tatăl a râs, dar apoi a adăugat serios: - Capacitatea de a scrie poezie nu poate fi întotdeauna o faptă bună pentru toată lumea Poezia, ca și știința, este ca o sabie: dacă ucizi un om rău, un dușman, cu o sabie, este bine, dar dacă o persoană simplă este lovită de o sabie, va fi vărsat de sânge în zadar, Prima parte atunci trebuie să-l ucizi pe ucigaș La fel este și cu versurile: dacă sunt îndreptate spre bine, este bine, dar dacă sunt îndreptate către rău, nimic nu poate fi mai rău decât acesta Încurajat de o explicație care m-a mulțumit, i-am amintit de căsătoria dintre Khabiba și fiul olarului împotriva consimțământului părinților lor Este aceasta o faptă bună sau una rea? l-am întrebat pe tatăl meu - Căsătoria unui tânăr și a unei fete la cererea acestora, dacă au împlinit vârsta majoratului, este permisă de Sharia Acest lucru este făcut de fiecare qazi Dar diferența constă în faptul că alte execuții, după ceremonia căsătoriei, încep să rezolve procesul care a apărut în legătură cu fuga fetei din casa tatălui ei și devin cauza ruinării familiei nou create, întrucât primesc venituri semnificative din astfel de cazuri Beneficiile lui Qaziy Abdulvokhid a fost că, după căsătoria lui Khabiba, el nu a început să analizeze pretențiile care au fost pregătite de bătrâni influenți și i-a alungat pe reclamanții ipocriți Desigur, munca lui a fost bună * * * În acele zile, în Bukhara, printre studenții săraci ai madrasei, exista obiceiul de a veni în luna Ramadan la un qaziy familiar I-a trimis într-un sat unde nu exista imam și un profesor de școală spirituală În acea vreme, profesorii din școlile teologice elementare erau numiți "maktabdor"; studenții madrasei, care țineau temporar lecții în sate în timpul lunii Ramadanului, erau numiți "muallim" La sfârșitul Ramadanului, locuitorii au adunat o sumă mică de bani pentru un astfel de "profesor" Fratele meu mai mare a fost coleg cu fiul unui qazi Într-unul din Ramadan, el, împreună cu un prieten, a venit la tatăl său și și-a trimis fratele ca "învățător" în sat Tatăl meu a aflat de nicăieri despre asta și a fost foarte supărat A venit acasă atât de furioasă încât tremura peste tot Întorcându-se către unchiul meu Kurbon-Niez, care stătea la noi în acel moment, tatăl meu a spus: "Du-te în oraș și adu-l pe Mukhiddin aici Aș merge și eu, dar mi-e teamă că nu-l voi doborî în fața mullahilor și prin asta îl voi face de rușine atât pe el, cât și pe mine In sat Trei zile mai târziu unchiul meu l-a adus pe fratele meu Când fratele a intrat în casă cu un salut, tatăl a smuls de sub pâslă un băț pregătit dinainte și a alergat în întâmpinarea lui Dar unchiul și mama lui l-au reținut și au insistat ca de data aceasta să se limiteze doar la sugestie Tatăl a fost forțat să fie de acord Cu toate acestea, sugestia lui a fost o pedeapsă mai puternică pentru fratele său decât bătăile "Execuțiile sunt porci", a spus tatăl meu, "ei adulmecă trupurile peste tot, le mănâncă ei înșiși și le hrănesc altora Orice student al madrasei care li se adresează devine purcel Dacă vrei să fii bărbat, atunci trebuie să te mulțumești cu bucata de tort veche pe care ți-o trimit și cu o cană de apă, care se poate obține peste tot; dar dacă intenționați să vă transformați într-un porc, atunci toate relațiile dintre noi ca tată și fiu vor fi întrerupte Fratele și-a dat cuvântul că nu va mai vizita casa qadiului * * * Imamul satului nostru era un anume mullah din Darvaz, care se prefacea a fi un musulman devotat Le-a citit instrucțiuni oamenilor din bazaruri, i-a avertizat împotriva faptelor de blasfemie și i-a îndreptat constant spre fapte evlavioase În acele vremuri, oamenii rătăceau adesea prin bazaruri cu narghilea în mână Au oferit narghilea fumătorilor și au primit o mică taxă pentru asta Astfel de vânzători ambulanți erau numiți "poyaks" Acești oameni, pentru a atrage mai mulți clienți fumători, decorau de obicei capul și tulpina narghilei cu argint Într-una din zilele de târg din Gijduvan, imamul satului nostru, gândindu-se să-i ferească pe oameni să nu fumeze, a spart trei astfel de narghilea; pe malul canalului le-a povestit ţăranilor din satul nostru fapta sa cu râvna religioasă Tatăl a fost prezent la această conversație și i-a spus imamului: - Ai gresit! - De ce? Imam s-a supărat Prima parte - În primul rând, Sharia nu spune nimic despre interzicerea sau permisiunea tutunului, pentru că atunci când a apărut islamul, nimeni nu fuma narghilea; ideea este că fumatul este dăunător, dar acest lucru se aplică numai celor care fumează narghilea În al doilea rând, pentru că ai spart trei narghilea, fumătorii nu se vor opri din fumat și nu se vor pocăi Totuși, prin spargerea narghilelor, ați provocat mari pagube proprietarilor lor, nefericiții săraci Dacă fumatul de narghilea în bazaruri este complet interzis de către dumneavoastră sau de către guvern, atunci ei ar putea să-și vândă narghilea scumpă și să mănânce cu familiile pentru o perioadă cu banii pe care îi câștigă La aceste cuvinte ale tatălui său, imamul a răspuns furios: "Te lauzi prea mult cu alfabetizarea ta, intri constant în dispute cu mullahii și nu dai ocazia să faci o faptă bună sau să oprești una rea Oamenii au crezut că se vor lipi imediat unul de celălalt Dar contrar așteptărilor lor, tatăl nu a scos niciun cuvânt, s-a ridicat și a plecat acasă Am alergat după el În curte, părintele a înșeuat măgarul, apoi a intrat în casă, și-a legat un turban și și-a îmbrăcat halatul Din ladă a scos toate prăjiturile care erau acolo, le-a pus într-o pungă și i-a spus mamei: - Mă duc în oraș De ce vii dintr-o dată în oraș? Stai puțin, azi o să coac prăjituri calde să le duc băiatului nostru (fratele meu mai mare) a implorat mama lui Dar nu a răspuns, a plecat din casă, s-a așezat pe un măgar și a plecat Mama m-a întrebat ce s-a întâmplat pe stradă, i-am spus despre cearta cu imamul Cu toate acestea, în această ceartă, ea nu a găsit un motiv pentru o călătorie urgentă în oraș Trei zile mai târziu, tatăl meu s-a întors A pus măgarul la locul ei, a pus şacul pe marginea sufei şi, fără să-i spună mamei nimic despre felul în care locuieşte fratele său în oraş, a plecat din curte A venit acasă o oră mai târziu Pe chipul lui nu era nici urmă de tristețe apărută în urma disputei cu imamul, nu erau semne de furie sau iritare; zâmbind, i-a spus mamei sale: despre cearta lui cu imamul: In sat - Am adus din oraș de la mufti confirmarea corectitudinii cuvintelor mele, - și părintele a scos o hârtie din sân, a citit-o și ne-a explicat conținutul ei Documentul spunea următoarele: "Distrugerea proprietății proprii sau a altcuiva este un act greșit; dacă cineva a distrus bunurile altcuiva, atunci el trebuie să fie găsit vinovat și obligat să returneze exact același lucru victimei sau să ramburseze costul acestuia În partea de jos era un sigiliu mare al muftiului de mărimea unui castron - Cu această interpretare, am dovedit validitatea cuvintelor mele și l-am făcut de rușine pe imamul în fața oamenilor Mulahii noștri sunt ignoranți Ei ascultă doar ce le spun oameni ca ei, posesorii unui turban uriaș, iar dacă noi, simpli țărani, vorbim, nu vor fi niciodată de acord, chiar dacă se va vedea că acest lucru este destul de corect Mulahii nu vor să cunoască zicala înțeleaptă: "Nu vă uitați la cine vorbește, ci uitați-vă la ce spune", iar dacă știu, se prefac a fi ignoranți Ei își pot sigila gura doar cu sigiliul Muftiului Aici totul este așa cum spune proverbul: "Carnea de măgar este potrivită pentru dinții unui câine" - unul merită pe celălalt * * * Tatăl meu era foarte iute, dar nu m-a bătut tare și nici nu m-a certat În acele zile, din câte îmi amintesc, m-a certat doar de două ori Prima dată - din ce motiv Odată tatăl meu a cumpărat un măgar încăpățânat: dacă cineva îl atingea pe gât, măgarul începea să răcnească și să dea cu piciorul Într-o vară, tatăl meu a dus măgarul pe un câmp recoltat și l-a lăsat acolo să pască în lesă La amiază, când a devenit foarte cald, a trebuit să merg după măgar "Uite, nu te urca călare", m-a avertizat tatăl meu, "poți să-l lovești din greșeală, el va începe să dea cu piciorul și tu vei zbura!" Am intrat pe câmp, am dezlegat măgarul și am condus acasă Pe drum, mi s-a părut o prostie să-l port ușor și să merg eu pe jos voi sufla Prima parte mal: "Dacă te așezi pe el de la un loc înalt și nu-i atingi gâtul, probabil că nu va lovi cu piciorul" Ca să-mi împlinesc intenția, am băgat măgarul într-un șanț și de pe mal, fără să ating cu mâinile zgomotul gâtului, am sărit cu grijă pe spate; măgarul a stat calm și nu mi-a făcut nimic rău Dar când am părăsit șanțul, partea superioară a trunchiului lui s-a ridicat, iar spatele s-a coborât Măgarul nu era înșeuat, am început să alunec în jos și aproape că am căzut; pentru a se reține, involuntar și-a apucat coama cu ambele mâini Măgarul a început imediat să răcnească tare și să dea cu piciorul De frica sa nu cad, m-am lipit tot mai tare de coama lui, iar el a lovit din ce in ce mai tare În cele din urmă, m-am răsturnat și am căzut la pământ Brațul drept mă durea insuportabil, de parcă mi-ar fi fost tăiat sau mi-aș fi rupt cotul, iar măgarul, cu un vuiet disperat, zvâcnindu-se sus cu picioarele din spate, a galopat spre casă Mai mult decât durerea, îmi era frică de furia tatălui meu L-am neascultat, i-am adus mari probleme atât lui, cât și mie, ceea ce înseamnă că acum sunt demn de o pedeapsă severă Un minut mai târziu m-am ridicat, dar durerea din braț s-a intensificat Am simțit că ghearele de fier s-ar fi înfipt în mine și îmi trăgeau inima, plămânii, brațele, umerii până la pământ și mă forțau să mă așez În acel moment, tatăl meu a apărut din marginea curții; pregătindu-mă pentru o lovitură, m-am forțat să mă abțin Tata a venit la mine Dar nu m-a lovit și nici nu m-a certat După ce mi-a examinat mâna învinețită, mi-a spus doar: "Deci nu m-ai ascultat și ți-ai pierdut brațul Și din moment ce aceasta este mâna dreaptă, îți va fi deosebit de greu, pentru că acum nu vei mai putea scrie Cuvintele tatălui meu m-au supărat atât de tare, încât dacă m-ar fi lovit de o sută de ori cu un băț, nu aș fi trăit un asemenea chin Tatăl meu mi-a legat o batistă de gât, apoi a adus un cal din sat, m-a așezat în spatele lui și m-a dus la Gijduvan la chiropractician Conform definiției chiropracticianului*, brațul meu a fost luxat în două locuri - la cot și la încheietura mâinii Când doctorul a început să-și regleze brațul, a apăsat atât de tare, încât s-a auzit un scrâșnet al oaselor de la cot Durerea pe care a provocat-o a fost mult mai mult decât durerea pe care am simțit-o In sat când m-am rănit la braț, dar de frică de tatăl meu și de rușine în fața chiropracticianului, m-am reținut și nu am strigat Tatăl meu, văzându-mi rezistența, a exclamat: - Bravo, fiule! După ce mâna mea s-a vindecat și când această nenorocire fusese deja uitată, tatăl meu m-a chemat la el Mi-a luat mâna stângă, a scos o tijă de sub pâslă și m-a bătut o dată pe picioare "Uite", a spus el, "fii atent și amintește-ți că dacă nu mă vei asculta din nou, te voi bate dureros" Înțeles? - Înțeles! A doua oară tatăl meu m-a pedepsit mai aspru Nu departe de satul nostru era un bazar numit Sari-Puli-Eshon; era la vreo doi kilometri de noi Odată tatăl meu m-a trimis acolo după sare La întoarcere, m-a întâlnit unul dintre cunoscuții noștri și mi-a ordonat să-i transmit ceva tatălui meu În drum spre casă, am uitat nu numai ce mi-a spus, ci și el Când tatăl meu m-a întrebat pe care dintre cunoscuții lui i-am văzut la piață, mi-am amintit imediat de acea persoană - Ce ți-a spus el? a întrebat părintele Dar nu mi-am putut aminti cuvintele lui și am spus primul lucru care mi-a venit în minte Aparent, ceea ce am spus nu avea sens și părea o minciună, pentru că tatăl a întrebat din nou: - Ai uitat cuvintele lui, poate ai interpretat greșit? "Nu, a spus el", mi-am confirmat din nou ficțiunea Câteva zile mai târziu, un bărbat pe care l-am cunoscut a venit la noi acasă Tatăl meu l-a invitat la mehmon-khona, l-a așezat, apoi m-a sunat și m-a condus la oaspete - Ce ai trecut prin ea? l-a întrebat tatăl pe prietenul său A repetat tot ce mi-a spus, dar cuvintele lui nu aveau nicio legătură cu ceea ce i-am spus tatălui meu Transpiram de rușine Tatăl meu m-a prins de urechi, m-a bătut dureros și a spus: Sadriddin Aini Prima parte De acum înainte, memorează bine tot ce vezi, ascultă cu atenție ce ți se spune sau ți se ordonă să faci, dacă ai înțeles greșit, întreabă din nou și ține minte Dar să nu minți niciodată, altfel îți va fi rușine și, în plus, vei fi în continuare dezonorat Acum ai comis două infracțiuni: în primul rând, ai uitat ce ți-a spus o persoană respectabilă și în al doilea rând, m-ai mințit Dacă ai fi spus sincer atunci: "Am uitat că am fost pedepsit", nu te-aș fi dezonorat în fața oaspetelui nostru Du-te si te joaca! Această pedeapsă a avut un mare impact asupra întregii mele vieți viitoare M-a învățat să fiu atent, să nu uit ce am auzit, văzut, oameni și obiecte Oricât de mult aș învăța poezii, le uit mereu repede, chiar dacă le-am compus eu, tot uit în a doua zi Dar cuvintele, evenimentele, gândurile care m-au impresionat la un moment dat nu sunt niciodată șterse din memorie În ultimii zece sau doisprezece ani, memoria mea s-a slăbit foarte mult, de multe ori nu lasă o urmă a ceea ce am auzit sau văzut recent, dar toate amintirile vechi sunt clar, parcă desenate, păstrate în minte Îi datorez asta tatălui meu, care m-a făcut să-mi exersez memoria După ce oaspetele a plecat, am vrut să mă duc la tatăl meu și să-mi mărturisesc vechea înșelăciune Dar mi-era rușine Prin urmare, am tăcut Tatăl meu a ghicit că vreau să spun ceva, dar nu a înțeles motivul tăcerii mele El a intrebat: - La ce te gandesti? Vorbi! "Vreau să mărturisesc o altă minciună - Mărturisește! "Am mințit că postesc Tatăl a râs "Mi-am dat seama imediat că nu postești, ci doar te prefaci și te gândești să iei bani pentru o plimbare Dar apoi n-am spus nimic, ca să nu o supăr pe mama ta, care chiar voia să te pună repede Nu te-am pedepsit pentru minciună și înșelăciune pentru că erai prea mic Sper să nu mai faci asta pe viitor In sat * * * Cu un an înainte de moartea lui, tatăl meu a hotărât să mă ducă la Bukhara, ca să pot vedea orașul și, sub supravegherea fratelui meu mai mare, să fac cunoștință cu viața madrasei Un an mai târziu, la începutul sezonului școlar, trebuia să încep și eu să studiez acolo Într-o zi de toamnă, tatăl meu s-a așezat pe un măgar, m-a pus în spatele lui și am pornit Când am trecut de tabăra Yalangi, situată între Vobkent și Bukhara, măgarul a părăsit drumul și s-a oprit sub o salcie Cu lovituri de bici, părintele l-a silit pe măgar să iasă din nou pe drum "Primăvara trecută, în drum spre Bukhara, nu m-am oprit la bazarul Yalangi, ci am descălecat sub acest copac, am mâncat prăjituri și am lăsat măgarul să se odihnească A trecut mult timp, dar măgarul își mai aduce aminte de parcare și vrea să-l las din nou să se odihnească aici De aceea nu a vrut să treacă pe lângă acest loc După o pauză, tatăl a continuat: - Măgarul este mai memorabil decât un om care uită tot ce a văzut și auzit Fii atent și nu uita nimic Astfel, cu un exemplu simplu, și-a întărit instrucțiunea, despre care am vorbit mai devreme PRIMELE MELE AMINTIRI DE BUKHARA SI MADRESA Am ajuns la Bukhara seara târziu și am intrat în oraș prin porțile Samarkand Ne-a fost suficient să întârziam doar cinci minute, a spus tatăl meu, și am fi stat peste noapte în afara orașului Porțile orașului au fost încuiate de îndată ce s-a încheiat ultima rugăciune din moschee, adică o oră și o oră jumătate după apusul soarelui și cheile au fost trimise la Mirshab Orașul era întunecat În camera de gardă de la poartă, în fața gărzii, ardea slab o lampă de fum cu fitil înmuiat în ulei de in Nicăieri altundeva în oraș nu se vedea focul unei lumânări, al unei lămpi sau al unui felinar Casele și moșiile din Bukhara nu aveau ferestre exterioare, iar lumina nu cădea pe stradă Străzi înguste pe ambele părți * Curățați mai întâi nouă, ale căror case tăcute cu două sau trei etaje, învăluite în întuneric, se înălțau, ne aminteau de un cimitir După ce am trecut cu tristețe pe străzile acestui "regat întunecat", am ajuns la Madrasa Mir-Arab, unde fratele meu mai mare locuia cu Sayyid-Akbar La vest de madrasa se vedea o lumină înnorată și se auzeau sunetele unei tobe și a unui sunet Evident, acolo, între Madrasa Mir-Arab și Marea Moschee, avea loc un festival popular În acele vremuri exista un astfel de obicei, încât dacă emirul stătea într-o casă privată în afara palatului său, atunci acolo erau aranjate distracții populare În acea noapte, pentru prima dată, am văzut o asemenea festivitate Într-o zonă restrânsă, de vreo zece metri lățime și douăzeci de metri lungime, s-au adunat mulți spectatori În mijlocul pieței ardea un foc de tabără, în jurul căruia stăteau la rând toboși, iar lângă ei cântau și dansau vreo douăzeci de băieți dansatori frumoși cu codițe false Peste tot în piață stăteau castroane cu ulei, cârpele puse în ele ardeau ca torțe Yesauls cu bețe în mână au alungat publicul pentru a nu zdrobi muzicienii și dansatorii Nu mi-a plăcut această sărbătoare, semăna foarte mult cu artificiile gijduvanilor Tatăl meu și-a scos geanta, l-a pus lângă mine și a luat el însuși măgarul și l-a legat în caravanserai Împreună am intrat în Madrasa Mir-Arab Această madrasa era considerată una dintre cele mai bune din Bukhara, avea portaluri înalte și o cameră spațioasă sub arcul de intrare Trecând de porțile madrasei, am cotit la dreapta A început o scară, de-a lungul căreia am început să urcăm Era complet întuneric și sinuos Tata m-a sunat tot timpul, iar eu bâjbâiam după el, la sunetul vocii lui, mișcându-mi cu grijă picioarele Scara s-a terminat, dar tot nu era lumină, întrucât se sprijinea pe un spațiu închis din toate părțile Tatăl meu a bătut ușor la o ușă cu unghia, ca de obicei S-a deschis imediat și am intrat Celula din partea sa superioară se termina într-o cupolă înaltă și destul de largă, dar în afară de ușa din față care ducea din vestibulul acoperit întunecat, nu avea altă ieșire sau ferestre În mijlocul chiliei stătea o sandală, pe care o lumânare subțire a localnicului In sat producție Lumânarea abia lumina sandalele, în timp ce alte părți ale celulei, în special tavanul înalt cu cupolă, păreau ciudate în semiîntuneric Când am intrat, fratele meu era ocupat să pună pilaf în boluri, iar Sayyid-Akbar, care își câștigase porecla "Parvardigor-khuja" în satul nostru, stătea la sandale După salutările și întrebările obișnuite, ne-am așezat în jurul sandalelor, iar fratele meu a început să ne trateze Cina, care a constat din pilaf gras cu pui, a fost foarte gustoasa Când am început să mâncăm, tatăl meu a întrebat: De unde ai carne de pui? Fratele nu a răspuns la această întrebare, dar Parvardigor-khuja a explicat totul în detaliu Potrivit lui, emirul Abdulahad, care la vremea aceea domnea pentru al treilea an, a introdus un astfel de obicei: dacă stătea în afara Ark într-o casă privată, el cerea ca pilaf să-i fie adus din cea mai apropiată madrasa Îndeplinind ordinul, unul dintre bucătări ai emirului a venit la madrasa și s-a oferit cu voce tare oricui avea pilaf gata să-l aducă emirului Elevii au scos pilaf gătit la ceaun, iar bucătarul i-a trimis emirului Acolo bucătarul șef a deschis ceaunurile, a gustat pilaful și, după ce l-a ales pe cel mai bun, l-a lăsat emirului Proprietarii pilafului respins și-au luat cazanele și au plecat Bucătarul a umplut vasul emirului cu pilaful stâng, iar pilaful din bucătăria emirului s-a dovedit a fi în ceaunul elevului madrasei În plus, zece tenge (o ruble și jumătate) au fost plătite proprietarului pilafului din ordinul emirului Acest obicei era cunoscut pe scară largă în toate madrasele din Bukhara Dacă emirul stătea în vreo casă, studenții madraselor din jur, în speranța că plov-ul lor va fi aprobat de bucătar, pregăteau plov Seara, emirul s-a oprit lângă Mir-Arab, iar pilaf a fost pregătit în toate cele o sută patruzeci și trei de chilii ale acestei madrasei În unele chilii locuiau săracii, care în timpul iernii cu greu aveau ocazia să-și permită măcar o dată un asemenea lux, dar și ei, în speranța grației emirului, s-au îndatorat, au luat tot ce le trebuia măcelarii și băcănii pe credit și pilaf gătit Sayyid-Akbar și-a încheiat cu mândrie povestea: Prima parte - In seara asta, din o suta patruzeci si trei de cazane de pilaf, din fericire, ale noastre au fost aprobate, iar acest pilaf cu pui ne-a fost dat din bucataria Emirului La începutul explicațiilor lui Sayyid-Akbar, tatăl a mâncat în tăcere pilaf, dar când a înțeles care este esența problemei, s-a îndepărtat de răsfăț și i-au apărut semne de furie pe față M-am gândit că va apuca imediat bățul cu care a mânat măgarul și va bate fratele meu Dar nu a făcut-o Când fața de masă a fost scoasă, tatăl nu s-a culcat mult timp Nu i-a spus nimic lui Sayyid-Akbar sau fratelui meu și nici măcar nu s-a uitat la ei Stătea ca un șeic pustnic, închizând ochii și plecând capul, uneori doar puțin ridicându-l, oftând și coborându-l din nou Dacă a dormit în noaptea aceea sau nu, nu știu, pentru că eu însumi am adormit curând În zori, m-am trezit că fratele meu aprinsese o lumânare, tatăl meu se îmbrăca și se pregătea să se întoarcă în sat De îndată ce a răsărit complet, tatăl meu s-a ridicat și s-a întors către mine: - Fiule, hai să mergem, te iau cu mine în sat Aici, cu acești lachei emir, nu vei învăța decența, așa cum ar trebui să fie într-o madrasa, ci te vei obișnui să lingi bucatele în bucătăria emirului Am început să plâng și să-l implor pe tatăl meu să nu mă ducă în sat atât de repede, ci să-mi permită să stau aici o vreme, să mă uit prin oraș și să-l văd pe unchiul meu, pe mullah, pe fratele mamei Tatăl meu a fost de acord, dar m-a avertizat foarte serios: "Uite, nu devii ca ei; dacă nu-mi îndeplinești comanda, atunci este mai bine să nu te arăți ochilor mei Luând geanta din mâinile fratelui său, care a vrut să-l ajute, tatăl a părăsit celula L-am însoțit până la caravanserai, unde stătea măgarul Acolo nici n-a scos nici o vorbă, l-a plătit pe proprietar și, stând pe un măgar, a plecat în sat * * * Celula în care locuia fratele meu era numită "sălașul divelor" Ziua era chiar mai groaznic decât noaptea; dacă în timpul zilei ai ajuns de pe stradă în această cameră uriașă și întunecată, fumurie, atunci mai departe In sat de fapt, au început să se gândească că peste tot, în fiecare colț, pândeau "dive" Această cupolă groaznică doar în partea de sud avea o fereastră mică, acoperită cu o zăbrele de alabastru, dar nici măcar nu ieșea în stradă, ci sub o cupolă și mai înaltă a moscheii Madrasah Dacă priveai afară prin fereastră, atunci frica se intensifica și mai mult, pentru că uriașa cupolă a moscheii părea un fel de abis întunecat Mai era o mică gaură în bolțile celulei În zilele senine, fără nori, la prânz, o pată de lumină de mărimea unui vas cădea prin el pe podeaua celulei Această lumină nefirească de pe podeaua întunecată a celulei părea teribilă, ca ochii strălucitori ai unei fiare sălbatice în noaptea întunecată Viața noastră aici a fost foarte simplă Dimineața și seara beam ceai cu pâine rustică veche Pe la ora unu după-amiaza fratele meu pregătea mâncare caldă Nici prin abundență și varietate nu se deosebea: tocană cu orez și moș, uneori terci de orez cu mosh, alteori tocană de ceapă, care părea foarte gustoasă cu o prăjitură uscată Toată munca din celulă - gătit, spălat, curățenie - totul a fost făcut de fratele meu, iar eu l-am ajutat cât am putut Sayyid-Akbar și-a justificat pe deplin porecla Parvardigor-Khuja, s-a comportat ca și cum ar fi fost un oaspete în această celulă, s-a așezat constant la sandale, și-a încălzit picioarele lângă foc și a studiat lecții sau a practicat caligrafia Cuvintele pe care le auzim de obicei de la el erau întotdeauna pe un ton șef: "Când îți va fi gata mâncarea?" sau "Când vei face ceai?" Fratele a răspuns la aceste întrebări destul de calm, cu o privire veselă Dar am fost furios și am considerat greșit un astfel de comportament politicos al lui În acel an, am aflat puțin despre cum sunt celulele lui Mir-Arab, cum trăiesc elevii madrasei acolo în afara orelor și cum stau și se laudă conducătorii lor Madrasa Mir-Arab era în principal o clădire cu două etaje, majoritatea celulelor situate la etajele I și II erau situate în spatele arcadelor, celulele din turnurile de colț ocupau patru etaje, iar în turnurile de colț interior - trei etaje Chiliile de la etajul doi al turnurilor de colț interior au fost numite Prima parte "atârnate", și într-adevăr nu erau diferite de mormintele suspendate Chiliile de la primul etaj aveau câte o ușă, iar a doua și a patra aveau câte două: o ușă de intrare și o a doua ușă mică care se deschidea direct în stradă în loc de fereastră Dinspre laturile nordice și sudice, intrarea în madrasa era decorată cu două portaluri A rămas puțin spațiu în spatele portalurilor, iar constructorii au înființat și celule aici Lungimea acestor celule era de așa natură încât o persoană cu greu se putea culca în ele, iar lățimea era destul de nesemnificativă Deoarece ușile obișnuite dintr-un arc uriaș ar fi arătat urât, constructorii au atașat celulelor înghesuite uși foarte largi și înalte, asemănătoare cu porți Studenții madrasei au numit aceste celule "adăpost pentru cămile" În ceea ce privește ușile, acest nume era cel mai potrivit pentru ei, dar în ceea ce privește interiorul celulelor, ele nu puteau fi numite așa decât în batjocură, urmând obiceiul care se înrădăcinase în Bukhara de a numi oameni și obiecte după o semn inadecvat sau opus Deci, de exemplu, în acele zile, într-o mare moschee din Bukhara, un om extrem de gras era un khatib Când a venit timpul să citească khutba, doi asistenți, luându-l de brațe, l-au ajutat să urce la amvon, deoarece din cauza obezității el însuși nu a putut urca acolo Oamenii l-au poreclit în mod ironic pe acest bărbat "Zayd slab" Mulți studenți ai madrasei trăiau în sărăcie extremă, iarna purtau halate subțiri petice și galoșuri de piele fără ichigi În serile înzăpezite și ploioase, elevii mai mici își pregăteau lecțiile stând pe pietre în aer liber, cei mai mari studiau sub arcul de la intrare Acei puțini care ajunseseră deja la gradul de mudarris - profesor de madrasa - sau aveau aici două-trei celule proprii, cumpărate pe bani, erau foarte mândri și îngâmfați De obicei, între a treia și a patra rugăciune stăteau și bârfeau despre cei care lipseau de cele mai multe ori Dacă unul dintre ei ieșea cu vreo afacere, începeau imediat să defăimeze despre el, în timp ce în prezența lui îi arătau tot respectul In sat Uneori intrau în ceartă Pe atunci încă nu înțelegeam esența diferențelor lor, dar am auzit cum se certau și se certau unul pe altul cu cele mai obscene cuvinte de stradă Cel mai obișnuit era să ne acuzi reciproc de analfabetism și ignoranță Ulterior, mi-am dat seama că disputanții spuneau adevărul - toți erau analfabeți și ignoranți până la limită, oamenii alfabetizați nu se frecau cu ei Dar, de îndată ce disputele s-au încheiat, acești leneși au început din nou să-și arate ipocrit respect unul față de celălalt * * * Şederea noastră în "locuinţa divelor" nu a durat mult Proprietarul celulei era un mullah-cămătar, el a cerut ca fratele meu și Sayyid-Akbar să-i aranjeze bunătăți; la începutul anului școlar, când mai aveau orez și untură adusă din sat, îl tratau de două ori Când am ajuns eu, ei rămâneau deja fără provizii, iar restul de orez plecase la pilaf pentru emir Prin urmare, nu l-au putut trata pe proprietarul celulei, iar într-o zi, când ningea, proprietarul le-a sugerat să elibereze localul Am reflectat acțiunile obișnuite ale proprietarilor de celule din Bukhara la acea vreme în povestea mea "Moartea cămătarului" Frații mei au căutat un adăpost timp de trei zile întregi și, în cele din urmă, l-au găsit în cartierul Bozori-Khoja Era o suprastructură deasupra unei băcănii, pe care el, de dragul unei "cauze caritabile", a oferit locuințe studenților fără adăpost din madrasa În acel an, nimeni nu a locuit în suprastructură din cauza stării sale foarte proaste Am început relocarea și, deși era mai mult de un kilometru între Madrasa Mir-Arab și noul nostru loc de reședință, ne-am târât foarte ușor lucrurile acolo Lenjeria de pat, covoarele, vesela și cărțile se cărau toate deodată, fratele meu purta pe spate o oală cu ulei și așchii de lemn A mai rămas doar puțin cărbune kazah, care a fost mai greu de livrat Nu aveam o geantă să-l cărăm După multe deliberări, fratele a decis că cărbunele poate fi transportat într-un jgheab de apă Mi-a placut si ideea asta Acea Prima parte Imediat am turnat apă din jgheab, l-am umplut cu cărbune și, luând-o împreună, am cărat-o cu grijă pe scări Mai jos, fratele meu a legat korchaga în cruce cu o frânghie și l-a aruncat peste spate, eu am luat samovarul, iar Sayyid-Akbar și-a purtat doar cartea, băgându-o în mâneca halatului Cu această povară incomodă, nu am putut trece prin bazar de-a lungul rândurilor acoperite și ne-am îndreptat spre noua noastră casă pe alei înguste Ningea, era alunecos Când am ajuns în cartierul Kemukhtgaron, fratele meu a alunecat brusc și a căzut, oala s-a rupt și tot cărbunele s-a prăbușit Ridicându-se, fratele său a curățat un loc de perete cu mâneca El și cu mine am început să strângem bucăți de cărbune care s-au împrăștiat în zăpadă și să le punem departe de drum Parvardigor-khuja, când oala s-a rupt și cărbunele s-a prăbușit, a sărit înapoi la perete și, îndepărtând cu grijă praful de cărbune care se așezase pe halatul său cu unghia, ne-a urmărit cu calm munca Fratele era foarte supărat Furios, a alergat la el, l-a prins fără niciun avertisment, l-a ridicat și l-a aruncat pe zăpadă, apoi s-a așezat la piept și i-a dat o bătaie bună "Aceasta este o plată pentru cel care își face treaba prost, care își transferă povara pe umerii altora, în timp ce el însuși face aer și este arogant De îndată ce fratele său a coborât de pe el, Parvardigor-khuja s-a turnat în grabă, a scuturat zăpada și a fugit Dacă mai devreme eram perplex la vederea tratamentului delicat al fratelui meu față de Sayyid-Akbar, acum eram și mai surprins de impulsul lui furtunoasă S-a comportat destul de corect, dar destul de neașteptat și contrar comportamentului său obișnuit Am înțeles atunci corectitudinea proverbului arab pe care mă învățase tatăl meu Sensul acestui proverb era acesta: "Doamne izbăvește-mă de mânia unei persoane blânde și delicate" I-am spus fratelui meu cum în urmă cu câțiva ani un nebun m-a ajutat să-l pedepsesc pe Sayyid-Akbar și am adăugat că acum nu-i bate pe aroganți mai rău decât a făcut-o! Din cuvintele mele, furia fratelui meu a trecut imediat și, zâmbind, a spus: In sat "Bine ai făcut, dar ai grijă ca tatăl tău să nu afle despre asta, altfel te va certa " "Ți-am spus această poveste pentru prima dată", i-am răspuns, "Nu voi spune nimănui despre ea, nici măcar tatălui meu" * * * În noul loc, viața noastră a devenit foarte grea Suprastructura era o cameră mică deasupra unui magazin alimentar Zidurile sale erau alcătuite din scânduri subțiri și nu se învecinau cu nicio altă clădire Avea o singură ușă din față și lumina cădea și prin ea Dar frigul a pătruns în încăpere mult mai mult decât lumina Se pare că, pentru că pereții erau subțiri, camera nu s-a încălzit niciodată Dacă stăteam la sandale și ne încălzeam picioarele, atunci toate celelalte membre ale corpului tremurau de frig În această mansardă, două ulcioare cu apă înghețată au izbucnit în două zile Am fost nevoiți să folosim imediat apa adusă din piscină pentru nevoile casnice, iar restul să turnăm Nici măcar nu era loc de spălat în această chilie și a trebuit să ieșim afară să ne spălăm ; Mai aveam orez cu fasole mung și pleavă, dar toate proviziile de ulei s-au terminat Pentru a pregăti o masă caldă, am cumpărat cinci miskol ( de grame) de ulei de in de la băcan - proprietarul camerei noastre - pentru opt gloanțe ( copeici), ceea ce ne-a fost suficient pentru două-trei zile Băcanul ne măsura untul cu o măsură de tărtăcuță; deși a permis să locuiască în camera lui gratuit, doar "în numele lui Dumnezeu", dar când a măsurat, nu a completat niciodată măsura, iar dacă din întâmplare măsura s-a dovedit plină, proprietarul, mișcând mânerul , a turnat putin ulei pe tava lui Într-o noapte a fost un ger puternic, am petrecut noaptea în chilia unchiului nostru; dimineata bacanul ne-a spus: "Nu e bine să părăsești podul peste noapte Nu ar fi surprinzător dacă un hoț s-ar fi urcat și, după ce a făcut o gaură în tavanul magazinului, ar duce totul curat De aici, sensul "lucrării caritabile" a băcanului ne-a devenit clar Prima parte În timpul acestei vizite, nu am reușit să examinez în detaliu Bukhara, am văzut doar Registanul și moscheea Bolo-Khauz Nu puteam să mă plimb singur prin oraș, pentru că nu știam încă nimic aici, iar fratele meu era mereu ocupat cu lecții Într-o zi liberă de la muncă, am mers cu el la piața de carte, dar, în afară de certuri ale arbacelor, care nu voiau să cedeze pe străduțele înguste, nu am văzut altceva Dacă în Madrasa Mir-Arab am observat chiar dispute între mullahi, atunci nu a existat nimic din toate acestea nici aici Singura mea bucurie a fost să vizitez chilia unchiului meu Mullo-Dekhkon S-a căsătorit la Bukhara și a locuit în casa soției sale Întrucât nu era mehmon-khona în casa lor, el a găsit o chilie în madraza Fathullo-kushbegi, situată nu departe de noi, și a dat lecții acolo Unchiul meu începuse abia de curând să predea și avea puțini studenți Fiecare grup de elevi era format din patru sau cinci persoane Mai ales, a dat lecții despre cartea "Kofiya" - sintaxa limbii arabe - și despre cartea "Shamsia", un comentariu suplimentar la "Kofiya" Elevii săi, memorând lecțiile, au strigat la fel ca și el Nu te puteai decide dacă studenții au venit la el să studieze sau să se certe? După părerea mea, lecțiile imamului nostru din sat au fost mai bune, studenții stăteau liniștiți și le explica calm Adevărat, majoritatea elevilor de acolo nu au înțeles nimic, dar totuși au avut o oarecare ocazie să se adâncească în cuvintele profesorului Aici, elevii țipau împreună cu profesorul lor și am crezut că nu au ocazia să învețe nimic * * * Sayyid-Akbar Parvardigor-khuja s-a separat de noi și a devenit un slujitor al lui Bukhara akhund Orif-khon Când lupta lui cu fratele său începuse deja să fie uitată, a venit odată la noi și ne-a povestit despre serviciul său Potrivit lui, oriunde mergea akhundul - la o nuntă, în vizită, la o înmormântare sau la palatul emirului - trebuia să meargă la etrierul său împreună cu mirele La sosirea la ora stabilită In sat Într-un loc mirele a urcat pe calul akhundului și l-a așteptat pe proprietar, iar Sayyid-Akbar împreună cu akhundul au ajuns la casă, aici akhundul și-a scos pantofii și i-a dat lui Sayyid-Akbar Le-a curățat de praf sau murdărie și le-a ascuns în sânul său Când akhundul a părăsit casa, Sayyid-Akbar i-a pus pantofi în față, l-a ajutat să-i pună și din nou, lângă mire, s-a întors acasă pe jos la etrierul akhundului Deși, după cum spunea, această muncă nu era ușoară și agitată, dar trăia bine: dormea într-una din camerele casei akhundului, această cameră era caldă și curată Dimineața bea ceai cu smântână și mânca plov în fiecare zi "Cum se face că tu, care te plasezi atât de sus, nu recunoști pe nimeni, consideri că este rușinos să-ți răzbuni camera, ai acceptat brusc să faci o treabă atât de slabă?! l-a întrebat fratele meu "Omul pe care îl slujesc", a spus Sayyid-Akbar, "de origine este un Khoja și este egal cu mine, dar în cunoștință este mai înalt decât mine, de aceea nu mi-e rușine să slujesc cu el Oamenii asupra cărora mă simt superior sunt în cea mai mare parte mai josnici decât mine la origine, în timp ce alții, deși egali cu mine, precum Hodges, sunt mai mici în cunoștințe decât mine, așa că am dreptul să mă laud în fața lor * * * Nu am mai suportat neplăcerile noii noastre locuințe și ne-am întors în sat înainte de sfârșitul anului școlar Fratele meu m-a luat acasă și, după ce s-a odihnit două-trei zile, s-a întors la Bukhara • Am împărtășit impresiile mele despre Bukhara cu tatăl meu și i-am spus despre motivele aroganței lui Sayyid-Akbar, așa cum auzisem de la el Tatăl a râs la început, apoi a spus foarte serios: "De ce te întorci în jurul numelui tatălui tău? "Fii propriul tău tată dacă ești bărbat", spune proverbul Cu toate acestea, puțini oameni recunosc aceste cuvinte înțelepte A fi mândru de originea cuiva este treaba lui Fools Nefericita "apartenere la familia Khoja" a multor alimente Prima parte lala prosti Cunosc oameni pe care o părere înaltă despre originea lor i-a transformat în și mai proști decât Sayyid-Akbar Pentru a-i confirma cuvintele, tatăl meu mi-a spus o poveste instructivă la care a asistat cândva ASISTĂ LA NUNTA LUI MIRAKON KHOJA În tinerețe, tatăl său a mers la Samarkand cu unul dintre compatrioții săi, Mirakon hodjas, unde au trebuit să stea în casa unui Mirakon hodja ca ei În acele zile, în satul Dakhbed, unul dintre locuitorii locali a avut o nuntă, la care au fost invitați și Mirakon hodjas Cei care aveau cai și slujitori s-au adunat foarte repede, cei care nu i-au avut au întâmpinat mari greutăți Trebuiau să angajeze doi cai și o persoană pentru a acționa ca slujitor: proprietarul stătea pe un cal, iar angajatul pe celălalt, împreună cu bagajele Tatăl meu și tovarășul lui au primit și ei doi cai "Fie oricum", a spus tatăl, "din fericire, nu ni s-a dat un cal și o escortă în plus Khojas a plecat din Samarkand cu fastul emirului și s-a dus la nuntă în satul Dakhbed O varietate de bunătăți și cadouri au fost plasate în fața Khodjas Cu toate acestea, niciunul dintre invitați nu le-a întins mâna Gazdele au stat la intrarea în mehmon-khona și au întrebat cu plecăciuni: "Vă rog, gustați mâncărurile noastre!" Dar Hodja nici nu s-au uitat la mâncare În cele din urmă, după multă cerșit, cel mai mare dintre oaspeții Hodja, care stătea la loc de cinste, a scos din buzunar un briceag, a luat un bob de orez din farfurie și l-a tăiat în două, a pus jumătate în gura lui, iar cealaltă jumătate pe față de masă "Noi, soktarienii", a spus tatăl meu, "am văzut că situația era proastă și cu toată această belșug ne vom întoarce în oraș înfometați Fără să pierdem timpul, am fost primii care au început tratarea Hodges din importanță sau pentru a-și dovedi semnificația, în timpul sărbătorii își spuneau la nesfârșit: "Mâncați, mâncați!" Când a venit în sfârșit timpul să citesc rugăciunea de mulțumire după cină, In sat * Lituania, s-au întors unul la altul multă vreme cu propuneri: "Începeți, începeți" Am mâncat bine la ora asta După ce s-a citit rugăciunea, gazdele, după obicei, trimiteau slujitorilor care îi însoțeau bunătățile nemâncate de oaspeți Hodjii, după ce au băut o ceașcă de ceai, s-au întors din nou în oraș cu același fast de emir Când am ajuns la malul râului, bătrânii Hodges au început să se consulte Mai întâi unul, apoi celălalt a spus: "Acesta este locul potrivit" - sau: "Va fi bine aici" În cele din urmă, au ales un loc sub o salcie; imediat servitorii au întins pături de cai pe pământ și au pregătit tot ce era necesar pentru odihnă Soţii Hodja descălecară de pe cai şi se aşezară în hainele lor de mătase şi brocart pe pături murdare, vârându-şi picioarele sub ei Apoi, bătrânul hoja le-a ordonat mirilor: - Haide, ia repede provizii, altfel murim de foame! Toalete cu cuvintele: "Supun, șofer de taxi, acum!" - scoteau saci pentru hrana cailor din saci si ii puneau in fata hodjasurilor Fiecare khodja, după ce și-a dezlegat sacul calului, a scos pilaf de acolo și a mâncat cu lăcomie până a fost mulțumit Era același pilaf din care Khodjas gustau la sărbătoare doar o jumătate de bob de orez Mirii înșiși au mâncat o parte din deliciu și au pus rămășițele înghețate în saci pentru proprietarii lor Acesta a fost întotdeauna cazul, iar mirii sunt foarte ascuțiți în această chestiune Atunci nu am simțit nicio exagerare în povestea tatălui meu Dar apoi, când am îmbătrânit, mi-am dat seama că el însuși a inventat toată povestea Cu toate acestea, propria mea experiență mi-a spus că ficțiunea lui era aproape de realitate și pe deplin consecventă cu comportamentul lui Hodjas În orice caz, povestea spusă de tatăl meu mi-a făcut o impresie foarte mare Cu mult înainte de a cunoaște viața, mi-am dat seama cât de inutil și de stupid este să te laud cu originea cuiva Propria mea experiență lumească mi-a întărit opinia Prima parte AGRICULTURĂ După ce m-am familiarizat puțin cu viața madrasei, m-am întors acasă Anul următor a trebuit să merg să studiez la Bukhara O întrebare dificilă a apărut în fața tatălui meu, de unde să obțin bani pentru a sprijini pe deplin doi oameni din madrasele Bukhara Reflectând, mi-a sugerat să strâng și eu fonduri pentru cheltuielile de predare Sufa de lângă casa noastră avea un teren liber unde tatăl meu a plantat caise Răsadurile înverziseră deja de trei ori și era imposibil să arăți taurii în apropierea lor, pentru a nu deteriora lăstarii tineri Tatăl meu mi-a ordonat să slăbesc pământul gol pentru semănat cu un ketmen și mi-a promis că tot ce crește acolo va merge pe cheltuielile mele pentru predare Tatăl meu mi-a cumpărat o mistrie mică și m-am apucat de treabă Am slăbit pământul de trei ori și a devenit moale până la adâncimea a trei ketmeni Acum înaintea mea era problema grapării și nivelării pământului În acest scop, am decis să folosesc o cercevea de la o ușă veche Dar "grapa" mea nu avea dinți, așa că a trebuit să sparg boțurile de pământ cu vârful unui ketmen și cu un fund Acum placa ar putea servi drept grapă Khomid-Khoja și Ikrom-Khoja au vrut să o târască în loc de tauri, dar după două-trei ori s-au săturat de asta Am găsit un alt "taur" - Khaibar - și l-am înhămat de grapa mea Un câine puternic și inteligent, de îndată ce a trecut de mai multe ori peste șantier, a învățat această afacere nu mai rău decât taurii bătrâni cu experiență La comanda mea, a târât tabla înainte, s-a întors sau s-a oprit Eu, stând pe bord, ca un plugar - tauri, am condus câinele După grăpare, am aplicat pe șantierul meu gunoi de grajd și argilă de la gardurile vechi prăbușite, apoi am slăbit încă o dată pământul cu un ketmen și l-am nivelat cu un foar de ușă Acum pământul meu era gata de semănat și l-am întrebat pe tatăl meu: Ce ar trebui semănat? "Oamenii spun: "Din lene plantă un dovleac"; dar eu spun: "Plănește mai întâi o tărtăcuță" Acum vă alăturați pentru prima dată In sat la economia țărănească, așa că încercați să creșteți un dovleac Este o plantă foarte nepretențioasă și necesită puțină îngrijire, mai ales soiul de dovleac comestibil, pe lângă că este încă foarte productiv După ce soarele a încălzit pământul două-trei zile și semințele pregătite pentru semănat s-au umezit, părintele le-a sădit în pământ Când au apărut lăstarii, i-am rărit de două ori, după două săptămâni i-am spulded - am plantat pământ sub fiecare mugur la fel de înalt ca ea însăși Cand au aparut bicele, am facut prima udare Pe pământul acoperit cu apă, tatăl meu mi-a arătat cum să sape șanțuri, le-am săpat și am turnat pământul ales pe paturi În Bukhara, pepenii sunt plantați înainte de săpat șanțurile; sapa-le dupa ce fac prima udare, aceasta metoda se numeste "varkoni" * * * În acel an, tatăl meu a lucrat mai mult ca niciodată pentru țărănime A semănat un tanob (un sfert de hectar) de bumbac și un tanob de sorg Vara a fost fierbinte, bumbacul era complet uscat, iar munca tatălui meu a fost zadarnică, așa că mă voi concentra doar pe însămânțarea sorgului Toamna trecută, tatăl meu a afânat pământul cu mistria, iarna a făcut prima și a doua udare, iar primăvara, după încă o afânare a pământului cu mistria, a scos îngrășământul În moșia noastră era un zid vechi prăbușit, pârjolit de soare de mulți ani, părintele a luat și pământul din acest zid la parcela de sorg L-am ajutat cu sârguință pe tatăl meu După ce a încărcat un coș pe măgar, el l-a umplut până sus cu pământ, iar eu am condus măgarul la locul, am turnat pământul și m-am întors înapoi Cu ajutorul unui taur angajat, tatăl a arat pământul de două ori, l-a grăpat și l-a nivelat cu o scândură - târâșuri După semănat, a grăpat din nou întreaga zonă, astfel încât semințele să ajungă la adâncimea necesară Semănatul s-a dovedit a fi foarte rară, mugurii de sorg au încolțit la o distanță de un pas unul de celălalt Vecinii l-au sfătuit pe tatăl meu să arate pământul și să semene mai gros, pentru că în această formă o parte din terenul arabil ar fi irosit Cu toate acestea, tatăl meu era de altă părere Sadriddin Aini Prima parte "Bumbacul ar trebui să fie semănat astfel încât să existe o distanță de mistrie între plante, iar sorgul să fie semănat astfel încât o cămilă să poată galopa între tulpini", spune proverbul, a răspuns el Când sorgul a început să crească, tatăl l-a plantat de trei ori și a adăugat mai mult pământ în jurul tulpinilor Vara, de la soarele fierbinte, recoltele au început să se ofilească, apoi părintele a pus apă pe câmp După udare generoasă, de la rădăcina fiecărei tulpini au apărut zece până la doisprezece lăstari Tatăl a lăsat doar patru lăstari, iar restul i-a scos și i-a aruncat El spera să recolteze treizeci de manas ( de puși) dintr-o tanoba a pământului în toamnă Cu toate acestea, acel an în regiunea Bukhara s-a dovedit a fi dificil, a izbucnit un dezastru care a distrus nu numai speranțele tatălui meu și pacea noastră, ci și pacea și viața multor oameni MOARTEA TATĂLUI ȘI A MAMEI La începutul verii anului AH (iunie ), în Bukhara a izbucnit o epidemie teribilă și a început mortalitatea în masă Printre bolnavi era fratele meu, a plecat din oraș și a venit acasă în sat pentru tratament Unchiul meu matern mai mare, Mullo-Dekhkon, s-a îmbolnăvit și a murit în oraș, rudele lui i-au adus cadavrul acasă, în satul Mahallai-Bolo Tatăl meu s-a simțit rău și a rămas acasă să aibă grijă de frații mei mai mari și mai mici, în timp ce eu am dus-o pe mama la fratele ei mort, acasă la bunicul meu Nu știu dacă mama s-a infectat acolo sau dacă moartea fratelui ei a ucis-o, dar s-a și îmbolnăvit Cu greu am pus-o pe un măgar și am adus-o acasă; tatăl meu și frații mei mai mici, dintre care unul avea nouă ani și ceilalți patru, erau cu toții bolnavi Acum casa noastră s-a transformat într-un spital, în care am fost singurul medic, paramedic, asistent medical și ordonator Într-o încăpere spațioasă, cu tavan pe șapte grinzi, toți pacienții stăteau întinși la rând, iar eu, pe rând, le dădeam apă rece sau fierbinte, lapte, alungam muștele de pe ei și, cât am putut, îi ajutam să se ridice și ies în funcție de nevoile lor Într-o săptămână, toate casele din sat arătau ca ale noastre In sat casă, și nu numai în satul nostru, ci în tot Tyumenul, au mai rămas puțini oameni sănătoși A venit o ciumă epidemică Din satul nostru, în care erau vreo trei sute de gospodării, la cimitir erau duși în fiecare zi câte unul sau doi morți În acele vremuri, și nici acum, încă nu pot spune cu deplină certitudine de ce erau bolnavi rudele mele, de atunci nu erau medici la sate În satul nostru nu era nici măcar un vraci ignorant care să-i consoleze pe bolnavi și pe rudele lor, dând niște decoct sub masca leacului În satul nostru existau doar câțiva imami și exorciști care nu erau crezuți nici măcar de consatenii analfabeți, și trebuiau să citească rugăciuni și vrăji în sate îndepărtate L-am întrebat odată pe Corey-Mahmud, pe care l-am menționat mai devreme: - Unchiule Ishan, faci constant vrăji în satele străine, în timp ce în satul nostru sunt mulți bolnavi, de ce nu vrei să arunci peste ei? Poate datorită ție se vor îmbunătăți "Niciun hoț nu jefuiește în satul sau în cartierul lui", a răspuns el - Sunt chiar mai nerușinat decât un hoț și îmi voi înșela vecinii?! Dacă mărturisirea înșelăciunii lui Corey-Mahmud a fost corectă, atunci cuvintele că nu și-a oferit serviciile vecinilor pentru a nu fi nerușinat erau o minciună De fapt, vecinii știau bine care sunt aceste vrăji și ei înșiși nu s-au lăsat înșelați Dintre pacienții mei, tatăl meu era în cea mai gravă stare, era inconștient aproape tot timpul și cerea doar apă Într-o zi a deschis ochii și m-a întrebat: Ai udat sorgul pentru a doua oară? - Nu Câte zile au trecut de la prima udare? - Zece zile - Ei bine, e prea devreme pentru a uda a doua oară! Tatăl a închis ochii și a căzut înapoi în uitare unsprezece* Prima parte După aceea, a apelat la mine de câteva ori pe zi cu această întrebare În sfârșit, a venit momentul când i-am răspuns: "Au trecut douăzeci de zile "Ei bine, atunci este timpul să udăm", a spus tatăl - Dacă poți, du-te și pune apă pe șantier, am turnat multe bulgări de pământ din zidul de acolo Dacă culturile nu primesc apă acum, totul va fi pierdut Mi-am luat mistria și am vrut să merg la câmp Abia acum mi-am dat seama ce câine deștept este Khaibar: ori de câte ori mergeam undeva, mă însoțea mereu și nu mă lăsa niciodată singur De când am început să am grijă de pacienții mei și am rămas acasă, nici el nu a plecat nicăieri din casă Astăzi, când eu, luând mistria, era gata să merg pe câmp, s-a uitat la mine cu îngrijorare, dând din coadă Apoi a alergat până la casă, a pus botul pe prag și s-a întins, fără să-și ia ochii de la pacienți Parcă și-ar fi dat seama că plec departe, a hotărât să aibă grijă de bolnav în locul meu Anul s-a dovedit apoi a fi abundent în apă; in plus, multi tarani erau bolnavi si apa nu a fost desfasurata Așa că nu am avut probleme să curg apă peste parcela de sorg din canalul mare și m-am întors repede la bolnavi La aproximativ o oră după sosirea mea, tatăl meu a deschis ochii: - Ai lăsat apa să iasă? - el a intrebat - Dă drumul! - Bine făcut! Tata a aprobat și a închis din nou ochii În cea de-a patruzecea zi de boală, a transpirat puternic și s-a trezit A cerut lapte, i-am dat și el a băut A doua zi s-a sculat și s-a așezat, a treia zi, sprijinindu-se de toiagul său, a ieșit în curte; Am fost foarte fericiți că tatăl meu și-a revenit Totuși, în a zecea zi s-a simțit din nou rău și s-a îmbolnăvit din nou Usto-amak și toată familia lui au fost și ei bolnavi În ciuda acestui fapt, la început unchiul meu venea zilnic să-l viziteze pe tatăl meu, m-a consolat și a încercat să mă inspire cu ideea că se va face mai bine "Tot ceea ce este nevoie este ca el să izbucnească într-o transpirație rece de patru ori!" spuse unchiul Într-adevăr, după ce tatăl a transpirat, a început recuperarea In sat ] leniya Dar când s-a îmbolnăvit pentru a doua oară, Usto-amak nu a spus nimic și nu ne-a liniștit După părerea mea, această boală a lui a fost mult mai ușoară decât prima, acum a dormit mai calm și nu și-a pierdut cunoștința * În a șaptea zi a celei de-a doua perioade de boală, când Usto-amak a venit să-și viziteze tatăl, mi-a spus că, dacă tatăl meu se îmbolnăvește, ar trebui să-l anunț imediat "De unde știu dacă s-a mai bine sau s-a înrăutățit", am întrebat cu lacrimi în ochi Nu plânge, fii bărbat, fii demn de tatăl tău! Starea tatălui tău este foarte grea, dar pentru a nu te scufunda în nenorocire înainte de vreme, încearcă să țină Și tu, pentru a nu-i aduce suferințe inutile, încearcă să fii calm! Deteriorarea stării sale va fi observată prin felul în care respirația începe să-i rupă și se aude șuierătoare din gât Mă duc pentru că și mătușa ta este foarte bolnavă Noaptea a venit Am aprins lampa și am pus-o la lumină Toți dormeau, cu excepția mea Era abia la începutul nopții, iar tatăl meu a început să respire foarte greu și ceva i-a țâșnit în gât L-am adus pe Usto-amak *A început să picure apă în gura tatălui său cu bumbac* Pacientul a deschis ochii, s-a uitat mai întâi la mine, apoi la Usto-amak - Dă-mi apă, dă-mi o lingură Unchiul și-a turnat două linguri de apă în gură "Ajunge", l-a oprit tatăl său și s-a uitat la mine: - Învăța! Oricât de greu ți-ar fi, învață! Dar nu aspira să fii nici qazi, nici rais, nici imam! Dacă devii un mudarris, bine! Pacientul a închis din nou ochii Suierurile îi ieșeau din gât mai puternic Unchiul a început din nou să-i picure apă în gură cu vată Pacientul a vrut să se ridice la toată înălțimea, s-a uitat la mine, dar a căzut din nou, mâinile i s-au mișcat convulsiv și s-a calmat Calm pentru totdeauna! Tatăl meu avea atunci exact cincizeci și șapte de ani, conform calculelor solare *Leagă bărbia mortului, degetele mari de la picioare* și închizând ochii, Usto-amak s-a întors către mine: "Dacă mă duc să-mi vizitez pacienții, nu îți va fi frică?" Prima parte De ce să-mi fie frică? Mi-e frică de tatăl meu? Am raspuns "Bravo, ești un băiat curajos", m-a lăudat unchiul meu S-a dus acasă și s-a întors din nou la trupul tatălui său Mama și fratele mai mare, după ce s-a întors unchiul, și-au dat seama că tatăl său a murit, în timp ce frații mai mici au aflat despre asta abia dimineața * * * În satul vecin locuia un mare negustor care făcea comerț cu orașele rusești, pe nume Yuldosh-bay A cumpărat stafide, caise uscate, pânze din casă - karbos, halate groase de gijduvan și le-a dus în Kazalinsk, Ak-Mechet, Orenburg și în alte orașe kazahe și bașkire, iar de acolo a adus mărfuri rusești Când a început ciuma, a început să vândă giulgii El a spus că s-a apucat de "o afacere atât de scăzută precum vânzarea giulgii, doar pentru a ajuta oamenii să iasă din necaz și pentru el nu era nevoie de asta" La fel, ca să mă "ajute să ies de necaz", mi-a împrumutat pânză pentru giulgi și tot ce aveam nevoie pentru înmormântare, iar eu îi datoram o sută de tenge Potrivit lui Usto-amak, dacă aveam numerar, atunci toate acestea puteau fi cumpărate de la bazar cu douăzeci și cinci până la treizeci de tenge Pentru cheltuieli mai era nevoie de încă douăzeci de tengi în numerar, pe care mi-a dat ca să "ne ușurăm nevoia", cu condiția ca douăzeci și cinci de tengi să i se întoarcă A fost nevoie de aceeași sumă de bani pentru a citi rugăciunea de înmormântare de luni seara și a citi Coranul, pe care l-am împrumutat de la diferiți oameni Astfel, înmormântarea tatălui meu m-a costat o sută cincizeci de tenge (douăzeci și două de ruble și cincizeci de copeici) * * * După ce m-am plâns pentru tatăl meu, nu știu dacă a fost neglijarea mea sau un alt motiv, dar într-o noapte vaca noastră s-a îmbolnăvit și a murit Auzind despre asta, mama, care zăcea bolnavă, a spus: In sat - Fie ca toate necazurile care vin să cadă peste capul acestei vaci Dacă ar fi murit mai devreme, poate că tatăl tău a supraviețuit Vițelul trebuie sacrificat și de dragul sănătății tale și a fraților tăi Ea a ordonat să-i ducă vițelul lui Khodzha Khon: era un schilod nefericit, fără brațe și picioare, el locuia la marginea satului din pomană, pe care i-o dădeau oamenii I-am dus vițelul, dar el nu l-a luat: "Acum ai nevoie de mai mult decât mine", a spus el, "oamenii îmi dau de pomană și eu reușesc cumva să supraviețuiesc Dar nu ești obișnuit să primești pomană Acum, după moartea tatălui tău, rămâne de văzut cum vei trăi Cu toate acestea, mama i-a trimis din nou un vițel și i-a cerut să-și ia fiii de dragul sănătății De data aceasta, pentru a o liniști pe mama, l-am obligat să accepte vițelul În acel moment, mi-am dat seama că nefericitul infirm Khoja Khon avea mai multă conștiință decât imamul din sat În ziua înmormântării tatălui său, imamul a luat cele zece tenge care i s-au oferit fără să scoată un cuvânt Asta pe vremea când avea cincizeci de manas (patru sute de lire) de orz în hambar și, bineînțeles, nu știam câți bani și diverse proprietăți mai avea Și Khoja-khon, cu excepția celor doi ochi, care priveau în speranța de pomană, nu mai avea nimic altceva Frații mei, după spusele bătrânilor, au scăpat de pericol, dar starea mamei s-a înrăutățit pe zi ce trece În ultimele zile, nu a mai putut să iasă în curte și și-a trimis nevoile naturale, iar eu am curățat totul Deși frații au început să-și revină, tot nu au putut să se ridice și să meargă, dar deja mâncau puțin La sfatul bătrânilor, le-am hrănit cu carne de pui După cum spuneau oamenii cu experiență, singurul lucru care le putea da putere era bulionul de pui Toți puii i-am tăiat unul câte unul, i-am sărat și am fiert bulionul de la fiecare pui de trei-patru ori * * * Deși am udat sorgul la timp, nu l-am putut proteja de păsări; când sucul a apărut pe stiuleț, vrăbiile ciuguleau boabele astfel încât Prima parte unii ştiuleţi erau complet goli Stiuleții supraviețuitori, ca butoiul unui borcan de pământ, erau groși și plini de boabe Acum atacurile vrăbiilor nu mai reprezentau un mare pericol, dar au început atacurile corbilor și gacilor, din care aveam multe în sat Dacă o vrabie putea ciuguli zece sau douăsprezece boabe, atunci acești tâlhari erau nesățioși Recolta de sorg era în pericol, și odată cu ea și noi toți, pentru că plata datoriilor noastre după înmormântarea tatălui nostru și hrana noastră de iarnă depindea în întregime de recolta de sorg; cat despre bumbac, s-a uscat si nu mai era bun la nimic În casă a rămas doar făină de grâu, care ar fi trebuit să fie suficientă pentru cel mult o lună Dar nu puteam să o las pe mama într-o asemenea stare și să merg pe câmp să urmăresc păsările (pe vremea aceea, păsările erau alungate de obicei din culturi strigând: hei, hei, stol-turmă, hei!) În acest moment, treburile mele casnice s-au schimbat brusc și am putut să mă ocup calm să sperie păsările departe de câmpul nostru Când mama ei s-a îmbolnăvit în mod deosebit, unul dintre frații ei, Ali-khon, a venit să o viziteze împreună cu colegul său sătean După cum a spus el, după înmormântarea fratelui său mai mare, unchiul meu, mullahul, tatăl său, mama și toți membrii familiei lor s-au îmbolnăvit Soția și soțiile fraților lui au murit, iar el însuși s-a îmbolnăvit Când și-a revenit puțin, părinții l-au trimis să ne viziteze Văzând starea gravă a mamei, unchiul a decis să o ducă la el acasă X "Tatăl și mama noastră trăiesc acolo, și eu m-am făcut bine", a spus el, "dar numai pentru tine aici, un astfel de copil, este greu să ai grijă atât de frații tăi, cât și de mama ta Am fost de acord Oy a luat doi stâlpi și i-a legat în mai multe locuri cu frânghii; rezultatul a fost o targă care semăna cu o scară și se numea "saroja" Punând un măgar în față și pe celălalt în spate, le-a atașat o targă și a pus pe traversele de frânghie mai multe pături vate, pe care unchiul său a pus jugul bolnav, acoperindu-l cu un voal brodat, a pornit Nu știu ce impresie au avut frații mei la plecarea mamei, dar inima îmi era foarte grea Am încercat să nu o fac In sat kat, pentru a nu deranja pacientul, dar nu a putut să se abțină de la suspine fără sunet Când am făcut contact vizual cu mama, afară din ochii ei plictisi i s-au rostogolit câteva lacrimi pe fața ei galbenă și slăbită Măgarii au pornit, am auzit-o șoptind: Trăiește să fii o mie de ani! Au dispărut din vedere "Acum ea nu va muri, îmi voi pierde imediat tatăl și mama?" M-am consolat, ștergându-mi ochii, arzând de lacrimi amare, cu mâneca * * * Acum majoritatea timpului l-am petrecut pe teren Eram acasă doar să încălzesc apa sau să-mi hrănesc pacienții Noaptea, după ce era destul de întuneric, mă întorceam acasă și mă culcam; dimineața, de îndată ce a răsărit zorii, s-a sculat și a plecat la câmpul de sorg Principala mea ocupație acum era să alung păsările cu strigăte Dar aceste creaturi enervante, de îndată ce le-am alungat dintr-o parte, au apărut imediat pe cealaltă și s-au așezat pe spicele de perle ale sorgului Păsările n-au dat nicio atenție acelor bulgări de pământ sau pietre cu care le-am lansat din praștie Chiar dacă sunetul unei pietre zburătoare sau al unui bulgăr de pământ îi făcea să zboare din tulpinile de sorg, dar chiar înainte ca piatra sau bulgărul de pământ să cadă la pământ, ei stăteau deja pe spate În cele din urmă, Ikrom-Khoja (al doilea fiu al lui Usto-Amak) a venit cu un truc, datorită căruia mi-a devenit mult mai ușor Mi-a ordonat să găsesc un băț gros, lung și puternic, de mărimea unei mâini de bărbat, și să-l aduc la fața locului împreună cu un ferăstrău, un topor, o rindelă și un burghiu A rindeau bastonul și a făcut o gaură longitudinală în ea cu un burghiu pe o parte Această gaură nu era prinsă, a făcut o altă gaură în lateral și a numit bățul "pistol de lemn" În acele vremuri, în satul nostru erau mulți vânători care trăgeau din pistoale vechi cu chibrituri pe standuri și făceau ei înșiși praf de pușcă Ikrom-Khoja de la un vânător a adus o pungă de praf de pușcă, a umplut gaura din băț, a acoperit-o de sus cu o bucată de vată și, îndreptând bățul spre păsări, a aprins un foc în gaură Prima parte De îndată ce focul a ajuns la praful de pușcă, bățul s-a rupt E bine că nici eu, nici el nu am fost răniți Dar păsările au dispărut rapid din mirosul de praf de pușcă și nu s-au mai întors timp de o oră Ruda mea plină de resurse, în ciuda tuturor, nu a renunțat la ideea lui și a făcut pentru a doua oară un "pistol de lemn" dintr-un băț mai gros decât primul De data asta a pus mai puțin praf de pușcă în gaură și nu a închis-o la fel de strâns Acum "pistolul" nostru nu a explodat și ne-am atins obiectivul: de îndată ce a sunat un foc, păsările au zburat Am așteptat să se întoarcă din nou păsările și am tras din nou În acest fel, sorgul a fost salvat de buruiană A doua zi, Ikrom-Khoja a adus niște plumb de la vânători și a început să arunce Golul lui era mai mic decât cel al vânătorilor, ca boabele de mei Cu această împușcătură și un "pistol de lemn" Ikrom-Khoja a vânat vrăbii și porumbei sălbatici, i-am înșirat pe nuiele și i-am prăjit pe foc Într-o zi de vânătoare, am împușcat patru porumbei, dintre care doi i-am prăjit pentru frații mei bolnavi Mugurii de sorg încep să se coacă În acele zile, tatăl lui Ikrom-Khoja, Usto-amak, care s-a îmbolnăvit după moartea tatălui meu, s-a ridicat din pat și, sprijinindu-se de un băț, a venit la câmp După ce mi-a inspectat sorgul, mi-a dat sfaturi: - În primul rând, rupeți știuleții copți și puneți-i într-un singur loc Dacă aștepți până când sunt toate coapte, îți va fi foarte greu, nu va fi suficient timp și nu vei putea face față singur acestei probleme Arătă spre un teren de grâu recoltat lângă al meu și adăugă: "Aici îl vei întinde, este uscat, tare și uniform, aici nu-ți va fi greu să treierați boabele Din aceeași zi am început să colectez sorg Acum trebuia să stau noaptea pe teren Prin urmare, am început să tai tulpinile sorgului deja recoltat și mi-am construit o colibă din ele Cu cât rupeam mai mulți știuleți, cu atât aveam mai multe tulpini și coliba mea era mai protejată de vânt și ploaie La capătul tulpinilor In sat era atât de mult sorg încât jumătate din ziua mea mi-am petrecut ducându-le acasă Și Ikrom-Khoja a petrecut cu mine noaptea în colibă, deoarece avea o mamă vitregă și nu voia să meargă acasă La noi s-au adunat și copii sănătoși sau însănătoșiți ai satului nostru, iar până la miezul nopții am stat de vorbă, apoi s-au dus acasă, iar unii dintre ei, care au avut mame vitrege, au dormit și ei aici, pe stiuleț sau tulpini de sorg * * * Într-o noapte, vremea era foarte senină, frigul pătrunzător al toamnei a înțepat trupul ca o sculă înroșită pe foc În lumina lunii, gerul întins pe plante scânteia ca zăpada proaspăt căzută Toată lumea a înțeles că totul va îngheța în seara asta și mâine va fi necesar să se înceapă o recoltare în grabă a rămășițelor recoltei M-am gândit că dacă înghețul va fi în seara asta, mâine va trebui să culeg tot sorgul, în timp ce aproape jumătate din sorg era intact și tulpinile erau intacte După lovirea gerului, nu se mai poate întârzia, pentru că în curând vitele vor începe să se plimbe în voie / împrejurimi, sătenii le vor lăsa să pască pe câmpurile recoltate; poate că va ploua și atunci tot sorgul meu va muri La asta mă gândeam când a venit Ikrom-Khoja Tremura de frig și a început să mă plângă: "Am vrut să iau una dintre pilotele pe care le-am moștenit de la mama, dar mama vitregă nu m-a lăsat M-am plâns tatălui meu, dar el a luat-o de partea ei "Dacă-ți dau o pătură", a spus el, "soția va fi nefericită și totuși ea s-a trezit de curând după o boală și s-ar putea să se îmbolnăvească din nou Frigul asta nu omoară oameni Merge!" Au mai venit trei tipi, iar unul dintre ei mi-a spus: "De ce nu te-ai dus la Mahallai-Bolo să plângi după mama ta?" Aceste cuvinte erau ca un cazan cu apă clocotită aruncată peste capul meu sau ca o piatră de moară care se învârte peste mine și Prima parte m-a zdrobit în făină Mi-am dat seama că mama murise, iar băiatul ăsta a aflat despre asta de undeva și într-un mod care i s-a părut poetic și mai delicat, a vrut să-mi povestească Totuși, nu am plâns, parcă aș fi fost aruncată în foc și topit, totul în mine a înghețat Am început să mă gândesc: "Ce o să fac acum? La doisprezece ani am rămas fără tată și mamă, frații mei mai mici sunt bolnavi, fratele meu mai mare, de îndată ce își va reveni, va pleca la studii, iar eu voi rămâne singurul tutore al fraților mei mai mici Studiu ce se va întâmpla cu învățătura mea, la ce am visat atât de mult și ce mi-a lăsat tatăl meu înainte de moarte? Unul dintre prietenii băiatului care mi-a povestit despre moartea mamei sale a spus cu reproș: - Nu este cazul, trebuia să-l consolezi și să nu-l întrebi fără un motiv cunoscut Privindu-mă, a continuat: - Nimic Trăiește cumva La urma urmei, nici Ikrom-Khoja nu are o mamă "Nu-ți face griji", l-a susținut Ikrom-Khoja, "totul va merge!" "Ce nu funcționează?" - spune proverbul, au trecut zece ani acum Mi-am pierdut mama, pentru că nu m-a mâncat lupul "Deși nu ai mamă", i-a obiectat unul dintre băieți, care până acum tăcuse, "dar ai un tată, ai o mamă vitregă Dar îi este greu (a arătat spre mine), și-a pierdut imediat atât tatăl, cât și mama Dumnezeu să fie ușor "Pentru că mi-am pierdut mama, ar fi mai bine să-mi pierd și tatăl", a oftat Ikrom-Khoja, "ca să nu cad în ghearele mamei mele vitrege" Când o persoană se află într-o situație fără speranță, încearcă să găsească alinare în ceva Așa că am găsit mângâiere și în cuvintele lui Ikrom-Khoja și m-am gândit: "Dacă, după moartea mamei*, tatăl meu și-ar lua o altă soție, ce aș face atunci? Desigur, mama vitregă nu m-ar fi iubit, nu m-ar fi lăsat să plec acasă, nu mi-ar fi dat pături materne și, mai mult, mi-ar fi înstrăinat iubitul meu tată de la mine Acum, deși mi-am pierdut părinții, sunt propriul meu stăpân, sorgul îmi aparține, măgarul îmi aparține, frații sunt sub supravegherea mea, Desigur, situația mea este dificilă, In sat dar totuși este mai bine decât să ai o mamă vitregă " Acestea sunt gândurile fără bucurie cu care m-am consolat Complezența mea a durat până când prietenii mei au adormit, abia atunci mi-am simțit singurătatea deplină, inima mi s-a scufundat la gândul că mi-am pierdut pentru totdeauna părinții mei care ne-au prețuit și ne-au iubit și din nou un val de tristețe și dor m-a cuprins Acum îmi venea să plâng cu voce tare, dar m-am reținut de teamă să nu-mi trezesc camarazii, care se adunaseră să mă consoleze și dormeau în frig Am visat să mă uit chiar și pentru câteva minute și mi-a venit în minte un beit din Bedil, pe care tatăl meu îl repeta des în asemenea ocazii Am început să cânt încet: O, uitare, unde ești, unde ești? Vino la chemarea mea, Din nou ma chinuieste tristetea care traieste in pieptul meu În acest moment s-a auzit cântecul plugarilor, care m-a adus la mine Țăranii din Gijduvan Tyumen în nopțile de vară începeau de obicei să arat după ora zece, înainte de răsăritul soarelui încercau să grăpească și să niveleze pământul pentru a păstra umezeala în el și a-l salva de razele ofilite ale soarelui În nopțile lungi de toamnă, țăranii au început să arat puțin mai târziu - deja după miezul nopții - și și-au terminat munca cu puțin timp înainte de răsăritul soarelui În miezul nopții, cântecul era singura consolare pentru plugari, care au fost siliți de necesitate să-și rupă somnul dulce și să muncească în întuneric pe câmp Majoritatea țăranilor din Gidzhduvan și Vobkent Tyumen erau cântăreți și experți în "shash-maqom" În ciuda analfabetismului lor, ei cunoșteau bine melodiile și ghazalurile antice ale poeților clasici, care le-au transmis oral de la tații și bunicii lor Forțele muzicale din Bukhara au fost în mod constant reînnoite de locuitorii din Gijduvan și Vobkent Contemporanul nostru, cântărețul popular al Tadjikistanului, un mare cunoscător al "shash-maqom", Bobokul Fayzullaev, vine din Gijduvan, și onorat muncitor al artelor din Uzbekistan, compozitor și, de asemenea, expert în "shash-maqom", Shokhnazar Sokhi -bov, este originar din Vobkent Prima parte "Shash-makom" cu melodiile sale foarte triste reflecta bine viața muncitorilor, în special a țăranilor, în acele vremuri îndepărtate Fiecare melodie "shash-maqom" s-a încheiat cu un refren format din cântece și muzică de dans foarte veselă, dar toate acestea au fost interpretate doar la petreceri private cu dansatori, în timp ce plugarii erau mulțumiți de melodia principală care corespundea poziției lor Un țăran, care ară pământul nu departe de curentul meu, cânta versurile lui Bedil la unul din motivele "shash-maqom", care se mai numește și "savti kalon"; altul, care lucra nu departe de el, a preluat melodia Auzind această melodie, fără să scot nici un sunet, am plâns cu amărăciune în interior și mi-am ușurat oarecum inima nefericită Consider că este potrivit să citez trei versuri din ghazal, care la vremea aceea era foarte potrivită pentru starea mea de spirit: Eu sunt șoferul lacrimilor caravanei sau ca suspinele adânci, ca un paznic al durerii grele, ca cuvintele crude de tristețe, nu am prieteni decât durerea, cu excepția prietenului sălbatic - tristețea Soare plutitor singuratic în firmamentul înalt - ca, Așa că știind, soarta a decis: trăiesc separat de prieteni Bedil, Pe o frunză deschisă în cartea sorții Sunt ca o linie singuratică Când primul plugar și-a terminat cântecul, al doilea a cântat ghazal-ul lui Hafiz pe melodia "irok", care începe cu următorul ritm: Vânt, gazelă aia drăguță, spui fără rău: "M-ai condamnat să rătăcesc printre munți și deșerturi" La note înalte, i s-a alăturat un alt cântăreț Acesta a fost cântecul plugarilor din acel câmp liniștit până în zori Când a venit ziua, ea a tăcut, iar camarazii treziți m-au readus la realitate In sat Acest pasaj este o elegie pe care, după şaizeci de ani, am dedicat-o mamei mele Dacă această poveste se dovedește a fi prea tristă și îi supără pe respectații mei cititori, vă rog să-mi acceptați scuzele și să mă iertați pentru faptul că eu, deși foarte slab, am încercat să-mi îndeplinesc datoria filială RECOLTAREA ȘI DISTRIBUȚIA Cu ajutorul unui măgar și al unui cal de la vecinii mei și băieții satului, am treierat sorgul și, după ce l-am vântut, l-am pus în grămadă Randamentul a fost mai mare decât recoltele obișnuite ale acestui tip de cereale În primul rând, după ce am măsurat cu o sită, am dat vreo cincisprezece mana (o sută douăzeci de lire) lui Yuldosh-bay din cauza datoriilor pentru înmormântarea tatălui său Intermediarii au evaluat fiecare om (opt lire) de sorg la zece tenge (o rublă cincizeci de copeici) Deși în bazar un om sorgul costa douăsprezece tenge, dar din moment ce lua sorgul direct pe curent și îl transporta pe cai și măgarii săi, a fost redus cu două tenge din mana După ce a numărat o sută douăzeci și cinci de tengi din costul sorgului pentru a rambursa datoria, Yuldosh-bai a distribuit restul de douăzeci de tengi micilor creditori După ce ne-am stabilit cu Yuldosh-bay și alți creditori, am rămas cu vreo cinci mană (patruzeci de lire) de sorg pentru mâncare, pe care le-am adus acasă Stiuleți necoapți i-am luat și eu, fără cântărire La o săptămână după recoltare, a venit la noi unchiul Ali-khon, care își lua mama El a declarat că a cheltuit o sută de tenge pentru înmormântarea mamei sale și a cerut să-i rambursăm această sumă A trebuit să-i dau douăzeci de mana (o sută șaizeci de puds) de știuleți necoapți ca compensare a datoriilor, evaluându-i la cinci tenge pe mana (șaptezeci și cinci de copeici) În bazar, un mana de știuleți necoapți costa șapte tengi, dar noi i-am dat doi tengi din mana pentru că el însuși și-a adus sorgul Printre altele, măgarul nostru s-a hrănit toată iarna cu acești știuleți necoapți A fost o astfel de recoltă, care până atunci nu era cunoscută în Satul nostru Usto-amak a plantat și sorg pe o bucată de pământ în acel an Prima parte în jumătate de sorg și a retras trei mana de sorg copt și două mana de știuleți necoapți, deși fiul său Ikrom-Khoja a protejat tot timpul sorgul de atacurile păsărilor Oamenii i-au spus lui Usto-amak: "Dacă ai avea grijă de sorg, ai fi strâns patruzeci de mană Văzând recolta noastră abundentă, bătrânii satului au spus: O recoltă atât de bogată nu este bună La urma urmei, a mâncat viața lui Sayyid-Murod-Khoja Dar eu, în ciuda tinereții mele, nu am putut fi de acord cu afirmația lor Am raționat foarte simplu: "Tatăl a lucrat și a semănat un tanob de pământ cu bumbac Bumbacul s-a ofilit, iar toată munca lui a dispărut, dar acest lucru nu i-a cauzat nici un rău vieții De ce ar trebui o recoltă bună să-i scurteze viața? * * * Dovleacul, care a fost primul fruct al muncii mele agricole, a dat și el o recoltă fără precedent Imediat ce frunzele au căzut pe copaci, am scos tărtăcuțele înroșite și le-am pus în atelierul tatălui meu O încăpere vastă cu un tavan de cinci grinzi de la podea până în sus era plină de dovleci Dovlecii pe jumătate copți și necoapți i-am îngrămădit în fața casei ca să-i mâncăm Iarna am început să vând dovleci Am făcut asta într-o anumită ordine: de două ori pe săptămână, duminica și miercurea, era piață la Gijduvan În fiecare zi de piață puneam șaisprezece dovleci într-o pungă și îi vindeam individual Am plătit două gloanțe (jumătate de copeck) pentru șederea unui măgar într-un caravanserai și patru gloanțe (un copeck) pentru un loc de comerț În plus, de fiecare dată când am cumpărat o prăjitură cu patru gloanțe și patru gloanțe de struguri pentru micul dejun, am cumpărat și două prăjituri pentru frații mei bolnavi În acest fel, am cheltuit de gloanțe (cinci copeici și jumătate) în ziua de piață și am reușit totuși să cumpăr o nimcha (cinci sute de grame) de carne pentru casă o dată pe săptămână In sat Când am economisit niște bani din vânzarea dovlecilor, mi-am cumpărat haine pentru mine și pentru frații mei mai mici (Fratele mai mare avea rochia necesară) În ciuda tuturor cheltuielilor, din suma rămasă primăvara am mai cumpărat o oaie cu miel ȘEFUL FAMILIEI ȘI ASISTENTUL EI În acel an am fost pentru familia și tatăl meu, și pentru mama și pentru ajutor Fratele meu mai mare încă nu era complet recuperat, iar frații mei mai mici tocmai se ridicaseră din pat și niciunul dintre ei nu m-a putut ajuta cu nimic Din cauza unei boli în acel an, mama nu a pregătit melasă de dude și a uscat doar punga de dude O vecină m-a învățat să gătesc halva din dude uscate și de două ori pe săptămână am fiert halva lichidă, care ne-a servit ca hrană câteva zile Am cărat sorg la moară și am adus făină de acolo Soția lui Ibrokhim-Khoja ne-a copt prăjituri cu sorg În iarna aceea am mâncat în principal halva gătită cu făină de sorg și prăjituri de sorg O dată pe săptămână se făcea o tocană din boabe de sorg zdrobite Am fost la piață, am gătit, ne-am spălat și ne-am reparat hainele Am învățat să mă spăl încă în școala de fete, acest lucru este menționat în povestea mea "Școala veche" * * * % În mijlocul iernii, fratele mai mare s-a întărit și s-a ridicat din pat Dar nu a stat mult acasă, ci a plecat la sate, sperând să se angajeze undeva ca imam pentru a câștiga bani pentru anul universitar următor Am stat cu doi frați mai mici; cel mai mare dintre ei, Sirod-Jiddin, avea doar opt ani Boala îl părăsise deja, dar încă mai era puțină forță Era în general un copil slab și palid- Sadriddin Aini Prima parte bulgăre, iar acum părea ca un băț uscat, nici nu a vrut să mănânce niciodată Dar cel mai mic, fratele de patru ani, Kiromiddin, a început să-și revină foarte repede după boală Era ciudat construit pentru vârsta lui, un băiat neobișnuit de înalt, cu capul mare și gâtul plin Pieptul lui părea foarte larg, iar când mergea, îl punea înainte, ca un luptător A râs puțin și a vorbit foarte inteligent și serios Era un copil inteligent și plin de resurse Odată a dat un răspuns atât de plin de duh, încât încă îmi amintesc de el Fratele mai mare a devenit imam în satul Tabariyon, la șaisprezece kilometri distanță de noi Într-o zi a venit la noi și a adus carne, unt și orez să gătească pilaf El a gătit el însuși plov și i-am invitat în vizită pe Usto-amak și fiul său Ikrom-Khoja Ne-am așezat în jurul sandalelor și am mâncat plov / Usto-amak a ocupat locul de cinste, fratele mai mare și Ikrom-Khoja s-au așezat de o parte și de alta a lui, iar noi, toți cei trei frați mai mici, ne-am așezat cu spatele la ușă, pe a patra parte a sandalelor Printre bucățile de carne de deasupra pilafului se afla un os mare Fratele mai mare, politicos, după obicei, a luat osul și i-a dat lui Usto-amak "Nu am dinți", a spus unchiul meu, "mânâncă-te pentru sănătatea ta" Să beneficiați! Deoarece toți ceilalți erau mai tineri decât el, nu a oferit acest os nimănui, ci a început să-l roadă el însuși Osul s-a dovedit a fi foarte mare, cu vene puternice, așa că fratele l-a luat cu ambele mâini și a început să roadă Dintr-o dată, fratele a observat că fratele cel mai mic, Kiromiddin, îl privea furios cum roade osul "La ce te uiți?" a întrebat fratele "Rongi un os ca Khaybar!" a răspuns el furios Am râs cu toții Mi-a plăcut foarte mult acest răspuns Se pare că Kiromiddin a vrut să obțină un os de la pilaf și, din moment ce fratele său nu i l-a dat, s-a supărat și a comparat acțiunile fratelui său cu modul în care In sat câinele roade oase; observația lui era foarte adevărată și justă Cel mai mult mi-au plăcut comparațiile poetice, dar aceste cuvinte ale unui copil de patru ani mi s-au părut mult mai reușite decât ceea ce am găsit în versuri Iar faptul că el, fără ezitare, s-a răzbunat într-un mod atât de duh, m-a încântat și mai mult Pe atunci îmi doream foarte mult să devin poet, dar nu credeam în posibilitatea de a-mi îndeplini dorința M-am gândit în sinea mea că Kiromiddin are talent pentru poezie Când toată lumea a încetat să râdă, i-am spus: "Se pare că ești un poet!" Nimeni nu m-a susținut Desigur, nu numai acest copil de patru ani, ci toți ceilalți nu au înțeles sensul cuvintelor mele Am observat chiar că fratele mai mare era puțin jignit Într-adevăr, în loc să-l certam pe copil pentru că este nepoliticos față de fratele lui, l-am lăudat * * * Viața m-a făcut să-mi scot din cap visele de a merge la Bukhara la studii Dar de aici dorința de a studia, mai ales după cuvintele de despărțire ale tatălui meu, a crescut foarte mult, doar că acum mi se părea complet irealizabilă Fratele meu mai mare s-a ocupat de orice afacere și, depășind orice dificultăți, a continuat să studieze A trebuit să cresc frați mai mici în loc de părinți Dacă aș decide și eu să plec la Bukhara, atunci doi frați tineri ar muri inevitabil Conștiința mea mi-a spus că sarcina de a crește copiii orfani depășește toate dorințele mele Așa că în acel an am încetat să mai iau lecții de la imamul satului și m-am ocupat de treburile casnice Primăvara, cu banii din vânzarea dovlecilor, am cumpărat o oaie cu miel și acum am început să-i hrănesc; Am visat că până la iarnă vor fi mari și grași Voi vinde oile pentru cheltuielile casnice și vom tăia mielul, vom pregăti carnea pentru folosirea viitoare și vom trăi din ea * Prima parte Cel mai adesea îmi pășteam oile în tufișuri și desișuri din cimitirul nostru Acest loc nu era al nimănui, vecinii le era frică să meargă aici din cauza "mâniei sfântului" și pentru că se temeau de atacul "vârcolacilor" și "dragonilor" Nici vitele din cimitir nu erau alungate, iar acolo era mai multă iarbă decât în alte locuri Am urcat un deal, m-am așezat pe el și am admirat câmpurile și grădinile țărănești din jur, uneori am desenat inscripții sculptate pe pietre funerare cu cărbune, le-am citit și asta m-a inspirat foarte mult Despre cum mi-am pascut oile in cimitir, am povestit mai tarziu in eseul "Comunismul" kolhoz Pe una dintre pietre, următorul catren popular a fost înscris cu un bun scris de mână "nasta'lik": Cât de amar este că lumea regretului nu știe Că smulge prietenul de prieten pentru totdeauna, Cel cu care am devenit prieteni apropiați, Ne înstrăinează cu o sută de trucuri Pe o altă lespede a fost sculptat catrenul lui Saadi: Cumva fericit Jemshid, am auzit, Pe o piatră de lângă pârâu a scris: *"Oameni ca noi s-au odihnit mult aici, Gone, într-o clipă au plecat "* * * * Când a venit primăvara, iarba din cimitir s-a ars și am început să pasc o oaie în câmpia inundabilă a râului, care în limba locală se numea odog (obdog) În timpul inundației, aici a venit apa de la Zeravshan, iar alteori era umedă și umedă, aici creșteau ierburi bune Toți băieții din sat își pășteau vitele în aceste locuri Lăsând vitele la păscut, ne-am urcat pe sub baldachinul de salcii și am început diverse jocuri Când ne era foame, sfâșiam fasolea verde care creștea de-a lungul marginilor și malurilor șanțurilor, le fierbeam cu sare și le mâncam Cum ne-am petrecut timpul și am gătit fasole, am descris-o în romanul "Sclavii" In sat Uneori am avut noroc și la pescuit, prindeam pești mici în pârâurile de pe malul râului Și-au prăjit imediat prada pe foc, au mâncat-o cu sare și un astfel de preparat ni s-a părut foarte gustos * * * Cu puțin timp înainte de toamnă, am pierdut pășune în lunca de apă S-a întâmplat în felul următor Lunca de apă - odog - era considerată pământ de stat Țăranul care a ridicat acolo pământul virgin și l-a semănat a trebuit să dea patru zecimi din recoltă emirului În acei ani, un amlokdor pe nume Kara-bek era responsabil de colectarea taxelor în Gij-duvan Acesta a fost un om foarte crud Cu tot felul de trucuri și viclenie, asuprire și forță, a recoltat din ținuturile amine (Acest lucru se reflectă în romanul "Sclavi") Țăranii au încetat să mai semăne pământul berbec, iar pământurile fertile au stagnat și acoperite de spini; apoi Kara-bek a început să colecteze o taxă pentru tufiș de la cei care au folosit anterior acest pământ Terenul arabil din lunca râului a rămas și el nesemănat și degradat Kara-bek a venit personal la noi și a acoperit locurile de coastă cu taxe pentru tufiș A văzut că pe pajiștea de apă pășc o mulțime de vite mici și mari și a decis să impună proprietarilor o "taxă de pășune"; în acest scop, a poruncit tuturor păstorilor să vină la el Cu toate acestea, păstorii, după semnele țăranilor, și-au dat seama că în asta se ascunde un fel de intenție răutăcioasă; prin urmare, după ce au condus vitele acasă, ei înșiși au fugit în direcții diferite De aceea nu mai duceam vitele la pajiștea cu apă, ci le pășteam pe terenurile din care se recolta recolta, care se numeau "angora" după expresia de atunci * * * În acea toamnă, nu am primit nimic de la cele două thanob de pământ pe care le-am moștenit de la tatăl nostru Desigur, nu le-am putut să le semăn singură După moartea tatălui meu, prietenul lui, țăran, a început să mă ajute Prima parte Mirzo-Mu'min, care venea din tadjicii din satul nostru A semănat un câmp cu tulpini uscate de bumbac cu grâu de iarnă și a semănat orz de primăvară în pământul care era sub sorg "Acum vezi singur", mi-a spus el, "recolta va depinde de tine și îmi vei plăti cu paie fine ca să-mi hrănesc taurii Dar dulcea de luncă, de la care am luat semințele de orz de primăvară, mi-a strecurat semințe de orz de iarnă Prin urmare, de îndată ce orzul a devenit verde, s-a culcat, ca un porc, pe pământ și nu a încolțit În ceea ce privește grâul, în timpul înfloririi a fost atacat de un dăunător, a fost tot ars și nici măcar nu am colectat semințe de pe acest site După ce a beneficiat atât de mult de la dovleac anul trecut, anul acesta am plantat din nou un dovleac pe un mic teren lângă sufa Totuși, nu știam atunci că nu se plantau aceleași legume pe același teren, mai ales în grădină, doi ani la rând Când dovlecii și-au aruncat buclele, au înflorit și au început să formeze un ovar, printre ei se afla o mulțime de floare stearpă, care în limbaj poetic este numită "floarea înșelăciunii" Aproape toate ovarele s-au îngălbenit, au căzut și nici un dovleac nu a fost suficient de copt pentru a fi mâncat Astfel, până la iarnă, nu am putut obține nimic din agricultură; primăvara a fost rece, gerul a bătut caisele din grădină și nici nu am cules fructe SITUAȚIA DIN SATUL NOSTRU ÎN ANI G Până în , când s-a încheiat războiul dintre emirul Buharei și țarul rus, amlokdorul gijduvan, inclusiv amlokdorul satului nostru, după obiceiul stabilit pretutindeni în Hanatul Buhara, plăteau vistieriei un impozit în valoare de patruzeci procent din recoltă După încheierea păcii între emir și țarul rus, acest ordin a fost oficial distrus, dar emirul Muzaffar, sub pretextul plății despăgubirii țarului, a încălcat în secret interdicția și a dat ordin oral oficialilor săi de a colecta taxe de la ţărani pe cât posibil in dereon Reprezentanți ai guvernului emirului, urmând regula: "Dacă emirul poruncește să se aducă un turban, atunci vor aduce capul", după ce au scos de la țărani atât turbanul, cât și capul, au început să-i jupuiască Emirul Abdulahad, urcând pe tron, nu numai că a continuat să încalce ordinea stabilită, dar a cerut în fiecare an mai multe taxe decât în anul precedent Pentru a desfășura cu mai mult succes tâlhăria populației, el a numit ca amlokdori oameni "cu experiență" și "cunoștințe" Kara-bek a fost anterior secretar pentru diverși conducători După urcarea lui Abdulahad pe tronul Buharei, el a fost promovat datorită "experienței" sale și a fost numit amlokdor în Gijduvan, care era considerată cea mai fertilă și bine organizată regiune a Hanatului Bukhara Kara-bek a venit din satul Takhti-Kurgon, care era unul dintre satele vecine cu Soktari Acest tiran crud cunoștea bine regiunea Gijduvanului și mai ales satele din jur Aici a fost deosebit de nemiloasă Era un lac mare în Takhti-Kurgon Kara-bek a adunat țăranii și i-a forțat să lucreze gratuit pentru a drena lacul Au trebuit să umple lacul cu pământ de pe dealuri, să niveleze zona rezultată, să planteze o grădină mare și să-i construiască un palat Această muncă forțată gratuită nu s-a oprit nici măcar în anul epidemiei Kara-bek a fost primul care a început să perceapă o taxă pe terenurile necultivate numită "taxa spinilor" Apoi țăranii au arat aceste pământuri ca să nu crească nici măcar spini pe ele și le-au lăsat nesemănate Cu toate acestea, Kara-bek a venit cu o altă taxă și a numit-o "o taxă pe terenurile neputincioase" După exemplul lui Kara-bek, această taxă a fost introdusă apoi în toate regiunile Hanatului Bukhara În satul Takhti-Kurgon locuia un bătrân de optzeci de ani, un fost lider militar, căruia oamenii îl numeau Bek-bobo (am uitat numele său adevărat) I s-au repartizat patruzeci de tanob de pământ amlyak în vecinătatea Soktari, la nord de Sari-Mazor Țăranii care cultivau aceste pământuri erau dependenți de el Era un om foarte amabil, simpatic, nu-i obliga pe țărani să facă nimic, nu venea niciodată la câmp în timpul recoltei Prima parte și nu și-a trimis poporul acolo Printre tadjicii din satul nostru se numărau doi frați, Mirzo-Yuldosh și Mirzo-Mu'min, prieteni foarte apropiați ai tatălui meu I-au spus: "Lucrăm și sporim an de an recolta de pe pământ, dar Bek-bobo nu ne cere mai mult, iar tot ceea ce îi aducem, el acceptă cu bucurie De îndată ce Kara-bek a devenit amlokdor în Gijduvan, și-a fixat ochii lacomi asupra acestui pământ El însuși s-a dus la Bek-bobo și a întrebat câte venituri a primit din patruzeci de tanob de pământ; Conform răspunsului lui Bek-bobo, Amlokdor a calculat că venitul anual era de patru mii de tenge El i-a spus emirului despre aceasta și a cerut permisiunea de a emite anual Bek-bobo din vistieria emirului patru mii de tenge și de a atașa patruzeci de tanob de pământ terenurilor amine și de a colecta el însuși impozit de la ele Desigur, emirul i-a acceptat propunerea și i-a trimis un firman lui Bek-bobo pentru a-și îndeplini intenția Drept urmare, patruzeci de tanob de pământ au intrat în categoria terenurilor necultivate în trei ani, iar Mirzo-Yuldosh și Mirzo-Mu'min au început să plătească o "taxă pe spini" și o "taxă pe terenurile aflate în pârghie" * * * La începutul acelui an, când a existat o epidemie, Kara-bek, "dobândind o mare experiență", a fost numit oficial în regiunea Ziyoutdin - era o regiune cultivată de bumbac și orez Cu toate acestea, oamenii au lucrat în continuare gratuit și cu forța în clădirea lui, iar acest lucru a fost condus de amlokdorul numit în locul său în Gidzhduvan Noi, băieții satului, când eram liberi, ne-am dus să ne uităm la construcție În interiorul camerelor, tencuitorii au sculptat diverse modele pe alabastru La sfârșitul verii, în al doilea an după epidemie, a venit vestea despre moartea fiului său Kara-bek, iar acesta a trimis ordin meșterilor să construiască fiului său un mausoleu din cărămidă brută și să-l văruiască cu alabastru In sat În timpul construcției mausoleului, maeștrii și-au spus unul altuia: "Dacă Dumnezeu ar face ca să vină vestea propriei sale morți și atunci i-am construi un mausoleu negru!" La mai puțin de o lună mai târziu, s-a aflat despre moartea lui Amlokdor Maeștrii de la acea vreme lucrau în încăperile de deasupra panoului Pentru a tencui partea inferioară a pereților, au amestecat praful de cărbune cu alabastru și au pregătit un mortar închis la culoare După moartea lui Kara-bek, nimeni nu i-a obligat să muncească, dar ei înșiși, pentru a-și îndeplini planul, au finalizat construcția mausoleului și l-au acoperit cu mortar negru Oamenii au spus: - De îndată ce Kara-bek a murit, Domnul a început să-și arate mânia și și-a înnegrit mausoleul, ca o cameră plină de fum: probabil, mormântul lui este plin de foc Construcția palatului a înghețat, muncitorii și meșterii s-au împrăștiat în direcții diferite În curte și în camere se aflau grămezi de materiale de construcție, cum ar fi var, cărămidă, alabastru și vopsele Noul amlokdor de Gijduvan a încuiat curtea și a predat-o trezoreriei Ruinele acestei moșii au rămas până la revoluție După revoluție, oamenii au distrus complet clădirea și au folosit lemnul și cărămida pentru propriile nevoi, iar oamenii au spus între ei: "În cele din urmă, dreapta s-a dovedit a fi pe partea dreaptă!" PREGĂTIRI PENTRU O EXCĂTORIE ÎN BUKHARA PENTRU STUDII Eram pe cale să renunț la orice speranță de a învăța, dar în acel moment a avut loc un eveniment care mi-a deschis în mod neașteptat oportunitatea de a merge la studii la Bukhara La sfârșitul verii anului , bunica mea maternă, care avea șaptezeci de ani, a trimis după mine și ne-a rugat pe frații mei și pe mine să venim să o vedem înainte de a muri Mi-am încredințat oile lui Ikrom-Khoja, am încuiat casa și m-am așezat pe un măgar, l-am pus pe cel mai mare dintre frați în spatele meu și l-am luat în brațe pe cel mai mic și ne-am dus în satul Mahallai-Bolo În acele vremuri când stăteam acolo, un oaspete din Bukhara a venit în satul Mahalla, situat nu departe de satul bunicului Oaspete Prima parte era fiul judecătorului suprem Abdushukur, care murise înainte de aceasta, numele lui era Sharif-jon-mahdum Casa în care a stat i-a aparținut lui Mullo-Abdusalom, profesorul-repetitor al fratelui meu mai mare Mullo-Abdusalom l-a invitat pe fratele meu să-l ajute în primirea oaspeților, iar când a aflat că mă aflam în Mahallai-Bolo cu bunica mea, mi-a cerut și el să ajut Sharif-jon-mahdum a sosit cu prietenii și servitorii săi apropiați, iar gazda a invitat alți oaspeți în cinstea sa Fratele meu a servit în mehmon-khon când servea băuturi răcoritoare și beam ceai, iar eu eram ocupat să aprind samovarele pe sufa Am fiert samovaruri, am preparat cantitatea potrivită de ceai în ceainice, iar alții au dus aceste ceainice la mehmon-khona În timp ce stăteam lângă samovar și ștergeam ceainicele cu un șervețel, din mehmon-khona a ieșit un băiat; avea aceeași înălțime ca mine, dar mai slab Stând trist pe marginea sufei, păru să mormăie în sinea lui: - Mavlono Jaloliddin Rumi a scris: Nu te grăbi în sat, oamenii devin proști acolo, Gândul își pierde din limpezime, mintea lor devine plictisitoare Nu am ascultat sfatul lui Mavlono și am venit în sat, dar deja mă plictisisem Aici nici măcar nu poți găsi o persoană cu care cel puțin unul ar putea juca batts - Ce este acest joc de octeți? Am întrebat Privindu-mă surprins, a întrebat: - Ești alfabetizat? - Pot să citesc puțin Știi poeziile pe de rost? Da, mai multe poezii "Jocul de bayt constă în asta", a început el să explice, "că, de exemplu, voi citi un bayt și, în schimb, vei citi un astfel de bayt, astfel încât prima literă a bayt-ului tău să coincidă cu ultima literă a lui A mea Ca răspuns, trebuie să citesc și o astfel de momeală, începând cu ultima literă a momei tale, așa că ne jucăm Cine nu poate găsi In sat o momeală potrivită, el va fi considerat un ratat, amintiți-vă doar că aceeași momeală nu poate fi citită de două ori Dacă vrei, hai să ne jucăm "Bine", am fost de acord A citit o momeală, i-am răspuns cu alta, apoi mi-a răspuns, apoi eu din nou, și în felul acesta ne-am întrecut fără întrerupere timp de cincisprezece minute În cele din urmă, am părăsit jocul, deși îmi aminteam încă destul de multe momeli, dar așa încât să înceapă cu ultima literă a momelii lui nu mi-a venit în minte Adversarul meu a găsit cupletele potrivite mult mai repede Am simțit că are suficientă experiență în acest joc, știe o mulțime de octeți pentru orice literă, în plus, știe să le citească bine Cu toate acestea, din felul în care a citit, era clar că a înțeles sensul majorității bayturilor vag Profitând de punctul slab al adversarului meu, am apelat la următorul truc: cuvinte în câțiva octeți, în care nu aveam nevoie de litera inițială, le-am rearanjat în alte locuri, la începutul sau la sfârșitul momelii, sau în loc de primul cuvânt, am luat un cuvânt din mijlocul momelii, începând cu litera pe care o vreau Desigur, acest lucru a încălcat sensul versetului, dar adversarul meu nu a înțeles acest lucru Deodată a citit o momeală care se termina cu litera "g" Înainte de asta, nu am întâlnit niciodată bayts care începuse cu litera "g" Știam doar două cuvinte cu litera inițială "zh": primul - "zhola" și al doilea - "zhozh", "zhozhkhoi" Am încercat să pun unul dintre ele la începutul octetului în loc de cel care era acolo Dar nimic nu a apărut repede Partenerul meu a început să mă grăbească: - Răspunde repede sau "predă-ți orașul" Cuvintele lui m-au lăsat și mai confuz Dar lipsa de speranță a situației m-a inspirat și am scapat imediat: * Zhozh și noi, zhozh și noi, zhozh și noi, El a început până la capăt, toate acestea sunt o minciună * Dacă acest lucru poate fi pus pe seama versificării, atunci a fost prima mea experiență poetică Prima parte Adversarul meu a declarat că prima literă din acest ritm nu este "g", ci * "j" * și a început să se certe Am stat ferm pe faptul că aceasta este litera "g" Știam sigur că în acest cuvânt litera inițială este "zh", și nu "j" Dar în suflet am râs, pentru că această momeală nu avea niciun sens și am compus-o singur Din fericire, adversarul meu nu a înțeles cel mai important lucru La cearta noastră, din mehmon-khona a ieșit un bărbat cu un singur ochi de vârstă mijlocie, era un slujitor al lui Sharif-jon-makhdum din Bukhara - Trebuie să-l întrebi pe Makhdum-jon (Sharif-dzhon-makhdum), - a spus el, - care dintre voi are dreptate Adversarul meu a scris această momeală cu un creion pe hârtie (avea un scris de mână foarte frumos) și, ca un om care este ferm convins de temeinicia pretențiilor sale, a intrat cu mândrie în mech-mon-khona Două minute mai târziu a sărit ca un pui ud, acoperit de sudoare de rușine și a spus cu tristețe: - Makhdum-jon te sună "Ei bine, cum s-a dovedit că ai dreptate sau nu?" am întrebat, de parcă nu am înțeles ce s-a întâmplat Nu mi-a răspuns la întrebare și a repetat: - Te sună Makhdum-jon, du-te repede! Dar nu m-am dus Cum aș putea să intru în hainele mele murdare și zdrențuite la un bărbat pe care toată lumea îl respecta și ai cărui slujitori erau în haine curate de oraș?! Două minute mai târziu, fratele meu a ieșit din mehmon-khona și m-a sunat: "Nu fi timid", a spus el, "dai înainte" Știți ce spune zicala: "O poruncă este mai presus de decență" Am intrat în cameră, m-am oprit în prag și am salutat Camera era plină de oameni Majoritatea celor prezenți erau în turbane albe și păreau a fi mullahi, printre ei se numărau bătrâni din sat La locul de cinste stătea un tânăr de vreo douăzeci și cinci de ani, cu fața albă, cu părul roșcat Era clar că acesta era Sharif-jon-mahdum Sharif-jon-mahdum m-a privit cu atenție și m-a întrebat: - Cum te numești? - Sadriddin! In sat - Foarte bun Ai jucat beits cu Mirzo-Abdulvohid? Ca răspuns, am dat din cap afirmativ, fără să scot un cuvânt - Ai spus corect: cuvântul "zhozh" se scrie cu litera "zh", și nu cu "j" Vrei să mergi la Bukhara să studiezi? Am lăsat capul în jos și nu am spus nimic Dar din faptul că dorința mea prețuită nu poate fi realizată, inima mi s-a scufundat și lacrimile mi-au fiert în ochi Atunci fratele meu a vorbit: "Părinții noștri sunt morți Pe lângă noi, mai sunt și frați mai mici El este singurul lor susținător Toate acestea îl privează de posibilitatea de a învăța - Oricum ar fi, spuse Sharif-jon-makhdum, el trebuie să fie învăţat Pare a fi un copil capabil Cunoștințele noastre (a arătat el spre Mirzo-Abdulvokhid) nu este ușor de învins în jocul bayts Proprietarul casei, tutorele fratelui meu, a intrat în conversație "Voi încerca și să-l fac să învețe", apoi, întorcându-se către mine, a adăugat: - Du-te, fierbe cât mai repede samovarul! Am părăsit mehmon-khona, foarte mulțumit de conversație Bucuria mea nu a venit din faptul că Sharif-jon-makhdum a confirmat că cuvântul "zhozh" este scris cu "zh", eu însumi știam foarte bine acest lucru M-am bucurat că nu a înțeles viclenia mea și, dacă a făcut-o, nu m-a făcut de rușine în fața tuturor; în plus, conversația m-a inspirat și m-am hotărât ferm, depășind toate obstacolele, să merg la studii la Bukhara Două zile mai târziu, oaspeții au plecat, iar eu am pus hotărât problema învățăturii mele înaintea fratelui meu și a profesorului său În cele din urmă, au ajuns la concluzia că va trebui să-i lăsăm pe frații noștri mai mici la bunica mea, iar Mukhiddin mă va lua cu el la Bukhara "El va trăi cumva într-o madrasa", a spus Mullo-Abdu-salom, "totul este în mâinile lui Dumnezeu" Deoarece am făcut o promisiune în prezența unei persoane de rang înalt, băiatul trebuie trimis la Bukhara Mai târziu am aflat că Sharif-jon-mahdum, pe care l-am cunoscut atunci, a fost autorul unui tratat poetic și a scris sub pseudonim Prima parte neem Sadr Ziyo Trebuie să-l menționez și pe adversarul meu în jocul bayts - Mirzo-Abdulvohid Numele său complet este Mirzo-Abdulvohid Munzim Din acea zi și până la sfârșitul vieții, a fost cel mai apropiat prieten al meu Mirzo-Abdulvokhid a murit de o răceală în martie la Stalinabad * * * Conform obiceiurilor de atunci, înainte de a pleca la Bukhara, trebuia să îndeplinim două obligații: în primul rând, să ținem veghe pentru părinții noștri și, în al doilea rând, să ne circumcidem frații mai mici Dacă nu am face asta, oamenii ne-ar considera renegați Cu toate acestea, toate acestea au avut un cost ridicat Eu și fratele meu mai mare ne-am gândit mult timp, dar nu am găsit nicio cale de ieșire Brusc, mi-a venit în minte ideea să vând curtea cu grădină, pe care am moștenit-o de la tatăl meu din satul Mahallai-Bolo, și să cheltuiesc banii pe organizarea lucrurilor i-am spus fratelui meu "Nu avem deloc nevoie de proprietatea locală, nu vom mai locui niciodată în acest sat Dacă totuși nu vindem această moșie în timpul vieții bunicilor noștri, atunci este destul de probabil ca vreo persoană ticăloasă precum Mullo-Navruz să o ia în mâinile lui gratuit Faptele josnice ale lui Mullo-Navruz au fost descrise de mine în romanul "Sclavi", precum și într-un articol despre alegerile pentru Sovietele Supreme din Republicile Sovietice Socialiste Tadjik și Uzbek, publicat în în ziarele locale Și fratelui meu i-a plăcut această idee Am vândut imediat casa și, întorcându-ne la Soktari, le-am aranjat o veghe pentru părinții noștri, iar a doua zi un mic tui cu ocazia circumciziei fraților * * ♦ Când frații mai mici și-au revenit după circumcizie, am vândut oile și mielul și am comandat cămăși, pantaloni și haine de iarnă Din vânzarea de oi, mai sunt cinci tenegi (șaptezeci și cinci de copeici), În satul Le-am legat strâns în centură Dintre dudele uscate și caise uscate, cele mai multe le-am alocat fraților mei mai mici și am lăsat puțin pentru noi la Bukhara Am luat niște pături și perne pentru mine și frații mei și am încuiat totul în casă, inclusiv vasele Ca moștenire de la tatăl meu, mai avem un cazan mic și o oală pentru ulei, pe care le-a luat cu el când a studiat la madrasa Am decis că acest lucru ne va fi util și nouă în Bukhara Fratele mai mare a vândut măgarul și a luat banii cu el pentru a acoperi costul meselor noastre în madrasa Khaibar, pe care l-am luat de la unchiul ciobanului ca un catel de sase luni, ne-am intors la el I-am dus pe frații cu toate bunurile lor la Mahallai-Bolo și eu însumi m-am pregătit să plec la Bukhara Sfârșitul părții Partea a doua IN ORAS INTRODUCERE Cea mai mare parte a vieții mele a fost petrecută în oraș, în madrasa Înainte de a prezenta această parte a memoriilor mele, am considerat că este necesar să ofer informații succinte despre madrasele din Bukhara, modul de viață din ele, despre programul de cursuri, metodele de predare folosite de mudar-riscurile și, în general, despre tot ceea ce a fost legat la şcoala teologică superioară De asemenea, această scurtă informație este necesară pentru că tinerii noștri contemporani știu puține despre madrase în general și despre Bukhara în special; despre unele lucruri au o idee atât de aproximativă încât uneori contrazice adevărul istoric Uneori sunt întrebat: "Ce fel de madrasa Bukhara ai absolvit?" Sau: "Ce știință ai studiat acolo?" Întrebări ca acestea arată că cei care le pun văd madrasele din Bukhara ca pe ceva asemănător universităților timpului nostru Ei cred că oricine intră într-o madrasa probabil locuiește într-un cămin, învață până la sfârșitul cursului cu anumiți profesori; altora li se pare că madrasele din Bukhara erau împărțite în facultăți și fiecare student putea să aleagă pe oricare dintre ele și să devină specialist într-un anumit domeniu Sadriddin Aini la serviciu In oras Pentru cei care au studiat ei înșiși în madrasele Bukhara sau au informații suficient de complete și de încredere despre ei, astfel de întrebări le par naive În orice caz, această introducere va scuti cititorii de multe îndoieli și îi va împiedica să cadă în noi greșeli în timp ce citesc Memoriile CLĂDIRILE MARESSELOR BUKHARA În toată Asia Centrală, ca și în Bukhara, clădirile madrasa au fost cel mai adesea cu două etaje sau cu un singur etaj Și astăzi putem vedea astfel de clădiri în Bukhara, Samarkand și Tașkent Afară și înăuntru, madrasele aveau pătrate vaste căptușite cu lespezi; zidurile lor masive și puternice erau construite din cărămizi coapte, decorate cu portaluri luxuriante, arcade și turnuri de colț, multe clădiri aveau portaluri, cupole și pereți căptușiți cu plăci colorate Locuința din madrasa arăta cu totul diferit Acestea erau celule extrem de înghesuite și întunecate, care cu greu puteau găzdui două persoane De obicei, aceste celule aveau o singură ușă situată în interiorul arcului; aceasta servea drept intrare, iar prin ea aerul și lumina pătrundeau în încăpere În pragul chiliei era o vatră pentru gătit, erau lemne de foc și cărbuni și era loc pentru spălat Clădirile vechilor madrase, magnifice și magnifice din față, înghesuite și inconfortabile în interior, reflectau (dacă cititorii consideră potrivită o asemenea comparație) modul de viață sub feudalism: magnific pe dinafară și complet putred în interior Aceste clădiri par să întruchipeze ipocrizia, dușmănia și strălucirea exterioară a epocii feudale Pe vremuri, unii conducători ambițioși și oameni bogați, în căutarea faimei, se prefăceau adesea că sunt patroni ai științelor De obicei, ei construiau madrasa pentru a "apropia mai mult de Dumnezeu" și numeau waqf-uri pentru a le întreține În favoarea madrasei, au plecat teren arabil, caravanserase, magazine, băi și, în general, orice imobil profitabil Fondurile primite din această proprietate sunt împărțite Sadriddin Aini Partea a doua vulpi pentru anumite părți și au fost destinate în primul rând pentru repararea clădirilor, sumele rămase au mers către studenți, imami, mudar-rișe și toți cei care au legătură cu madrasa Pe vremuri, unele madrase aveau chiar propriile biblioteci educaționale; fondatorii madrasei au cumpărat cărțile necesare pentru ei și au atribuit o anumită parte din iya waqf întreținerii bibliotecarilor Documentele Waqf referitoare la madrasa și sursele sale de venituri scriau de obicei în arabă cu zicalele religioase corespunzătoare: "Nu poate fi vândut, nu poate fi cumpărat, nu poate fi prezentat nimănui, nu poate fi lăsat moștenire nimănui și nu poate fi lăsat în moștenire; asupra oricui încalcă aceasta, să cadă blestemul lui Dumnezeu, blestemul profetului și blestemul tuturor îngerilor Dar, în ciuda tuturor instrucțiunilor religioase și intimidărilor, în Buhara lui Emir, care, grație fanatismului locuitorilor săi, a primit epitetul "sacru", celulele din madrasa au devenit proprietate privată și obiect de vânzare ISTORIA TRANSFORMĂRII CELULELE DIN MARESELE BUKHARA ÎN PROPRIETATE PRIVATĂ La sfârșitul domniei dinastiei Ashtarkhanid, când a domnit Abulfaiz Khan ( - ), toate madrasele Bukhara și Samarkand au fost distruse Madrasele din Samarkand s-au transformat într-un hambar, iar cele din Bukhara - în ospicii În clădirile madraselor acestor două orașe nu s-au păstrat piese de lemn, ușile și tocurile lipseau peste tot; de obicei, astfel de rame erau sigilate cu hârtie unsă, care transmite lumina; celulele semănau cu morminte ruinate Pământurile virane au fost abandonate, trecute în posesia privată a bogaților bais, sau au fost date, împreună cu țăranii atașați acestora, în folosința funcționarilor Comerțul și meșteșugurile din țară erau într-o stare jalnică; toate acestea au dus la faptul că caravanseraisul și magazinele alocate waqf-urilor au încetat să genereze venituri In oras Această pustiire a continuat sub dinastia Mangyt Când emirul Shah-Murad (Ma'sum-biy) din aceeași dinastie a urcat pe tron, deși sub influența unui puternic fanatism religios, el a făcut totuși unele reforme în Samarkand și Bukhara Ca urmare a eforturilor sale, o parte din terenul arabil neglijat a început să fie re-cultivată, bazarurile au reînviat și proprietatea waqf abandonată a fost restaurată Cu toate acestea, madrasele distruse au rămas nelocuibile, guvernul nu avea bani pentru a le restaura, iar waqf-urile reînnoite nu asigurau încă fondurile necesare pentru repararea clădirilor Prin urmare, Emirul Shah Murad a emis următorul decret: "Dacă un student care a restaurat celula pe cheltuiala sa dorește să se stabilească în ea, atunci aceasta va deveni proprietatea sa, iar dacă decide să returneze banii cheltuiți pentru reparații, poate transfera celula unei alte persoane " Acest decret a ajutat la găsirea de fonduri, iar în doi sau trei ani madrasele Bukhara și Samarkand au fost amenajate; timp de un număr de ani, transferul celulelor de la un student la altul s-a practicat cu rambursarea fondurilor cheltuite pentru reparații Cu toate acestea, când terenurile waqf au început să producă recolte abundente, comerțul a înflorit și unitățile comerciale aparținând waqf-urilor au început să se aducă pentru a face un profit mare, apoi a apărut capitalul de lucru în madrasa Vânzarea și cumpărarea de celule s-a răspândit, dar costul lor era deja determinat nu de banii cheltuiți pentru reparații, ci în funcție de gradul de rentabilitate al waqf-ului Pentru a obține o celulă, nu mai era necesar să fii student la o madrasa, fiecare bogat poate achiziționa una sau mai multe celule în cele mai profitabile madrase din Bukhara Cu toate acestea, chiar în cumpărarea și vânzarea de celule, datorită "subtilităților Sharia", fosta comandă a rămas Lucrurile au mers atât de departe încât un om bogat a cumpărat un lighean de pământ pentru scurgerea apei și un toc de ușă pentru douăzeci sau treizeci de mii de tenge De exemplu, celulele construite din lemn din madraza Ja'far-Khoja s-au prăbușit treptat și nu mai puteau servi drept locuință, nu mai aveau tocuri de uși sau bazine; dar din moment ce se aflau într-o madrasa foarte profitabilă, au fost vândute cu cincizeci de mii de tenge Orice om bogat plătea * Partea a doua pentru ligheanele și tocurile ușilor lipsă pentru o sumă fixă, judecătorul-șef ar pune un sigiliu mare pe documentul care atestă tranzacția și va primi taxa de ștampilare corespunzătoare Dar nimeni nu cumpăra chiliile de la moscheile care nu aveau waqf, sau chiliile de la mazars, al căror waqf trecea în vistierie, deși erau de obicei în stare bună și aveau chiar geamuri vitrate După ocuparea Samarkandului de către trupele Rusiei țariste, acest ordin a fost desființat peste tot, cu excepția Buharei emirului, care, în toate ultrajele făcute acolo, a fost "independentă" Situația tragicomică cu vânzarea de celule a încetat abia după revoluția de la Bukhara Acum ar trebui să devină clar pentru cititor de ce în Bukhara emirului, unde erau zeci de madrase mari și sute de mici, studenții săraci au fost nevoiți să ducă un stil de viață rătăcitor CĂUTARE CELULE DE CĂTRE ELEVI AI MARESSELOR BUKHARA Dacă un student al madrasei Bukhara avea bani, el, după ce și-a cumpărat o celulă, s-a instalat în ea, dar dacă nu avea suficienți bani de cumpărat, se putea muta în ea "pe cauțiune" Semnificația mutarii în "pe cauțiune" a fost că studentul a dat proprietarului celulei de la o mie la trei mii de tenge (în funcție de starea celulei și de distanța locației madrasei de centru, această sumă ar putea fie mai mult sau mai puțin) și s-a stabilit acolo Proprietarul celulei primea dobândă la această sumă în baza unor decontări comerciale sau de cămătărie În situația în care persoana care a dat gajul sau l-a primit a vrut să încalce contractul, acestea erau eliberate de obligațiile reciproce, iar banii și celulele erau restituite proprietarilor Dacă studentul nu a putut să dea un depozit, atunci, prin băuturi răcoritoare sau în alt mod, a satisfăcut pretențiile proprietarului celulei și s-a stabilit în ea Uneori s-a întâmplat ca mullahii analfabeți, care dețin celule, să le ofere studenților cu condiția să le dea lecții În acest fel, acești "venerabili discipoli" au încercat să-și întărească poziția, să dobândească unele cunoștințe și măcar să se elibereze de reproșurile analfabetismului In oras Unii studenți au căutat patronajul unor persoane importante sau au devenit studenți ai unui mullah influent pentru a obține o celulă cu ajutorul lor Apoi au scăpat de rătăcire pentru o vreme Pe scurt, deși proprietarii nu și-au închiriat deschis celulele studenților, de fapt, datorită a tot felul de "subtilități Sharia", chiria celulelor a existat Mulți oameni care nu aveau nimic de-a face cu predarea și erau ocupați cu alte lucruri sau nu făceau nimic, au trăit în madrasa până la sfârșitul vieții Ei considerau chiar și madrasa cea mai acceptabilă locuință pentru ei înșiși Acest lucru s-a întâmplat pentru că mullahii erau respectați în special de guvernul emirului, iar madrasele erau protejate de orice fel de încălcări din partea oficialităților Mentori - mudarris - și studenți ai madrasei trăiau din venituri din același waqf, nu existau alte relații între ei Mudarrisii nici măcar nu i-au putut forța pe locuitorii madrasei să studieze cu ei Prin urmare, studenții se bucurau de dreptul de a lua lecții în voie de la mudarisele altor madrase sau de la orice mullah, iar dacă nu le plăcea acest mullah, îl părăseau și mergeau la altcineva PROGRAMUL CURSURILOR ÎN BUKHARA MADESE ŞI MUDARRISAS În madrasele din Bukhara au fost studiate următoarele științe: etimologia și sintaxa limbii arabe, logica, bazele islamului (religia musulmană), filosofia, care consta din teologie și medicină, și jurisprudența - fiqh Ultima dintre aceste științe a interpretat regulile de abluție, rugăciune, post, înmormântare, pelerinaj, zakat, impozit pe bunuri mobile și imobile, cumpărare și vânzare, sclavie, eliberare de sclavi, căsătorie, divorț de soție și alte probleme legate de instituțiile religioase sau relații sociale Cei care doreau puteau afla contul de la orice profesor Fiecare ar putea studia literatura la discreția lui, lecții Partea a doua limba maternă nu era necesară Fiecare, după puterea și abilitățile sale, și-a studiat independent limba maternă, prin experiență și citind cărți Curriculum-ul și literatura educațională au rămas mereu neschimbate Când un elev termina școala elementară, pe nimeni nu era interesat dacă stăpânește sau nu stăpânește litera Pentru a "deveni mullah" sau a fi numit mullah, trebuia în primul rând să studieze cartea "Bidon" - "Cunoaște" de la orice profesor Această carte în limba tadjică a subliniat elementele de bază ale gramaticii arabe cu exemple arabe În plus, a trebuit să citească cartea tadjică "Avvali Ilm" - "Începuturile cunoașterii", în care cele mai importante reguli religioase erau date în întrebări și răspunsuri După aceea, studentul a trecut la etimologia arabă din cărțile "Muizzi" și "Zanjoni" și la sintaxa arabă din cartea "Avomil" A învățat expresii arabe pe de rost, împreună cu traduceri în limba tadjică Apoi a studiat o parte a cărții arabe "Kofiya" în care sintaxa arabă a fost expusă mai detaliat Toate aceste cărți erau ținute de mullah, care putea fi un mudarris, dar nu putea fi unul El a fost denumit în mod obișnuit "profesor-tutor" Aceste studii au durat aproximativ trei ani Următoarea etapă a antrenamentului a început cu citirea uneia dintre lucrările lui Mavlono Abdurakhman Jami - "Sharkhi Mullo", care a fost un comentariu la cartea "Kofiya" Elevul studia acum cărțile cu un profesor mai mare; de obicei aceste lecții se numeau "activități de clasă" Au continuat cinci ani În plus, elevul a luat lecții de la un tutore - l-a învățat ultimele părți ale cărții "Kofiya" și cartea despre logică "Shamsia" Înainte de a merge la profesorul care dădea lecții de clasă și de a citi cu el cartea "Sharkhi Mullo", s-a pregătit pentru aceste ore cu un tutore În urma cărții "Sharkhi Mullo" în clasă, a început studiul cărții numite "Khoshiyai Kutbi", care a fost un comentariu asupra lucrării științifice despre logica "Shamsiya"; pe parcursul In oras un an studentul trebuia să-i învețe conținutul, în același timp studiind tratatul religios "Akoidi Nasafi" După "Khoshiyai Kutbi" au început să citească comentariul la cartea "Akoidi Nasafi", al cărei autor a fost Allom Taftazani; de obicei această carte a fost studiată timp de patru ani După aceasta, "Tahzib" a fost citit timp de doi ani, dedicat întrebărilor de logică și filozofie școlară Apoi pentru încă doi ani au citit cartea despre științe naturale și metafizică "Hikmat-ul-Ain" În cele din urmă, după numai doi ani, a fost studiată o lucrare teologică numită "Mullo-Jalol"; în ziua sfârșitului madrasei, a fost citit un hadith - o legendă despre acțiunile sau spusele lui Muhammad Apoi profesorul a verificat cunoștințele elevilor săi I-a întrebat atât prin ce au trecut, cât și prin ce nu au trecut (de exemplu, explicații despre Coran, hadith-uri sau alte întrebări legate de religie) și le-a dat drumul Madrasele Bukhara erau renumite pentru ortodoxia lor religioasă, iar mullahii Bukhara erau considerați experți în teologie, prin urmare, nu numai în Asia Centrală, ci și printre musulmanii din Rusia - tătari și bașkiri - Bukhara se bucura de o mare faimă și autoritate Cu toate acestea, pare surprinzător că, în afară de teologie, care era o știință pur scolastică a Evului Mediu, nu mai exista nimic altceva legat de studiul religiei în programele madraselor din Bukhara Oricine avea dorința putea studia încă neoficial interpretarea Coranului, hadith-ul profetului și jurisprudența musulmană de la un specialist în aceste probleme Clasele și cărțile de studiu menționate mai sus nu s-au schimbat de câteva secole Dacă este permisă utilizarea unei astfel de definiții, atunci aceste programe au fost * "standard" * din secolele XV-XVI până la revoluția însăși Singura diferență a fost că de-a lungul timpului au apărut tot mai multe comentarii și supercomentarii pe cele mai vechi cărți; profesorii și elevii și-au petrecut o mare parte din timp pe aceste interpretări lipsite de sens și este destul de firesc ca în această situație să nu fie posibilă asimilarea conținutului nici măcar din principalele cărți incluse în curriculum Partea a doua Cititorii notițelor mele ar putea crede că studenții madraselor din Bukhara, care au fost angajați într-o gamă foarte limitată de probleme timp de nouăsprezece ani, ar fi trebuit să devină specialiști majori în științele prevăzute de program Ce păcat că o astfel de concluzie este greșită! Sensul acestui lucru va deveni clar din pasajul următor AN ACADEMIC SI ORDINEA CURLOR IN BUKHARA MADRASAS Cursurile din madrasele Bukhara au început în luna Mizon ( septembrie) și s-au încheiat la începutul lunii Hamal ( martie) și au durat exact șase luni Doar studenții care au avut mijloacele de a trăi într-o madrasa timp de șase luni, sau cei care au putut să îndure foamea și alte greutăți, au îndurat această perioadă Dar majoritatea elevilor săraci din sat, dacă veneau la madrasa la începutul toamnei și erau onorați cu "harul de a fi prezenți la începutul orelor", atunci erau nevoiți să se întoarcă în sat După recoltare, sau după ce au reușit să pună în buzunar o anumită sumă de bani pentru îndeplinirea îndatoririlor de imami în moscheile rurale, în noiembrie au reapărut la Bukhara și au luat parte la cursuri, care au avansat semnificativ Începând din februarie, acești studenți s-au dispersat din nou în sate Dacă, de exemplu, conform estimărilor medii, la începutul anului școlar un grup de cincizeci de persoane s-a adunat într-o lecție, atunci săptămâna următoare au rămas doar douăzeci de persoane din acest număr, iar în noiembrie și decembrie grupul a fost reîncărcat Când plecarea elevilor a început pentru a doua oară în iarnă, până la începutul lunii martie, din grup au rămas vreo zece persoane, iar aceste zece persoane "au fost cinstite cu harul de a fi prezenți la sfârșitul anului școlar " Acest lucru s-a întâmplat în fiecare an timp de nouăsprezece ani Dar cursurile săptămânale erau și mai rele În madrasele din Bukhara, doar patru zile pe săptămână erau alocate pentru cursurile oficiale - de duminică până miercuri Joi, vineri și sâmbătă erau considerate zile de odihnă In oras T Unii dintre mudarii care predau la cursuri, de obicei persoane foarte în vârstă, nu au studiat nici marți, referindu-se la starea de rău Lecțiile din această zi au fost declarate "lecții de marți" (odihnă) În acest caz, într-o săptămână au fost patru zile fără școală Dar dacă luăm în considerare ordinea orelor adoptate în zilele lucrătoare, atunci și numărul de ore efective de studiu va trebui redus semnificativ De exemplu, un student a studiat zilnic cu un tutore mullah o lecție despre un anumit text (de exemplu, despre cărțile "Kofia", "Shamsia" sau dogmă); in plus, cu acelasi tutore sau cu altul asemanator, a predat una din lectiile de la scoala, apoi a repetat aceasta lectie de scoala cu profesorul sau de madrasa Unii elevi au luat lecții școlare "pentru a le învăța mai bine" în același timp de la doi profesori majori ai madrasei Astfel, fiecare elev a citit textul din carte o dată pe zi într-un singur loc și a repetat lecția de la școală în două sau trei locuri În medie, s-a petrecut o oră astronomică pentru fiecare lecție, dar elevul a studiat de fapt această lecție timp de patru ore Tot timpul suplimentar a fost petrecut doar citind Dar dacă luăm în calcul orele pe care elevul le-a pierdut între toate aceste ore, vom vedea că a petrecut o zi întreagă de iarnă la o singură lecție După cum sa menționat mai devreme, locuința în care studentul a primit adăpost era de obicei situată la o distanță considerabilă de locul de studiu Sălile în care mudarrisele dădeau lecții, fie că erau tutori sau profesori de clasă, erau și ele împrăștiate prin oraș și, cel mai adesea, trebuia să mergi doi-trei kilometri pentru a ajunge la ele În plus, de la o jumătate de oră la o oră s-a petrecut așteptând începerea cursurilor Pentru a înțelege motivul acestei întârzieri, este nevoie de o explicație De obicei, Bukhara mudarrises dădeau de la opt până la douăsprezece lecții pe parcursul unei zile, iar ora pentru orele generale era stabilită la o anumită oră De exemplu, lecția generală pentru studenții de comentarii ("Hoshiya") începea la ora șapte dimineața, iar după aceea J Partea a doua la ora opt era deja o lecție pentru studenții despre fundamentele dogmei; al doilea grup a fost nevoit să fie în public încă de la șapte și jumătate dimineața pentru a lua o pauză de la drum înainte de începerea lecției Uneori s-a întâmplat ca prima lecție pentru elevii comentariului, din cauza unor argumente fără rost, să se prelungească încă o jumătate de oră În acest caz, elevii grupei a doua au fost nevoiți să aștepte o oră pentru începerea cursurilor REZULTATELE UNUI CURS DE FORMARE DE NOASprezece ANI Dacă spunem că cursul oficial de nouăsprezece ani de studiu în madrasele Bukhara nu a dat niciun rezultat, cititorii s-ar putea să nu ne creadă și să-l acuze pe scriitor de înșelăciune, sau cel puțin de exagerare orientală Cu toate acestea, dacă vor citi următoarele, se vor convinge de adevărul a ceea ce a spus scriitorul acestor rânduri Câteva exemple vor fi suficiente pentru a susține această concluzie Cel mai simplu calcul arată că studenților din Bukhara madrasele au fost nevoie de opt ani pentru a studia etimologia și sintaxa limbii arabe Se știe că pentru stăpânirea unei limbi străine - cu condiția ca o persoană să nu fie ocupată cu alte lecții - doi ani îi vor fi suficienți Studenții din Bukhara, chiar dacă au avut capacitatea și au studiat serios, în opt ani au reușit să stăpânească superficial doar regulile de citire a cuvintelor arabe cu "zabar" sau "zer" și să compună propoziții simple Dar chiar și această informație nesemnificativă a fost asimilată doar de o mică parte a studenților și chiar și atunci datorită studiilor lor cu mullahi-tutori Studiul oficial al limbii arabe în clasă timp de cinci ani pe baza cărții "Sharkhi Mullo-Jami" nu a dat deloc niciun rezultat Elevul anual, în timpul acestor cinci ani, a avut timp să studieze doar cinci până la zece rânduri din Jami, iar aceasta a fost o adresă și o introducere, iar cea mai mare parte a timpului studentului în acești cinci ani a fost petrecut citind și studiind interpretările și numeroasele note disponibile în marginile manuscriselor lui Jami Asa de, In oras unul dintre contemporanii lui Jami, Mulla Isomiddin, a dat o interpretare cărții "Kofiya" și în multe locuri a ieșit cu infirmarea scolastică a raționamentului autorului cărții După el, unul dintre discipolii lui Abdurakhman Jami, Mullah Abdul-gafur Lori, a scris note pe marginea cărții "Sharkhi Mullo", l-a luat pe Jami sub protecția sa și a respins tot ce a spus Mulla Isomiddin Apoi, un elev al lui Abdulgafur Lori, un anume Labib, a compilat la rândul său note suplimentare, a explicat ce spuseseră Jami și Abdulgafur și, în cele din urmă, l-a învins pe Mulla Isomiddin După ele, Mavlono Sharifi Bukhoroi, care a trăit în secolul al XVII-lea, a făcut un comentariu detaliat asupra cărții "Sharkhi Mullo" și, după ce a subliniat toate comentariile polemice menționate mai sus, a inclus propriile sale obiecții în ele și a încercat să stabilească "adevărul" în declaraţiile foştilor polemişti Cinci ani din viața profesorilor proști și a studenților nefericiți au curs în astfel de discuții și dispute pe marginea comentariilor din marginea cărții și chiar de multe ori toate acestea au fost aruncate deoparte și întreaga lecție de o oră a fost petrecută pe dispute dintre profesor și elevi sau între elevi înșiși Pentru a înțelege semnificația acestor dispute, citiți următoarele explicații În timpul lecției, elevii, intrând în "sala de clasă", s-au așezat la rând în genunchi, băgându-și picioarele sub ei, împotriva profesorului Dacă clasa era înghesuită și erau mulți studenți, atunci stăteau foarte strâns unul după altul De obicei, fiecare grup avea câte un "kori" - un cititor care citea cu voce tare dintr-o carte în fața profesorului Când elevii erau așezați, profesorul s-a adresat rujeolei cu cuvintele: - Incepe! Corey a citit o frază arabă dintr-un manual, iar profesorul a tradus-o în tadjikă Imediat ce traducerea a fost finalizată și uneori după explicațiile profesorului, a apărut o dispută Unii elevi, întorcându-se către profesor, și-au exprimat îndoielile, alții, fără ezitare, au început imediat să se certe între ei Astfel de competiții verbale au implicat nu numai o parte nesemnificativă a Partea a doua proprii elevi, dar în general toți studenții Cei mai ignoranți au strigat și mai tare decât alții pentru a fi numiți și "capabili" și "inteligenti" În aceste dispute, câștigătorul a fost cel care avea voce tare și vorbea fluent Când dezbaterii s-au săturat să strige, profesorul, ridicând mâinile în sus, i-a îndemnat să se liniștească cu semne și voce: - Taci, taci! le-a spus elevilor săi și s-a uitat la ceas Dacă timpul lecției a expirat sau a expirat, atunci lecția se termina acolo, dacă mai era timp, atunci se citește următoarea frază Să dăm un alt exemplu, mai izbitor, din lectura lui Khoshiyai Kutbi După cum am menționat mai sus, "Khoshiyai Kutbi" a fost un comentariu la cartea "Shamsia" și legat de logică Această știință în toate statele culturale din Vest și Est a fost întotdeauna inclusă în programele de învățământ și acum este studiată în școlile sovietice Cu toate acestea, în madrasele din Bukhara, pe vremea când scriitorul acestor rânduri studia acolo, se poate spune cu certitudine că doar cuvântul "logică" a existat, iar toate disputele care au apărut în timpul studiului său erau complet ilogice Un întreg an universitar a fost alocat pentru citirea "Khoshiyai Kutbi", dar a plecat complet pentru a se certa doar despre un cuvânt din cartea despre logică "Shamsia" La începutul lucrării sale, autorul a scris următoarele în arabă: "Am alcătuit această carte dintr-o prefață, trei eseuri și o concluzie"; apoi adaugă: "Dar sunt trei eseuri" Astfel, în propozițiile pe care le-am citat, autorul *folosește de două ori cuvântul "gri" * Aparent, una dintre ele este de prisos Cu toate acestea, timp de un an s-au certat dacă era de prisos în prima propoziție sau în a doua Când discutau această problemă, ei au petrecut mai întâi timp citind comentarii, apoi elevii au început să se certe cu profesorul La sfârșitul anului universitar, au ajuns la concluzia că autorul cărții Shamsia era o persoană educată (Najmiddin Umari Qazvini a trăit în secolul al XIII-lea) și nu putea greși Dar nu există nicio îndoială că stiloul său a făcut această greșeală Faptul că elevii nu au înțeles nimic în aceste dispute se vede din această ocazie Odată, în clasă, am avut o ceartă despre "definiția unei persoane" O persoană a fost definită ca "o burtă care vorbește In oras Noah Toată lumea și-a exprimat părerea despre cuvintele "animal", "vorbire", "vorbire" și altele, și toate acestea au durat o oră și jumătate După lecție, unul dintre elevi a întrebat: Ce este un "animal vorbitor"? Profesorul i-a răspuns: "Întrucât după o astfel de discuție la care ai participat tu însuți, nu ai înțeles sensul acestor cuvinte, este inutil să vorbesc cu tine Orice concept este mai ușor de explicat prin intermediul unui exemplu decât prin recurgerea la descrieri detaliate; Îți voi da cel mai simplu exemplu: tu ești "animalul care vorbește"! Pentru studentul lent la minte, acest lucru a fost consolidat ca o poreclă Cât timp a locuit în Bukhara, toți cunoscuții lui i s-au adresat cu cuvintele: "un animal vorbitor" Desigur, niște oameni eficienți au ieșit educați din madrasele din Bukhara Dar, în primul rând, erau foarte puțini astfel de oameni de știință, cum ar fi tufele fructifere pe terenurile sărate; în al doilea rând, au apărut nu pentru că stăpâneau toate madrasele prevăzute de program sau erau angajați în dispute școlare în clasă, ci din cu totul alt motiv Cel mai adesea aceștia au fost oameni talentați care, în condiții favorabile, au studiat limbile tadjik și arabe, au citit mult și, datorită muncii personale neobosite, au putut să-și extindă și să-și îmbogățească cunoștințele Cu toate acestea, majoritatea acestor oameni educați erau departe de orice idee înaltă Scopul lor principal era să devină un mudarri într-o madrasa mare sau un mulevalli (cap) al unui waqf profitabil, apoi să adune mai mulți studenți în jurul lor (indiferent dacă înțeleg ceva sau nu), să strige împreună cu ei și astfel să devină celebri pentru a primi cât mai multe ofrande Vom încheia acest pasaj cu cuvintele lui Ahmad Makhdum Donish, care a descris cu pricepere starea tristă a educației din acele vremuri și obiectivele de bază ale profesorilor Pentru cursuri este suficient "să aduni laolaltă câțiva ignoranți și, neînțelegând sensul, să strigi tare la fiecare ocazie; stoarce farfurii mari de stafide si Partea a doua halvah, halate și bani pentru a-ți însuși și pune totul în buzunar Iar profesorul însuși și-a pierdut sănătatea în urma conversațiilor nesfârșite, dinții îi erau slăbiți, digestia era tulburată și nu mai putea mesteca și digera mâncarea Noaptea, în loc să doarmă, vede o carte, iar ziua, de dimineața până seara, ascultă strigăte și nu poate ieși în afara madrasei; nici nu are timp să mănânce, iar la căldură și la frig stă sub o cupolă uriașă, ca un prizonier " (Din cartea "Rarities of Events", capitol despre meșteșug) RELAȚIILE MATERIALE ÎNTRE STUDENTI ȘI PROFESORI DIN MADRESA Mudarii Bukhara ar putea fi împărțiți în trei grupuri Prima grupă includea studenții cei mai pregătiți și capabili, care ei înșiși nu finalizaseră încă cursul, dar dăduseră deja lecții începătorilor A doua grupă era formată din cadrele didactice ale căror venituri din predare nu le acopereau cheltuielile sau chiar nu existau deloc Cel de-al treilea grup era format din mudarise mari; aceștia au fost mullahi proeminenți care au predat mulți ani, au devenit faimoși și au devenit mudar-rides în madrasa abundente cu waqf-uri Unii dintre ei aveau și titlul de mufti, care le aducea și venituri considerabile Elevii madraselor din Bukhara nu plăteau o anumită "taxă pentru dreptul de a studia", dar pentru a marca începutul orelor (iftitokhon) au adunat bani între ei și i-au cheltuit pe ofrande pentru profesor În primele două grupe, costurile de începere a cursurilor cu tutori au fost foarte nesemnificative Altfel era situația cu marii mudariși, care predau cursuri și își primeau salariile de la waqf La începutul orelor de curs se cheltuiau adesea sume semnificative pentru băuturile lor răcoritoare În timp ce un pud de grâu costa cinci tenegi (șaptezeci și cinci de copeici), studenții, începând să citească Sharkhi Mullo, au adunat In oras ' din fiecare de la cinci la cincisprezece teneg Când au început să citească cartea "Akoid", au adus de la cincisprezece la douăzeci și cinci de teneg Astfel, suma a crescut tot timpul și până la începutul lecturii "Mullo-Ja-lol" a atins o dimensiune semnificativă - în intervalul de la cincizeci la o sută cincizeci de tenge, iar la sfârșitul acesteia - de la o sută la două sute de tenge Dacă contribuția a fost mai mare sau mai mică, depindea de averea și generozitatea elevului Începutul lecțiilor cădea de obicei în decembrie, când soseau toți elevii O parte din banii adunați au fost cheltuiți pe stafide, halva, zahăr, acadele, prăjituri și achiziționarea unui halat de baie, toate acestea au fost puse pe tăvi, fiecare elev și-a luat tava și i-a dus-o profesorului în clasă O altă parte din numerar a fost înfășurată în hârtie și, de asemenea, înmânată profesorului Uneori, ucenicii păstrau niște bani și își aranjau un ospăț, care se numea "ijtimoon" Dacă kori (cititorul) grupului provenea de la mullahii din Bukhara, atunci a fost aranjat un răsfăț în onoarea lui Acest lucru se făcea de obicei atunci când începea să citești cărțile "Akoid" și "Mullo-Jalol", precum și la sfârșitul întregului curs de studiu Ei i-au dus emirului un dar și au primit de la el permisiunea pentru un ospăț După aceea, au invitat pe rând pe muftiti, judecătorul suprem, rais-ul capitalei, unele persoane din clasa de serviciu asociată cu clerul superior, toți mullahi de seamă, studenți ai mudarris în grupul cărora s-a ținut sărbătoarea, precum și ca toți cei care trăiesc în această madrasa Desigur, cheltuielile erau aproape întotdeauna foarte însemnate, dar majoritatea au căzut în sarcina kori (cititorului) grupului, la cererea căruia se aranja de obicei această sărbătoare Mudarii proeminenți care țineau cursuri aveau venituri foarte semnificative din ofrande Dacă un astfel de mudarris a dat lecții în douăsprezece grupuri, atunci a primit în medie douăsprezece mii de tenge (o mie opt sute de ruble) Judecătorul-șef și Bukhara Rais, care erau ocupați oficial cu afaceri judiciare și administrative și cursuri de conducere Partea a doua nu făcea parte din îndatoririle lor, ademeniți de ofrande, dădeau și lecții Fără ajutorul acestor persoane, era imposibil să se obțină vreo diplomă științifică, iar studenții, îngrijiți de viitorul lor, s-au grupat în jurul lor În ultimii ani de studiu, când se apropia finalizarea cursului, marele mehmon-khona al judecătorului suprem a putut găzdui cu greu toți studenții Acum îmi pot începe amintirile IN MIR-ARAB MADRESSA În , împreună cu fratele meu mai mare, am ajuns la Bukhara Tutorul fratelui meu, Mullo-Abdusalom, ne-a găsit o celulă în Madrasa Mir-Arab și ne-am stabilit amândoi în ea Celula noastră era la etajul al patrulea al turnului de colț din nord-vest și pentru a intra în ea, a trebuit să urcăm scara interioară în spirală întunecată Celula avea o fereastră mică cu vedere la stradă, prin care lumina și aerul pătrundeau în locuința noastră Camera era foarte înghesuită, dar, având în vedere condițiile din Bukhara de atunci, am fost destul de mulțumiți Cu banii câștigați de frate din vânzarea măgarului și primiți de el pentru munca sa de imam, a cumpărat niște orez, mosh și ulei pentru mâncarea noastră, a pregătit lumânări cu seu local (pe atunci încă nu se foloseau lămpile cu kerosen) în Bukhara), cărbune și lemn de foc pentru combustibil Fratele meu a fost unul dintre cei mai importanți studenți , așa că avea nevoie de haine mai îngrijite, tot felul de cărți și avea nevoie de mai mulți bani decât alții pentru ofrande (iftitokhona) Nu-și putea cheltui toți banii pe mâncare; trebuia să adune niște bani în plus și să-i economisească Nu aveam suficientă mâncare pregătită pentru noi doi până în primăvară și trebuia să mă ocup de mâncarea mea Și era o cale de ieșire Potrivit studenților madraselor din Bukhara, nu cel care a înțeles sau s-a asimilat mai bine, ci cel care a fost înaintea programului conform programului, a fost considerat "elev lider" De exemplu, un elev al lui "Akoid" era considerat "mai avansat" decât un elev al lui "Sharkhi Mullo", chiar dacă primul înțelegea mai puțin decât cel din urmă (Notă a autorului) In oras Mullo-Abdusalom, care a insistat și să studiez în Bukhara, m-a sfătuit să devin bucătar pentru tovarășii lui În madrasele din Bukhara, exista un astfel de obicei: studenții mai bogați se uneau în doi, în trei și uneori chiar în patru și mâncau împreună; un astfel de grup era numit "însoțitori" Însoțitorii lui Mullo-Abdusalom au fost Mullo-Kosim din Vardonzi și Kori-bek din Gijduvan Toți trei proveneau din familii bogate și au studiat împreună Dar în ceea ce privește succesul, nu puteau fi considerați egali Qori-bek, care poseda unele abilități, a memorat Coranul ca un papagal și l-a putut citi, prin urmare, pe lângă banii primiți de la tatăl său, a avut și venituri semnificative în timpul Ramadanului Cu toate acestea, în tadjik abia stăpânește litera, nici nu știa să scrie și în arabă nu înțelegea absolut nimic Mullo-Kosim era fiul unuia dintre negustorii Vardonzi, care făcea comerț cu orașele rusești Kazalinsky și Ak-Mechet Nu vorbea deloc arabă, scria cu greu în tadjică și nimeni în afară de el nu putea citi ceea ce scria Se pare că a învățat să citească și să scrie doar pentru a păstra cărțile tatălui său Mullo-Abdusalom, fiul unui țăran din satul Mahallan-Bolo, Shofurkom Tyumen, era alfabetizat, vorbea bine tadjică și arabă, avea un scris frumos de mână și stăpânea tot ce învățase în madrasa, așa că, deși încă nu terminase cursul, a studiat studenții Sub îndrumarea lui, fratele meu m-a obligat să gătesc pilaf de două sau trei ori, m-a învățat această afacere și m-a dat să-i slujesc pe tovarășii de arme ai lui Mullo-Abdusalom Pilaf a fost preparat în celula fiecăruia dintre ei pe rând De obicei luau masa la unu după-amiaza, la o oră când erau liberi de la muncă În fiecare zi la ora unsprezece dimineața apăream în celula celui căruia îi venea rândul Proprietarul celulei mi-a dat carne și morcovi (de obicei orez și slănină erau deja pregătite în avans), iar el însuși a mers la cursuri Pentru patru persoane (eu însumi eram al patrulea) a trebuit să iau patru boluri de orez, o jumătate de duzină (două sute cincizeci de grame) de carne, morcovi, ceapă și diverse condimente, din toate acestea am gătit pilaf Până la prânz, cina era gata Sadriddin Aini Partea a doua Când au venit tovarășii, am pus pilaf pe o farfurie și toți, stând în cerc, am mâncat dintr-un fel de mâncare După cină, am spălat vasele, am tocat lemne pentru a doua zi și m-am întors la chilia fratelui meu În ajunul zilelor libere (miercuri, joi, vineri) de obicei găteam pilaf seara În acele zile, gazdele mele făceau petreceri și luau masa până târziu Si eu trebuia sa le stau la dispozitie seara, preparand ceai si gatind pilaf ori de cate ori le place De obicei petrecerile erau foarte plictisitoare: cel mai adesea publicul vorbea despre waqf-uri, despre diplome academice, despre dacă cutare sau cutare persoană a ajuns într-o poziție înaltă pe bună dreptate sau greșit Toate acestea nu mi-au adus niciun beneficiu, cu atât mai mult mi-au plăcut conversațiile lui Usto-amak și Tuta-poshsho În cele trei zile de odihnă, le-am spălat pe rând hainele și mi-am amintit mereu cu recunoștință de profesoara de la școala de fete, care m-a învățat să fac temele Ea a spus: "Acest lucru vă va fi de folos în madrasa" Acest lucru este descris în povestea "Școala veche" * * * Am urmat trei lecții pe zi, două dintre ele erau bazate pe cartea "Ko-fiya" și erau dedicate gramaticii arabe Conform obiceiurilor care existau la acea vreme în madrasele din Bukhara, "Kofiya" a fost studiată nu de la început, ci oarecum retrăgându-se dintr-un loc mai ușor, iar începutul, care era considerat dificil, a fost citit după toate Totuși, această "ordine" era ilogică și lipsită de consistență La începutul cărții s-a dat o explicație a conceptului de "cuvânt", părțile sale individuale Mai mult, numele a fost discutat în detaliu Apoi au fost descrise cele patru grupuri de nume, iar ultimele două capitole s-au ocupat de "verb" și "particule" Conform obiceiurilor madraselor din Bukhara, studentul, care nu înțelegea încă ce este un "cuvânt", a fost forțat să înceapă imediat să-și studieze părțile individuale Oricum ar fi, m-am alăturat și la astfel de "metode" In oras predat și a început să studieze cu Mullo-Abdusalom, care era bucătar, unul dintre capitolele din mijlocul cărții și un alt capitol cu Mullo-Bo-zor, un conațional din Mullo-Abdusalom, care locuia în Badal-bek madrasa Mullo-Bozor tocmai își terminase cursul, dar nu primise încă un loc în mudarris și dădea lecții în celula lui Mullo-Abdusalom, după cum am menționat mai sus, a studiat și a dat lecții în același timp; eliberat de lecții, a studiat cu studenții Patru dintre colegii mei de clasă și frații mei erau conaționali ai profesorilor noștri și chiar veneau din același sat cu ei În plus, încă doi gijduveni au studiat cu tutori La sfatul madrasei mutevalli, am început lecțiile despre cartea "Mukhtasari Vikoya" din Mullo-Avez din Khujand Într-adevăr, Mullo-Avez a fost o persoană foarte informată și a explicat lecțiile mai bine și mai clar decât ceilalți doi profesori ai mei Mullo-Avez a absolvit și el recent cursul, dar nu a devenit încă un mudarris Era un biet mullah și locuia în Madrasa Mir-Arab într-o celulă întunecată cu o singură ușă Această celulă a fost găsită pentru el de către o madrasa mutevalli; Aici a dat lecții Celula lui era atât de înghesuită încât doar doi studenți puteau sta și studia acolo în același timp Prin urmare, a fost nevoit să repete aceeași lecție de multe ori în grupuri de câte doi La început, un Gijduvan a învățat cu mine, apoi mi s-a alăturat profesorul cu nepotul său, care, din cauza sărăciei, a fost nevoit să lucreze ca ucenic la legător, și l-a transferat pe Gijduvan într-o altă grupă Nepotul lui s-a dovedit a fi un tip analfabet și prost, iar profesorul mi-a ordonat să "vorbesc" cu el în fiecare zi după lecție timp de o jumătate de oră sub arcul de la intrare, adică pur și simplu îl predau Mi-a fost greu; nu a înțeles nimic și nu a vrut să înțeleagă și doar m-a supărat Fostul meu tovarăș, un Gijduvan, era mai capabil și mai alfabetizat decât el Și cel mai important, nu a trebuit să am de-a face cu el În madrasele din Bukhara nu exista obiceiul de a da lecții Dar profesorii ne-au cerut să traducem tot ce am învățat la lecții în limba tadjică și să repetăm până când îl memorăm * Partea a doua Au mai spus că este inutil să înveți lecții "stând lângă sandale" Repetarea poate avea succes doar atunci când elevul stă în frig, într-o cameră fără acoperiș, întâmpinând dificultăți Aceasta este calea către stăpânirea cunoștințelor și, cu cât sunt mai multe chinuri și greutăți pe această cale, cu atât beneficiile sunt mai mari Conform acestei reguli, datoria mea principală în acele zile era să repet lecțiile ca un papagal Dar oricât de mult au încercat profesorii să ne convingă că o sală fără acoperiș deasupra capetelor noastre era cel mai bun loc pentru repetarea lecțiilor, în serile reci fiecare elev încerca să-și ia locul sub arcul de la intrare, care avea acoperiș Cu toate acestea, nu toată lumea a putut ajunge acolo; elevii mai mari și mai puternici au ocupat locurile de acolo, iar partea noastră, cea a minorilor și a începătorilor, a primit o curte deschisă în fața intrării În fiecare seară, după cină, mă așezam cu colegii mei în curte și repetam lecția cu voce tare Nici în acele seri în care a nins, nu am renunțat la activitățile noastre în aer liber; spălând zăpada cu o mânecă sau fundul unei halate, ne-am așezat în genunchi, ne-am băgat picioarele sub noi sau încrucișându-le și am început să ne înghesuim Eu, care nu aveam haine potrivite, mi-a fost greu În acele vremuri, studenții nu purtau paltoane sau pantaloni Când era necesar să învețe în aer liber, toți studenții înstăriți își îmbrăcau mai multe halate de vată și ichigi cu înfășurări de lână Nu am avut ichigov A trebuit să port galoșuri din piele cusute local pe mâinile goale, care erau mereu umede, deoarece lăsau să treacă apa Mergând să studiez în curtea madrasei sau ieșind în stradă, îmi pun doar un halat de bumbac peste cămașă și pantaloni În ciuda acestui fapt, atunci nu mi-a fost frig și nici măcar nu mi-a curge nasul Dar eram foarte chinuit de absența ichig-urilor, tălpile mi s-au crăpat și au devenit ca pământul pe care fusese călcat de o grapă În acele zile în care ploua sau ningea, dacă trebuia să ies din madrasa în stradă, galoșurile mele de piele se umpleau imediat de apă și sângele curgea din crăpăturile picioarelor, de parcă ar fi fost tăiate cu un cuțit In oras Singurul remediu pe care l-am avut a fost untură de la lumânări locale: am aprins o lumânare, am înclinat-o, untura topită mi-a picurat pe răni și mi-a calmat imediat durerea Desigur, o astfel de viață a fost foarte grea, poate chiar insuportabilă, dar am îndurat cu fermitate toate aceste greutăți, prețuind visul de a deveni alfabetizat * * * În madraza Mir-Arab, care avea peste trei sute de studenți și mullahi care și-au încheiat cursul de studii, nu am întâlnit nicio persoană care să iubească poezia sau să fie interesată de literatură Acest lucru m-a supărat chiar mai mult decât lipsa pantofilor Dintre colegii de studenți ai fratelui meu au fost doi - Mullo-Khomid din Gid-zhduvan și Zayniddin-Khoja din Mir-Kulol - care au interpretat bine ghazals Dar ei au învățat ghazalii fără să aprofundeze în sensul lor și au cântat din diverse motive Prin urmare, ei nu puteau fi considerați iubitori de poezie În celulele gazdelor mele, pe lângă cărțile educaționale și cărțile cu doxologii către șeici, nu trebuia să văd nimic altceva Nu au putut găsi nici măcar o gazelă Un anume Mullo-Abdulkhakim din Kulyab locuia în madrasa noastră la acea vreme și vindea vânzând cărți În zilele libere de la muncă, când cel mai aglomerat comerț se desfășura de obicei în Bukhara, își îndesa o grămadă de cărți în sân și mergea la bazar Acolo le-a vândut amatorilor, iar el însuși a încercat să cumpere profitabil alte cărți scoase la vânzare Au fost mulți vânzători ambulanți ca el, fără magazine, la piața de carte din Bukhara Într-o seară, Mullo-Abdulhakim a venit la madrasa cu un pachet voluminos de cărți în sân S-a oprit sub arcul de la intrare și a început să arate studenților și mullahilor cumpărăturile pe care tocmai le făcuse în bazar Luând o carte după alta, i-a lăudat ca pe un negustor cu experiență: a numit numele autorilor sau ale scribilor celebri din trecut, a raportat ce mullah avea această carte și ce note și explicații importante făcea pe margine, a lăudat claritatea și frumusețea scrisului de mână a scribului și, în cele din urmă, sa oferit să cumpere cartea Partea a doua M-am uitat prin cărțile lui, sperând să dau peste niște bayaz (colecție de poezie) sau canapea Dar toate erau manuale, scrise cu o scriere slabă de mână, în marginea cărora se aflau note ilizibile și schițate neglijent, care semănau cu lanțuri de furnici mici În acest moment, o carte de poezii a căzut în mod neașteptat dintr-unul dintre manuale Coperta cărții arăta că a fost tipărită în India și numită "Mahmud și Ayoz" - Cu cât ai cumpărat această cărțiță? - l-am întrebat pe mullah - Aceasta este o carte goală L-am cumpărat întâmplător, printre alte cărți necesare, deoarece proprietarul a spus că nu le vinde separat Mullo-Abdulkhakim mi-a arătat cartea, căreia i-a fost dată sub forma * "încărcare" * și a continuat: "Am plătit zece tenge pentru ei împreună Dă douăsprezece teneg și ia această carte Îți voi oferi acea carte cadou Ceea ce oferea el era supercomentariul lui Mullo-Abdul-Ghafur Lori la Sharhi Mullo al lui Jami Din respect pentru vânzător, am răsfoit câteva pagini și i-am spus: Este o carte bună, dar nu am nevoie de ea acum Și din moment ce această cărțiță este goală, mi-o vinzi - O astfel de carte este foarte greu de obținut, - a repetat mullahul, arătându-mi comentariile lui Mullo-Abdulgafur în margine, - aceasta este o raritate Când ai nevoie de el, nu îl vei găsi nicăieri Deși acum nu ai nevoie de ea, dar când vei începe să studiezi Sharkhi Mullo, vei avea nevoie de ea, ascultă-mi sfatul, cumpără această carte și ia acea mică carte gratuit La urma urmei, este o prostie pură, - a arătat el spre o carte de poezii, - nu merită cumpărată Nu am bani pentru o carte mare Dacă o dați ieftin, voi cumpăra această cărțiță După ce și-a pierdut speranța, vânzătorul a răspuns: - Păi, dă-mi un tenga și ia-l! - Acum voi aduce banii M-am repezit la celula mea și, în bucuria și graba mea, nici nu am observat cum am urcat în fugă două etaje de scări șerpuite și m-am trezit în locuința noastră mohorâtă Acolo am din cei cinci adusi In oras încă trei au supraviețuit din satul Teneg; luând unul dintre ei, am coborât din nou în grabă scările, am alergat la vânzător, i-am întins banii și am devenit proprietarul cărțiiței Acea zi din Madrasa Mir-Arab a devenit pentru mine ziua noului an - Navruz - și, contrar așteptărilor, mi-a adus o nouă fericire Luând cărtița, m-am urcat din nou în celula mea și, răsturnând în grabă paginile, am privit-o de la început până la sfârșit; cartița mi se părea atunci egală cu întreaga lume Dacă vânzătorul ar fi știut cât de importantă mi se părea ea, probabil că nu ar fi vândut pentru toți banii pe care îi aveam în numerar Era o carte a unuia dintre poeţii talentaţi uitaţi ai ^şcolii indiane*, care, ca în "jocul de bayts", compunea câte un ghazal pentru fiecare literă a alfabetului arab Scrisoarea cu care începea fiecare vers al unui cuplet (misra) al unui ghazal a fost repetată la sfârșitul celui de-al doilea vers al cupletului aceluiași ghazal De exemplu, un ghazal compus de poet *în litera alfabetului arab "c" cu trei puncte* începea cu următorul bayt: Din păcate, nu a rămas fidel promisiunilor sale, prieteni, *ajutor!* Necazurile îmi smulge gemetele din inima mea, sunt în disperare, ajută-mă! Valoarea specială a acestei cărți pentru mine a fost că, dacă aș fi învățat toate ghazalele conținute în ea, atunci nimeni nu m-ar putea învinge în "jocul de bayts" * * * Treptat, am făcut cunoștință cu toți locuitorii madrasei Mir-Arab Mulți dintre bătrânii care locuiau acolo au terminat de mult cursul, dar, după cum spuneau ei înșiși, "din lipsă de fericire, nu au putut obține nicio diplomă științifică", alții erau "pelerini"; în fiecare zi, la rândul lor, mergeau la vreun mazar, făceau acolo un ritual de închinare și se întorceau înapoi și primeau o pensie lunară de treizeci de tenge de la stat pentru acest "serviciu" Partea a doua Au fost treizeci de "pelerini" la Emirul Buharei, iar unii dintre ei locuiau și în Madrasa Mir-Arab În fiecare dimineață, în timpul rugăciunii de după-amiază, veneau la cetatea emirului și acolo, după ce au stat timp de o oră în mehmon-khona "Rahim-khoni" (mehmon-khona, construit de fondatorul dinastiei Mangyt, Rakhim Khan), a citit o rugăciune în cinstea profetului și s-a întors înapoi De asemenea, au primit lunar treizeci de tenge de la stat În plus, li s-a dat zilnic o prăjitură plată și o mână de stafide negre Exista un număr mare de astfel de pelerini la emir în Bukhara Erau multe grupuri de treizeci de oameni Unele grupuri mergeau zilnic la cetatea emirului, altele o dată pe săptămână joia, iar altele o dată pe săptămână luni Aici vom vorbi doar despre cei care mergeau zilnic la rugăciune și locuiau în madrasa Mir-Arab Aceștia erau oameni fără familie care nu aveau propriile lor "case; locuiau în propriile celule cumpărate pe bani Principala sursă de trai pentru ei era venitul din waqf, care cădea pe celulă, și salariul emirului Unii dintre ei, în ciuda faptului că aceste fonduri nu puteau fi suficiente nici măcar pentru o singură persoană, nu și-au cheltuit veniturile, ci le-au pus deoparte "pentru o zi ploioasă" Nemulțumiți de economii, s-au angajat și în cămătărie și au împrumutat bani cu dobândă studenților nevoiași, micilor negustori și vânzătorilor ambulanți Când unul dintre ei a murit, în celula lui au fost găsite zece mii de tenge în numerar și alte obiecte de valoare Întrucât acest om nu avea moștenitori, judecătorul suprem i-a confiscat toți banii și lucrurile către veniturile statului și a alocat doar douăzeci de tengi pentru înmormântare Acest nefericit avar din timpul vieții nu a avut nici măcar haine tolerabile și nu s-a săturat niciodată, iar când a murit, a fost îngropat într-un giulgiu cerșetor, cumpărat cu donații de la mullahi Dar mulți dintre acești bătrâni "netalentați" ai madrasei își cheltuiau întregul venit din waqf și, dacă aveau vreo funcție, își cheltuiau și salariile, dar trăiau totuși ca niște derviși rătăcitori Scopurile acestor oameni mi-au fost de neînțeles: de ce s-au născut pe lume și pentru ce trăiesc?! In oras ' Unii dintre bătrânii din jurul nostru duceau o viață de familie Aveau propriile lor case, erau imami în vreun cartier sau ridicări-mudar într-o madrasa Dar, din moment ce aveau propriile celule, nu au rupt legăturile cu madrasa În zilele libere de la cursuri după-amiaza, veneau la madrasa să-și viziteze "chiriașii", mâncau pilaf cu ei și astfel, pe lângă veniturile din waqf, primeau plăcere suplimentară pentru a-și închiria celula Apoi s-au așezat sub bolta de la intrare cu semenii lor, bârfeau și "ușurau" plictiseala acumulată în inimile lor de la șederea acasă Restul locuitorilor madrasei erau studenți În cea mai mare parte, nu aveau mijloace de subzistență, prin toate mijloacele au obținut celule pentru ei înșiși și au locuit temporar în ele Mai clar, erau studenți fără adăpost, care, timp de o lună sau un an, și-au găsit adăpost într-un loc, iar luna sau anul următor au fost nevoiți să migreze în altă locuință, la fel de întâmplătoare Potrivit mullahilor în vârstă menționați mai sus, ei erau "cei mai de jos oameni" Unii studenți aveau propriile lor celule în madrasa; erau considerați locuitori respectați și cu drepturi depline ai madrasei MAHDUM BULL SI PIRAK În madraza Mir-Arab locuiau doi frați care mi-au atras în mod deosebit atenția; la început le-am fost familiarizat de la distanță, apoi m-am apropiat Cel mai mare dintre frați se numea Ma'sum-Khoja, dar l-au poreclit * "Makhdum-Bull" Partea superioară a corpului său era lungă, dar era atât de gros încât părea mai scund decât înălțimea lui Era un bărbat cu pielea închisă la culoare, cu ochi mari, negri, strălucitori Fața lui rotundă și plină era aproape complet acoperită de o barbă neagră și rigidă Sprâncenele largi și groase creșteau împreună la puntea nasului, iar genele lungi se ondulau la capete; brațele până la coate și picioarele până la genunchi, cel mai adesea goale, erau complet acoperite cu păr creț Acest om, foarte înfricoșător după descriere, era de fapt un tip blând, deschis, amabil și cucerit la prima vedere Partea a doua val de simpatie universală Un zâmbet nu i-a părăsit niciodată buzele, iar ochii îi priveau cu dragoste la toată lumea Îi saluta mereu cu amabilitate pe toți, în special pe studenții care locuiau temporar în celulele altora și se întreba cu mare atenție despre sănătatea lor Dacă se îmbolnăvea vreun student, avea mereu grijă de bolnavi, îi pregătea ceai, fierbea apă, îi mătura celula și îi spăla hainele Nu purta ichigov și nu și-a legat capul cu un turban Pe vreme caldă, mergea într-o cămașă și pantaloni, iar iarna își îmbrăca un halat ușor, fără vată Vara, de cele mai multe ori rămânea cu capul descoperit, iar iarna își punea doar o pălărie Deși acest tânăr avea doar douăzeci și cinci de ani, dar după barbă, abundența părului, densitatea figurii, i se putea da mai mult de treizeci Cât despre succesul la studii, părea un copil de treisprezece sau paisprezece ani Conform mărturisirii sale, el citise doar "Kofiya" și putea fi considerat "colega mea" Nu mi-a plăcut porecla "Taur" pe care i-au dat-o oamenii din Bukhara Adevărat, în aparență semăna cu un taur, dar comportamentul, acțiunile, tratamentul cu oamenii au mărturisit că era o persoană foarte bună, reală Numele fratelui său era Pirak Părinții i-au dat numele Pir, dar din moment ce era mult mai mic decât fratele său adult, toată lumea i-a spus "Pirak" Avea deja cincisprezece ani, dar nu părea mai mult de zece Era un Băiat de statură mică, cu fața îngustă, cu împrumut, cu ochi plictisiți și gene rare Pe chipul lui apăru un galben nesănătos și, privindu-l, se putea crede că s-a trezit de curând dintr-o boală gravă Potrivit lui Pirak, a studiat cu fratele său mai mare și a citit Kofiya Cu toate acestea, nu i-am văzut niciodată ieșind în curtea madrasei și repetând lecțiile, ca și noi, "iubitori de știință" Nu știam în ce mudarris din madrasa noastră sau altundeva sunt angajați frații Pirac m-a asigurat că învață de la tatăl lor Tatăl acestor tineri era un mullah în vârstă de optzeci de ani, care locuia cu soția și copiii săi în propria sa casă la sud de madrasa Mir-Arab In oras Mama natală a fraților a murit când tatăl lor avea aproximativ șaptezeci de ani S-a căsătorit a doua oară Din această tânără soție a avut trei fii, dintre care cel mai mare avea zece ani, iar cel mai mic de un an Medicii spun că o persoană după șaptezeci de ani nu mai poate avea copii, dar ultimul copil din familie s-a născut când tatăl avea șaptezeci și nouă de ani Bătrânul era trecut ca mudaris într-o madrasa, dar nu a dat lecții A primit un mic venit de la waqf, l-a considerat pensie și nu a făcut nimic În plus, avea două chilii în madrasa Mir-Arab, pe care le-a dăruit fiilor săi mai mari, despărțindu-i de familie Frații locuiau în aceste două celule din partea lor din venitul din waqf Cunoașterea mea cu frații a avut loc în următoarele împrejurări Conform obiceiului care s-a instaurat de multă vreme, majoritatea locuitorilor madrasei ieșeau la orele serii să ia aer Cei mai mari stăteau sub arcul de la intrare, în timp ce cei mici erau amplasați în curte Aceasta a fost numită "odihnă înainte de seară" sau "timp înainte de seară" Odată a trebuit să stau în curte lângă Pirak Am căutat constant oameni care iubesc poezia și am vorbit despre asta cu un vecin "Cunoști vreun bayt sau gazele?" l-am întrebat "Și dacă știu, atunci ce?" a pus el întrebarea la rândul său - Atunci să ne jucăm cu momeală "Nu, nu cunosc niciun bayt", a răspuns el și a adăugat: "Uneori cântăreții Mullo-Khomid și Zainiddin-Khoja vin în celula noastră, cântă, dar nu mi-am amintit nici măcar o gazelă Știi poezie? - Da, îmi amintesc de câteva bayt Răspunsul acesta i-a provocat o invidie și rușine pe față Ca niște copii de trei sau patru ani care își arată jucăriile unul altuia, el a declarat cu mândrie: Dar știu un lucru pe care tu nu îl știi! - Și ce e? am întrebat uimită Partea a doua Era foarte probabil să știe nu unul, ci multe lucruri pe care eu nu le știam Dar de unde a știut despre ignoranța mea? Asta m-a surprins - Cunosc rusa! spuse el cu aceeași mândrie Nu l-am crezut, dar m-am gândit în sinea mea: "Într-o madrasa, unde studenții nu își pot învăța nici măcar limba maternă și el însuși nu a memorat niciun vers, cum a putut să învețe limba rusă?" Totuși, i-am spus: - Hai, spune ceva în rusă, o să ascult ce este; limba - Ora! - el a spus - Ce altceva știi? - Mai stiu cateva cuvinte, dar acum am uitat, sunt scrise pe bucata mea de hartie Dacă vii vreodată la celula mea, ți-o voi citi În aceeași seară, după cină, m-am dus să-l văd Celula lui era situată în colțul de sud-vest, în partea interioară a madrasei și era atât de înghesuită încât doi oameni cu greu încăpeau în ea În mijlocul chiliei era o sandală, pe o latură la prag, învecinată cu zidul, era un horn de lut și era o vatră pentru gătit, lângă care zăceau lemne de foc într-o groapă Vizavi de intrare era o nișă în care era depozitat cărbunele Covorul care acoperea podeaua era simplu, dar curat; în general, această celulă, conform condițiilor madraselor din Bukhara, putea fi considerată destul de suficientă pentru o persoană Pirac m-a condus în celulă, m-a așezat în fața lui lângă sandale și, fără preambul, a scos o bucată de hârtie de sub căptușeala matlasată pe care stătea Două linii au fost trasate pe o bucată de hârtie cu un creion simplu Forma literelor indica faptul că introducerea a fost făcută în alfabetul arab, dar a fost complet imposibil să puneți aceste litere în cuvinte și să le citiți Pirak mi-a dat o bucată de hârtie: - Citește, învață rusă! "Nu e nimic de citit aici Cine a scris-o? am intrebat dupa ce am revazut ce a fost scris In oras Fața palidă a Piraka se îmbujoră "Am notat-o singur", a răspuns el și a adăugat: "Nu pot să scriu și nu am exersat niciodată scrisul, dar aici tocmai am redesenat din scrisul altcuiva I-am întins o bucată de hârtie - Hai, citește-l singur! Conducând literele cu degetul arătător al mâinii stângi, și-a sprijinit cealaltă mână de sandală, și-a sprijinit capul în sus și, privind atent la ce era scris, a început să citească: "Aceasta este o "ledină" acesta este un "ceas", apoi "khileb" înseamnă "tort plat", cititorul a tăcut - Asta este tot? Am întrebat - Da toate! - Dacă da, atunci tu, fără să adaugi cuvintele "acest" pe cont propriu, citești unul după altul, voi asculta și voi învăța Pirac mi-a repetat cuvintele rusești de două ori, omițând "asta e", dar de fiecare dată a adăugat "mai târziu", "atunci" și "mai mult" După reproșurile și insistențele mele, el, legănându-se, ca și cum se citeau în școlile primare, a spus ce era nevoie: - Ledina - yah, hours - soat heleb - non Am învățat aceste cuvinte după ureche și, parcă citind poezie tadjică, am spus repede: - Ledina - yah, hours - soat, khileb - non Pe chipul interlocutorului meu a apărut o expresie veselă, iar el a exclamat entuziasmat: "De ce, este exact ca Nissob-us-Sibyon " "Îl cunoști pe Nissob-us-Sibyon?" L-am întrebat În Bukhara exista o carte numită "Nisob-us-Sibyon", în care cuvintele arabe erau traduse în tadjik în versuri Cartea conținea mai multe pasaje în versuri sub formă de mesnevi, iar fiecare pasaj era scris într-un metru diferit La începutul pasajelor, numele măsurii era explicat și în versuri Această carte a fost considerată foarte utilă pentru începători, dar nu a fost folosită nici în școlile primare, nici în madrase Unii mullahi bine educați care cunoșteau ei înșiși poezia și-au învățat copiii din ea (Nota autorului) Partea a doua "Când eram mic, tatăl meu m-a învățat câteva ritmuri din această carte Îmi amintesc încă un rând: * "Samo - osmon, arzu gabro - zamin " * Apoi a continuat: - Hai să facem asta: voi găsi cuvinte rusești și le voi traduce în tadjik, iar tu vei compune rusul "Nisob-us-Sibyon"! "Bine", am fost de acord, "dar unde ai de gând să cauți cuvintele rusești?" - Avem un astfel de Mullo-Turob în madraza noastră, călătorește tot timpul la Samarkand Se pare că acolo locuiesc mulți ruși A notat câteva cuvinte rusești în caietul lui, iar eu am copiat de pe el Când Mullo-Turob va merge din nou acolo, îi voi cere să scrie mai multe cuvinte noi de data aceasta cu explicații Le voi scrie și ți le voi da - Foarte bun! am aprobat După o pauză și un pic de gândire, Pirac vorbi din nou - Doar uite, nu lasa pe nimeni sa stie ca scriu cuvinte rusesti Mullahii sunt oameni foarte răi, dacă află despre asta, ne pot face multe necazuri "De ce?" m-am întrebat "Întreabă-i singur despre asta Știu doar că anul trecut chiar l-au enervat pe Mullo-Turoba - Cum? "Mullahii noștri au auzit de undeva că a adus cuvinte rusești din Samarkand Au început să spună că Mullo-Turob devenise un necredincios și ar trebui să fie expulzat din madrasa Dar pentru că locuiește în propria lui celulă, nu a putut fi alungat Apoi, mai mulți locuitori respectabili ai madrasei, luându-l pe tatăl meu cu ei, s-au dus la judecătorul suprem și au cerut expulzarea lui Mullo-Turob din madrasa Dar judecătorul suprem nu a fost de acord cu ei și a răspuns: "O persoană nu va deveni infidelă notând cuvintele rusești" El a mai adăugat că rușii sunt prieteni ai Majestății Sale (Emir), iar dacă Majestatea Sa va auzi din ce motiv vor să-l alunge pe Mullo-Turob din celula sa, acesta va fi foarte supărat "Nu fi ocupat* In oras * asemenea intrigi", i-a sfătuit judecătorul-șef Am auzit toate astea de la tatăl meu Fratele meu mai mare îl cunoștea pe Mullo-Turob, dar tatăl său i-a ordonat să nu mai comunice cu el pe viitor Mi-am dat seama că aspectul simplu și chipul bolnăvicios nu l-au împiedicat pe Piraku să devină un băiat iscoditor "Citește puțină poezie, vei avea nevoie și de ea", l-am sfătuit - Cântăreții Mullo-Khomid și Zayniddin-Khoja vin adesea la chilia fratelui lor și cântă Îi voi întreba și ei mă vor învăța și să cânt ghazal "Este o chestiune complet diferită Nu se poate deveni în acest fel un cunoscător al poeziei Cel mai bine este să începi să citești poezie dintr-o colecție sau o canapea Nu avem culegeri de poezie Când eram la școală, tatăl meu mi-a dat o canapea Hodja-Hafiz, iar acum fratele meu mai mic are această carte "Îți aduc poezie, citește-o", i-am promis El a fost de acord În acea seară, conversația noastră cu Pirak s-a încheiat acolo În seara următoare, după cină, i-am adus lui Pirak în celula lui cărțica "Mahmud și Ayoz" A luat-o, a răsfoit de la început până la sfârșit și mi l-a dat înapoi Nu pot să citesc, nu înțeleg scrisul de mână Dacă ar fi fost propriul meu Khoja-Hafiz, poate l-aș putea citi", a spus el cu tristețe Mi-am dat seama că, la fel ca majoritatea școlarilor din acea vreme, învățase la școală să citească doar o singură listă obișnuită a unei cărți Din altă carte nu putea citi nici măcar un cuvânt Dar nu mi-am pierdut speranța că ar putea să devină alfabetizat și pentru a-l consola i-am spus: "Îți voi arăta cum să o citești și în două-trei zile o vei putea citi singur" I-am vorbit foarte atent și nu i-am spus "te voi învăța" ci doar - "îți voi arăta cum să citești" Dacă m-aș preface că sunt profesor, atunci nu ar fi surprinzător dacă ar fi jignit și ar refuza deloc să studieze Partea a doua "Hai, arată-mi cum să citesc", a întrebat el, devenind interesat În aceeași seară, am recitat cu voce tare patru versuri de deschidere dintr-un ghazal Apoi l-am pus să repete Când a învățat toate expresiile, i-am arătat din carte După aceea, în fiecare seară liberă, când am reușit să termin lucrurile cu gazdele devreme, am venit la celula lui Pirak și am studiat cu el din cartea "Mahmud și Ayoz" Două luni mai târziu, a învățat să citească această carte și, treptat, a început să descopere un alt scris de mână clar După aceea l-am făcut să copieze din cartea mea Când mâna lui s-a obișnuit cu pixul, a început să scrie singur Astfel, până în primăvară, deși nu complet, a stăpânit totuși scrisoarea Până atunci, Mullo-Turob a plecat din nou la Samarkand De frică de atacurile mullahilor, nu a mai notat cuvintele rusești, dar, cu toate acestea, la cererea lui Pirak, a mai adus trei cuvinte rusești cu traduceri Erau: "zăpadă - barf, ploaie - grapă, suflet - IOAN" Pirak a scris noile cuvinte din Mullo-Turob și mi-a cerut să le rimez și să le adaug la vechiul "Nisob-us-Sibyon" De data aceasta, am reușit să deslușesc și scrisul de mână al lui Pirak și am început să mă gândesc la modul cel mai bine să pun aceste cuvinte în versuri Curând, fără prea multe dificultăți, a apărut o linie poetică Dar după cuvântul "barf" a trebuit să adaug "y" * și să rearanjez "ploaie - grapă", "suflet - john" Am scris acest verset în caietul lui Pirak și i-am citit: d "Zăpada este barfu, sufletul este Ioan, ploaia este bor " Pirac mi-a cerut să adaug o nouă linie pentru "Nisob-us-Sibyon" la prima și să văd dacă a funcționat Am scris ambele rânduri una lângă alta și am citit: "Ledin - yah, hours - soat, khileb - non, "Zăpada este barfu, sufletul este Jon, ploaia este bor " Imediat ce am terminat de citit, o emoție teribilă l-a cuprins pe Pirak, a sărit ca o scânteie dintr-un ienupăr care arde In oras Nika, a sărit în sus și a dansat, așa că am fost surprins Tremura peste tot la acompaniamentul cântecului pe care îl cânta și, împletindu-și degetele, le lovea în timp cu mișcările corpului Un astfel de dans l-am văzut o singură dată în viață - în Soktari: muzicieni din Gijdu-van au venit la unul dintre vecinii noștri pe un tui, printre ei se afla și dansatorul Toji-khon A dansat exact în același mod, iar după fiecare dans publicul i-a strigat: - Fii un prinț! Sa traiesti mult! Bine făcut! Dar Toji-hon era un dansator profesionist și dansa pe acompaniamentul unei tamburine cântate de un muzician experimentat Ceea ce era uimitor la dansul Piraka a fost că l-a interpretat nu mai rău decât Toji-hon, dar fără nici un acompaniament și lider După ce a terminat de dansat, Pirac a venit la mine și m-a felicitat solemn pentru un vers de succes pentru "Nisob-us-Sibyon", iar eu i-am lăudat dansul rar și l-am întrebat unde l-a învățat - Cântărețul Mullo-Khomid locuiește în madrasa noastră, este din Tyumenul tău, din Gijduvan Dacă Mullo-Khomid nu este în vizită sau altundeva, atunci el vine seara liber de la cursuri la fratele meu, împreună cu colegul său de clasă Zainiddin-Khoja Mullo-Khomid este un cântăreț foarte bun și știe să folosească tava pe post de tamburin La finalul fiecărei piese, el acompaniază pe o tavă în ritm de "upfar", iar pentru a încălzi ospăţul este nevoie de un dansator Așa că m-a învățat să dansez După o pauză, Pirac continuă: "De îndată ce Mullo-Khomid apare în celula fratelui meu, te voi anunța, vino, ascultă-i cântarea și mă urmărește dansând " Am fost de acord BOGATYR NEOBBINUIT Într-o marți după-amiază, Pirak a spus că seara va fi cântat de ghazal în chilia fratelui meu și mi-a cerut să fiu cu ei după încheierea ultimei rugăciuni khuftan "Astăzi este o seară liberă de la cursuri și trebuie să gătesc pilaf cu profesorul meu Mullo-Abdusalom", am spus, "dar cum Sadriddin Aini Partea a doua De îndată ce mă eliberez de la muncă, îi voi cere permisiunea și vin După cum am promis, la ora zece seara am venit la chilia lui Makhdum Taurul; s-a dovedit a fi o cameră înaltă boltită, de trei ori mai mare decât chilia fratelui său Deși această chilie avea o singură ușă, iar lavoarul și vatra erau amplasate chiar în prag, dimensiunile ei și lățimea porțiunii care se învecina cu intrarea erau de așa natură încât făceau posibilă pregătirea hranei și utilizarea lavoarului fără mare dificultate În plus, celula avea un mezanin în care se depozitau proviziile de hrană, lemne de foc și cărbune, precum și toate ustensilele de uz casnic În fața celulei era o sandală, lângă ea pe partea de onoare era cântărețul Mullo-Khomid, iar pe laterale erau Zainiddin-Khoja și Pirak Dar Makhdum Taurul nu era acolo Cand am intrat, Pirac s-a ridicat de pe scaun si m-a pus acolo, in timp ce s-a asezat cu spatele la usa După ce toată lumea a băut un castron cu ceai, a început cântatul Vocea lui Mullo-Khomid era groasă și ascuțită, ca un surnay Vocea lui Zainid-din-Khoja era și ea groasă, dar nu atât de sonoră, nu putea lua note înalte După ce s-au terminat de cântat, ambii cântăreți au luat tăvile în mâini și au început să bată cu ei în ritm de "oufar", iar Pirac a plecat să danseze Dansul său sub îndrumarea experimentată a lui Mullo-Khomid a fost și mai abil și mai rar După ce s-a terminat prima parte a distracției, în timpul petrecerii cu ceai, l-am întrebat pe Pirak de ce fratele său nu era acolo "Fratele meu este prieten cu Asad-jon-makhdum, ginerele fratelui mai mic al judecătorului suprem Astăzi prietenul său a mers în cartierul Mir-Dostum să-și viziteze ruda Ca să nu se întoarcă noaptea singur acasă și să nu fie atacat de hoți sau huligani, l-a luat cu el pe fratele meu Fratele meu a promis că se va întoarce curând, nu înțeleg de ce nu este acolo până acum Pirak a băut castronul cu ceai în mâini, l-a umplut din nou cu ceai tare, i-a întins lui Mullo-Khomid și a continuat cu un zâmbet stânjenit: - Fratele meu este puternic "ca un taur", de aceea a fost supranumit "Makhdum-Bull" Dacă un hoț sau un huligan cade în mâinile lui undeva, el In oras nu-l va lăsa să plece până nu va cere milă De aceea Asad-jon-mahdum, când merge într-un loc periculos, își ia mereu fratele cu el! Mullo-Khomid s-a alăturat conversației noastre: "Noi gijduvenii", a spus el, "știm să ne ospătăm și să luptăm Prin urmare, îl iubesc pe Makhdum Taurul, că este un om curajos și, de îndată ce aleg timpul liber, vin la el, cânt ceva și îl înveselesc Ce păcat că încă nu este acolo Cântăreții au mai cântat câteva ghazaluri, apoi au început să însoțească pe tăvi în ritm de "oufar", iar Pirak a dansat foarte bine Dar Makhdum Taurul nu era acolo Uitându-se la ceas, Mullo-Khomid i-a spus lui Pirak: Muzica cântă și în stomacul nostru Grăbește-te, gătește cina, hai să mâncăm și să mergem, e timpul de culcare Pirak a gătit și a distribuit plov După ce au mâncat și au scos fața de masă, a apărut Makhdum Taurul Ochii lui scoteau scântei ca niște torțe în flăcări În loc de zâmbetul lui obișnuit, a râs în hohote Am crezut că e nebun și mi-a părut milă de el în capul meu El, cu un râs nebun, dar destul de rezonabil, a vorbit, și-a cerut iertare prietenilor și, dând vina pe proprietarul casei în care tocmai fusese, și pe oaspeții săi, a început să spună toată vina pentru întârziere: "Acești fii ai kazilor deja de mai multe ori, dorind să mă testeze, m-au îmbătat cu vin Și astăzi a început testul Dar oricât mi-au dat vin, nu m-am îmbătat și nu am căzut, apoi, vrând să mă doboare cu orice preț, au început să-mi dea o bubuitură Nu am mai folosit niciodată acest medicament Dar, în ciuda acestui fapt, cu gândul că "nu mă voi lăsa de rușine", am fumat singur două pipe banga Alții, deși au băut mai puțin decât mine și au luat doar una-două pufuri, toți au căzut la podea beți și drogați Cât despre Asad-jon-mahdum, el deja se prăbușise chiar înainte să tragă pe bubui Deși nu eram beat, am simțit o durere puternică în inimă Apoi i-am cerut servitorului de acasă niște medicamente A spus că leacul era brânză de oaie uscată, dar nu a găsit-o Apoi am strigat: "Dragul meu frate îmi va găsi brânză", și am fugit la casa mea * Partea a doua Toate acestea a spus Makhdum Taurul, râzând zgomotos Când povestea s-a terminat, a plâns amar, și-a strâns fratele la piept și, plângând, a început să-l implore: "Dragă frate, toată speranța mea este în tine După moartea mamei noastre, am rămas singuri cu tine în întreaga lume Dacă nu găsești brânză uscată și îmi aline durerea de cap, mama noastră moartă nu te va ierta! Arătându-și ceasul, Pirac începu să-i explice că acum era ora două dimineața și era imposibil să găsești brânză la o asemenea oră Dar oricât a vorbit despre asta, oricât de convingătoare a dat argumente, nu a vrut să asculte nimic, a insistat din ce în ce mai mult și a plâns din ce în ce mai tare În cele din urmă, Pirak a spus: - Aveți puțină răbdare, noi înșine am luat niște brânză, am uitat complet Acum o voi lua de la mezanin - Bravo, frate, asta e alta treaba! Încă nu am mâncat brânză, iar durerea de cap s-a domolit," și a râs din nou Makhdum Taurul a râs, aplecându-și capul și ținându-și stomacul cu ambele mâini Mullo-Khomid și Zainiddin-Khoja au râs cu el Celula s-a umplut de râsetele lor puternice Pirac a luat o scară mică care atârna de un cui în pragul celulei, a urcat-o până la mezanin, a luat cu el o farfurie și a urcat scările Câteva minute mai târziu, foșnind ceva la etaj, a coborât cu o farfurie în mâini Pe farfurie erau mai multe cepe albe curatate de coaja care arata ca branza A pus farfuria cu ceapa in fata fratelui sau El, râzând, a început să mănânce ceapă și să bea ceai cu el Încă râzând, se întoarse către fratele său: - Este o brânză bună și suculentă De obicei, brânza este tare ca o piatră și este absolut imposibil să o mănânci Dar această "brânză" este moale și poate fi mestecată Adevărat, este puțin ascuțit, dar plăcut Poate că această claritate va calma rapid o durere de cap Mâncând "brânză", Makhdum-Bik a început să-i descrie pe cei cu care a petrecut în acea noapte "În seara asta, interlocutorii mei au fost cei mai faimoși Bu-lar Makhdums - foarte mari proști", a spus el - Arabi In oras ei spun: walad un-najibi la yanjab wa in najaba fa'ajab - "o persoană nobilă și semnificativă nu poate avea un fiu nobil, pur din punct de vedere moral, iar dacă unei astfel de persoane i se naște un fiu cinstit, atunci acesta va fi un eveniment excepțional " Toate acestea sunt absolut adevărate Ei bine, ce distracție distractivă este când oamenii beți cad în bucăți și adorm! De ce să-l bage de cap pe nefericitul care a căzut în rețelele tale!? Eu sunt un prost pentru că îi cunosc pe toți acești proști născuți Makhdum Taurul a început din nou să plângă După ce a mâncat ceapă, a râs din nou și a început să se plângă că îl durea capul și mai tare Mullo-Khomid l-a sfătuit să aducă mai multe ulcioare cu apă rece din camera de abluție și să o toarne peste cap: asta, a spus el, ar trebui să calmeze durerea de cap Taurul Makhdum s-a grăbit cu ulcioarele în camera de abluție, am mers și noi în chiliile noastre Oricât de târziu m-am culcat, era mereu întuneric când mă trezeam dimineața, pentru că trebuia să cumpăr smântână de la piață și să pregătesc ceai cremă pentru gazde De îndată ce a răsărit zorii, m-am dus la piața de lactate și m-am întâlnit în curtea Madrasei Makhdum-Bik După obiceiul lui, era într-o cămașă, iar în mâini ținea un ibric cu ceai fiert, pe care îl căra de la ceainărie După ce m-a salutat, a spus: "Prietenul tău, nefericitul Pirac, mi-a hrănit cu ceapă în loc de brânză Deși am înțeles, am început să mănânc ca să nu-mi supăr propriul frate Nenorocitul acela de plecăciune mi-a sporit durerea de cap Dar, pe de altă parte, remediul Mullo-Homida a făcut șmecheria, iar după ce mi-am turnat apă rece pe cap, durerea s-a domolit Am dormit liniștit noaptea și m-am trezit înaintea lui Pirak * * * Odată, în timpul odihnei de seară, ne-am întâlnit cu Pirak în curtea madrasei Ploua Pirac a hotărât că ar fi mai bine să nu stăm în locul obișnuit, ci să stăm sub baldachinul vreunui magazin Partea a doua Am ieșit din curte și sub șopronul ceainăriei lui Sharof am văzut Makhdum Taurul cu Mullo-Khomid și Zayniddin-Khoja; lângă ei stătea un tânăr pe nume Jamol-jon, un aurar, a cărui casă era pe strada învecinată cu madrasa Mullo-Khomid fredona ceva încet Ne-am alăturat lor În acest moment, din partea cupolei lui Zargaron, situată pe latura de est a madrasei Mir-Arab, au apărut doi bărbați; unul dintre ei era un bărbat înalt, voinic, cu faţa albă, cu o mustaţă uriaşă stufoasă Părea la treizeci de ani Celălalt era un bărbat tânăr, ghemuit, cu fața întunecată, de vreo treizeci și cinci de ani Când s-au apropiat de noi, cel înalt s-a întors către fiul aurarului: - Jamol-jon, se dovedește că ți-ai luat un patron puternic Dar să știți că dacă veți găsi chiar și o sută de mijlocitori, tot nu veți scăpa de a plăti tribut! Au mers mai departe Mullo-Khomid a fost atât de mișcat de cuvintele lui, încât a vrut să sară imediat, să alerge după ei și să lupte pe o alee Dar Makhdum Taurul l-a oprit - Acest bărbat se numește Ruzi-Usach, este un bătaie renumit, - a spus Makhdum-Bik, - în plus, este foarte puternic Nu trebuie să te lupți cu el Lasă-mi problema asta Voi alege momentul potrivit și voi stabili conturile cu el Apoi Makhdum Taurul l-a întrebat pe Jamol Jon: - Ce scor ai cu el? "Într-o zi mi-a apărut pe neașteptate în fața mea pe una dintre aleile cartierului Tangbandbof, mi-a scos halatul de sus și mi-a spus: "Nu scăpa de mine doar cu această haină, dacă vrei să-ți salvezi viața și onoarea , mereu va trebui să-mi aduci un omagiu,"- și a mers mai departe O săptămână mai târziu, a venit la magazinul meu cu tipul care a fost cu el astăzi În acel moment, trăgeam firul prin placă - "kiryotakhta" Mi-a spus: Kiryotahta - o placă de oțel cu găuri mari și mici Aurarii topesc mai întâi aurul sau argintul și îl turnează ca pe un fir gros, apoi acest fir este trecut prin găurile dintr-o placă de oțel și adus la diametrul necesar Această placă se numește In oras "Văd, aveți o problemă foarte urgentă, dar luați o pauză de la ea un minut și, după cum spune proverbul - dintr-un aluat întreg - o prăjitură, - dă-ne fiecăruia dintre noi un inel!" Le-am dat două inele de argint, nu le-au luat "Dă-mi aur!" au cerut Am fost obligat să dau un inel de aur și unul de argint Aceasta este deja a treia noastră întâlnire, se pare că vrea să primească altceva de la mine mâine Lacrimile au strălucit în ochii lui Jamol-jon și, plângând, a spus: - Acum voi fi obligat să-i dau treptat toată proprietatea mea, sau să închid magazinul complet și să stau acasă "Nu-ți face griji, vom face ceva", îi spuse Makhdum-Bik lui Jamol-jon Cu aceasta conversația s-a încheiat și Mullo-Khomid a început să cânte din nou * * * La câteva zile după incidentul de la brokerul Sharof, într-o seară am ieșit în curte; elevii în grupuri de câte doi sau patru stăteau de jur împrejur și vorbeau în liniște Pirak nu era printre ei M-am ridicat și m-am gândit la care dintre cei care stăteau să mă alătur În acest moment, Pirak a ieşit din madrasa; Fără să se uite la nimeni, se îndreptă repede spre treptele de la capătul nordic al curții L-am sunat și l-am întrebat unde este atât de grăbit Invitându-mă să-l urmez cu un gest, a mers în grabă În două sărituri l-am ajuns din urmă chiar la trepte și am coborât împreună A mers spre vest de-a lungul străzii mari pe lângă madrasa, l-am urmat Când am trecut pe lângă locurile aglomerate din apropierea madrasei și ne-am trezit pe o stradă liniștită lângă moscheea principală, l-am întrebat pe Pirak: "Unde ești atât de grăbit și unde mă duci?" A încetinit puțin și a început să explice: "kiryo" sau "kiryotakhta", iar procesul de tragere a sârmei de aur sau argint este "simkashi" (Nota autorului) Partea a doua - Îți amintești povestea cu Ruzi-Usach și Jamol-jon? - Da "Ieri, fratele meu l-a adus pe Ruzi-Usach la celula lui și i-a dat un răsfăț Am gătit pilaf-ul După plov, fratele i-a spus: "Ruzi-bay, ești un om puternic Ar trebui să-ți fie rușine să fii un bătăuș Sunteți atât de puternici încât indiferent de ce meșteșug vă alăturați, puteți trăi ca un șah! Vă sfătuiesc să părăsiți toate afacerile voastre scandaloase și să începeți să trăiți ca o ființă umană Ruzi lăsă capul în jos și începu să-și cerceteze genunchii, se juca cu lâna pe pâsla cu care era căptușită chilia și ascultă cu atenție; când fratele a terminat de vorbit, tot i-a răspuns cu aceeași privire gânditoare: "Emirul are spânzurătoare, există și un *minaret al morții*, dar nici nu m-a putut opri Lucrurile s-au dovedit astfel încât m-a făcut soldat și mi-a dat un pistol în mâini Și acum crezi că cu sfatul bătrânei tale mă poți face să opresc drumul ales Dar vreau să te sfătuiesc, așa cum spune proverbul: "Spune-i apei acest vis al tău și îl va lua" Ruzi-Usach și-a băgat mâna în buzunar, a scos cinci teneg de acolo și, cu cuvintele: "Aceștia sunt bani pentru pilaf-ul tău", le-a pus pe pâslă Fără să se uite la fratele său, a mers spre ieșire Fratele lui strigă după el: "Chiula mea nu este o cârciumă, ia-ți banii și pleacă Am să vin în cartierul tău și acolo o să-ți dau un sfat ca un bărbat Atunci probabil vei vedea lumina!" Tot acest frate a spus calm, cu un zambet afectuos Ruzi, punându-și galoșurile de piele, a răspuns: "Acești bani îmi vor fi returnați în cartierul meu În fiecare seară, voi aștepta sosirea ta Cu aceste cuvinte, a părăsit celula În seara asta, sub un pretext, fratele meu m-a trimis acasă M-am întors foarte repede, dar nu mai era în celulă Bineînțeles că s-a dus în cartierul Ruzi-Usach, și m-a trimis să nu fiu prezent "pe câmpul de luptă" și ca Ruzi-Usach să nu poată spune: "Taurul și-a adus vițelul cu el" Dar trebuie neapărat să fiu acolo pentru a-l ajuta în caz de vreo nenorocire Am trecut prin rândurile de Kandalotfurushi, Misgari și Tirgaron, iar de acolo, cotind spre nord, am ieșit prin șirul de Sobunfurushi către Registan Aici a trebuit să ne îndreptăm din nou spre vest Curând am trecut pe lângă magazinele cu pepeni și struguri, am ocolit spre nord In oras $ de cealaltă parte a cartierului Bolo-Khauz și a ajuns în cele din urmă în cartierul Usto-Rukhi, unde se afla casa lui Ruzi-Usach Lângă moscheea din cartier l-am văzut pe Makhdum Taurul, care vorbea cu bătrânii "Nimic nu a început încă", a spus Pirac - Bine că am ajuns la timp După consultație, am considerat mai corect să nu apară în fața ochilor lui și ne-am așezat pe margine la distanță În acest moment, Ruzi-Usach a ieșit pe aleea din spatele moscheii Bolo-Khauz cu slujitorul său și, lăsându-l pe alee, a urcat la bătrâni: "Ce comanzi?" a întrebat el Ce vă putem comanda? - spuse unul dintre bătrâni - Vă sfătuim să ascultați sfatul lui Makhdum și să vă rătăciți - Din nou, toate sfatul bătrânei! - răspunse Ruzi-Usach "Dacă doriți", a răspuns Makhdum, "puteți auzi și sfaturile bărbaților!" Ruzi-Usach și-a scos halatul de sus, l-a aruncat de pe drum și a ieșit în mijlocul străzii "Un om este cunoscut pe câmpul de luptă!" a spus el Ruzi era strâns încins cu o bucată de pânză verde, în stânga lui atârna un cuțit mare într-o teacă cu capete de lână Makhdum Taurul s-a ridicat greu de pe scaun, zâmbind, s-a apropiat de Ruzi și l-a prins cu ambele mâini de centura de ambele părți ale taliei; cu mâna dreaptă se ținea de cuțitul cu teacă, apucându-și și centura Ruzi, care era mai înalt decât Makhdum, l-a lovit puternic pe umeri cu ambii pumni și, de parcă l-ar fi apucat de umeri cu clește, a început să-l legăne cu toată puterea Dar Makhdum, ca un stâlp pe jumătate săpat în pământ, stătea nemișcat Când a venit rândul lui Makhdum, l-a ridicat cu ușurință pe Ruzi de cap Trupul lung al lui Ruzi atârnă în brațele lui Makhdum deasupra capului lui Văzând poziţia în care se afla Ruzi, discipolul său, care se afla în apropiere, s-a repezit în ajutorul învăţătorului său Makhdum, stând pe un picior, l-a lovit în abdomenul inferior cu celălalt, astfel încât el, ca un câine căruia i s-a aruncat o piatră, a zburat în lateral cu un urlet Partea a doua Makhdum, fără să-l elibereze pe Ruzi, se întoarse repede, ca un dansator Ruzi și-a clătinat brațele și picioarele în aer, dar nu l-a putut atinge în niciun fel pe Makh-dum În cele din urmă, Makhdum și-a aruncat corpul slăbit la pământ și s-a așezat imediat pe piept L-a prins ferm pe Ruzi de încheieturile mâinilor, le-a dus la propriul gât, l-a apăsat și l-a ținut în acea poziție pentru ceva timp Strada s-a umplut de spectatori Se pare că Ruzi îi enervase pe toți suficient dacă nici unul dintre ei nu se mișca să-l salveze din ghearele lui Makhdum Spectatorii nu i-au permis nici măcar asistentului lui Ruzi să se apropie de luptă, deși acesta, trăgând aer, a vrut din nou să atace Makhdum Bătrânii l-au reținut și i-au spus: "Lupta este lucrarea lui Satana!" Când Makhdum i-a scăpat puțin gâtul lui Ruzi, el a spus morocănos: "Sattor, am predat orașul!" În jargonul petrecăreților din Bukhara, "a preda orașul" înseamnă a fi învins, iar cuvântul "sattor" - iertător (un epitet de zeu) - era cel mai mare jurământ al lor Dacă vreun petrecător, după ce a jurat în acest fel, încalcă jurământul, atunci uciderea lui, conform obiceiului, era considerată o faptă dreaptă Makhdum-Bik i-a dat drumul gâtului lui Ruzi-Usach, a coborât de pe el și, luându-l de mână, l-a ajutat să se ridice de la pământ Când Ruzi s-a ridicat și s-a trezit față în față cu Makhdum, a scos cinci teneg din buzunar și i-a întins adversarului său "Ei bine, acum te pocăiești?" - M-am pocait! Ruzi răspunse fără tragere de inimă și luă cinci teneg din mâinile lui Makhdum Noi cu "victorie" ne-am întors la madrasa PETRECERE LA FAYZABAD Am reușit să văd puterea fizică, dexteritatea și curajul lui Makhdum Taurul în timpul unei plimbări în Fayzabad În Bukhara în acele zile, Navruz era foarte venerat, care era o sărbătoare națională pentru toți cei care vorbeau persană și tad In oras Zhikski Această sărbătoare a fost sărbătorită de oameni multă vreme și a supraviețuit chiar și după cucerirea arabă Doar juriștii musulmani i-au dat culoarea musulmană și au început să beneficieze de ea Au dat oamenilor să bea compot de caise uscate, în care au înmuiat o bucată de hârtie cu o rugăciune compusă din versete din Coran și au luat bani pentru asta Un astfel de compot era considerat o băutură rituală în timpul Navruzului chiar înainte de Islam În timpul serbărilor, în cetatea emirului se țineau ceremonii religioase și băuturi răcoritoare; mulţi* au fost premiaţi cu bani sau haine Anul Nou în Bukhara a fost sărbătorit pe martie sau cu o zi mai devreme în anii bisecți Cu toate acestea, festivalurile populare au început cu mult înainte de vacanță Satul Fayzabad, situat la un kilometru nord-est de Bukhara, a fost întotdeauna ales ca loc de plimbare Aici "era multă apă, irigarea grădinilor înflorite și pășuni întinse libere; acum pe aceste terenuri a fost creată o mare fermă colectivă "Maorif" Festivalurile folclorice au avut loc în fiecare vineri în timpul lunii Hut ( februarie - martie) Ne-am hotărât să mergem la Faizabad în a doua vineri, când era foarte multă lume acolo De obicei, iubitorii de divertisment mergeau acolo din satele din jur în grupuri mari, dar grupul nostru s-a dovedit a fi mic - eram doar șase: Makhdum-Bik și fratele său Pirak, cântăreții Mullo-Khomid, Zaynid-din-Khoja și ai mei fratele si eu Makhdum-Bik a luat din celula lui un cazan de cupru, care trebuia să ne servească drept ceainic, două boluri și o pătură de flanele Am fost instruit să port cazanul și bolurile, iar Pirac a luat pătura de flanel La ora nouă dimineața am părăsit orașul prin poarta Mazor Chiar de la poartă, drept spre est, era un drum mare care ducea la mazarul lui Bahauddin Nakshband De aici a venit numele porții - "Mazor", deși istoric a existat o "Poarta Apei", deoarece tocmai în acest loc a intrat Canalul Shahrud în oraș Partea a doua Drumul principal spre nord-est începea și de la porțile orașului, care, trecând de satele Fayzabad și Dilkusho, ajungeau la Gurbun Între cele două drumuri de trecere, printre dealurile și câmpurile cimitirului, se întindea o potecă, care ducea direct la locul festivităților Așa că am mers pe această cale Când am trecut de mazarul lui Khoja * Ishak Kalobodi, s-a deschis în fața noastră o câmpie, înconjurată de la est, sud și vest de dealuri ale cimitirului Pe latura de nord se întindea un deal pe care cultivatorii de flori cultivau flori Pe câmpie erau mai mulți ulmi cu vârfuri uscate * kami, lângă ei erau aranjate sufe de chirpici pentru odihnă și băut ceai Mai la nord era o casă mică cu o terasă deschisă și o sufa lungă lângă ea Peste tot oamenii stăteau și beau ceai Și noi, la invitația lui Makhdum Taurul, ne-am așezat deoparte pe un mic sufa Samovarul ne-a pus în față un castron, un ceainic cu ceai și a întrebat: - Este nevoie de "Chars"? În astfel de cazuri, Makhdum-Bik și-a asumat atribuțiile de "lider" "Nu, nu", a refuzat el hotărât Am băut încet ceai și ne-am uitat la oamenii care stăteau în jurul nostru Pe o sufa lungă din apropierea casei, s-au așezat să se odihnească mai mulți derviși, dintre cei care, în grupuri mari, făceau ocol întreg orașul joia și duminica și strângeau de pomană în numele lui Allah Fiecare dintre ei, peste haine obișnuite de derviș, a fost legat în mai multe rânduri cu o frânghie de lână cu o "piatră de satisfacție" atașată la ea și a fost îmbrăcat un nou halat derviș de cusut Samarkand Piatra de satisfacție (sangi kanoat) este o piatră care, conform legendei, ar fi susținut dervișii în timpul foametei (Nota autorului) Conducătorul spiritual al tuturor dervișilor rătăcitori din Asia Centrală a trăit într-o mănăstire de derviși din Samarkand Niciunul dintre derviși nu și-a putut purta haina decât dacă l-au primit ca dar de la conducătorul lor spiritual Acest "cadou" l-au putut primi doar pentru o sumă foarte mare (Nota autorului) In oras tărtăcuțe de pomană și pălării înalte din patru* ° pene rex; părul dervișului îi cădea pe față și pe umeri, ca al femeilor care se pregăteau să-și spele părul Fiecare derviș avea și un toiag gros cu o știucă ascuțită Acum doagele erau înfipte într-un rând în pământ în fața casei Lângă sufa, întinși pe pământ, zăceau doi câini cu urechi lungi, cu cozile răsucite într-o buclă; sprijinindu-și fețele pe labele din față, nu și-au luat niciodată ochii de la derviși Câinii erau complet nemișcați, nu mișcau niciun mușchi, nu priveau în jur și nu priveau nicăieri decât la derviși Ei aminteau foarte mult de murizi, care stăteau ca morți în fața conducătorului lor spiritual în timpul privegherilor Dintre derviși s-au remarcat câțiva tineri de șaisprezece sau optsprezece ani, cu care tovarășii lor au vorbit foarte pasional Acești tineri erau bine îmbrăcați, arătoși, ochii lor strălucitori mărturiseau sănătatea fizică Pe alte sufe, grupuri mici de oameni stăteau depărtați, după aspectul cărora era ușor să se determine căreia dintre paturile particulare ale societății aparțineau Aici, pe această sufa, erau cazați elevi modesti ai madrasei, pe aceea - mahdum și fii ai clerului, puțin mai departe - fii negustori, apoi artizani și mici negustori Încă nu băusem nici măcar un ceainic, când un tânăr derviș a scos o narghilea din casă Această narghilea amintea puțin de dispozitivele obișnuite de fumat de tutun în formă, doar că nu era făcută din tărtăcuță sau cupru, ci sculptată din lemn de nuc Era mai lată decât narghilea obișnuită, partea inferioară cu burtă părea mai mare, acest dispozitiv era încoronat cu o ceașcă înaltă și mare Aceștia erau dovleci speciali - ierburi, pe care dervișii le legau - de curele lor Când porneau în călătorie, atârnau tărtăcuțe pe mâini (Notă autor) bonete cusute din pene, conducătorul spiritual a dat fiecărui der- atârna (Nota autorului) Partea a doua Tânărul derviș a umplut o ceașcă de narghilea cu ceva necunoscut pentru mine, a aprins conținutul acesteia și a scos una sau două pufuri prin muștiuc "Fumatul de "chars" a început", a remarcat nemulțumit Makhdum-Bik Abia acum mi-am dat seama că au pus un drog într-o cană de narghilea După aceea, tânărul dervis i-a înmânat gura unuia dintre însoțitorii săi, care stătea la loc de cinste Dervisul, căruia i-a înmânat narghilea, era îmbrăcat într-o halată nouă din Samarkand, părea să aibă vreo cincizeci de ani, iar părul cărunt îi pâlpâia deja pe alocuri în barbă Din înfățișarea sa a fost imediat posibil să se stabilească că era cel mai bătrân dintre derviși Imediat ce capul dervișilor a ridicat narghilea, câinii au început să manifeste nerăbdare Deși încă nu s-au mișcat, părul le-a tremurat și a sărit de emoție nervoasă Sergentul-major a luat câteva pufături și a spus: "O, Doamne! Cel mai înalt adevăr este prietenul! Nakshband nebunul este mentorul meu spiritual!" (Hakk-dust! La illahi illallah! Piram Naqshband-devon!) Era o expresie comună printre derviși Apoi s-a uitat zâmbind la câini, care, ca răspuns la privirea lui afectuoasă, au dat din coadă și au început să se rostogolească pe pământ Maistrul le-a strigat câinilor: "Vino la mine, animale drepte care invocă Adevărul!" Imediat, ambii câini au sărit simultan de pe scaune și s-au apropiat de proprietar Cu labele din față, stăteau pe marginea sufei, deschiseseră gura, fără să-și ia ochii de la ochi, privind pe maistru cu așteptare Maistrul închise orificiul de ventilație din tub cu degetul și trase două-trei pufături adânci Când narghilea s-a umplut de fum de la drog, el și-a scos degetul din gaură și a adus țeava mai aproape de gura unuia dintre câini Ea a inhalat fumul cu mare plăcere În același mod, l-a lăsat pe celălalt câine să tragă fumul După aceea, câinii s-au dus și s-au culcat la locul lor inițial Tânărul derviș a curățat ceașca cu narghilea, a pus o nouă rezervă de cărbune în ea, a reaprins focul din ea și, la rândul său, a dat drogul tuturor dervișilor și interlocutorilor lor să fumeze In oras Conversația dervișilor a devenit mai animată, iar exclamațiile s-au auzit din ce în ce mai tare de pe buzele dervișilor și ale interlocutorilor lor: "O, Adevărul este un prieten! O, cel care este el! " Chiar și câinii - și cumva mai ales țipăiau, de parcă ar fi vrut să se alăture bucuriei stăpânilor lor În acest moment, un alt tânăr derviș a pregătit o altă narghilea de nucă și a început să se plimbe prin grupuri de oameni care beau ceai pe alte sufe De asemenea, erau puțini oameni acolo care nu fumau drogul, o astfel de persoană era de obicei ridiculizată și reproșată că este "necomunicativă" Fiecare grup, în funcție de mărimea sa, dădea dervișului cu o narghilea de la două la cinci teneg Dervișul a plecat din când în când, a curățat o cană de narghilea și s-a întors din nou Deși grupul nostru a refuzat inițial drogul și am declarat că "nu este nevoie de chars", totuși, dervișul, probabil "din respect", a adus o narghilea proaspătă și ne-a oferit-o cu o plecăciune Makhdum Taurul a făcut un semn negativ cu capul Tânărul derviș a mers într-un alt grup "Niciunul dintre noi", i-a spus Mullo-Khomid lui Makhdum-Bik, "n-a fumat niciodată bang în viața noastră Dar obișnuiai să fumezi două căni de bang într-o singură ședință și să mănânci ceapă, numindu-i brânză, de ce nu te apuci să fumezi acum? Expresia de pe chipul lui Makhdum Taurul s-a schimbat imediat, pentru prima dată am văzut o încrețitură între sprâncene Dar zâmbetul lui obișnuit tot nu i-a dispărut de pe buze și, răspunzând la întrebarea lui Mullo-Khomid, l-a privit în continuare amabil "Crezi că nu cunosc toată urâciunea exploziei", a răspuns el, "și dacă o știu, am fumat gunoaiele astea la Makhdoom din plăcere?" Dacă crezi așa, te înșeli foarte tare După ce a băut castronul cu ceai în fața lui, a continuat "Mahdum-uri proști au vrut să mă învingă și să mă ridiculizeze Am considerat că este rușinos pentru mine să fiu învins de ei și am făcut tot ce mi-au sugerat A fost un fel de armă în lupta cu mocasinii ignoranți Până la urmă, ei înșiși au fost într-o poziție ridicolă Dervișii au umplut din nou castronul cu narghilea, au pufnit ei înșiși și au lăsat câinii să inspire După aceea, dervișii au devenit și mai agitați Partea a doua Tinerii care erau cu ei fie au râs, fie au plâns, și-au rupt hainele și s-au repezit în jur Câinii, după ce au inhalat drogul pentru a doua oară, s-au întors la locurile inițiale, s-au întins și au adormit ca morții a continuat Makhdum Taurul - Iată dervișii care stau aici, aceștia sunt aceiași oameni care merg prin oraș de două ori pe săptămână și adună pomană de la musulmani în numele lui Dumnezeu, în numele profetului, în numele lui Bahauddin și al altor sfinți, si acum vezi cu ce cheltuiesc banii donati de saraci Ei nu sunt doar oameni ticăloși și depravați înșiși, ci și corupți pe alții Acești tineri care stau cu ei sunt ca niște pui nevinovați prinși în capcanele unui vânător nemilos Viitorul este dezastruos pentru ei Dacă acești băieți s-ar apuca de un fel de meșteșug, ar putea deveni oameni adevărați și ar putea să-și ia locul sub soare Acum, dacă soarta are milă de ei și își salvează viața, atunci, poate, vor deveni și ei derviși, ca și conducătorii lor spirituali Acești înșelători nemilosi, cu frică de Dumnezeu, distrug nu numai oamenii, ci și animalele Vezi în ce stare de droguri au ajuns doi câini de vânătoare frumoși? Taurul Makhdum a avut gâtul uscat de la un discurs atât de lung, a mai băut un castron cu ceai și a vorbit din nou "Tot ceea ce vezi acum - și te-am adus aici intenționat să-ți arăt - este doar ceea ce ei nu ascund, dar ceea ce fac noaptea, în secret, este și mai dezgustător Acele doage care stau la rând pe perete sunt armele lor de jaf Majoritatea dervișilor nu se mulțumesc cu pomana pe care oamenii le fac de bună voie, noaptea pe drumurile pustii atacă călătorii singuri, iar dacă o persoană rezistă, nu se opresc nici înainte de a-și rupe stomacul cu o lance Chiar acum, în fața oamenilor, stau destul de decor și își fumează bubuitul, dar ceea ce fac noaptea este păcat să vorbească și să asculte Dacă o persoană decentă le vede faptele, nu se va putea abține să-i ucidă In oras Distracția dervișilor devenea din ce în ce mai furtunoasă, dar deja ne-am săturat să vorbim despre ei și am decis să mergem mai departe Toată lumea și-a băgat simultan mâinile în buzunare pentru a obține bani și a-i da pentru ceai, dar Makhdum-Bik a declarat: - Plătesc bani pentru ceai în plimbarea de astăzi! - și a plătit Am mers mai departe * * * Printre dealuri, departe de poteca, care era limitată la nord de câmpuri, iar la sud de morminte, în colțuri izolate se aflau o grămadă de jucători hardcore Aici s-au jucat cu nesăbuință cele mai interzise, "secrete" jocuri: curea, spina, cărți și zaruri Am trecut printre corturile țiganilor și ne-am întors spre Faizabad În apropierea satului am văzut din nou grupuri de oameni care jucau jocuri deja deschise, precum "ishtibozi", nuci, sâmburi de caise și spargerea ouălor fierte; participanții lor păreau să se pregătească pentru jocuri de noroc majore Am mers mai departe și am ajuns curând în centrul festivităților care au avut loc în apropierea mănăstirii derviși din Fayzabad Pe laturile de est, de sud si de vest ale manastirii, vanzatori sunt peste tot, inconjurati de multi cumparatori Aici au făcut comerț cu pilaf, pâine, carne, supă din capete și pulpe de miel, stafide, nuci, mazăre prăjită sărată, sâmburi de caise și altele, iar participanții la festivități au cumpărat toate acestea și le-au mâncat imediat Unii au mâncat stând în picioare, în timp ce alții s-au ghemuit lângă vânzători În curtea mănăstirii, făcătorii de samovar au întins covoare și au așezat bănci; și acolo, oamenii s-au așezat în grupuri și au băut ceai Mullo-Khomid ne-a oferit să stăm undeva și să bem ceai Dar Makhdum-Bik nu a fost de acord "Adevăratele festivități nu au loc aici, ci în altă parte", a spus el, "o să mergem acolo acum și, dacă vrem, vom face ceai în cazanul nostru" Sadriddin Aini Partea a doua Mullo-Khomid a cumpărat câteva prăjituri, Zainiddin-Khoja a cumpărat niște sâmburi de caise sărate, iar fratele său a cumpărat mazăre prăjită Pirac într-una din sălile de ceai a preparat ceai în ceainic și m-a lăsat să-l port Am mers mai departe de-a lungul granițelor pe lângă latura de nord a mănăstirii Primăvara în Bukhara începe cu cincisprezece zile mai devreme decât în Samarkand În ciuda faptului că au mai rămas două săptămâni înainte de Anul Nou, culturile de iarnă - grâu, orz și trifoi - erau deja la un sfert din pământ Ierburile sălbatice acopereau malurile șanțurilor și granițelor și tot pământul umed și negru de primăvară Stepa la acea vreme era frumoasă Lăstarii și ierburile proaspete semănau cu catifea verde groasă, care era răspândită în întinderile de stepă spre Anul Nou sfâșietor Aerul minunat de primăvară, plin de aroma de verdeață proaspătă, a încântat și a inspirat enorm pe toți cei care l-au respirat Am vrut să inhalez acest parfum care dă viață cu sânii plini Lumina albă, roșie, galbenă, violetă împrăștia norii care pluteau pe cerul albastru, dădeau totul un farmec aparte; aruncau o umbră pe pământul verde solid, de parcă ar fi vrut să arate superioritatea cerului asupra pământului Pe scurt, pământul și cerul scânteiau cu culori strălucitoare și toată natura a fost cuprinsă de trezire Băieți cu păsări în mână alergau peste tot printre câmpurile înflorite; unii țineau țâșnii, alții copacele, alții grauri și erau foarte pasionați de joc Păsările îmblânzite, la semnele stăpânilor lor, și-au îndeplinit toate ordinele Băieții cu grauri și grauri, legând un fir de labele păsărilor, îi forțau să concureze în aer; păsările zburau până la două sute de metri și ori de câte ori începeau să obosească, aterizau pe capul sau pe mâinile stăpânilor Câștigătorul concursului a fost băiatul al cărui găcău sau graur a zburat mai drept și mai sus și a rămas în aer mai mult decât alte păsări Jocul cu siskins era deja diferit Spectatorii stăteau în două rânduri, la o distanță de aproximativ o sută de pași, un rând de altul Siskin, așezat pe mâna stăpânului său, nu s-a oprit să privească In oras spectatori De îndată ce pasărea a observat că cineva arăta o monedă prinsă între degete, această pasăre mică a decolat imediat, a zburat la acea persoană, a luat o monedă în cioc și, întorcându-se, a aruncat-o în palma proprietarului; apoi ea a început în liniște să-i ciugulească palma cu ciocul, el a scos firimituri de fistic și i le-a dat păsării Chizh, ciugulindu-și "deliciul", a privit din nou publicul în așteptarea unor noi oferte * * Am mers și mai spre nord și ne-am eschivat de mulțime Întinzând o pătură pe pământul plin de trifoi, compania noastră s-a așezat pe ea și a început să bea ceai Ori de câte ori cazanul era gol, Pirac alerga la ceainărie și aducea ceai proaspăt După ce am mâncat, fiecare dintre noi s-a întins pe iarba tânără Numai Mullo-Khomid și Zainiddin-Khoja au rămas așezați și, luând boluri în loc de tamburine pentru acompaniament, au început să cânte Cântecul a dus departe în aerul limpede al primăverii și a revărsat forță nouă în suflet Cântecul încă nu încetase, când la hotarul câmpului de trifoi unde ne-am așezat a apărut un grup de tineri, care au început o competiție de sărituri Doi tineri au tras peste graniță o bucată de pânză lungă de aproximativ trei metri, răsucindu-o ca pe un garou și au stat unul față în față În primul rând, garoul a fost ridicat de la sol până la înălțimea genunchilor Băieții adunați au început să sară peste el A doua oară garoul a fost ridicat la înălțimea taliei Mulți dintre săritori au depășit această înălțime fără să lovească garoul, dar doi, prinzând, au căzut la pământ A treia oară garoul a fost ridicat la nivelul pieptului Acum doar jumătate dintre concurenți au putut să sară peste el, restul au căzut la pământ Când garoul a fost ridicat la nivelul umerilor, nimeni nu a putut sări peste el și toți cei care au sărit au căzut În acest moment, mulți adulți s-au apropiat de locul competiției Makhdum Taurul privea competiția întins Asigurându-mă că nimeni Partea a doua neputând depăși obstacolul, s-a ridicat, s-a apropiat de tipii care țineau garou și i-a ordonat să-l ridice până la umeri Toată lumea a fost surprinsă de hotărârea lui Makhdum și a discutat aprins dacă acest om supraponderal ar putea depăși obstacolul Majoritatea celor prezenți erau înclinați să creadă că nu poate sări peste Makhdum-Bik s-a retras vreo cincizeci de pași și a fugit de acolo Când s-a apropiat de garou, apoi, ca o minge plină de aer, a sărit în sus, a sărit garoul, care era la nivelul umerilor băieților, și a stat cu dibăcie de partea cealaltă pe ambele picioare De peste tot s-au auzit exclamații de admirație Deodată, un bărbat înalt a ieșit din public și a spus: "Uite cât de înalți țin aceștia garoul și la ce nivel ajung umerii?" Lasă să iasă cineva care are aceeași înălțime ca mine Vom păstra garoul Acum, dacă Makhdum sare peste în acest caz, atunci îl recunoaștem drept câștigător Mai era un bărbat înalt Mai întâi au ținut garoul la nivelul umerilor, apoi a capului și, în final, la nivelul brațelor întinse Makhdum Taurul a depășit toate aceste obstacole fără ezitare și a rămas zâmbind După sărituri au început să alerge competiții La finalul acestor competiții, Makhdum Taurul a vrut să alerge o cursă cu câștigătorii, care s-au dovedit a fi cinci persoane Zona de concurs a fost mărită de la opt sute de trepte la o mie Makhdum Taurul a fost cu o sută cincizeci de pași înaintea rivalilor săi și a câștigat din nou aprobarea universală După alergare, a început lupta Înainte de a începe, a fost anunțat că locuitorii din Gala-Osiyo se vor lupta cu locuitorii din Mazor (Bahauddin) Oamenii nu ar trebui să se amestece, dar pot veni în ajutorul celor învinși Spectatorii stăteau în jurul unei platforme de mărimea unui thanob Locuitorii din Gala-Osiyo s-au așezat pe partea de vest și parțial de nord, locuitorii din Mazor au ocupat a doua parte a laturii de nord și estul, orășenii s-au stabilit pe partea de sud In oras Mai întâi, adolescenții au ieșit din ambele părți și au început să-și măsoare forțele: unii au învins, alții au fost învinși Apoi au ieșit luptătorii mai în vârstă, iar în sfârșit a venit rândul luptătorilor celebri Mazorienii s-au dovedit a fi învingători, iar orășenii au venit în ajutorul celor învinși Dar chiar și cu ajutorul lor, succesul a rămas de partea mazorienilor; după multe victorii și înfrângeri, mazorienii au rămas cu cinci bărbați pe care nimeni nu i-a putut învinge În acest moment, Makhdum-Bik a ieșit din nou și a început să lupte cu câștigătorii; le-a pus pe rând pe spate, zâmbind, a făcut ocolul întregului cercul și s-a așezat din nou în același loc Înainte ca Makhdum-Bik să aibă timp să tragă aer, liderii celor trei părți s-au apropiat de el și l-au informat că este provocat de un luptător de douăzeci de ani Rustamcha din Shurkul La început, Makhdum Taurul a respins această provocare A considerat că era indecent să se lupte cu un tip de douăzeci de ani Dar până la urmă a trebuit să cedeze (poate că nu a vrut să fie considerat învins) și a răspuns: - Ei, spune-mi, lasă-l să iasă, ne măsurăm puterile Rustamcha s-a dus la mijloc Nu era doar foarte tânăr, ci și mic de statură, slab și în aparență nimeni nu-i putea da cei douăzeci de ani Makhdum Taurul, stânjenit, s-a apropiat de adversarul său și a încercat de mai multe ori să se lupte cu el Ambii au folosit o varietate de tehnici de luptă Dar niciunul dintre ei nu a fost învins Tipul a început să fie vizibil obosit, respira greu În cele din urmă, liderii partidelor s-au dus la mijloc, i-au despărțit pe luptători și, luându-i de mâini, i-au luat pe fiecare prieten la locul lui Cu aceasta lupta s-a încheiat, iar oamenii s-au împrăștiat Când tovarășii mei și cu mine ne-am adunat lucrurile și ne-am îndreptat spre oraș, Rustamcha s-a apropiat de noi cu liderul grupului său, a luat Taurul Makhdum de mână și l-a salutat: "Unchiule Makhdum", a spus el, "m-ai tratat ca pe un frate De la bun început mi-am dat seama că nu sunt potrivit să fiu partenerul tău și, după ce te-am sunat, m-am comportat într-un mod băiețel de prost Dar timpul era pierdut și eram deja pregătit să fiu învins Ți-ai milă de mine și nu ai calomniat Partea a doua mile în fața oamenilor, păreai să mă faci să renasc La urma urmei, ai putea să mă ridici ca o pană și să mă arunci departe de tine Cât voi trăi, îți voi rămâne recunoscător - Antrenează-te mai mult și nu te baza pe tine în zadar Vei deveni un luptător celebru", i-a spus Makhdum și am plecat mai departe (Voi povesti despre sfârșitul tragic al lui Makhdum Taurul și Rustamchi în a treia carte a memoriilor mele) MULLO-TUROB ȘI MULLO-KAMAR Mullo-Turob era singurul fiu al unui țăran din Zandani, a studiat la o școală locală și a ieșit analfabet Chiar și în timpul vieții tatălui său, a studiat în madrasele Bukhara timp de doi ani și a suferit mult fără locuință După moartea părinților săi, Mullo-Turob a vândut casa, pământul, vitele și toate utilajele agricole ale tatălui său, s-a rupt complet de sat și s-a mutat la Bukhara Aici a cumpărat o celulă bună în madrasa Mir-Arab, care era considerată una dintre cele mai bune madrasa din Bukhara, și a început să trăiască ca alți studenți înstăriți Într-o vară, el și colegul său din Samarkand au plecat în orașul natal, i-a plăcut foarte mult clima de acolo și și-a făcut multe cunoștințe în acele locuri După aceea, ori de câte ori se sătura de duhoarea de la Bukhara, pleca la Samarkand, respira acolo aer curat și se întorcea din nou la Bukhara În timpul călătoriilor la Samarkand cu trenul sau în timp ce se plimba prin un oraș necunoscut, avea nevoie de limba rusă și a început să noteze într-un caiet special cuvintele rusești pe care le auzea cu traduceri în limba tadjică Așa că și-a luat un mic dicționar pentru el, care a fost completat după fiecare dintre călătoriile sale la Samarkand Pirak, din cauza faptului că era din aceeași madrasa cu el, știa de dicționar, dorea să învețe și limba rusă și, după cum am menționat mai sus, a notat câteva cuvinte din Mullo-Turob După ce mullahii, după ce au aflat despre înregistrarea cuvintelor rusești, au vrut să-l expulze pe Mullo-Turob din madrasa, din precauție, a început să călătorească mai rar In oras la Samarkand, a încetat să scrie cuvintele rusești și nu a mai arătat nimănui notele sale anterioare, chiar și cu Pirak, care se bucura de încrederea lui, acum vorbea puțin despre limba rusă Cu toate acestea, în ciuda măsurilor de precauție pe care le luase, atacurile mullahilor nu s-au oprit Deși datorită intervenției judecătorului suprem, mullahii nu l-au putut expulza pe Mullo-Turob din madrasa, nu au încetat să-l umilească și l-au urmărit constant cu atacuri răutăcioase De fiecare dată când trecea prin bolta de la intrare, strigau după el: "Urusul vine Urusul chiar a devenit ca Urusul" - și alte asemenea prostii Între timp, Mullo-Turob nu avea nicio asemănare cu rușii Era un bărbat brunet, cu părul aspru și cu ochi mari și negri, mai mult ca un arab decât cu un rus Odată, Mullo-Turob a adus o pereche de galoșuri din Samarkand și le-a îmbrăcat într-o zi ploioasă Când mullahii au observat pantofi noi pe picioarele lui, au început să-l numească hoț În opinia lor, doar tâlharii de noapte poartă astfel de pantofi tăcuți, astfel încât proprietarul casei să nu le audă pașii Zvonul despre Mullo-Turob ca "hoț" s-a răspândit pe scară largă În fiecare zi, mullahii au venit cu tot mai multe dovezi pentru a-și confirma bârfele După cum susțineau ei, călătoriile sale la Samarkand aveau o anumită bază: a dus lucrurile furate în Bukhara la Samarkand și le-a vândut acolo și a vândut bunurile furate în Samarkand, în Bukhara Se dovedește că și-a cumpărat chiar și celula din încasările din vânzarea bunurilor furate Altfel, cum ar putea un student sărac, care timp de doi ani s-a mutat dintr-o celulă în alta ca chiriaș, să devină apoi deodată proprietarul unei frumoase chilii boltite din Madrasa Mir-Arab? Fără furt, acest lucru nu ar fi fost posibil * * * Curând a avut loc un eveniment din cauza căruia Mullo-Turob a fost forțat să părăsească madraza Mir-Arab Acesta a fost cazul Mullo-Turob a adus din Samarkand galoșuri din piele din Kazan Partea a doua și îmbrăcându-le, a ieșit pentru prima dată în curtea madrasei Tălpile cu alcool scârțâiau la fiecare pas Aceiași mullahi care, din cauza zgomotului galoșilor de cauciuc, l-au acuzat pe Mullo-Turob de "furt", au decis acum să găsească motivul pentru care aceste galoșuri scârțâiau și să ridice o nouă calomnie împotriva proprietarului lor Cei mai "genioși" dintre ei au susținut că aici este ascuns un fel de secret și nu ar fi nimic surprinzător dacă s-ar dovedi că "Urusii" au scris numele lui Allah și al profetului său Muhammad pe o farfurie de cupru, au pus farfuria sub talpa galoșelor astfel încât numele sacre atunci când încălțate erau în jos și supuse reproșului Unii mullahi i-au sfătuit să-și convingă studenții și, când Mullo-Turob a intrat în moschee pentru a citi namaz, să-i fure pantofii Talpa poate fi ruptă și să vedeți dacă numele zeului și ale profetului sunt așezate acolo Dacă acest lucru este adevărat, atunci păcatul lui Mullo-Turob va fi dovedit și juriștii vor confirma că a devenit un infidel - un kafir Atunci nu va fi greu să-l supui celei mai severe pedepse Alții nu au considerat o astfel de măsură adecvată Ei au spus: "Dacă nu se poate extrage numele lui Dumnezeu din galoșuri, iar Mullo-Turob, văzând pierderea pantofilor, se plânge judecătorului suprem și începe să-i mustre pe mullahi pentru că au stricat galoșurile de cusut rusești? Toate acestea s-ar putea termina prost pentru noi!" În cele din urmă, au hotărât să îndrume vreun elev să-l întrebe discret pe Mullo-Turob ce pun "Urusi" în pantofi pentru că scârțâie când coase Este foarte posibil ca în acest caz, Mullo-Turob să dezvăluie totul în mod deschis și apoi va deveni clar ce ar trebui făcut cu el / Când, la instigarea mullahilor, un student l-a întrebat pe Mullo-Turob de ce scârțâie galoșile lui și ce pun "Urusii" acolo, el a răspuns că acești pantofi de piele au fost cusuți nu de ruși, ci de tătarii din Kazan și ce au pus acolo și de ce scârțâie galoșurile, El nu știe Răspunsul lui Mullo-Turob a servit drept fir de ghidare pentru dezvăluirea "misterului scârțâitului" Un anume Mullo-Kamar, care provenea din tătarii din Kazan, locuia în acea madrasa; era posibil să obțină informațiile necesare de la el , In oras Mullo-Kamar a studiat cu tutorele meu Mullo-Abdusa-lom După cum spuneau oamenii care l-au cunoscut, un negustor din Bukhara pe nume Mahmud-Khoja l-a scos din Kazan când avea doar șaisprezece ani, sub pretextul unui "secretar" sau chiar al unui "prieten apropiat" Mullo-Qamar a trăit până la maturitate, până când barba i-a crescut deja, a locuit în casa negustorului Mahmud-Khoja Când acest comerciant și-a găsit un alt "secretar" și "prieten apropiat", Mullo-Kamar s-a mutat să studieze la madrasa Oameni informați au susținut că și acum a continuat să trăiască din mijloacele fostului său proprietar Studenții și alți mullahi din tătarii din Kazan s-au rușinat de trecutul său suspect și nu au comunicat cu el În orice caz, potrivit celor mai onorabili locuitori ai madrasei Mir-Arab, el era singurul "expert" în situația din Rusia și în legile existente acolo, "expertul" rușilor înșiși, precum și în condițiile de viață la Kazan şi obiceiurile tătarilor de acolo Prin urmare, i-a fost adresată orice întrebare legată de ruși sau tătari A fost întrebat despre motivul "scârțâitului" galoșelor din piele ale lui Mullo-Turob, cusute la Kazan: dacă aveau o "placă de cupru" sau altceva în ele Mullo-Kamar a răspuns: "Faptul că aceste galoșuri sunt de cusut Kazan este de fapt adevărat Dar nu toți pantofii sunt cusuți acolo de tătarii musulmani Există destul de mulți cizmari ruși și în Kazan Totuși, diferența este că galoșurile cusute de musulmani nu scârțâie, în timp ce galoșurile de cusut rusesc scârțâie din cauza faptului că o mustață de porc este plasată sub talpă Musulmanii din Turkestan cumpără și poartă fără să știe toți acești pantofi, crezând că sunt cusuți de tătari Galosele lui Mullo-Turoba sunt cusute cu "urus", iar acolo se pune o mustață de porc Ce entuziasm a apărut în madrasa după răspunsul "omului de știință" Mullo-Kamar! "Acest ateu a adus cu el o mustață de porc în pantofi și a profanat madrasa! Nu știe că porcul este un animal murdar? Stie! Dar el a devenit un admirator al "Urusilor" și dorește intenționat să profaneze pământul musulman pur", astfel de strigăte au răsunat de pretutindeni Bietul Mullo-Turob se temea să nu fie acuzat de infidelitate și nu îndrăznea să rateze rugăciunea comună din moschee Elevi Partea a doua acei mullahi care au incitat la revoltă au fost mai întâi alungați de galoșele lui Mullo-Turob, iar apoi el însuși a fost târât afară din moschee și aruncat în curtea madrasei După încheierea rugăciunii, mullahii seniori au aprobat acțiunile elevilor lor, dar au adăugat că "acest lucru nu este suficient" Galosele lui murdare nu ar trebui să stea în celula construită de Amir-Abdullah Yamini (Mir-Arab), locul lor este printre canalizarea! "Voi, băieți", au continuat ei, "sunteți proști și ignoranți, ați comis un păcat mare, i-ați atins cu mâinile, dar asta nu este nimic, Dumnezeu iartă păcatele săvârșite din ignoranță De acum înainte, astfel de pantofi ar trebui luați cu clește pentru cărbuni După o astfel de "învățătură" vreo zece sau doisprezece discipoli au izbucnit în chilia lui Mullo-Turob cu cleștele în mână Au căutat în celulă, au găsit un caiet cu cuvinte rusești și l-au pus în interiorul uneia dintre galoșuri cu clește, apoi cu cleștele au apucat ambele galoșuri și le-au pus într-o cămașă nouă, o singură dată purtată, a proprietarului celulei, apăsată în jos deasupra cu două cărămizi și, după ce l-a legat într-un nod, a aruncat totul în toaleta madrasei; nodul a fost înecat în canalizare Mullo-Turob nu și-a părăsit celula până noaptea și a dispărut noaptea și nimeni altcineva nu l-a întâlnit în madrasa A găsit un cămătar-cumpărător străin și l-a vândut cu douăsprezece mii de chilii în valoare de cincisprezece mii de tenge Este foarte posibil ca liderii madrasei să nu fi aprobat o astfel de înțelegere cu un străin, pentru că ei înșiși ar putea cumpăra o celulă la un preț și mai mic Anticipând acest lucru, vânzătorul involuntar și cumpărătorul, interesați de profit, au mers la judecătorul suprem și, cu ajutorul actului de vânzare, au oficializat afacerea Când cumpărătorul a ajuns la madrasa, a tratat în primul rând toți conducătorii, i-a mângâiat cu o anumită sumă de bani și abia după aceea a prezentat un document din care se știa că Mullo-Turob a vândut celula În actul de vânzare se menționa: "Mullo-Turob a vândut o ușă, lipită cu hârtie, un jgheab de apă, situat în madraza Mir-Arab, pentru douăsprezece mii de tenge" În virtutea faptului că tranzacția a avut loc în prezența judecătorului suprem, a fost sigilată cu sigiliul acestuia și impozitată cu impozit In oras pecete, conducătorii madrasei nu au îndrăznit să o rupă, trebuiau să se mulțumească cu o masă abundentă și cu magaryh După cum spuneau vechii mullahi, aceasta a fost prima vânzare a celulei, care a avut loc în prezența judecătorului suprem și a fost oficializată printr-un act de vânzare Anterior, o astfel de vânzare avea loc numai în prezența liderilor madrasei Mullo-Turob a arătat o altă cale, iar după el, în toate cazurile discutabile, tranzacțiile de vânzare și cumpărare de celule s-au făcut în prezența judecătorului suprem Liderii madrasei Mir-Arab au pus și ei această "inovație dăunătoare" pe umerii fugitului Mullo-Turob Astfel s-a încheiat studiul lui Pirak asupra limbii ruse și compilarea mea a lui Nissob-us-Sibyon Voi spune despre moartea tragică a lui Mullo-Turob la sfârșitul acestei părți * * * În ciuda tuturor intrigilor și tumultului stârnit în madrasa, rămâne încă neclar dacă porcii au mustăți tari și groase care emit un "scârțâit" sau nu și, de asemenea, dacă o mustață de porc a fost într-adevăr pusă în pantofii lui Mullo-Turob Într-adevăr, în acele zile, niciunul dintre noi (inclusiv mullahii) nu vedea în viață nici un porc, nici mustățile lui Cu toate acestea, numai datorită recunoașterii lui Mullo-Qamar în prezența lui Mullo-Abdusalom, această chestiune a căpătat o cu totul altă culoare Mullo-Abdusalom era un om sărac, nevoiaș, el și tovarășii săi nu au luat parte la scandal cu galoșuri scârțâitoare Odată, pentru a afla adevărata esență a problemei, Mullo-Abdusalom a aranjat un răsfăț pentru Mullo-Kamar în celula sa Erau și tovarășii lui acolo, iar eu pregăteam plov În timpul conversației, Abdusalom a vorbit despre galoșile lui Mullo-Turob și l-a rugat pe Mullo-Kamar să spună adevărul El a răspuns așa - Aveam șaisprezece ani când am venit din Rusia la Bukhara Deși am văzut porci acolo, nu am fost atent dacă au mustăți tari sau nu Am auzit la Kazan de la un mullah bătrân că rușii și-au pus mustăți de porc în pantofi pentru scârțâit Partea a doua a studiat la Bukhara Când i-am spus negustorului Mahmud-Khoja despre asta în Bukhara, el a respins explicația mea și a spus că dacă tălpile sunt tratate cu alcool, vor scârțâi Pentru mine, a continuat Mullo-Kamar, a fost indiferent dacă tălpile galoșurilor lui Mullo-Turob erau tratate cu alcool sau dacă li se punea o mustață de porc Orice ar fi fost, pantofii lui erau încă murdari Nu am mințit când m-au întrebat mullahii și am răspuns așa cum am auzit Eu însumi nu am suferit niciun prejudiciu: am fost martor la scandal, am mâncat un răsfăț, aranjat în legătură cu vânzarea chiliei lui Mullo-Turob, împreună cu conducătorii madrasei și am primit încă doi tengi de magarych (anterior Mullo-Kamar nu a fost printre liderii madrasei) Mullo-Kamar a vorbit despre incident nepăsător și vesel, așa cum se obișnuia atunci în madrasa, iar ascultătorii au perceput și ei cu calm povestea lui, ca și când ar fi bârfele obișnuite de zi cu zi și nimeni nu s-a gândit la chinul pe care a trebuit să-l îndure Mullo-Turob din cauza o intriga murdara Asta mi-a atras cel mai mult atenția UN OM CIUDAT Odată, între rugăciunile de seară și cele de seară, conform obiceiului, mullahii stăteau sub arcul principal, când deodată a apărut afară un bărbat înalt, îndreptându-se spre madrasa Era atât de înalt încât halatul de mătase cu dungi negre și argintii a emirului, purtat pe el, abia îi ajungea până la genunchi, în timp ce un asemenea halat ajungea până la călcâiele unui om obișnuit Străinul s-a dovedit a fi atât de obez, încât statura lui înaltă nu era deosebit de vizibilă și arăta ca un bărbat de înălțime medie Marele croitor - natura - l-a tăiat și a cusut extrem de proporțional Numai capul străinului era nefiresc de mare Așezată pe un gât lung și plin, a îngreunat-o atât de mult încât, în timp ce mergea, gâtul s-a aplecat mai întâi într-o parte, apoi în cealaltă, de parcă și-ar fi cerut ajutor proprietarului Pe chipul negru și plin al acestui bărbat nu erau riduri, deși avea deja peste șaizeci de ani Dar un mic Okla In oras o barbă lungă, în care erau mai multe fire de păr cărunte decât negre, îi trăda vârsta În mâinile unui străin era un băț De obicei, astfel de bețe sunt făcute pentru oameni de înălțime normală, așa că bățul din mâinile străinului părea puțin scurt, iar când mergea, sprijinindu-se pe el, trebuia să se aplece ușor Când acest bărbat, pășind cu greutate, a intrat pe porțile madrasei, toți mullahii în vârstă care stăteau acolo au sărit de pe scaune, și-au încrucișat brațele peste piept și, înclinându-se, au început să-l salute Cu toate acestea, nici măcar nu a aruncat o privire în direcția salutatorilor, nu le-a întors salutările și a dat doar puțin din cap Nu era clar dacă acest încuviințare a fost un răspuns la salutări sau, din cauza greutății capului său, el a dat din cap în mod constant Când bărbatul, după ce a trecut de arcadă, a intrat în curtea madrasei, mullahii în vârstă s-au așezat la locurile lor și au început să bârfească despre el Unul a spus: "Din nou, a venit la noi să vorbească cu genii, dive, peri și shaitan noaptea, iar dimineața să le spună studenților săi despre asta El îi va nimici, pentru că el însuși deja s-a rătăcit Un alt mullah a spus: "El a spus că se presupune că știa când va avea loc eclipsa de soare și la ce oră va eclipsa luna și că se presupune că ar putea prezice acest lucru dinainte, ha ha ha ! Toți cei care l-au ascultat au râs Râsul nu se potolise încă, după cum a remarcat cineva: "Numai Dumnezeu deține secretul Providenței Acest ateu, declarând că a înțeles toate misterele, se pune la același nivel cu Dumnezeu - Salvează-ne Allah, - a adăugat un mullah, - acest ateu nu a devenit Kafir, ci, ca Fir avn și Namrudu cu Shad-dod, de asemenea, vrea să se uite la un zeu Li s-a alăturat încă unul "Mă minunez de răbdarea emirului și a judecătorului suprem", a spus el - Cei care nu cunosc elementele de bază ale credinței li se dau treizeci și nouă de bici, debitorii sunt uciși pentru neplata impozitelor, dar asta Partea a doua unei persoane care blasfemă în mod deschis și chiar vrea să fie ca un zeu nu numai că nu i se spune nimic, dar i se acordă chiar și un halat onorific de mătase împreună cu ulema pentru a se putea lăuda Imediat ce au început să vorbească despre emir și judecătorul suprem, conversația s-a încheiat Interlocutorii păreau să se simtă zdrobiți de o greutate uriașă, buzele lor s-au oprit din zâmbet, pe chipurile mullahilor mai în vârstă nu era nicio urmă de emoție și mânie, toată lumea a tăcut imediat În cele din urmă, un mullah în vârstă a rupt tăcerea "Bunăstarea țării este în mâinile conducătorilor", spune proverbul, el s-a întors către ultimul vorbitor - Așa că ți-ai amintit că pentru "necunoașterea temeliilor credinței dați treizeci și nouă de bici" Ce este surprinzător aici? Este împotriva Sharia? Dacă ignoranții nu sunt pedepsiți, ne vom pierde foarte curând credința Chiar acest biciu de rais și sabia maiestății sale susțin credința musulmană Altfel, toți ignoranții într-o singură zi s-ar fi rătăcit de la calea celor drepți Chiar și "un urs cu un băț poate deveni mullah", spune proverbul Vorbitorul a tras aer în piept și a continuat: "Dacă maiestatea sa emirul s-ar fi sustras de la colectarea impozitelor și a impozitelor, atunci el însuși și vizirii și judecătorul suprem și împreună cu ei, tu și cu mine, am fi căzut cu toții în sărăcie Acum am ajuns la punctul de ce guvernanții noștri nu-i spun nimic acestui ateu și eretic Știți că motivul unei atitudini atât de condescendente este "bunăstarea țării"? Majestatea Sa este un adevărat prieten al țarului rus Acest eretic i-a vizitat deja pe ruși de mai multe ori, ei spun că a vorbit cu țarul rus și chiar a acceptat credința creștină Dacă maiestatea sa începe să-l amenințe pe bătrânul ateu, el îl va supăra pe rege, iar țara noastră poate suferi din cauza asta Printre atâția "Urusi" mai lasă un kafir, lasă-l să trăiască puțin înainte să se ducă în iad cu propriile picioare Din explicațiile bătrânului mullah, am înțeles de ce locuitorii madrasei, care au stârnit atâta tam-tam din cauza galoșelor de cauciuc și piele ale lui Mullo-Turob, nu puteau face nimic străinului tăcut, deși în mâinile lor In oras avea un baston rusesc Dar încă nu mi-a rămas clar de ce l-au salutat atât de respectuos și s-au închinat adânc, iar la spatele lui au bârfit și au vorbit atât de urât despre el După ce am întrebat, am aflat că acest om ciudat era geometrul Ahmad Makhdum Donish, care se numea Ahmad Kalla din cauza capului său uriaș Dar de ce mullahii l-au respectat pe față și l-au calomniat la spate, din ce motiv el însuși nu a răspuns salutărilor lor și a trecut cu aroganță pe lângă ei, am aflat mult mai târziu Ahmad-Kalla avea o casă în cartierul Ja'far-Khoja și locuia el însuși în ea, iar în Madrasa Mir-Arab deținea o celulă în care s-a stabilit ginerele său Când Ahmad-Kalla era foarte obosit de vizitatori și trebuia să se gândească la o problemă dificilă, s-a retras în madrasa, și-a petrecut noaptea într-o celulă, singur, iar a doua zi s-a întors acasă * * * Odată ce s-a întâmplat un eveniment care mi-a dat ocazia să aud cuvintele lui Ahmad-Kalla și apoi mi-am dat seama ce mare om de știință era Nu-mi amintesc dacă în același an sau puțin mai târziu, Donish, ca de obicei, a venit la madrasa între rugăciunile de seară și cele de seară Mulahii care stăteau sub arcul de la intrare, ca de obicei, au sărit de pe scaune și l-au salutat cu plecăciuni Nici de data aceasta nu le-a întors salutările Fără să privească pe nimeni și bâlbâind ușor (a tras puțin cuvintele și a repetat literele lor inițiale), Ahmad-Kalla a vorbit ca și cum s-ar fi adresat: "În această seară, la o astfel de oră, va fi o eclipsă de lună, va dura atât de multe minute, oricine se ridică în acest moment pe acoperișul madrasei poate observa singur acest fenomen natural", și a continuat Când a plecat, ca întotdeauna, s-au auzit exclamații indignate și plângeri ale mullahilor Anterior, am fost neîncrezător în atacurile lor asupra lui Ahmad-Kalla și de data aceasta nu am putut rămâne un ascultător impasibil Am început involuntar să cred că au dreptate, din cuvintele lui Partea vtsraya mi s-a părut foarte ciudat Am auzit constant că eclipsa de lună se datorează faptului că "nu-i place să se uite la păcate" Dacă într-adevăr va avea loc o eclipsă de lună în seara asta, nu va exista nicio îndoială că el este un mare om de știință Oamenii îl numeau "astrolog" (adică ghicitor) Dar dacă cuvintele sale sunt justificate, atunci el se va dovedi fără îndoială a fi un astronom, și nu un fel de ghicitor De data aceasta, în atacurile și bârfele mullahilor, am simțit invidia și amărăciunea rivalilor mei Noaptea a venit; la ora indicată de Ahmad-mahdum, majoritatea mullahilor și studenților s-au urcat pe acoperișul madrasei, m-am ridicat și eu împreună cu toți ceilalți Ahmad Makhdum a fost acolo înaintea oricui S-a așezat pe un sufa larg acoperit cu un covor, pe care l-a construit în colțul de sud-est al acoperișului madrasei deasupra chiliei sale Stătea vizavi de el era cumnatul lui Lângă ei stătea un felinar în care ardea o lumânare groasă făcută local și îi lumina ceasul de buzunar deschis Pe poala lui Ahmad Makhdum zăceau bucăți de hârtie cu rânduri de numere Unele numere erau roșii cu liniuțe negre deasupra lor Între rândurile de numere și în marginile hârtiei, cuvinte scurte de două-trei litere, al căror sens îmi era de neînțeles, erau peste tot scrise de mâna lui Ahmad Donish a examinat cu atenție aceste cifre Uneori se uita la ceas, apoi își îndrepta privirea spre cerul senin, unde strălucea luna plină Deodată, el a spus, bâlbâind: "S-l-uită-te la cer!" Toată lumea și-a ridicat capul în sus A început eclipsa Întunecarea ușoară a lunii s-a intensificat treptat, iar locuitorii orașului au observat și acum acest lucru Tobele polițiștilor de noapte răsunau pe străzi, iar zgomotul loviturilor pe tăvi, găleți și cazane de aramă se auzea de peste tot în curți În câteva minute, orașul s-a umplut de un zgomot care a îngrozit toate inimile În timpul eclipselor de lună, chiar și în satul meu am auzit vuiet de lovituri asupra obiectelor de aramă Dar din moment ce erau puțini oameni acolo, vuietul nu era atât de asurzitor Dar în Bukhara, unde în același timp In oras De la o mie de metri s-au auzit lovituri discordante în sute de tobe, cazane și obiecte asemănătoare, acest vuiet acționând asupra nervilor Un zâmbet ironic apăru pe buzele lui Ahmad Makhdum Parcă dorind să explice motivul atitudinii sale batjocoritoare, a spus: "Timpul alocat va trece și luna se va deschide singură, nu este nevoie de acest sunet și vuiet " Apoi a adăugat: - Acum discul lunar va începe să crească, iar în câteva minute va fi complet curățat Într-adevăr, minut cu minut, așa cum este indicat Ahmad Donish, luna a început să se deschidă și, de îndată ce perioada pe care a numit-o a expirat, nu au rămas urme de eclipsă pe suprafața ei radiantă Ahmad-Kalla, cu un felinar în mâini, a coborât primul de pe acoperiș, urmat de ginerele său cu covor și bucăți de hârtie, restul, după ce au vorbit puțin, i-au urmat De data aceasta, mullahii au condamnat "vrăjitoria" lui Ahmad-Kalla Potrivit acestora, s-a dovedit că numerele și cuvintele de neînțeles scrise pe bucăți de hârtie erau "vrăji" Cine practică acest gen de vrăji poate subjuga genii, divele, perisul și chiar șaitanul însuși, iar acest gunoi îi va dezvălui totul secret Cu toate acestea, conform Sharia, este interzis să se angajeze în vrăjitorie și vrăji Și totuși, astfel de eretici precum Ahmad-Mahdum, care se angajează în vrăjitorie, spun: acest lucru îi îndepărtează și pe oameni și pe alții de la adevărata cale Profesorul meu Mullo-Abdusalom nu a urcat pe acoperiș în timpul eclipsei de lună A doua zi l-am întrebat în clasă: - Cum ar putea Ahmad-Kalla să știe dinainte despre eclipsa de lună? "Printre oamenii care înțeleg tainele ființei, există două grupuri: sfinți și vrăjitori", a răspuns el - Sfinții învață tot ce spun despre secret prin inspirația lui Dumnezeu sau prin instigarea îngerilor Dar este foarte dificil să atingi acest grad de cunoaștere, deoarece o persoană trebuie să ducă o viață ascetică sub îndrumarea patronului său spiritual timp de mulți ani În Sharia, descoperirea celor ascunse de către sfinți este numită "minune", dar sfinții, pentru a păstra ceea ce le-a fost descoperit de Allah, nu spun nimănui despre asta Sadriddin Aini Partea a doua Ei spun Cât despre vrăjitori, tot ceea ce spun ei din tărâmul ascuns provine de la djinni și peri, care, fiind invizibili, se află în lumea spirituală alături de îngeri și le fură aceste informații Diseminarea de informații despre secrete de către vrăjitori în Sharia este considerată un "păcat ireparabil", acest gen de faptă putând fi așteptată de la necredincioși Pentru a-i duce pe oameni în rătăcire, vrăjitorii spun tuturor celor pe care îi aud de la djinn Ahmad-Kalla este un vrăjitor și un prieten cu Shaitan, iar oricine ascultă ce spune el va deveni el însuși un eretic și un prieten cu Shaitan * * * Deși acest lucru este deplasat aici și povestea mea va fi foarte lungă, totuși mă voi opri asupra unui alt eveniment legat de cuvintele profesorului meu că Ahmad Makhdum își extrage informațiile din djinn La doi sau trei ani după evenimentul pe care l-am descris, când citeam Shamsia cu profesorul meu, am dat peste un exemplu S-a spus că o eclipsă de lună are loc întotdeauna când Pământul se află între Lună și Soare Profesorul meu mi-a explicat așa cum era scris în carte În acest sens, mi-am amintit cum a prezis Ahmad Makhdum eclipsa de lună și m-am întors către profesor: "Acum este clar că Ahmad Makhdum, după ce a calculat poziția lunii, a soarelui și a pământului, ar putea determina în avans momentul eclipsei de lună I-am amintit de cifrele scrise pe hârtie și de calculele făcute de Ahmad Donish înainte de eclipsă Auzind aceste cuvinte de la mine, profesorul s-a încruntat Între sprâncene îi apăru o ridă și, după o scurtă tăcere, spuse: - Autorul acestei cărți este un mare om de știință Iar oamenii de știință nu au nimic de-a face cu Sharia și vorbesc tot ce le vine în minte, sunt discipolii lui Shaitan și ereticii Ahmad-Kalla este și elevul lui Nu ar trebui să aprofundați prea mult în ceea ce scriu ei In oras În cuvintele profesorului de logică, am simțit o anumită ilogicitate și m-am gândit în sinea mea: "Dacă autorul cărții Shamsia a fost un om de știință și toți oamenii de știință sunt eretici și nu ar trebui să intre în scrierile lor, de ce ar trebui să servească cărțile lor ca manuale în școli de multe secole?" Lumea musulmană și chiar acum profesorul meu îmi dă o lecție chiar din această carte? Până atunci, mi-am considerat profesorul o persoană educată și inteligentă, pentru că nu s-a alăturat atacurilor altor mullahi asupra lui Ahmad Makhdum și nu a luat parte la bârfele de sub arcul de intrare în madrasa Totuși, în acea zi mi-am dat seama că el nu se deosebește cu nimic de ceilalți locuitori ignoranți și analfabeți din Mir-Arab * * * În prima primăvară a vieții mele în Madrasa Mir-Arab, am reușit să vizitez casa lui Ahmad-Mahdum Donish Această fericire a căzut în sarcina mea în următoarele circumstanțe În zilele în care dudele se coaceau, gazdele mele, mullahii, pentru care găteam cina, voiau să meargă undeva să mănânce fructe de pădure În acea zi, colegul lor de clasă Mullo-Mukhiddin a venit la însoțitori El și-a câștigat existența desenând ornamente, modele și căciuli pe manuscrise Mullo-Mukhiddin a fost coleg cu Ahmad Donish și a învățat de la el câteva dintre subtilitățile artei sale Și-a invitat camarazii să meargă să se ospăte cu dude în curtea lui Ahmad Mahmud Potrivit lui, Donish avea o grădină mică în care creșteau duzi buni "Dacă vrei", a spus el, "te pot duce acolo Gazdele mele au acceptat cu ușurință propunerea lui În acel moment, nici nu credeau că el este "un eretic, un ateu și un prieten al lui Satana" Toate calitățile "negative" ale lui Ahmad Makhdum nu puteau servi drept obstacol în calea consumului de dude din grădina lui Mulahii ne-au luat pe mine și cu alți câțiva studenți adolescenți cu ei; a trebuit să scuturăm copacii și să ținem covoare sub ei pt * Partea a doua fructe de padure De-a lungul străzii mari învecinate cu madrasa dinspre nord, ne-am îndreptat spre partea de est a orașului Pentru a ajunge în cartierul Ja'far-Khoja, unde se afla casa lui Ahmad-Mahdum, a trebuit să trecem pe sub cupola lui Zargaron printr-un număr de aurari, pe lângă madraza lui Mirza Ulug-bek, cartierele Degrezi, Mehchagaron și Kalobod Când la capătul drumului am ajuns în cartierul Ja'far-Khoja, a trebuit să ocolim strada principală la dreapta, la sud Aici, chiar la capătul unui mic cul-de-sac, se putea vedea o frumoasă poartă joasă Am intrat pe poartă Un baldachin acoperit cu struguri ducea direct de la intrarea in gradina O potecă în pantă se întindea sub un baldachin; pe timp de ploaie, apa nu stătea pe ea, ci curgea în șanțurile săpate pe laterale Baldachinul frontonului, împletit cu struguri, semăna cu acoperișurile caselor din zonele ploioase și era susținut de două rânduri de stâlpi înfipți în bușteni transversali de-a lungul malurilor șanțurilor A fost plantată câte o viță de vie lângă fiecare stâlp; înfășura stâlpul până la traversă Au încolțit vița, care la rândul lor au încolțit ramuri și lăstari tineri Frunzele de smarald ale lastarilor au acoperit in intregime intreaga galerie Pe ambele părți ale baldachinului, o varietate de pomi fructiferi au fost plantați într-un model de șah, iar rândurile lor mergeau în diagonală în adâncurile grădinii Podgoria ducea direct la o mică terasă frumoasă acoperită cu alabastru Deasupra ei era o mansarda, tot cu o mica terasa cu vedere la intreaga gradina La est de terasa inferioară se afla un foișor înalt și spațios, pe stâlpi octogonali, cu baze ca niște pepeni galbeni rotunji Stâlpii înșiși au fost vopsiți cu vopsea de ulei verde Acestea erau susținute de un tavan boltit sub un acoperiș cu două două versanți Pe partea de vest, o sufa înaltă și lungă, egală ca lungime și lățime cu foișorul însuși, se învecina cu terasa Părțile de est și de sud ale terasei erau deschise, iar partea de vest se sprijinea de perete, era o ușă care se deschidea într-un fel de cameră asemănătoare coridorului ,Coridorul acesta ducea la cartierele de iarnă: unu In oras pe o parte era jumătatea masculină (mehmon-khona), iar pe cealaltă parte era jumătatea feminină (curtea interioară) Pe ambele părți ale pasajului acoperit - între casa de iarnă, foișor și sufa - se afla o grădină de flori în care creșteau diverse flori strălucitoare Potrivit lui Mullo-Mukhiddin, planul acestei grădini a fost făcut de însuși Ahmad-mahdum; cu participarea sa s-au realizat construcția, plantarea de copaci și flori Era un cunoscător al geometriei și și-a pus toate cunoștințele și arta în grădina lui Servitorul lui Ahmad Donish ne-a întâmpinat chiar la începutul viei, ne-a condus la terasa, care era situată între foișor și sufa, iar de acolo am urcat scările spre pod Pe pereții mansardei atârnau tot felul de hărți, printre care și o hartă a emisferelor Lumii Veche și Lumii Noi; pe două mese rotative stăteau globuri mari ale pământului și bolta cerului Desigur, în acele vremuri nu știam încă nici hărți, nici emisfere, nici măcar nu știam pentru ce sunt Mullo-Mukhiddin a început să explice în detaliu prietenilor săi scopul a tot ceea ce vedeam în jur, i-am ascultat cu atenție cuvintele Mulahii au folosit globuri și hărți pentru a-și bate joc de Ahmad-Kalla Unul dintre ei a spus: "Cine ar putea să măsoare pământul cu o treaptă pentru a-l înfățișa atât de detaliat, alături de orașe, deșerturi și râuri? Cărțile au fost inventate și tipărite de mai mulți escroci pentru a înșela oamenii needucați și a smulge mai mulți bani de la ei Altul îi făcu ecou: - Ahmad-Kalla se consideră un savant al tuturor celorlalți și a fost primul din Bukhara care a crezut această înșelăciune, a adus o hartă și a atârnat-o pe perete Ha-ha-ha, râse el, există ceva pe lume mai prost decât atât! Când Mullo-Mukhiddin a spus din cuvintele lui Ahmad-makhdum că pământul se rotește și poate fi între soare și lună, ei l-au clasat fără nicio ezitare pe Ahmad-Kalla printre atei Pe rafturile mansardei se aflau diverse instrumente muzicale - tambur, tambur, dutar și rubob Mullahii și ei erau numărați Partea a doua la obiectele de divertisment ale shaitanului și, în opinia lor, aceasta a fost o dovadă în plus a ereziei lui Ahmad Makhdum Raționamentul lor, în ciuda faptului că eram încă mic, mi s-a părut ridicol Când aveam sărbători în sat, tatăl meu mă ducea acolo A ascultat cu atenție cântec și muzică și a încurajat mereu cântăreții, muzicienii, dansatorii cu exclamații de aprobare: - Bravo, bravo! Noroc să vă însoțească! Sa traiesti mult! Nu murii! Fii un prinț! Credeam că tatăl meu este cel mai drept om din lume și, la fel ca el, el considera instrumentele muzicale lucruri bune Chiar nu mi-a plăcut când mullahii au început să-l condamne pe Ahmad Makhdum pentru instrumente muzicale Mi-am adus aminte de ctfoK) prima excursie cu tatăl meu la Bukhara, apoi lângă madrasa Mir-Arab a fost un festival în cinstea emirului și toți cei care locuiau în madrasa se uitau la dansatori și ascultau muzicienii De ce nu au început mullahii din acel moment să demonstreze oamenilor erezia festivalului în sine și răul instrumentelor muzicale și nu au părăsit spectacolul? De ce acum prezența unui tamburin, a unui dutar și a altor instrumente în casa lui Ahmad-mahdum a stat la baza acuzarii lui de erezie și păcătoșenie? Gândind astfel, am ajuns la concluzia că toate argumentele mullahilor sunt lipsite de sens, ilogice și ridicole Trebuie menționat că dragostea mea pentru Ahmad Makhdum era atunci inconștientă S-a născut în inima mea dintr-un sentiment de protest împotriva atacurilor fără sens asupra lui de către mullahi La vremea aceea, din cauza vârstei mele, încă nu cunoșteam ideile și teoriile lui Ahmad Makhdum și nu puteam să știu Am auzit constant despre el doar de la dușmanii săi Au existat atât de multe bârfe și calomnii împotriva lui Ahmad Makhdum în mediul în care am trăit, încât îndoielile cu privire la dreptatea lor nu au putut decât să apară în inima mea Servitorul casei a adus o față de masă cu băuturi răcoritoare și ceai pentru oaspeții nepoftiti N-a fost nevoie să scuturăm dudele, căci servitorul a pus două tăvi cu dude pe fața de masă, în timp ce el a spus: In oras - Ishan este puțin rău, așa că nu poate veni la tine și îi cere să-l scuze (În Bukhara, mullahii în vârstă erau numiți ishans în semn de respect) Servitorul a plecat, iar Mullo-Mukhiddin, care cunoștea viața lui Ahmad-mahdum, a spus: "Probabil, boala lui Ahmad Makhdum este fictivă, are un astfel de obicei: stă în această mansardă și privește pe toți care intră și ies pe poartă, chiar îi vede pe acei oameni care se plimbă pe alee și de-a lungul străzii principale Dacă consideră că conversația cu vizitatorii este obositoare și neplăcută, coboară și prin ușa, care se află în peretele terasei, intră în altă cameră și se întinde acolo, prefăcându-se că este bolnav Bătrânul nu te iubește și nu este nimic surprinzător că el, retras de aici, s-a numit bolnav De ce nu ne iubește? Suntem aceiași eretici ca și el? întrebă Corey-bek "Nu spun că ești eretic sau el este eretic", a răspuns Mullo-Mukhiddin, "dar văd doar că există ostilitate între tine și el Așa cum focului nu-i place apa, la fel și apei nu-i place focul Din moment ce nu-l iubești, este greșit și * ilogic să-i ceri iubire pentru tine Profesorul meu, Mullo-Abdusalom, a intervenit în conversație: "Ahmad-mahdum este foarte arogant, deși Allah consideră aroganța și aroganța ca fiind proprietățile lui Satana "Pe ce bază îl numești pe Ahmad-mahdum arogant?" îl întrerupse Mullo-Mukhiddin "Pe motiv", a răspuns Mullo-Abdusalom, "că am văzut yasam-ul de multe ori: când el intră în madrasa și toți bătrânii madrasei se ridică și îl salută cu mare respect, nici măcar nu răspunde la salutul lor Dacă asta nu este aroganță, atunci ce altceva este? "Acești bătrâni", a obiectat Mullo-Mukhiddin, "stă să-l întâlnească sub arcul de la intrare și îl salută cu respect, dar în inimile lor îl defăimează în toate felurile posibile, iar când pleacă, ei, nemaifiind stânjeniți, îl sună pe om de știință un eretic și un necredincios La urma urmei, tu Partea a doua nu poti nega? De ce să-i spun cafir? Conform legilor Bukhara, aceasta înseamnă că el este "vrednic de moarte" Ahmad Makhdum este o persoană înțeleaptă și știe că toate respectul imaginar și saluturile nesincere nu sunt altceva decât ipocrizie și nu vrea să-i expună și să aprindă dușmănia, de aceea arată în tăcere ce crede despre ei și nu le întoarce salutările Între timp, servitorul a adus un fel de terci de orez cu lapte fierbinte, deasupra căruia s-a întins unt de vaca topit, l-a pus pe față de masă și a plecat Mullo-Mukhiddin, care tăcuse la intrarea servitorului, vorbi acum din nou: "Am auzit de multe ori de la Ahmad Makhdum: "Ura este cel mai rău viciu uman, prefer să mă las ucis decât să dau vrăjmășiei un loc în inima mea " Dar tu și cu mine", s-a adăugat Mullo-Mukhiddin celor prezenți, pentru a atenua oarecum impresia neplăcută pe care vorbele lui ar putea-o face interlocutorilor, "suntem atât de obișnuiți să ne certam, încât nu le considerăm dezgustătoare Dar cel mai rău lucru care poate fi este când inima spune una, iar limba spune alta Mulahii au mâncat în grabă terci de lapte și nici nu au dat atenție faptului că uleiul le curgea peste degete și picura pe față de masă Umplându-și gura cu terci, Mullo-Kosim l-a întrebat pe Mullo-Mukhiddin: - Și după părerea ta, aroganța este mai bună decât dușmănia? "Ahmad-makhdum", a răspuns Mullo-Mukhiddin, "nu arogant Îi tratează pe toată lumea cu amabilitate și modestie, chiar se împrietenește cu analfabeti În fiecare an, Ahmad-mahdum iese la plimbare în sat și comunică frățești cu simpli țărani fermieri / Aroganța și aroganța sunt mulți farsakh departe de el Faptul că nu răspunde salutărilor bătrânilor madrasei nu vine din trufia sa, ci din faptul că urăște vrăjmășia și cearta Mullo-Abdusalom, care terminase de mâncat înaintea tuturor și stătea ștergându-și mâinile, spuse uitându-se la Mullo-Mukhiddin: - Ei bine, să spunem că Ahmad-mahdum nu este arogant, să zicem că urăște vrăjmășia și cearta și de aceea nu răspunde salutărilor bătrânilor, madrasa, dar nu știe el ce spune? In oras ryat arabi: "Salutează bine oaspetele, chiar dacă este dușmanul tău" Suntem cu adevărat mai răi decât dușmanii lui că nici măcar de dragul decenței nu a vrut să iasă la noi? "Știe că vom bârfi despre el", a răspuns Mullo-Mukhiddin, "dar totuși ne-a trimis o față de masă cu băuturi răcoritoare, ceai, dude, terci și chiar și-a cerut scuze că nu a putut ieși singur Acesta este un asemenea respect pentru oaspeții neinvitați, pe care numai Ahmad Makhdum l-ar putea arăta Saturați, încet, am părăsit casa lui Ahmad Makhdum În cartierul Kalobod, Mullo-Mukhiddin s-a despărțit de noi, deoarece casa lui se afla acolo Dar stăpânii mei nu au încetat să-i reproșeze lui Ahmad-mahdum până la chiar madrasa Acum puteau vorbi liber, pentru că printre ei nu era nicio persoană care, ca Mullo-Mukhiddin, să ia partea lui Ahmad-mahdum În ceea ce mă privește, de atunci am început să mă gândesc într-un mod complet diferit la Mullo-Mukhiddin Printre colegii practicanți, el era cunoscut pentru prostia și analfabetismul lui Unii dintre ei chiar i-au spus sincer: "Buddy, de ce înveți? Oricum nu vei fi un mullah bun Și vei primi întotdeauna o bucată de pâine cu instrumente de scris - scânduri, rigle și perii - Ca răspuns, a râs doar: "Un vițel care a rămas în urma turmei este hărțuit de un lup Prin urmare, deși nu voi crește până la gradul de taur, ci pentru propria mea siguranță, cel mai bine este să fiu în turmă Eram convins în acea zi că a raționat mult mai inteligent și mai inteligent decât colegii săi de clasă, printre care se număra și profesorul meu Mullo-Abdusalom Anul universitar - s-a încheiat În același timp, fratele meu s-a terminat și rechizitele, acesta a decis să meargă undeva în sat să devină imam sau profesor de școală primară acolo Unul dintre cunoscuții săi, originar din Karshi, și-a invitat fratele să meargă cu el în turkmeni - Acolo te voi aranja ca profesor într-un sat turkmen, - spuse el "Nu numai că nu cunosc limba turkmenă", a obiectat fratele meu, "dar nici măcar nu vorbesc suficient de bine uzbecă Cum Partea a doua Voi preda copiii turkmeni care nu cunosc limba tadjik? "Pentru a fi profesor într-un sat turkmen", a obiectat turkmenul, "nu trebuie să cunoști limba turkmenă și nu trebuie să înveți nimic Bais-ul turkmen ține profesorii doar pentru o singură apariție, astfel încât oamenii să spună: "Un astfel de bai a deschis o școală în locul lui" Dacă ești prieten cu ishanii, vei deveni profesor într-o aul Ishanii lor sunt stăpânii vieții și morții turkmenilor Au murizi și sunt ei înșiși imami, adică sunt prezenți la nunți și înmormântări Dar ei nu sunt angajați în predare din motivul că cei mai mulți dintre ei sunt analfabeți Totuși, în fața oamenilor, ei vor să arate că predarea este o faptă scăzută și nu se potrivește rangului lor În același timp, îl ajută pe profesorul pe care îl respectă și chiar îl laudă la spate în fața oamenilor Altfel, ei spun: "Acest profesor este analfabet" și îl alungă din sat Fratele a decis să le facă pe plac ishanilor turkmeni și, împreună cu tovarășul său, la începutul lunii Hamal (sfârșitul lunii martie) a plecat în stepa Kerkin Eu, împreună cu gazdele mele, am rămas în Bukhara până la apariția căldurii și la sfârșitul fructificării dudului Când tovarășii au decis să meargă în sat, am mers cu ei EXcursie la sat Împreună cu învățătorul-repetitorul meu Mullo-Abdusalom, care a fost gazda mea principală și mijlocitor pentru restul tovarășilor, am mers în satul Mahalla, unde era casa lui, și de acolo în satul Mahallai-Bolo la mama mea părinţi, care locuiau cu fraţii mei mai mici Dar acolo am fost întâmpinat cu mare durere - am aflat că în această iarnă a murit fratele meu cel mai mic Kiromiddin L-am iubit foarte mult și am avut mari speranțe pentru el în viitor Unchii mei nu m-au anunțat despre moartea lui pentru a nu mă supăra și a-mi distrage atenția de la studii In oras Sănătatea celui de-al doilea frate, Sirojiddin, s-a dovedit a fi, de asemenea, neimportantă Din naștere a fost un copil slab, slăbit, iar în casa bunicii a devenit și mai slăbit și slăbit Fratele meu mai mic, un băiat destul de puternic și supraponderal pentru vârsta lui, nu a putut îndura subnutriția constantă și foamea Sirojiddin s-a dovedit a fi mai rezistent decât el și deja puțin obișnuit cu o viață atât de grea Totuși, am înțeles bine că, deși a supraviețuit, nu era nici departe de moarte Situația familiei bunicului a devenit de multe ori mai proastă decât înainte Dimineața, aruncând o mână de mosh și o mână de făină de sorg într-un cazan mare de apă, fierbeau supă - "moshoba", și fiecare bea câte o cană mare din această tocană lichidă La prânz, mâncau prăjituri calde din făină de sorg și le spălau cu apă rece, iar la cină făceau tocană de ceapă din două sau trei capete de ceapă - "piyoba" - și mâncau cu aceeași prăjitură de sorg, uneori seara au pregătit tocană lichidă de mosh Bunica mea în vârstă de șaptezeci de ani din suferința și privarea trăite nu se mai putea mișca Bunicul, care avea peste optzeci de ani, nu părea mai puternic decât soția lui Numai unchiul meu Ravshan-Niyoz era țăran În cele câteva zile în care am trăit cu ei, am reușit să mă obișnuiesc cu munca lui Unchiul s-a întors târziu de pe câmp, când deja era complet întuneric, s-a dus la mama lui și a mâncat ceva cald, lăsat de bătrâni pentru el; s-a uitat trist la parintii sai si lacrimi i-au stralucit in ochi Fără să scoată o vorbă, s-a dus în camera lui, s-a culcat, iar dimineața a băut o cană de tocană lichidă cu moș, a pus în sân o prăjitură de sorg și a plecat la câmp După cum spunea bunica mea, Dumnezeu l-a creat pe Ravshan-Niyoza doar pentru muncă "Chiar și în acei ani", a spus ea, "când trăiam nu atât de rău, el a lucrat în tăcere și nu a cerut nimic pentru el Dar apoi nu era atât de trist și supărat În ultimii ani, viața noastră s-a deteriorat foarte mult În timpul epidemiei, nu s-a recoltat nimic pe câmp, deși anul trecut a fost o recoltă mică, dar, cu excepția a trei mans (douăzeci și patru de lire) de mosh și cinci mans (patruzeci) Partea a doua puds) sorg, nu mai rămâne nimic altceva I-am dat semințele împrumutate de la Abdurahim-bai direct din curent în mărime dublă Blestematul Amlokdor și chiriașul fără Dumnezeu ne-au luat de trei ori impozitul pe pământ și o zecime din recoltă pentru waqf; în plus, ei percepeau o taxă pe recolta anului când era epidemie și nu s-a născut nimic De atunci, Ravshan-Niyoz a fost întotdeauna într-o stare atât de deplorabilă și mă tem că nu va dura mult Cel mai tânăr unchi, Niyoz-khon, era cioban și își petrecea cea mai mare parte a timpului iarna și vara cu turmele sale și cu alte oi în stepa Kyzyl Potrivit bunicii, berbecii, lăsați nesupravegheați în anul epidemiei, au devenit foarte slăbit și cei mai mulți dintre ei au murit S-au hotărât să nu sacrifice mieii puilor actuali în speranța creșterii numărului de turme, astfel încât crescătorii de oi nu aveau de vânzare piei de astrahan și nu primeau niciun venit O parte din lâna de oaie adunată era de obicei cheltuită pentru salariile păstorilor Toate acestea s-au dus acum la colectorul de zaket din cauza datoriilor pentru berbecii care au murit în anul epidemiei, iar întreținerea unchiului meu ciobanul punea o povară grea pe umerii țăranilor săraci Celălalt unchi al meu, Kurbon-Niyoz, care a rămas cel mai mare din familie: după moartea unchiului său Mullo-Dehkon, după ce qaziy Abdulvokhid și-a părăsit postul, a încetat să mai slujească în biroul qaziy și a început să curețe bumbac A luat bumbac local în greutate de la cumpărători, l-a curățat de semințe cu ajutorul unei mașini-unelte, l-a cardat, a cântărit vată și semințe și l-a returnat la bai; pentru munca sa a primit un salariu slab bunica a spus: "Eu și bunicul meu trăim doar datorită muncii grele a unchiului tău Kurbon-Niez Cu banii pe care îi câștigă își cumpără cele mai necesare haine familiei, uneori mai aduce puțină carne și bomboane, ceea ce dă putere trupurilor noastre slabe Potrivit bunicii mele, Kurbon-Niez a primit toate acestea doar pentru că a lucrat peste puterile lui Altfel, veniturile nesemnificative din egrenarea bumbacului nu ar fi putut fi suficiente pentru nimic Am fost uimit de eficiența acestui om de fier Când am fost acolo, sezonul de egrenare a bumbacului se terminase, dar în ciuda In oras La aceasta, Kurbon-Niez s-a dus la cumpărători și a luat de la ei una sau două mana de bumbac brut A adus bumbacul acasă și, împreună cu soția și soția sa Ravshan-Niyoza, au început să-l sorteze Când o parte din bumbac a fost sortată, s-a pus pe treabă, iar axul războiului la care stătea se învârtea la fel de repede ca o roată de moară Noi, cei care am scos bumbacul din cutii - două femei, eu, care i-am ajutat, și doi bătrâni, care au încercat să se străduiască să-i fie măcar de folos cumva - nu am fost la timp să furnizăm bumbacul Celălalt unchi al meu, pe nume Ali-khon, era mai tânăr decât Kurbon-Niyoz și Ravshan-Niyoz, dar mai în vârstă decât Niyoz-khon Deși locuia în moșie cu tatăl său, el și familia sa s-au despărțit de el S-a angajat în comerțul mărunt cu ceai la piață Capitala lui consta dintr-un cal, o pungă cu ceai și cântar mici cu greutăți În fiecare zi, în afară de vineri, mergea la vreo piață din vecinătate și acolo, stând pe un mic sofa sau sub un șopron, își vindea marfa Când ceaiul era rar, mergea la Gij-duvan sau Bukhara și îl cumpăra de la angrosisti Pregăteau mâncarea separat de ceilalți membri ai familiei bunicului și mâncau mai bine decât ei Soția lui Ali-khon nu a luat parte la treburile casnice Era din Gijduvan și era angajată în matlasarea halatelor groase din vată, tăiate Gijduvan Potrivit lui Kurbon-Niez, venitul lui Ali-khon nu era rău A profitat și din comerțul soției sale Cu toate acestea, unchiul era foarte zgârcit și nu-i păsa deloc de părinții săi Bunica a spus asta: - Ali-khon merge la piață în fiecare zi Dar nu a fost încă un caz când mi-a adus mie sau tatălui meu o prăjitură bogată de la piață, deși stomacurile noastre bătrâne nu pot digera această nefericită prăjitură de sorg Odată, bunicul s-a hotărât să-i ceară să aducă din piață o prăjitură bogată Nu l-a adus și s-a referit la faptul că nu vindeau prăjituri la bazar Cu toate acestea, chiar și unui copil mic era clar că spunea o minciună Când i-am lăsat pe frații noștri mai mici acasă la bunicul meu, eram conștienți de circumstanțele suferinde ale familiei, dar speram Partea a doua că unchiul nostru negustor nu-și va lăsa nepoții să moară de foame Din cuvintele bunicii mele, mi-a devenit clar că nu a făcut nimic pentru a-mi ajuta frații Nu puteam să înțeleg o asemenea inumanitate și am întrebat-o nedumerită pe bunica: "Așadar, se dovedește că lui Ali-khon nu i-a păsat de frații mei Dar toată speranța era pe el "Nu numai că nu i-a păsat deloc", a răspuns bunica, "nu i-a păsat deloc de ei!" Kiromiddin s-a îmbolnăvit de indigestie de la prăjituri grosiere de sorg A mâncat tortul și imediat a început să vomite A trecut putin timp, a cerut din nou de mancare, iar eu i-am dat o prajitura cu sorg, totul s-a repetat, ca si pana acum Băiatul ăsta plinu a devenit subțire ca o așchie într-o lună, s-a topit ca zăpada Odată i-am cerut lui Ali-khon și soției sale o prăjitură de grâu pentru copil Ei au răspuns că nu au nimic, și nu au dat, dar ei înșiși au copt săptămânal un cuptor întreg de prăjituri de grâu Bunica a tras adânc aer în piept și a continuat: "Să nu spunem că nu i-a ajutat pe frații tăi, pentru că a vrut să te dea în judecată Am fost foarte surprinsă de cuvintele bunicii mele Ce pretenții ne-ar putea face unchiul? Nu a existat niciodată vreo relație de bani sau de proprietate între el și familia noastră M-am gândit că, probabil, Ali-khon nu le-a spus părinților săi nimic despre compensația primită de la noi pentru înmormântarea mamei noastre și am cerut să-i mulțumim Am împărtășit imediat aceste gânduri cu bunica mea Ce vrea unchiul de la noi? Am întrebat-o: "La urma urmei, i-am rambursat cu un surplus pentru tot ce a cheltuit pentru înmormântarea mamei noastre "Nu, motivul este altul", a răspuns bunica Din tonul ei, mi-a devenit clar că afirmațiile lui Ali-khon erau mai serioase M-am supărat foarte tare Eram revoltată de atitudinea fără inimă a unchiului meu față de noi și îngrijorat de intențiile lui rele În cele din urmă, am întrebat-o supărat pe bunica: - Care sunt pretenţiile astea, supte din deget? In oras G Bunica mi-a observat durerea și s-a pocăit că îmi spusese toate acestea Hotărând să tacă cumva conversația, ea a explicat: - Ali-khon a devenit zgârcit și lacom din cauza comerțului mărunt El imită cumpărăturile mari și dă în judecată pe oricine are nevoie sau nu Am îmbătrânit, capul meu este gol, în fiecare minut uit totul și eu însumi nu știu ce spun, pentru că nu am auzit de la nimeni despre pretențiile lui împotriva ta și nu știu nimic despre ele Desigur, o asemenea inconsecvență a ei nu m-a putut liniști, iar anxietatea mea nu s-a diminuat Totuși, a doua zi, intențiile lui mi-au devenit clare * * * Duminica era o piata in satul Dehnavi-Abdullo-jon Zona în care se desfășura comerțul era lângă satul nostru Împreună cu unchiul meu mai mare, Kurbon-Niez, am fost la piață Ne-am așezat lângă taraba unui unchi care era negustor de ceai, situată pe un sufa înalt Acolo s-au adunat curând câțiva cunoscuți care au venit să cumpere ceai Era vorba despre dacă calitatea ceaiului uscat poate fi recunoscută Unii spuneau că până când ceaiul nu este preparat și gustat, nu se poate judeca meritele acestuia; alții au susținut că, chiar dacă prepari ceai și începi imediat să-l bei, tot nu vei ști ce este, trebuie să-l lași să se infuzeze: dacă în acest timp culoarea ceaiului nu se schimbă și nu apare niciun miros străin, atunci ceaiul este de cel mai înalt grad Au fost și cei care au demonstrat că calitatea ceaiului uscat poate fi determinată imediat de culoarea și mirosul acestuia Kurbon-Niez a intervenit în conversație - Puteți recunoaște orice în avans - ceai, făină, orez - trebuie doar să aveți puțină experiență Un singur lucru pe lume este absolut imposibil de recunoscut, chiar dacă ai mulți ani de experiență, ceva necunoscut anterior va fi întotdeauna dezvăluit Acest incognoscibil este omul Unii susțin că caracteristicile personale ale oamenilor pot fi determinate de originea lor Dacă tatăl, mama, bunicii și străbunicii cuiva au fost oameni cumsecade, atunci este și el bun, dacă au fost răi, atunci nu este diferit de ei Partea a doua Nu este adevarat După rasă, se poate judeca doar meritele și demeritele animalelor Dar omul nu are rasă Fiecare se naște cu propriile trăsături de caracter, este educat și crește Unchiul a băut ceaiul pe care îl avea în mână, i-a dat castronul fratelui său Ali-khon și, aruncându-i o privire ascuțită, a continuat: - Nu doar străinii, ci nici măcar o persoană apropiată sau o rudă nu pot fi recunoscute; Poți să-l studiezi toată viața și să te decizi deja: "Ei bine, acum îl înțeleg", și el va arunca dintr-o dată un astfel de genunchi încât nici măcar nu ți-a trecut prin minte De exemplu, fratele meu mai mic Ali-khon Ochii celor care stăteau surprinși s-au întors spre Ali-khon, care se uită la fratele său mai mare cu îndoială și anxietate Părea că era cuprins de emoție interioară și aștepta cu nerăbdare ce va spune fratele său despre caracterul său Kurbon-Niez a continuat: - Suntem copii ai acelorași părinți, doar că eu sunt cu opt ani mai mare decât el Pot spune că eu însumi l-am crescut pe Ali-khon și, se pare, ar trebui să-i cunosc bine proprietățile Dar abia anul acesta mi-am dat seama că încă nu-l înțeleg bine pe fratele meu - De ce? Cum? - întrebări se revărsau de pretutindeni - Așa! Am aici cu mine pe nepotul meu", mi-a arătat el, "fiul surorii mele, care provine și din aceiași părinți ca noi Are și un frate mai mare, pe care mulți dintre voi îl cunoașteți În această familie mai erau doi frați, unul dintre ei a murit în această iarnă Acum au mai rămas trei În anul epidemiei și-au pierdut părinții și s-au trezit într-o situație foarte dificilă În ciuda acestui fapt, cei doi nepoți mai mari ai noștri au început să studieze la Bukhara Și acum fratele meu, comerciantul, în loc să-i ajute, a decis să dea în judecată - Cum? În ce fel? - din nou s-au auzit întrebări năucite de pretutindeni Inima îmi bătea cu putere și îmi lipsea respirația Trecuseră deja două zile de la conversația cu bunica mea și gândul la intențiile necunoscute ale lui Ali-khon nu m-a părăsit și părea că îmi strânge inima ca o menghină Oricum, oricât m-am gândit la asta, nimic bun nu mi-a venit în minte Acum este în sfârșit aici In oras timpul să aflu totul, dar nu mai aveam puterea să aștept explicațiile lui Kurbon-Niez Am vrut să înțeleg imediat, fără cuvinte, care este esența problemei, parcă aș vedea cu ochii mei ceea ce ne amenință și să-mi eliberez inima de greutate continuă fără grabă Kurbon-Niez "Când sora mea a fost dată în căsătorie, conform obiceiului, în timpul ceremoniei de căsătorie, ei au cerut ca rudele mirelui să înființeze un "mahr" - oferind mireasa în caz de divorț Rudele ginerelui au identificat o grădiniță în "mahr", pe care o deținea în satul Soktari Uimirea ascultătorilor creștea din ce în ce mai mult, dar nimeni nu putea înțelege ce legătură avea această poveste cu pretenția lui Ali-khon Am experimentat un sentiment și mai mare de surpriză, amestecat cu furie "Iată-l pe fratele meu negustor", a spus Kurbon-Niez, "nu știu de la cine, am auzit că după moartea tatălui lor, grădina urma să devină proprietatea surorii noastre în baza unui contract de căsătorie și de la doi tanobs de pământ, ea a moștenit o al optulea, care este un sfert de tanoba Împreună cu un sfert din tanobul grădinii, acesta va fi deja o jumătate de tanob Sora mea a murit în timp ce părinții noștri erau încă în viață și, conform Sharia, o șase din proprietatea ei a fost moștenită de ei Acum fratele nostru bogat, în numele părinților săi, a vrut să-și dea în judecată nepoții și să le ia o șase din aceste jumătăți "Ai, ai!" au exclamat ascultătorii cu tristețe și au clătinat din cap Nu știu dacă lui Ali-khon îi era rușine sau nu Dar îmi era rușine că am un astfel de unchi și nu puteam să-l privesc în ochi pe el sau pe oameni "Gândește-te," a spus din nou Kurbon-Niez, "ce urâciune și lăcomie este asta! Știam că fratele meu este o persoană rea, am înțeles de mult că nu-i pare rău nici de rudele lui, nici măcar de tatăl și mama lui, știam că este egoist, egoist și arogant, dar că a căzut atât de jos, Eram convins abia acum După ce a băut ceai, Kurbon-Niez a vorbit din nou "Dacă totuși își aduce pretenția și ia nepoților săi o șase din o sută din acești poltanobi, nu va primi nimic, pentru că pământul este considerat proprietatea părinților noștri Dar după Sadriddin Ay ni Partea a doua moarte, dacă acest negustor este încă în viață, atunci, împreună cu ceilalți cinci moștenitori, își poate primi partea, care nu este suficientă nici măcar pentru a cumpăra o nimcha de ceai (cinci sute de grame) Tatăl și mama nu și-au dat consimțământul să comită o astfel de răutate și, fără împuternicirea lor, el nu poate da în judecată în numele lor Dar în fiecare zi își chinuiește părinții infirmi și le cere nepoliticos o împuternicire în numele lui pentru a depune o cerere Acum, după povestea lui Kurbon-Niez, m-am simțit puțin mai bine, am ridicat capul și m-am uitat la cei care stăteau Deodată, am făcut contact vizual cu unchiul meu negustor: stătea transpirat, cu capul în jos, neputând să se uite la niciunul dintre noi Pentru a-i ușura situația, clienții și cei care au băut ceai pe sufa s-au împrăștiat treptat Când eram singuri, Ali-khon, fără să ridice capul, i-a spus fratelui său: "Nu era nevoie să mă faci de rușine în fața oamenilor "Am vrut să-ți dau o pedeapsă bună", a răspuns Kurbon-Niez "Dacă te-aș bate sau chiar ți-aș fi rupt brațele și picioarele, o astfel de pedeapsă tot nu ar fi capabilă să-ți ispășească păcatul și nu ar fi niciun beneficiu din ea Și o ceartă cu tine i-ar fi supărat foarte mult pe tatăl și pe mama ta Nu înseamnă nimic pentru tine, dar pentru mine ar fi un mare păcat M-am gândit multă vreme și am decis că cea mai bună pedeapsă ar fi să te fac de rușine în fața oamenilor, astfel încât să renunți pentru totdeauna la faptele tale josnice Dacă încetezi să-ți mai tratezi tatăl și mama ta, voi considera pedeapsa suficientă și eu sunt destul de fericit Dar uite, dacă mergi din nou pe același drum, atunci fii pregătit pentru faptul că te voi face și mai de rușine! Această conversație m-a făcut foarte fericit În primul rând, am aflat că Ali-khon complotează împotriva mea și am fost martor la felul în care a fost făcut de rușine fără intervenția mea și a fraților mei; în al doilea rând, mi-a devenit clar ce fel de oameni erau ambii mei unchi Acum eram convins cât de mult unchiul meu, negustorul, era un zgârcit și ticălos, iar unchiul meu pieptănătorul de bumbac era o persoană nobilă și inteligentă Amândoi erau copii ai acelorași părinți analfabeți, crescuți și crescuți în același mediu satesc In oras Totuși, nu am înțeles atunci că unchiul-negustor era influențat de acțiunile și proprietățile mintale ale negustorilor și le-a adoptat zgârcenia și lăcomia, iar unchiul mai mare, pe lângă faptul că trăia prin muncă cinstită, a experimentat influența benefică a qaziy Abdul-vohid Sarir , un poet și om de știință proeminent, care aparținea oamenilor cu gânduri asemănătoare lui Ahmad-Mahdum Kalla * * * Kurbon-Niez a decis să-și viziteze fratele mai mic, un cioban "Dacă vrei", mi-a sugerat el, "te iau cu mine" Am fost de acord cu bucurie Numai vântul de stepă putea să sufle din mine aerul putred al orașului Bukhara Kurbon-Niez a comandat să ni se coacă un cuptor întreg de prăjituri de sorg și le-a pus într-o pungă de șa Ne-am așezat amândoi pe măgari și am pornit la drum Imediat ce am plecat din sat, aerul a devenit mai proaspăt și mai plăcut Când am traversat vechiul canal al Canalului Shofurkom și ne-am trezit în afara zonelor populate, a devenit și mai bine În ciuda faptului că începutul verii venise deja, datorită abundenței ploilor din primăvară, ierburile sălbatice de stepă erau încă proaspete și verzi, peste tot se vedeau peluze cu lalele colorate Unchiul, se pare, s-a săturat să conducă în tăcere și a început să vorbească despre tot ce văzuse și auzise În primul rând, a început să-mi vorbească despre qazi Abdulvohid și și-a amintit cu emoție ce om bun era "De ce, după ce ai părăsit postul de qaziy Abdulvokhid, nu te-ai dus să slujești la alt qaziy?" Cardarea bumbacului nu ți se pare o muncă grea? l-am întrebat pe unchiul meu "Când răposatul qaziy și-a părăsit locul în Gijduvan și a decis să se mute la Bukhara", a început el, "noi, câțiva servitori devotați lui, am ajutat la transportul lucrurilor și familiei în oraș Ne-a invitat la el pentru noapte A doua zi dimineață, deși nu era bine, m-a chemat la el și m-a întrebat: "Vrei un serviciu? * Partea a doua locuiesc cu un alt qaziy? În acel moment, credeam că toți kazii sunt ca el și, prin urmare, fără jenă, am răspuns: "Da, vreau" S-a gândit o clipă, dar după un minut a ridicat capul și a spus: "Toți kazi-ii sunt apostați și asupritori, nu se poate învăța decât lucruri rele în casa lor" S-a mai gândit puțin și a adăugat: "Fiul lui Orif-khon 'alama, Porso-khon, a devenit recent kazi Este foarte posibil ca el să nu fie încă obișnuit să fie nedrept și crud Bine, dacă vrei să slujești în continuare cu Kazii, atunci te voi trimite la el Alți câțiva angajați apropiați mi-au cerut și ei să le aranjeze undeva, am decis să le trimit împreună cu dumneavoastră la el și vă voi da tuturor o scrisoare Eram cinci În aceeași zi, cu o scrisoare de la Kazi Abdulvokhid, ne-am dus la biroul lui Kazi Porso-khon, situat în Tyumen Gazhdumak I-am dat o scrisoare Două zile mai târziu, ne-a invitat pe toți la el și ne-a întrebat cât timp am slujit cu qazi Apoi a spus: "Datumele și acțiunile qazilor Abduhvokhid, cu care sunteți obișnuiți, erau aceleași, dar pentru noi, tinerii qazi, sunt complet diferite Majestatea Sa ne evaluează după modul în care slujim statul și cum încercăm să-i mulțumim personal De asemenea, vom evalua angajații noștri prin serviciul lor fidel față de noi Doar unul dintre angajații qaziy poate fi considerat un muncitor cu experiență și bun, care știe să obțină cât mai mulți bani de la oameni pentru aplicarea presei și să adune mai multe contribuții de la justițiabili și să dea jumătate din ele șeful lui, qaziy Dacă vei sluji în felul acesta, atunci voi fi mulțumit de tine și maiestatea sa va fi mulțumită În loc de un cal, vei primi doi și vei trăi fericiți pentru totdeauna Altfel, du-te și fă altceva " Auzind această "înștiințare" a tânărului qaziy, m-am întors acasă fără să-l întreb și de atunci mă ocup de pieptănarea bumbacului - Păi, ce îți dă acest meșteșug? L-am întrebat După o pauză, unchiul meu a răspuns: "De fapt, pieptănarea bumbacului nu este o muncă proastă, nu este atât de dificil pentru o persoană sănătoasă și puternică, iar dacă angajatorii plătesc cinstit, atunci poți trăi bine din acest venit Cu toate acestea, din păcate, toți cumpărătorii de bumbac care sunt angajatori sunt hoți și escroci În timpul cântăririi, ei dau In oras tuckers de bumbac "în loc de tot tortul datorat, doar o mică bucată din el", cu alte cuvinte, sunt înșelați crunt Aici unchiul meu mi-a povestit pe scurt despre cum în curtea din Abdur-khim-bay luau bumbac în greutate de la țărani și îl dădeau cardarilor, despre certurile și disputele care aveau loc în același timp, care de obicei se rezolvau în favoarea cumpărătorului în biroul qazi Toate acestea le-am descris mai târziu în prima parte a romanului "Sclavi" și am scos în evidență imaginea unchiului meu de acolo sub numele de Rustam-Tuti-Burut * * * În acest moment, am condus până la un canal mlăștinos, care, atunci când zăpada s-a topit, a fost umplut cu apă din canalul Gilwon, care se usucă vara Am întrebat dacă acest canal are un nume "Se numește Tezguzar, după satul pe care îl iriga în timpul inundațiilor Întotdeauna m-a interesat sensul nu în totalitate clar al anumitor cuvinte și legătura lor cu obiectele M-am întors către unchiul meu De ce se numea acest sat Tezguzar? Ca răspuns, unchiul meu mi-a spus o legendă populară Potrivit lui, pe vremuri, o frumoasă fiică Bai stătea odată pe țărm aici Ea a băut apă, scoțând-o într-o ceașcă mare din canal În acest moment, un tânăr cioban a venit din stepă în canal A văzut-o pe fată și s-a oprit, lovit de frumusețea ei extraordinară Ce este acea privire surprinsă? a întrebat fata "M-am îndrăgostit nebunește", a răspuns tânărul cioban Fata îi întinse o ceașcă "Ia o ceașcă și umple-o cu aur!" Tânărul cioban a răspuns: - Sunt sărac, sunt călător! Fiica lui Bai s-a supărat "Deci nu sta aici, intră repede!" De aceea satul a fost numit de atunci *Tezguzar* Partea a doua * * * După canalul Dzhilvon, am mers curând cu mașina până la Mazarul Chil-Dukhta-ron Acest mazar stătea pe marginea stepei Nu existau sate lângă el, nici ziduri de chirpici, nici copaci, nici câmpuri Peste tot creșteau doar tufișuri joase, roade de turmele care treceau adânc în stepă Unchiul meu mi-a spus o poveste veche despre Chil-Duhtaron Mazar În vremuri străvechi, spunea el, în satele Tezguzar și Bogi-Afzal, sclavia a atins proporții mari În aceste două sate trăiau patruzeci de tinere sclave care erau foarte asuprite de stăpânii lor A venit vremea, "când sufletul nu mai putea îndura, iar cuțitul a ajuns până la oase", iar fetele, fiind de acord, au așteptat noaptea în care stăpânii lor au adormit și au fugit în stepă După ce au aflat despre evadare, proprietarii lor au legat săbiile de Centuri, au urcat pe cai cu picior iute și au pornit în urmărire La canalul Gilwon Rud au văzut fetele și au galopat după ele Pe măsură ce stăpânii lor se apropiau, sclavii au început să se roage lui Dumnezeu să-i acopere în subteran, astfel încât să nu cadă din nou în ghearele nemiloaselor lor chinuitori și să nu fie supuși unor chinuri insuportabile Allah a acceptat rugăciunea lor și a deschis pământul Toate cele patruzeci de fete au coborât în crăpătura care se formase și pământul a convergit ca înainte și nimeni nu putea înțelege unde plecaseră sclavii De aceea acest loc se numește Chil-Duhtaron - "Patruzeci de fete" Trecând pe lângă mazar, ne-am trezit într-un loc numit Hariz; păstorii din satele aparținând regiunii Dehnavi-Abdullo-jon și-au răspândit acolo iurtele Slujitorii lor au amestecat și au topit untul, au prăjit miei tineri Păstorii au condus și turme de oi peste stepă Printre păstori se afla unchiul meu, care păştea oile care i-au fost încredinţate Mai târziu, am auzit de la unchiul meu o legendă în care numele Hariz era asociat cu povestea cu patruzeci de fete, dar este nepotrivit să o citez aici Kurbon-Niez m-a dus la iurta fratelui său, iar el a plecat la o căutare și l-a adus înapoi o oră mai târziu Ne-a tratat unchiul Niyoz-hon In oras lapte acru și a început să facă terci de sorg Viața ciobanilor și modul în care și-au gătit terci, am descris-o în partea a treia a romanului "Sclavii" Kurbon-Niez s-a culcat în iurtă M-am îndepărtat în liniște de locuință și am decis să fac o plimbare Stepa era acoperită cu mici dealuri de nisip roșu și dealuri joase Trecând pe lângă două-trei dealuri și o movilă, am auzit melodia melancolică a unei țevi de cioban care se repezi de undeva Am mai urcat peste niște dealuri și m-am apropiat de locul de unde s-au auzit sunetele flautului Acolo, pe un deal, stătea un bătrân de vreo optzeci de ani, era ciobanul Bobo-Gul, al cărui fiu Ergash era considerat fratele adoptiv al lui Mukhiddin După ce a alungat turma stăpânului său în stepă la păscut, bătrânul a cântat la flaut În copilărie, l-am întâlnit de multe ori pe acest bărbat, dar nu știam nimic despre viața lui Văzându-mă, a lăsat deoparte flautul și a început să ne întrebe cum am trăit după moartea părinților noștri I-am povestit foarte pe scurt despre mine și despre frați, pentru că voiam să aflu cât mai curând despre propria lui viață Am auzit că era un sclav; a fost capturat în timpul unui raid de către tâlhari turkmeni în copilărie Așteptam cu nerăbdare să-mi povestească el însuși despre trecut Bătrânul a vorbit în detaliu despre sine și despre compatrioții săi Era același Rakhim-Dod care a fost vândut la vârsta de șapte ani sub numele de Nekadama satului Mahallai-Bolo lui Abdurahim-bay Povestea sa a stat la baza intrigii primei părți a romanului "Sclavii" Am fost atât de purtat de povestea lui Bobo-Gulom încât am uitat de unchii mei și de întunericul iminent Deodată, am auzit pe cineva strigându-mă M-am ridicat la toată înălțimea mea pe vârful dealului și m-am uitat de unde venea vocea: unchiul meu mai tânăr, Niyoz-khon, stătea pe un deal și, încrucișându-și mâna ca un tub, m-a sunat, întorcându-se în toate direcțiile Am răspuns imediat, am alergat la el și ne-am dus la iurtă Kurbon-Niez era foarte îngrijorat că am fost plecat de multă vreme, îi era teamă că nu voi cădea în ghearele unui lup După ce am mâncat terci, eu și Kurbon-Niez Partea a doua Am pornit la întoarcere și la trei dimineața ne-am întors acasă la bunicul meu Acum trebuia să decid problema unui alt frate mai mic, Sirojiddin, care supraviețuise Dacă va rămâne în continuare în familia bunicului, m-am gândit, cu siguranță va muri, așa că am decis să-l iau cu mine în oraș; indiferent ce s-ar întâmpla, el va fi mereu cu mine Cu toate acestea, înainte de a mă întoarce în oraș, a trebuit să merg la casa noastră din Soktari Nu am vrut să mă despart de fratele meu și l-am luat cu mine Unchiul Kurbon-Niyoz ne-a dus la Gijduvan, iar de acolo, împreună cu soktarii întorși de la bazar, ne-am dus în satul nostru Necazul rudelor mele, casa și curtea dărâmată m-au supărat foarte tare Tuta-poshsho a murit, iar casa ei s-a prăbușit complet Curtea era plină de un fel de iarbă plină de buruieni, mirositoare, acum ofilită, ușa casei era larg deschisă, iar pielea, care îi servia drept singur așternut lui Tuta, zăcea pe podea într-o grămadă de vată veche Când am intrat în casă pentru a o comemora pe bătrână și a "înveseli-i spiritul", o pisică sălbatică a sărit din grămada de vată; pufnind, a fugit în curte A fost singura moștenitoare a lui Tuta-poshsho De acolo am mers la casa lui Sulton-poshsho, soția lui Ibrokhim-Khoja Era bolnavă, iar lângă ea zăcea un băiat de vreo patru ani care s-a îmbolnăvit de ea Au fost curtați de nepotul soțului ei, Khomid-Khoja Văzându-mă, Sulton-poshsho a început să ne întrebe despre viața noastră și mi-a ordonat să nu mă uit la casa lui Tuta-poshsho, pentru că "diva cu șapte capete s-a stabilit acolo" Se pare că, în delirul ei, ea a considerat pisica sălbatică a fi Diva cu șapte capete Am întrebat-o despre soțul ei - Este in mazar, unde petrece chilla - patruzeci de zile - si de o luna intreaga nu s-a mai intors acasa De la Sulton-poshsho am mers la casa lui Usto-amak Acolo, în locul unui unchi vesel, sociabil, energic, a găsit un bărbat aproape de moarte care nici măcar nu avea puterea să vorbească Era foarte slab și cu o voce abia auzită m-a întrebat ce mai facem Apoi mi-a spus că era bolnav încă din iarnă, nu putea munci deloc In oras T hoț și a fost nevoit să vândă o bucată de pământ fiilor qaziy la ieftin Am întrebat despre fiul său Ikrom-Khodja Nu l-am mai văzut de când m-am îmbolnăvit Fără să-mi ceară permisiunea, a urcat pe un măgar și a plecat Se spune că locuiește în Vobkent cu rudele mamei sale Dacă îl vezi pe Sayyid-Akbar în oraș, a continuat unchiul meu, spune-i că sunt bolnav, lasă-l să mă viziteze și să mă îngroape când voi muri În casa de lângă bolnavul Usto-amak era soția lui, două fiice și un nou-născut; şi ei arătau de parcă ar fi fost bolnavi de multe luni Starea casei noastre m-a lăsat complet deprimat Pomii fructiferi rămași fără apă în grădină și lângă sufa erau pe jumătate uscați, locul unde am plantat dovleci era năpădit de buruieni și spini Păturile au fost roade de șoareci și pâslele mâncate de molii Fratele mai mare a permis unui țăran să folosească pământul nostru, m-am dus să-l văd Potrivit lui, a semănat un tanob de pământ cu bumbac, dar toate tulpinile de bumbac s-au ofilit și recolta nu a fost suficientă nici măcar pentru a-și acoperi propriile munci La sfârșitul conversației, țăranul s-a oferit să-și vândă pământul lui sau fiilor qazi Dar nu am fost de acord și m-am referit la faptul că nu puteam face nimic fără permisiunea fratelui meu mai mare A trebuit să-mi dau seama cum să-mi asigur existența și existența fratelui meu mai mic pentru vară A trebuit să încep să vând articole de uz casnic În primul rând, am vândut pături mâncate de șoareci și lenjerie de pat vată, pâsle mâncate de molii, cazane și farfurii Apoi a vândut războaiele tatălui său și unelte pentru strunjirea roților de moara Datorită acestei veri, am mâncat bine și s-a jucat un fard de obraz pe fața fratelui meu Cu aceiași bani ne-am făcut propriile cămăși și pantaloni Mulți dintre sătenii mei, oameni în vârstă și de vârstă mijlocie care au supraviețuit epidemiei, au murit în această iarnă Pământurile lor, în plata cheltuielilor de înmormântare, au trecut la fiii qazi, care au devenit cei mai mari proprietari de pământ din satul nostru Copii hranei morților - Partea a doua au fost date ca mătași sau muncitori la fermă Printre oamenii care au murit în acea iarnă a fost Lutfullo, omul gras, pentru care mi-a părut rău în mod deosebit, Și totuși condițiile de viață din Soktari mi s-au părut mai tolerabile decât în Mahallai-Bolo Cel puțin, oamenii de aici nu au lenevit din cauza lipsei de apă Un canal mare curgea în mijlocul satului, iar râul Zeravshan nu era, de asemenea, departe În acele zile, am observat ceva nou în Soktari pe care nu îl mai văzusem niciodată Un mullah-dar-vaza pe nume Mullo-Shokh a venit să-l viziteze pe imamul satului nostru Era aproape de a-și termina cursul și era foarte interesat de literatură În acea vară, imamul era adesea bolnav, ieșea rar din casă, iar Mullo-Shokh, pe terasa moscheii, însuși studia cu studenții madrasei locale În loc de lecțiile obișnuite, cel mai adesea s-au familiarizat cu opere literare Adunându-și studenții în jurul lui, le-a citit poeziile lui Bedil Când am aflat despre asta, în fiecare zi veneam la moschee și stăteam printre discipolii lui În mâinile lui Mullo-Shokh se afla un divan scris de mână din lucrările alese ale lui Bedil, din care el citea ghazal cu bayts și le explica studenților săi Într-o zi, a recitat ghazalul lui Bedil, începând cu următorul bayt: Iar visul taberei tale dă statornicie inimii celor slabi; Ea lovește cu strălucirea celui care privește, cu frumusețea feței tale Când a ajuns la următorul bayt, l-a citit astfel: ^Privirea ta lângă îmbată mai mult de o sută de ulcioare de vin, Frumusețea ta este incomparabilă și vieți ca mine costă mai mult de o sută * El a interpretat acest verset în același mod în care l-a citit Dar mi s-a părut că cuvintele "ca mine" (chu man) nu sunt prea potrivite aici M-am aplecat și m-am uitat în cartea deschisă din fața lui Într-adevăr, în manuscris era scris "ca mine" (chu man) Mi-a trecut prin cap că aici s-a făcut poate o greșeală, pentru că *am văzut odată cuvântul "lunca verde" (chaman) într-un alt manuscris asemănător* Cu toate acestea, nu am îndrăznit să-mi exprim îndoielile în prezența adulților Mullo-Shokh a continuat să citească Bedil: In oras Lamele genelor minunate sunt șlefuite de strălucirea unei priviri viclene Ochii tăi sunt mai beți decât sângele, pe care o peră l-a copt, turnat Conform lecturii și explicației sale, s-a dovedit că para (nok) era plină de sânge Unul dintre studenți, Mullo-Bakhrom, compatriotul meu, a început să obiecteze la o astfel de interpretare "Avem un par care crește în curtea noastră", a spus el, "și dă roade în fiecare an, dar nu am văzut niciodată fructe de pere pline de sânge, sau chiar înăuntru erau roșii ca sângele Dar Mullo-Shoh nu a cedat "În Darvaza", a obiectat el, "avem astfel de pere încât doar le atingi cu un cuțit, de la ele, ca de la un cocoș măcelărit, stropi de sare, roșii ca sângele și îți pătezi mâinile stacojii M-am gândit în sinea mea: "Bine ca din perele de Darvaz să nu ţâşnească sânge, ca dintr-un berbec sacrificat Și atunci, poate, toți cei care mănâncă aceste "pere", mâini, față, cap, împreună cu un turban, un halat, galoșuri și cizme, totul ar fi plin de sânge! Dar, în același timp, am crezut că nu este scris "nok" (pere), ci "tok" (via) și, după ce am făcut curaj, ca Mullo-Bakhrom, i-am exprimat profesorului presupunerea mea - "un expert pe Bedil" Dar de data aceasta nu a considerat necesar să insiste și a spus: - Poate, de fapt, a fost un "toc", dar ^scribul analfabet a scris "nok"* și ne-a indus în eroare Profitând de ocazie, Mullo-Bakhrom a declarat că nici podgoria nu are sânge Profesorul a dat însă multe exemple din poezie și l-a convins "După expresia poeților", a spus el, "sângele viei este vin" Cu un număr mare de erori de manuscris și interpretarea incorectă a tazelelor lui Bedil de către profesor, am înțeles greșit multe Totuși, însăși încercarea de a familiariza studenții madrasei cu literatura a fost un fenomen binevenit pentru sat Partea a doua Anterior, nu fusesem nevoit să merg la astfel de cursuri, nu numai în satul nostru, ci chiar și în madrasa Mir-Arab din Bukhara * * * Când strugurii au început să se coacă, eu și fratele meu mai mic ne-am întors acasă la bunicul meu Acolo, în grădina lui, ne-am bucurat de struguri câteva zile Dar luna Mizon, septembrie, se apropia deja, când începeau cursurile în madrasele din Bukhara și am început să mă pregătesc pentru întoarcerea mea în oraș Unchiul Kurbon-Niez urma să ne ducă pe fratele meu și pe mine la Bukhara PE DRUMUL CĂTRE ORAȘ MAJID DIN SATUL KAHKASHON Unchiul Kurbon-Niez ne-a pus pe mine și pe fratele meu pe un măgar, s-a așezat pe altul și am pornit la drum Măgarii erau bătrâni și slabi și a trebuit să ne oprim și să-i adăpostim de multe ori La o oră după lăsarea întunericului, am ajuns la Gala-Osiyo, de unde a mai rămas un farsah (opt kilometri) până la oraș, porțile orașului au fost închise imediat după ultima rugăciune și intrarea în oraș s-a oprit până la prima rugăciune de dimineață Trebuia să găsim un adăpost pentru noapte Dorind să evite cheltuielile inutile, unchiul meu nu a stat peste noapte Așa că am vrut să beneficiez de această afacere pentru mine "Încă nu am înțeles cum vrea fostul meu coleg de clasă să beneficieze de asigurare și ce legătură are hidratarea și uscarea baloturilor de bumbac? Cu toate acestea, interlocutorul meu a încercat să-mi risipească nedumerirea "Obișnuiam să cumpăr piei ieftine și bumbac în Jilikul, Sarai-Kamar, Termez și Kerki", a explicat el, "apoi, punându-le un preț mare, am plătit transportul și asigurarea Biroul a încărcat mărfuri pe kayuk-uri turkmene și le-a trimis pe apă la Chardzhui Printre turkmeni, am avut proprii mei oameni care au înecat skiff-uri în Amu-Darya și am primit mulți bani în Chardzhui In oras pentru bunurile lipsă de calitate scăzută Acest lucru s-a întâmplat de multe ori, iar biroul mi-a rambursat întotdeauna pierderile În cele din urmă, m-au informat că nu vor mai asigura mărfurile mele transportate de-a lungul Amu Darya, ci intenționau să le primească în Chardzhui, pentru a le livra apoi în Rusia pe calea ferată, de-a lungul Mării Caspice și Volga De aceea am aranjat aici să profit în secret de pe urma asigurării " Mullo-Rahmat și-a continuat povestea "Totuși, nu am înțeles de ce a umezit bumbacul și, prin urmare, l-am întrebat pe fostul meu tovarăș: "Cum speri să obții un beneficiu secret aici? "Totul este despre umezire și uscare", mi-a răspuns interlocutorul și mi-a explicat: "Boleții de bumbac care se aflau în curte m-au costat împreună cincisprezece mii cinci sute de ruble După ce s-a turnat apă clocotită peste ele, greutatea lor a crescut, iar costul a crescut cu o mie de ruble Bumbacul uscat absoarbe apa fierbinte, precum pământul care s-a uscat la soare, și oricât de mult am usca baloții de bumbac la soare, toată umezeala nu se va evapora, doar pânza și sârma care leagă balotii se vor usca bine Acest lucru se face de dragul aspectului, pentru a evita privirile angajaților biroului "Ce vei face dacă unul dintre angajați ghicește? "Niciunul dintre ei nu este acționar al companiei care să facă pretenții împotriva mea Și dacă unul dintre ei înțelege, nu este greu să-și închidă gura cu o jumătate de sticlă de vodcă", mi-a răspuns Do-mullo-bay "Acești baloti", a continuat el, "până când ajung la Moscova, se usucă și își recapătă greutatea inițială Când la Moscova agentul meu primește acest bumbac în greutate de la birou, va cere despăgubiri pentru apa pe care biroul a primit-o de la mine în timpul cântăririi bumbacului și care s-a evaporat pe parcurs "Prietenul meu a râs mulțumit și a adăugat: "- Dacă o persoană devine bogată din cumpărare și vânzare, atunci tot nu va deveni un mare cumpărător Pentru a deveni un mare bai, trebuie să deții Partea a treia alte arte diferite De exemplu, am o grămadă întreagă de secretare și agenți, fiecare dintre care primește de la douăzeci de teneg (trei ruble) la patruzeci de teneg (șase ruble) Se știe că un bărbat de familie nu poate trăi cu o asemenea sumă În ciuda acestui fapt, ei nu se plâng Din ce venituri traiesc? E clar că fură! Bineînțeles că nu pot fura de la mine, dar în timpul comerțului fură de la nebunii satului - vânzători și cumpărători Până când angajații mei acumulează o avere semnificativă, închid ochii la orice Când sunt bine hrăniți, îngrășați, eu, sub un pretext, îi aduc la răspundere, le iau totul curat și îi alung goi, și nimeni nu-i poate ajuta "Desigur, am și agenți cinstiți pe care îi plătesc bine, dar nu sunt numeroși și nu îmi sunt inferiori ca dexteritate și ingeniozitate De fapt, ei sunt coproprietarii mei "- Iată, domullo, așa să devii un bai mare! - a terminat povestea lui Domullo-bay - Această poveste "proaspătă" pe care ai adus-o de la Chardzhui nu este rea, - a observat Mir-Izom și, după o pauză, a adăugat: "Majoritatea băilor sunt hoți Păcat că, numind "hoț" pe un Fayzi-Avliyo, emirul îl aruncă de pe minaret, iar țarul rus îl exilează pe nefericitul vagabond, care fură, probabil de foame, în Siberia Și același țar rus sau emir al Buharei arată respect față de tâlhari "MAHDI SFĂȘITULUI LUMII" Într-o dimineață, când soarele nu răsărise încă, Mir-Izom stătea pe terasa de nord, situată între ușile mehmon-khona și pasajul către curte, și copia o carte Eu și fratele meu nu am părăsit încă camera Mir-Khikmat a scos lanțul de la poarta străzii, a aruncat o mână de iarbă la cal și a început să-l curețe Fayzi-Avliyo a fost un tâlhar celebru, a venit din satul Rozmoz, districtul Vobkent din Bukhara A jefuit constant bunurile emirului Emir Muzaffar l-a prins și l-a executat, *l-a aruncat din minaret * (Nota autorului) In oras În acest moment, s-a auzit o tuse din pasajul de lângă poartă și a apărut un bărbat Era scund, gras, gras, ca un mortar Capul și fața lui rotundă și galbenă pe un gât subțire de pasăre deasupra unui corp dens arătau ca o tărtăcuță răsucită pentru apă, înfipt în țeapă pe un mortar O barbă roșie, ondulată, mătășată ca pâslă, împreună cu un turban răsucit în jurul capului și arătând ca o țesătură de fire, semăna cu un animal de pluș așezat pe un câmp pentru a speria păsările; mânecile halatului lui erau și ele lungi, ca ale unui animal de pluș Pe fiecare mână a acestui bărbat atârna câte un rozariu, unul din pietre de curmale, celălalt din mărgele negre Culoarea halatului lui era galbenă, la fel ca și fața și barba lui Vizitatorul mergea cu demnitate, foarte încet și, ridicându-se la sufu, îl salută pe Mir-Izom Bătrânul, fără să-și părăsească munca, i-a răspuns salutării cu un semn din cap și a continuat să scrie în tăcere Cât despre oaspete, acesta și-a scos încă solemn, încet, galoșele de piele, a urmat până în spatele terasei și *s-a așezat în genunchi, vârându-și picioarele sub el*, lângă proprietarul casei Apoi și-a scos mâinile cu rozariul din mâneci și și-a trecut palmele peste față, apoi și-a coborât mâinile până la genunchi și, mormăind ceva, a început să atingă oasele Mir-Izom, fără să ridice privirea de la muncă, a privit cu coada ochiului acțiunile acestui om și, zâmbind, a spus: "Sfinția Voastră, Sheikh! Alți șeici, repetând numele lui Dumnezeu, sortează de fiecare dată câte un bob din rozariu, dar de fiecare dată numărați două boabe pe două șiruri ale rozariului cu ambele mâini Chiar crezi că ai repetat cuvintele "O Allah!" de o sută de ori și că vrei să-L înșeli pe Dumnezeu? Ishan s-a oprit din mormăit și a răspuns: "Dacă alți șeici își amintesc de Dumnezeu doar în inimile și în limbile lor, atunci eu, bietul om, slujitorul tău ascultător, am realizat mai mult: fiecare membru al corpului meu, fiecare păr pomenesc neîncetat numele lui Dumnezeu Chiar dacă întorc o sută de mărgele pe rozariu în același timp, tot este imposibil să număr numărul apelurilor mele la numele lui Dumnezeu Șeicul mormăi din nou ceva și începu să aranjeze rozariul Mir-Izom a observat că eu, din Mehmon Khona, urmăream cu atenție după Sadrnddin Aini Partea a treia ușa din spatele mișcărilor acestei persoane uimitoare și s-a întors: spre mine: "Vino la noi, spune-i și fratelui tău să vină aici " Îți poți obține partea ta de "har deplin" dintr-o conversație cu Sfinția Sa Șeicul Ne-am dus și ne-am așezat în fața terasei În acest moment, Mir-Khikmat, după ce a terminat cu calul, s-a spălat și acum se usca, stând în mijlocul curții Tatăl său i-a dat ordinul: - Du-te, spune-le să facă cât mai repede ceai cu smântână, cheamă frații, adu o față de masă cu băuturi răcoritoare Mir-Khikmat a dispărut Mir-Ato și Mir-Solekh au apărut și s-au așezat pe terasă Mir-Nizom li sa alăturat curând Casa lui era într-un alt bloc, dar în fiecare dimineață venea invariabil să-și salute tatăl Au adus o față de masă, prăjituri, ceai verde și ceai cu smântână Mir-Khikmat a pus mai întâi o ceașcă de ceai cu smântână în fața oaspetelui, apoi în fața tatălui său și a altora, el însuși s-a așezat mai aproape de ieșire și a luat și ceaiul Mir-Izom și-a lăsat pixul și hârtia și s-a pregătit pentru micul dejun Ishan și-a trecut din nou mâinile peste față și a pus rozariul în fața lui pe fața de masă, în cel mai uimitor mod Un rozariu cu pietre de curmale era lângă mâna lui dreaptă și semăna cu un șarpe galben cu pete negre încovoiate într-un inel, iar cea mai mare bob de lemn de mahon negru, numit în mod obișnuit "imam", se ridica, ca capul lui un șarpe-săgeată, pregătindu-se pentru un atac Al doilea șir al rozariului, ca un șarpe negru, zăcea răsucit: într-un inel, pe mâna lui stângă "Imamul" de pe el se înălța, de asemenea, deasupra celorlalte boabe, iar pete mici de pe suprafața lui scânteiau ca ochii răi ai unui șarpe Cești de ceai cu smântână așteptau mulțimea, dar nimeni nu și-a întins mâinile să mănânce Mir-Nizom, care de obicei mânca foarte repede și îi grăbea pe alții, de data aceasta era încet și tăcut Ishan a stat și el o vreme în tăcere cu capul în jos, apoi și-a luat ceașca de ceai și a pus-o în fața lui Mir-Izom In oras și-și pune paharul în fața lui Mir-Izom a început să sfărâme o prăjitură în ceai Alții stăteau nemișcați la fel de tăcuți și liniștiți Ishan și-a luat din nou ceașca de ceai și a pus-o în fața fiului cel mare al gazdei, Mir-Nizom, și și-a mutat ceașca spre el Mir-Nizom a început și el să sfărâme o prăjitură într-o ceașcă, restul își aștepta în liniște rândul Astfel Ișan a schimbat paharele tuturor fiilor stăpânului casei Doar cu mine și cu fratele meu nu a făcut schimb de căni După o pregătire atât de lungă, oaspetele nostru a citit în sfârșit rugăciunea "Auzu billohi min sharrizolimin" ("Recurg la Allah din mașinațiile celor care fac răul!"), a sfărâmat tortul în ceai și a început să mănânce În timpul micului dejun, Mir-Nizom, uitându-se la mărgelele de ishan, a întrebat: "Sfinția ta, Ishan! Rozariul tău este ca un șarpe O persoană se va uita la ele și se va speria Spiritul lui poate fi slăbit "Într-adevăr, rozariul înlocuiește șerpii pentru mine", a răspuns Ishan, "numai ei pot fi numiți mai exact îngeri păzitori, pentru că mă protejează de mașinațiile dușmanilor Când îl comemor pe Dumnezeu, ele îmi servesc drept rozariu, dar când le las deoparte, iau forma de șerpi Dacă cineva plănuiește răul împotriva mea, aceștia devin ca o viperă (a arătat către un rozariu cu pietre de curmale), iar aceia (a arătat către un rozariu cu mărgele), ca un șarpe-săgeată, se aruncă asupra ticălosului și îl distrug - Rozariul - îngeri și șerpi, este foarte uimitor! - spuse zâmbind, Mir-Solekh "Nu este nimic surprinzător în asta, nepotule", i-a răspuns Ishan lui Mir-Solekh - Dacă toiagul profetului Moise se poate transforma într-un șarpe, atunci de ce nu poate deveni rozariul Mahdi de la sfârșitul lumii o viperă sau o săgeată-șarpe? După ce a mâncat, Ishan și-a luat rozariul, a intrat în curte, s-a întors de acolo un minut mai târziu și, fără să-și ia rămas bun de la proprietarul casei, a ieșit în stradă Poveștile religioase, inclusiv Coranul și Biblia, menționează că toiagul lui Moise s-a transformat într-un șarpe (Nota autorului) treizeci* Partea a treia * * * De îndată ce ishanul a plecat, toată lumea s-a ridicat de pe scaune și s-a împrăștiat pentru treburile lor Am rămas singur pe terasă, gândindu-mă la comportamentul ciudat al acestui om Curând, Mir-Izom s-a întors Din expresia surprinsă din ochii mei, a înțeles că vreau să înțeleg semnificația comportamentului nebun al lui Ishan, dar mi-a fost jenă să întreb despre asta - Probabil, nu-l cunoști pe acest om și nu înțelegi de ce a schimbat pahare cu? "Nu mai văzusem niciodată un ishan și, desigur, nu înțelegeam de ce s-a comportat așa", i-am răspuns "Acesta este cumnatul meu, fratele soției mele", și-a început bătrânul povestea Mama copiilor mei este sora lui mai mare În tinerețe, a învățat cumva să citească și să scrie în școala primară și și-a deschis un magazin alimentar în cartierul Janafar Totuși, aici nu a reușit și nu și-a putut găsi mâncare pentru el Apoi l-am sfătuit să învețe o profesie "Trebuie să devii ucenic la un cizmar sau un țesător", i-am spus, "și apoi în scurt timp vei putea să-ți iei propria pâine" El nu a fost de acord "Vreau să devin mullah", mi-a răspuns el și a intrat în madrasa Sora lui l-a ajutat, i-a aprovizionat cu haine și mâncare, dar după ce a studiat câțiva ani, nu a învățat niciodată nimic Odată, venind la sora lui, a spus: "Am devenit murid la Chukmok ishan și acum îl voi sluji constant și voi trăi în mănăstirea lui De acum înainte, nu mă mai poți ajuta " Câțiva ani mai târziu, am auzit că a părăsit deja mănăstirea Chukmok, deoarece primise "khatti irshod" și a început să-și ia murizi pentru sine El a știut că nu-mi place Isaia și a încetat să vină la mine acasă Doi ani mai târziu, cumnatul meu a devenit imam în cartierul Janafar, și-a înființat acolo propria mănăstire, unde a început să țină retrageri de rugăciune de zece zile și alte ceremonii Ishan În cele din urmă, în fața murizilor lor, analfabeti din sat, "Khatti irshod" este un document pe care șeicii îl predau muridelor lor și care dă acestora din urmă dreptul de a lua murizi și de a-i conduce (Nota autorului) In oras s-a declarat "Mahdiul sfârșitului lumii" Toate acestea mi s-au părut foarte ciudate și, într-o zi, am trimis un bărbat după el să se intereseze de treburile lui "Nu va fi surprinzător", m-am gândit, "dacă se va dovedi că și-a pierdut mințile" Ishan a venit, nu l-am întrebat nimic, doar i-am pus câteva întrebări obișnuite despre sănătatea lui, dar m-am gândit în sinea mea: "Ei bine, să vedem ce spune despre el însuși" Mai erau câțiva oameni în mehmon-khon; supa era gătită acasă, turnată în căni și pusă în fața oaspeților Tot ce ai văzut azi s-a întâmplat atunci Și-a schimbat pe rând ceașca cu toți cei prezenți și abia după ce a luat ceașca care stătea în fața lui Mir-Hikmat a început să mănânce supa L-am întrebat de ce a făcut-o "Eu sunt Mahdiul sfârșitului lumii", a răspuns el, "sunt destinat să distrug toți conducătorii, inclusiv pe emirul din Bukhara, și să fac lumea cu adevărat musulmană" Conducătorii, desigur, au înțeles scopul meu, așa că vor să scape de mine La urma urmei, și tu ai fost la un moment dat nukerul emirului, iar fiul tău cel mare încă îi servește ca nuker, așa că nu ar fi surprinzător dacă ai turna otravă asupra mea Din prudență, schimb mâncarea care mi se servește în așa fel încât paharul cu otravă să fie între toți În acest caz, dacă printre cupe a existat într-adevăr una cu otravă, atunci, desigur, nu vei permite să mănânci din ea, pentru ca prietenii și fiii tăi iubiți să nu fie otrăviți I-am spus: - Și mai devreme în lumea islamului, au existat mulți Mahdi Cu toate acestea, falsitatea fiecăruia dintre ele a fost descoperită în timp util și au fost dizgrați Jocul tău este deja foarte depășit și obosit de toată lumea Va fi mai bine dacă găsești un truc mai subtil pentru a înșela oamenii "Nici mahdii din trecut nu erau niște înșelători", a răspuns Ishan, "dar ei erau mahdii ai vremii, așa că erau numiți "stăpâni ai timpului lor" Când viața lor a dispărut, profeția lor s-a încheiat, pe măsură ce timpul stabilit pentru ei a trecut Profetul nostru este numit profetul sfârșitului lumii, el păzește credința musulmană până în ziua judecății; și am devenit și eu Mahdiul zilei apocalipsei pentru a curăța Partea a treia lumea de asuprire și asupritori și păstrează-o curată până în ziua judecății După ce și-a încheiat povestea despre Mahdiul sfârșitului lumii, Mir-Izom a adăugat: - Abia mai târziu mi-am dat seama că înșelăciunea la care a recurs Mahdi-ul nostru a fost foarte benefică pentru el: în primul rând, autointitulându-se "Mahdiul sfârșitului lumii", s-a despărțit de toți escrocii care în trecut se prefăceau a fi Mahdi; în al doilea rând, le promite murizii săi să distrugă opresiunea și asupritorii, iar acest lucru este foarte plăcut celor care experimentează constant opresiune; în al treilea rând, acest escroc a făcut țărani analfabeti din Buhara, cei mai defavorizați supuși ai emirului, murizii săi; din cauza ignoranței și simplității lor, sunt cei mai de încredere oameni Prin urmare, în speranța că vor scăpa de opresiune în viitor, îi dau tot ce le-a rămas accidental de la jaful conducătorilor despot Am auzit că acum a adunat cufere pline cu argint și aur, mănunchiuri de haine și grânare pline cu grâne Ei spun chiar că turmele de oi pasc în stepă * * * După ce am scăpat de moarte pentru a doua oară, am părăsit casa lui Mir-Izom și m-am întors la madraza Olim-jon Mortalitatea în acest moment a început să scadă, iar epidemia de holeră a început să scadă Am decis să renunț la slujba de măturător, deoarece îmi interfera cu studiile și, cu ajutorul unui prieten al fratelui meu mai mare, am găsit o celulă în noua madrasa Badal-bek și m-am mutat acolo Tovarășul fratelui meu a promis că mă va lua ca bucătar și că va găsi o afacere pentru fratele meu mai mic IN BADAL-BEK MADRESSA Noua madrasa Badal-bek era situată la nord de moscheea Kalon din Bukhara Erau conectate printr-o stradă mare care ducea la Registan; aici era și madrasa Mir-Arab, bine cunoscută de mine Curtea și poarta principală a madrasei Badal-bek erau orientate spre vest, un mic pătrat se întindea în fața lor, de cealaltă parte a In oras se putea vedea ușa din spate a moșiei inferioare a emirului, cunoscută printre oameni sub numele fostului său proprietar Mirzo-Khurd Madrasa unde m-am stabilit a fost construită în stilul tradițional Bukhara În arcul de intrare, constructorii au lăsat foarte puțin spațiu liber, celulele erau extrem de înghesuite Fațada clădirii era cu două etaje, iar celelalte trei laturi erau cu un etaj În madrasa, erau doar treizeci și cinci de celule, cât pentru celulele "atârnate" (aranjate la etaj în colțuri goale între locuințe), acestea erau și mai înghesuite În colțul de nord-vest al madrasei Badal-bek era un pasaj care ducea la latrină Celula pe care am primit-o era chiar deasupra lui Ușa de la intrare a fost aranjată în peretele din spate al madrasei și opt trepte duceau de la ea la chilie Noua mea casă avea o fereastră mică sigilată cu hârtie unsă cu ulei prin care pătrundea o lumină slabă În celulă nu era vatră și nici chiuvetă • Totuși, acest lucru nu m-a deranjat, deoarece nu găteam pentru mine acasă mâncare și mă puteam spăla oricând în curtea madrasei Altceva a fost mai greu pentru mine Accesul în celulă a fost îngreunat de o ușă foarte joasă, iar deplasarea în interiorul camerei a trebuit să fie cocoșată din cauza tavanului atârnat deasupra capului Înaintea mea, fratele meu mai mare a locuit aici un an întreg, iar când m-am stabilit acolo în locul lui, a găsit o chilie în Madrasa Mir-Arab și s-a mutat acolo Celula aparținea unui anume Kori-Nurullo din clasa mullahilor, care avea propria sa casă pe strada Bolo-Kucha, în spatele madrasei Principala lui ocupație era citirea Coranului; a fost implicat și în vânzarea de copii scrise de mână ale Coranului Kori-Nurullo avea un bun scris de mână "Nasta'lik" și și-a acceptat studenții pentru a practica scrisul Era nerăbdător să se apuce de predare și a renunțat la celula cu condiția ca eu să iau lecții de la el Prin urmare, am început să studiez cu el cartea "Mukhtasari Vikoya", care a fost cea mai puțin importantă dintre toate cele care au avut loc în madrasele Bukhara Kori-Nurullo era un bărbat robust, de talie medie, în vârstă de aproximativ patruzeci și cinci de ani, cu o față palidă și o barbă neagră și largă Avea o dispoziție veselă, plăcută și nu se încrunta niciodată Bineînțeles că el Partea a treia nu știa ce a învățat, dar și-a recunoscut sincer conștientizarea scăzută și nu a căzut, ca alți mulamgi, în "ignoranță complicată" (lipsa de înțelegere a ignoranței cuiva este "ignoranță complicată") Dacă în timpul orei l-aș întreba despre ceva de neînțeles legat de lecție, el ar spune: "Hei, frate, întreabă pe altcineva despre asta, îmi este suficient să te numești elevul meu, dar să nu te bazezi pe nimic învățat de la mine !" Cei mai mulți dintre locuitorii acestei madrasei erau formați din locuitori Shofurkom și Nurata, într-un număr mai mic erau nativi din Bukhara și împrejurimile sale, precum și oameni din alte regiuni Proprietarii unei părți semnificative a celulelor din Madrasa Badal-bek erau verii lui Abdullo-Khoja Tahsin, tatăl lor deținea poziția de qaziy în vecinătatea Bukhara Doi frați buharieni, Zuhur-Makhdum și Allom-Makhdum, aveau și ei două chilii Erau rude îndepărtate ale lui Taskhin și erau enumerați ca studenți ai lui Zuhur-makhdum a studiat împreună cu fratele meu mai mare și Mir-Sole-hom Era un bărbat de înălțime medie, zvelt, cu un roșu strălucitor pe obraji Avea atunci douăzeci și cinci de ani Tovarășii l-au considerat unul dintre studenții capabili ai domullo Ikromchi și i-au încredințat îndatoririle de cititor de grup Alegerea s-a dovedit a fi foarte reușită, deoarece atunci era rar să găsești un cititor bun și competent A vorbit constant cu fratele meu și a devenit prietenul lui apropiat Allom Makhdum avea douăzeci de ani Tânărul părea foarte înalt și slab, fața lui lungă și neagră tocmai începuse să-i treacă prin mustață și barbă Perii negri îi acopereau buza și bărbia ca niște furnici lipite de un cazan negru Allom Makhdum era bolnav de consum de trei ani Zuhur Makhdum m-a luat să fiu bucătarul lui Pe lângă gătit și spălat rufe, a trebuit să am grijă de fratele lui bolnav Problema în sine nu a prezentat prea multe dificultăți, dar temperamentul irascibil și tratamentul dur al lui Allom Makhdum m-au supărat Odată m-am plâns de grosolănia lui lui Zuhur Makhdum El a raspuns: In oras - Fratele meu nu a fost un copil rau in copilarie, a devenit iritabil cand s-a imbolnavit de consum; nu se poate face nimic, deoarece este legat de starea lui dureroasă Încearcă să te înțelegi cu el cumva Zuhur-makhdum l-a numit pe fratele meu mai mic ca asistent casnic al pensionarului qaziy Kozi-jon-makhdum, care era fratele mai mare al lui Abdullo-Khoja Tahsin Curtea din Kozi-jon era situată în cartierul Tangbandbof, situat la nord de madrasa Era doar o stradă de la noi până la casa lor Abdullo-Khoja Tahsin, care nu avea propria sa casă, locuia cu soția sa și s-a căsătorit cu cumnatul cu fratele său În aceeași casă locuia și fiul căsătorit al lui Kozi-jon-makhdum, Abdurahim-makhdum La prima vedere, părea că era o sarcină dificilă să servesc o casă atât de aglomerată, dar fratelui meu nu i-a fost greu Kozi-jon-makhdum avea un mire și slujitori care sperau să se stabilească lângă el în viitor, când a primit din nou locul qaziy; au făcut toată munca grea Familia fostului qazi provenea din vechea familie Bukhara a lui Mavlono Sharif, dar toți reprezentanții săi erau oameni modesti prin fire Ei înșiși au făcut tot ce le-a trebuit și a mai rămas puțină treabă pentru servitori Fratele meu a mâncat cu bătrânul qaziy, i-au dat haine decente, iar lenjeria lui a fost spălată în curte împreună cu lenjeria membrilor familiei Fratele meu învățase recent să citească și să scrie și era încă novice în madrasa El a luat lecțiile inițiale în programul madrasa de la Abdullo-Khoja, iar qaziy l-a învățat să scrie Aici fratele și-a dezvoltat o scriere de mână frumoasă și, în general, a devenit o persoană bine educată Soția lui Abdullo-Khoja Tahsin a fost fiica celebrului poet Abdulkodir-Khoja Savdo, iar familia lor a păstrat o mare colecție de poezii ale acestuia; când aveam timp liber de la cursuri, am venit la ei acasă și am citit această colecție Însuși Abdullo-Khoja, pe care l-am întâlnit în casa lui Sharif-jon-makhdum, a vorbit cu mine pe teme literare și mi-a dat cărți cu condiția să le citesc în casa lui Cu toate acestea, fiul poetului Savdo, care se numea Aka-Eshon, care era cumnatul lui Abdullo-Khoja, nu știa nici să scrie, nici să citească Partea a treia Mi-a povestit despre unele trăsături de caracter ale tatălui său și și-a recitat poeziile pe de rost Potrivit lui Aka-Eshon, tatăl său era un om sărac și neglijent Poetul nu a aderat la unele obiceiuri, instituții și rituri religioase ale timpului său; a trăit din mijloacele pe care le-a obținut prin meșteșugul său de aurari și desen, în care era considerat foarte iscusit Când Emir Muzaffar l-a atras pe Savdo în curte și l-a făcut interlocutorul său, i-a fost foarte greu După poziţia pe care o avea la curte, trebuia să întreţină o pereche de cai şi un mire Conform obiceiurilor curții, Emir Muzaffar nu îi plătea un salariu, doar că uneori îl trimitea pe poet sub pretextul unor afaceri domnitorului unei anumite regiuni, iar domnitorul îi dădea ceva sub formă de plată pentru el serviciu Acest venit nedeterminat, mai degrabă de pomană, nu numai că nu putea să-și asigure pentru el și familia sa, dar chiar a făcut imposibilă întreținerea unui cuplu de cai și a unui mire la curtea emirului Cu toate scandalurile, desfrânările și desfătările care se întâmplau acolo, curtenii erau obligați să citească zilnic cinci rugăciuni în moscheea din fața cetății Odată, în timpul festivităților emirului din zona Shirbadan cu ocazia Anului Nou, Savdo și-a descris situația din ruboi astfel: O soartă, unde m-ai îndreptat cu forța! M-ai lăsat fără o bucată de pâine uscată! Eram îndrăgostită de un petrecător care disprețuia namaz - În Shirbadan m-ai făcut să citesc namaz Fiul lui Savdo a mai spus că odată emirul a mers la Shahrisyabz Acolo era obiceiul ca oricine avea o plângere împotriva cuiva să o scrie și să o predea unuia dintre curteni, pentru ca acesta să o predea emirului pentru decizie Odată ajuns în Shakhrisyabz, Savdo stătea pe sufa în fața sediului emirului în haine oficiale Unul dintre imamii satului i-a dat o plângere cu încheierea muftiului regiunii, astfel încât a adus-o în atenția emirului Conținutul plângerii a fost următorul: In oras Putem spune: un țăran a început o ceartă cu imamul când acesta își încasa partea pentru imam și l-a certat Potrivit victimei, țăranul i-a spus: " pe gât!" Muftiul a remarcat în concluzia sa că, dacă un plebeu certa un mullah menționând cuvântul "gât", atunci el devine kafir și, conform Sharia, ar trebui să fie supus pedepsei cu moartea După ce a citit plângerea și concluzia, Savdo i-a spus mullahului: - Dacă o persoană îl certa pe altul cu "gât", nu înseamnă deloc că va deveni Kafir, deoarece gâtul este legat de stomac, iar stomacul este plin de impurități E ca și cum "a intrat în șanț apă murdară" Dacă nu mă crezi, atunci va trebui să merg și eu pe gât ! Vezi tu, eu nu am devenit kafir din cauza a ceea ce am spus, de ce țăranul acela a devenit kafir? Ridică-te și fugi! Mullahul nu se aștepta la un asemenea tratament de la un oficial din rândul curtenilor emirului Și-a renunțat la plângere împreună cu concluzia muftiului și a fugit În , Savdo se îndrepta către regiunile muntoase pentru a îndeplini unul dintre ordinele emirului și s-a înecat în Vakhsh lângă podul Nurek la vârsta de cincizeci de ani Ce păcat că în acele zile, din lipsă de timp, nu am putut copia nimic din colecția lui Savdo și m-am mulțumit doar cu o lectură superficială Printre poeziile sale s-au numărat multe satirice, în care poetul și-a exprimat atitudinea față de ordinele existente atunci STUDIILE MELE ŞTIINŢIFICE ŞI LITERARE LA MADRESA BADAL-BEK A venit anul universitar / La fel ca anul trecut, lecțiile noastre de grup din clasa despre cartea "Sharkhi Mullo" urmau să fie ținute sub îndrumarea lui domullo Ikromchi cu cititorul Gafur-jon-mahdum Gafur-jon a vrut însă să ne devanseze și să-și termine studiile, care au durat doi ani, într-unul singur, pentru a-și termina cât mai repede studiile și a obține un loc de muncă undeva ca qazi Partea a treia Grupul nu a fost de acord cu el și a decis să continue programul madraza Apoi Gafur-jon a adunat un alt grup pentru el și nu aveam un student bine pregătit care să poată deveni cititor A trebuit să aleg un cititor din fiul lui Bukhara bai, Mullo-Ibrokhim, care a decis să studieze și sa alăturat grupului nostru În acel moment pregăteam lecții de acasă cu îndrumătorul meu Mullo-Abdusalom și citeam o parte din cartea "Kofia", iar în Madrasa Badal-bek, împreună cu Mullo-Bozor din Dehnavi-Abdullo-jon, a trebuit să citesc o altă parte parte a aceleiași lucrări Inclusiv o lecție cu proprietarul celulei mele, am petrecut cinci ore pe zi în acel an În plus, s-a petrecut mult timp pe drumul către madrasa, așteptând la coadă când grupul putea începe cursurile și la lecții în clasă Restul zilei era ocupat cu pregătirea meselor pentru gazdele mele, curățenia celulei lor și îngrijirea bolnavilor Seara am trecut în revistă ceea ce învățasem și m-am pregătit pentru următoarele lecții Zilele libere de la muncă le-am petrecut spălând rufe pentru gazdele mele și primindu-le oaspeții Între toate aceste lucruri, citesc din când în când divanul lui Soiba deținut de proprietarii mei * * * În Madrasa Badal-bek, studenții și mullahii nu au avut niciodată conversații pe teme literare Distracția elevilor a constat în faptul că în serile libere de la cursuri se adunau într-o celulă, cântau cântece și jucau mingea - "gachabozi" - sau jocul "padishah" În timp ce cântau, ascultătorii nu s-au adâncit în sensul cântecului interpretat și nu i-au înțeles conținutul S-a bucurat doar de vocea cântăreței, iar cântăreții au fost cel mai adesea amatori cu voci neimportante și au interpretat incorect melodia Jocul cu mingi a fost după cum urmează Publicul a fost împărțit în două grupuri și s-a așezat unul față de celălalt Jucătorii unei partide au luat o minge sau mărgele, pe care o numeau "gacha", apoi și-au ascuns mâinile sub pătura care acoperă sandala și au trecut mingea în jur In oras Unul dintre jucători a ținut mingea în mână, apoi toți împreună și-au scos pumnii de sub pătură, și-au întins mâinile spre partea opusă și au strigat în cor: - Mingea e în mâna mea! - În ce mână? Jucătorii echipei adverse au simțit mâinile întinse spre ei și s-au uitat cu atenție în fețele adversarilor În cele din urmă, presupunând că mingea era în mâna unei persoane sau aceleia, l-au apucat de mână și au strigat: - Mingea e în mâna ta! - În mâna asta Dacă presupunerea s-a dovedit a fi corectă, atunci grupul a fost considerat câștigător, dacă nu, atunci învins Când una dintre grupe a ghicit de o sută de ori, atunci, conform condiției general acceptate, jocul s-a încheiat și câștigătorii au primit două tenge de la adversarii învinși Învinșii au pus în comun acești bani, dar câștigătorii nu și-au împărțit câștigurile între ei A doua zi dimineata au cumparat supa de mazare si au mancat-o impreuna cu invinsii Jocul "padishah" s-a desfășurat într-un mod complet diferit Ucenicii s-au aprovizionat cu bunica și s-au adunat într-o chilie Aici s-au așezat în cerc și au aruncat o bunica Dacă bunica a căzut pe partea numită "cal", atunci jucătorul a devenit "padishah", dacă pe partea "măgarului" - "vizir", dacă pe partea "chikka" - "tâlhar", și pe partea laterală de "pukka" - "rais" sau "mirshab" Apoi a fost făcut un garou dintr-un prosop, astfel încât să servească drept "darra" - un bici Când rolurile padishah, vizir, mirshab și rais au fost distribuite, "mirshab" sau "rais" l-a atacat pe "tâlhar", iar "vizir" a raportat "padishah": "Maestate, am prins tâlharul!" "Padishah" a întrebat: "Tâlharul tău este gras sau slab?" -Dacă "vizirul" a răspuns "gras", atunci "padishah" a spus: "Dă-i puțină carne și grăsime, lasă-l să plece și să-și facă treburile "cerșetoare" " - "Padishah" cu ajutorul "mirshab" sau "rais" a luat ceva de la "tâlhar" și a ordonat să fie eliberat Dacă "vizirul" a spus că tâlharul este "slăbuț", "padishah" a ordonat: Partea a treia douăzeci și nouă sau șaptezeci și cinci de bici și trimis la închisoare să putrezească acolo!" În acest caz, "tâlharul" a fost pedepsit cu garou Mi-a plăcut foarte mult acest joc, pentru că reflecta pe deplin ordinele emirului Într-adevăr, conducătorii Buharei, după ce au primit mită de la hoții "grași" (bogați), i-au eliberat pentru ca ei să-și continue treburile, iar hoții nefericiți, fără bani, au fost închiși * Un anume Mullo-Ruzi a locuit în madraza Badal-bek, care iubea și înțelegea poezia Avea vreo patruzeci de ani, era de înălțime medie, slab, cu un negru, ca de țigan, barbă, ochi și sprâncene Acest locuitor al madrasei a ocupat una dintre celulele verilor lui Abdullo-Khoja Takhsin În ciuda faptului că Mullo-Ruzi și-a terminat deja studiile cu mult timp în urmă, a stăpânit bine limbile tadjik și arabă, nu a obținut nicio diplomă spirituală, nu a avut venituri și a trăit într-o sărăcie mare Mullo-Ruzi s-a născut în satul Bukhara Kulbai Karamkoron, situat la patru kilometri nord de Bukhara, nu departe de Sitor Makhkhos Tatăl său, care avea deja șaptezeci și cinci de ani, era încă în viață În satul său, deținea o jumătate de tanob de pământ (o opteme de hectar) și planta acolo sfeclă în fiecare an Când venea toamna, bătrânul umplea zilnic coșul cu sfeclă, le aducea în oraș și își punea marfa în cenușa fierbinte din baie A doua zi, s-a așezat lângă madraza Badal-bek, a curățat sfecla coptă cu un cuțit și a strigat: "Sfeclă dulci!", apoi le-a tăiat bucăți și le-a vândut celor care doreau Din acest venit, a cumpărat o prăjitură pentru fiul său și a lăsat restul banilor pentru mâncare pentru el și pentru bătrâna lui , Mi-a părut rău pentru Mullo-Ruzi și i-am spălat lenjeria împreună cu lenjeria gazdelor mele În zilele libere de la studii, i-am curățat celula; nici măcar nu avea un covor decent pe jos, nici manuale nu avea "Am învățat din cărțile împrumutate", spunea el Dintre operele literare, a păstrat doar canapeaua tipărită a lui Hafiz, și chiar și asta a fost ruptă Ori de câte ori eu In oras Mi s-a întâmplat să-i mătură celula, am zăbovit puțin acolo și am citit această carte Singura ocupație a lui Mullo-Ruzi era participarea la sărbători Dacă se ținea o sărbătoare undeva în vecinătatea madrasei, atunci el mergea acolo târziu seara și se întorcea la chilia lui la miezul nopții sau dimineața devreme BUKHARA RESTERS ȘI VIZITATORII LOR La Bukhara, la nunți, se aranjau de obicei sărbătorile cu cântatul la țambal La nuntile bais-ului, se făceau sărbătorile cu ușile închise și doar invitații puteau veni la ei Dar nuntile pentru oameni obisnuiti erau la indemana tuturor; după ce au auzit sunetele unui tamburin, toată lumea avea dreptul să devină participant la celebrarea nunții, iar astfel de iubitori au fost numiți "sunete invitate ale unui tamburin" În oraș aveau adesea loc și sărbători prietenești Ele au fost adunate de tinerii dintr-un sfert sau de tinerii satului care locuiau în vecinătatea Buharei Se obișnuia să se numească sărbătorile prietenești pe numele persoanei în casa căreia aveau loc Toate aceste sărbători au fost aranjate oficial, muzicienii au fost invitați, cu permisiunea specială a mirshab-ului, să participe la sărbătoare la "cutare persoană" Orchestra era de obicei împărțită în mai multe grupuri; fiecare grup era format dintr-un muzician șef, cel mai adesea un doirist bătrân, care conducea un tânăr dansator și trei sau patru doirisți Grupurile diferă unele de altele prin priceperea cântăreților, arta doirisților și dansatorilor Prin urmare, datorită atracției muzicienilor buni, au avut loc certuri și dispute, au fost folosite diverse "mijloace decente", cum ar fi mită și "cadouri" De obicei, muzicienii oficiali erau responsabili de mirshab, ei erau direct responsabili de oficialul numit de emir, care era numit "golib" Din veniturile muzicienilor, o cincime a fost luată în favoarea statului, o parte a mers la "golib" și o altă parte a fost dedusă pentru mirshab Fiecare persoană care dorea să aranjeze o nuntă sau o altă sărbătoare trebuia să se adreseze mirshabului cu o petiție Mirshab a scris "golibului" o lucrare cu următorul conținut: Partea a treia "Cineva dintr-un astfel de cartier (sau din sat) vrea să facă o faptă bună, să-i trimită muzicieni și să-l lase să citească o binecuvântare în cinstea emirului " Din notele primite în timpul zilei, "golibul" s-a uitat și i-a distribuit pe muzicieni seara Dacă erau multe note, atunci unii solicitanți nu au primit muzicieni A fost o dispută, cui să trimită muzicieni buni sau răi La sfârşitul sărbătorii, bai, îndepărtându-i pe muzicieni, le-a dat halate, le-a dat bani Cu toate acestea, la sărbătorile și petrecerile oamenilor obișnuiți, gazda sărbătorii însuși nu a plătit nimic muzicienilor, ci a fost anunțată o "colecție" Doiriștii au întins o batistă în fața lor și au început să bată tamburina cu un ritm aparte, iar cei prezenți, fie că erau ai lor sau străini, atrași de sunetele tamburinei, fiecare separat sau în bazin, aruncau câte unul sau doi tengi în batistă Studenții săraci ai madrasei și săracii în general nu au dat nimic în timpul "adunării" Banii adunați erau plata pentru munca muzicienilor Muzicienii împărțeau întotdeauna suma rămasă după deducere între ei, conform obiceiului lor Totuși, dacă emirul stătea în casa cuiva și muzicienii trebuiau să cânte în fața acestei case sau la festivitățile de Revelion care durau săptămâni, trebuiau să-și îndeplinească îndatoririle în mod gratuit Mâncarea și alte cheltuieli la astfel de festivități erau și ele pe cheltuiala lor Nu toți "invitați de sunetele unui tamburin" au participat la vreo vacanță Oamenii aspirau doar la acele sărbători în care cântau și dansau muzicienii și dansatorii preferați Am locuit atunci în madraza Badal-bek Mullo-Ruzi se grăbea de obicei la sărbători când Ahmad din satul Khoja-Yakshaba vorbea acolo Era un dansator excelent și nu avea egal ca cântăreț Printre tamburiniştii grupei sale s-au numărat Tula din Gijduvan şi Ergash din Mulloen; se spunea despre ei că loviturile lor la tambur sfâșie cerul Mullo-Ruzi m-a luat cu el la sărbători Întrucât din fire îmi plăceau cântecele și dansurile, m-am implicat treptat în frecventarea unor astfel de sărbători și nu am lăsat serile libere de cursuri In oras lal Mullo-Ruzi Primele mele poezii le-am dedicat descrierii sărbătorilor, dar în prezent nu s-au păstrat la mine Dintre ceilalți vizitatori ai sărbătorilor, mi-a atras atenția Mullo-Abdulaziz din Kulyab A venit din Kulyab cu mult timp în urmă și a studiat în Bukhara mulți ani Este posibil să nu fi obținut niciun beneficiu din studii sau să fi obosit să studieze, dar a părăsit madrasa, s-a stabilit într-o mănăstire de derviși și a devenit murid cu un șeic Și de vreme ce s-a săturat și de asta, a devenit vagabond și vizitator la ospețe Mullo-Abdulaziz era foarte sărac și se spunea că trăia din pomana dată de oameni S-a ghemuit în madrasa dărăpănată din Ja'far-Khoja de la marginea orașului, pentru că celulele de acolo erau mereu goale Mullo-Abdulaziz nu a ratat discursurile lui Ahmad din Khoja-Yakshab nici în serile libere, nici în serile de curs Când cântăreții din prestația lor au atins un entuziasm deosebit, acesta a devenit foarte emoționat, a sărit din loc, a scos strigăte ca o cămilă emoționată, i-a apărut spumă pe buze și, în final, a căzut inconștient A fost dus deoparte și așezat undeva în aceeași cameră în care avea loc sărbătoarea O oră mai târziu și-a venit în fire și s-a ridicat Apoi, din nou, în toiul cântului sau al dansului, s-a repetat același lucru cu el, înainte de sfârșitul ospățului a dispărut, iar când oaspeții au început să se împrăștie, a reapărut cu un ulcior mic în mâini În acest ulcior, a adus ceai fierbinte fiert cu smântână și a dat de băut muzicienilor și cântăreților, spunând: "Asta va da vocilor voastre și mai multă putere și le va face și mai plăcute" petrecăreți Bukhara În timpul vizitei la sărbători, am făcut cunoștință cu populația din Bukhara și împrejurimile sale Cel mai adesea a trebuit să mă întâlnesc aici cu artizani, miri, căruciori, cărăuși, constructori de case, dulgheri și alți muncitori simpli Erau oameni umili, prietenoși Desigur, nu toți au organizat sau au participat la sărbători, dar cei care au participat la festivități s-au dovedit aproape întotdeauna a fi vorbăreți Partea a treia voi oameni cu resurse Mulți dintre ei, în ciuda analfabetismului lor, cântau și recitau poezie pe de rost Discursul lor a fost întotdeauna ambiguu, iar abuzul era exprimat în indicii sau alegorii De exemplu, dacă unul dintre ei vorbea prostii, atunci celălalt a spus: "Nu zburați sus, cei care au căzut de la înălțime nu se pot ridica!" Dacă cineva făcea obscenitate, i se spunea: "Stai liniştit, altfel îţi fac un galoş vechi din gura ta!" (Mai devreme, înainte de a se răspândi galoșurile, într-un astfel de caz se spunea "kafsh", adică galoși locale din piele Când locuitorii Buharei au văzut vechile galoșuri de cauciuc, au considerat acest cuvânt mai potrivit) Unii dintre ei au compus poezii în onoarea dansatorilor sau cântăreților distinși, în timp ce alții le-au aruncat cupe, farfurii și chiar ulcioare în cap pentru a-și exprima admirația furtunoasă și i-au rănit adesea În relațiile cu oamenii, iubitorii de festivități s-au comportat cu generozitate Dacă un tip dintr-un cartier îndepărtat venea să-i viziteze, atunci după sărbătoare îl escortau acasă, astfel încât oamenii din mirshaba sau tâlharii să nu-i facă rău De dragul prietenilor, petrecăreții nu și-au cruțat viața, iar cu dușmanii erau nemiloși, dar nobili Dacă a apărut vrăjmășie între unul dintre ei și vreun ticălos și încăierare, aceștia s-au ocupat fără milă de inamicul Dacă a apărut dușmănie între doi oameni cinstiți, atunci problema a fost rezolvată prin luptă unică, ca un duel între europeni Singura diferență era că în rândul europenilor duelul era popular printre aristocrați, în timp ce artele marțiale din Bukhara erau organizate de artizani, petrecărați sau oameni puternici Un motiv suficient pentru luptă unică, precum și un duel, a fost considerat o insultă la adresa onoarei, o atitudine disprețuitoare sau chiar o nerecunoaștere a puterii uneia dintre părți Porecla obișnuită a acestor oameni a fost "pelecare" (olufta), dar se distingeau prin haine Tinerii care dețineau titlul de studenți purtau galoșuri din piele cu tocuri înalte fără ichigi, turbanul nu era strâns și lăsa un capăt scurt (ca o coadă de șoricel) S-au încins cu o eșarfă mică Pe centură ei In oras atârna câteva cuțite mici Revelers-ucenici purtau o cămașă închisă cu împletitură tricotată Porecla lor era "nimtayor" - "la jumătate terminată" Când au stăpânit arta de a sparge capul, picioarele, genunchii altor oameni și au fost înaintea semenilor lor în luptă, li s-a dat porecla "tayor" - "pregătit" "Pregătiții" purtau cizme cu tocuri înalte, legate cu o bucată de pânză, iar pe ea era atârnat un cuțit cu două tăișuri cu o lamă de jumătate de arshin S-au îmbrăcat cu o "cămașă-robe" și au lăsat gulerul deschis Capătul turbanului "pregătit" era eliberat puțin mai mult decât cel al tinerilor, turbanul în sine era legat ca un coș, adică era răsucit în jurul capului, astfel încât să semene cu un coș țesut din crengi Porecla lor cea mai mare era "soțul soților" De obicei, a fost atribuit nu mai mult de o persoană într-o anumită perioadă de timp "Soțul soților" purta galoșuri din piele cu degete ascuțite fără toc, din piele galbenă de cea mai de jos calitate, fără ichigov Și-a legat un turban mic și a lăsat, ca afganilor, un capăt lung Iarna și vara, "soțul soților" umbla în "cămașă" cu gulerul în permanență descheiat, își lega talia peste halat cu o batistă ieftină, de care atârna un briceag într-o cutie Jurământul petrecăreților era "sattor" Dacă vreun petrecător spunea: "Sattor, o voi face", atunci, chiar dacă promisiunea l-a costat capul, trebuia să-și țină jurământul Dacă a încălcat jurământul, atunci a fost expulzat din rândul sărbătorilor și i s-a primit porecla de "neonorat" Cei "pregătiți" erau considerați candidați pentru "soți de soți" Dacă "soțul soților" a murit sau a săvârșit o infracțiune contrară codului de onoare al petrecăreților și a fost exclus din mijlocul lor, atunci în locul lui ei alegeau pe unul dintre "antrenați" care i-a depășit pe toți în noblețe, nu avea egal în putere și nu a fost observat în furt sau vandalism "Robe-shirt" - de obicei era o halat de toaleta usoara fara captuseala Sub guler era cusut un alt guler din interior, asemanator cu gulerul de la o camasa, putea fi purtat deschis si prins cu nasturi Dacă era cu nasturi, părea că sub halat era o cămașă (Nota autorului) Partea a treia Uneori s-a întâmplat să aibă loc o luptă între "pregătiți" și "soțul soților" Dacă "pregătitul" a câștigat, titlul de "soț al soților" i-a trecut, dar dacă "pregătitul" s-a dovedit a fi învins, atunci el a fost expulzat pentru totdeauna din cei petrecuți A fost exmatriculat pentru că, neavând suficientă forță, a îndrăznit să manifeste lipsă de respect față de "soțul soților" Uneori aveau loc lupte între cei "pregătiți" Când învinsul s-a predat învingătorului, acesta și-a păstrat dreptul de a fi numit "pregătit" Dacă a refuzat să se recunoască înfrânt, atunci a fost alungat din rândul sărbătorilor O LUPTA ÎNTRE MAHDOOM-MUHAMMADI ȘI BARNO-TAYER În acei ani în care locuiam în madraza Badal-bek, "soțul soților" al petrecăreților din Bukhara era considerat Makhdum-Muhammadi din cartierul Morkushi Avea deja peste cincizeci de ani, dar, în ciuda acestui fapt, în barba lui neagră nu se vedea nici măcar un păr gri Era de înălțime medie, un bărbat slăbit, cu o față neagră, sprâncene groase și ochi mari, negri, strălucitori A lucrat ca ucenic într-unul dintre atelierele de țesut de mătase din Juybor Răsăturile de mătase stăteau de obicei într-o cameră întunecată și umedă, iar țesătorul stătea până la talie într-o groapă în timp ce lucra, toate acestea nu puteau decât să îi afecteze sănătatea Makhdum-Muhammadi s-a angajat în țesutul mătăsii încă din copilărie, era mereu palid, letargic și, ca și pacienții consumativi, părea infirm Munca istovitoare nici nu le-a asigurat țesătorilor hrană În fiecare săptămână, ucenicul trebuia să predea o anumită cantitate de mătase fără căsătorie și a primit o plată slabă pentru aceasta Țesătorii, ca și alți artizani care lucrau în atelierele altora, lucrau aproape o săptămână întreagă de dimineața până noaptea târziu și dormeau în atelier Abia în mijlocul zilei de joi au fost eliberați de la serviciu și au plecat acasă sau la plimbare Vineri seara, țesătorii au fost obligați să se întoarcă la atelier și să înceapă lucrul Când a venit sezonul răcoros, ucenicii atelierelor din Bukhara s-au întâlnit și au stat de vorbă în ceainăriile din Piața Lyabi In oras howsie-devon-run Joi seara se adunau în grupuri la unul dintre camarazii lor și aveau petreceri sau sărbători Artizanii își petreceau vineri după-amiaza plimbându-se prin oraș, iar dacă vremea era bună, ieșeau din oraș, în grădini sau pajiști Makhdum-Muhammadi nu a participat recent la astfel de plimbări, petreceri și petreceri După muncă, a plecat direct acasă de la atelier Curtea lui era formată dintr-un pasaj patruunghiular, peste care era ridicată o mică mansardă Makhdum-Muhammadi nu avea nici soție, nici copii și locuia într-o mansardă cu sora lui mai mare, văduvă Acasă, obișnuia să-i ceară surorii lui să-i gătească ceva fierbinte Dacă vremea era rea, ucenicul se urca în podul lui și acolo dormea și se odihnea de oboseala acumulată în timpul săptămânii, iar dacă ziua se dovedea bună, mergea pe malul ștrandului Goziyon, care era la un bloc din curtea lui În apropierea ștrandului Goziyon erau mulți copaci, era mereu aer curat și curat, dar în apropiere nu existau ceainărie Prin urmare, Mahdum-Muhammadi aducea un ceainic cu ceai din ceainăria de lângă bazarul Goziyon, se așeza pe treptele piscinei și, dacă timpul era cald, își punea picioarele în apă până la genunchi A întins o batistă lângă el și a pus pe ea o prăjitură fierbinte ruptă în bucăți Din când în când, Makhdum-Muhammadi mânca o bucată de tort, o spăla cu ceai și se cufunda în gânduri Cu toate acestea, nimeni nu știa la ce se gândește: fie despre munca sa, despre viață sau, răsfățându-se cu amintirile din trecut, era fericit și trist Dacă în apropiere apărea vreunul dintre buni cunoscuți sau prieteni, îl chema la el, îi turna un castron cu ceai și îi vorbea fără tragere de inimă două-trei minute și, de îndată ce rămânea singur, se gândea din nou adânc Odată, când Makhdum-Muhammadi stătea pe treptele bazinului Goziyon, a fost abordat de șeful atelierului cizmar, care locuia alături La Bukhara, artizani de aceeași meserie s-au unit în ateliere Fiecare atelier avea șeful său, bobo, și asistentul său, poikora Bobo a acționat ca maistru, iar "poikorul" aduna toți artizanii în caz de nevoie (Nota autorului) Partea a treia stvu, s-a așezat lângă el și a început să se plângă de bătăușii locali; maistrul a spus că atunci când fratele său merge la piață, ei își bat joc de el și comit diverse obscenități El i-a cerut lui Muhammadi să-i frâneze pe huligani, ca să nu mai îndrăznească să se atingă de fratele său "Nu am obiceiul să merg în Piața Lyabi-khauzi-Devon-begi", a răspuns Makhdum-Muhammadi, "dar de dragul tău mă voi duce imediat acolo" Spune-i fratelui tău să mă urmeze Astfel, gurile huliganilor vor fi închise, iar mâinile lor vor fi legate Imediat vine și pleacă fratele maistrului magazinului de încălțăminte împreună cu Makhdum-Muhammadi; Makhdoom merge înainte, iar el este cu câțiva pași în urmă Makhdum-Muhammadi trece de cartierele Chorkharos, Govkushon, Sesu, rândul manufacturii, cupola Sarro-fon și merge spre piața Lyabi-khauei-Devon-begi din partea de sud-vest Apoi face un cerc de-a lungul malului ștrandului din piață și, părăsindu-l din partea de nord-vest, se va grăbi mai departe prin rândul de vânzători de ceai, bazarul de fire, bazarul parfumurilor și mirodeniilor, bazarurile caiselor , stafide și dovleci Lăsând în urmă cupola lui Khodja-Muhammadi Parron, "soțul soților" intră în rândul lăcătușilor, de aici se îndreaptă spre bazinul Goziyon prin cartierele Siyokhoron, Modari-khon, Bozori-nav, Muhammadi-Gazzoli și Dabbiyon Fratele maistrului se întoarce acasă, iar Makhdum-Muhammadi se așează din nou pe malul piscinei Printre petrecuți și huligani, se răspândește imediat un zvon că fratele maistrului magazinului de încălțăminte se află sub protecția lui Makhdum-Mukham-Madi Din acel moment, nu numai că nici unul dintre ei nu-și permite nimic rău în raport cu fratele maistrului atelierului, dar nici nu îndrăznește să se uite în direcția lui * * * În acei ani, în cartierul Ponobiyon , a locuit maestrul construcției de case din chirpici, Barno-tayor Ponob este un sat din partea inferioară a Tyumen Romitan Țăranii săraci sau fără pământ din acest sat ar fi muncitori în construcții, maiștri In oras Era un bărbat de douăzeci și opt sau treizeci de ani, înalt, cu brațe lungi și musculoase, pline și groase Fața lui albă era acoperită cu o barbă roșiatică, sprâncenele și părul aveau aceeași nuanță roșiatică și scântei de temperament și furie se aprindeau adesea în ochii căprui După porecla lui "tayor" - "pregătit", purta cizme cu toc înalt și un turban în formă de coș cu capăt scurt În ceea ce privește puterea, Barno-tayor a fost considerat primul dintre "pregătiți", iar cei fără dispută i-au recunoscut superioritatea El stătea sub Makhdum-Muhammadi, dar, pe de altă parte, natura sa înflăcărată, setea de faimă și încrederea în sine i-au oferit un avantaj incontestabil față de "soțul soților" Barno-tayor a căutat să se ceartă cu Makhdum-Muhammadi, spera să-l învingă într-o luptă, să devină un "soț al soților" și să ocupe cea mai înaltă poziție printre petrecărații din Bukhara Patronajul extins de Makhdum-Muhammadi fratelui maistrului magazinului de încălțăminte, i-a dat lui Barno-^tayer un pretext pe care îl căuta de multă vreme Într-una din casele din cartierul Goziyon tocmai se făcea o nuntă și s-a aranjat un festin Barno-tayor a venit la ospăţ cu oamenii săi A venit acolo împreună cu alți tineri din cartierul său și cu fratele maistrului magazinului de încălțăminte În timpul sărbătorii, Barno-tayor, profitând de momentul, s-a întors către fratele maistrului cizmarului: - Frate, nu fi deosebit de mândru de mijlocirea lui Makhdum-Muhammadi A îmbătrânit și și-a pierdut puterea, după cum se spune: "Vremea lui Farhad a trecut, a venit vremea lui Majnun" Acum este timpul pentru alții Vestea despre aceasta a ajuns chiar a doua zi la Makhdum-Muhammadi Conform obiceiurilor petrecăreților, cuvintele lui Barno-tayor erau considerate o provocare la luptă Makhdum-Muhammadi nu i-a putut lăsa fără răspuns, pentru că în acest caz demnitatea și onoarea lui de om care timp de patruzeci de ani a aparținut comunității petrecăreților ar fi călcate în picioare, pe structuri de argilă Cei mai pricepuți dintre ei s-au mutat la Bukhara, au fondat aici un cartier și l-au numit după satul lor - Ponobiyon (Poenobiyon) Din acest cartier a venit faimosul constructor uzbec Usto-Khoja Shirin (Nota autorului) Partea a treia * * * Chiar în prima zi de joi după sărbătoare, Makhdum-Muhammadi s-a dus în piața Lyabi-khauzi-Devon-begi, s-a așezat pe unul dintre paturile largi de lemn din ceainăria, i-a pus ibricul în față și a început să bea ceai singur Barno-tayor a apărut curând S-a apropiat de Makhdum-Muhammadi, și-a pus respectuos mâna dreaptă pe piept și l-a salutat respectuos După ce a răspuns la salut și s-a întrebat despre sănătatea lui, Makhdum-Muhammadi i-a întins un castron cu ceai Barno-tayor, stând în picioare, începu să bea ceai În acest moment, Makhdum-Muhammadi i-a pus o întrebare: - Când? Mâine, vineri! răspunse Barno-tayor "La ce oră?" întreabă Makhdum-Muhammadi din nou - După rugăciunea de vineri! - Unde? - Pe dealul lui Khoja-Muhammad Turki-Jandi! - Dumnezeu să vă dea putere, iar spiritul oamenilor vă va ajuta! spuse Makhdum-Muhammadi după ce i-a ascultat ultimele cuvinte După ce a băut ceai, Barno-tayor și-a șters marginea vasului pe halat pe piept, i-a dat ceașca lui Makhdum și și-a luat rămas bun: - Fii sănătos, frate Makhdum, trăiește mult! - și a plecat Am auzit despre această poveste de la un tânăr, al cărui nume era Sharof-jon, care lucra lângă madraza Badal-bek ca ucenic într-o turnătorie Sharoff-jon era fascinat de petrecăreți și era foarte interesat de tot ce se întâmpla între ei Locuia în același cartier cu Makhdum-Muhammadi și îl cunoștea bine Sharoff-jon, ca și alți meșteri, lucra șase zile pe săptămână și, după ce a terminat lucrul, petrecea noaptea în atelier, printre cuptoare și nicovale Uneori veneam la turnătorie și vorbeam cu el, iar alteori apărea în curtea madrasei, se așeza lângă mine și își împărtășea impresiile Toate conversațiile lui se învârteau constant în jurul petrecăreților Eram foarte curioasă și, dorind să înțeleg totul, am ascultat cu mare interes In oras parerea prietenului tau I-am pus întrebări și am încercat să ajung în miezul pasajelor pe care nu le-am înțeles în poveștile lui Într-o joi, la ora douăsprezece după-amiaza, Sharoff-jon a plecat de la serviciu și a plecat acasă În acea noapte trebuia să petreacă noaptea la el acasă Cu toate acestea, după cină, Sharoff-john a reapărut pe neașteptate în fața ușii încuiate a turnătorii Pe vremea aceea stăteam în curtea madrasei A sărit la mine, s-a așezat lângă mine și mi-a povestit ce s-a întâmplat în acea zi între Makhdum-Mukham-madi și Barno-tayor Când și-a terminat povestea, a adăugat: "Mâine va avea loc o luptă între ei pe deal Dacă vrei să vezi, să mergem împreună Am fost de acord A doua zi, în timpul rugăciunii de vineri, eu și Sharof-jon am urcat pe acest deal Aici era un mazar, care înconjura mormântul lui Khoja-Muhammad Turki-Jandi din trei părți În mijlocul dealului era o depresiune în care apa se acumula în timpul ploilor și topirii zăpezii Golul a servit de obicei ca loc pentru lupte și masacre între petreci Ne-am așezat pe un deal, de unde se vedea clar întregul site Nu era nimeni acolo încă Câteva minute mai târziu, a apărut Makhdum-Muhammadi, l-a salutat pe Sharof-jon, vecinul său, și a plecat în grabă "Soțul soților" a coborât panta până la palier și s-a ghemuit într-unul din colțurile lui Apoi, unul câte unul, doi câte doi, au început să apară spectatorii, la fel ca noi, care auzisem de duel Treptat, au ocupat toate locurile de pe dealuri și au înconjurat locul cu un inel Cel mai recent din partea de est a dealului, unde se afla cartierul Ponobiyon, a fost Barno-tayor Coborând pe peron, s-a dus direct la Makhdum-Muhammadi Makhdum s-a ridicat pentru a-i saluta, s-au salutat și s-au întrebat despre sănătatea lor Apoi adversarii și-au scos hainele, le-au pus deoparte și au pus turbane deasupra hainelor După aceea, s-au dus la mijlocul platformei, și-au încrucișat brațele peste piept și au stat unul față de celălalt Barno-tayor lângă Mahdum arăta ca un plop stând în fața unei sălcii Se întoarse către Makhdum: Partea a treia - Începe, frate Makhdum! - Nu tu! "Trebuie să începi, ești seniorul nostru!" a spus Barno-tayor - Nu, - a obiectat din nou Makhdum, - ai cerut această întâlnire, iar cel care a cerut să înceapă primul Acestea sunt regulile bărbaților! Barno-tayor s-a pregătit pentru atac: și-a aruncat mâna dreaptă înapoi și, întorcându-se, l-a lovit pe Makhdum la ureche Cu toate acestea, Makhdum, ca un ciot de copac lovit cu călcâiul, nu s-a mișcat și fața nu i-a tremurat După aceea, Barno-tayor, încrucișându-și mâinile, a spus: - Bine, frate Makhdum, ia-ți dreapta! - Nu, "pregătit"! Ei spun: * "alif", "fi", beh! * Trebuie să-ți arăți arta de trei ori "Pentru Dumnezeu, da!" a exclamat Barno-tayor, confirmând cuvintele lui Makhdum și s-a pregătit pentru al doilea atac De data aceasta s-a întors cu mâna stângă și l-a lovit pe Makhdum la urechea dreaptă Și de data aceasta Makhdoom nu sa mișcat Pentru a treia oară, Barno-tayor s-a pregătit să lovească Pe picioare purta cizme groase yuft cu tocuri înalte Picioarele lui Makhdum erau acoperite doar de simple galoșuri din piele, asemănătoare băieților, iar tibia îi rămânea goală, așa cum îi cerea rangul Barno-tayor, ducându-și mâinile la spate și încrucișându-și degetele, și-a ridicat piciorul drept, s-a aplecat, apoi, ca o săgeată-șarpe, s-a îndreptat imediat și cu tibia în cizmă, punând toată forța loviturii în a lovit tibia goală a lui Makhdum-Muhammadi Makhdoom nu s-a mai mișcat Barno Taylor și-a încrucișat brațele și s-a pregătit să primească o lovitură de răzbunare "Lasă-mă să încep și să am grijă, "unul pregătit"!" a spus Makhdum Întorcându-se, l-a lovit pe Barno-tayor la ureche cu mâna dreaptă Barno-tayor, ca un plop tăiat la rădăcină, a zburat spre dreapta și s-a întins pe pământ În acest moment, trei persoane au sărit afară din spatele mormântului, fiecare ținând o obna cu două tăișuri In oras cuțit pentru femei; în câteva sărituri au alergat până la Makhdum și au început să lovească Makhdum nu era pregătit pentru un atac atât de neașteptat și josnic O clipă, confuz, a rămas nemișcat, apoi și-a adunat puterile, s-a întors și a apucat încheieturile a doi atacatori cu ambele mâini, iar cu o lovitură l-a forțat pe al treilea să se retragă Cu toate acestea, Barno-tayor, ridicându-se de la pământ, l-a prins pe Makhdum de ambele picioare și l-a tras spre el Makhdum a primit multe răni periculoase și sângera deja De îndată ce Barno-tayor l-a tras de picioare, s-a prăbușit la pământ Când Makhdum a fost atacat cu cuțite, mulți spectatori au țipat și au țipat: "Makhdum-Muhammadi este ucis!" - s-a repezit să fugă pe stradă; cei mai îndrăzneți au încercat să-l recupereze de la atacatori și nu i-au permis să termine rănitul la pământ; alți spectatori la vederea măcelului neașteptat au fost derutați De îndată ce oamenii din Mirshab, care au mers pe străzi, respectând ordinea, au auzit de masacrul sângeros, au fugit la locul crimei cu o mulțime de privitori Până atunci, însă, Barno-tayor și oamenii săi fugiseră Oficialii au ordonat spectatorilor să-l ridice pe Makhdum-Muhammadi, însângerat și inconștient, să-l ducă în stradă și acolo, după ce au găsit o căruță, l-au trimis la spital * * * O săptămână mai târziu, am auzit că Barno-tayer a fost prins și a fost condamnat la exil, dar nici sub tortură nu a mărturisit cine sunt complicii crimei sale Makhdum-Muhammadi a petrecut patruzeci de zile în spital, rănile i s-au vindecat și a fost externat Cu toate acestea, nu și-a putut recupera complet, iar la două luni după ce a părăsit spitalul a murit, tusind cu sânge Sharof-jon mi-a spus despre moartea lui Și-a luat concediu de la atelier și a mers la înmormântare Mi-a părut foarte rău pentru "soțul de soți" decedat tragic și m-am dus și eu să-mi iau rămas bun de la el În fața casei lui Makhdum-Muhammadi stăteau șeful cartierului și încă două sau trei persoane Partea a treia M-am ghemuit lângă ei, sprijinindu-mă cu spatele de perete, și am spus: "Dumnezeu să-l ierte!", apoi mi-am trecut mâinile peste față La acea vreme, am fost abordat de tăbăcarul Jalil, unul dintre "antrenați", cunoscut pentru participarea sa la luptele cu prepelițe din Registan L-am întâlnit înapoi în casa lui Gafur-jon-mahdum S-a ghemuit lângă noi, sprijinindu-și spatele de perete și a spus: - Makhdum-Muhammadi a fost un om și, ca un om, le-a făcut întotdeauna bine oamenilor și le-a beneficiat Nu a intrat niciodată în luptă mai întâi, ci a îndurat până când i-a căzut pumnul cuiva în cap, apoi a pedepsit inamicul Domnul să aibă milă de el și, în ziua învierii din morți, să învie printre oameni respectabili! - Jalil și-a trecut mâinile peste față, s-a ridicat de pe scaun și s-a întors către șeful cartierului: "Eu", a spus el, "mă voi duce să-i aduc pe băieți să-l ducă pe mort Trebuia să gătesc pilaf pentru gazdele mele, așa că nu am așteptat înlăturarea lui Makhdum-Muhammadi, m-am ridicat și am mers împreună cu Jalil Am mers împreună, vorbind, spre cartierul Bobom-Nonkash L-am întrebat pe Jalil care a fost motivul comportamentului nedemn al lui Barno-tayor față de Makhdum-Muhammadi, care era contrar etichetei petrecăreților și a fost cauza propriei sale morți - Este greu să devii bărbat, bazându-te doar pe puterea pumnilor săi, - a răspuns Jalil "De asemenea, trebuie să ai o inimă înțelegătoare și să nu te consideri îndreptățit să faci rău oamenilor Cel care este delirant p o care se tamâie și încep certuri, străduindu-se să obțină grade înalte Doar o persoană modestă este respectată de toată lumea și poate fi recunoscută drept capul său După această introducere filozofică, Jalil a continuat: - De la bun început, Barno-tayor a venit la noi din greșeală Întotdeauna a avut o înclinație pentru scandaluri și lupte A trebuit să se abțină de la urâțenie doar pentru a deveni "soț de soți" Când acest om necinstit a văzut că nu-și va putea atinge rapid scopul, a mizat totul În acest joc el trebuie In oras a fost fie câștig, fie pierdere Dacă Barno-tayor ar fi pierdut, cu siguranță ar fi trebuit să părăsească comunitatea de petrecăreți Este greu să fii dezamăgit, dar și mai greu să știi că inamicul este încă în viață El a decis: "Dacă mor, atunci lasă-mi adversarul să moară" Barno-tayor a convins mai mulți huligani care au cerut lui Dumnezeu moartea lui Makhdum, într-un mod ticălos i-a adus cu el și au comis această faptă murdară * * * După moartea lui Makhdum-Muhammadi, nimeni nu a fost ales "soț al soților" în locul lui Au început neînțelegeri între petrecărați Solicitanții au sugerat Jalil, un participant la lupte cu prepelițe; peleciorii din Chorsu l-au scos pe Avliyo-kul din zonă la porțile lui Salloh-hon Amândoi acești bărbați au concurat constant în lupte cu prepelițe; susținătorii lor erau, de asemenea, mereu în dușmănie unii cu alții Atunci neutrii au propus să-l aleagă pe Dzhuibor Kazok-Khoja Cu toate acestea, ambele părți în litigiu i s-au opus în unanimitate: "Este din genul lui Hodge", au spus ei, "se pune în aer și nu ne poate conduce" Prin urmare, selecția "soțului soților" a fost amânată până când dintre cei "pregătiți" a apărut un bărbat care a fost recunoscut în mod egal de toți Pe vremuri, petrecăreții din Bukhara de obicei nu beau vin Dacă uneori, la petreceri, unii dintre ei s-au întâmplat să bea vin de casă, atunci nu a ajuns niciodată la ebrietate Când magazinele de vinuri s-au deschis în Bukhara lui Emir și a apărut multă vodcă, petrecărații au învățat treptat să se îmbată Nimeni nu a susținut fosta nobilime de morală printre ei și mulți dintre ei au devenit niște bătăuși obișnuiți Unii dintre petreceri și-au păstrat încă puritatea, dar "exploatațiile" lor au căpătat o conotație foarte personală Obiceiul inițierii în "semipregătit", "pregătit" și "soți de soți" a dispărut complet Despre "fapturile" acestor single-uri vor fi spuse în părțile ulterioare din "Memorii" Partea a treia ȘEIC-FONDATORUL ȘI ATELIERUL SĂU Madrasah Badal-bek era situată pe un deal Acest deal a ocupat un bloc la est dincolo de madrasa și a continuat spre nord pentru un alt bloc La sud și la vest, zona a coborât până la Registan Cele trei străzi care treceau de-a lungul acestui deal au fost numite străzi de sus Madrasa Badal-bek și mazarul, situate la est de ea și considerate locul unde a pus piciorul Kuteiba-bin-Muslim (cuceritorul arab al Buharei), erau situate între cele două străzi superioare, care începeau lângă moscheea Kalon și a mers de jos în sus În acei ani, chiar la începutul străzii de sus, în spatele madrasei, era o curte, ale cărei porți se deschideau spre strada de sus, iar partea din spate se învecina cu mazarul Kuteiba Proprietarul său a fost Bobokhodzha, un turnător prin profesia sa principală, și de către unul suplimentar - un șeic Prin urmare, el a fost numit șeicul-fondator În zilele tinereții sale, șeicul-fondatorul a înființat un mic cuptor în curtea sa și s-a angajat în turnare, în același timp se numea "măturătorul mazarului Kuteiba" și a cerut ofrande de la oamenii care veneau să se închine la mazarul Când șeicul din două surse, în special din ofrande, a acumulat o sumă importantă de bani, a decis să-și transforme micul atelier într-unul mare, iar în acest scop, după ce i-a distrus curtea, l-a reconstruit În timpul restructurării, a săpat pământ în curte până la nivelul drumului principal din Registan, a așezat pereții săpăturii cu cărămizi arse, apoi a așezat stâlpi groși de lemn de ulm în mijlocul acestei încăperi vaste, a construit un acoperiș și a destinat o temniță pentru turnătorie Deasupra pivniței de turnătorie a construit o altă încăpere, împărțită într-un interior - feminin - jumătate și jumătate, în care se afla o chilla-khona și un loc de rugăciune Rolătorii care nu aveau unelte proprii, șeicul a prins în plasele sale și și-a dezvoltat tot mai mult producția Meșterii, care dețineau mici magazine-ateliere în Registan, nu puteau concura cu șeicul, care avea un mare capi In oras dezgheţ; mulți dintre ei i-au devenit muncitori și au lucrat pentru el la bucată Pe vremea când locuiam în madraza Badal-bek, lângă moscheea Kalon, lângă drumul principal, erau trei ateliere de turnătorie, fiecare dintre ele avea un maestru și mai mulți studenți, își predau produsele șeicului la bucată plată Turnatorii nu numai că i-au înmânat șeicului produse finite, ci au fost obligați să-i cedeze lui și studenților care au devenit maeștri Când Sharof-jon a învățat meșteșugul și a ajuns la gradul de maestru, a trebuit să meargă și la șeic Pentru a putea să-l văd și să vorbesc cu prietenul meu, am început să-l vizitez în atelier În temnița șeicului erau zece cuptoare și zece nicovale Aici lucrau vreo patruzeci de oameni: unii făceau burdufurile, alții erau topitori, alții formau turnători, al patrulea forători, iar al cincilea făceau creuzete În atelier erau turnate produse din cupru, bronz, zinc, plumb, cositor și metale similare Combustibilul era cărbunele din pomi fructiferi, care era ars și furnizat atelierului de minerii de cărbune Formele de turnare au fost făcute din nisip negru și din argilă refractară specială extrasă în munți Creusetele erau aranjate ca niște pahare mici sau mari Metalul a fost zdrobit după mărimea produselor fabricate, amestecat cu impurități și turnat în creuzete, apoi au fost introduse în cuptor și s-a obținut aliajul necesar lucrului Metalul topit a fost turnat în forme După topire, metalul și-a pierdut vechiul nume și a primit unul nou - "hula" Producția turnătoriei a fost variată, dar aici se făceau mai ales clopote de cămilă În vechiul Bukhara și nu numai, printre nomazii din stepele kazahe și turkmene, în Khiva și Afganistan, cămilele au servit ca principal mijloc de transport și livrare a mărfurilor În astfel de condiții, clopotele erau considerate o marfă foarte profitabilă În plus, din aliaje metalice au fost fabricate în atelier piese metalice ale hamului de cai, inele, ciocane pentru porți și uși și multe altele Partea a treia * * * Şeicul turnătoriei, un bărbat de vreo şaizeci de ani, era înalt, robust, cu o faţă plină de culoare albă Mai avea niște fire de păr roșiatice în barba gri Ochii roșiatici ai bătrânului nu aveau gene, iar pe fruntea lui largă și ridată aproape că nu erau sprâncene Și-a legat un turban mare alb în felul șeicilor și a purtat o haină banoras, acceptată printre mullahi, nu a lăsat drumul rozariului și a petrecut cea mai mare parte a timpului în capelă, mormăind ceva pentru sine Nu știa nici să citească, nici să scrie Cu toate acestea, în timpul rugăciunilor comune care aveau loc în casa lui de rugăciune, el stătea în față, ca un imam, și conducea slujba Fondatorul șeicului nu și-a luat murizi pentru el, dar a avut mulți adepți, aceștia erau oameni care veneau să se închine în fața mazarului din Kuteiba cu daruri și donații În fiecare a unsprezecea zi a lunii lunare, el a aranjat o comemorare - "unsprezece zile" în onoarea lui Gaus-ul-A'zam Abdulkodir Jilani Participanții la sărbătorile dervișului s-au adunat pentru aceste comemorări și au aranjat un "jahr" în capela sa Acolo au venit și adepții săi și curioșii, "s-au bucurat de har" sau pur și simplu s-au uitat Fiecare dintre nou-veniți a adus cu el pentru cele "unsprezece zile" unsprezece tenegi; acest număr era considerat o ofrandă votivă obligatorie pentru Gaus-ul-A'zam Femeile fără copii în această zi i-au înmânat și unsprezece tenegi șeicului A cheltuit o parte din banii primiți pentru pregătirea pilafului și i-a oferit celor adunați pentru "cele unsprezece zile", restul s-a dus la el și s-a alăturat capitalului său "Generozitatea" ostentativă a șeicului s-a manifestat doar prin faptul că dădea gratuit medicamente pentru bolile oculare Acest medicament el Banoras este o țesătură de mătase cu flori mici albe și negre pe o bază de hârtie Această țesătură artizanală se mai numește și "pari pasha" (Nota autorului) Gaus-ul-A'zam este unul dintre misticii antici (Nota autorului) In oras s-a gătit singur: a luat zinc ars, care se numește "strâns", l-a umplut cu oțet, l-a uscat și a făcut ceva ca o pulbere Tuturor celor care au apelat la el pentru ajutor, le-a dat o cantitate mică din această pulbere într-o bucată de hârtie Odată, sub pretextul de a lua medicamente, dar de fapt, pentru a-l vedea pe șeic aproape și a-l cunoaște, m-am prefăcut că mă dor ochii și m-am dus la capela lui Stătea în spatele capelei, rezemat de ușa care se deschidea spre mazar, pe un covor de rugăciune galben întins pe rogojini groase de vată împăturite în patru straturi, și pipăia rozariul Ca răspuns la salutul meu, el a mormăit ceva, și-a trecut mâinile peste față și mi-a întors salutul "Cum pot servi?" a întrebat el M-am plâns de dureri în ochi și i-am cerut medicamente pentru ochi Sărmanul este mereu gata să-i slujească pe cei săraci! - răspunse șeicul și deschise cufărul stând lângă el De acolo a scos o pungă, mi-a dat-o și mi-a explicat cum să folosesc "medicamentul" "Te întinzi cu fața în sus", a spus el, "cu mâna stângă ridici pleoapa și cu vârfurile a două degete de la mâna dreaptă torni puțin din această pulbere în ochi cu cuvintele: "O, vindecător (adică Allah) ), în numele imamului Kuteiba, vindecă-mi ochii!" Durerea ta va trece în curând Apoi șeicul a adăugat: - Sunt un om sărac, tot ce am reușit să obțin este o manifestare a bunătății care a coborât asupra mea de la măturarea miraculosului mazar al Sf Kuteiba În tinerețe am avut o mică turnătorie în vecinătatea acestei mănăstiri Odată ce m-au durut ochii, am fost bolnav timp de o săptămână întreagă și nu m-au ajutat niciun medicament sau medicamente ale vindecătorilor Apoi m-am rugat la spiritul sfântului imam Kuteiba Noaptea, într-un vis, mi-a apărut un imam, m-a învățat cum să pregătesc și să folosesc acest medicament și a lăsat moștenire să-l dea gratuit celor care suferă de boli oculare De fapt, invenția acestui medicament nu a aparținut șeicului În cărțile de medicină antice, era deja descrisă o metodă de preparare a unei pulberi vindecătoare numită "tutiyo" din zinc, așa că Sadriddin Aini Partea a treia în literatură, orice lucru care deschide ochii era comparat cu "tu * chiyo" Ca să-l fac pe șeic să vorbească, l-am întrebat: - Care a fost aspectul și hainele imamului Kuteiba? Ca răspuns la întrebarea mea, șeicul și-a pictat pe Kuteiba însuși și hainele sale în așa fel încât să coincidă complet cu propriul său aspect Am vrut să-l fac de rușine pe șeic și i-am spus cu reproș: - Arabii care vin în fiecare an din Arabia la Bukhara sunt toți negri, creț cu ochi mari, iar hainele lor nu seamănă deloc cu cele din Buhara Și, conform descrierii dvs , se dovedește că imamul Kuteiba nu arată deloc ca un arab nici în formă, nici în haine Cu toate acestea, nimic nu s-a schimbat pe chipul șeicului Asemenea oamenilor care sunt ferm convinși de cele spuse, mi-a răspuns: - Același măr aduce mere diferite: unele se nasc mari, altele mici și zbârcite, altele deformate sau chiar vierme și așa mai departe Oamenii din aceeași țară nu sunt întotdeauna la fel În ceea ce privește îmbrăcămintea, nu este nimic surprinzător aici Pentru a nu se deosebi de populația locală și a o converti la credința musulmană, imamul Kuteiba a decis să se îmbrace în mod local Din nou, cu îndoiala în voce, i-am obiectat: "Strămoșii noștri s-au îmbrăcat la fel în urmă cu o mie de ani ca și noi acum?" "Este posibil ca lucrurile să nu se fi schimbat într-o mie de ani", a răspuns șeicul Totuși, și-a dat seama că nu sunt mulțumit de răspunsurile lui și a îndreptat conversația către un alt subiect La fel ca toți șeicii ignoranți învinși în ceartă, a decis să mă facă să mă tacă - Dacă doriți să trăiți până la o bătrânețe copt, bucurându-vă de viață, nu vă exprimați îndoieli! Tinerii care se îndoiesc și cu prost maniere mor tineri", a spus el cu fața îmbujorată Desigur, nu a mai fost posibil să continui conversația I-am mulțumit pentru medicamentele gratuite și m-am ridicat Șeicul, cu ochii și mai mult decât de obicei înroșiți de furie, dădu din cap nemulțumit și m-a dat să plec In oras * * * Șeicul a apărut rar în studioul său A venit doar să numere produsul finit și să-l pună în hambar Toți muncitorii lui erau la serviciu, așa că atât în prezența lui, cât și fără el au lucrat la fel El a vândut produsele atelierului său într-o capelă Cumpărătorii lui erau vânzători ambulanți S-au adunat la capela lui, s-au târguit, au plătit în numerar, iar șeicul a adus obiectele vândute din hambar cu propriile mâini și le-a predat Șeicul nu a avut copii Familia sa era formată din el și vechea lui soție, care se ocupa cu ghicirea, veniturile din care se adăugau capitalului soțului * * * Dacă voiam să vizitez atelierul șeicului și să-l văd pe Sharof-jon, atunci îmi puteam permite doar seara, când eram liber de la cursuri Era imposibil să stai în temniță mai mult de jumătate de oră: fumul acru de cărbune care ieșea din zece cuptoare, amestecându-se cu mirosul înțepător al metalului care se topea, făcea imposibilă respirația Muncitorii de acolo erau atât de gros acoperiți de funingine până la ochi și urechi, încât fețele lor nu se puteau distinge I-am recunoscut doar după statura lor înaltă sau mică Rolătorii tușeau violent și scuipau ceva negru și lipicios Laringe, faringe, plămâni - totul era înfundat cu funingine În atelier domnea zi și noapte întunericul, deoarece, în afară de două prize sub acoperiș, nu existau alte surse naturale de lumină Aceste orificii au fost întotdeauna învăluite în fum; șeicul nu a considerat necesar să amenajeze o țeavă de evacuare în atelier Zi și noapte, lângă fiecare cuptor și nicovală, a ars o lumânare de producție locală În acele vremuri, lămpile cu kerosen din Bukhara nu intraseră încă în utilizare pe scară largă, iar mullahii au argumentat cu aprins dacă folosirea lămpilor era în concordanță cu Shariah sau nu Deoarece nu există un consens cu privire la această problemă, * Partea a treia atunci șeicul "din precauție" nu a pornit lămpile pentru atelierul său Duhoarea lumânărilor de seu, amestecată cu fum și mirosul de metal topit, a creat un fum puternic Muncitorii turnătorii au lucrat până la miezul nopții, iar noaptea se culcau printre unelte și mașini, dar și în somn continuau să inspire duhoarea de metal și fum, care era mereu un atelier aglomerat Prietenul meu tocmai a împlinit șaisprezece ani Timp de două săptămâni de muncă cu șeicul, era complet epuizat și cu greu se putea mișca Era mucegai, iar când lucra într-un mic atelier în aer liber nu-și strica niciodată produsele, dar aici îi tremurau mâinile, iar din cele două matrițe pe care le atingea, una s-a rupt și s-a prăbușit Văzând aceasta, i-am spus: "Nu ar fi trebuit să intri aici, era mai bine să lucrezi în acel atelier "Dacă aș putea face ce vreau", a răspuns el, zâmbind amar, "aș face altă meserie " După ce a tușit de mai multe ori, a continuat: "Când a murit tatăl meu, eu aveam doisprezece ani Mama mea, din cauza unei nevoi extreme, a luat un avans de cincizeci de tenge de la șeic și mi-a dat lui ca student Șeicul a vrut să facă din mine un turnător priceput și mi-a pus să studiez cu un meșter în afara atelierului nostru Acest maestru s-a dovedit a fi o persoană bună Timp de patru ani, m-a învățat tot felul de meșteșuguri de turnătorie Deși sunt elevul lui, tot m-a hrănit bine în timpul serviciului Totuși, pentru mama și pentru a mă îmbrăca, a trebuit să iau avansuri de la șeic, iar datoria mea ajunsese deja la o sută de tenge Acum trebuie să lucrez aici până îmi achit toată datoria "Datoria șeicului este binecuvântată, nu se termină niciodată", a spus râzând un maestru în vârstă, care stătea lângă noi în fața nicovalei și batea stufurile pentru clopote cu un ciocan mic Apoi, devenind serios, a continuat: "Lucrez în acest atelier de douăzeci de ani, dar datoria mea nu scade, ci dimpotrivă, crește în fiecare an La urma urmei, salariile pentru muncă nu sunt suficiente pentru a trăi și trebuie să iau în mod constant In oras ? avansuri de cinci până la zece tenge Probabil că am un suflet puternic, dacă nu am murit în acești douăzeci de ani de muncă printre duhoarea asta Și, până la urmă, am legat fălcile multora dintre tinerii care au lucrat aici (adică i-am îngropat) Șeicul, în loc să recite o rugăciune de pomenire în memoria acestor nefericiți, tot îi blestemă și spune: "Au murit luându-mi banii" Cuvintele bătrânului maestru au fost confirmate de încuviințările celorlalți muncitori Dacă funinginea de cărbune nu le acoperea fețele, atunci puteau vedea groaza care apărea la gândul unei inevitabile morți premature De îndată ce Sharoff-jon a auzit această memento groaznică, întregul corp al nefericitului adolescent a tremurat de disperare Pentru a slăbi oarecum impresia cuvintelor bătrânului maestru și consola Sharoff-jon, am spus: Nimeni nu moare înainte de moarte Bătrânul maestru și-a încruntat sprânceana neagră - Hei, sătean! Hai, urcă-te pe acoperișul madrasei tale și sari jos, apoi vedem dacă mori sau nu! * * * Sharof-john a lucrat în acest atelier timp de șase luni Pe zi ce trece tusea lui s-a agravat și tot mai rău În cele din urmă, a devenit complet slăbit, s-a prăbușit și s-a dus în pat acasă O lună mai târziu, fostul maestru al lui Sharof-jon m-a informat despre moartea lui Am fost la înmormântarea prietenului meu Era greu să suporte suspinele și strigătele mamei sale La înmormântare a venit și un bătrân maestru cu mai mulți muncitori din atelierul șeicului Sharof-jon a fost înmormântat pe dealul Turki-Jandi M-am întors cu fostul maestru Sharof-jon și cu bătrânul maestru din atelierul șeicului Moartea timpurie a acestui tânăr ne-a făcut o impresie deprimantă, toată lumea mergea în tăcere, fără să scoată o vorbă Când am ajuns pe strada din partea de vest a Moscheei Kalon și eram deja aproape de casă, bătrânul maestru a oftat și, fără să se uite la nimeni, a spus: Partea a treia "Când va muri în sfârșit acest șeic criminal, care ne distruge înainte de timp, până la limita stabilită pentru fiecare? S-a făcut din nou liniște La colțul de nord-vest, lângă Moscheea Kalon, ne-am despărțit și fiecare a mers pe drumul său FOC La o lună după moartea lui Sharof-jon, într-o seară, în ajunul zilei de vineri, Mullo-Ruzi și cu mine am mers la un ospăț La unu dimineața, întorcându-ne la madrasa, ne-am dus în chilii și ne-am culcat Nu pot spune cât timp a trecut, dar știu doar că am fost trezit de strigătele teribile ale multor oameni, ale căror exclamații se amestecau cu sunetele loviturilor asupra obiectelor de aramă și cu vuietul mic și frecvent al tobelor Țipete groaznice au continuat, de parcă aș fi avut un coșmar, dar eu, ca oamenii care sunt în strânsoarea unui coșmar, nu mi-am putut mișca brațul sau piciorul și nu am putut să mă ridic de pe scaun După o secundă, mi-am revenit în sfârșit în fire și am deschis ochii În interiorul celulei era lumină și o lumină strălucitoare, ca o rază de soare, pătrundea prin hârtia unsă cu ulei din ușă La fel ca o rază de soare care într-o zi foarte vântoasă, trecând prin frunzele copacilor, se amestecă cu umbra, această lumină se mișca neîncetat, nu stătea pe loc M-am îmbrăcat și am fugit din celulă în curte Acoperișurile celulelor din aripa de est a madrasei erau pline de oameni Pe cealaltă parte, nu departe de madrasa, au apărut flăcări fumurii care s-au îndreptat spre cer; ca un curcubeu, erau pictate în culori diferite Placile de pe cupolele moscheii Kalon și ale madrasei Mir-Arab, reflectând flăcările, străluceau orbitor Am urcat și eu pe acoperișul madrasei Strada mare dintre moscheea Kalon și madrasa, străzile superioare de la est și nord de madrasa, acoperișurile caselor învecinate - totul era aglomerat de oameni De pe acoperișuri și de pe stradă s-au auzit strigăte: "Orașul este în flăcări, salvați!" Pe acoperișuri băteau din toată puterea cazanele și tăvile de aramă cu bețe, pe străzile mari paznicii de noapte băteau îngrozitor tobe și tobe cu ciocane In oras Focul din toate părțile a cuprins moșia șeicului-fondator Localnicii în găleți, și purtătorii de apă în burdufuri, au târât apă din rezervorul judecătorului suprem, care se afla la distanță de un bloc de incendiu, într-o depresiune adâncă de patru metri Oamenii care stăteau pe acoperiș au luat găleți și burdufuri din mâinile celor care purtau apă și au aprins focul Apa care a căzut într-o flacără furioasă, ca apa turnată într-un cazan unde arde uleiul, a sporit și mai mult puterea focului "Distrugeți o parte a moșiei și blocați drumul incendiului!", strigau madrasele de pe acoperiș celor care stăteau în casa vecină din partea de nord a moșiei șeicului Oamenii care se adunaseră acolo erau complet năuciți de groaza incendiului și nu știau ce să facă În cele din urmă, și-au revenit în fire, au apucat târnăcoace, topoare, sape, au distrus o parte din curte și au tras stâlpii departe de moșia șeicului În acest fel, pericolul a fost eliminat, iar focul nu s-a mai putut extinde în curțile învecinate Pe laturile de est și de sud ale moșiei șeicului se afla un mazar de pământ, iar în spatele lui se ridica o madrasa construită din cărămizi arse Focul a continuat Erau din ce în ce mai mulți oameni care transportau burdufuri și găleți, dar apa turnată în foc nu a avut în niciun fel efectul dorit A venit ziua, s-au adăugat și mai mulți spectatori și asistenți În cele din urmă, flăcările au început să cadă, probabil din cauza faptului că totul în moșie a ars Apoi oamenii au târât o mulțime de rogojini de pâslă, au început să le umezească cu apă și să le arunce în flăcări Treptat, focul s-a stins complet Cu toate acestea, fumul, amestecat cu abur, se ridica de peste tot Apa a continuat să curgă La ora douăsprezece a doua zi fumul încetă; deasupra incendiului nu era decât un abur gros putuitor * * * Nimeni nu știa câți oameni au murit în acest incendiu Toată lumea a confirmat că de la bun început, când casa șeicului a fost cuprinsă de flăcări, soția lui arsă a fost dusă la mers la rude Cu toate acestea, nimeni nu știa nimic despre soarta șeicului însuși și a lucrătorilor săi, iar în timpul incendiului nu au fost vizibile Partea a treia A doua zi, autoritățile orașului au trimis băieți tineri la hashar și au început să dezgroape conflagrația cu ketmen Casa de locuit și capela șeicului erau situate deasupra atelierului, iar toate lucrurile carbonizate au căzut într-o temniță construită din cărămizi arse Săpăturile au fost dificile aici Cu toate acestea, a fost necesar să sapi până la podeaua atelierului pentru a scoate morții În atelier însă, în afară de metal ars, înnegrit, utilaje de turnătorie, ustensile menajere din cupru, plăci de lut sparte și creuzete, nu s-a găsit nimic Atunci a devenit clar că în timpul incendiului care a avut loc în noaptea de dinainte de vineri, în atelier nu era un singur maestru sau muncitor Dar toți au fost uimiți de faptul că nu au putut găsi cadavrul șeicului Unii în glumă, iar unii simpli au spus în serios: "Nu este nimic surprinzător dacă se dovedește că în timpul incendiului șeicul a zburat în rai" Cei care au lucrat la incendiu au scos deoparte cenușa, cărbunele, pământul negru din locul în care s-a prăbușit capela, dar trupul șeicului încă nu a fost găsit În timpul săpăturilor, unul dintre tipi a văzut accidental o gaură în peretele adiacent mazarului A fost o uşă care ducea de la capelă Urcându-se pe o grămadă de pământ, muncitorii au încercat să privească prin gaură în camera din spatele ei, dar nu se vedea nimic acolo Apoi au pus o scară, au aprins o lumânare, au urcat la gaură și au intrat prin ea Era o cameră mică, din cărămidă arsă, cu tavan boltit Șeicul a săpat un deal sub mazar, a amenajat o ascunzătoare și a legat-o cu o ușă la casa de rugăciune În această cameră și-a păstrat vistieria În fundul camerei, cei care au intrat au văzut ceva negru Când s-au uitat, s-au convins că era cadavrul carbonizat al unui șeic, lipit de un cufăr carbonizat Au târât cadavrul deoparte și au deschis pieptul; acolo zăceau monede de aur și argint înnegrite de fum Apoi a devenit clar pentru toată lumea că, de îndată ce a început focul, șeicul a fugit din casă și s-a urcat în vistieria lui, sperând să salveze In oras un cufăr cu (valori Cu toate acestea, din cauza bătrâneții, nu a avut puterea să ridice cufărul, sau poate că flăcările fumurii de după el au pătruns în cache și nu i-au dat ocazia să scoată cufărul \ Conform zicalului - "Apă proastă în șanț!" - argintul și aurul șeicului, care nu avea moștenitori, au trecut la stat, iar "locul unde a pășit Kuteiba" s-a dovedit a fi acoperit cu cenuşă * * * În rândul oamenilor s-au răspândit zvonuri surprinzătoare despre cauza incendiului Se spunea că șeicul era un libertin și că odată a încălcat onoarea unei femei care venea să se roage pentru trimiterea copiilor Prin urmare, a fost pedepsit de spiritul imamului Kuteiba și a ars împreună cu casa, atelierul și toate bunurile sale Totuși, după câteva săptămâni, când focul și șeicul însuși au fost uitate treptat, am înțeles adevărata cauză a incendiului Odată la o întâlnire, am vorbit despre ce sa întâmplat cu maestrul, de la care a studiat Sharof-jon Mai întâi, râzând ironic, a spus că cauza incendiului a fost desfrânarea șeicului, apoi a adăugat: - Se spune: "Până se va arde orașul, grătarul dervișului nu va fi prăjit" Asta a fost cauza incendiului, adică, dar odată cu moartea șeicului, zeci de muncitori de turnătorie care îi datorau de la cinci sute la o mie de tenge și au murit prematur într-un atelier plin cu fum otrăvitor au scăpat imediat de sclavia fără speranță - După părerea dumneavoastră, se pare că muncitorii lui nu ar fi putut face aici? am întrebat (Maestre "Cu siguranță nu pot spune asta Dar, dacă vă amintiți, în ziua morții lui Sharof-jon, acel bătrân maestru, al cărui nume este Murod-Luchchak, a spus: "Când va muri acest șeic blestemat, care ne duce la moarte prematură, înainte de data scadenței?" Murod-Luchchak este o astfel de persoană care nu recunoaște vise goale, dorințele sale sunt în concordanță cu fapta și devin întotdeauna realitate El este de la vechii petrecăreți din Bukhara Dar de când turnătorul a fost prins în plasele șeicului, plămânii lui au fost plini de fum Partea a treia și nu mai putea participa la treburile petrecăreților Moartea tânărului Sharof-jon l-a supărat foarte mult pe maestru, i-a părut milă atât pentru tânăr însuși, cât și pentru mama lui Când Murod-Luchchak ne-a împărtășit gândurile sale secrete, am crezut involuntar că avea să se răzbune pe șeic Este foarte posibil ca toate acestea să fie opera mâinilor lui După o pauză, maestrul a continuat: - Faptul că acest eveniment s-a petrecut în noaptea de dinainte de vineri, când toți muncitorii au părăsit atelierul și sobele au fost stinse (focul din ele era stins de obicei la ora douăsprezece după-amiaza), ne permite să spunem că a existat un incendiu deliberat Incendiarii au aranjat totul în așa fel încât focul să izbucnească în zori, când orășenii dormeau deosebit de profund; focul a aprins deodată în toate părţile atelierului şi în toată moşia şeicului CĂSĂTORIA POETULUI În celula lui Mullo-Ruzi, l-am întâlnit pe poetul Mullo-Vafo, care avea tahallus-ul lui Vakhshi Era un bărbat de vreo patruzeci şi cinci de ani, înalt, slab, cu o faţă palidă, epuizată; părul barbei sale negru-cenușii ieșea în toate direcțiile Nu putea să stea nemișcat: își mișca constant umerii, brațele, uneori pieptul, talia, alteori genunchii Mullo-Vafo a vorbit puțin și, înainte de a spune măcar câteva cuvinte, și-a mișcat mâinile, a clipit des și s-a uitat sălbatic la interlocutorul său Numeroase dintre poeziile sale erau triste, slabe și s-au rezumat la o repetare nereușită a elegiilor de doliu O dată pe săptămână venea în camera lui Mullo-Ruzi și aducea un sân plin de poezii compuse în timpul săptămânii Fie că le-a citit succesiv, dacă l-au ascultat sau nu, nu a avut nicio diferență pentru el În spatele lui s-a stabilit porecla "Necăsătorit", ceea ce mi s-a părut nu în totalitate clar Într-adevăr, printre mullahi erau mulți oameni singuri, dar din anumite motive i s-a dat o astfel de poreclă Era absolut imposibil să-l întrebi el însuși: dacă în prezența lui era menționat cuvântul "femeie" sau "burlac", a izbucnit imediat, a început să înjure murdar și toate membrele corpului s-au pus imediat în mișcare In oras La prima noastră întâlnire în camera lui Mullo-Ruzi, în timpul unei conversații (acum nu mai țin minte ce anume), am rostit din greșeală cuvântul "femeie" S-a agitat imediat și, tremurând cu toate mădularele, mi-a spus cu severitate: "Ești tânăr și este încă imposibil să-ți cer politețe, altfel ți-aș fi scos limba ca pedeapsă pentru astfel de cuvinte!" După ce Mullo-Vafo s-a mai răcorit puțin, a adăugat: "Dacă poți deveni o persoană mai educată și poți trăi o viață lungă, iată sfatul meu pentru tine: să nu te căsătorești niciodată!" Ori de câte ori Mullo-Ruzi era sătul de versurile neajutorate ale invitatului său, spunea: - Amice, te sfătuiesc să te lași de a scrie poezie, ar fi mai bine dacă ți-ai lua nevastă și ai trăi în pace! A izbucnit, a început să tremure și sări în sus de la locul lui - O, tu, vânzător de sfeclă (tatăl lui Mullo-Ruzi chiar a fost vânzător de sfeclă) Am venit la tine crezând că ești o persoană decentă, dar nu știam că ești de fapt un câine rău! Și cu aceste cuvinte a părăsit încăperea Dar o săptămână mai târziu a reapărut și a început din nou să citească poezie După ce l-am întrebat pe Mullo-Ruzi, am aflat povestea prietenului său Mi-a explicat de unde provine porecla "Necăsătorit" și motivul aversiunii lui Mullo Wafo față de femei După cum a spus Mullo-Ruzi, tatăl lui Vafo era un anume Mullo-Maridi-Khudo din Garm În copilărie, a venit la Bukhara și a studiat aici în diferite madrase, dar fiind sărac, nu și-a putut termina studiile și a plecat la Gijduvan Acolo, în satul Abadi, a devenit imam și s-a căsătorit câțiva ani mai târziu Din această căsătorie s-a născut Vafo Mullo-Mardi-Khudo, un om pe deplin alfabetizat, i-a oferit fiului său o educație bună Mullo Vafo a studiat câțiva ani la madraza din Gijduvan, apoi, după moartea părinților săi, a venit la Bukhara și și-a continuat studiile aici împreună cu Mullo-Ruzi Mullo-Vafo s-a stabilit în madraza Shodim-biy, unde a locuit și tânărul, dar deja cunoscutul poet Shokhin Mullo-Vafo era foarte interesat de poezie și literatură, așa că s-a împrietenit curând cu Shokhin În camera prietenului său, s-a familiarizat cu întâlnirile Partea a treia lucrările clasicilor și cu versurile lui Shokhin însuși; a început să scrie el însuși poezie și Vafo și-a făcut din nume un pseudonim poetic Dintre operele vechilor poeți, Mullo-Vafo a citit cu precădere poezii de dragoste și, sub influența lor, a creat în imaginația sa imaginea unui iubit și prieten fidel, devotat, tandru Conform viselor și descrierilor lui Mullo-Vafo, viitorul său iubit ar fi trebuit să aibă următorul aspect: zvelt, cu corp alb, cu talia subțire, cu gura ca un mugur, cu fața neagră, cu ochi negri, umezi, languri, pubescenți cu gene lungi și ondulate, cu sprâncene curbate negre, cu urechi ca niște lalele înflorite, cu gâtul lung, alb, delicat, lung, până la genunchi, negru, ca aripa unui corb, păr Mullo-Vafo îi vorbea mental de tandrețe, o mângâia, ea îi răspundea cu ochii strălucitori pe jumătate închiși, cu fața înroșită de jenă, cu un zâmbet tandru, dulce De fiecare dată când îi lua mental mâna iubitei sale și o acoperea cu sărutări de la vârful degetelor până la umăr, frumusețea lui îi prindea celălalt braț în jurul gâtului lui și îl îmbrățișa atât de strâns încât buzele ei se înfipseră în buzele ei În acele zile, era imposibil să vezi fața deschisă a unei femei sau a unei fete tinere Prin urmare, Mullo-Vafo a încercat în timpul plimbărilor pe stradă să-și găsească iubitul imaginar printre femei prin burqa și hainele lor Mullo-Vafo nu se îndoia că orice femeie care apărea pe stradă cu un voal vechi, igici uzate și galoșuri de piele era urâtă Iubita lui trebuia să fie căutată doar printre acele femei și fete care purtau un văl și un ichigi nou din piele lăcuită cu galoșuri din piele Dacă vreuna dintre aceste femei sau fete bine îmbrăcate s-a întâmplat să fie în apropiere și să audă foșnetul rochiei ei noi, mai ales când mirosea a parfum și mosc ca dintr-o grădină de flori în briză, ea era cea care i se părea lui Mullo Vafo iubitul său mult așteptat, care îi era mai drag decât viața A urmat o astfel de femeie, deși la o distanță considerabilă, privind-o cu tristețe și s-a gândit: "Ah, dacă numai condițiile ar fi permise, aș bloca calea dragului meu, i-aș ridica plasa pe față, i-aș spune dragostea mea și cădere : In oras pe pământ în fața ei, ar atinge cu ochii plini de lacrimi pantofii ei cu parfum de mosc Mullo-Vafo a încercat să-și găsească viitoarea iubită și prin apariția fraților fetelor; întâlnind undeva un băiat drăguț, a încercat să-l cunoască, l-a chestionat și a aflat dacă are o soră Dacă s-a dovedit că băiatul avea o soră adultă necăsătorită, o considera deja presupusul său iubit Potrivit celebrului proverb: "Cum este mireasa? - Fratele miresei seamana cu ea!" - l-a înzestrat în imaginație cu păr lung și negru, l-a îmbrăcat într-o rochie de femeie frumoasă și l-a idolatrizat mental Cu toate acestea, Mullo-Vafo nu avea nicio intenție să trimită potrivitori vreunuia dintre iubitorii săi imaginari Toate aceste fete cochete bine îmbrăcate erau fiicele lui bai, mari mullahi și funcționari; nu numai sub masca unui mire, ci chiar și ca cerșetor, nu-l lăsau să intre în pragul ușii lor "Rivalii răi, răi" despre care a citit Mullo-Vafo de la vechii poeți și pe care el însuși i-a înjurat și certat în poeziile sale au fost tocmai tații lor și oameni care doreau să devină soții fetelor * * * Mullo-Vafo era sărac, tatăl și mama lui nu i-au lăsat o moștenire care să-i poată asigura în vreun fel A vândut covoare vechi și o casă de sat dărăpănată și a cheltuit bani în primele zile de viață în Bukhara A reușit să-și găsească câștiguri abia când a îmbătrânit, iar fața lui avea mustață și barbă În fiecare vară mergea într-un sat și devenise imam acolo Tot ceea ce a primit pentru imam, apoi a cheltuit puțin pe viață și să predea în madrasa Odată, Mullo-Vafo s-a angajat ca imam în satul Kalti, situat la șaisprezece kilometri nord de Bukhara, la vest de șoseaua Vobkent Satul era plin de apă, aerul de acolo era și "considerat bun Localnicii s-au împrietenit cu el În libertate Partea a treia Uneori, țăranii se adunau pe sufa de lângă moschee și, clătinând din cap, își exprimau plăcere și încântare citind poeziile imamului lor Și el i-a iubit Țăranii au fost deosebit de încântați când Mullo-Vafo le-a explicat că le citește propriile poezii La urma urmei, nu au văzut încă imami competenți Iar acest imam, potrivit locuitorilor din Kalti, "compunea poezii chiar din interior" și li se părea aproape un profet, capabil să facă minuni Băieții-cântăreți din sat l-au rugat pe imam să-i învețe ghazalele lui, astfel încât să poată cânta melodii noi la petreceri și să uimească publicul Mullo-Vafo i-a prezentat de bună voie pe tineri în poeziile pe care le-a compus Când cântăreții au cântat melodiile imamului și le-au încheiat cu pseudonimul "Vafo", printre ascultători s-a auzit un hohot de aprobare și de încântare față de autorul ghazal-urilor și interpreții acestora Imamul a fost foarte mândru de asta, iar succesul l-a inspirat și mai mult În Kalti, Mullo-Vapho și-a găsit și iubitul imaginar Ea era fiica lui Arbob-Naim, căpetenia satului După toate indicațiile, fata ar putea deveni iubita poetului Mullo-Vafo În primul rând, Mullo-Vafo a atras atenția asupra hainelor ei În timp ce toate femeile și fetele din sat mergeau în rochii murdare și rupte, în pantofi uzați, aruncându-și un fel de halat peste cap, ea singură purta o burqa roșie de mătase, cu dungi fine, cu aplicații subțiri de piele, galoșuri din piele lăcuită cu tocuri înalte iar ichigi cu spatele brodat În timp ce mergea, a făcut pași mici și grațioși, împingându-și pieptul înainte și clătinând puțin din cap Shokhin spune: "Ea a trecut ca un idol blând de-a lungul lanului de orz " Adevărat, hainele ei nu miroseau a parfum, mosc sau apă de trandafiri, dar pentru Mullo-Wapho acest lucru nu conta Poetul s-a gândit că dacă se va dovedi fericit și unit cu iubita lui, atunci pentru doi tenge va aduce o sticlă cu cel mai bun parfum din Bukhara și va corecta această nenorocire Principalul dezavantaj al fetei a fost statura ei mică Cu toate acestea, Mullo-Vafo s-a gândit: "Probabil, motivul pentru aceasta se află în copilăria ei; dacă acum are paisprezece ani, când va face In oras / Implineste optsprezece ani, ea va deveni inalta, ca un chiparos, frumoasa, ca un budis, si frageda, ca un tuia Mai era un semn încurajator: deși fratele mai mare al fetei avea deja barbă și mustață, chipul, ochii și sprâncenele lui păstrau o frumusețe aproape de fată Ori de câte ori Mullo-Wapho vedea o fată pe stradă, dragostea lui secretă pentru ea creștea Cu toate acestea, nu s-a gândit niciodată că se va uni cu ea în timpul vieții sale De ce un șef de sat, care deține terenuri mari, multe echipe de tauri și nenumărate turme de oi, și-ar da fiica unui imam care nici măcar nu are o casă? Pe stradă, în prezența trecătorilor, poetul nu a îndrăznit să se uite în direcția acelei fete La urma urmei, nu ar fi surprinzător dacă oamenii, prin privirea lui tristă și paloarea feței, ar afla despre dragostea ascunsă și i-au spus-o tatălui lor Atunci, fără îndoială, căpetenia satului ar fi considerat comportamentul imamului ca pe o încălcare criminală asupra onoarei sale și a fiicei sale și l-ar fi alungat din sat Așadar, nefericitul iubit, suferind de despărțire, s-a plimbat în secret pe lângă strada unde a locuit frumusețea lui Treptat, Mullo-Vafo a încetat să-i mai urmeze pe urmele dragului său Singura lui consolare era să citească cu simțire poezii de dragoste, să viseze la o frumusețe și să cânte tare singur (deși avea o voce foarte proastă) ultimele trei strofe din poezia lui Abdurahman Jami: Calea strălucitoare a speranței s-a închis pentru mine, Și pentru iubirea ta, dorul mă chinuie Lovită de durere, mă voi ascunde într-un colț, Gol ascunzându-mă, plecând capul până la genunchi, Acum voi rămâne singur cu suferința mea, te voi iubi în taină față de tine! Mullo-Vafo a refuzat ocazia de a-și vedea iubita pe stradă, a stat singur nopți lungi, visând la ea, iar în imaginația lui, iubita lui a devenit din ce în ce mai frumoasă El a uitat chiar de statura ei mică și că voalul, plasa și pantofii ei nu erau chiar la fel cu cele ale orașului Partea a treia fetelor Iubita lui i s-a părut ca un peri, care apare în basme în haine strălucitoare, sau un houri, o frumusețe minunată care împodobește Grădinile Edenului, care nu are egal în lume Poetul nu a mai suportat despărțirea și era gata, ca un nebun, cu capul descoperit, gemuind, să se arunce în pustiu Dar în acest moment, a avut loc un eveniment, după care a avut speranța să se conecteze cu iubita lui și aproape că a murit de fericire Într-o zi, mai mulți bătrâni din sat au venit la chilia de la moschee și, după saluturile obișnuite, au spus că dacă vrea să-și întemeieze o familie, îi vor găsi o fată bună și cinstită Mullo-Vafo s-a gândit că vor să-i dea una dintre fetele țărănești care, în haine murdare rupte, cu halatul aruncat peste cap, lucrează din greu și pasc vitele Prin urmare, el a respins hotărât oferta lor și a explicat motivul refuzului său după cum urmează: "Nu mi-am terminat încă studiile, așa că nu am de gând să mă căsătoresc În plus, nu am țăruș sau curte, unde o să-mi aduc soția după căsătorie? Bătrânii i-au spus: "Cunoștințele pe care le aveți deja acum sunt de o sută de ori mai mari decât cunoștințele mullahilor care au finalizat întregul curs Aveam imami mullah care nici măcar nu puteau să citească o simplă bucată de hârtie, să scrie o scrisoare din cuvintele noastre sau să-și pună propria semnătură Dar nu ești doar alfabetizat, ci chiar compui gazele Arta ta a câștigat pentru tine inimile tuturor bărbaților și femeilor din satul nostru După ce a ascultat raționamentul țăranilor, Mullo-Vafo s-a gândit: "Dacă s-ar îndrăgosti și iubita mea de mine? Apoi, dacă tatăl meu nu mi-o dă în căsătorie, eu însumi o voi răpi și o voi fugi cu ea Unii qaziy se vor căsători cu noi, iar dragostea reciprocă mă va face cea mai fericită persoană din lume Bătrânii au respins și o altă scuză a imamului lor - că nu avea "nici țăruș, nici curte" "În ceea ce privește locuința voastră", au spus ei, "nu fi trist Te vom face ginerele unui om care nu are In oras o casă, când te căsătorești, poți lua pentru tine casa care îți place și vei locui în ea cu tânăra ta soție Mullo-Vafo credea că în acest sat, cu excepția lui Arbob-Naim, nu este nimeni care să aibă o moșie cu multe case Toate celelalte curți erau dărăpănate sau aveau una sau două clădiri asemănătoare unui hambar: toți membrii familiei locuiau într-una dintre ele, iar o vaca cu vițel era plasată în cealaltă Așa că le-a spus bătrânilor: - Nu e rușinos să întreb, pe cine îmi vei citi ca socru? "Toți tații cu fiice ar dori să te vadă ca ginerele lor Dar ne-am hotărât să-ți dăm un soc al unei astfel de persoane care să ți se potrivească De exemplu, cum ne-ai răspunde dacă ai ști că îți vom da Arbob-Naim ca soc? Mullo-Vafo și-a pierdut complet capul Nu-i venea să creadă fericirea fără precedent - că iubitul său imaginar i-ar putea deveni soție Dar poetul încă se gândea în sine: "Este foarte posibil ca bătrânii să glumească sau să mă păcălească" Așa că le-a spus: - Hei, cine sunt eu și cine este Arbob-Naim? La urma urmei, el își va da fiica doar pentru cineva care este egal cu el atât ca statut, cât și ca greutate și ca poziție Nu își va căsători niciodată propria fiică cu un mullah atât de flămând ca mine "Orice ai crede", a spus unul dintre bătrâni, "spunem adevărul Însuși șeful ne-a trimis la dumneavoastră în acest scop Ne-a invitat la el, a aranjat o băutură și a spus: "Nu sufăr lipsă de nimic pe lumea asta Acum vreau să fac din un mullah ginerele meu și, prin urmare, să merit bogăție în lumea următoare Oricât m-am gândit, nu am găsit pe nimeni mai bun decât imamul nostru Prin urmare, v-am deranjat și v-am invitat să deveniți intermediari între noi pentru ca el să fie de acord să-mi ia fiica de soție Dar dintr-un motiv oarecare, nu-i spuneți că această propunere vine de la mine și aranjați singur această chestiune Un alt bătrân a adăugat: "Nu vă faceți griji pentru nuntă, șeful se ocupă de toate cheltuielile pentru a vă face pe plac pe tine și pe fiica ta "Dacă da", a spus Mullo-Vafo, "atunci respingerea unei oferte venite de la o persoană atât de respectată și iluminată ca Sadriddin Aini Partea a treia şef, va fi o manifestare a nepoliteţei şi a nerecunoştinţei evidente Transmiteți-mi consimțământul și salutările șefului Îți promit din toată inima că îi voi sluji nu numai ca fiu, ci și ca sclav și, prin urmare, îmi voi exprima recunoștința Bătrânii au plecat Cu toate acestea, lui Mullo-Vafo încă nu-i venea să creadă fericirea lui neașteptată "O, Doamne," se gândi el, "văd asta în realitate sau într-un vis?" Mullo-Vafo și-a frecat cu putere ochii, i-a deschis larg și a privit îndelung în jur "Nu este nimic ciudat", a repetat el, "dacă se dovedește că acesta este un vis Doamne, de nu m-aș trezi de la el până în ziua cumplitei judecăți, ca să nu mai cunosc despărțirea * În casa bătrânului s-a aranjat o nuntă bogată, mirelui i s-a trimis un răsfăț de nuntă, o tavă cu halva, haine noi și un halat Acum nu mai era nicio îndoială că fericirea bietului iubit era o realitate Tinerii din mediul rural l-au îmbrăcat pe mullah într-o rochie nouă și, repetând: "Oh, Leyli, Leyli, Leyli", l-au escortat la casa fetei cu cântece După ceremonia de căsătorie și cântarea cântecelor de nuntă, a fost adus la mireasă Mireasa era în spatele perdelei nunții De îndată ce mirele s-a uitat la fata care stătea nemișcată, învelită într-un voal, a căzut inconștient la podea Cu toate acestea, Mullo-Vafo și-a revenit curând în fire și a simțit inadecvarea comportamentului său Îi era mai ales rușine de femeile care îi urmăreau îndeaproape fiecare mișcare și, pentru a-și corecta greșeala involuntară, și-a frecat fața de ichigi-ul miresei De parcă nu și-ar fi pierdut puterea, dar din respect, din propriul impuls, a căzut la picioarele ei Mireasa, ca răspuns la această mișcare a poetului "liric", i-a dat ușor capul cu piciorul Deși acest act a fost mai degrabă nepoliticos și părea nepotrivit pentru un iubit tandru, mirele a luat-o în detrimentul lipsei de experiență și tinereții sale și, ne jignit, s-a ridicat de pe podea Stând lângă mireasă, cu ambele mâini, după obicei, a vrut să-i îndepărteze politicos vălul de pe față pentru ca cât mai curând posibil In oras să-i vezi frumusețea orbitoare și să-ți umezi ochii care au sângerat în timpul despărțirii Totuși, mireasa și-a apăsat atât de strâns voalul de față cu ambele mâini, încât mirele nu a avut puterea să-l ridice S-a hotărât pentru sine: "Mai bine ceva decât nimic" - și a fost mulțumit cu un sărut pe mână În seara următoare, rând pe rând, toți sătenii au început să se adune în moschee și să-l felicite pe imamul Matchmakers și câțiva tipi, după felicitări, l-au întrebat cum este o tânără soție I-a fost jenat să recunoască că nu putea deschide fața miresei și să o vadă Ca răspuns, și-a pictat iubita așa cum și-a imaginat-o în imaginația sa Cu toate acestea, ascultătorii, în special cei tineri, au zâmbit doar ironic Seara, a reusit in sfarsit sa o vada pe mireasa Dar, din păcate, ar fi mai bine să nu se adeverească niciodată Văzând-o, aproape că a murit de durere Toată fața ei era marcată de buzunar și lipsită de viață, ca cea a unui mort; ochi slabi de sticlă și un nas mic întors în sus completau aspectul soției sale Pieptul îi era contorsionat până la claviculă de la o boală necunoscută și ieșea în față, iar capul îi era aruncat înapoi și legănat tot timpul Motivul pentru statura mică s-a dovedit a fi, de asemenea, boala, nu copilăria Din puterea conținută în mâinile ei, era clar că avea nu mai puțin de douăzeci și cinci de ani Mullo-Vafo a părăsit imediat casa miresei și a plecat spre Bukhara Aici a stat în madraza Shodim-biy, unde a studiat în tinerețe, a găsit o celulă și a început să trăiască ca burlac Dar viața liberă de burlac a lui Mullo-Vafo nu semăna deloc cu vremurile tinereții sale: acum își pierduse complet interesul pentru poeziile de dragoste și nu se mai gândea la o iubită imaginară Citea încă de bunăvoie poezie, dar îi prefera pe cei al căror conținut se reducea la plângeri despre soartă, despre vremuri grele, despre lipsa fericirii Mullo-Vafo a început din nou să compună poezie Li s-a amintit; elegii de doliu Poetul s-a plâns de soarta amară din ei și a vorbit despre lipsa de fidelitate din lume *= Partea a treia Acum Mullo-Vafo se purta sălbatic, ocoli oamenii; în special îi era frică de femei și nici măcar nu putea suporta simpla mențiune despre ele În a doua perioadă de creativitate poetică, a luat un nou pseudonim poetic - "Vakhshi" De aceea oamenii nepăsători îl numeau pe Mullo-Vafo "Necăsătorit", iar el a fugit de glumele lor rele, ca de la un șarpe, și nu auzea deloc cuvântul "femeie" FURT La începutul anului , în madraza Badal-bek, am suferit mari pagube, dacă nu se uită de situația mea grea de atunci Am ținut mai multe cărți în celulă Iată "Mahmud și Ayoz" - o mică colecție de poezii necesare când se cântă beits (cum a venit la mine a fost spus în partea a doua a "Memorii") și "Gazele alese din Navoi", transcrise de mâna tatălui Dintre cărțile educaționale a fost "Kofia", care mi-a fost dat pentru utilizare temporară de către muezzinul madrasei Olim-jon, Abdulfattokh din Kulyab, precum și "Sharkhi Mullo", care a aparținut lui Zuhur-makhdum Odată l-am luat pe Sharkhi Mullo și, cu o carte în mâini, m-am dus la Allom Makhdum, care era bolnav de consum, să-l vizitez (sănătatea lui se înrăutățea) și, de asemenea, să repet lecția Am petrecut noaptea lângă pacient, dimineața, întorcându-mă în celulă, am văzut ușa larg deschisă La început mi s-a părut că, când am plecat, am uitat să-l încui Dar de îndată ce am intrat în celulă și am aprins o lumânare, m-am convins imediat că a dispărut cartea de poezii pentru a juca beits și, odată cu ea, "Favoriții din Navoi" și "Kofia" altcuiva Acum nu mai era nicio îndoială că o persoană fără scrupule mi-a deschis ușa celulei și a dus cărțile Dar pentru ei în ziua de piață era imposibil să obțină cinci tenegi Cu toate acestea, pentru mine ambele cărți au fost o comoară de neprețuit, iar în ceea ce privește "Kofia", a trebuit să roșesc pentru asta În același timp, i-am mulțumit lui Dumnezeu că, din fericire, am luat cu mine "Sarkhi Mullo" primit împrumutat și pe care îl aveam în celulă In oras nu existau lenjerie de pat sau haine bune pe care un hoț să le fure Cu toate acestea, cu fiecare minut supărarea mea creștea din ce în ce mai mult, iar gândul că îi voi spune lui Mullo-Abdul-Fattoh era din ce în ce mai tulburător Era un avar și, în plus, un om foarte nepoliticos Nu aveam bani pentru a acoperi costul cărții Prezentarea mea a fost în curând justificată: soarele nu răsărise încă când Mullo-Abdulfattokh a apărut în madrasa Am hrănit pacientul în acest moment Abdulfattokh a intrat în noi cu buzele tremurânde și a strigat grosolan, fără nicio prefață: - Dă-mi cartea înapoi! Aproape mi-am pierdut cunoștința Apoi am fost cuprins de nedumerire: de unde putea el să știe despre pierderea de ieri înaintea oricui? "Bine", i-am răspuns, "o să-l potolesc puțin pe pacient, mă voi duce la celulă și-ți explic totul "Nu vreau să ascult nicio explicație, vreau cartea mea!" strigă el și mai tare și mai grosolan Nu am considerat posibil să continui conversația cu acest bărbat încăpățânat, m-am ridicat repede și am părăsit celula M-a urmat În curtea madrasei, i-am spus: - S-a întâmplat o poveste foarte neplăcută, celula mea tocmai fusese jefuită, iar cartea ta a fost printre cărțile mele Sunt gata să vă rambursez în orice mod specificați A ridicat și mai mult vocea și, făcând spume la gură, a început să țipe: - Știu că l-ai ascuns undeva și vrei să ți-l însufici Tu însuți ești un hoț, nu sunt alți hoți aici Dacă nu dai cartea de bună voie, atunci ți-o voi lua cu forța! - Cu aceste cuvinte, s-a repezit la lemnele de foc care se usuca din curtea madrasei, a apucat un bat si s-a repezit la mine Am fugit și m-a urmărit Totuși, am fost mai rapid decât el Am alergat prin curte, dar el a încercat fără succes să mă ajungă din urmă Toți locuitorii madrasei au ieșit în curte Zuhur-mahdum sa adresat calm lui Abdulfattoh: "Prietene (muezinul, împreună cu fratele meu mai mare și Zuhur-makhdum, au luat lecții de la domullo Ikrom), calmează-te, vino în celula mea!" Vom încerca să rezolvăm lucrurile Partea a treia Dar nu a ascultat Printre studenți a fost un bărbat pe nume Mullo-Bobo-Murod din satul Dehnavi-Abdullo-jon, a studiat și cu fratele meu și cu Abdulfattokh Mullo-Bobo era scund și cocoșat, dar era cunoscut ca un om puternic celebru Cu cuvintele zicalului: "Și un urs poate deveni un mullah cu un băț" - i-a blocat calea lui Abdulfattokh Muezinul înfuriat a încercat să-l lovească în cap cu un băț Dar s-a născocit, a apucat Abdulfattokh-ul lung de talie cu ambele mâini, l-a înconjurat peste cap și l-a aruncat în curtea madrasei căptușită cu cărămizi arse După o scurtă represalii, Bobo-Murod și-a eliberat colegul său violent Au fost însă și băștinași din satul Dehnavi-Abdullo-jon, dintre care unii au studiat cu rudele mamei mele, iar alții cu mine Nu i-au permis lui Abdulfattokh să se ridice în picioare, au căzut peste el și au început să-l bată cu pumnii și picioarele A țipat ca un urs sub un băț În acest moment, fratele meu mai mare a venit la madrasa, venea în fiecare zi pentru Zuhur-makhdum și mergeau împreună la cursuri Văzând tot ce se întâmpla, i-a alungat pe studenți de la Abdulfattoh Acum "ursul sălbatic" a devenit din nou "mulah" și s-a calmat Fratele l-a ridicat de la pământ și l-a dus în chilia lui Zuhur-mahdum Abdulfattokh mergea încet, cu capul în jos, fără să vorbească cu nimeni și fără să se uite la nimeni Cu fiecare pas, își freca vânătăile de la bătăi În chilia lui Zuhur-makhdum, fratele a împrumutat două tengi de la proprietar și i-a dat lui Abdulfattokh Acesta, după ce a băut ceai, și-a exprimat satisfacția și a mers cu ei la ore Totuși, în drum spre madrasa, a încercat să nu apară în fața lui Mullo-Bobo-Murod și tot timpul s-a temut că nu-l va încătușa din nou * * * Locuitorii madrasei au susținut că furtul comis de mine a fost opera lui Abdulfattokh însuși În sprijinul cuvintelor lor, ei au citat astfel de dovezi: până în acel moment, madrasa nu a făcut-o niciodată In oras nu a auzit de furt, cum s-a putut întâmpla ca el, după ce a aflat despre ce s-a întâmplat într-o madrasa îndepărtată, să vină acolo dis-de-dimineață să-și ceară cartea dispărută? Nu există nicio îndoială că el însuși a târât-o împreună cu alte cărți, a ascuns-o undeva și apoi a venit să ceară rambursarea Totuși, nu mi-a venit să cred și m-am gândit în sinea mea: "Este posibil ca o persoană care are zece mii de tenge în numerar, pentru a obține doi tenge pe cale criminală, să comită o asemenea răutate și să se umilească atât de mult?" Când am cunoscut viața mai bine, mi-am dat seama că un avar, mai ales dacă este cămătar, cu cât devine mai bogat, cu atât devine mai lacom și mai răutăcios Pentru a obține cel mai mic lucru, el nu se va opri înaintea vreunei crime și răutăciuni Apoi am încetat să mă îndoiesc că Abdulfattoh însuși era hoțul CĂLĂTORIE ÎN AFARA ORAȘULUI În vara anului , starea pacientului s-a înrăutățit Fratele Allom-makhduma și rudele au decis să-l trimită în sat pentru o perioadă fierbinte, astfel încât să poată respira aer curat Poate, credeau ei, schimbările climatice i-ar face bine În acest scop, fratele pacientului a plecat din oraș și a aflat că în satul Deshih grădina unuia dintre prietenii apropiați ai tatălui său era potrivită pentru pacient Când s-a întors, ne-a luat și ne-a dus acolo Satul era situat pe malul canalului Deshih, avea apă din belșug și o climă bună Ne-am instalat în partea umbrită a grădinii, în mehmon-khon; în fața ei era o grădină de flori, în spatele grădinii de flori era o piscină, iar în afară de ea - pomi fructiferi și o vie În fața piscinei, am construit o vatră pe care am gătit micul dejun și cina și am fiert ceai În plus, în spatele grădinii, pe malul canalului Deshih, sub sălcii umbrite, am făcut un sufa, iar lângă ea am făcut și o vatră de rezervă După-amiaza, la cea mai caldă oră, ne-am așezat pe sufa, fixându-ne ochii pe apa curgătoare, unde am gătit cina Pe cealaltă parte a canalului erau grădini de bucătărie unde creșteau morcovi, ceapă, varză; Partea a treia se vedeau pepeni cu pepeni, pepeni, pepeni mici si rotunzi si dovleci Toate acestea erau plăcute ochiului Am scris apoi următorul cuplet: La pământul arabil este o umbră de salcie, înclinată spre pârâu Este un loc minunat, este ca o grădină în paradis Mulți ani mai târziu, în - , am alcătuit o "Carte pentru citit" și am scris pentru ea o poezie numită "Mănânc în exces" Apoi am revizuit din nou aceste versete și le-am inclus în carte; se numea "Tahzib-us-Sibyon" - "Educația tineretului" Dimineața și seara stăteam în grădina de lângă piscină, iar noaptea dormeam pe sufa lângă mehmon-khona, în fața grădinii cu flori Proprietarul grădinii, al cărui nume era Nur-Muhammad, era un bărbat de vreo şaizeci de ani, cu o faţă neagră, o barbă rotundă, neagră, puţin cenuşie, şi nişte ochi negri strălucitori, care se uitau mereu cu tristeţe de sub fruntea lui largă şi ridată Peste pantaloni peticiți purta o halat de casă foarte zdrențuită, matlasată pe jumătate cu vată și încinsă cu frânghie; pieptul îi era gol, iar trupul lui brunet strălucea prin găurile halatului Nu purta nimic pe picioare, degetele, tălpile și călcâiele erau în mod constant murdare și crăpate Picioarele lui arătau ca și cum ar fi fost făcute din lut negru, uscate pe foc, iar cusăturile formei se vedeau prin toate locurile Mâinile acestui bărbat, cu palmele late și degetele lungi, erau complet acoperite cu calusuri de la cules de bumbac, păreau să fie presărate de negi Nur-Muhammad a avut trei fii, cel mai mare dintre ei avea aproximativ treizeci de ani, cel mijlociu avea douăzeci și cinci de ani, iar cel mai mic avea optsprezece sau nouăsprezece ani Doi dintre ei erau zheyats Fiul cel mare a avut trei fiice, de opt până la doi ani Al doilea fiu avea un băiețel de doi ani în creștere, iar fiul cel mic nu reușise încă să se căsătorească Copiii și nepoții lui Nur-Muhammad nu diferă de el prin aspect și îmbrăcăminte, tenul și corpul lor erau, de asemenea, negru Diferența dintre ei era doar de vârstă Nur-Muhammad deținea doi tanob din grădină; o parte a grădinii a fost rezervată pentru curțile interioare și exterioare; uși de la mehmon- In oras honas şi sufragerie din curte dădeau spre grădină În spatele grădinii de pe malul canalului Deshih se aflau opt thanob de pământ arabil, care aparținea și familiei lor Aveau și o cantitate mică de vite: o vacă de lapte, câțiva tauri de lucru și un măgar Familia lui Nur-Muhammad era alcătuită din oameni muncitori și mereu ocupați După o scurtă noapte de vară, plecau în zori spre câmpuri, luând cu ei ketmeni, seceri și sape pentru un raft cu legume Când soarele a răsărit și s-a făcut cald, s-au întors acasă, au luat micul dejun, dar în loc să se odihnească, s-au apucat din nou de treabă în locurile umbrite ale grădinii Seara s-au dus din nou la câmp și au lucrat acolo până se întunecă Fiul cel mare al lui Nur-Muhammad, ale cărui îndatoriri includeau arat, înhăma taurii la ora zece seara și ară până la răsăritul soarelui După ce a terminat de arat și de mâncat, a început să lucreze cu un ketmen și o seceră Nu trebuia să iasă numai pentru munca de seară, iar înainte de începerea aratului a adormit Fiul cel mic ducea în mare parte fructe și legume în oraș pe un măgar și reuși să se întoarcă de trei sau patru ori pe zi Terenurile de-a lungul malurilor Deshih, inclusiv pământurile lui Nur-Muhammad, erau considerate "milki khur" - proprietate privată și nu se plătea nicio taxă de la acestea De pe pământ s-au încasat doar cotizații pentru nevoi publice: pentru întreținerea șanțurilor și canalelor de la Shakhrud, Duoba și pentru a repara cetatea orașului Asemenea cheltuieli pentru locuitorii acestor locuri fertile abundente cu apă nu erau greutăți deosebite Și, în același timp, toți membrii familiei Nur-Muhammad erau fie complet dezbrăcați, fie foarte prost îmbrăcați și complet neîncălțați Nu i-am văzut niciodată având mâncare fierbinte din carne Se mulțumeau doar cu laptele de la vaca lor și cu ce puteau găti din el și cu pâinea obținută prin munca țărănească La început am crezut că Nur-Muhammad și fiii săi erau foarte zgârciți și nu mâncau și nu purtau tot ce primeau din gospodăria lor, ci l-au ascuns în rezervă Cu toate acestea, comportamentul membrilor acestei familii mi-a dezmințit gândurile Dacă l-am invita pe unul dintre ei să împărtășească vise Partea a treia masă, a refuzat imediat și cu cuvintele: "Mulțumesc, mănâncă pentru sănătatea ta, tocmai am mâncat", a plecat Ori de câte ori găteam pilaf, trimiteam un castron cu bunătăți în camera femeilor Desigur, nu puteam oferi mai mult de atât, dar m-am simțit inconfortabil și m-am gândit: cum pot membrii unei familii atât de numeroase să împartă un castron de pilaf între ei? Odată am fost copleșit de curiozitate și am întrebat-o pe nepoata de cinci ani a lui Nur-Muhammad: - Ți-au dat pilaful pe care l-am adus? "Da", a răspuns fata - L-au dat și surorii și fratelui tău mai mic? Fata a răspuns la această întrebare în așa fel încât să nu mai fie nevoie de alte întrebări Adultii nu au mancat Bunicul mi-a dat totul mie, surorii, fratelui și lui Akbar (băiatul fiului mijlociu al lui Nur-Muhammad) Toate acestea au mărturisit că Nur-Muhammad și membrii familiei sale nu erau zgârciți și își iubeau copiii mici * * * Odată am avut o conversație lungă cu Nur-Muhammad și am clarificat adevărata situație a familiei sale Într-o dimineață, Nur-Muhammad, în halatul de lucru, a părăsit casa și toată ziua nu a fost văzut nicăieri - nici în curte, nici pe câmp A venit o noapte liniştită cu lună Era multă rouă Tusea pacientului s-a agravat L-am condus în cameră, l-am culcat și, ridicându-mă la sufa, am început să privesc luna de treisprezece zile, revărsându-și lumina lăptoasă pe sufa și grădina de flori, chiar mi s-a părut că luna strălucește mai ales pentru mine; copacii se împleteau cu crengile lor pe marginea bazinului, iar grădina a rămas la umbră În acest moment, cineva tușind a intrat pe poartă și s-a apropiat de mine Era Nur Muhammad - Unchiule! Nu te-am văzut nicăieri azi, unde te-ai dus? L-am întrebat In oras "Oh, toată necazul, fiule", a răspuns el, apropiindu-se și așezându-se pe marginea sufei Și-a lăsat picioarele în jos și a adăugat: - Am fost la Gala-Osiyo, la biroul asistentului qazi - Si ce s-a intamplat? Care a fost afacerea ta? l-am întrebat din nou - Ce poate fi în birou? Certe și dispute! Care sunt controversele? - O, fiule, nu întreba! Povestea mea este foarte lungă, iar durerea mea este incurabilă Când vei auzi asta, vei avea doar o durere de cap și tu însuți vei fi supărat Îmi place să aud despre necazurile vieții Dacă nu te deranjează prea tare, te rog să-mi spui, te ascult - Această grădină, curte și teren arabil pe care le vezi, am moștenit-o de la tatăl și unchiul meu Tatăl și unchiul meu au lucrat amândoi ca niște diavoli Ei nu cunoșteau oboseala A trebuit să lucrez cu ei, dar am avut timp și să mă distrez Am întâlnit studenți răutăcioși ai madrasei și tineri răvășiți dintre fiii clerului Tatăl acestui domn de-al tău (a făcut semn către bolnavul care dormea în cameră) era prietenul meu la acea vreme Îi plăcea să se distreze - de două-trei ori pe vară, împreună cu prietenii, luând cu ei muzicieni, aranjau sărbătorile în grădina mea; Mergeam și eu uneori la ei și mâncam cu ei plov de student Nur-Muhammad a tăcut o vreme, cu pieptul umflat; aruncându-și capul pe spate și fixându-și ochii pe lună, oftă din greu și continuă: - Ah! Timpul acela a trecut, acele zile nu se vor mai întoarce, nu le voi mai vedea și nici copiii mei nefericiți nu vor mai vedea astfel de zile Treptat, vocea interlocutorului meu a început să tremure și să se potolească În timp ce vorbea, i se simțea gâtul uscat Mi-am dat seama că vrea să mănânce și să bea, așa că am deschis repede o față de masă cu prăjituri care stăteau pe sufa și am întins-o în fața lui Am turnat un castron cu ceai cald dintr-un ceainic acoperit cu o batistă și i-am întins bătrânului A mâncat două sau trei bucăți de prăjitură, a băut niște ceai și a continuat: b Partea a treia "Eram singurul fiu al părinților mei Unchiul meu nu avea copii, așa că eram și fiu pentru el A sosit timpul și m-am căsătorit Tatăl și unchiul meu au murit, au murit și mama și mătușa mea Am primit toată proprietatea lor Fiul cel mare a devenit asistentul meu Am reînviat munca diabolică a părinților noștri și am cultivat și mai bine grădina Din grădinile golfurilor orașului și din grădina emirului, am adus răsaduri de pomi fructiferi valoroși, i-am plantat, i-am crescut și apoi le-am altoit ramurile animalelor sălbatice din grădina mea Am trăit în liniște Este adevărat că atunci când mi-am întemeiat o familie, am încetat să merg la ospețe și nu am aranjat eu însumi sărbătorile Munca țărănească și grădinăritul m-au încântat mai mult decât orice sărbătoare Nu m-am săturat de muncă Dar acest lucru nu a durat mult: a fost necesar să se căsătorească cu fiul cel mare Au apărut intermediari, potrivitori, bătrânii și tinerii s-au pus pe treabă, au numit un mahr foarte mare și au cerut mulți bani pentru cheltuielile nunții Între logodnă și nuntă s-a stabilit o perioadă de trei ani În acești trei ani, cadourile făcute miresei în fiecare sărbătoare religioasă sau națională mi-au luat atât de mult cât a cheltuit tatăl meu pentru căsnicia mea Nunta fiului meu m-a costat zece mii de tenge, dintre care trei mii au trebuit să fie împrumutate Am făcut acest împrumut de la un cămătar din Gala-Osiyo și pentru trei mii de tengi am plătit dobândă lunară la șaptezeci și cinci de tengi O astfel de cantitate într-un moment în care o nimcha de struguri valorează un glonț a fost foarte semnificativă pentru mine În acel moment, am avut un "binefăcător", al cărui nume este Alovuddin-Govdzhigar "Stai puțin", am strigat, întrerupând discursul lui Nur-Muhammad, "nu este acest Alovuddin-Govjigar aceeași persoană care vinde ceai în oraș?" - El este, are un magazin în fața madrasei stăpânului tău ALOVUDDIN-GOVDZHIGAR De fapt l-am cunoscut pe Alovuddin-Govjigar Vizavi de colțul de sud-vest al madrasei Badal-bek, avea un magazin învecinat cu marea moschee, în care vindea ceai Magazinul era foarte mic și lipit de peretele moscheii, încât cu greu încăpea acolo; In oras Rafturile erau făcute din scânduri până în tavan, iar pe ele zăceau pachete de ceai învelite în hârtie Alovuddin-Govjigar era un bărbat scund, corpulent Avea o față albă, ochi îngusti verzui și o barbă rară, roșiatică, care abia îi acoperea vârful bărbiei Negustorului îi plăcea să vorbească cu cunoscuți și străini Cei care s-au oprit în apropierea magazinului lui au fost nevoiți să asculte zgomote nesfârșite Alovuddin turna de obicei un castron cu ceai pentru un vizitator și începea o conversație Avea o voce subțire, stridentă, iar cuvintele îi curgeau destul de lin din gură, dar atât de repede încât ascultătorul nu putea găsi un moment convenabil să plece Nu a vândut niciodată ceai pentru bani și nici nu a vândut mai puțin de nimchi Ori de câte ori mai rămânea puțin ceai pe rafturi, Alovuddin-Govjigar, fără să încuie magazinele, mergea să ia marfa și îi cere vecinului de turnătorie să nu dea drumul clienților care veneau la el, căci se întoarce repede Negustorul a luat o pungă mare de calico și a fugit Câteva minute mai târziu, se întorcea cu un sac plin cu pachete de ceai împachetate în hârtie și începea să vorbească cu oricine îi ieșea în cale Subiectul său obișnuit de conversație era povestea de viață a datornicilor săi și faptele lor A prezentat tuturor caracteristicile fiecăruia dintre debitorii săi, indiferent dacă a fost prezent sau nu aici Interlocutorul a aflat cu care dintre debitori este ușor de tratat, care dintre ei este nepoliticos în manipulare Negustorul de ceai a vorbit despre toate acestea în detaliu; Se spunea că Alovuddin-Govdzhigar era un astfel de cămătar care s-a interesat "după Sharia" Prin urmare, nu a împrumutat bani nimănui, ci a vândut ceai la un preț mare și în anumite condiții Debitorul, după ce a vândut ceaiul, a cheltuit banii pentru propriile nevoi De exemplu, cineva trebuia să împrumute cinci tenge, cămătarul i-a dat un pachet de ceai care costa cinci tenge, cu faptul că debitorul era obligat să returneze zece tenge în termen de două luni Cu cât clientul avea nevoie de mai mulți bani, cu atât a redus prețul ceaiului, astfel încât clientul să nu cadă în ghearele unui alt cămătar care împrumuta numerar Partea a treia Bărbatul care a luat ceai în loc de bani a întâmpinat mari dificultăți cu el Prin urmare, însuși Alovuddin-Govjigar a organizat vânzarea de ceai către datornicii săi Într-un caravanserai de piele, care era aproape de magazinul lui, el a închiriat o cameră și și-a pus omul acolo, oferindu-i bani cash Le-a explicat datornicilor unde se poate vinde cu ușurință ceaiul Un pachet în valoare de cinci tenge, evaluat de proprietar la zece tenge, debitorul l-a vândut aceleiași persoane cu patru tenge În felul acesta, două sute de pachete de ceai circulau constant între magazin și camera lui Govjigar Toți debitorii săi erau locuitori ai cartierului Gala-Osiyo Locul nașterii și reședința permanentă a lui Alovuddin a fost satul Yapalok, situat lângă Deshih În fiecare dimineață, Alo-wuddin mergea călare în oraș și se întorcea în satul său seara A fost considerat un prieten apropiat al unui orășean pe nume Kori-Abdulkayum din madraza Badal-bek Se spunea că înainte Ab-dulkayum a fost angajat în cămătări mărunte A ajuns cumva să-l cunoască pe Alovuddin și i-a sugerat să-și ducă banii la țară pentru a-i împrumuta țăranilor nevoiași "Acest lucru va oferi un profit mare", a spus Abdulkayum, "și tu însuți vei putea profita de pe urma ceva " Ca om evlavios, Alovuddin a pledat că "cămăta este contrară Sharia" și i-a respins oferta Apoi Kori-Abdulkayum l-a învățat un truc, "consecvent cu Sharia"> El l-a sfătuit să stabilească un preț dublu pentru mărfuri și să-l lase pe credit: aceasta nu ar mai fi cămătă, ci comerț La acea vreme, Alovuddin era vânzător ambulant de ceai și avea puțin capital A urmat de bunăvoie sfatul prietenului său Când i-au crescut economiile, acesta, fiindu-i frică de șanțuri, a închiriat un magazin și o cameră în oraș Și-a transferat afacerea acolo, a pus toate obiectele de valoare și banii în cameră, apoi a angajat un paznic, care în același timp a început să-i servească drept agent pentru cumpărarea ceaiului Alovuddin a intrat într-o companie cu Kori-Abdulkayum și a devenit foarte prietenos cu el Corey gătea pilaf în fiecare seară Alovuddin, fără să încuie magazinele și să-l îndrume pe maestrul de turnătorie să-i rețină pe cei care ar putea In oras zhet să vină la el, a alergat dezinvolt la un prieten, a mâncat pilaf și s-a grăbit înapoi Alovuddin însuși l-a invitat de două ori pe săptămână pe Kori și prietenii săi să iasă din oraș, a aranjat o petrecere pentru oaspeții de acolo și a organizat un ospăț Porecla lui Alovuddin "Govjigar" însemna "ficat de taur" Cămătarii, înainte de a împrumuta bani, verificau mai întâi proprietatea debitorului; dacă s-a dovedit că era solvabil, atunci cererea i-a fost admisă Numai Alovuddin nu a verificat proprietatea datornicilor săi El a spus: "Nu am nevoie de bunul nimănui, am nevoie de persoana însuși!" Oricui venea la el, dădea un împrumut, fără să se teamă că i se vor pierde banii Prin urmare, alți cămătari i-au dat porecla "Govjigar" pentru curajul său De altfel, Alovuddin nu a suferit nicio pierdere, pentru că era pe deplin mulțumit de debitorul însuși Dacă cineva nu putea să-i plătească o datorie, îl ducea într-o baie cu mai multe terenuri, îl făcea muncitor la fermă și astfel îi ajuta cu banii Dacă costul mediu al serviciului anual al unui muncitor era de cinci sute de tengi, acesta l-ar lăsa să lucreze pentru trei sute de tengi, cu condiția ca bai, în semn de recunoștință pentru muncitorul ieftin, să plătească banii în avans * * * Nur-Muhammad și-a continuat povestea - Alovuddin-Govdzhigar, "compătuindu-mă", a spus: "Am auzit că plătiți anual o mie două sute de tengi de dobândă pentru trei mii de tengi Aceasta este violență, batjocură, asta e nerușinare! Îți voi găsi trei mii de tenge și te voi elibera de datoria ta Pentru acești bani, nu voi lua dobândă de la tine, pentru că, conform Sharia, cel care ia dobândă și o dă - ambele în lumea următoare vor arde în iad Tot ce trebuie să faci este să-mi ipoteci pământul pentru recoltare și îți voi vinde recolta din el în fiecare an cu o mie de tenge Astfel, în loc de o mie două sute de tengi, vei plăti o mie de tengi anual, iar două sute de tengi vor rămâne venitul tău Și afacerea ta și a mea Partea a treia va fi făcut conform Sharia și amândoi vom fi mântuiți de focul iadului; astfel, nici scuipatul, nici gratarul nu vor arde Dar ți se cere o favoare: știi că nu am o fermă țărănească, așa că când fructele vor fi coapte, mă vei trata puțin și uneori dai orz și trifoi pentru calul meu nici eu nu am gradina; dacă vine un oaspete din oraș și îl aduc în grădina ta, atunci primește-mi oaspetele cu mintea deschisă Desigur, toate cheltuielile de ospitalitate vor fi din partea mea " Eu, un prost, am hotărât că voi avea două sute de tenge de profit anual și am fost bucuros de acord cu propunerea lui Ca răspuns la cererea lui Alovuddin, am spus: "Nu cumpărăm orz, trifoi și fructe la bazar Dacă din ceea ce ne-a trimis Dumnezeu, voi împărtăși puțin cu voi, nu va fi necaz Am fost de asemenea de acord să-i arăt ospitalitate: "Nu este prima dată când primim oaspeți Când răposatul meu tată trăia, în fiecare săptămână invitam eu însumi prieteni din oraș la mine Aduceți oaspeți - bine ați venit! Nu spune că te ocupi de cheltuieli, nu trebuie să ascult asta La urma urmei, ei spun: "Mâncarea oaspetelui îi apare înaintea lui, fiecare, oriunde s-ar afla, își mănâncă propria pâine" Nur-Muhammad a făcut o pauză, apoi a vorbit din nou: "Așa s-au dovedit a fi gajate pământul și recoltele mele lui Alovuddin-Govdjigar în prezența lui Mirzo-Khoja, care se afla atunci în Gala-Osiyo, qaziy senior, iar acest lucru a fost confirmat de un document oficial al biroului qaziy În primul an, relația mea cu noul proprietar a fost bună Pe lângă o mie de tenegi, i-am dat și un mana de orz și o sută de snopi de trifoi În fiecare săptămână îi trimiteam acasă un coș cu struguri De trei ori mi-a adus patru oaspeți, pe care i-am făcut să le tocănească În anul următor, mama copiilor mei a spus că vrea să-l vadă pe fiul nostru mijlociu căsătorit înainte de a muri Am fost de acord În această chestiune, Alovuddin a fost primul meu consilier Potrivit acestuia, a găsit o mireasă potrivită în satul Kushkiumar Vremurile erau grele A trebuit să fac o mulțime de cadouri de nuntă Alovuddin iubea sărbătorile: pe lângă muzicienii orașului, a invitat și alți muzicieni din Vobkent și Gijduvan și a aranjat un mare ospăț Eu, nefericită, ocupată cu nunta, nu am ținut nicio socoteală Dar după sărbătoare In oras Alovuddin m-a informat că, pe lângă fondurile mele proprii, îi mai datoram încă cinci mii de tenge Nur-Muhammad slăbi, cu gâtul prins I-am turnat niște ceai, el l-a băut și a continuat cu povestea lui - Alovuddin m-a consolat: "E în regulă Te voi servi ca pe un frate Până acum, toate pământurile voastre au fost ipotecate pentru trei mii de tengi, acum adăugați o grădină și o casă la aceasta și puneți-le pe toate împreună pentru o recoltă de opt mii de tengi - A calculat că banii pentru o recoltă de un an din pământ și grădină, adică dobânda la opt mii de tengi, în condițiile altor cămătari, se vor ridica la două mii patru sute de tengi "Acum, banii au devenit foarte scumpi", a spus el, "cămătarii iau patru sute de tengi pe an pentru fiecare mie, așa că trebuie să plătești trei mii două sute de tengi anual pentru cele opt mii ale tale Dar îți dau opt sute de tenge " Acesta a vrut să-mi numească recunoştinţă! Ce a mai rămas de făcut? Strângând din dinți, am fost de acord, iar în prezența asistentului qadiului am semnat un nou document, care a costat și o mulțime de bani Vând struguri, morcovi și ceapă într-un an, nu a fost ușor să obțineți două mii patru sute de tenge Eu și fiii mei am început să muncim și mai mult și am forțat și nurorile noastre să muncească Recolta a fost bună Cu toate acestea, Alovuddin a inventat din nou un "cântec nou" Nur Muhammad a tăcut Am crezut că a decis să nu mă supere și să-și lase povestea neterminată M-am grăbit să-l întreb: - Ce atunci? - Ce atunci? Totul s-a risipit Noua melodie a lui Alovuddin s-a dovedit a fi cu nimic mai bună decât cea anterioară Mi-a cerut atât de mult orz și trifoi încât ar fi fost de ajuns pentru un cal pentru un an întreg Atâția trifoi și orz nu au crescut pe pământul meu și, în plus, hrănirea anuală a unui cal costă mai mult de două mii de tenge Nemulțumit de asta, el cerea zilnic un coș cu struguri, trei mana de struguri de iarnă toamna și cinci sute de pepeni de toamnă Am spus că nu o pot face Ca răspuns, el a râs: "Faptul că nu poți face asta ar fi trebuit să te gândești când ți-ai luat un angajament Acum e prea tarziu " În plus, Alovuddin a început în fiecare săptămână Sadriddin Aini Partea a treia aduce cinci sau șase oaspeți De fiecare dată venea la noi cu ei, parcă în propria lui casă El a spus: "Oaspeții sunt oameni foarte respectabili Pregătiți găluște seara, tăiței și pilaf la miezul nopții și terci de lapte și halva lichid dimineața " Pe timpul verii, cămătarul mi-a dat trei petreceri în casă, fără invitații și necazuri speciale a adus mulți oaspeți, iar toate cheltuielile au căzut în sarcina mea În această situație, nu numai că nu am putut să-mi fac haine pentru mine și pentru copiii mei, dar nu am putut plăti două mii patru sute de teni de dobândă la datorie Din banii pentru recolta din pământ și grădină, după spusele lui Alovuddin, mai aveam o mie de tenegi Involuntar, m-am dus la alți cămătari, gândindu-mă că ar fi mai bine să plătesc o mie patru sute de teni de dobândă pe an și, scăpându-mă de datoriile lui Alovuddin, să arunc toată această încărcătură de orz, trifoi, fructe și dulciuri Cu toate acestea, niciun cămătar nu a fost de acord să-mi dea bani "Nu vă putem împrumuta bani", au spus ei, "atâta timp cât pământul și livada dumneavoastră sunt ipotecate pentru recolte la Govjigar Eliberați-le mai întâi și apoi vă vom împrumuta împotriva proprietății voastre " M-am dus la asistentul qaziului Mirzo-Khoja și i-am plâns: "După ce scrie într-un document oficial, îi voi plăti lui Alovuddin două mii patru sute de tenge, dar nu-i pot da trifoi, orz, fructe și altele asemenea fără un cont, care nu a fost ferm de acord și, de asemenea, nu am suficientă putere pentru a primi oaspeți Sunt un familist, un cultivator de cereale, de ce am nevoie de ospețe tovarășești? În plus, nu pot fi prieten cu Alovuddin: el este un creditor, iar eu sunt datornic În această poziție, prietenia noastră este ca prietenia unui lup cu o oaie, iar acest lucru este de neconceput Ca răspuns la cuvintele mele, asistentul lui qaziy a râs "Ești ignorant, nu cunoști Sharia! - el a spus "Odată ce ți-ai ipotecat pământul, grădina și casa pentru recolte, toate recoltele din pământ și grădină și chiria casei tale devin toate proprietatea lui El poate, când recolta este copt, să adune totul și să-l ia pentru el De asemenea, are dreptul să spună în legătură cu casa: "Dă cinci sute de tenge pe an, altfel ieși afară, o să-ți închiriez casa altei persoane " Alovuddin ți-a făcut o concesie, ia puțin de la tine Cu toate acestea, spui că un lucru este adevărat: despre ceea ce dai fără socoteală De fapt, totul In oras ceea ce trebuie să i se dea să fie definit și inclus în document Maine il sun pe Alovuddin aici pentru tine, vino si tu! Toate aceste lucruri, consultându-ne și cu acordul ambelor părți, noi, transferându-ne în numerar, le vom include în document Nur Muhammad a continuat: "Astăzi am fost la biroul lui qaziy Alovuddin a fost și el acolo, în timpul conversației i-a spus asistentului qaziy: "Terenul și grădina dau cel puțin zece mii de teni de venit pe an, dar voi fi de acord cu opt mii, lăsați-l să locuiască în casa lui degeaba Totuși, acum sunt supărat pe Nur-Muhammad: scrieți într-un document că dacă toamna nu dă toți banii, voi lua pământul, grădina și casa pentru mine și îl voi evacua Asistentul qazi, dorind să ne "împace", și-a redus cererea la șapte mii de tenge Toată datoria mea pentru anul acesta este de cincisprezece mii de tenge În document scriau că, dacă nu plătesc aceste cincisprezece mii toamna, va trebui să-i dau pământul, grădina și casa Nur-Muhammad, oftând din greu, se ridică de pe scaun "În această casă sunt la fel de străin ca tine și oaspetele meu În toamnă, voi fi obligat să-mi scot familia afară, ca nu numai cincisprezece mii, dar nu pot să-i dau cinci mii, - cu aceste cuvinte, plângând, se îndreptă spre curte Suspinele îi strânseră gâtul * * * Obișnuiam să mă plimb de-a lungul malurilor canalului Într-o zi am urcat pe canal, spre nord-est, zilele trecute am coborât pe canal, spre sud-vest, unde erau două sate la mică distanţă de casa noastră Erau terenuri fertile irigate și grădini bune În fiecare dintre aceste grădini trăiau oameni care aspirau la răcoare și umbră (adică oameni care au închiriat o grădină de dragul umbrei, și nu pentru fructe) Aici s-au stabilit de obicei nu bucharieni, ci negustori caucazieni, persani, afgani și indieni Fiecare dintre ei a avut o mulțime de bani și a primit beneficii semnificative * Partea a treia din comert În cele două luni cele mai fierbinți, în mijlocul verii, nu au putut suporta căldura Bukhara și au ieșit din oraș, la aer curat Uniți în grupuri, au ocupat o grădină; printre ei erau adesea mai mulți pacienți La umbra salciilor, din ramuri de salcie proaspat taiate, au aranjat bordeie, podeaua bordeiilor era si el captusita cu crengi cu frunze, iar pacientii lor erau asezati pe aceste pardoseli Turişti sănătoşi, aşezaţi la umbra copacilor de pe malul canalului, au fumat o narghilea Afganii și hindușii fumau și droguri din cânepa indiană - bang, iar perșii - opiu Ochii fumătorilor Banga ardeau de foc, plângeau și râdeau Fumătorii de opiacee erau palizi ca moartea și, în general, păreau bolnavi în stadiu terminal Comercianții au închiriat grădini cu o taxă mare, un grup de cinci persoane a închiriat o grădină pentru două luni pentru o mie de tengi, un alt grup de patru a închiriat o grădină cu șapte sute de tengi Au cumpărat fructe și legume cu numerar Chiar și lemn de foc, care era din belșug la țară, le cumpărau la prețul orașului Privind toate acestea, m-am gândit: "În lunile de vară, țăranii care dețin grădinile trebuie să facă bani frumoși" Totuși, mai târziu mi-am dat seama că nici măcar o umbră din acești bani nu le revine țăranilor care își cultivă grădinile Odată l-am întrebat pe un țăran, crezând că este proprietarul unei grădini, cât primește pentru umbra și răcoarea oferite de grădina lui A râs la început, apoi a răspuns: - De la umbra grădinii iau beneficiul că vin aici și mă odihnesc Nu aceasta este grădina ta? "Odinioară era grădina mea", a răspuns țăranul oftând, "apoi s-a mutat într-un golf din oraș, iar eu i-am devenit fermierul - Și baia cum are grijă de tine? - Atât de mult încât sufletul abia se ține în trup Noi patru cultivăm pământul de la bai și depinde de noi să avem grijă de grădină De când oaspeții au ajuns aici, a încetat să ne mai dea produse pentru gătit mese calde "Oaspeții îți vor da resturile lor", a spus el, "asta va fi suficient pentru tine" În orașul * * * După ce am petrecut două dintre cele mai fierbinți luni în Deshiha, la sfârșitul lunii august ne-am întors în oraș Deși climatul rural nu a avut un efect notabil asupra stării de sănătate a pacientului, mi-a fost foarte util: mai devreme, consecințele holerei de anul trecut s-au făcut simțite tot timpul, iar acum m-am întors în oraș complet recuperat și întărit Pacientul a murit în toamna aceluiași an După înmormântarea sa, Zuhur-mahdum s-a căsătorit și s-a mutat din madrasa la casa lui L-am ajutat cu mutarea, iar Zuhur-mahdum mi-a sugerat: "Alege ceva de reținut din hainele sau cărțile fratelui tău I-am cerut doar canapeaua lui Soiba, pe care o recitesc constant - De ce nu iei ceva mai valoros? întrebă el surprins "La urma urmei, dacă vrei să vinzi această carte, nu vei primi cinci tenge pentru ea - Nu iau această carte la vânzare, îmi este mai dragă decât orice altceva, - OK, după cum doriți Ea stătea degeaba cu noi Poate o vei citi și cartea îți va fi de folos Această canapea Soiba este încă la mine * * * În anul universitar / , cursurile noastre de grup au avut loc la domullo Ikromchi, iar fiul unui bai pe nume Mullo-Ibrokhim a fost ales ca cititor al grupului Ibrokhim era educat, cunoștea bine limba tadjik și avea un scris frumos A iubit literatura și chiar a scris el însuși poezie Cu toate acestea, era slab în arabă, nu cunoștea bine regulile gramaticale și nu știa să le aplice în practică În anul universitar trecut, unul dintre studenții slabi l-a ajutat să pregătească lecții, de la care au fost puține beneficii Anul acesta a decis să mă invite Partea a treia Tatăl lui Ibrohim, Jura-bai, care era angajat în medierea între comercianții din Bukhara și Khiva, a murit Ibrohim a rămas singur cu fratele său Ne'mat Locuiau împreună în aceeași casă Ne'mat era căsătorit și era angajat în comerț Ibrohim a studiat cheltuind moștenirea tatălui său Mâncarea era pregătită în familia fratelui, iar hainele lui erau spălate acolo Tânăr de înălțime medie, cu fața albă, cu o barbă neagră recent apărută, în care părul roșcat era auriu, Mullo-Ibrohim nu avea un aspect deosebit de remarcabil Numai în ochii lui căprui, acoperiți de umezeală, uneori pâlpâia o expresie sălbatică A luat pseudonimul poetic Osim Profesorul său de literatură a fost Mullo-Kholi din Ura-Tube Cu toate acestea, am bănuit că prin talentele lor diferă puțin unul de celălalt Un alt poet Kanibadam, Mullo-Kurbon, care avea pseudonimul Joni, a venit la ei Avea și mai puțin talent decât cei doi Deși pseudonimul *Kholi este asociat cu cuvântul "khol" (aluniță), iar Joni este asociat cu cuvântul "john" (suflet) *, dar Mullo-Nazrullo Lutfi a explicat pseudonimul Kholi ca "prostii", iar Joni ca " dăunătorul versului" Pe atunci, eu însumi deja am scris niște poezii, dar nu le-am arătat nimănui Slăbiciunea fiecărei poezii pe care am compus-o mi-a devenit clară în decurs de două săptămâni sau o lună și am ars imediat manuscrisele Faptul că poeziile mele erau proaste, m-am convins comparându-le cu ceea ce au scris Holy și Joni Când compuneam versuri, mi s-au părut bune, dar când le-am auzit versurile proaste, la o a doua lectură, mai riguroasă, am descoperit în mine lipsuri similare Ibrohim a pregătit cu mine lecții grozave, pe care apoi le-a citit grupului A apelat la mine pentru ajutor cu alte lecții, deși nu le-am urmat cu el Prin urmare, mi-a asigurat din plin hrană și mi-a oferit haine pentru iarnă Nu mi-a fost greu să vizitez casa lui Ibrohim, deoarece acolo nu trebuia să gătesc cina, să curăț camera și să spăl rufele Toate aceste lucrări au fost efectuate pentru el de nora și servitoarea sa Casa lui Mullo-Ibrokhim nu putea fi considerată un astfel de centru literar precum moșia lui Sharif-jon-mahdum, dar totuși el a fost de bunăvoie In oras vizitat de poeţi şi iubitori de poezie Acolo am avut ocazia să mă ocup doar de chestiuni de știință și literatură În plus, în serile libere de la cursuri, acolo veneau muzicieni În astfel de seri, dacă nu mă grăbeam la un ospăț, atunci cu siguranță aș apărea acolo Uneori, Nasrullo-bai, în vârstă de şaizeci de ani, un interpret de melodii shash-maqom, venea să-l viziteze pe Mullo-Ibrokhim Era angajat în vânzarea de cazane, dar veniturile din comerțul mărunt nu-l puteau întreține Ibrohim i-a oferit asistență materială, așa că, din recunoștință, i-a vizitat constant casa Nasrullo-bai însuși nu se considera un cântăreț profesionist și nu-i plăcea să participe la petreceri Desigur, mica moștenire care a rămas după moartea tatălui lui Mullo-Ibrohim, un negustor din clasa de mijloc, nu putea fi suficientă pentru toate aceste cheltuieli Când colegul meu practicant aproape că a rămas fără bani, a spus: - Pe capitala rămasă, sub pretextul unui hajj, voi face ocolul și voi vedea lumea; când mă întorc, atunci, ca toți studenții săraci, voi închiria o chilie pentru mine și voi locui liniștit acolo La sfârșitul acelui an, a mers la Hajj În ziua plecării, când am venit să-mi iau rămas bun de la el și să-l întâlnesc, mi-a dat drept amintire o canapea imprimată a lui Abdurakhman Jami (aceasta canapea este încă la mine) După ce s-a întors de la Hajj, Ibrohim a devenit de fapt un pustnic S-a stabilit într-o celulă de lângă moscheea Pochchokul-Khoja A trăit foarte prost Nu mai avea nimic din moștenirea tatălui său, fratele său și-a vândut toate proprietățile, chiar și casa, pe care o aveau amândoi, și, urmând o cale proastă, a risipit totul Atunci fratele a devenit slujitor al unui conducător și a părăsit orașul Ibrohim a trăit cu ajutorul unui ajutor asemănător cu pomana dată lui de foștii săi prieteni În ciuda acestui fapt, el nu a regretat averea pierdută și a spus: - Fratele meu a risipit moștenirea tatălui său și tot ce a obținut el însuși în diferite fapte rele; Rușinat, a dispărut fără urmă dar tot ce am avut, l-am petrecut ca o ființă umană și, deși nu mai am nimic, oamenii mă respectă Partea a treia Mai târziu, însă, în cuvintele și acțiunile lui Ibrohim au început să apară semne de boală mintală Deși versul lui tehnic se îmbunătățise considerabil, gândurile și comparațiile lui păreau să vină din condeiul unui nebun Despre Ibrokhim Osim este descris în cartea "Eșantioane de literatură tadjică" Osim a murit singur în celula sa în , rupând relațiile cu toată lumea * * * După plecarea lui Ibrokhim, cititorul grupului nostru, care studia cu domullo Ikrom, a fost Homid-Khoja din Bukhara, care ni se alăturase recent Un tânăr îngrijit, inofensiv și blând, Khomid-Khoja era de vârsta mea Întotdeauna și peste tot un zâmbet i-a jucat pe buze, iar reflectarea acestui zâmbet s-a reflectat pe chipul și în ochi Khomid-Khoja nu avea nici proprietate, nici venituri substanțiale Prin urmare, la început nu a fost de acord să fie un cititor al grupului, ceea ce presupunea cheltuieli mari În ciuda acestui fapt, el a fost ales de întregul grup Tovarășii au decis să nu-l împovăreze pe Khomid-Khoja cu cheltuieli inutile și nu au cerut de la el băuturi răcoritoare date de cititori o dată pe an În ofertele către profesor (cheltuieli pentru începerea cursurilor, taxe "voluntare" pentru predare), el a fost echivalat cu studenții cu venituri medii În aceste condiții, a acceptat să devină un cititor al grupului Khomid-Khoja era fiul lui Mirzo-Abdulvahkhob, care avea un scris de mână bun Tatăl său și-a câștigat odată existența copiend manuscrise și a servit ca scrib pentru Kazi Khomid-Khoja avea un frate mai mare pe nume Ahmad-Khoja, care era considerat unul dintre cei mai educați tineri ai vremii El era, de asemenea, înscris ca student al lui Domullo Ikrom și își termina deja cursul de studii Ahmad-Khoja poseda cunoștințe semnificative nu numai în științele care au fost predate oficial în madrasa, ci și în matematică La fel ca fratele său, era o persoană dulce, veselă și inofensivă Ambii frați locuiau în cartierul Lyabi-khauzi-Arbob, în casa lăsată lor In oras moștenit de la tatăl său Ahmad-Khoja împreună cu soția și copiii săi au ocupat jumătatea interioară, în timp ce Khomid-Khoja locuia în exterior, în pod De asemenea, frații au părăsit o celulă din madraza Tursun-jon de la tatăl lor Ahmad-Khoja a dat venitul din waqf pentru această celulă fratelui său mai mic, în timp ce el însuși trăia foarte puțin din câștigurile pe care le primea pentru predarea într-o madrasa mică, care nu avea o sală de clasă A dat lecții în podul în care locuia fratele său El a predat cel mai mult nu științe oficiale, ci matematică Ambii frați s-au iubit atât de mult, s-au tratat cu atâta respect, încât nu am întâlnit niciodată, nici înainte, nici acum, relații mai prietenoase între frați Ahmad-Khoja nu numai că a avut grijă de fratele său mai mic ca un tată, dar, ca un fiu, i-a arătat atenție și a încercat să-și îndeplinească toate dorințele Khomid-Khoja a citit și a scris bine în limba tadjică, dar știa puțin arabă Fratele mai mare l-a ajutat să se pregătească pentru lecții, pentru ca atunci când citește expresii arabe, să nu fie nevoit să se înroșească în fața profesorului Khomid-Khoja, ca și alți studenți începători din Bukhara, era pasionat de poezie și și-a ales pseudonimul "Mekhri" Cu toate acestea, talentul lui s-a dovedit a fi mic, nu a avansat și nu a putut avansa Încă din prima zi, de îndată ce am început să studiem împreună, a devenit prietenul meu apropiat și a rămas așa până la sfârșitul vieții Khomid-Khoja a participat la mișcarea de iluminare și eliberare din Bukhara În , în timpul evenimentelor de la Kolesovo, a fost ucis cu brutalitate în închisoarea emirului Mai târziu, în "Memoriile" mele, îl voi aminti în mod repetat cu diverse ocazii MUNCĂ DE MUNCĂ Am petrecut vara în Madrasah Badal-bek A trebuit să gătesc și să spăl pentru acei locuitori ai madrasei care nu voiau să o facă ei înșiși În felul acesta mi-am asigurat un venit slab, cât să mă împiedice să mor de foame Partea a treia Cu toate acestea, până la mijlocul verii, toți studenții care mi-au dat slujbe ciudate au părăsit madraza Kori-Abdulkayum a rămas acolo, dar era cămătar și își gătea singur mâncarea Mullo-Sulaimon din satul Dehnav nu a părăsit nici madrasa A acționat ca mueziin și abia se hrănea A mai rămas un Khezarean, care a fost numit "Khazarite Makhdum" Era fiul unui șeic, iar tatăl său i-a trimis mulți bani Cu toate acestea, khazarianul venea rareori la madrasa și își vizita constant prietenii din Bukhara Într-o zi nu am mâncat nimic o zi întreagă A doua zi dimineață, aruncând deoparte turbanul unui student al madrasei, deghizat în zilier, m-am dus la Registan, unde era piața zilierilor, și m-am așezat, sprijinindu-mă cu spatele de perete, lângă catedrala Poyanda moschee lângă alți muncitori care așteptau angajatori Angajatorii au venit pe piață S-au mutat de la un grup de muncitori la altul, i-au examinat și selectat pe cei care păreau a fi mai rezistenți și mai puternici; după ce s-au târguit, proprietarii i-au luat Eram atât de palid după greva foamei de două zile și atât de mic ca statură, încât nimeni nu s-a uitat nici măcar la mine În acest moment, mahdumul khazarit a venit ca angajator Când m-a văzut, m-a întrebat: Pentru cine angajați zilieri? "Nu sunt aici să angajez muncitori!" "Poate că tu însuți vrei să mergi la munca zilnică?" întrebă el surprins și, fără să aștepte un răspuns, adăugă: - Acest lucru nu este potrivit pentru un student al unei madrasei! "Este potrivit ca un student al unei madrasei să moară de foame sau să cerșească?" Nu mi-a putut răspunde la întrebare și a spus timid: "Ei bine, dacă da, rămâi aici!" O să iau doi muncitori și să te iau cu ei pentru a construi o casă unuia dintre cunoscuții mei Proprietarul este o persoană bună, respectă mullahii și studenții madrasei Nu te duce la străini, ei te vor umili Înjurăturile adresate unui student se aplică tuturor mullahilor și tuturor studenților madrasei In oras "Bine", am fost de acord De fapt, nimeni nu avea de gând să mă angajeze În mod involuntar, au fost nevoiți să aștepte khazaritul Makhdum După o lungă negociere și dispute, mahdumul khazarit a angajat doi muncitori pe zi, acceptând să plătească doi tenge pe zi (după holeră, forța de muncă a fost mult redusă, iar salariul zilnic s-a dublat) Prinzându-mă, ne-a dus la prietenul său, care construia o casă în cartierul Lyabi-khauzi-Chubboz Acolo, în curte, un maestru tencuitor stătea pe sofa cu doi muncitori În fața lor era întinsă o față de masă și au băut ceai fiert cu lapte Ne-am asezat langa ei După ce m-a examinat, maestrul l-a întrebat pe mahdum khazarit: - De ce l-ai adus pe băiatul ăsta, că nu va putea ghipe acoperișul! "Dacă nu poate unge acoperișul, vă poate servi lut de pe marginea acoperișului sau poate transporta lut din groapă într-o găleată, poate lega găleata de un cârlig și o poate servi muncitorilor Puteți elimina oricare dintre lucrătorii pe care i-am adus și le puteți încredința munca în funcție de puterea lor ", a răspuns nemulțumit mahdumul khazarit și ne-a părăsit Câteva minute mai târziu, mahdumul khazarit s-a întors, mi-a făcut semn să merg până la el, să mă conducă spre pasaj și de acolo să mă ducă în sus pe scări până la pod În partea din spate a mansardei, pe patru straturi de rogojini matlasate, stătea înclinat un bărbat nebătrânit, brunet, de înălțime medie, cu ochi și sprâncene negri Bărbatul părea palid și bolnav M-am înclinat și m-am așezat vizavi de bărbat - Așa este el! - spuse mahdumul khazarit, iar el însuși a coborât din pod Răspunzând la salutul meu, proprietarul mansardei m-a întrebat: - Poti sa scrii? - Puțin "Bine, dacă da, atunci nu lucrați la clădire astăzi!" Îți ordon să dai un alt loc de muncă, mai potrivit Proprietarul s-a ridicat de pe scaun, a luat un caiet de pe raft și mi l-a întins cu cuvintele: Partea a treia - Deschide acest caiet și citește de la bun început, te voi asculta! Am deschis caietul și am trecut prin el cu ochii; acolo, în dezordine, se înregistrau veniturile și cheltuielile proprietarului: ce anume, de la cine și la ce preț a cumpărat, cui a vândut, câți bani și în ce interval de timp a primit de la cumpărători Dobânda încasată de la debitori nu s-a notat conform datei de primire, ci s-a consemnat astfel: "O dată - cinci tenge, alta dată - zece tenge, altă dată - cincisprezece tenge" În caiet s-au găsit semne de plată care indică numele aceleiași persoane Notele erau atât de prost făcute încât nu le-am putut citi pe majoritatea Acele locuri pe care nu le-am înțeles deloc, sau cele în care am pronunțat greșit litere și cuvinte, am reușit să le deslușesc cu ajutorul maestrului meu analfabet, care avea o memorie bună El a repetat multe fraze cuvânt cu cuvânt, iar acestea coincideau complet cu propoziții greu de citit După ce a citit două sau trei pagini, a spus: "Este suficient, acum este clar că această persoană a amestecat totul în caietul meu Treaba ta va fi să transferi tot ce este scris aici ordonat și lizibil într-un alt caiet A luat de pe raft un caiet încă neumplut, a scos o pensulă și o călimară de porțelan și a așezat în fața mea tot ce era necesar pentru lucru Privind caietul mâzgălit, l-am întrebat cu tristețe pe proprietar: "S-ar putea ca khazaritul Makhdum să fi scris asta? - Nu poate scrie Aceasta a fost scrisă de profesorul școlii teologice din localitate Iată nenorocitul, a amestecat totul! Păcat de pilaful și prăjiturile cu care l-am tratat pentru această lucrare Am început să rescriu, dar sunetele repetate de "bum-bum" și ktuk-tuk mi-au distras atenția și mi-au interferat cu munca La început am crezut că bate maeștri tencuitori Dar sunetele s-au auzit în același timp și mi-am dat seama că nu pot fi produse de o singură persoană Orice ar fi fost, dar nu l-am întrebat pe proprietar și m-am făcut că nu aud nimic Am încercat doar să nu le acord atenție, pentru a nu strica caietul și a nu intra în categoria "ticăloșilor" In oras Conform listei de mărfuri vândute și cumpărate, era clar că proprietarul vinde un pantof Caietul repeta adesea numele unor produse precum tocuri pentru galoșuri și cizme din piele, cuie din lemn și fier, lipici pentru pantofi, lac, lipici pentru lemn, ceară albă și roșie și altele asemenea Atenția mi-a fost atrasă de o altă intrare recurentă care nu avea nicio legătură cu cumpărătorii sau vânzătorii Era cuvântul "avans" Acesta a fost găsit într-un caiet lângă numele diferitelor persoane și a indicat o anumită sumă de bani primită de la proprietar Mi-a început curiozitatea și l-am întrebat pe proprietar de ce dă avansuri atâtor oameni "Pe lângă magazinul de pantofi", a răspuns el, "mai conduc și un magazin de pantofi Ciocănitul constant care îmi tulbură sufletul bolnav și mă asurdă vine chiar din acest atelier Proprietarul a oftat puternic și a continuat: - Cei buni care sunt angajați într-un atelier meșteșugăresc nu sunt de acord să lucreze fără plată în avans Vezi cât de mari sunt cheltuielile mele Acest avans nefericit este o cheltuială fără venituri! Vecinii mă invidiază, spun: "Unul și așa beneficiază atât din magazin, cât și din atelier, a devenit un mare cumpărător" Ceea ce ei nu știu, totuși, este că afacerea mea merge așa cum se spune: "Camila este mare și rana de pe spate este de mărimea ei" Cu cât o persoană își extinde mai mult afacerea, cu atât are mai multe cheltuieli Proprietarul a tăcut, a închis ochii și s-a gândit Este foarte posibil să se fi gândit la cheltuielile asociate cu magazinul și atelierul Câteva minute mai târziu, un zâmbet a jucat pe buzele lui și ca pentru el însuși, dar ca să aud și eu, a spus: "Dacă Domnul ar fi vrut ca o persoană, fără să facă nicio cheltuială și fără să-și investească banii, să înceapă să primească venituri atât din magazin, cât și din atelier, atunci probabil că ar deveni proprietarul a nenumărate bogății Muncitori ai atelierului de artizanat nymi guys "(devonabacha) (Notă în Bukhara la vremea aceea l-au numit "autorul beatitudinii") Partea a treia * * * Am lucrat trei zile pentru proprietarul atelierului Am mâncat și acolo și în fiecare seară, când terminam munca și era cât pe ce să plec acasă, proprietarul îmi dădea cei doi tenge pe care îi câștigasem, care se ridicau la șase tenge (nouăzeci de copeici) în trei zile În acest timp, am transferat într-o anumită ordine toate înregistrările din vechiul caiet în cel nou Am notat ce s-a cumpărat într-un loc, ce s-a vândut în altul, iar când am terminat lucrarea, i-am citit cu voce tare proprietarului ce s-a întâmplat Proprietarul a fost foarte fericit - Mulțumesc tatălui tău! Ești dintr-un sat, dar ești ca o privighetoare eclozată într-un cuib de cioară Fiecare dintre degetele tale este o artă! Acum afacerea noastră s-a terminat, să încheiem un acord verbal cu tine pentru viitor "Te rog fă-mi o favoare!" i-am răspuns "Când o să mă fac bine și să merg la magazin, îmi voi memora toate tranzacțiile zilnice, voi verifica numerarul și datorii Vii la mine în fiecare seară și notezi din cuvintele mele într-un caiet veniturile și cheltuielile zilei în ordinea pe care ai stabilit-o Această muncă nu va dura mai mult de o oră și vă voi hrăni cu cina pentru ea Dar nu vei cere nicio altă taxă Ce zici, condițiile mele ți se potrivesc? - Bine, potriviți! "În trei sau patru zile, probabil mă voi face mai bine și voi putea merge la magazin Atunci va începe munca ta Totuși, până atunci, vei veni și tu aici în fiecare seară și vei lua masa "Ladio", am fost de acord și am plecat Cu toate acestea, înainte de a începe un nou loc de muncă, nu m-am dus la cină cu el, pentru că aveam șase tenegi în buzunar Pe ele puteam cumpăra în fiecare zi două prăjituri și un castron de supă de mazăre, care costa zece până la cincisprezece copeici, acești bani erau suficienți și nu aveam nevoie de mâncare gratuită de la proprietar Cinci zile mai târziu, hazara mahdum m-a informat că proprietarul și-a revenit și făcea deja comerț în magazin În acea seară m-am dus la el acasă și am început noul meu job In oras ATELIER DE INCALTOARE În fața podului negustorului, care era considerat un mehmon-khona, pe acoperiș se afla o cameră de dormit (avea pereți, dar deasupra ei nu era tavan), unde locuitorii casei își petreceau noaptea în nopți înăbușitoare de vară Într-unul dintre pereții acestei încăperi se vedea o ușă cu un singur canat, cu fante astupate cu pâslă Prin ea se putea intra într-o mansardă vastă, care se afla deasupra camerelor de zi, a terasei și a bucătăriei curții Camera de sus nu mai avea uși sau ferestre, doar patru găuri de aer străluceau în tavan, fiecare câte un arshin pătrat Găurile din partea de sus, ca niște cuști, au acoperit rame triunghiulare lipite pe părțile laterale cu hârtie unsă Această încăpere largă era luminată de o lumină palidă care cădea prin deschiderile superioare și semăna cu lumina slabă a lunii Aici era amplasat un atelier, în el lucrau vreo patruzeci de oameni de maeștri și ucenici; fiecare dintre ei stătea pe un taburet jos și era legat cu un șorț de piele Deși toți păreau tineri sau de vârstă mijlocie, fețele lor, cu frunțile încruntate, păreau palide și triste Au vorbit între ei cu voce joasă și doar despre lucruri legate de munca lor Printre ei se afla un tip de vreo douăzeci și cinci de ani, care urmărea constant cu coada ochiului maeștrii și ucenicii El, ca și ceilalți, era palid, iar ochii îi erau adânc înfundați Tipul nu a vorbit cu nimeni, dar dacă a observat că doi muncitori vorbesc, și-a părăsit munca și, zgâriindu-și lobul urechii cu vârful unei pungi, le-a ascultat cu atenție cuvintele și, de îndată ce au tăcut, el din nou pus pe treaba Când a început o conversație între muncitorii care se aflau la distanță de el, acesta s-a ridicat în liniște, prefăcându-se că caută ceva, a privit cu atenție în jur și a încercat să se apropie de ei Văzând că tipul s-a oprit lângă ei, muncitorii au încetat să mai vorbească Partea a treia "Continuați, continuați conversația, am nevoie de un stoc de dimensiunea treizeci și șase, îl caut", a spus el și, după ce a examinat stocurile care stăteau în fața lor, s-a întors la locul lui sau a mers pe cealaltă parte a atelierului * * * Într-o miercuri seara proprietarul mi-a spus: "Vino mâine, joi, la prânz, mă întorc și eu de la magazin, lucrăm o oră: trebuie să plătesc câștigurile săptămânale "fericite" De îndată ce-mi reglez conturile cu unul dintre stăpâni, o notezi imediat într-un caiet Calculele cu ei sunt atât de confuze încât este greu să-ți amintești toate acestea până seara După o pauză, proprietarul, zâmbind, a vorbit din nou: - Munca de zi, desigur, nu era stipulată în acordul nostru Aceasta este o povară suplimentară pentru tine Dar se întâmplă că o persoană cumpără o sută de pepeni în bazar și îi mai dau doi "pepeni" peste tot Acesta este un astfel de plus pe lângă munca ta obișnuită Am fost de acord și a doua zi am fost acolo la ora douăsprezece Proprietarul se întorsese deja de la piață și stătea la umbră, întinzând un tampon de vată pe acoperiș În fața lui zăceau un abac, un caiet, un pix și o călimară M-am așezat vizavi de proprietar pe un covor de lână A împins spre mine un caiet cu materiale de scris și a strigat la ușa atelierului: - Rajab-jon, spune-le binecuvântaților tăi să vină să-ți asculte calculul și să primească salariul de o săptămână Auzindu-i vocea, mai mulți băieți ucenici au ieșit în picioare din atelier și, stând în fața proprietarului, l-au salutat "Măturați curtea, curățați camerele inferioare și bucătăria, tăiați lemne pentru a rezista o săptămână și puteți pleca", le-a spus proprietarul băieților Studenții au coborât scările și acel băiat tăcut de douăzeci și cinci de ani și maestru de vârstă mijlocie a ieșit din atelier Stăpânul s-a așezat pe marginea covorului vizavi de stăpân In oras - Câte perechi de galoșuri bărbătești din piele ai făcut săptămâna asta, Usto-Murod? întrebă proprietarul stăpânului - Cinci cupluri Proprietarul s-a uitat întrebător la tip, care a răspuns: - Toate aceste cinci perechi nu au fost făcute de el singur Adevărat, i-au ieșit din mâini, dar spatele au fost cusute de studenți - Teme-te de Dumnezeu, Rajab-jon! La urma urmei, ești încă tânăr, de ce minți? Le-am dat ucenicilor să coasă bucăți de piele potrivite pentru încălțămintea copiilor, ca să învețe să țese spatele Știi că fratele tău, mai presus de orice, mi-a dat datoria de a preda patru elevi Vorbesc ceea ce am văzut eu însumi Nu sunt acționar în afacerea fratelui meu Tu și proprietarul știți restul! a răspuns Rajab-jon, încruntat - Dacă elevii vor lucra pentru tine, atunci ce vor putea face pentru atelier și pentru mine? Tu, Usto-Murod, ai îmbătrânit deja, nu încerca să smulgi mai mult din binecuvântările acestei lumi! Cui i-a fost dedicată această lume, pentru ca tu și cu mine să-i rămânem loiali? - Privindu-mă, proprietarul a adăugat: - Mirzo, găsește numele lui Usto-Murod în caiet! Am răsfoit caietul și am găsit numele lui Usto-Murod, de la care, după cum se părea, fuseseră luate cinci sute de tengi dintr-un depozit - Pentru cinci perechi de galoșuri din piele bărbătească, în cota de două tenge pe pereche, taxa va fi de zece tenge, din această sumă pentru munca elevilor scoatem două tenge, opt tenge resturi După ce vom retrage încă doi tenge din dobânda la depozit, câștigurile dvs săptămânale vor fi de șase tenge Și acum spuneți-mi, sunteți de acord să retrageți puțin din acești bani în contul depozitului în sine? Usto-Murod, scărpinându-se pe cap și gândindu-se, a răspuns: - Bine, mai scoate două tengi! Proprietarul s-a întors către mine: - Sub numele lui, notați că Usto-Murod a plătit de data aceasta doi tenge din depozit și a primit patru tenge din salariul săptămânal Am scăpat cuvintele "de data asta" și am notat în caiet, în ordinea pe care am crezut-o potrivită, sensul a spus gazda Sadriddin Aini Partea a treia După ce a primit patru tenge din mâinile proprietarului, Usto-Murod, aruncând monede dintr-o mână în cealaltă, s-a ridicat din locul său: "Care dintre găurile mele le pot repara cu acest document?" mormăi maestrul, îndreptându-se spre scări "Nu fi trist, Usto! Atâta timp cât voi fi în viață, nu te voi lăsa fără bani Dacă aveți dificultăți, atunci lăsați-vă depozitul să nu fie cinci sute de tenge, ci șase sute N-am să mai scutesc o sută de teneg pentru tine, îl consola proprietarul - Spune mai bine: "Voi face și mai greu lanțul de la gât, îți voi reține mai mulți bani pentru dobânda la depozit și pentru avansul în sine și îți voi aduce câștigurile la bănuți snotty" - va fi mai corect ! mormăi Usto-Murod coborând scările Acest bătrân este un lup care a văzut ploaia! Dar nu voi mai ceda "trucurilor cu vulpe"! Un alt maestru stătea lângă Rajab-jon Proprietarul a făcut cu el aceeași înțelegere ca și cu Usto-Murod Depozitul către acest stăpân era de șase sute de tenge Proprietarul a retras trei tenge din câștigurile sale pentru dobândă Maestrul nu a fost de acord - Am convenit că pentru cinci sute de tengi veți păstra două tengi pe săptămână, aceasta se va ridica la opt tengi pe lună De ce, când depozitul a crescut cu doar o sută de tenge, ați început să rețineți tenge în plus la dobândă? Cu un astfel de cont, dobânda pe o sută de tenge pe lună se va ridica la patru tenge, ceea ce este aproape de două ori mai mare decât cea percepută de cămătări Ai conștiință, stăpâne! Împărțiți două tenge în cinci părți, adăugați o cincime la factura pentru o sută de tenge primită de mine săptămâna trecută "Ah, musulman naiv! Dă-mi înapoi suta de tenge pe care le-am luat săptămâna trecută și apoi voi păstra două tenge pentru cinci sute de tenge La urma urmei, împrumut bani pentru a-i ajuta pe stăpâni Acesta este un act altruist al lui Dumnezeu Iar atunci când depozitul crește, crește și dobânda Dacă te gândești cu atenție, vei înțelege că fac asta în beneficiul tău Când vezi că dobânda la depozit este foarte mare, vei împrumuta mai puțin și vei începe să-ți limitezi dorințele In oras - Ce dorinţe putem avea noi, nefericiţilor? maestrul a fost surprins - Pentru o sută de teneg am reparat acoperișul, care se prăbușise din cauza ploilor de primăvară Trebuia să cumpăr grinzi, traverse pentru tavanul transversal dintre grinzi, stuf și rogojini, să plătesc tencuiarul și tâmplarul La frământarea lutului, am lucrat eu, împreună cu doi zilieri Am gătit pilaf pentru meșteri și zilieri Este "vise și dorințe"? I-am cumpărat fiicei și soției mele două bucăți de material pentru o rochie, pentru că amândoi nu aveau deloc haine, acestea sunt "vise și dorințe"? Ei bine, ar fi trebuit să stau iarna cu familia în ploaie și zăpadă? Trebuia să-mi văd soția și fiica goale ca mine? - Fii scurt! Ajunge!", îi întrerupse gazda "Afacerea ta nu este treaba mea Nu ți-am promis să-ți faci o casă sau să-ți cumperi soției și fiicei tale o rochie! Spune-mi clar: vei plăti un tenge din câștigurile tale săptămânale pentru o sută de tenge în plus pe care ai luat-o sau vei returna imediat aceste sute de tenge? Nu mai este nimic de care să dezvălui: da sau nu! - Păi, ia-o, lasă-le să devină ale tale! a răspuns maestrul "Uite cum mormăie ticăloșii ăia!" proprietarul a mormăit în sine și s-a întors către mine: - Scrie, Mirzo, timpul se scurge! Așezările cu muncitorii au continuat Câștigurile săptămânale ale maeștrilor de cea mai mică calificare erau și mai mici, iar depozitul era mai mare, pentru că unii dintre ei încă luau credit și acum abia mai puteau păstra doi tenge în numerar și să plece cu ei În timpul calculelor, elevii au făcut tot ce li s-a ordonat și, întorcându-se din curte, au început să-i ceară proprietarului permisiunea de a merge acasă "Maestre, am făcut totul!" - Bine, poți pleca! el a permis Am crezut că proprietarul, preocupat să plătească muncitorii adulți, a uitat să plătească studenții Făcându-mi milă de băieți, i-am amintit proprietarului: "Vor pleca ucenicii fără să-și primească salariul săptămânal?" * Partea a treia De ce să le plătesc o săptămână? a răspuns proprietarul încruntat Ce au făcut ca să-l obțină? Cu toată conștiința, trebuie să mă plătească, pentru că în doi-trei ani mă vor lăsa stăpâni Totuși, întrucât toți nu au nici părinți, nici patroni, mi-a făcut milă de ei și am predat meșteșugul gratuit Când vor deveni meșteri și pot "lega o eșarfă" , vor trebui să lucreze un an sau doi în atelierul meu gratuit Vog se va dovedi apoi, ca în proverb: "Din un taur întreg - o glandă!", Și jumătate din banii pe care i-am cheltuit pentru antrenamentul lor vor fi justificați Între timp, aceasta este încă o "plăcintă pe cer" - beneficiu pe credit Banii constau în faptul că acum petrec timp și efort gratuit pentru educația lor Calculele au continuat și, odată cu ele, "încărcarea orară suplimentară" a continuat până seara În cele din urmă, toți muncitorii s-au împrăștiat Mai rămăsese un singur Rajab-jon în fața proprietarului S-a așezat cu capul în jos și a zgâriat covorul cu unghiile Proprietarul a întrebat uitându-se la el: - Bine, frate! Ce ai de gând să spui? Se pare că ai ceva pe inimă? - Tu însuți știi! răspunse Rajab-jon, fără să ridice capul și fără să înceteze să zgârie covorul - Ce stiu eu? De unde știu ce e în inima ta? Sa spunem că ghicesc ceva, dar ei spun: "Este plăcut să auzi cuvintele de pe buzele lui Lukman" E mai bine dacă îți spui \ "Vreau să merg în piața Lyabi-khauzi-Devon-begi, să fac o plimbare acolo, să stau într-o ceainărie, să beau un ceainic de ceai și să curăț puțin cu răcoarea proaspătă a piscinei mirosul dezgustător al atelierului, care mi-a înfundat gâtul, plămânii, inima și ficatul, ca funinginea din țeava unui fierar " atelier Mâine, într-o zi liberă de la serviciu, vreau să-i cumpăr mamei o tăietură pentru rochia ei, pentru că bătrâna este complet goală ", a spus Rajab-jon, tot fără să ridice capul și fără să se uite la proprietar Ceremonia de legare a eșarfelor pentru studenți va fi discutată mai târziu (Nota autorului) In oras - Oh, boala ta, se pare, este gravă! - spuse proprietarul și, scoțând din buzunar un tengu, l-a aruncat în fața lui Rajab-jon, precum se aruncă un os unui câine Luați asta acum și mergeți la plimbare Cât despre rochie, vom găsi o ieșire altădată Rajab-jon a rostogolit tengu-ul primit înapoi către proprietar cu vârful degetului: "Au trecut șase luni de când ai încercat să găsești o cale prin care să pot face o rochie pentru mama mea și încă nu o poți găsi Evident că nu o vei găsi niciodată În orice caz, ține socotelile cu mine, așa cum ai aranjat conturile cu "fericiții"! - "Tratați-vă cu mine, ca cu cei binecuvântați!" proprietarul a repetat cuvintele lui Rajab-jon și a adăugat: - Și lucrezi la egalitate cu cei binecuvântați și te voi plăti de două ori împotriva lor Fiecare dintre ele a făcut de la patru până la șase perechi de galoșuri din piele săptămâna aceasta Și nici măcar două perechi nu puteai! "Nici nu am putut face două perechi", a repetat Rajab-jon cuvintele proprietarului și a ridicat imediat capul Și-a luat mâinile de pe covor, și-a pus mâna stângă pe genunchi și și-a întins dreapta către proprietar și, privindu-se în ochi, a continuat: - Mi-ai ordonat să fiu paznic în atelier, să ascult cu urechea conversațiile fericiților și să-ți transmit totul, muncesc de o dată și jumătate mai mult decât alții Nu am timp, străpung pielea cu o punte, întinzând săgeata prin gaură, căci ar trebui să alerg ca un câine de vânătoare și să adulmec totul Dacă nu eram aici, cine v-ar fi informat că spatele pentru Usto-Murod au fost făcute de studenți? "Se uită, spionează și crede că îmi face bine, ca să poată intra în buzunarul meu!" proprietarul a mormăit printre dinți și, întorcându-se către Rajab-jon, a continuat: "La ce bine mi-ai făcut spionajul tău?" Acum, ca și înainte, magazinele cizmarii rece sunt pline de bucăți de piele din atelierul meu, pielea asta a fost scoasă de aici de maeștri și ucenici și vândută La ce îmi folosesc denunțurile tale! Ei bine, spune-mi, oare Safar și Hotam, care mi-au luat fiecare un depozit de o mie de tenge, nu au fugit la sfatul lui Usto-Murod? Nu, nu vor bea castroane cu ceai fără să consulte acel bătrân câine fugit! Și tu, Partea a treia spionându-i, nu a înțeles nimic, sau deși a înțeles, dar, fiind de acord cu ei, nu m-a informat despre asta! "Defăimești, dar acest lucru nu este suficient pentru tine!" a spus Rajab-jon, aprins - Sunteți deja obișnuit, după ce a defăimat pe cineva, să-i însușiți câștigurile Ridicând vocea, se întoarse din nou către proprietar: "Mă vei plăti la fel cum plătești străinilor sau nu?" Vorbește, vreau să aud ultimul tău cuvânt! "Doamne, iartă-ne!" Cu aceste cuvinte, proprietarul a băgat mâna în buzunar, a scos un alt tenga și, la fel ca moneda anterioară, i-a aruncat-o lui Rajab-jon Luând monedele, Rajab-jon s-a ridicat și a aruncat banii înapoi proprietarului, apoi și-a scos halatul de pe cui, l-a aruncat peste un umăr și, îndreptându-se spre scări, a strigat: "Lasă-mă să fiu câine dacă voi mai pune piciorul aici!" - și a coborât scările S-a gândit proprietarul, plecând capul, dar după un minut și-a recăpătat curajul și s-a întors către mine: - Se va întoarce, nu va cădea în niciun mormânt și n-are încotro! Proprietarul a tăcut o vreme și a continuat: "Poate că nu știți că el este fratele meu; Adevărat, nu un frate, dar totuși un frate După moartea mamei, tatăl meu s-a căsătorit cu o altă femeie care avea un copil de doi ani, mama l-a adus cu ea la noi acasă, unde a fost hrănit, îmbrăcat și aici a crescut Mama lui și-a însușit cu sârguință proprietatea noastră După moartea tatălui său, a doua soție a primit integral partea ei din moștenire și, după ce a confiscat toate bunurile furate, s-a mutat într-o casă dărăpănată lăsată de tatăl acestui tip Avea deja zece ani pe atunci Nu degeaba se spune că "bunurile defunctului merg pentru defuncți" și "bunurile furate nu merg pentru viitor" Mama lui a mâncat tot ce a moștenit și tot ce a furat timp de doi ani Fratele meu vitreg, dezbrăcat și desculț, cu capul descoperit, flămând, a început să alerge pe străzi Mi-a făcut milă de el, l-am adus la atelierul meu și l-am desemnat ca student A crescut, a devenit maestru și eu l-am făcut In oras, T senior peste muncitori, lasă-l să câștige autoritate Oricum ar fi, el este încă fratele meu Cu toate acestea, în ultima vreme a început să se comporte ca și cum ar fi devenit deja un participant la afacerea mea S-a întunecat complet Proprietarul s-a dus la pod, a scos chibrituri și o lumânare, a aprins-o și s-a întors către mine: - Ei bine, să numărăm cu toții, e prea târziu! Am deschis din nou caietul și, după spusele proprietarului, am început să notez tot ce se cumpăra și se vinde în ziua aceea în magazin MAESTRUL MAGAZINULUI SHOPPING După ce a terminat socotelile, gazda a coborât în curte și a adus o față de masă și pilaf Ne-am așezat la cină Înainte să avem timp să mâncăm, s-a auzit un zgomot de pași din pasajul de dedesubt, un oaspete nepoftit urca pe scări spre noi "Cine poate fi?" spuse proprietarul și și-a ațintit ochii pe pasaj Cu toate acestea, până când vizitatorul a căzut în banda de lumină de la lumânare, nu l-a putut recunoaște De îndată ce s-a apropiat un vizitator necunoscut pentru mine, proprietarul a exclamat: "O, da, acesta este maistrul magazinului! A sărit de pe podea, a alergat la noul venit, l-a îmbrățișat și l-a salutat Amandoi s-au asezat la fata de masa Proprietarul l-a invitat pe musafir să ia cina, dar nici nu a întins mâna către pilaf "Tocmai am mâncat acasă", a răspuns el Nici proprietarul nu a vrut să mănânce Deși îmi era încă foame, nu am atins pilaful împreună cu ei și am început să ascult cu atenție conversația a doi prieteni apropiați - Ei bine, spune-mi! Ai venit ca un leu sau ca o vulpe? - Prin harul lui Dumnezeu și sărbătoarea mea (patron), merg mereu ca un leu! - Am înţeles? - Am înţeles! - L-au adus sau l-au vândut și s-au întors? - Adus pentru că nu a fost un cumpărător bun! Partea a treia - Asta e chiar mai bine Alții vor vedea singuri și vor înțelege că nu le aduce niciun beneficiu să scape Ei bine, acum spune totul în ordine - M-am dus la Samarkand și l-am întrebat pe primul cizmar pe care l-am întâlnit acolo pe strada unde se afla cartierul și casa maistrului prăvăliei lor M-am dus direct la el, m-am prezentat și i-am povestit tot ce făcuseră Safar și Hotam Maistrul mi-a spus că fugarii lucrau într-un atelier din Samarkand și că proprietarul nu le-a dat încă un depozit Oaspetele și-a întrerupt povestea pentru o clipă și i-a spus în glumă gazdei: "Nu ți-am mâncat pilaful, dar vrei să-mi scutești un castron cu ceai tare?" - Scuză-mă, te rog! Când te-am văzut, am uitat totul, chiar și politețea și ospitalitatea! - spuse, jenat, proprietarul; a coborât grăbit în curte și s-a întors, ducând un ceainic în ambele mâini - În casă erau deja preparate două ceainice, le-am adus pe amândouă deodată Gazda a turnat oaspete un castron cu ceai "Ei bine, ce s-a întâmplat atunci?" a întrebat el Sorbind din ceai, invitatul și-a continuat povestea: - Potrivit maistrului cizmarului, Safar și Hotam, ajunși în Samarkand, au venit la el și i-au spus: "Suntem amândoi din Bukhara, unde nu am luat depozit în niciun atelier Vrem să vedem Samarkand Dacă găsim un loc de muncă potrivit, vom rămâne aici Dacă nu, atunci după ce vom vizita orașul ne vom întoarce la locul nostru Totuși, cât suntem aici, trebuie să muncim pentru a obține bani pentru prăjituri și ceai " Starshnia i-a dus la atelier, i-a pus la treabă și a vrut ca proprietarul să le dea măcar un mic depozit La urma urmei, atunci ar fi primit mai mult Cu toate acestea, proprietarul a refuzat "Lasă-i să lucreze aici cu o lună sau două mai devreme Dacă nimeni nu începe să-i caute ca fugari, atunci se va putea acorda un avans Sergentul-major a primit cinci tenegi din cauza câștigurilor viitoare și a predat stăpânii noului proprietar La cererea oaspetelui, gazda i-a turnat din nou ceai In oras "Scuză-mă, am fost atât de purtat de povestea ta, încât am uitat să ofer ceai", a spus el Oaspetele a băut al doilea castron și a continuat: - A doua zi, m-am dus cu maistrul la atelierul unde lucrau Safar si Hotam Când m-au văzut, au rămas uluiți, ca un pui care a văzut un șacal După ce am calculat suma depozitului pe care ți l-au luat, cheltuielile de deplasare și cota maistrului, i-am spus actualului proprietar: "Dacă ai nevoie de ele, plătește această sumă și le poți păstra" Totuși, proprietarul nu a fost de acord și a răspuns: "Acesta este un preț împovărător pentru mine, ia-i și du-i acolo unde au mâncat pâine și sare" Așa am adus doi fugari, proști Gazda a turnat ceai pentru oaspete și a spus: - Bine făcut! M-ai servit bine Nu voi uita niciodată serviciul dumneavoastră Dacă cineva binecuvântat decide să fugă în orice colț al Hanatului Bukhara, chiar și foarte departe, poate fi prins fără prea multe dificultăți Până la urmă, aici este țara noastră, care se află sub umbra puterii Majestății Sale Emirul, iar cuvintele petiționarului vor fi mereu auzite Dar când am aflat că Safar și Hotam au fugit la Samarkand, toate speranțele mi-au fost imediat zdrobite Există pământ rusesc, iar oficialii guvernamentali nu ne vor asculta Prin urmare, atribui acest noroc energiei și experienței tale Fii binecuvântat! Oaspetele i-a înmânat gazdei un castron gol "Am devenit gri în aceste chestiuni și știu cum să acționez Pâinea pe care o mănânc, o mănânc sincer! răspunse arogant musafirul, iar apoi, încercând să dea vocii sale o nuanță de falsă modestie, continuă: "Se spune că "cocoșul cântă la fel peste tot" și asta este absolut adevărat Și în Samarkand, toți fericiții sunt subordonați maistrului atelierului, acolo sunt legați și prin înclinații cu proprietarii și nu angajează o singură persoană fără acordul maistrului Conducătorii ruși nu se amestecă în astfel de chestiuni Mirshab al orașului i-a spus maistrului: "Împliniți tot ce este scris în carta magazinului dumneavoastră, nu ne privește" De n-ar cânta cocoșii în Samarkand Partea a treia la fel ca la Bukhara, dacă acolo fericiții nu s-au supus maistrului prăvăliei, nu v-aș putea aduce nici măcar cenușa din picioarele lor de acolo - Păi, câți bani s-au cheltuit pe cheltuieli? - Călătorie înainte și înapoi, plata drumului pentru fugari, banii pe care i-am cheltuit în Samarkand și răsplata pentru maistrul cizmarilor din Samarkand - toate împreună se ridicau la cinci sute de tenge "Nu contează", a spus proprietarul, "vă voi rambursa această sumă și de la mine voi adăuga încă o sută de teneg de maiștri Toate împreună vor fi șase sute de tenge Sâmbătă, când veți aduce aici pe fugari, voi împărți această sumă în două părți în prezența dumneavoastră și voi adăuga trei sute de tenge la depozitul fiecăruia dintre ei Datoria fiecăruia dintre ei va fi de o mie trei sute de tenge Atunci uită de evadare și, deși trebuie să muncească până în ziua în care vor muri, această datorie tot nu se va putea plăti Maistrul înalt al cizmarilor din Bukhara se ridică de pe scaun Pe fața lui palidă, cu nasul cârliș, ieșea în evidență o barbă neagră și cenușie, capul îi era împodobit cu un turban alb, ca al unui mullah - Fii binecuvântat! Pana sambata! si-a luat la revedere M-am ridicat și eu și am coborât cu el Am vrut să-l întreb pe drum despre "băieții fericiți" și despre statutul lor Totuși, maistrul nu mi-a explicat nimic Când l-am bombardat cu întrebări, mi-a spus: "Frate, ești elev al unei madrasei, în viitor vei deveni un mare mullah și nu vei dori niciodată să coasi cizme sau galoșuri de piele, așa că de ce trebuie să știi toate astea?" Și mi-a întrerupt hotărât întrebările Nesociabilitatea lui mi-a alimentat și mai mult curiozitatea și am vrut să aflu și mai multe despre regulile stabilite în atelierele meșteșugărești din Bukhara și de ce artizanii sunt numiți "fericiți" Ne-am despărțit sub cupola lui Zargaron, m-am dus spre madraza Badal-bek, iar el s-a dus la el acasă Revenind la celula mea, m-am culcat, dar gândurile la "fericiți" mă bântuiau "De ce toți artizanii dintr-o singură meserie se supun implicit maistrului și de ce îi poate conduce oriunde dorește și are dreptul să-i aranjeze în orice atelier?" m-am gândit In oras Într-o după-amiază de joi, l-am întâlnit pe cizmarul Usto-Murod la piscina Devon-begi Mi-am comandat un ceainic de ceai, m-am așezat lângă el și mi-am răspuns la toate întrebările Voi rezuma povestea lui în capitolul următor ORGANIZAREA MESTIALOR DIN EMIR BUKHARA În Bukhara lui Emir, toți artizanii aveau propriile lor organizații și făceau parte dintr-unul sau altul atelier, unindu-i prin profesie Pentru a deveni membru al unei organizații de magazin, nu a fost necesar să aplicați sau să plătiți o taxă de membru Dacă meșterul era țesător, devenea membru al breslei țesătorilor, dacă era cizmar, era membru al breslei cizmarului Fiecare atelier, după interpretarea clerului, a ales un spirit patronal - o sărbătoare (conducător) - dintre figuri istorice sau legendare Deci, de exemplu, Imomi A'zam era considerată o sărbătoare a țesătorilor; sărbătoarea cizmarilor - Bobo Poraduz din Bukhara, care, potrivit legendei, s-a ocupat cândva cu repararea pantofilor; sărbătoarea purtătorilor de apă a fost Abbas (unchiul profetului Mahomed), care ar fi dus apă din Eufrat către adepții imamului Hussein în timpul evenimentelor de la Karbala; sărbătoarea fierarilor era profetul David, el a falsificat odată cu pricepere zale; sărbătoarea mirilor era Kanbar, mirele Aliya (al patrulea prieten al profetului), etc Clerul a întocmit pentru fiecare atelier meșteșugăresc câte o carte specială, care se numea "risola" Statutele conţineau rugăciuni cu care meşterul trebuia să înceapă lucrul, să-l termine sau să citească la anumite intervale în timpul zilei de lucru În "risol" erau reglementate și relațiile artizanilor cu maistrul lor (șeful), meșterii și proprietarul Bineînțeles, totul în ele a fost interpretat în favoarea maistrului sau șefului, maestrului și proprietarului și în detrimentul meșterului Dacă meșterul a încălcat vreo regulă scrisă în risol, trebuia să plătească maistrului (sau șefului) o anumită sumă Maistrul, cu o parte din banii încasați sub formă de amendă "pentru încălcarea regulilor", a aranjat de mai multe ori pe an un răsfăț în cinstea spiritului Partea a treia sărbătoare Acest tratament avea natura unei ceremonii religioase și era însoțit de lectură Coran La sărbătoare au participat clerici, proprietari de ateliere meşteşugăreşti, mari meşteri şi negustori care vindeau produse finite Artizanii simpli erau obligați să servească și să servească băuturi răcoritoare celor adunați Dacă după participanții de onoare la răsfăț a mai rămas ceva, atunci artizanii și-au mâncat fiecare partea, altfel au plecat fără să bea sare Elevii oricărui atelier, oricât de iscusiți ar fi în meseria lor, nu puteau primi titlul de maestru până nu li se aranja un răsfăț și li se încingea o batistă în jurul taliei Ucenicul maestru, bătrânii atelierului și alți oaspeți importanți erau de obicei invitați la sărbătoare cu ocazia "încingării", printre care reprezentanți ai clerului ocupau locuri de cinste La sfârșitul răsfățului, elevul i-a oferit maestrului său un cadou valoros Clerul, maistru - iar dacă studentul a studiat în atelier, atunci proprietarul - nu a rămas nici fără daruri După ce a primit darul, maestrul l-a încins pe elev cu o batistă, a citit o rugăciune și i-a dat o unealtă în mâini (dacă: era un dulgher - apoi un topor sau un ferăstrău, dacă un tencuitor - o spatulă pentru tencuială, dacă un frizer - un brici sau foarfece etc p ) și, potrivit risolei, a permis calfei sale să lucreze independent Reprezentanții clerului, după ce au citit Coranul, l-au dedicat pe noul maestru spiritului patronal al acestui meșteșug Astfel s-a încheiat ceremonia de încingere Fiecare organizație de magazin avea propriul său maistru (sau șef) care supraveghea toate treburile magazinului Asistentul său, când era nevoie, îi informa pe toți artizanii și îi aduna într-un anumit loc sau, în numele maistrului, executa și alte sarcini minore legate de atelier De obicei era ales maistrul magazinului Cu toate acestea, la alegeri au putut participa numai meșteri mari, proprietari de ateliere și cumpărători (cu excepția a două ateliere, ale căror caracteristici vor fi discutate mai jos) De fapt, acești "alegători", consultându-se între ei, de comun acord au numit pe cineva ca maistru In oras (sau șef), iar el însuși deja căuta un asistent Cât despre artizanii obișnuiți, fie că au fost prezenți la ședința "alesă" sau nu, nu trebuiau decât să asculte mesajul despre cine a fost "ales" Organizațiile breslelor de cizmari, purtători de apă, gineri și țesători au fost considerate cele mai mari Dintre aceștia, doar breslele de mire și purtători de apă au respectat într-o oarecare măsură interesele artizanilor obișnuiți Au avut alegeri generale Șeful transportatorilor de apă din fiecare secție a fost ales în mod deschis de toți transportatorii de apă locali Acolo unde erau puțini apărători, aceștia s-au alăturat cu apărători ai unor parcele mai mari situate în apropierea lor în timpul alegerii șefului Principala îndatorire a conducătorilor de apă era să protejeze interesele transportatorilor de apă în relațiile lor cu consumatorii de apă De exemplu, un cărucior de apă s-a înțeles cu proprietarul casei că îi va aduce zilnic una sau două piese de apă contra unei anumite taxe Dacă apare o ceartă între proprietarul casei și purtător de apă - de exemplu, proprietarul casei nu plătește integral suma de bani cuvenită cărcătorului de apă - atunci va înceta să-i mai aducă apă și îi va spune șefului despre ceea ce s-a întâmplat În acest moment, oricât de mulți bani îi oferă proprietarul casei altui apărător, nici un singur apărător nu va duce apă la el Dacă orice purtător de apă este tentat de bani și începe să ducă apă într-o astfel de casă, atunci conducătorul îl va amenda pentru încălcarea regulilor și îi va interzice să continue să livreze apă acolo Dacă nu se supune, atunci conducătorul îl va priva în general de dreptul de a fi purtător de apă și îl va expulza din magazinul său Pe scurt, până când proprietarul casei nu rezolvă disputa cu primul purtător de apă, nimeni nu-i va aproviziona cu apă După încheierea disputei dintre proprietarul casei și apărătorul, dreptul de a transporta apă la această casă a rămas primului cărucior de apă Dacă el însuși nu mai dorea să ducă apă acolo, atunci doar un alt purtător de apă a primit acest drept Astfel de reguli care protejează drepturile transportatorilor de apă au lipsit în orezul lor Cu toate acestea, viața i-a forțat să introducă astfel de reguli nescrise pentru a le proteja interesele O altă datorie a șefului era să monitorizeze modul în care era transportată apa Purtătorii de apă nu-și puteau coborî burduful la pământ Pe parcursul Partea a treia umplând pielea cu apă, când era necesar să o pună cu o latură pe treapta piscinei, purtătorul de apă trebuia să spele acest loc, iar abia apoi să coboare pielea și să o umple cu apă De asemenea, era interzis să se pună pe pământ o linguriță de piele, cu care se turna apă într-un burduf După ce purtătorul de apă a umplut burduf, era obligat să atârne lingura de un cui sau de o ramură de copac Dacă transportatorul de apă a încălcat una dintre aceste reguli, atunci conducătorul ar putea să-l amendeze cu două tenge Banii adunați în acest fel, i-a cheltuit apoi pe băuturi răcoritoare în cinstea spiritului patron Acest tratament al cărcătorilor de apă avea de obicei un caracter religios Breslele tencuielilor și dulgherilor au protejat și ele într-o oarecare măsură drepturile membrilor lor Dacă a existat un conflict între vreun maestru tencuitor și angajator și maestrul, fără a finaliza construcția, a abandonat-o, atunci celălalt maestru nu avea dreptul să finalizeze această construcție După ce angajatorul a îndeplinit cerințele maestrului, dar acesta din urmă nu a vrut să continue munca, un alt maestru avea dreptul să o termine Obiceiul băuturilor răcoritoare asociat cu comemorarea hramului, în această organizație de breaslă, precum și în altele, avea o conotație religioasă Cea mai democratică organizație era breasla mirilor, care includea și arbakeshes Maistrul atelierului a fost ales dintre cei mai bătrâni miri care nu și-au părăsit profesia și au lucrat undeva La alegerea maistrului au participat toți mirii Au avut și o risola scrisă în spirit religios, dar nu au pus niciodată în practică ceea ce s-a încheiat acolo Membrii acestei bresle nici măcar nu au considerat necesar să aranjeze tratații în cinstea spiritului patron După ce mirii ucenici - "navcha" (nou-veniți) - și-au stăpânit profesia, au început să lucreze independent, fără nicio ceremonie de "încingere" Banii strânși în rândul membrilor atelierului nu erau formați din amenzi pentru încălcarea regulilor, ci erau taxați pentru obținerea unui loc de muncă Dacă era nevoie de un mire undeva, atunci proprietarul grajdului s-a îndreptat către maistru Maistrul a trimis acolo unul sau mai mulți miri, în funcție de cât se cere, le-a determinat salariul și hrana zilnică La numirea fiecărui mire, maistrul In oras i-a taxat pe proprietar și pe mire câte două tenge Cu toate acestea, nu și-a însușit acești bani, ci i-a cheltuit pentru nevoile atelierului Dacă vreun mire rămânea fără muncă sau, neînțelegându-se cu proprietarul, își părăsește serviciul și venea la maistru, atunci maistrul îl hrănea până îi găsi un alt loc de muncă Dacă relația dintre un mire și proprietar s-a deteriorat și mirele a renunțat la serviciu, atunci și ceilalți miri l-au părăsit pe acest proprietar Toți au venit în casa maistrului, au locuit aici și au mâncat Aceasta a continuat până când proprietarul grajdului a satisfăcut cerințele mirelui: în tot acest timp, niciunul dintre ceilalți miri nu a mers să lucreze pentru el Dacă orice persoană care nu avea profesia de mire a fost de acord să lucreze pentru acest proprietar, atunci mirii l-au bătut pe jumătate și l-au obligat să nu mai lucreze Toate aceste ordine s-au extins la moșia militară și la curtenii emirului, care aveau mulți cai și angajau tore prin maistrul prăvăliei Persoanele care aveau un singur cal puteau angaja pe oricine doreau și nimeni nu se amesteca în treburile lor Restul atelierelor meșteșugărești au fost organizate în așa fel încât regulile adoptate în ele să fie în detrimentul artizanilor de rând Țesătorii și cizmarii se aflau într-o situație deosebit de dificilă; până la moartea lor nu s-au putut elibera de ghearele maistrului sau proprietarului Obiceiul de a lua un depozit (sau avans) a fost, de asemenea, cel mai frecvent în rândul artizanilor din aceste două profesii Maistrul și proprietarul stabileau salarii atât de mici pentru muncă încât nevoile vitale ale artizanilor nu puteau fi asigurate cu acest venit Prin urmare, au fost nevoiți să împrumute bani de la proprietar sub masca unui "depozit" De obicei, depozitul într-un timp foarte scurt a început să crească Întrucât plata pentru munca unui artizan obligat printr-un depozit era mai mică decât plata unui muncitor liber, el s-a trezit curând nevoit să ia o nouă plată în avans, iar depozitul total a crescut atât de mult încât artizanul nu a mai putut-o plăti Cuvântul "depozit" în rândul artizanilor a fost folosit în locul cuvintelor "plată în avans" (plată în avans) Fiecare proprietar care a reușit să facă ca un muncitor în atelierul său să primească plata în avans, a avut ocazia să-l țină în robie până la moarte Partea a treia Prin urmare, oriunde locuiau proprietarii atelierelor, chiar dacă nu se cunoșteau, nu au angajat niciodată muncitorul altcuiva care a primit un depozit de la alt proprietar, iar dacă s-au angajat fără să știe despre asta, atunci de îndată ce au aflat despre datoria sa a transferat imediat un astfel de muncitor proprietarului anterior Totuși, dacă noul proprietar dorea, iar vechiul era de acord, atunci noul proprietar putea să ramburseze fostului proprietar depozitul, împreună cu costurile de căutare, și să păstreze muncitorul Este firesc ca in acest caz, inclusiv plata catre maistru pentru schimbarea atelierului, depozitul muncitorului fugar a crescut si mai mult Uneori, doi proprietari, după ce au încheiat un acord între ei, puteau transfera unul altuia la reducerea atelierului sau lichidarea acestuia, unul sau mai mulți muncitori care au primit un depozit Odată cu plata către maistru care a luat parte la acest transfer, datoria artizanului la mutarea într-un alt atelier a devenit și mai împovărătoare Pe scurt, meșterul care primea depozitul era vândut de un proprietar al atelierului altuia, ca vitele de lucru, iar "maiștrii" aminteau foarte mult de remunerația brokerului de la piața de vite și cădeau cu totul în buzunarul maistrului Toate aceste tranzacții au avut loc în prezența maistrului Orice înțelegere ajunsă în afara lui nu era considerată legală Întrucât maistrul atelierului îl obliga pe muncitor să se supună proprietarului, a fost intermediar în capturarea lucrătorului fugar și în transferul depozitului de la un proprietar la altul în cazul trecerii lucrătorului îndatorat dintr-un atelier în altul, de obicei știa despre tot ce s-a întâmplat și, în orice caz, și-a primit partea lui Motivul poreclei "bunilor" atribuită artizanilor care lucrau în ateliere prin lucrare la bucată a fost că aceștia s-au îmbolnăvit de boli nervoase din cauza asupririi neîncetate și a exploatării nemiloase Așadar, muncitorii care nu au luat un depozit nu au lucrat într-un loc mai mult de o săptămână și, ca răspuns la jaful nerușinat la care au fost supuși, au părăsit munca dezgustați și s-au mutat într-un alt atelier Muncitorii, legați printr-un depozit, știau că, dacă scăpau, vor fi prinși și datoria le va crește și mai mult, dar, în ciuda acestui fapt, adesea In oras nu a suportat condițiile inumane de muncă și totuși a fugit Au încercat să profite chiar și de cea mai mică ocazie de a trăi liberi De aceea proprietarii, maiștrii atelierelor, cumpărătorii și, în general, toți cei care, fără a cheltui forța de muncă, foloseau roadele ei, numeau cu dispreț "fericiți" Treptat, lucrătorii înșiși au început să se numească și ei înșiși așa și, certându-se cu proprietarul, au părăsit slujba și au plecat, iar când au fugit, au spus: "Suntem binecuvântați, putem face orice vrem, fie că va fi ne avantajează sau ne face rău, orice ar fi, vom lepăda toate greutățile de la capătul lumii, măcar o clipă, dar ale noastre! * * * Până în toamnă, lucram o oră pe zi pentru o mercerie De îndată ce oamenii au început să sosească la madrasa, îndrumându-mă să gătesc cina sau să spăl rufe, am renunțat imediat la munca pentru o mercerie La început, gazda a încercat cu tot felul de promisiuni să mă facă să vin în continuare la el, dar din moment ce nu am fost de acord, s-a înfuriat: - Bine, pleacă, caută un loc mai bun! Dar să știți că dacă o persoană, după ce a gustat pâine și sare în casa cuiva, pleacă fără acordul proprietarului, atunci aceasta va fi ingratitudine "Mai bine să fiu nerecunoscător decât să te văd pe tine și cu atelierul tău în fiecare zi!", am răspuns eu, de asemenea, supărată După aceea, dacă treceam pe lângă prăvălia lui, se făcea că nu mă cunoaște, se întoarse și se prefăcea că e ocupat cu ceva De atunci, nici măcar nu am schimbat cele mai comune salutări * * * Când au început cursurile, fiul fratelui mai mare Sharif-jon-makhdum, Abdul-khalil-makhdum, un tânăr slab, cu ochi negri și o față roșie, s-a alăturat grupului nostru de la Domullo Ikrom Sadriddin Aini Partea a treia tsom Era fiul unui qazi și nepotul judecătorului suprem, așa că Khomid-Khoja i-a transferat atribuțiile de cititor al grupului Abdulkhalil-mahdum s-a dovedit a fi de vârsta mea Anterior, tatăl său a fost qadi într-una dintre zonele îndepărtate și a locuit cu tatăl său, iar în timpul șederii mele în casa lui Sharif-jon-mahdum nu a trebuit să-l văd Abdulkhalil cunoștea bine limba și gramatica tadjik, scria frumos, cunoștea și iubea foarte bine literatura În ciuda originii și apartenența la clasa superioară, era foarte modest și tratat politicos cu simpli studenți desculți ai madrasei După ce Abdulkhalil a devenit cititorul grupului, m-a invitat să-i fiu asistent Am fost de acord Ajutorul meu nu a fost ca și cum l-am ajutat pe Gafur-jon-makhdum să memoreze expresii uscate, am citit cu el și, vorbind, am încercat să înțelegem sensul lecției Casa lui Abdulkhalil-makhdum era situată în cartierul Goziyon, în spatele madrasei Mullo-Muhammad-Sharif, în spatele băii Goziyon Tatăl lui și cei doi frați mai mici locuiau acolo El însuși era căsătorit, și-a petrecut timpul de studiu în celulă și și-a petrecut noaptea acasă în serile libere Celula lui era deasupra porților madrasei, iar fereastra dădea spre bazinul Goziyon În condițiile din Buhara de atunci, această celulă era considerată a fi situată într-o zonă cu aer curat Eu veneam la el în fiecare dimineață, ne pregătim împreună de cursuri și mergeam la madrasa În calitate de coleg, a început să ia cu mine lecții de la un tutore din Mullo-Abdusalom Spre deosebire de unchii săi - Sharif-jon-mahduma și Gafur-jon-madhuma - Abdulkhalil a fost foarte generos M-a ajutat constant dându-mi haine și mâncare În chilia lui se puteau găsi aproape toate canapelele poeților celebri din trecut și colecții întocmite din poeziile diverșilor poeți din ultima vreme, și le-am folosit complet nestingherit Singura păcat este că acest tânăr s-a dovedit a fi bolnav de consum Deși la acea vreme semnele bolii nu se manifestau încă puternic la el și boala nu avusese timp să-i submineze puterea, oamenii cu experiență au înțeles din tusea frecventă ce îl amenința în viitorul apropiat In oras SELECTAREA UNUI NUME Ar trebui să mă opresc aici puțin la problema ta-hallus-ului meu, un pseudonim literar În primii ani ai vieții mele la Bukhara, oamenii (cu excepția câtorva), în special mullahii, m-au privit foarte disprețuitor și, dorind să mă umilească, mă numeau "sat" Prin urmare, am ales pseudonimul "Sifli", care înseamnă "jos", "disprețuitor" Totuși, mai târziu nu mi-a plăcut acest pseudonim M-am gândit: "Oamenii cred că sunt slab, asta e treaba lor Dar de ce să mă umilesc? Mă deosebesc de ceilalți doar prin aceea că sunt sărac și nevoiaș, în timp ce ei sunt bogați și nu au nevoie de nimic Respingând cuvântul "sifli", am decis să iau pentru pseudonim cuvintele "kashshoki" (sărac) și "mukhtoji" (necesar), dar cuvintele "mukh-toj" și "mukhtoji" mi s-au părut mai potrivite și, ulterior, , în funcție de dimensiunea versului, I El a folosit fie Mukhtodzh, fie Mukhtodzhi ca pseudonim Treptat, am încetat și eu să-mi placă și am început din nou să mă gândesc: "Este adevărat că am nevoie, dar de ce să anunț asta oamenilor prin poezie? Oricât am nevoie, dar trebuie să le arăt celor din afară că nu-mi lipsește nimic - Așa că am respins al doilea pseudonim Sub influența unei copilării dificile, am fost foarte nervos și chiar am experimentat o dezamăgire în viață Uneori noaptea, singur, citeam versurile elegiace ale vechilor poeți și plângeam, uşurându-mi inima După ce au auzit despre asta, oamenii spuneau: "Este un băiat capabil, dar un pic nebun" Cedând acestor conversații, am ales pseudonimul "Jununi", care este apropiat ca înțeles de cuvântul "nebun" Treptat, acest pseudonim a încetat să-mi facă plăcere "La urma urmei, nu sunt nebun", m-am gândit "Înțeleg totul, disting totul, de ce să mă numesc nebun? Oamenii cred că sunt nebun, lasă-i să creadă că nu are nicio legătură cu mine După asemenea reflecții, am început să caut un pseudonim mai potrivit La acea vreme, unii studenți ai madrasei, mai ales Partea a treia Buharienii, sau copiii clerului, erau foarte pasionați de a scrie poezie, chiar și analfabetismul complet nu era un obstacol pentru ei Cu toate acestea, chiar înainte de a începe să scrie poezie sau să vină cu cel puțin o momeală, își aleseseră deja un pseudonim Adresându-se unul altuia, au menționat pseudonime în loc de nume Adesea, tinerii poeți se întrebau între ei despre semnificația unui pseudonim și se certau dacă un anumit cuvânt este potrivit pentru un pseudonim sau nu, în timp ce fiecare dintre ei considera că propriul său pseudonim este cel mai bun Cea mai importantă dovadă a avantajului acestui sau aceluia pseudonim a fost considerată că acest cuvânt este rar, ciudat și, de asemenea, că niciunul dintre poeții trecutului nu l-a folosit la un moment dat În același timp, cele mai multe dintre pseudonimele lor nu erau diferite de cele folosite de alți poeți S-a dovedit adesea că pseudonimele aveau un înțeles nepotrivit sau erau complet lipsite de sens Chiar și Mir-Kodir-mahdum-"Mare", care nu avea niciun interes pentru literatură, nu-i plăcea să asculte poezie și, dacă au început să o citească în prezența lui, a plecat imediat și nu a stat departe de căutare pentru pseudonime Fiind prezent la astfel de conversații, el a spus: "Dacă devin poet, voi lua pseudonimul Gambusk (gândacul), deoarece acest cuvânt nu a fost folosit ca pseudonim de către niciun poet" Nesfârșite dispute și discuții, căutarea generală a pseudonimelor m-a făcut să ajung la următorul gând: "Trebuie să găsim un pseudonim care să aibă un sens care să-mi fie propriu și, în același timp, niciunul dintre poeți nu a fost încă folosit " Cu aceste gânduri, am răsfoit dicționare zi și noapte și am găsit în cele din urmă cuvântul "ayn", căruia compilatorii i-au atribuit patruzeci și opt și uneori mai multe sensuri Printre cele mai comune semnificații ale acestui cuvânt au fost "ochi", "sursă", "o clapă de piele pe o coardă pentru o pietricică" Luând cuvântul ain ca pseudonim, a fost posibil să îi aplici oricare dintre conceptele de mai sus și să le atribui singur Acum mi-a apărut întrebarea: a fost folosit acest cuvânt de alți poeți ca pseudonim sau nu? Pentru a găsi un răspuns In oras Am luat antologiile poetice Otash-kada și Davlatshah din Abdulkhalil-makhdum și am căutat prin lista poeților menționați acolo Cuvântul "ain" ca pseudonim poetic nu a apărut în ele Din prudență, am considerat totuși necesar să întreb o persoană mai informată Chiar în aceste zile l-am întâlnit pe Mullo-Kholi de la Ura-Tube, despre care am menționat mai sus Deși el însuși "a scris poezie foarte proastă, cunoștea bine istoria, biografii ale poeților și oamenilor de știință din trecut L-am întrebat dacă a folosit cineva cuvântul "ain" care îmi plăcea ca pseudonim "Nu am întâlnit niciodată acest cuvânt ca pseudonim al vreunui poet", a răspuns el, "doar în Egipt a existat odată un om de știință care a fost un comentator al lui Sahihi Bukhori, iar pseudonimul științific al acestei persoane a fost "Aini" Când am primit această informație de la el, am decis să aleg pseudonimul "Aini" pentru mine Când tinerii care își imaginează poeți au aflat că compun poezie și mi-au ales un pseudonim, ei, fără să-mi ceară măcar poezii și neinteresați de conținutul lor, au început să întrebe despre sensul pseudonimului le-am raspuns: Acest cuvânt are patruzeci și opt de sensuri Căutați pentru dvs dicționare, citiți cărți și veți înțelege ce înseamnă Nu am timp să-ți explic Trebuie subliniat că nimeni nu a văzut vreuna dintre poeziile mele semnate de pseudonimele Sifli, Mukhtodzhi, Mukhtodzh sau Jununi și eu însumi nu-mi amintesc un singur ghazal scris atunci În ceea ce privește manuscrisele, atunci, așa cum am indicat deja mai sus, la două săptămâni sau la o lună de la apariția lor, le-am supus unor critici severe și le-am distrus Poeții și cei care își imaginează că sunt poeți nici nu bănuiau că am și alte pseudonime Când am devenit prieten apropiat cu Khairat (despre asta vom discuta mai târziu), i-am spus mai întâi despre căutarea unui pseudonim și am enumerat toate cuvintele care m-au atras la început Și-a amintit doar de unul dintre ei - "Jununi" Partea a treia Khairat, deja la sfârșitul vieții, când era grav bolnav și nu spera să-și revină, a scris o qasida elegiacă În acest Qasida, a vrut să mă pomenească, dar în așa fel încât cei care ascultă acest beyt să nu înțeleagă că este vorba despre mine De aceea m-a menționat sub pseudonimul meu respins Cele trei bayt din această qasida sunt: • Dacă ai fi dus de noi, precum și noi de tine, nu ai fi fost în dușmănie cu noi atâta vreme Cum să nu plângi acum prăbușirea speranțelor - Odinioară ne-ai încântat cu dulceața discursurilor Acum Junun era fermecat de reproșul tău captivant, Acum ne-ai consolat iar cu graiul tău dulce UN MĂGAR ÎNCHIRIAT ȘI BOALA MEA La sfârșitul verii acelui an, când m-am mutat în madraza Badal-bek, a trebuit să merg câteva zile la Gijduvan Nu am menționat acest eveniment înainte, deoarece este legat de această parte a amintirilor Mi-am făcut următorul plan de călătorie: când este zi de piață în Vobkent, închiriez un măgar în Bukhara, conduc la Vobkent și apoi merg la Gijduvan cu o căruță Gijduvan cu încărcătură și de acolo merg pe jos în satul meu , către Soktari Conform acestui plan, într-o duminică dimineață, m-am dus la poarta Imom din Bukhara, unde erau staționați cărucioșii, angajați în căruță de-a lungul drumului Bukhara-Vobkent Acolo, dintre măgarii închiriați, care aproape întotdeauna erau în stare fierbinte și țipau zgomotos, am ales un măgar mare, alb, cu șa de covor pe spate În jargonul cărușilor din Bukhara, astfel de măgari erau numiți "capră de război" Măgarul care mi-a plăcut nu a stat nici măcar un minut nemișcat, scotea continuu strigăte, sforăia, dădea cu piciorul și, potrivit poetului Nozim din Herat: Acum a lovit cu picioarele din față, apoi a răcnit, dezvăluind dinții, ore în șir Acum se echivala cu mândrie cu un leu, Acum se considera un dragon groaznic In oras Am decis că acesta este cel mai bun și mai rapid dintre toți măgarii și l-am angajat la Vobkent pentru un tenge și opt gloanțe, într-un moment în care doar un tenge era luat pentru alți măgari de la Bukhara la Vobkent Am plătit în plus opt gloanțe ca să ajung cât mai repede la Vobkent și să găsesc acolo vreun șofer de Gijduvan cu care să ajung la Gijduvan Printre proprietarii de măgari din Bukhara exista obiceiul de a-și împărți animalele în două grupuri în funcție de locurile de campare Fiecare grup a fost la una dintre destinații Dacă un călător, sosit într-o astfel de tabără, cere un măgar pentru închiriere, stăpânii de măgari aflați acolo trebuie să-i dea fie măgarul lor, fie măgarul altui proprietar aflat la celălalt capăt al potecii și să primească plata în numerar Călătorul putea călăre un măgar angajat până la locul de care avea nevoie și apoi să-l predea altor proprietari de măgari care erau angajați în căruță Am urcat pe acest animal neliniștit hrănit cu orz și am pornit În loc de un băț ascuțit pentru a înghiți măgarul, stăpânul mi-a dat o crenguță și el însuși, fără să se ridice, a strigat: "Hei, carie, uită-te la amândoi!" şi a bătut puternic pământul cu un băţ Măgarul a sărit nerăbdător când m-am așezat pe el De îndată ce a auzit vocea șoferului și zgomotul unui băț lovind pământul, a alergat cu viteza unei păsări Fără să se poticnească sau să încetinească, a trecut de piața de cai, Gala-Jui și a ajuns la răscrucea de drumuri spre Sitora mahkhosa și Gala-Osiyo Acolo, de parcă ar fi trebuit să găsească ceva, s-a oprit brusc, și-a lăsat botul la pământ și, împrăștiind praful de drum, a început să-l adulmece Am așteptat un minut în timp ce măgarul sa bucurat de praf și m-am gândit că după aceea nu va fi greu să-l fac să meargă înainte Cu toate acestea, nu a intenționat să-și oprească deloc ocupația Când m-am convins de asta, am început să-l bat la gât cu o tijă Dar măgarul nu a băgat în seamă loviturile mele și a continuat să grebleze praful La eforturile mele de a-l face să se miște, el a răspuns cu încăpățânare de măgar Văzând că nu va face bine, l-am lovit cu un baston între urechi din toată puterea mea Partea a treia După ce a primit o lovitură sensibilă, măgarul, fără să-și ridice botul de la pământ, s-a învârtit pe loc, apoi a căzut lateral pe pământ atât de repede încât l-am zburat pe drum, ca un măr care a căzut dintr-un copac într-o zi cu vânt După ce măgarul s-a rostogolit de câteva ori și s-a rostogolit pe pământ, ridicând de jur împrejur nori de praf, și-a întins picioarele și a adormit liniștit Respirând, m-am ridicat de la pământ, mi-am făcut praful hainelor și, luând un băț, m-am dus la măgar Dar oricât l-am îndemnat, oricât l-am biciuit cu un băț, măgarul nu i-a dat nicio atenție, ci doar la anumite intervale se întorcea dintr-o parte în alta și își îngropa picioarele și botul în praf În cele din urmă, apucând măgarul de coadă, l-am tras cu toată puterea Măgarul a scos leneș un zgomot, s-a chinuit să se ridice în picioare și a început să se desprindă de praf, îndepărtându-și praful și de coama și urechi Am îndreptat și făcut praf șaua deformată, am strâns centura, am urcat pe măgar și l-am întors pe șoseaua Gala-Osiyo, care ducea și la Wob-kent Măgarul nu a vrut să plece, din toate înghinările și biciuirile mele, nu se mișca decât cu greu și, de parcă și-ar fi numărat pașii, cu greu își putea mișca picioarele Dar chiar și cu un pas lent, s-a împiedicat constant Scopul comportamentului său rău intenționat era clar: voia să mă arunce de pe el Cu toate acestea, mă consideram un bun călăreț cu măgari Aveam deja multă experiență în această parte, odată chiar mi-am rupt brațul la cursele de măgari Prin urmare, în ciuda faptului că măgarul se împiedica în fiecare minut, m-am așezat în șa, de parcă aș fi lipit de ea Dar măgarul nu s-a mulțumit cu poticnirea; oriunde era o grămadă de praf de drum, a căzut imediat pe o parte, a început să se rostogolească pe pământ, iar eu, ca prima dată, am zburat de pe el și am experimentat din nou aceleași dificultăți încercând să-l ridic În acest fel, doar patru ore mai târziu am ajuns în satul Yalangi, în timp ce de la Bukhara la Yalanga pe un măgar cu un curs mediu a durat două ore Cu o astfel de plimbare pe o distanță de șaisprezece kilometri, măgarul, desigur, nu era obosit În ciuda acestui fapt, s-a comportat de parcă ar fi galopat In oras de departe Lângă o ceainărie, măgarul s-a oprit ca și cum ar fi înrădăcinat la fața locului și nu s-a mai mișcat Am petrecut patru ore pe drum în căldură, tot timpul urmărind măgarul sau luându-l de coadă și m-am simțit foarte obosit A trebuit să-mi las "calul" încăpățânat în pace Am intrat în ceainărie, am luat un ceainic și am decis să mă odihnesc În timp ce beau ceai, mi-a venit ideea să prezint în câțiva octeți călătoria mea pe un măgar în acea zi Din poeziile scrise atunci, în memoria mea mi-au rămas până astăzi câteva bayt, pe care le voi cita aici ca exemple ale operei mele din acea vreme Imediat ce a iesit din parcare, magarul s-a odihnit, Obosit, de indata ce a facut un pas, s-a odihnit Unde era mai mult praf, si-a ales locuri si in praf Magarul zacea, nevrand să se ridice de la pământ L-am prins de coadă, l-am târât cu toată puterea și am tot repetat: *Haya kum, khyaya kum* - bine Ridică-te repede!" Două ore mai târziu, după ce m-am odihnit în Yalangi, încă ridicând și împingând măgarul, am ajuns la bazarul din satul Sari-Puli-Mekhtar-Kosim, la podul peste râul Zeravshan Cu toate acestea, măgarul nu a vrut să treacă prin sat Oricât l-am biciuit cu un baston, el, considerând probabil aceste lovituri ca fiind mângâieri sau zgârieturi, stătea calm, cu capul plecat Acesta este un măgar angajat? m-a întrebat un bărbat de vârstă mijlocie care a băut ceai în ceai I-am confirmat presupunerea dând din cap, pentru că nici măcar nu aveam chef să vorbesc din mâhnire - Un măgar angajat cu această undiță nu va merge Stai puțin, acum îl voi face "mullah"! Bărbatul s-a ridicat de pe scaun, a plecat undeva, dar s-a întors curând cu un băţ tăiat dintr-un dud, lung de un metru şi gros cât mânerul unui topor mic A luat frânghia și Haya kum este o expresie arabă care înseamnă "Ridică-te!" Am auzit aceste cuvinte de la arabii care veneau anual la Bukhara pentru pomană (Notă a autorului) Partea a treia a legat strâns măgarul de un stâlp din fața ceainăriei, apoi, scuipând în palme, a început să lovească animalul încăpățânat cu un băț în gât și în crupă Măgarul, ca în parcarea din fața porții Imom, a țipat zgomotos și a dat cu piciorul Totuși, acel bărbat, fără să înceteze să bată măgarul, a spus: "Acum ai devenit deja jumătate de mullah, trebuie să fii bătut până când devii "un mullah complet!"" În cele din urmă, a decis că măgarul devenise probabil deja un "mulah plin", pentru că a încetat să-l mai bată și, ascuțind capătul bățului cu un cuțit ca un cui de fier, mi l-a dat cu cuvintele: - Acum urcă-te pe cal și călărește Nu va trebui să-l lovești din nou Umbra acestui băț îi este suficientă pentru a nu uita lecția pe care tocmai i s-a predat Dacă în el începe să se miște o venă de încăpățânare de măgar și pe drum începe să-și scuture omoplații, atunci îi zgâriei omoplatul cu vârful acestui băț, el își va veni imediat în fire Am pornit la drum Măgarul, la fel ca la poarta Imom, când m-am așezat prima dată pe ea, părea să zboare înainte Dar de data aceasta nu s-a oprit nici măcar o secundă și a alergat toți cei cinci kilometri până la Vobkent, așa că nu a fost nevoie să "zgârie omoplatul" Când m-am apropiat de han, măgarul și-a grăbit și mai mult pasul Am fost întâmpinat de un șofer care stătea în mijlocul hanului Am coborât de pe măgar și i-am dat șoferului frânghia de la căpăstru El, după ce a examinat animalul transpirat din cap până în picioare, a remarcat: - Ai terminat cu măgarul, mullah! "Eu am condus măgarul până la pod, iar el m-a condus de pe pod până aici Încă îmi datorează", i-am răspuns "Urciorul nu iese întotdeauna plin din apă - totul se întâmplă", a spus un alt șofer Expresia "scuturați omoplații" este asociată cu comportamentul măgarilor-pretenți Când o încărcătură este pusă pe spatele unui astfel de măgar, acesta începe să-și miște omoplații pentru a scăpa încărcătura Dacă șoferul rămâne cu gura căscată, măgarul va scăpa încărcătura Această expresie este folosită la figurat de tadjici în legătură cu o persoană care, sub un anumit pretext, se sustrage de la caz (Nota autorului) In oras * * * Plecând dimineața din oraș, am calculat că până la ora nouă voi ajunge în Vobkent Am ajuns însă la bazarul Vobkent abia la ora două, când deja plecaseră toți cărucioșii din Gijduvan Nu mă simțeam bine, în Vobkent nu aveam o singură cunoștință sau loc unde să-mi găsesc adăpost Slăbiciunea pe care am simțit-o după holera a reapărut Am decis că era de foame și, după ce mi-am cumpărat o prăjitură și struguri, am luat micul dejun Cu toate acestea, puterea mea nu a crescut În ciuda acestui fapt, nu am avut altă opțiune decât să merg pe jos până la Gijduvan și, scoțându-mă, am pornit Când am ajuns în orașul Katorgudzhum, am început să am febră, apoi m-a cuprins un astfel de fior, de parcă aș fi fost stropit cu apă rece ca gheața iarna; dinţii îi clănţăneau tare din cauza frigului Nu am avut ocazia să mă întind undeva - dacă m-aș întinde, nu aș putea ajunge la Gijduvan în aceeași zi Inutil să spun că a trebuit să merg mai departe Când am ajuns în satul Regzor, nu mai aveam putere să mă mișc Tot corpul îmi ardea, de parcă aș fi fost împins într-un cuptor încins, gura era uscată Neputând să mai suport, m-am aruncat sub zidul înalt al vreunei moșii, care asigura o fâșie îngustă de umbră Era foc în ochii mei În acest moment, pe porțile moșiei a ieșit un tânăr care, se pare, de curând apăruse vegetație pe buza superioară Era scund, plinuț, cu pielea închisă la culoare Tânărul a stat puțin, privindu-mă, apoi s-a întors și a intrat pe poarta moșiei Un minut mai târziu, încă doi tineri au apărut de la poartă și s-au oprit și ei lângă mine Unul dintre ei, de aceeași înălțime ca mine, era brunet, cu ochi mari și negri, ca ai unui arab, și sprâncene groase Hainele lui arătau foarte îngrijite Al doilea dintre cei veniți, în comparație cu prietenul lui, era mai scund, mai întunecat, mai slab Ochii lui păreau triști, iar hainele lui erau sărace Cu toate acestea, niciunul dintre ei nu semăna cu un sătean; din fețele și hainele lor era clar că amândoi erau locuitori ai orașului Un tânăr slab m-a întrebat: Partea a treia - Prietene, de unde ești? Mi-am îndreptat capul spre Gijduvan "De unde vii?" m-a întrebat din nou Am arătat cu capul spre Bukhara - De ce nu vorbesti? Ca răspuns, mi-am scos limba umflată doar prin buzele uscate Tânărul s-a repezit la moșie în fugă, s-a întors cu o cană mare de apă și mi-a dat-o Mi-am ridicat capul de la pământ, mi-am umplut gura cu apă și, clătindu-mi gura, am scuipat apa pe pământ, apoi am băut restul de apă, i-am întors paharul și mi-am lăsat din nou capul la pământ Deși corpul era încă în flăcări, apa rece, care se pare că tocmai fusese luată din fântână, mi-a sporit mult puterea Același tânăr mi-a sugerat să merg la conac și să mă întind la umbra copacilor de lângă piscină Nu am fost de acord, invocând călătoria lungă pe care o aveam Apoi a spus mai accentuat: "Dacă mergi mai departe în această stare, vei cădea complet Am repetat aceeași scuză și i-am refuzat din nou oferta Un tânăr slab i-a ordonat tovarășului său bine îmbrăcat și cu ochi mari să nu mă părăsească, ca să nu plec și s-a grăbit la moșie cu o ceașcă în mână și s-a întors un minut mai târziu În fața lui mergea un bătrân, al cărui cadru îndoit indica că avea deja peste șaptezeci de ani Bătrânul era la fel de scund ca și tânărul, cu o mustață pătrunzătoare, cu fața neagră și pistruată acoperită cu o barbă rară În ciuda cadrului cocoșat, barba lui arăta mai mult păr negru decât păr gri Era foarte cald, dar bătrânul purta o haină groasă de satin vată, cu brâu de mai multe straturi de substanță albă, capul îi era acoperit cu un turban alb cu capetele înfipte frumos în pliuri, ca ale unui mullah Apropiindu-se de mine, bătrânul s-a oferit cu afecțiune să meargă la moșie și să se relaxeze lângă piscină A spus dacă simt In oras mă simt mai bine, apoi pot merge unde trebuie și, dacă mă îmbolnăvesc, mă voi culca cu ei până îmi revin "Consideră-mă tatăl tău și această moșie casa ta", mi-a spus bătrânul cocoșat Să spun adevărul, nu prea îmi plăceau acești băieți necunoscuti și nu voiam să merg la moșie, dar când am văzut că această persoană plină de compasiune este șeful moșiei, i-am acceptat oferta și m-am ridicat de la pământ Totuși, nu am avut puterea să mă mișc Imediat un tânăr slab a alergat spre mine și m-a ajutat să merg Așa că am ajuns la moșie PRESĂ DE STRUGURI Moșia s-a dovedit a fi mare, cu o piscină răcoroasă Patru ulmi chinezești s-au împletit între ei cu ramuri și au umbrit bazinul și sufale aranjate de-a lungul marginilor sale Bătrânul a așezat un pat căptușit cu o pernă la umbră, un tânăr subțire m-a ajutat să mă întind pe acest pat Apoi bătrânul a adus o pătură groasă de vată și m-a acoperit M-am plâns de căldură și l-am rugat să nu mă acopere cu o pătură "Este necesar, fiule, să îndurați o oră sub pături", a obiectat cu afecțiune bătrânul Mi-a fost rușine să insist Dar m-am simțit foarte rău și neliniștit Din cauza temperaturii ridicate și a durerii oaselor, a trebuit să mă întorc dintr-o parte în alta în fiecare secundă - Maqsoud-john! strigă bătrânul "Ce vrei?", mi-a răspuns un tânăr cu mustața care se spărgea, care a fost primul care s-a apropiat de mine în stradă - Pune, fiule, una-doua linguri de unt in ceaun, se topeste si se arunca in doua cepe tocate, se caleste ceapa si, cand devine rosie, se toarna doua-trei cani mari de apa, se fierbe totul cu patru pastai de ardei rosu, ca sa iasa ciorba de ceapa picanta Pentru un pacient în această stare, nu există un medicament mai bun și nici o hrană mai bună Iar la caniculă, tocănița ne va fi bună și nouă Atunci bătrânul s-a întors către tânărul cu ochi mari ca ai unui arab: Partea a treia - Tu, fiule Tokhir-jon, atârnă un cazan peste aragaz, fierbe apă și fă ceai! După ce a comandat asta, bătrânul s-a dus undeva la treburile lui Tokhir-jon a plecat să fiarbă ceaiul și doar un tânăr subțire și negru a rămas lângă mine De îndată ce pătura mi-a alunecat din mișcările mele agitate, tânărul m-a acoperit în liniște și s-a așezat din nou la locul lui Curând, Tokhir-jon, după ce a preparat ceaiul, l-a adus, l-a pus în fața noastră pe un sufu și a plecat Un tânăr subțire, după ce a turnat ceaiul de mai multe ori din ceainic în castron și înapoi, a turnat un castron plin de ceai și l-a așezat în fața mea Îmi era foarte sete; Ridicand capul si nefiind atent la faptul ca ceaiul era foarte fierbinte, am inceput sa-l sorbesc După ce am băut ceaiul, am mutat vasul către tânăr și m-am întins din nou A turnat un al doilea castron și l-a așezat din nou lângă mine De data aceasta am așteptat să se răcească puțin ceaiul și am băut astfel trei boluri Ceaiul fierbinte nu mi-a potoli imediat setea, ca apa rece, dar dupa cateva minute am simtit satisfactia pe care mi-o aducea; era mai plină și mai tămăduitoare În acest moment, a apărut un bătrân, a luat o față de masă dintr-un nod de ulm și a întins-o în fața mea Un tânăr subțire a scos două prăjituri mari uscate, subțiri, dintr-o ladă de lemn cu capac, care stătea sub un copac, și le-a pus pe față de masă Tokhir-jon și Maksud-jon, ținând fiecare câte două căni mari, au adus tocană de ceapă și au pus-o pe marginea feței de masă Tokhir-jon s-a așezat lângă tânărul subțire lângă fața de masă întinsă, iar Maksud-jon a plecat din nou undeva Bătrânul, după ce a rupt o prăjitură uscată, a sfărâmat-o în tocană, a pus o lingură lungă de lemn în ceașcă și a pus-o lângă mine A pus celelalte două cești în fața tânărului slab și a lui Tokhir-jon și a luat-o pe a patra pentru el Maksud-jon îşi aduse încă o ceaşcă şi se aşeză lângă bătrân Gazdele au inceput sa manance, dar tot nu am indraznit sa incerc tocanita Din felul în care cei trei tineri și bătrânul gâfâiau după fiecare înghițitură și își mișcau buzele cu nerăbdare, mi-am dat seama că tocanita de ceapă a ieșit foarte picantă Bătrânul, ghicindu-mi gândurile, a spus: In oras "De obicei nu mâncăm o tocană atât de picant Am poruncit să se facă acest lucru special pentru tine, dar noi, după zicala: "Pentru orez și buruieni bem apă", acum mâncăm din cauza ta Oricât de picant ar fi, închide ochii și mănâncă această cană de tocană, vei vedea că în cincisprezece minute te vei face bine! Fără să-l întrerup pe bătrân, am început să mănânc și m-am simțit ușurat la fiecare înghițitură Încă nu mâncasem nici măcar jumătate din tocană, în timp ce sudoare îmi curgea din cap, față, corp Când am terminat de mâncat, toate hainele îmi erau îmbibate de sudoare Bătrânul m-a sfătuit să mă învelesc într-o pătură și să adorm, dar nu am fost de acord: "Sunt complet recuperat și mai puternic M-am plictisit întins Dacă mă lași, voi pleca "Acum nu te voi lăsa să pleci", a răspuns bătrânul, "este încă periculos să pleci Dacă mă asculți, atunci vei petrece această noapte aici, iar mâine dimineață poți merge unde vrei Dacă nu vrei să urmezi sfatul meu, atunci trebuie să mai stai măcar o oră aici, să lași transpirația să se usuce, ca să nu fii bătut de vânt Cel mai bine este să te târăști sub pături și să dormi - M-am plictisit întins! Am raspuns "Ei bine, dacă da, stai liniştit Bătrânul s-a dus la casa de la vest de bazin, a scos o pătură de flanel și m-a acoperit cu ea Băieții au adunat și au dus față de masă și vesela, iar bătrânul a coborât într-un fel de groapă săpată la distanță la est de bazin Două minute mai târziu, vocea i se auzi de acolo: - Makhdum, invită oaspetele nostru să urce pe sufu Se va plictisi singur, dar aici ne va observa munca și va petrece timpul mai vesel Un tânăr subțire a întins o căptușeală matlasată pe partea de est a piscinei și m-a invitat să mă așez pe ea M-am înfășurat într-o pătură și m-am așezat acolo Într-o groapă mare de lângă sufa stătea un teasc făcut din cărămizi arse, văruit înăuntru cu alabastru Adâncimea presei a ajuns la un metru și jumătate, lățimea - doi metri Sub teascul de vin Partea a treia se vedea o gaură pentru scurgerea lichidului, în ea era aranjată o canelură de lemn Lângă şanţ se afla o cuvă de lut, cu o capacitate de vreo zece găleţi O astfel de presa de struguri se numește "ispor" în unele zone și "chorkhisht" în altele Pe latura de sud a gropii a fost amplasat un cuptor lung de alabastru, asemănător cu o sobă, lățime de un metru și jumătate și lungime de doi metri Focarul cuptorului era amplasat pe latura de nord, iar în spate a fost scos un coș de doi metri din cărămizi arse, la marginea de sud a gropii Pe vatra de lângă horn stătea o ceaun mare de fontă, cu o capacitate de cinci găleți cu apă, puțin mai jos erau trei perechi de oale mici cu orificii largi, a doua pereche fiind mai mică decât prima, iar a treia mai mică decât al doilea În spațiul dintre cuptor, peretele vestic al gropii și teascul de vin erau trei cuve pline cu vin, iar lângă cuptor am observat două ulcioare mari de aramă cu melasă de struguri Bătrânul și-a legat șorțul, apoi a luat un călnic cu pipă și s-a dus la ulcioarele de aramă Un tânăr subțire, pe care l-a numit "makhdum", s-a apropiat de el cu un burduf în mâini Bătrânul a început să toarne melasă de struguri dintr-un ulcior de cupru într-un burduf cu o călătoare După ce a terminat lucrarea, a legat gaura, a luat burduful deoparte și l-a sprijinit de unul dintre pereții gropii Makhdum i-a adus o burdufă goală după alta, iar bătrânul le-a umplut cu melasă Maksud-jon și Tokhir-jon au adus tufe de spini umede pe furci, i-au aruncat în teascul de vin și i-au nivelat Apoi s-au dus cu o targă în partea de sud a bazinului mare pentru struguri, i-au livrat și i-au împrăștiat peste tufișuri În timp ce melasa era scoasă din ulcioare, presa de vin era umplută cu struguri După aceea, Tokhir-jon și Diaksud-jon și-au scos hainele lungi, și-au pus tivurile cămășilor în pantaloni, și-au suflecat pantalonii până la genunchi și i-au legat strâns cu funii Apoi și-au spălat picioarele curat până la genunchi și au început să stoarce strugurii cu toată puterea Sucul de struguri, separat de stoarcere, se scurgea prin tufișul crud și curgea în partea inferioară a teascului de vin, apoi cădea în gaură și curgea pe jgheab în cuvă In oras După ce bătrânul s-a eliberat de a turna melasă, a început să toarne zeamă de struguri din cuva umplută în cazanele așezate pe aragaz cu o căldare mare Makhdum, adunând lemne uscate îngrămădite într-o grămadă în partea de nord a gropii cu furci de fier, le-a îngrămădit lângă sobă, apoi a aprins focul și a continuat să arunce din ce în ce mai multe mănunchiuri de tufiș în cuptor Când alimentarea cu combustibil s-a încheiat, a luat dintr-o grămadă o grămadă de tufiș cu o furcă și l-a adus la sobă Bătrânul a umplut cazanele, a luat un sac de lână, l-a legat pe ambele părți în partea de sus de două bețe și a atârnat tot dispozitivul pe frânghii groase de o creangă mare de ulm atârnată peste groapă Sub sac a pus o cuvă de pământ și, după ce a scos sedimentul de pe fundul cuvei, din care a fost scos sucul, l-a transferat în sac; sucul, fiind curățat, a început să picure prin pânză în cuvă Atunci bătrânul s-a grăbit la aragaz și a început să toarne zeama dintr-o oală în alta cu o căliță, în timp ce a amestecat în oală cu o spatulă de tablă, asemănătoare cu un oală Obosit, s-a așezat pe marginea unui mic sufa aranjat lângă soba în fața zidului gropii, s-a odihnit, a băut ceai, apoi a zbătut din nou în jurul cazanelor cu melasă: a turnat suc sau a amestecat în cazan Când sucul din ultima și cea mai mică pereche de cazane s-a îngroșat și, pe măsură ce fierbea, pe suprafața ei au început să apară bule mici de mărimea unui ochi de pasăre, bătrânul a scos melasa finită cu un călnic într-o cuvă de cupru A umplut perechea de oale eliberate din oalele care stăteau lângă el, iar în ele a turnat sucul pe jumătate fiert din cele două oale de sus Acestea, la rândul lor, le-a umplut cu suc dintr-un ceaun mare și le-a completat cu un călnic mare de suc proaspăt Astfel batranul a continuat sa fiarba melasa Când cuva de sub jgheab nu mai putea să conțină sucul care curgea din teascul, bătrânul o goli cu o oală mare și umple până la refuz ceaunul principal de pe cuptor, pe care anterior îl curățase de sedimente Sucul a început să se toarne din presă din nou în cuva goală de sub tobogan Gătitul melasă nu s-a oprit până seara Am început să urmăresc lucrarea și am uitat că era timpul să plec Du-te seara Sadriddin Aini Partea a treia romul pe jos într-o călătorie lungă era deja nerezonabil, prin urmare, fără să arunc o privire, am continuat să observ o nouă afacere pentru mine Maksud-jon o Tokhir-jon a terminat de zdrobit strugurii, a lăsat teascul de vin, și-a spălat din nou picioarele și și-au pus pantofii și hainele Maksud-jon *dizolvat în cuve pline cu suc stors, bulgări de lut și pământ uscat la soare* și, împreună cu Tokhir-jon, luând două bețe lungi de doi metri groase cât mânerele de ketmen, au început să bată sucul, astfel că în el s-au dizolvat boţurile de lut şi pământ şi culoarea verzuie a sucului a căpătat o nuanţă tulbure de viitură de primăvară Când Maksud-jon și Tokhir-jon au fost eliberați de a amesteca sucul, bătrânul i-a ordonat lui Maksud-jon să gătească supă și să fiarbă ceaiul El i-a ordonat lui Tokhir-jon să pună lemne de foc în loc de Makhdum în cuptorul în care se fierbea melasă și a luat asupra sa fierberea melasei în ulcioare "Makhdum", a spus bătrânul, "ești obosit; Acum sta puțin cu oaspetele tău, odihnește-te și nu-l lăsa să plece la drum Se face târziu și nu va putea ajunge la Gijduvan înainte de lăsarea întunericului Makhdoom s-a așezat lângă mine Bătrânul care stătea lângă groapă strigă: - Luați dulceață din piept și mâncați cu oaspetele! Transpirația este deja uscată Mi-am aruncat pătura de flanel de pe umeri și am plecat de la piscină și am plecat în grădină; după o scurtă plimbare, m-am spălat pe față și pe mâini, care erau prăfuite pe drum, în pârâu, și m-am întors înapoi X Makhdoom a întins o față de masă pe canapeaua de lângă piscină, a pus o ceașcă de gem de mărime medie pe ea și a pus o pâine moale Între timp, Maksud-jon a adus două ceainice de ceai, dintre care unul mi-a pus în față cu un vas, pe celălalt l-a dus la sufa, unde se odihnea bătrânul, și el însuși s-a dus să gătească ciorba Makhdum și cu mine am început să bem ceai fierbinte și o gustare pe o prăjitură moale cu gem (era gem de coji de pepene verde - "comă", care în loc de zahăr era fiert cu melasă; orice dulceață pe melasă se numește "comă") Bătrânul a început să fiarbă din nou melasa A luat dintr-un ulcior, si tot dintr-o alta cuva filtrata printr-o punga si curatata de impuritati In oras suc de struguri de argilă și umplut cu el un cazan pentru fierbere melasă Tokhir-jon a pus lemne de tufie în cuptor Bătrânul a fiert sucul până când bulele care au apărut la suprafața melasei au devenit de mărimea unui ochi de cămilă Culoarea melasei proaspăt gătite a fost diferită de cea care a fost gătită înainte Acela era negricios, iar acesta avea o nuanță aurie Bătrânul a turnat melasa fierbinte în cuve de cupru și, după ce s-a răcit, a transferat-o în ulcioare noi de lut, cu gât lung A acoperit găurile din borcane cu alabastru lichid și le-a legat După cină, Maksud-jon și Tokhir-jon au luat lemn de foc din teascul de vin cu furci, l-au pus pe targă împreună cu ramuri de struguri, semințe și pielițe și l-au luat din grădină, unde au turnat totul Apoi au spălat interiorul presei de vin, au acoperit podeaua cu rogojini și s-au pregătit pentru ziua următoare Am petrecut noaptea la piscină, iar a doua zi devreme, după micul dejun, am mers mai departe CUNOAȘTIREA MEA CU HAIRAT În ultimul an al șederii mele în madraza Badal-bek ( ), prietenii mei apropiați au aflat că scriam poezie sub pseudonimul "Ayni" În acei ani, mi-am făcut o colecție și am scris în arabă pe margine: "Data de început - " În această colecție, am copiat cu mâna mea în principal versurile poeților clasici și moderni Dacă printre prietenii mei buni erau oameni care aveau un scris frumos, atunci mi-au scris și poezii de succes Câteva dintre poeziile lui Jami au fost incluse în colecție de Mir-Solekh, un coleg al fratelui său mai mare și patronul meu în madraza Olim-jon El a fost primul care a aflat despre poeziile mele și a vrut să le citească Mi s-a părut incomod să-mi ascund secretul de o persoană atât de umană, bună și apropiată precum Mir-Solekh și i-am arătat poeziile I-a lăudat, deși a făcut câteva critici minore și a arătat cum să corectăm erorile Cu toate acestea, nu am devenit mândru de laudele lui și am căutat constant printre cunoscuții mei o persoană pretențioasă care să mă poată ajuta în arta versificației * Partea a treia În primăvara anului , Sharif-jon-makhdum și-a încheiat cursul de studii și, în cinstea acestui eveniment, a aranjat o mare vacanță Am fost invitat, ca fost servitor, să ajut gazdele să servească oaspeții Prin urmare, relația noastră s-a reluat Uneori, în serile libere de la muncă, îl vizitam pe Sharif-jon-mahdum, iar dacă la vremea aceea prietenii săi poeti stăteau alături de el, le ascultam conversațiile și, în măsura posibilităților și posibilităților mele, încercam să beneficiez de acest Am decis să profit de reînnoirea cunoștinței noastre pentru a obține sfaturi utile de la Sharif-jon-mahdum și, într-o zi, i-am arătat poeziile mele În afară de Mirzo-Abdulvokhid, nu avea pe nimeni Fără să facă nicio observație critică, mi-a lăudat foarte mult exercițiile poetice și mi-a ordonat să scriu poezii dedicate memoriei tatălui său, judecătorul suprem Abdushukur, pentru ca acestea să menționeze data morții sale Părintele Sharif-jon-mahdum a murit în ( ), adică în urmă cu șase ani După atâția ani, a fost posibil să comanzi poezii pentru moartea unui mare om de știință unui tânăr poet novice doar de dragul unui test Am simțit că Sharif-jon-mahdum se îndoia dacă eu însumi am scris acele poezii și mi-a ordonat un epitaf pentru a fi sigur de adevăr Am lucrat o săptămână întreagă și i-am executat comanda Poezia consta din șase octeți - douăsprezece rânduri După nivelul de pricepere poetică, era foarte slab, student, iar în esența ei - expresia în versurile datei morții - pur și simplu mediocru În ciuda deficiențelor, Sharif-jon-mahdum a aprobat-o și nu a criticat-o deloc Astfel m-a recunoscut ca poet * * * În iarna anului / , în madraza Badal-bek, au venit la mine niște studenți care au studiat mai prost decât mine și m-au întrebat despre pasaje de neînțeles din lecții Aceștia erau vecinii mei de celulă Printre ei, un anume Mullo-Eshon-kul din satul Shakhri-Islom m-a vizitat cel mai des A văzut de mai multe ori cum scriu poezii din memorie și a început să mă considere un poet Shahri-Islom este un sat la vest de Bukhara (Nota autorului) In oras "Anul trecut", mi-a spus el, "când locuiam în madraza Muhammad-Ali-Khoja, un student capabil din Bukhara pe nume Makhdum-Khairat s-a stabilit lângă mine Mergeam adesea la celula lui și-l rugam să-mi asculte lecțiile El, ca și tine, a compus și a înregistrat ghazals - Îl cunoști acum? Am întrebat - Ei bine, desigur! Îi datorez mult și îl respect ca profesor Uneori, în zilele mele libere, merg să-l vizitez - Dacă da, atunci adu-l în celula mea cât mai curând! În prima mea zi liberă din săptămâna următoare, Eshon-kul l-a adus pe Makhdum-Khairat la mine Tânărul s-a dovedit a fi puțin mai mic decât mine, cu gâtul scurt și o față întunecată și subțire Ochii lui negri, mereu ușor mijiți, priveau totul în tăcere și surpriză Pseudonimul "Khairat" i s-a potrivit atât de bine încât, când l-am văzut, am fost uimit de cât de complet corespundea sensul pseudonimului cu personalitatea poetului Când ne-am salutat și ne-am salutat, l-am privit cu atenție și mi s-a părut că parcă l-am văzut undeva, dar nu am putut să-mi amintesc În timpul conversației - nu știu care a fost gestul lui -, dar memoria mea mi-a spus brusc că acesta era același tânăr slab căruia i se spunea "Makhdum" când în urmă cu doi ani l-am întâlnit accidental în satul Regzor, în gradina, unde au gatit melasa, in timpul bolii sale grave Apoi a arătat participarea umană și grija Dacă nu i-ar fi fost milă de mine și nu ar fi adus un bătrân cocoșat și plin de compasiune care mi-a dat adăpost în moșia lui, aș fi putut muri pe un drum prăfuit În ciuda faptului că l-am recunoscut, din precauție, mi-am întrebat totuși oaspetele dacă este acel tânăr amabil sau nu - De îndată ce am intrat în celula ta, am văzut imediat că ești acel tânăr foarte bolnav și încăpățânat Tocmai m-ai recunoscut acum? În primul rând, am rugat-o pe noua mea cunoștință să-mi explice cine este acel bătrân afabil, ce fel de tineri l-au ajutat și ce fel de relație a avut el însuși cu ei Partea a treia Khairat a răspuns că toți erau din același cartier, iar bătrânul fusese cândva un prieten apropiat al tatălui său Numele bătrânului era Mullo-Davlat și era angajat în pregătirea halva Când strugurii s-au copt, a venit în satul Regzor, de unde a cumpărat struguri din mai multe livezi și a fiert melasă A transportat această melasă în oraș, apoi el însuși a pregătit pe ea diverse soiuri de halva și și-a vândut marfa Maksud-jon a fost fiul său cel mare și a primit doar o educație primară Pe de altă parte, fiul cel mic al bătrânului, Tokhir-jon, s-a dovedit a avea nu numai aceeași vârstă cu Khairat, ci și colegul său de clasă A învățat bine gramatica, a înțeles poezia și datorită acestui lucru a devenit prietenul lui Khairat și chiar prietenul său apropiat Deoarece tatăl său îl iubea foarte mult pe Tokhir-jon, i-a permis să studieze muzica și cântul Acum cânta bine la dutar și studia multe melodii shash-maqom Anul în care i-am cunoscut a coincis cu anul holerei Khairat a suferit și el de holeră și a stat în pat mult timp Când și-a revenit, Mullo-Davlat, în amintirea tatălui său și, de asemenea, pentru că îl considera pe tânăr un prieten apropiat al fiului său cel mic, l-a dus în satul Regzor pentru a se adapta la momentul culesului strugurilor Acolo Khairat, mâncând struguri, melasă și dulceață, și-a revenit bine * * * Conversația noastră cu Khairat la prima noastră întâlnire a fost foarte animată și cordială, de parcă am fi fost prieteni vechi Mi-a cerut poeziile Nu am ezitat să-i arăt poezia pe care am scris-o sub pseudonimul "Aini" cu ocazia sărbătorilor "Floarea roșie" A fost aceeași poezie pe care i-am arătat-o lui Sharif-jon-mahdum și pe care a lăudat-o fără să facă nicio observație , și chiar și-am exprimat îndoiala dacă am scris-o chiar eu Festivitățile "Floarea roșie" (Guli Surkh) aveau loc anual la mazarul Bahauddin Nakshband, situat la zece kilometri de oraș Această festivitate a avut loc în aprilie și mai, când trandafirii roșii au început să înflorească (Nota autorului) In oras După ce am recitat poezia, Khairat a luat-o și a citit-o cu atenție în tăcere, apoi mi-a citit-o din nou cu voce tare, a subliniat deficiențele și m-a sfătuit să o revizuiesc În același timp, sub îndrumarea lui Khairat, l-am corectat și consider că este potrivit să-l aduc aici în memoria dragului meu prieten floare rosie As dezvălui secretul, dacă aș avea un prieten pe care sufletul meu și-l dorea, Când l-aș avea pe cel căruia să-i cunoască tristețea Și rănile inimii mele nu s-ar deschide în noaptea despărțirii, De-aș avea-o pe cea care m-a vrăjit Toată amărăciunea lumii nu mi-ar fura atunci inima, De-aș avea ajutorul unui prieten care înviază morții În ziua Florii Roșii, de ce să fiu lipsit de spectacolul sărbătorilor, Dacă aveam atât de mulți bani, încât mi-am ajuns de sărbătoare, aveam Și atunci aș rătăci și clătina ca niște solzi, Când eu, Aini, aș avea multă avere, și nu puțină aveam Khairat mi-a recitat, de asemenea, câteva dintre ghazalele sale, ca amintire Și în timpul convorbirii noastre, când voia să-și confirme unul sau altul din gândurile sale, a citit fără ezitare qasidas ale vechilor maeștri, care conțineau fiecare patruzeci sau cincizeci de bayți Am descoperit că avea o memorie uimitoare În conversație, el a vorbit liber, cu bună știință, dar într-o formă de înțeles, despre regulile metricii, despre trăsăturile poeziei și alte subtilități ale literaturii și de fiecare dată și-a confirmat cuvintele cu exemple din vechii poeți La prima noastră întâlnire, m-am convins de abilitățile și cunoștințele sale excepționale și mi s-a părut că acest adolescent slab este exact persoana pe care o căutam de atâta vreme printre poeții și cunoscătorii de poezie din acea vreme pentru a-mi îndruma lucrare la poezie În ciuda faptului că mi-a fost egal și în madrasa am trecut prin același lucru, l-am recunoscut imediat ca fiind profesorul meu și mi-am spus: Deși un prieten este lângă noi, rătăcim prin lume; Apa sub picioare - suferim de sete Partea a treia Apoi mi-am notat un ghazal din Khairat, pe care mi l-a citit Cu toate acestea, cu toată puterea talentului său poetic, nu a vrut să fie considerat poet Mi-a cerut să nu-și arăt nimănui poeziile, mai ales poeților, și să nu-i spun că s-a angajat în versificare Dar nu puteam suporta faptul că această bijuterie rară a rămas ascunsă în fundul unui ocean adânc de obscuritate Mi-am dorit ca cunoscătorii de poezie din acea vreme, fiecare dintre care se considera inimitabil, să învețe despre prietenul meu, unicul și singurul poet, și să-l aprecieze cu vrednicie Prin urmare, contrar interdicției sale, i-am arătat lui Sharif-jon-mahdum ghazalul pe care l-am înregistrat Iată textul acestei poezii: O, chiparos, privești de sus spre o grădină înflorită! Dar nu fi mândru; Nu i-ai văzut frumusețea? În umezeala ochilor mei chiparosul meu își găsește odihna; O, chiparos, în apa pârâului ți-ai reflectat trăsăturile! Chiparosul meu duios încântă cu mișcări lin; Iar tu, chiparos sterp, te ascunzi cu timiditate în tufișuri! Mi-a pătruns inima, a prins rădăcini în ea; Rădăcinile tale sunt blocate în lut în întunericul subteranului! Este răsfățată, mândră de buclele ei groase de frumusețe; Ai crescut în grădină, ramurile tale sunt tăiate și nu groase Khairat, chiar crezi prea mult în acest chiparos zvelt Te îndepărtezi Poate ai auzit și tu argumentul nostru? Acest ghazal mi s-a părut nu numai simplu și de înțeles, toate cuvintele din el au fost alese cu multă pricepere și folosite acolo unde era necesar, ca o incrustație rară Khairat a început o luptă împotriva comparațiilor nefirești, năucitoare, luate de la vechii poeți și repetate la nesfârșit de epigonii lor Se știe că oriunde este menționată tabăra iubitului, poeții o compară neapărat cu chiparosul, ciparosul, un arbore paradis fabulos și chiar cu un plop piramidal, care arată foarte neatrăgător Khairat a ales chiparosul pentru poemul său, care dintre toate aceste tipuri de copaci este cel mai potrivit și, după ce l-a făcut In oras pe cale de argumentare, cu mare pricepere poetică, a dovedit că chiparosul nu are avantaje față de tabăra iubitei sale Sharif-jon-mahdum a înțeles și virtuțile ghazalului Khayrat, dar nu și-a putut ascunde îndoielile cu privire la faptul că tânărul a scris cu adevărat o astfel de poezie "Nu pot să cred", a spus el, "că în vremea noastră orice om ar putea produce o poezie atât de frumoasă Cu toate acestea, Sharif-jon-makhdum mi-a ordonat să-l aduc pe Khairat pentru a vedea singur în talentul său Totuși, mi-a ordonat să nu-i spun nimic tânărului despre îndoielile legate de poezia lui Mirzo-Abdulvokhid, care a fost prezent la conversația noastră, a negat hotărât că un tânăr cu un an mai mic decât el ar putea scrie o astfel de poezie "Fără nicio verificare, sunt convins", a spus el, "că această poezie nu aparține acelui tânăr necunoscut Probabil că l-a împrumutat de la un poet necunoscut din trecut și îl trece drept al său Atunci am înțeles de ce Khairat își ascunde talentul poetic și poeziile de oameni, în special de poeții contemporani și cunoscătorii de poezie Oricum ar fi, i-am spus lui Khairat că i-am arătat lui Sharif-jon-mahdum poeziile și l-am întrebat când poate merge la el acasă Khairat nu a fost jignit de mine și chiar și-a exprimat plăcerea "Nu este deloc rău să ne întâlnim și să stabilim relații cu Sharif-jon-mahdum, unul dintre cei mai educați oameni ai timpului nostru, a cărui casă a devenit o școală literară", a răspuns Khairat "Nu știam că l-ai vizitat, altfel eu însumi te-aș fi rugat să mi-l prezinți Khairat mi-a lăsat să aleg ora pentru a vizita Sharif-jon-mahdum Într-una din zilele mele libere din acea săptămână, l-am dus la casa lui Sharif-jon-mahdum Când am ajuns acolo, poeții Lutfi și Abdullo-Khoja Tahsin erau în vizită, iar Mirzo-Abdulvokhid servea ceai Partea a treia Sharif-jon-mahdum m-a întrebat prin semne dacă Khairat era într-adevăr tovarășul meu și l-a prezentat interlocutorilor săi Cu toate acestea, la vederea apariției neprevăzute a lui Khairat, neîncrederea lui față de poet a crescut și mai mult În ciuda îndoielilor, le-a citit poezia lui Khairat oaspeților săi și a adăugat că Khairat este autorul acesteia În timp ce poezia era citită, am observat cum se reflecta neîncrederea pe chipurile ascultătorilor Conversația a durat, dar Khairat nu a spus nimic, ci doar a ascultat Era din fire puțin vorbăreț Mai ales aici, în casa uneia dintre persoanele distinse ale orașului, a considerat incomod să se amestece în conversația poeților celebri La sfârșitul conversației, când am cerut permisiunea de a pleca, Sharif-jon-mahdum i-a dat lui Khairat un ghazal de nouă bayți, scris de tatăl său în imitația lui Bedil, și i-a ordonat să scrie Muhammas pe el Am ieșit în curte "Acesta este un test", a spus Khairat În a doua zi, l-a adus pe Muhammas gazelei și mi-a dat-o să o duc la Sharif-jon-mahdum După ce a făcut cunoștință cu poeziile prietenului meu, Sharif-jon-mahdum a crezut în talentul poetic al lui Khairat și l-a numit un fenomen rar al timpului său Consider că este potrivit să citez aici de exemplu trei strofe din mukhammas Khairat Prieten al groazei, sufletul meu este departe de pasiunea pentru cunoaștere, lupt cu rațiune și cinste și glorie omenească Nu întreba, o, prietene, ce mi-a cauzat soarta neobișnuită "Sunt un dușman al iluminării și al onoarei, sunt ca un nebun rău, vreau ca ea să arunce cu o piatră în mine cu "mâna" ei Vis sângeros, aștept sosirea ta, "Cum ți-am creat un tron demn , Aștept sosirea ta, Vino și încântă-mi ochii, dacă te-ai atins dorul meu!" Rândurile între ghilimele aparțin tatălui lui Sharif-jon-mahdum, celelalte trei versuri din fiecare strofă aparțin lui Khairat (Nota autorului) In oras În jocul pasiunilor, ca vântul, am rătăcit toată viața, am târât pe cărarea pustie și am suspins toată viața, Nimeni nu mă urmărește, că nu am știut toată viața țelul, "Ca un clopoțel pe un gât de cămilă, zdrăngănit toată viața Nu am nimic de spus, sensul vieții nu-mi este cunoscut Felul poetic pe care Khairat a urmat-o în acest Muhammas era contrar propriului său gust artistic El însuși a scris poezie simplă, fără nici un fast Cu toate acestea, tânărul a fost ordonat să muhammas pentru un ghazal scris în spiritul lui Bedil și a trebuit să respecte aceeași manieră solemnă Puterea priceperii lui Khai'rat s-a manifestat prin faptul că a reușit și la imitarea străină lui La urma urmei, este foarte greu să scrii ceva care contrazice propriul stil Sharif-jon-mahdum l-a lăudat foarte mult pe tânărul poet pentru ochii săi Influențat de vorbirea despre talentul lui Khairat, Mirzo-Abdulvokhid, care până atunci a practicat numai în proză - a copiat diverse lucrări în proză - și-a dorit să devină poet A început să compună poezie și și-a ales pseudonimul "Munzim", care, în opinia sa, însemna "poezie scârțâitoare" Deoarece era puțin arogant și nu se consulta cu nimeni în chestiuni literare și înțelegea puțin limba arabă, nu înțelegea greșeala pe care o făcuse În arabă, cuvântul "munzim" nu înseamnă "scriitor de poezie", "scriitor poet" Mai mult, sub această formă nu are deloc legătură cu poezia și versificarea Mai târziu, Mirzo-Abdulvokhid și-a dat seama de greșeala sa, dar a decis totuși să nu-și schimbe pseudonimul, deoarece era deja cunoscut * * * Așa că Khairat a devenit prietenul meu și prietenul prietenilor mei Prin noi, a cunoscut toate personajele literare ale vremii De asemenea, a devenit un prieten apropiat cu Abdulkhalil-Mahdum, Mirzo-Abdul-Vokhid și Khomid-Khoja și toți l-au respectat foarte mult Khairat a mers în mod constant cu mine la casa lui Sharif-jon-mahdum, a fost prezent la disputele literare și poetice care au avut loc acolo, dar nu a luat parte el însuși la ele Partea a treia Anterior, Khairat a trăit în Madrasa Muhammad-Ali-Khoja, situată lângă Madrasa Kosh De acolo era departe până în centrul orașului, iar Khairat a trebuit să meargă o distanță lungă pentru a ajunge la Chorsu, unde scriitorii se adunau adesea la acea vreme Prin urmare, în vara aceluiași an, s-a mutat într-o mică madrasa, Suzan-garon, situată în centrul Buharei BIOGRAFIA PĂRULUI Numele lui Khairat era Muhammad Siddiq S-a născut în în cartierul Arusoni Bukhoro, care este cunoscut sub numele de cartierul Uruson, în familia unui muezzin Împreună cu fratele său mai mic, și-a pierdut tatăl la vârsta de opt ani, iar mama sa la vârsta de doisprezece ani Khairat a moștenit de la tatăl său o casă mică cu o cameră, fără curte exterioară, o celulă în madraza "Muhammad-Ali-Khoja" și o celulă în madrasa Suzangaron A trăit din veniturile foarte slabe din waqf-ul care a căzut pe aceste celule și și-a crescut fratele Khairat era un om foarte capabil A absolvit o școală de cartier și acolo a învățat să citească și să scrie bine În madrasa, Khairat a mers întotdeauna înaintea colegilor săi, în ciuda faptului că nu a acordat atenția cuvenită studiilor sale și a memorat tot ce era necesar Avea o memorie excelentă I-a fost suficient să răsfoie o carte sau să asculte o lecție pentru a reține tot ce avea nevoie Tânărul nu a acordat importanță alegerii unui profesor și a mers la cineva ca elev doar pentru că era obișnuit El a studiat majoritatea disciplinelor singur Am studiat cu el la același program, dar nu am avut un singur profesor în comun cu el Mullo-Abdukarim din Balkh era considerat profesorul său oficial, iar arabul Mullo-Khomid era considerat profesorul său de clasă Niciunul dintre ei nu era faimos ca om de știință și nu avea nimic de-a face cu literatura În ciuda acestui fapt, a stăpânit perfect gramatica și logica limbii arabe Când Khairat avea cincisprezece ani, el, ca și alți studenți, s-a mutat de acasă într-o madrasa Mai întâi, tânărul s-a stabilit in oras în madraza Mukhamad-Ali-Khoja, situată nu departe de casa sa, apoi, după cum sa menționat deja, s-a mutat în madraza Suzangaron din propria sa celulă, pe care a moștenit-o Fratele lui Khairat era încă analfabet la acea vreme, dar la cererea locuitorilor cartierului, din respect pentru memoria tatălui său, a fost numit muezzin al moscheii locale Prin urmare, s-a separat de fratele său mai mare și a început să trăiască o viață independentă Cele două celule pe care le-a moștenit au fost împărțite între frați: celula din Madrasa Muhammad-Ali-Khoja a mers la fratele mai mic, iar celula din Madrasa Suzangaron la cel mai mare Casa a rămas în posesia lor comună, dar din moment ce fratele mai mic a devenit muezin în cartierul său, s-a mutat din madrasa la casa lui Khairat abia trăia din veniturile din celula waqf din madrasa Suzangaron, avea doar două sute de teneg (treizeci de ruble) pe lună Toate manualele și cărțile sale de literatură au fost luate pe cauțiune sau împrumutate și nu a putut să cumpere cărți Când Khairat era încă la școală, a început să scrie poezie și, după cum am menționat mai sus, în doi sau trei ani a atins o înaltă măiestrie poetică În copilărie, își vizita adesea vecinul din cartier, Khadzhi-Khomid-jon Era un om educat, bibliofil, iar în casa lui se păstrau tot felul de manuscrise și publicații tipărite referitoare la diverse științe și literatură Khairat i-a luat cărți de la el, după ce le-a citit, le-a returnat proprietarului și a primit altele noi Întrucât avea o memorie excelentă, după ce a citit o singură dată o carte, a memorat conținutul acesteia Orice poezie, indiferent cât de lungă ar fi fost, era păstrată în memoria lui pentru totdeauna Când își vizita prietenii care aveau multe cărți, a știut să găsească imediat o carte pe care nu o mai văzuse până acum și, stând într-un colț, a citit-o repede de la început până la sfârșit Dacă l-ar fi întrebat cei prezenți, ar putea spune conținutul cărții și imediat să citească din memorie versurile din ea În scurt timp, Khairat a învățat limba rusă de la un prieten de-al său care știa rusă Tânărul a stăpânit atât de bine limba, încât se putea exprima cu ușurință și chiar nota lecțiile Partea a treia În , situația financiară precară a afectat sănătatea lui Khairat și subțirea sa a crescut și mai mult Pentru a-și îmbunătăți afacerea, a devenit scrib la brokerul Ashur-bek, care era angajat în vânzarea pieilor de astrahan În fiecare vară, în perioada recoltării karakulului, din martie până în august, lucra cu Ashur-bek, mergea cu el la bazarul karakul, înregistra toate tranzacțiile de vânzare și cumpărare de piei, iar seara stătea la casa lui și ținut cărți Proprietarul i-a plătit douăzeci de tenge (trei ruble) pe lună pentru acest serviciu Plata nesemnificativă, care se ridica la cincisprezece ruble timp de cinci luni, nu a îmbunătățit situația financiară a lui Khairat, iar el slăbea zi de zi; în a dat semne de consum şi a început să tuşească În acele vremuri, vindecătorii locali cunoșteau doar două leacuri pentru consum: unul dintre ele era vinul, iar celălalt era o excursie la aer curat Vindecătorii credeau că consumul provine din angoasă și durere și, prin urmare, s-au îndreptat către mijloace care "amuză o persoană" Fiul lui Ashur-bek, Rahmatullo-bek, care s-a împrietenit cu Khairat în timpul serviciului său cu tatăl său, după ce a aflat despre boala prietenului său, a decis să-i aplice unul dintre aceste mijloace Deși medicii au recomandat vinul natural de struguri ca medicament, Rahmatullo-bek, sub pretextul tratamentului, l-a drogat pe Khairat cu vodcă Acest "medicament" i-a înrăutățit sănătatea și a făcut boala și mai gravă Apoi Rahmatullo-bek a trecut la al doilea mijloc și în vara anului , după sfârșitul sezonului pentru recoltarea karakul, l-a luat cu el pe Khairat într-o excursie la Fergana Desigur, nici acest remediu nu a ajutat, iar în iarna anului / boala lui Khairat s-a agravat În ciuda acestui fapt, a continuat să studieze iarna, a luat parte în continuare la conversații literare, iar vara a lucrat la bazarul karakul În iarna anului , a fost nevoit să lase multe lucruri - să meargă la cursuri și să se întâlnească cu prietenii - și să se întindă în chilia lui Madrasa Suzangaron a fost cea mai mică și cea mai proastă dintre toate madrasa Bukhara Era înconjurat din toate părțile de galerii comerciale, bazaruri, depozite comerciale și case cu două etaje, chiar și aerul urât mirositor al orașului, iar el nu a pătruns acolo Cât despre celula lui Khairat, aceasta In oras Era o canisa umeda, fara ferestre, de doi metri patrati, situata la parter Khairat a mâncat și foarte prost: în afară de ceai și prăjituri, nu mai avea nimic altceva Am considerat poziția prietenului meu foarte periculoasă și m-am gândit profund Cu toate acestea, nu aveam cum să-l ajut Prin urmare, am apelat la Abdulkhalil-mahdum, Ahmad-jon și Mirzo-Abdulvokhid pentru sfaturi, care, la fel ca mine, erau prieteni apropiați ai lui Khairat Mirzo-Abdulvokhid, după numirea lui Sharif-jon-mahdum ca qaziy, a trăit independent în madraza Mullo-Muhammad-Sharif Abdulkhalil-makhdum a dat dovadă de cea mai mare generozitate În acel moment, avea în celulă un pud de grăsime de coadă, un pud de orez și doi nimchi (un kilogram) de ceai Ca bărbat căsătorit, rareori lua masa în celula lui, situată la etajul doi, chiar vizavi de piscina Goziyon A decis să ne dea mie și Khairat această celulă cu toate produsele Mirzo-Abdulvohid se angaja uneori să gătească pilaf cu semințe de mac în celula sa, care este util pentru tuse, iar Ahmad-jon, care avea propria sa casă, promitea uneori să comande acasă mâncăruri din aluat, cum ar fi găluște și tăiței, și să le aducă lui Khairat pentru ca bolnavii să nu se obosească să mănânce pilaf în fiecare zi Dar m-am angajat să cumpăr o jumătate de nimchi de carne pentru pilaf și două prăjituri de bazar în fiecare zi Astfel, l-am transferat pe Khairat din celula lui în celula lui Abdulkhalil-Mahdum Întrucât Abdulkhalil însuși era și bolnav de tuberculoză și considera incomod, ca proprietar al celulei, să vină la pacient, nu a apărut niciodată cu noi Am avut grijă constant de bolnavi, în timp ce alți prieteni veneau să-l viziteze Chiar și Mir-Kodir-makhdum a apărut uneori alături de noi și l-a făcut pe prost bolnav să râdă cu poveștile sale Probabil, datorită mâncării bune, după o ședere de două luni în chilia lui Abdukhalil-mahdum, pacientul a devenit foarte puternic, chiar a vrut să participe la ospețe și uneori seara cu mine și alți prieteni mergea la vacanță, ca un invitat invitat de sunetele unei tamburine Când a început căldura verii, starea lui s-a deteriorat din nou foarte mult Fratele său Tokhir-jon, care o dată sau de două ori pe săptămână venea să-l viziteze pe Khairat și, după ce l-a întrebat de sănătatea lui, a plecat, i-a considerat pe cei Partea a treia necesar pentru a-l transporta acasă În acel moment, pacientul s-a îmbolnăvit complet și nu a mai putut ieși Acest sfat a fost acceptat de Khairat însuși și de alții La începutul lunii iunie , l-am mutat în cartierul Aruson, unde locuia fratele său burlac Fiecare dintre noi aducea zilnic cumpărături, mâncăruri pregătite sau niște bunătăți și se întreba de sănătatea lui Fratele lui a avut grijă de el tot timpul Dar eu și Ahmad-dzhon-makhdum în fiecare noapte, pe rând, am petrecut noaptea cu el; ne era clar că își trăia ultimele zile Khairat a murit la mijlocul lunii iunie, în noaptea în care Ahmad-jon era de serviciu lângă el Dimineața, când eram ocupat să spăl rufe și încercam să o termin devreme pentru a merge în vizită la pacient, cineva a venit din cartierul lui cu o veste tristă Deși îmi pierdusem orice speranță în vindecarea lui, această veste totuși m-a surprins Apoi am ținut în mâini o cămașă udă, pe care urma să o atârn să se usuce pe un fir Când am auzit de moartea lui Khairat, am încremenit de uimire și durere, cămașa în mână Un minut mai târziu mi-am revenit în fire, am adus în celulă un lighean cu lenjerie udă și am fugit la casa lui Khairat Eu, care n-am plâns nici când mi-au murit părinții, am plâns acum tare; toți prietenii noștri plângeau și ei L-am îngropat în afara porților lui Talipoch, pe drumul spre Chorbakar, în mausoleul strămoșilor săi După înmormântare, am mers direct în celulă și, sub impresia unei pierderi iremediabile, nu am putut să ies în vizită la prieteni timp de câteva zile În locul casei lui Khairat, în celula mea au venit tineri poeți și iubitori de literatură, și-au exprimat condoleanțe cu ocazia morții dragului meu prieten și au compus elegii MOȘTENIREA LITERARĂ A LUI Khairat Khairat obișnuia să-și noteze poeziile într-un caiet Unele dintre poeziile scrise de însuși poet, de mine sau de Mirzo-Abdulvokhid, s-au păstrat în colecția mea, altele au rămas în casă In oras la fratele lui Am vrut să copiem tot ce a mai rămas din el într-un caiet special Cu toate acestea, Tokhir-jon la început nu a fost de acord să ne dea poeziile sale, apoi și-a exprimat disponibilitatea de a da unul sau două ghazali pe zi; a spus că după ce le vom rescrie și îi vom întoarce originalul, vom primi următorul ghazal Nu am avut de ales decât să ne supunem termenilor lui În fiecare zi, eu sau Ahmad-jon mergeam la casa lui Tokhir-jon, care se afla la o distanță de aproape doi kilometri de locuința noastră, și aduceam una sau două gazele Mirzo-Abdulvokhid le-a rescris cu frumosul lui scris de mână Astfel am primit tot ce era în mâinile fratelui poetului Mirzo-Abdulvokhid a rescris și el ceea ce aveam Gazele, qasidas, poems, kyt'a și ruboi au totalizat de bayți (sau de rânduri) După moartea lui Khairat, faima sa a crescut semnificativ În timpul vieții sale, poetul a fost iubit și lăudat doar de prieteni, dar după moartea sa, oricine avea chiar și cea mai mică legătură cu literatura a devenit admiratorul său Emirul Abdulahad, care s-a prefăcut a fi poet, nu a stat deoparte de admirația generală pentru Khairat I-a ordonat judecătorului suprem Badriddin să găsească poeziile lui Khairat și să i le predea Șeful Justiției m-a chemat la biroul lui și mi-a cerut să-i dau poeziile prietenului meu Am refuzat și am spus: "Nu am poeziile lui Khairat, tot ce a mai rămas din el este la fratele meu, nu mi-a dat nimic" Tokhir-jon, la două luni după moartea lui Khairat, a murit și el, după ce a contractat boala fratelui său De teamă că oamenii judecătorului suprem nu-mi vor percheziționa celula și nu-mi vor lua colecția de poezii, am dus-o la casa lui Mirzo-Abdulvokhid și le-am atârnat pe ale mele și copiile lui pe tavanul unui dulap întunecat Cu toate acestea, în , în timpul discursului lui Kolesov, când casa lui Mirzo-Abdulvokhid a fost distrusă, ambele exemplare au murit Acum mai am doar câteva gazele, kasyd, kyt'a, ruboi și o poezie, pe care Khairat a scris la cererea mea în timpul unei călătorii la Ferghana, sunt tipărite în cartea "Eșantioane de literatură tadjică" Sadriddin Aini Partea a treia Aici vreau să avertizez tinerii critici cu privire la o problemă: când judecătorul suprem, din ordinul emirului, a început să caute poeziile lui Khairat și nu a găsit nimic, diverși poeți și oameni care își imaginează că sunt poeți s-au repezit în ajutorul lui de la toți laturi Dorind să-l facă pe plac lui Badriddin, au început să-i aducă poezii foarte mediocre, semnate cu pseudonimul "Khairat" Prin urmare, criticii nu ar trebui să ia ca adevărată lucrare niciun poem care are pseudonimul "Khairat" la sfârșit În primul rând, trebuie să compari o astfel de poezie cu câteva versuri indubitabile ale lui Khairat și abia după aceea ajungi la o concluzie certă Voi cita aici o poezie de Khairat, scrisă de el la sfârșitul vieții Acesta este un musaddas, în care întreaga lui viață grea este descrisă pe scurt Sunt atât de constrâns, încât sunt complet lipsit de odihnă de suferința mea; Nu există un colț în inimă astfel încât cel rău să fie lipsit de durere Mi-e sete de bucuria vieții - acum sunt lipsit și de asta, sunt lipsit de vinul distracției unei cupe pline Dorințe într-o grădină înflorită de a căuta pacea sunt lipsite, chiar sunt lipsit de parfumul unui trandafir al iubirii de trecut Cu viața mea în această lume, sunt puternic abătut, Și săgeți de durere plouă peste mine din toate părțile Sunt prins și captivat de pretutindeni de nenorocirea mea; Visele de a atinge obiectivul au dispărut ca un vis Și în această zi, sufletul meu este bolnav, confuz și stânjenit; În noaptea despărțirii, lumânarea lămpii, privirea mea oarbă este lipsită Din mâinile speranței mele, paharul a căzut și s-a spulberat, sângele mi-a năvălit în piept și s-a revărsat brusc în inima mea Zi de zi, inima lânceia din ce în ce mai mult de tristețe Inima durerii nu știa înainte, acum era plină de ele Dorința a plecat din inimă și a fost îngropată în praf Acum sunt lipsit de fericire și dorințe de soartă De ce știi că soarta mea nefericită este dusă de dorință? De ce vrei să fii dificil să-mi răspunzi la întrebare? Sunt amar, sunt împovărat de păcate înaintea cerului M-am ofilit de durere, iar tabăra mea era epuizată Duhul meu lâncește în chin, suferă în zadar Bietul meu spirit este complet lipsit de mângâierea lui anterioară In oras Epuizat de violența timpului - asuprirea lui insuportabilă -, ca și Khairat, mi-am rupt aripile și am încetat să zbor Din aceste necazuri suferă inima, dorul o apasă, Tristețea mea este într-un viciu - ca o rima în poezie nu va dispărea Sunt ca o pasăre fără pene, am căzut din înălțimi; Pentru a avea cel puțin pene de cioara - un alt vis este lipsit În concluzie, aș dori să arăt ce credeau cunoscătorii recunoscuți și imparțiali de poezie din acea vreme despre Khairat Iată fragmente din tazkire-ul lui Sadr Ziyo, scris de acest autor după moartea lui Khairat Este un tânăr mai deștept și mai bun decât oricine, Ca pe care lumea încă nu l-a văzut; În discursurile sale este întotdeauna drept, ca o coloană; Ei îl numesc pe Siddique fidel cuvintelor lui Toți oamenii se minunează de el - atât bătrâni cât și tineri De aceea îi spun Khairat Când vorbește, vorbirea lui este plăcută; Ea poate captiva involuntar pe toată lumea Gândurile lui sunt ca o capcană, iar prada minții lui nu poate scăpa de el A reușit să-și exprime gândul atât de subtil, De parcă ar cânta o privighetoare cu sunet dulce Este înzestrat cu generozitate cu inteligență și noblețe; Nu există știință pe care să nu o cunoască Tot ce a perceput în lume mintea științei sale, Și nu există așa ceva pe care el să nu știe Un mare om de știință, a stăpânit cunoștințele tuturor, dar nu se laudă niciodată cu asta Cu Munzim și Aini, toți anii cu ei împreună, El împărtășește bucuria și greutățile împreună cu ei Când Khairat a părăsit tărâmul ființei, prietenii Săi au plâns despărțirea de el De aceea, Aini, lânceind în dor, Este ca un pește care se desparte de apă; În ziua aniversării morții, îmbrățișat de mâhnire, Ca mărgăritare, a înșirat un șir de bayți răsunătoare Diferite episoade din viața lui Khairat vor fi date de mine mai târziu în locurile potrivite din Memorii Partea a treia MICROBII UMANI După o mare epidemie de holeră care a cuprins Bukhara în , deși nu au existat boli infecțioase în masă, orașul și împrejurimile sale imediate nu au fost niciodată scutite de boli și de o mortalitate semnificativă în timpul verii Această situație nu a rămas un secret pentru medicii ruși, iar în vara anului a sosit de la Sankt Petersburg o comisie specială, care includea microbiologi și specialiști de seamă - reprezentanți ai științei medicale din acea vreme La început, comisia a parcurs orașul și împrejurimile sale și a examinat totul - abatoare, mlaștini, scurgeri, rezervoare, canale și șanțuri, precum și taverne din piață, s-a familiarizat cu prepararea supei de mazăre, pește, jeleu din capete, grătar și spălarea vaselor De asemenea, a devenit interesată de mâncarea caldă, care era vândută în boluri și tăvi la răscrucea de drumuri mari Revenind la guvernul emir, comisia a propus reconstruirea și reechiparea a tot ceea ce era contrar condițiilor de salubritate și igienă pentru a elimina bolile și a reduce mortalitatea Cea mai urgentă sarcină a fost pusă în fața guvernului emir: curățarea canalelor, șanțurilor și rezervoarelor, aranjarea scurgerilor, scurgerea mlaștinilor în oraș, săparea canalelor pentru scurgerea apei, mutarea abatoarelor în afara Buharei, luarea măsurilor sanitare cele mai necesare în taverne, interzice vânzarea alimentelor calde pe străzi și drumuri Domnia guvernului emir era să ceară permisiunea ulemei fanatice în toate cazurile în care de la ruși apărea orice afacere nouă, iar implementarea ei presupunea cheltuieli mari Desigur, ulemele s-au opus oricăror inovații și nu au dat permisiunea implementării lor În timpul măsurilor sanitare din oraș, guvernul a considerat necesar și să ceară o fatwa de la uleme Auzind acest răspuns, comisia însăși a vrut să demonstreze ulemei din Bukhara cu ajutorul argumentelor științifice că starea actuală a orașului este cauza bolilor periculoase Prin urmare, în spitalul orașului In oras sau laborator; au adus acolo probe de apă din canale, șanțuri, rezervoare, mlaștini, probe de alimente din taverne, sânge din abatoare etc și au realizat un studiu Comisia a cerut apoi guvernului să trimită un grup de oameni de știință din Bukhara să vadă cu propriii ochi microbii care provoacă boli și să dea permisiunea de a curăța orașul Comisia a considerat necesar să includă în grupul de la Bukhara Akhmad-Mahdum Donish, Abdulmajid Zufunun și Domullo Ikromcha, ale căror cunoștințe au ajuns și la oamenii de știință ruși Guvernul de la Bukhara a fost de acord cu propunerea comisiei Dar a inclus în grup și Abdurahmon-Mahdum Raf-tor, Kiyom-Mahdum și Dzhumbul-Mahdum, cunoscuți pentru ignoranța și fanatismul lor, mereu gata să strige la dispute când nu înțelegeau nimic Pe lângă ei, grupului i s-a alăturat o altă persoană slabă la minte, poreclit Boukrot - Hipocrate Se considera un medic și filozof remarcabil, iar oamenii îl numeau în batjocură Boukrot Ahmad Makhdum, din cauza unei boli care l-a ținut la pat, nu a putut să participe la lucrările comisiei Zufunun și Domullo Ikromcha s-au numărat printre cei patru ignoranți care au fost invitați tocmai din cauza ignoranței lor, doar pentru a face zgomot și dezordine Oamenii de știință ruși au început să lucreze în laborator și au început să arate comisiei Bukhara printr-un microscop microbi în apă, alimente și alte obiecte, explicând răul fiecărui microbi, cum și ce fel de boală provoacă Domullo Ikromcha și Zufunun au confirmat tot ce au spus membrii comisiei ruse și au adăugat ceva propriu pentru a-și întări cuvintele De îndată ce Abdurahmon-mahdum Raftor, Kiyom-mahdum, Dzhumbul-mahdum și Bukrot au fost convinși că domullo Ikromcha și Zufunun au considerat că opinia comisiei este corectă, toți patru au strigat imediat: Nu suntem de acord! Din cauza fricii, nu ne vom vinde credința, cunoaștem un singur Domn, singurul creator pe care noi Partea a treia latră bolile și vindecă de ele Nu credem în toate aceste "smecherii" cu care revigorează apa și arată inexistentul, nu putem fi obligați să cedem în fața înșelăciunii! Membrii comisiei științifice ruse nu au înțeles nimic din aceste strigăte și cuvinte pronunțate în limba tadjică, nu și-au putut da seama nici măcar cu ajutorul unui interpret Studiul s-a oprit, iar oamenii de știință s-au uitat la ceea ce se întâmpla surprinși Deodată, patru oameni din grupul Bukhara au sărit de pe scaune și, descălțându-se, au început să-l bată pe căpitanul ulemei , care stătea în cameră, sprijinit de un toiag L-au învinuit că i-a condus într-un loc atât de nesfânt La acea vreme, în apropierea spitalului s-au auzit țipetele unei mulțimi uriașe de mullahi și studenți ai madrasei, trimiși de agenții secreti ai guvernului de la Bukhara pentru a crea scandaluri și revolte Era imposibil să înțelegi ce strigau și ce doreau Cu toate acestea, oficialii guvernamentali care se aflau acolo i-au împiedicat să intre în spital Membrii comisiei științifice ruse, văzând că s-a ivit o agitație fără sens care amenința să se transforme în revolte majore, au oprit munca și au permis reprezentanților din Buhara să plece, dar cei patru au refuzat să părăsească incinta și i-au strigat pe președintele comisiei care sosise de la Sankt Petersburg "Hei, domnule, fie dați-ne imediat o chitanță că nu vă veți mai amesteca în treburile credinței noastre, fie ucideți-ne pe loc!" În cele din urmă, au apărut doi reprezentanți ai guvernului de la Bukhara și le-au sugerat să plece luptătorii Aceștia, conform proverbului: "Păsările înțeleg limba păsărilor", -zh- s-au conformat rapid cerințelor lor și au părăsit spitalul fără nicio întârziere Exista un oficial guvernamental special care era mereu prezent la întâlnirile ulemelor Acest oficial era numit "esaul of the ulema" sau "olamiyon" (Nota autorului) In oras * * * Membrii comisiei științifice ruse și-au dat seama, desigur, că acest caz a fost creat artificial de guvernul Bukhara Ei s-au adresat agentului politic al guvernului rus și au cerut să prevină astfel de scandaluri în viitor Agentul politic al guvernului rus a făcut o prezentare corespunzătoare către emir Guvernul de la Bukhara a transferat vina pentru scandal asupra celor patru oameni, i-a trimis afară din oraș pentru câteva zile și astfel, parcă ar fi "prevenit" revoltele Nu a durat însă mult și cei patru au fost chemați înapoi în oraș Fiecare dintre ei a primit un post de profesor într-o madrasa respectabilă și profitabilă Curățarea orașului și măsurile sanitare și igienice nu au fost efectuate sub pretextul că nu au fost aprobate de ulemă și au provocat tulburări Numai în afara orașului, la sud de moscheea Namozgokh, a fost construită o clădire din lemn, unde au fost transferate abatoarele, dar asta a adus guvernului nu o pierdere, ci un beneficiu Un oficial guvernamental percepea acum o anumită sumă de la fiecare cap de vite adus pentru sacrificare și deja în primul an impozitul acoperea toate costurile construcției, iar anul următor acest eveniment a adus un profit net * * * Unii oameni naivi au văzut în transferul abatoarelor din afara orașului un semn al transferului de afaceri de la guvernul Buhara la guvernul Rusiei țariste Un mullah, care visa să devină qazi, a spus sincer: "Ar fi frumos dacă guvernul rus mi-ar oferi ocazia să fiu qazi timp de doi sau trei ani și să-mi asigur viitorul, iar apoi să-l las pe Bukhara să se alăture Rusiei, bine! Acum voi rămâne gol și flămând până la sfârșitul zilelor mele, ce păcat! Pe măsură ce vestea despre revoltele "germeni" și disputa privind înlăturarea abatorului din afara orașului s-a răspândit în tot orașul, Khairat a remarcat: Partea a treia "Adevărații microbi sunt ulema noastră ignorantă și guvernul prădător Dacă oamenii de știință ruși doresc să ajute populația din Bukhara în distrugerea microbilor, atunci în primul rând lăsați-i să ajute la expulzarea acestor microbi umanoizi care răspândesc boli spirituale în rândul oamenilor Atunci va fi ușor să eliminați cauzele care provoacă afecțiuni fizice OARB DE STIINTA După cum am menționat mai sus, fratele meu mai mic Sirojiddin a intrat în serviciu în casa lui Kozi-jon-mahdum După ce Kozi-jon-makhdum a fost numit qaziy într-unul dintre districte, Sirojiddin a fost primit de fratele mai mare al proprietarului, Daniel-Khoja Daniyol-Khoja, un om respectabil de aproximativ șaptezeci de ani, fusese qadi în vecinătatea Buharei toată viața Pe atunci, tocmai se pensionase din cauza bătrâneții și a început să ducă un stil de viață eremitic Fiul său cel mare Saadi-khon încă studia la madrasa Daniel-Khoja și fiul său, precum și celelalte rude ale lor, erau oameni modesti și blânzi Fratele meu a trăit bine cu ei, bătrânul însuși și Saadi-khon l-au ajutat să-și pregătească lecțiile În plus, prietenii proprietarului se adunau în fiecare săptămână vineri la casa lui Daniel-Khoja, aveau conversații interesante, discutau probleme științifice și toate acestea i-au adus o mare bucurie fratelui meu, care i-a servit Potrivit fratelui său, Muso-Khoja, care era orb din naștere, venea la ei vineri Mulahii care s-au adunat acolo au purtat dispute științifice cu el, din care a ieșit mereu învingător După ce am ascultat povestea fratelui meu, am fost foarte surprins: "Cum a putut o persoană orb din naștere să devină un astfel de om de știință care să-i învingă pe toți?" Mi s-a părut foarte greu să cred asta Ca să-mi spulber îndoielile, într-o vineri, când avea să înceapă o dispută între văzători și orbi, m-am dus acolo În fundul camerei stătea proprietarul casei Daniel-Khoja, un om de știință orb i-a luat locul lângă el Orbul avea patruzeci de ani Pe fața plină și roșie a omului de știință ieșea în evidență un scund și elegant In oras o barbă tăiată, iar ochii lui fără viață, pe jumătate închiși, fără gene, semănau cu două bucăți de mătase albastră cusute sub sprâncene negre și groase Hainele omului de știință păreau sărace, dar păreau foarte îngrijite, nu erau absolut nicio urmă de murdărie sau praf pe ele Turbanul său mic, bine legat, din muselină albă, nu avea nimic de-a face cu decorațiunile fanteziste de pe capetele mullahilor Pe marginile camerei stăteau opt mullahi pe care nu-i mai văzusem niciodată Toți erau oameni în vârstă, bine îmbrăcați Dezbaterea a început Unul dintre mullahi i-a pus orbului o întrebare logică El a zambit Clipind repede din pleoape, își ridică fața și își fixă ochii nevăzători pe tavan, de parcă ar fi vrut să vadă ceva acolo, apoi vorbi Omul de știință a explicat foarte detaliat întrebarea în limba tadjică și, de parcă ar dori să-și documenteze cuvintele, a citit aproape o pagină întreagă dintr-o carte arabă autorizată despre logică, apoi a tradus textul arab în limba tadjică Continuând să "se uite" în tavan, l-a întrebat pe cel care a întrebat: Înțelegi sau ar trebui să continui? "Am înțeles", a răspuns mullahul Un alt mullah s-a lansat într-un discurs despre înțelepciunea naturii și l-a întrebat pe orb ce are de spus Avicena pe acest subiect Orbul și-a amintit mai întâi în tadjikă mai multe citate din "Donish-nom" al lui Avicenna care erau direct legate de subiect, apoi a citit un fragment din lucrarea arabă a omului de știință, l-a tradus în limba tadjică și, după ce a terminat de explicat, a întrebat: asa cum a facut prima data: - Ai inteles? După ce a primit un răspuns afirmativ, s-a calmat și a început să aștepte alte întrebări Unul dintre mullahi, care era mai tânăr decât orbul, i-a spus: - Unchiule Ishan, nimeni nu se poate îndoi de cunoștințele tale, singura păcat este că nu ești în stare să înțelegi un lucru care este accesibil doar pentru ochii văzători - Și ce e? întrebă surprins orbul, "privindu-se" în continuare în tavan și zâmbind larg - Este o varietate de culori Cu siguranță un orb nu poate distinge culorile? Partea a treia Orbul, zâmbind, și-a dat capul pe spate, și-a ridicat mâinile la nivelul feței și, luând degetul mic de la mâna stângă cu degetul mare și arătătorul mâinii drepte și mișcându-l, a spus: "Acesta este alb, ca zăpada Dacă te uiți la el mult timp, ochii te vor răni Atunci orbul a luat degetul inelar al mâinii stângi cu degetele mâinii drepte, l-a mișcat și a vorbit din nou: - Acesta este negru Dacă te uiți la el mult timp, se va întuneca în ochi Dacă stai o săptămână fără să ieși într-o cameră ai cărei pereți și uși sunt strâns acoperiți cu perdele groase negre și apoi ieși în stradă, imediat nu vei vedea nimic, chiar și la început nu vei putea deschide ochii la lumină și vei orbi chiar mai mult decât am făcut mine Pentru că, deși sunt orb, nu mă supără Dar vei fi atât de supărat încât vei vrea chiar să mori El a descris fiecare culoare, comparând-o cu ceva vizibil și a explicat cum diferă o culoare de alta Unul dintre mullahi a citit câteva fraze arabe din cartea lui Avicenna "Shifo" și i-a cerut orbului să le traducă și să le explice În timp ce mullahul citea aceste propoziții, orbul, aruncându-și capul pe spate ca de obicei și "examinând" ceva pe tavan cu ochii orbi, și-a ridicat mâna dreaptă deasupra capului și a început să se întoarcă în toate direcțiile, ceea ce ar fi trebuit să însemne : "Citi gresit " Când mullahul a terminat, orbul i-a spus: - Tu, frate, citeste gresit! Prima greșeală este că ai denaturat textul lui Sheikh-ur-Rais (Avicenna), ai introdus cuvinte din tine în propoziții, din cauza cărora declarațiile marelui doctor și-au pierdut orice sens A doua greșeală a ta este o încălcare a regulilor gramaticii arabe: într-un cuvânt era necesar să citești "a", ai citit "#i"; într-un cuvânt ar fi trebuit să citești "y", ai citit "a"! Orbul a enumerat greșelile gramaticale și sintactice ale cititorului una câte una și a citat ca dovadă fragmente din manuale de gramatică arabă Apoi a adăugat: - Servitorul tău ascultător s-a jucat cu bulgări de lut pe străzile cărții "Shifo" de Sheikh-ur-Rais Daca esti in fata mea numai dis In oras îți acoperi gura, bulgări de lut căzând din mâinile mele sau împinși de picioarele mele în timpul jocului îți vor cădea în gură și o vor înfunda, astfel încât să nu poți rosti nici măcar un cuvânt Atenție! Orbul a tăcut Mulla se înroși de rușine și sudoare i se revărsa pe față și pe cap Orbul a vorbit din nou - Iată, iată, te-ai înroșit! i-a spus acelui mullah Apoi s-a întors către mullah, care l-a întrebat despre diferența de culori "Vezi, frate, cum am putut să văd tenul tovarășului tău! Doamne ferește, m-am înșelat, nu s-a înroșit ca un trandafir stacojiu, ci doar puțin, ca un trandafir roz pal Dezbaterea a continuat Dar nimeni nu putea să-i învingă pe orb În știința logicii, în jurisprudență și în alte științe care erau pe atunci cunoscute de oamenii de știință de la Bukhara, el și-a arătat cunoștințele fără false ezitare și, în confirmarea unor gânduri deosebit de importante, a citit pagini întregi din cărțile de care avea nevoie pe de rost La sfârșitul dezbaterii, proprietarul casei a servit audienței băuturi răcoritoare După aceea, oaspeții au început să se împrăștie Când orbul a părăsit casa lui Daniel-Khoja, l-am urmat, l-am reținut la poartă și l-am întrebat unde pot vorbi singur cu el • - În fiecare zi după-amiaza, - răspunse el, - Mă duc la ceainărie, care se află în cartierul de lângă baia Chubin Când vrei să mă vezi, mă vei găsi mereu acolo! Strada din cartierul șeicilor Khoja-Ubon merge de la nord la sud Când blocul se termină, strada se întoarce spre vest La această cotitură este sfertul băii Chubin Aici, în partea de sud a străzii, era o piscină, o moschee și o ceainărie, în care l-am găsit pe orbul După ce i-am salutat, am vrut să-i reamintesc omului de știință promisiunea lui de a mă întâlni Dar de îndată ce am vorbit, mi-a făcut semn cu mâna să tac - Am înțeles din sunetul pașilor tăi că ești acel tânăr iscoditor Spune-ne ce te interesează! L-am întrebat cum a putut, în ciuda orbirii sale, stăpân asemenea cunoștințe Partea a treia - Vin din clanul Dzhuibar Khoja, iar numele meu este Muso-Khoja Deși printre șeicii Djuibar sunt mulți proprietari de terenuri, funcționari și oameni bogați, există și oameni săraci Situația săracilor din mijlocul lor este mult mai grea decât cea a altor oameni nevoiași Oamenii de rând sunt angajați într-un fel de afaceri, în cel mai rău caz sunt angajați ca hamali sau muncitori și își găsesc mijloacele de existență Pentru șeicii Juybar, a fi artizani, în special muncitori, este considerat indecent, chiar rușinos Ei sunt convinși că astfel de activități sunt dăunătoare onoarei și demnității lor Interlocutorul meu și-a turnat un castron cu ceai dintr-un ceainic învelit într-o batistă, l-a băut, apoi a turnat restul de ceai în castron și mi l-a întins Muso-Khoja bătu cu capacul ceainicului pentru a comanda niște ceai proaspăt, împinse vasele goale la marginea patului lat de lemn și continuă: - Tatăl meu a fost unul dintre acei "mândru fără bani" - Hodja, "om sărac, lăudându-se cu originea sa", temperament iute și leneș Nu a făcut nimic, a mâncat treptat tot ce a moștenit de la bunicul meu și a rămas doar cu o casă dărăpănată Pe vremea aceea, m-am născut orb, ceea ce era pentru el, ca în zicala: "Încă o sută de lovituri pentru mort" Ce durere insuportabilă pentru un tată să dea viață unui fiu orb fără a-i oferi mijloace, și chiar dacă acest fiu este singurul său copil Tatăl meu, îngrijorat de viitorul meu, urmând exemplul altor părinți cu fii orbi, m-a trimis la școala de recitatori ai Coranului pentru ca acolo să memorez cartea sfântă și, ulterior, să existe, citind-o cu voce tare sau mâncând gratis clătite la mazars Orbul a început să toarne ceaiul din ceainic în castron și din castron în ceainic pentru preparare Ridicând fața în sus, și-a făcut treaba atât de priceput și de atent încât nici măcar o picătură nu s-a vărsat pe pământ (Și încă nu pot turna ceaiul dintr-un castron într-un ceainic pentru a nu-l vărs) Apoi nu a turnat mai mult de o înghițitură de ceai într-un vas, a băut-o el însuși, a turnat încă o jumătate de castron pentru mine, a acoperit ceainic cu o batistă împăturită în patru și mi s-a adresat din nou In oras "Aveam șase ani atunci", a început el - În doi ani, am învățat să citesc Coranul așa cum îl pronunță arabii În acest moment, tatăl meu a murit, iar mama m-a hotărât să "mănânc clătite" În vârstă de opt ani, mergeam la mazars seara în ajunul zilei de vineri și luni Aici se adunau de obicei recitatorii orbi și văzători ai Coranului Femeile cărora le muriseră soți, copii sau alte rude apropiate aduceau la mazar preparate cu clătite sau tăvi cu prăjituri bogate și simple Orbii și văzătorii au început toți să citească Coranul în cor, iar eu, cel mic, m-am alăturat lor Ei spun că femeile sunt pline de compasiune În special, inimile lor devin mai blânde la mazari sau la mormintele celor dragi; când împart clătite și prăjituri, le-a părut milă pentru mine, un copil de opt ani, și în comparație cu adulții, mi-au dat cea mai mare parte Văzând asta, cititorii văzători ai Coranului, oameni care își puteau câștiga existența în alte moduri, au început să protesteze cu voce tare Ei au spus că este nedrept ca femeile să aloce mai mult unui copil minor decât bărbaților de treizeci sau patruzeci de ani Orbii adulți, după ce au aflat și despre o astfel de distribuție "nedreptă", și-au adăugat strigătele și mai puternice la strigătele lor Mazarul, unde în urmă cu doar un minut suspinele femeilor se auzeau peste tot și în inimi s-a născut o tristețe aparte, ca dintr-un cântec trist, a devenit acum ca o piață de fire unde tocmai fusese prins un hoț de buzunare Cu toate acestea, femeile au încercat să-i liniștească și au spus: "Ai inimile tari, nu ai avut proprii copii, nu înțelegi ce înseamnă un copil mic și nu-ți pare rău pentru el!" Orbul a turnat ceai infuzat din ceainic, l-a băut cu plăcere și mi-a dat un castron "Până la vârsta de doisprezece ani, eu însumi eram destul de sătul și am hrănit mama cu clătite și prăjituri de la mazars", și-a continuat povestea "Am avut o voce bună, iar lectura mea din Coran a făcut asupra ascultătorilor aceeași impresie ca și cântarea În ciuda copilăriei mele, am fost din ce în ce mai invitat să citesc Coranul în case particulare Pe lângă clătite și prăjituri, am fost plătit și cu unul sau doi tenge cash pentru lectură Cu acești bani am reușit să ne confecționăm "haine noi, deoarece cea veche era toate în petice Mama este fericită Partea a treia s-a plâns și a spus că acum am început să trăim mai bine decât sub tatăl meu Dar bucuria ei a fost de scurtă durată Când eram în al treisprezecelea an, ea a murit, lăsându-mă în pace După ce am îngropat mama, m-am gândit la soarta mea viitoare M-am gândit: "Nu poți să-ți petreci toată viața citind Coranul și certându-te în mazari când împarți clătite și prăjituri plate" Am vrut să dobândesc cunoștințe și să-mi asigur existența în mod adecvat Această idee a fost inspirată din viața lui Muhammad Tokhir-Khoja Zarir, care a murit în urmă cu șase ani (Despre Zarir și poeziile sale sunt menționate în "Eșantioane de literatură tadjică") Muhammad Tokhir-Khoja Zarir era ruda noastră și provenea din șeicii Djuibar El, ca și mine, s-a născut orb și de aceea și-a luat pseudonimul Zarir (orb de la naștere) În ciuda acestui fapt, el a devenit unul dintre cei mai mari oameni de știință ai timpului său și un poet talentat Adevărat, Zarir era proprietar de pământ și avea venituri mari Cu toate acestea, nu a irosit veniturile din pământ, ci le-a dat educației și chiar a predat mai mulți studenți capabili pe cheltuiala sa, inclusiv Shamsiddin-mahdum Shokhin Naratorul orb, simțind ceainicul, observă că conținutul acestuia s-a răcit A turnat un castron plin de ceai rece, l-a băut din două înghițituri, a comandat ceai fierbinte pentru gazdă și și-a reluat povestea: - Așa că mi-a venit în minte gândul: "Deși nu sunt la fel de bogat ca Zarir, pot să hrănesc totuși un elev capabil în locul mamei mele moarte pentru a dobândi cunoștințe cu ajutorul lui Citirea Coranului să-mi dea fonduri temporare pentru studiu, pentru că este mai bine decât dacă ar deveni sursa existenței mele pentru tot restul vieții Am început imediat să-mi pun în aplicare planul Am reușit să găsesc un student suficient de pregătit al madrasei și am convenit că va studia cu mine două ore pe zi, iar eu îi voi oferi mâncare și îmbrăcăminte Cu ajutorul mentorului meu, am învățat gramatica arabă din cărțile tadjik într-un an, în plus, în fiecare zi citea împreună cu mine unul sau două ghazal Hafiz și le interpreta În scurt timp mi-am îmbogățit foarte mult cunoștințele în domeniul poeziei În anul următor, am început să studiez gramatica și sintaxa arabă din cărțile arabe și, de asemenea, m-am familiarizat cu lucrările lui Saadi, Jami In oras și alți poeți pe canapele lor, apoi au trecut la studiul logicii Până atunci îmi alesesem ca profesor pe unul dintre mullahii capabili, dar nevoiași În plus, am urmat lecțiile mullahilor celebri și, după ce mi-am găsit un loc în spatele grupului, am ascultat tot ce se spunea acolo M-am obișnuit cu tehnicile disputelor lor și am început treptat să particip la ele În acest moment, producătorul de samovar aducea ceai proaspăt preparat Orbul a băut el însuși ceaiul, m-a tratat și a închis ceainicul cu o batistă Apoi m-a invitat, fără să-l aștept, să-mi torn un ceai "Nu-mi place foarte mult ceaiul", a spus orbul, "și când mă las purtat de conversație, uit complet de el și ceainicul se răcește degeaba - Probabil, știți cum se duc disputele aici în Bukhara? Mi-a pus o întrebare și mi-a răspuns el însuși: - Înainte de a da argumente logice, încearcă să-și uimească adversarul cu cuvinte tăioase, ironice În logică, această metodă de desfășurare a disputelor științifice este considerată "incorectă" și se numește "privind reciproc" sau "atribuirea erorilor unul altuia" Adevărat, eu însumi evit să-mi arăt cunoștințele în fața altora sau să-mi acuz interlocutorii de greșeli și, mai ales, încerc să-mi fundamentez afirmațiile cu argumente logice Dar știu că acești mullahi nu pot fi păcăliți de argumente științifice, așa că la sfârșitul argumentului spun ceva caustic, rănindu-mi adversarul și îl fac să tacă "Cel mai bun mod de a înmuia brânza uscată este apa fierbinte", spune proverbul cu un motiv Deși orbul a spus că "nu-i place foarte mult ceaiul", a turnat totuși un vas cu ceai infuzat și l-a băut cu plăcere "Ceaiul", a spus el, "servește pentru a sigila vorbirea și a lega cuvintele care se prăbușesc Poetul Kozi Kurbon-khon a vorbit despre asta după cum urmează: Cine nu se bucură să bea ceai verde dintr-un vas, nici proza, nici poezia nu-l vor inspira Dacă o persoană nu bea ceai, nu va uita doar de poezie sau proză, ci chiar și de ceea ce i se întâmplă Despre ce vorbesc acum? Da, despre cum am beneficiat de la cursuri și despre cum am învățat regulile argumentării am venit Partea a treia Bukhara Madrasah, unde studiază timp de optsprezece-nouăsprezece ani, au învățat mult mai multe în șase ani și în comparație cu alți studenți Apoi am trecut la teme În timpul acestor cursuri, am fost ajutat constant de un mullah, care vorbea fluent arabă Am citit și analizat împreună cărți arabe și tadjik Așa că au mai trecut patru ani Desigur, nu am devenit poet, ca Zarir, dar am învățat foarte bine să înțeleg poezia tadjică și arabă Cel mai mult am acordat atenție logicii, medicinei și filosofiei Principala sursă de cunoștințe despre aceste științe pentru mine au fost lucrările lui Avicenna, le-am studiat cu atenție și multe locuri din ele, precum Coranul, le-am învățat pe de rost În general, pot, după ce ascult o dată sau de două ori orice lucrare științifică, oricât de grozavă ar fi, să-mi amintesc Dacă în copilărie, în doi ani am reținut o carte atât de mare precum Coranul, fără să-i înțeleg sensul, și apoi mi-am exersat memoria memorând diverse lucruri, atunci nu mi-a mai fost greu să asimilez lucrări științifice clare în gând Interlocutorul meu a tăcut și a început să bea ceai L-am întrebat ce face acum "Ruda mea din partea mamei mele, qaziy Daniel-Khoja, un om bun care iubește știința, i-a spus judecătorului suprem despre situația mea; mi-a dat o slujbă de mudaris într-una din madrase, unde nu e loc de cursuri Din această madrasa am un venit de o mie de tenge pe an De vreme ce casa tatălui meu era în cartierul Juy-bor, departe de centrul orașului, am vândut-o și mi-am cumpărat o căsuță lângă Daniel-hoja în cartierul Sobungaron Acolo dau patru-cinci lecții în fiecare zi și primesc pentru munca mea de la elevi mijloacele suficiente pentru existență Astfel, trăiesc bine De îndată ce am devenit mddarris, am părăsit imediat lectura Coranului, ocupație care chiar nu mi-a plăcut L-am întrebat dacă este căsătorit sau nu "Am decis să nu mă căsătoresc", a răspuns el și a explicat: "La urma urmei, pot avea un fiu la fel de orb ca mine Și asta va provoca suferință nu numai pentru mine și pentru mama lui, ci și pentru cel mai nevinovat copil Deci e mai bine să trăiești singur In oras Orbul a tăcut o clipă, apoi a vorbit din nou: - Desigur, singurătatea este foarte grea, dar ce poți face? Așa că în fiecare zi, când sunt liber de la lecții, vin aici, la ceainăria de lângă casa mea, și stau aici și beau ceai - Cine, deci, îți pregătește mâncarea, rufele? am întrebat cu simpatie, influențată de povestea singurătății lui - Nu este greu Am făcut o înțelegere cu unul dintre studenții săraci că va veni la mine în fiecare zi, când era liber de la cursuri, să gătească cina, să facă curat în curte și în casă și să spele lenjeria o dată pe săptămână Îl hrănesc și îl îmbrac pe deplin Uneori îi dau două sau trei tenge să cumpere cărți La sfârșitul conversației, am cerut să fiu scuzat pentru că i-am ocupat timpul prețios "Nu sunt necesare scuze", a spus el - Ar fi bine dacă în fiecare zi aș întâlni o persoană ca tine, iar într-o conversație cu el nu aș observa cum trec zilele singurătății mele Ne-am despărțit, mulțumiți unul de celălalt "GENERAȚIA NOBILĂ PE AMBELE PĂRȚI" Cititorul grupului în care Khairat a luat lecții de la arabul Mullo-Khomid a fost un tânăr Bukhara pe nume Aslon-Khoja (Arslon-Khoja) Când Khairat a cunoscut prietenii mei, i-am cunoscut și pe colegii săi de clasă prin intermediul lui, inclusiv pe Aslon-khodzhoy Era un tânăr scund, alb și palid, se comporta foarte modest Tatăl său, un mullah în vârstă, al cărui nume era Mukhtor-Khoja, a slujit într-o madrașă ca mudarris și, de asemenea, părea a fi o persoană foarte modestă Mukhtor-Khoja a avut un fiu mai mare, Abdullo-Khoja, care și-a terminat deja studiile la madrasa și a fost numit Mudarris Deși era la fel de alb ca fratele său mai mic, era foarte diferit de el prin înălțime, barbă și chiar prin felul de a lega un turban Abdullo-Khoja s-a remarcat în rândul oamenilor pentru creșterea sa exorbitantă atât de mult încât a fost dificil să găsești o persoană înaltă ca el în Bukhara Silueta lui lungă cu o burtă uriașă atârnată este Napo- Sadriddin Aini Partea a treia trecu pe lângă un plop cu un ulcior mare legat de el Barba roșiatică a lui Abdullo-Khoja nu părea deosebit de mare, dar părea că nici foarfecele, nici pieptene nu l-ar fi atins de când i-a apărut vegetația pe față și pe bărbie, părul era încâlcit ca un fitil, împărțit în șuvițe, ondulat și au căzut jos, iar la capete s-au răsucit astfel încât să semene cu fire încâlcite Abdullo-Khoja și-a legat turbanul uriaș diferit de alți mullahi Pliurile sale erau strâns împletite unele cu altele, coborând în inele în jos și ajungând până la buclele barbei lui Unii spuneau că era adânc în știință, nu a avut timp să se gândească la turban, așa că de la o spălare la alta - timp de cincisprezece zile - îl leagă o singură dată În fiecare seară înainte de culcare, atârnă turbanul de un cui, dimineața, fără să-l bandajeze, îl pune din nou pe cap și merge unde are nevoie Din acest motiv, pliurile turbanului său sunt rupte treptat și coboară Această explicație părea suficient de convingătoare tuturor Cu toate acestea, chiar și oamenii care au susținut că faldurile turbanului său s-au întins în timp - și nu au văzut niciodată că turbanul său a fost vreodată legat corect Apariția lui Abdullo-Khoja a provocat și dezgust: ochii îi lăcrimau în mod constant, lacrimile curgeau pe fața lui albă fără viață și, după ce s-au uscat, au înghețat pe ea Din nas curgea întotdeauna direct în gură Cu toate acestea, nu i-a acordat nicio atenție Numai că, uneori, mudarris, atrăgând aer în nas cu un zgomot, nu lăsa mucusul să curgă nicio secundă Susținătorii săi au spus că se gândește constant la chestiuni înalte și uită să-și sufle nasul Abdul-Lo-Khoja se considera un poet și a scris poezie sub pseudonimul Abdi Dar nu se distingea prin politețe și modestie, ca tatăl și fratele său mai mic Umblă pe străzi, fără să se uite la nimeni (deși cel pe care l-a întâlnit ar putea fi vechea lui cunoștință) și nu saluta pe nimeni Când a fost întâmpinat cu voce tare, nu a răspuns și nu s-a uitat la greeter nici cu coada ochiului Mergea mereu atât de repede pe stradă, de parcă ar fi încercat să scape de oameni Locuitorii Madrasei Kukeltash, printre proprietarii influenți de celule, au povestit povești uimitoare despre fantezia lui Abdullo- In oras hoji În moscheea madrasei, Abdullo-Khoja stătea de obicei în primul rând lângă tatăl său, dar de îndată ce a început rugăciunea, a făcut un pas înainte cu un centimetru înaintea bătrânului Unii inteligenți, prefăcându-se că nu înțeleg, l-au întrebat într-o conversație după rugăciune sub arcul de intrare al madrasei: "Domnule, dacă nu mă înșel, în timpul rugăciunii păreai să stai cu un sfert în fața preoției sale, respectatul tău tată, deși conform Sharia ar fi trebuit să stai în apropiere Desigur, ești un mare savant și nu faci nimic fără a-ți coordona acțiunile cu Shariah Cu toate acestea, pentru ignoranții ca noi, motivele acestui lucru sunt de neînțeles Dacă ni le explici, vom fi foarte flatați de bunătatea ta Dacă toate acestea ni s-au părut și de fapt nu ai stat în fața celei mai sfinte concentrații de speranțe, atunci sper că ne vei ierta, pentru că un Dumnezeu milostiv iartă și greșelile sclavilor săi Forma respectuoasă a întrebării a fost plăcută urechilor nobile ale lui Abdullo-Khoja; Cu toate acestea, amintindu-și că nu era potrivit ca o persoană respectabilă să râdă, el, cu greu să se rețină, a început să explice "Nu te-ai înșelat, chiar am stat în fața tatălui meu în timpul rugăciunii", a răspuns Abdullo-Khoja El însuși niciodată nu și-a numit tatăl respectuos, ca "venerabil bătrân", dar dacă cineva vorbea despre Mukhtor-Khoja insuficient de respectuos în prezența lui, s-a înfuriat, pentru că credea că dacă se arată lipsă de respect față de tatăl său, atunci ceva de genul acela lipsă de respect se extinde la sine "Acțiunea mea este în conformitate cu Sharia și obiceiurile", a continuat el, "pentru că cunoștințele mele sunt, fără îndoială, mai mari decât cunoștințele tatălui meu Și prin origine sunt și eu deasupra lui Tatăl meu este doar un sayyid și nobil din partea sa paternă, dar eu sunt considerat un sayyid atât din partea tatălui meu, cât și din partea mamei mele Mama mea provine din familia Samanid și nimeni nu se îndoiește că această dinastie aparține Sayyids, așa că mă pot numi nobil de ambele părți Astfel, am un avantaj față de tatăl meu * Partea a treia atât din punct de vedere al cunoștințelor, cât și al expunerii Se știe că este necesar și chiar obligatoriu ca fiecare să-și protejeze onoarea Respectarea egalității rândului în timpul rugăciunii este stabilirea religiei, dar atunci când aceasta intră în conflict cu necesitatea, atunci o persoană inteligentă și învățată, desigur, se va supune mai degrabă necesității Aceasta este baza pe care m-am pus destul de conștient înaintea tatălui meu Cei prezenți știau perfect că samanizii nu aveau nimic de-a face cu familia profetului - Sayyids - și descendeau din tadjicii din Balkh, și nu din arabi, dar nu i-au spus niciodată asta Nu au vrut să se lipsească de plăcerea de a se distra cu glume despre el în orele de odihnă de seară dinaintea ultimei rugăciuni, când conversațiile mullahilor de sub arcul de la intrare sunt deosebit de aprinse Locuitorii Madrasei Kukeltash au auzit de multe ori de la Abdullo-Khoja o poveste despre originea sa nobilă, dar, în ciuda acestui fapt, dacă nu au găsit nimic mai interesant, i-au pus din nou în glumă aceeași întrebare și i-au auzit răspunsul lamurit (totuși, fiecare timpul într-un mod diferit) și a primit plăcere * * * Nu știu de ce, dar odată Aslon-Khoja ne-a invitat pe Khairat și pe mine să-l vizităm Mergem În fundul sălii stătea Abdullo-Khoja Pe lângă noi, au mai fost câțiva oaspeți L-am salutat pe Abdullo-Khoja cu un respect demn de oameni mai respectabili Cu toate acestea, ca răspuns, și-a mișcat buzele cu dificultate, dar nu a auzit niciun sunet Ne-am pocăit de venirea noastră și ne-am așezat într-un colț Proprietarul casei era fratele mai mic al lui Abdullo-Khoja, așa că era considerat și proprietarul casei Cu toate acestea, oricât de mare s-ar fi crezut proprietarul, nu ar fi trebuit să-și trateze oaspeții așa Toată lumea stătea în tăcere, așa cum stau șeicii Aslon-Khoja a adus ceai, prăjituri și alte delicii De fiecare dată se întorcea către noi cu cuvintele: "De ce taci, vorbește!", dar nimeni nu deschidea gura In oras În cele din urmă, cel mai în vârstă dintre cei adunați, Abdullo-Khoja, privindu-l pe Khairat, a întrebat: - Frate, se spune că ești poet, este adevărat? Era o astfel de întrebare încât Khairat prefera să fie înjunghiat cu un pumnal decât să asculte așa ceva Cu toate acestea, el s-a reținut și a răspuns politicos: - Domnule! Cu toate acestea, prin exclamația sa a fost imposibil de înțeles dacă a răspuns la întrebare afirmativ sau negativ Abdullo-Khoja a continuat: - Dacă chiar ai o înclinație pentru poezie, atunci sfatul meu rezonabil pentru tine: încearcă să scapi de ea Pentru a deveni poet, trebuie să știi multe și să înveți de la maeștrii de versuri de mulți ani Este prea devreme pentru o persoană care nu s-a ridicat încă de pe pământ să se angajeze în așa ceva Probabil, pentru a verifica ce impresie au făcut cuvintele sale asupra lui Khairat, Abdullo-Khoja a întrebat din nou: - Nu-i așa, frate? "Poate că da", a răspuns Khairat "Desigur că este!" a spus Abdullo-Khoja hotărât și a adăugat: "Nu poți să fii grozav și să te bazezi pe minciuni pentru asta, deși ai pregătit totul pentru a atinge măreția cât mai curând posibil - Este foarte corect Conversația s-a încheiat, iar camera a început din nou să semene cu un loc de adunare pentru morți Nici eu, nici Khairat nu și-am întins mâinile spre pilaf Invitația bietului Aslon-Khoja nu a avut nici un efect asupra noastră De îndată ce a fost luată fața de masă, le-am părăsit casa Khairat a mers cu mine la celula mea Luând pix și hârtie, a scris o satiră improvizată despre Abdullo-Khoja pentru cincizeci de bayți; Consider că este potrivit să citez aici câțiva octeți inițiali din el Ca firele unui bazar festiv - un turban pe cap! Pentru el, barba ta este în plus, printre altele Fața este ca pământul lichid, înmuiat în umezeală, Și nasul este ca un jgheab într-un șanț de obraji-câmpuri murdare! Partea a treia Gol ca un dovleac, capul și gura sunt pline de prostie! Și ești ca o cămilă în tabăra ta, burta ta este un coș de tărâțe Silueta ta este atât de lungă cât axul steagului este înalt, Turbanul uriaș de pe el este ca stindardul lui Kava Și, ca o scurgere, ai mereu murdărie sub nas Și unde colțurile ochilor, chiar mai murdare Îngrozitoare sunt acțiunile tale, și dezgustătoare este înfățișarea ta, Faptele sunt lipsite de sens și nu există mai prost decât discursurile tale! După ce a terminat poezia, Khairat a rescris-o curat, i-a dus-o imediat lui Aslon-Khoja și, dând-o înapoi, a spus: "Aceasta este o poezie de mulțumire ca răspuns la ospitalitatea fratelui tău!" Aslon-Khoja, care stătea tăcut în timpul recepției, supărat de comportamentul fratelui său, a luat poezia, i-a luat-o imediat ca răzbunare și i-a predat-o Când Abdullo-Khoja a citit poezia, și-a pierdut capul și a început să-l roage pe fratele său să ia măsuri pentru ca satira să nu se răspândească în tot orașul, altfel ar fi dezonorat pentru întreaga lume Abdullo-Khoja avea dreptate În acele vremuri, în Bukhara nu exista încă presă Operele literare erau copiate sau transmise oral Poeziile serioase s-au răspândit destul de încet, dar poeziile satirice, decente sau indecente, au trecut imediat din mână în mână, din gură în gură Se auzeau pe străzi, în ceainărie, în mehmon-khons, într-una sau două zile au zburat în jurul întregului oraș Cu toate acestea, Aslon-Khoja la început nu i-a arătat fratelui său nicio modalitate de a preveni problemele Când rugăciunile lui s-au transformat în sfârșit în lacrimi, Aslon-Khoja l-a sfătuit să se întoarcă la mine A spus că eu, un prieten apropiat al lui Khairat, s-ar putea să-l influențez și să împiedic distribuirea poeziei A doua zi, dimineața devreme, înainte de răsăritul soarelui, Abdullo-Khoja a venit în celula mea A fost o priveliște uimitoare: un bărbat dintr-o familie nobilă, care nu răspundea salutărilor altor cetățeni nobili și se considera superior tatălui său, plângea în fața unui student din sat desculț al madrasei, cerșind ajutor In oras Am văzut că nu va fi ușor să scap de el, așa că a trebuit să-i promit că nu voi permite distribuirea poeziei Știam că Khairat nu a arătat poezia nimănui în afară de mine În acest fel, Abdullo-Khoja a ajuns să mă cunoască și s-a comportat supus la fiecare întâlnire Uneori chiar apela la mine pentru sfat și mă spunea "multă experiență" și persoană "cu experiență" Cu toate acestea, cu alții, el s-a comportat în continuare arogant și snob PRIETENIA A DOI MÂNDRI Abdullo-Khoja s-a plimbat mereu singur prin oraș, nimeni nu l-a întâlnit niciodată însoțit de altă persoană Și recent, și-a găsit brusc un tovarăș de nedespărțit pentru el Prietenul lui s-a dovedit a fi ruda mea, fiul lui Usto-amak, Parvardigor-khuja, pe care cititorii l-au cunoscut în prima parte a Memoriilor Sayyid-Akbar-Khoja, care, datorită aroganței sale, a primit porecla "Parvardigor-Khuja" de la oameni, a fost la început un slujitor al lui Bukhara akhund Orif-khon, după moartea lui akhund, a început să trăiască independent și a căpătat un aspect foarte "nobil" Cu o înălțime medie, avea o ramă zveltă și flexibilă, fața lui zbârcită părea mereu proaspătă, ochii, deși îngusti, priveau foarte atent și un zâmbet condescendent juca constant pe strâmb buze Barba lui Parvardigor-khuja a devenit mică, de o nuanță roșiatică, dar din spălarea constantă cu săpun și pieptănarea cu un pieptene, ieșea în toate direcțiile de-a lungul părului și, ca firele de mătase, strălucea cumva într-un mod deosebit Galuşele lui de piele, ichigi-ul, turbanul şi halatul lui erau curate, nu era nici măcar un fir de praf pe ele; buclele halatului erau aruncate peste doi nasturi acoperiti cu matase alba, evidentiindu-se chiar in mijlocul pieptului Sayyid-Akbar-Khoja purta un turban mare, dar, spre deosebire de Abdullah-Khoja, l-a legat strâns Ruda mea arogantă nu avea încă treizeci de ani, dar mergea pe străzi cu un toiag care se ridica cu patru degete deasupra capului Spre deosebire de Abdullo-Khoja, el Partea a treia Mergea foarte încet și răspundea mereu politicos la salutări Oprându-se o secundă, el, zâmbind, s-a uitat atent la persoana care l-a salutat, apoi a răspuns foarte liniştit salutului Dacă cel pe care l-a întâlnit era vrednic de o milă deosebită, atunci, după ce a răspuns la salut, a adăugat și el: "Ce mai faci?" Sayyid-Akbar-Khoja s-a comportat ca și cum ar fi fost un bătrân de optzeci de ani foarte experimentat și toți cei care îl întâlnesc pe stradă sunt potriviți pentru fiii, nepoții sau strănepoții săi și cu greu își recunoaște descendenții și, pentru cel mai bun din puterea fizică rămasă, le arată milă Dacă nu se uită la oameni și nu îi salută mai întâi, atunci asta nu se datorează proastelor maniere sau impoliteței lui, ci doar din cauza bătrâneții Iar în rest, cu noblețea originii, cunoștințele și vârsta înaintată, este bun și milostiv cu oamenii Parvardigor-Khuja, înainte să se împrietenească cu Abdullo-Khoja, mergea și el singur pe străzi și nimeni nu trebuia să-l vadă cu nimeni împreună Când acești doi bărbați mândri s-au împrietenit, oamenii atenți au observat că au încercat să se adapteze unul altuia și, pentru a-și întări prietenia, și-au iertat unele trăsături de caracter Așadar, fiecare dintre ei, care se considera cel mai nobil, cel mai educat, cel mai învățat, cel mai important, nu s-a lăudat înaintea celuilalt, nu a trecut înaintea lui și nu s-a așezat într-un loc mai onorabil Obiceiul lui Abdullo-Khoja de a merge repede pe străzi, potrivit lui Parvardigor-Khuja, contrazicea sfințenia, așa că Abdullo-Khoja, de dragul unui prieten, a scăpat de acest obicei și, ca și el, a început să meargă solid În același mod, Abdullo-Khoja a considerat modul lui Parvardigor-Khuja de a răspunde cu amabilitate și politicos la salutări contrare nobilimii și nașterii nobiliare Prin urmare, Sayyid-Akbar-Khoja, de dragul unui prieten, a părăsit această manieră Cu toate acestea, a existat o discuție între prieteni despre personalul de la Sayyid-Akbar-Khoja timp de câteva zile Abdullo-Khoja nu a aprobat personalul prietenului său: - Acesta este un semn de apartenență la șeici și la pustnici și îi urăsc pe șeici Sunt poet, filozof și doctor, așa că nu vreau In oras să mănânci cu un băţ Totuși, dacă tu, mergând lângă mine, ții un toiag în mâini, oamenii ignoranți te vor considera un șeic și vor considera că ești superior mie Îmi va afecta credibilitatea! Parvardigor-khuja nu a vrut să renunțe la personal pentru nimic și i-a spus prietenului său: "Ești foarte înalt și dacă merg lângă tine fără toiag, atunci oamenii miop, când îmi vor vedea silueta mică lângă silueta ta puternică, ca o cămilă, mă vor confunda cu studentul sau fratele tău mai mic Acest lucru eu, cu originea mea nobilă, nu o pot îndura! După câteva zile de dispute, Abdullo-Khoja a găsit în sfârșit o cale de ieșire din situația dificilă Și-a amintit că Amkhad-Kalla, om de știință, medic și filozof, merge mereu sprijinit de un toiag rusesc De ce n-ar trebui, se gândi el, să mă plimb cu un toiag ca ăsta? Într-adevăr, în cunoștințele de medicină și filozofie, am fost cu mult înaintea lui Dacă găsesc un băț frumos, cu vârf asemănător unui șarpe, care va aminti tuturor de motivul transformării profetului Moise într-un balaur, măreția și sfințenia mea în ochii oamenilor vor crește de multe ori Când Abdullo-Khoja și-a exprimat gândul său conciliant lui Sayyid-Akbar-Khoja, el a aprobat-o Prin urmare, amândoi au hotărât că atunci când ieșiră în stradă, Abdullo-Khoja va lua un toiag rusesc, iar Parvardigor-Khuja va lua un toiag lung, așa cum îl poartă șeicii Totuși, fiecare dintre ei în sufletul său socotea că toiagul său, în comparație cu bățul unui prieten, are mari merite și s-a bucurat că, din fericire, un prieten nu a ghicit despre aceste merite, altfel nu ar putea fi de acord Abdullo-Khoja a gândit așa: "Poezia, medicina și filosofia sunt virtuți înalte care fac ca numele unei persoane să fie etern, iar oamenii încă venerează astfel de poeți, doctori și filozofi precum Saadi, Hafiz, Jami și Avicenna Nu vom merge departe ca exemplu, Ahmad-Kalla, cu toată imperfecțiunea poemelor sale și cu lipsurile în cunoștințele medicale și filozofice, în ciuda faptului că a câștigat faima de ateu, este respectat de adulți și copii, iar conducătorii se tem de el Ceea ce se exprimă în exterior superioritatea sa față de simplu Partea a treia oameni? Aici, în acest stick rusesc cu un buton serpentin Este bine că ignorantul din sat (Parvardigor-khuja) nu înțelege avantajele personalului meu, pentru că este un mare încăpățânat și nu ar fi niciodată de acord să merg pe străzi cu bățul meu " Sayyid-Akbar-Khoja s-a gândit la avantajele bățului său după cum urmează: "Acest toiag indică vârsta mea înaintată, demnă de respect și, de asemenea, mărturisește că sunt un șeic - un pustnic Respectul care cade în sarcina unei persoane care arată ca un șeic este "halvah care nu miroase a fum " Titlul de șeic în vremea noastră este o demnitate atât de neîndoielnică, care nu numai că merită respect universal, ci chiar a devenit un obiect de cult pentru mase Dacă câțiva mullahi desculți, șeici care se prefac a fi filozofi, disprețuiesc șeicii, nu contează!Totuși, conducătorii care urăsc doctori și filozofii arată un respect sclav pentru șeici Acest toiag lung mă aduce mai aproape de șeici si ma face demn de respectul maselor si chiar al autoritatilor Bine ca acest prost cu picioare lungi (Abdullo-Khoja), in mintea lui slaba, nu intelege avantajele batului meu, altfel nu am ajunge niciodata la un acord cu el și ar trebui, ca și înainte, să rătăcesc singur " * * * A urmărit plimbările a doi bărbați mândri pe străzile din Bukhara a fost foarte amuzant Ambii prieteni mergeau mereu unul lângă altul și, parcă la comandă, își ridicau și coborau simultan picioarele Dacă purtau uniforme militare și mergeau mai puțin greu, atunci ar putea fi confundați cu soldații care trecuseră printr-un exercițiu lung Dacă unul dintre ei întâmpina un obstacol pe drum și îi forța să se oprească, atunci se opri și însoțitorul, ca umbra prietenului său După ce obstacolul a fost în sfârșit depășit, cei doi prieteni și-au continuat solemn alaiul Totuși, dacă arba le-a blocat calea, prietenii s-au trezit într-o situație dificilă Străzile din Bukhara erau foarte înguste, iar vagoanele locale erau destul de largi când treceau prin ele In oras stradă, ambele topoare aproape că atingeau pereții opuși, așa că buharienii au dat căruțelor porecla "o măsură a lățimii străzii" Aroganții care mergeau unul lângă altul nu puteau trece pe o parte a căruței, care ocupa aproape toată lățimea străzii Dacă unul dintre ei îl lasă pe celălalt să treacă, atunci acest lucru îi va afecta demnitatea și va încălca una dintre condițiile de bază ale prieteniei lor și, în același timp, prietenia în sine Cu toate acestea, doi prieteni, deși cu greu, au reușit să rezolve această problemă dificilă Ei au convenit să devină simultan la dreapta și la stânga pentru a ocoli căruciorul pe ambele părți, ca apa curgătoare, care, aplecându-se în jurul adâncimii pe drum, se ramifică în două ramuri, apoi, unindu-se, curge mai departe Așa că ei, după întâlnire, și-au continuat din nou mersul unul lângă altul Pe scurt, ambii prieteni mândri și-au păstrat cu zel acordul și au încercat să se asigure că nimeni nu avea nici cea mai mică suspiciune cu privire la puterea prieteniei lor Plimbările solitare erau foarte obosite de ei, iar în oraș era imposibil să găsești pe cineva care ar dori să-i însoțească Niciunul dintre mândrii prieteni nu a considerat măcar pe cineva egal cu el și nu a cerut recunoașterea superiorității sale Prin urmare, prietenia s-a dovedit a fi "trimisă de Dumnezeu" pentru a scăpa de singurătate și ar trebui protejată Amândoi erau gata să facă sacrificii reciproce pentru a nu prejudicia onoarea și demnitatea fiecărui ha LRU * * * Relațiile de prietenie dintre Abdullo-Khoja și Parvardigor-Khud-Joy s-au menținut mai mult de un an Dar într-o zi s-a răspândit în oraș un zvon că prietenii au început să nu fie de acord și s-au despărțit Curând zvonul a fost confirmat: ambii mândri au început să meargă singuri Sayyid-Akbar-Khoja, ca și înainte, în timpul plimbărilor sale solitare, mergea solid, nu cruța plecăciuni politicoase, însoțite de zâmbete amabile ca răspuns la saluturile trecătorilor, pe care nu le observase până de curând de dragul unui prieten Abdullo-Khoja, de asemenea, mai alerga singur și nu saluta pe nimeni Totuși, diferența era că acum mergea cu un băț rusesc în mâini Cu siguranță, Partea a treia nu a considerat necesar să poarte acest băț în amintirea unei prietenii pierdute și nu l-a aruncat doar pentru ca oamenii din Buhara să-l considere poet, doctor și filozof Când oamenii și-au văzut foștii prieteni singuri cu foștii lor; obiceiuri, nimeni nu se mai îndoia că între ei a avut loc o ceartă serioasă Motivele acestei ceartă au rămas însă necunoscute, au spus doar că au plecat împreună, ca prieten, la Chardzhui la plimbare, iar de acolo s-au întors separat Eram mereu chinuit de curiozitate, mi se părea că nu pot trăi liniștit până nu aflu motivele ceartei lor Odată am întâlnit-o pe ruda mea Parvardigor-khuja și am încercat să aflu ce l-a făcut să rupă relațiile sale de prietenie cu Abdullo-khuja Privindu-mă cu atenție și acoperindu-mă cu zâmbetele lui pline de grație, el a răspuns: - Rudă! Ești încă mic și nu trebuie să arăți curiozitate în legătură cu acțiunile adulților Asta nu aduce bunătate, pentru că cine este prea curios nu va trăi mult Învață-ți bine lecțiile și încearcă să obții binecuvântări de la adulți - După ce și-a terminat astfel prelegerea, nu a scos niciun cuvânt despre ceartă După o conversație nereușită cu Parvardigor-khuja, am decis să apelez la Abdullo-khuja Îi era teamă să nu distribui poezia satiric "nefericită" sau, și mai rău, să o arăt fostului meu prieten, iar actualul inamic - Parvardigor - mai rău, și m-a tratat cu mult respect, a încercat tot posibilul să-mi facă pe plac Într-adevăr, apelul meu către el a dat rezultate strălucitoare și mi-a spus de ce s-au despărțit - Ruda ta, se dovedește, nu este o persoană atât de sinceră ca tine, este o persoană secretă, rea, cu intestinul negru El si eu, ca doi prieteni, am fost la Chardi $uy După ce m-am închinat "locul în care Shokhi-Mardon Murtazo Ali a pus piciorul", am făcut un aranjament prietenesc cu el pentru a-l vizita pe guvernatorul regiunii (Când mullahii au vizitat vreo localitate, ei, după obicei, nu au plecat de acolo fără să-l vadă pe conducătorul regiunii El le-a dat bani pentru cheltuielile de călătorie și le-a adus diverse daruri) Am venit la domnitor și, după * condiția care exista între noi, ne-am așezat unul față de celălalt In oras de ambele părți ale încăperii, pentru că dacă ne-am așeza una lângă alta, atunci unul dintre noi ar putea fi mai aproape de locul de cinste, iar acest lucru a scăzut demnitatea celuilalt Totuși, în timpul conversației, am observat brusc că ruda dumneavoastră s-a mutat în liniște cu un sfert înainte la locul de onoare Acest lucru m-a jignit profund Din răzbunare, m-am apropiat și de locul de cinste, cu un sfert mai departe de acesta El, la rândul său, a repetat același lucru și a mai mutat un sfert Din încăpăţânare, amândoi, dorind să ne păstrăm demnitatea, am continuat să înaintăm În cele din urmă, genunchii mei s-au ciocnit de genunchii riglei și nu am avut încotro să mă mișc Cu toate acestea, s-a deplasat mai departe pe partea cealaltă și s-a așezat într-un colț și mai aproape de locul de onoare Deci ruda ta a fost înaintea mea, pe aceeași linie cu locul domnitorului N-am mai suportat, m-am înfuriat și am strigat: "O, nădușule, gândac de bălegar! Cine ți-a permis să stai mai departe decât mine, lângă domnitorul regiunii? Și încă te numești sayid?! Cine te cunoaste! Nu va fi nimic surprinzător dacă se va dovedi că ești sclav prin naștere! Știu doar că tatăl tău este dulgher și tatăl meu este un om de știință respectat Ca să nu mai vorbim de alte virtuți, nici măcar această diferență singură nu îți dă dreptul să fii egal cu mine și să stai cu mine în aceleași întâlniri! " M-a întrerupt și m-a înjurat într-un mod rustic Am sărit în sus și am vrut, apucându-l de guler, să scot rigla din casă Totuși, el a trecut înaintea mea și m-a prins de barbă, iar eu l-am prins de guler și am început să ne batem cu pumnii Guvernatorul a ordonat oamenilor săi să ne despartă și să ne scoată din casă Oamenii domnitorului, cărora le porunci doar: "Aduceți un turban", și vor aduce capul, ne-au despărțit și, după ce ne-au bătut, ne-au alungat în stradă Era imposibil să ne luptăm și să ne certați unii pe alții în fața oamenilor, acest lucru ne putea afecta onoarea și demnitatea amândoi, ne-am împrăștiat în tăcere și fiecare dintre noi s-a întors la Bukhara pe cont propriu Acesta este motivul pentru care ne-am despărțit! * * * În , în cartierul Sari-Puli-Ravgangaron, un bai pe nume Haji-Zokhid a construit o mică madrasa În noua madrasa, Partea a treia împreună cu alți studenți care nu aveau locuință, fratele meu și cu mine am primit și o celulă În același an, prietenul meu și colegul meu de studiu Abdulkhalil-mahdum a cumpărat o celulă în Madrasa Kukeltash și m-a invitat să mă stabilesc în ea Până atunci, fratele meu mai mare devenise deja adult, trebuia să trăiască mai uman, așa că i-am dat o celulă în Madrasa Kukeltash și eu m-am stabilit în Madrasa Haji-Zokhid A patra parte a "Memoriilor" începe cu timpul șederii mele în madrasa Haji-Zokhid Sfârșitul celei de-a treia părți Partea a patra IN ORAS MADRESA HAJI-ZOKHID La sfârșitul celei de-a treia părți din "Memorii" am povestit cum în la Bukhara, în cartierul Sari-Puli-Ravgangaron, a fost construită o nouă madrasa de către un anume Haji-Zokhid, unde m-am mutat Această madrasa era alcătuită din doar douăzeci și două de celule, fațada ei era cu două etaje, iar celelalte trei laturi erau cu un singur etaj Porțile madrasei erau orientate spre sud, în fața lor se afla o mică platformă, pe cealaltă parte a căreia, imediat în spatele unei străzi înguste, curgea canalul orașului Pe latura de est, noua madrasa era învecinată cu madraza din golful Hussein, pe latura de nord era moșia proprietarului madrasei, iar pe latura de vest era un pasaj acoperit către curtea sa Celula în care am locuit a fost construită peste porțile madrasei Ușa de intrare a celulei se deschidea din interior într-un mic pasaj înghesuit care făcea legătura cu partea de est a acoperișului madrasei, de unde cobora o scară; Vizavi de uşă era o alta, care se deschidea spre piaţă, stradă şi canal Pe ambele maluri ale canalului creșteau duzi și o dată pe săptămână sau cincisprezece zile apa curgea prin canal, așa că locuința mea era considerată destul de bună conform condițiilor de viață de atunci din Bukhara Nu locuisem niciodată în Bukhara în astfel de locuri în care creșteau copaci, iar această celulă mi se părea plăcută Camera în sine era înghesuită Imediat la intrare, lângă locul unde au fost scoase galoșurile, a început partea rezidențială a celulei Zhi- Partea a patra Partea de scoarță era pătrată și, dacă un bărbat înalt s-a întins pe fiecare parte a ei, își punea picioarele fie pe ușă, fie pe peretele opus În mijlocul chiliei stătea câte o sandală, pe fiecare dintre cele trei laturi ale ei, îndreptată spre pereți și spre ușa de la stradă, cu greu se putea așeza o persoană, dar pe a patra latură, vizavi de intrare, unde era spațiu liber în spate persoana aşezată, se putea aşeza foarte confortabil La intrare, pe o parte, se afla un jgheab sau un ulcior de apă, iar pe cealaltă, învecinat cu perete, era o vatră, țeava din care era înglobată în perete Coșul era comun pentru două celule, iar în zilele cu vânt, când se aprindea un incendiu într-una, fumul din acesta umplea celula vecină O dată pe săptămână sau zece zile îmi găteam singur o masă caldă, care nu dura mai mult de o oră Totuși, pentru vecinul meu din chilie, un kirghiz, care petrecea cel puțin trei ore zilnic gătind carne de cal, celula mea în zilele cu vânt, parcă, îndeplinea funcția de coș de fum Spre deosebire de alte madrase din Buhara, celulele de aici nu aveau un loc special pentru spălat, iar acestea trebuiau să se spele pe acoperiș sau în curte În celula mea, ca și în alte celule ale acestei madrasei, nu era nicio fereastră, dar ușa de la intrare trebuia ținută în permanență închisă; * usa care da spre strada avea un cadru de priza care nu se deschidea; * daca era necesara deschiderea acestei usi, tocul era scos si pus in celula De câte ori voiam să "mă odihnesc cu ochii" pe frunzele prăfuite ale copacilor de pe malul canalului, tocmai asta făceam Prin dimensiunea sa și natura construcției, celula yoya ar putea fi considerată un model al celor mai bune celule din această madrasa; unele celule de colt erau si mai inghesuite, in timp ce celulele situate la parter aveau toate o singura usa prin care intrau in camera; Prin ea a pătruns și lumina Această madrasa nu avea waqf, iar proprietarul celulei în nume propriu dădea lunar douăzeci de tenge imamul moscheii și zece tenge muezzinului In oras PROPRIETAR MADRESA Proprietarul madrasei era un Bukhara bai din clasa de mijloc, un bărbat de vreo şaizeci de ani, nu înalt, foarte gras, cu o barbă mare Nu a avut copii și a construit această madrasa, se pare, astfel încât o parte din moștenirea după moartea sa să rămână, parcă, o amintire veșnică a lui El a dat madrasa studenților sub formă de waqf și, conform Sharia, clădirea nu îi aparținea, cu toate acestea, a ordonat muezzinului să încuie madraza după ultima rugăciune și a împiedicat intrarea și ieșirea ambilor studenți trăind în madrasa și străini O astfel de ordine strictă, foarte împovărătoare pentru studenți, nu a existat în nicio madrasa din Bukhara De obicei, în zilele de școală seara, elevii mergeau să pregătească lecții pentru prietenii care locuiau în alte madrase, iar în timpul liber participau la ospețe În majoritatea celulelor din madrasele din Bukhara erau înghesuite, iar studenții săraci, de altfel, nu aveau perne sau pături în plus, așa că, după pregătirea lecțiilor sau a unei petreceri, studenții madrasei noastre au fost nevoiți să se întoarcă pentru a petrece noaptea în celulele lor Măsura, introdusă de proprietar, i-a lipsit pe locuitorii madrasei de posibilitatea de a comunica liber cu alți studenți Am fost printre cei care au suferit din cauza acestui ordin Când locuiam în madrasa Badal-bek, am reușit să merg la sărbători sau să particip la petreceri amicale în serile mele libere, dar acum, în această nouă madrasa, am devenit un adevărat pustnic Studenții care au studiat și au locuit în celulele acestei madrasei s-au adunat aici din diferite locuri, așa că nu m-am împrietenit cu ei și nu i-am cunoscut deloc Cel mai apropiat vecin al meu era din kirghizi din Ura-Tyube, iar numele lui era Mullo-Tuychi Era un tânăr de statură înaltă, brunet, cu părul neted, cu ochi răi îngusti; era cu vreo opt sau nouă ani mai mare decât mine și conform programului a plecat cu patru ani înainte Ca să nu mai vorbim de pretențiile împotriva lui din cauza fumului din prepararea sa de supă din ko- Sadriddin Aini Partea a patra Nina, nici mie nu mi-a plăcut aspectul lui, așa că nu am vrut deloc să stabilesc relații de prietenie cu el Dar într-o zi a bătut la ușa mea și, după obiceiurile madrasei, după ce a primit permisiunea, a intrat, s-a așezat și, fără preambule, a vorbit despre scopul vizitei sale: - Am venit la Bukhara din stepa Kirghizului să studiez, și nu să mănânc pilaf, dar îmi lipsește capacitatea Am nevoie de un asistent Această îndatorire a fost preluată de unul dintre cei mai capabili compatrioți ai mei El este din Tadjiks Uratyube și locuiește în Madrasah Rashid În fiecare seară, după rugăciunea târzie, mă duceam la el să-mi pregătesc lecțiile Cu toate acestea, măsura introdusă de proprietarul madrasei împiedică acest lucru; A trecut o săptămână de când nu mi-am făcut temele Sfatu-ma ce sa fac? "Voi vorbi cu muezinul, poate că nu se va amesteca cu tine", i-am răspuns A plecat fericit Eu, conform promisiunii, am văzut muezinul și i-am cerut, ca excepție, să permită kirghizului să plece seara pentru a pregăti lecțiile și a se întoarce înapoi la madrasa Totuși, așa cum mă așteptam, muezzinul mi-a respins cererea Era un tânăr din Miyankal (din Khatyrchi sau Ziyoud-din), complet analfabet și ignorant de orice, fie la cursuri, fie la pregătirea lecțiilor Îl cunoștea doar pe stăpânul madrasei, care l-a găsit de nicăieri, l-a adus aici, i-a dat o chilie și i-a făcut un muezin și o măturătoare pentru zece tenge pe lună și, în plus, un menaj, încredințându-i să taie lemne de foc și alte munci grele Deoarece muezzinul mi-a respins propunerea, am venit cu o altă cale, "ilegală", pentru kârgâz, astfel încât acest biet om care tinde spre cunoaștere să nu fie lipsit de posibilitatea de a se pregăti pentru lecții A fost o cale foarte ușoară, care nu mi-a trecut prin cap înainte, dar situația tristă a lui Mullo-Tuichi m-a forțat să mă gândesc și să mă gândesc la această ieșire Când l-am găsit, a trebuit și eu să muncesc puțin După cum am menționat deja, madraza Haji-Zokhid era situată în apropiere In oras din madraza din golful Hussein În colțul de vest al acestei madrasei, la etajul doi, locuia un student din Gisar, prietenul și colegul meu Celula lui din partea de vest avea o fereastră După construirea madrasei Hadji-Zokhid de lângă madrasa Hussein-bai, acoperișul etajului noii clădiri era la același nivel cu fereastra chiliei prietenului meu din Gisar L-am rugat să-i permită Kirghizului să se întoarcă după ce și-a pregătit lecțiile prin fereastra din celula lui cu vedere la acoperișul madrasei Haji-Zokhid Gissarul a fost de acord cu bucurie, iar kirghizul Mullo-Tuychi a putut să continue pregătirea pentru cursuri în acest fel S-a întâmplat să plec și eu noaptea din madrasa și să mă întorc pe același drum Nu se știe cum a aflat muezinul că kirghizii au plecat în secret și s-au întors noaptea A plănuit să-l prindă, într-o noapte a pus o ambuscadă și a început să păzească când kirghizii au urcat pe fereastră Imediat ce Mullo-Tuichi a ieșit pe fereastră și a apărut pe acoperiș, muezzinul a alergat spre el, l-a apucat de guler și a început să-l mustre pentru că a încălcat ordinea stabilită de proprietarul madrasei Furia care se arăta constant pe chipul kirghizilor a izbucnit instantaneu ca focul; cu amândouă mâinile apucă muezinul de talie, îl ridică și-l împinse în hornul vreunei celule, care se ridica la vreo un metru deasupra acoperișului Forța loviturii poate fi imaginată prin faptul că o țeavă din cărămidă coptă, acoperită cu alabastru, s-a spart în bucăți Încă nu am dormit Auzind zgomotul unei lupte, am sărit din celulă și am alergat la luptători: muezinul, ca un șoarece în ghearele unei pisici, s-a zvârcolit pe pământ, kirghizul l-a lovit cu picioarele și a înjurat dezgustător în kârgâz , muezinul, în limba sa, șuierând, a cerut milă, spunând că îi pare rău pentru faptele sale Studentul din Gissar, auzind zgomotul, a ieșit și el pe fereastră și a stat lângă luptă; i-a avertizat în limba tadjică și a încercat să elibereze muezzinul din ghearele kirghizilor Cu toate acestea, nu a reușit Apropiindu-mă de ei, l-am prins imediat pe Mullo-Tuychi de braț și l-am târât în lateral La început nu m-a băgat în seamă * Partea a patra mania, a continuat să dea cu piciorul în mueziin M-am întors foarte hotărât către kirghiz, numindu-l "tu": - Eşti nebun? Lasă-l să plece acum! El este aproape de moarte! Kirghizi a părăsit muezzinul și s-a uitat la mine furios, apoi a scuipat și a vorbit "Mi-am dorit foarte mult să-l ucid și doar pentru tine nu i-am vărsat încă sânge " Dar acum dă-mi drumul, îl voi face să se pocăiască și îi voi da cuvântul", mi-a spus el, întorcându-se tot spre "tu" "O să-ți dau drumul", i-am răspuns, tot la fel de hotărât, "dar mai întâi dă-mi cuvântul că nu-l vei mai învinge" "Îți dau cuvântul meu", a spus kirghizul, "că, de dragul tău, nu-l voi mai bate acum" I-am dat drumul mâinilor Se apropie din nou de muezin, își strânse mâinile la spate și, aplecându-se ușor, se uită la el, apoi îl strigă pe nume: - Tagoy-mișto! - Ce ai dori? răspunse muezinul cu vocea unei muscă încurcate într-o pânză - În primul rând, nu trebuie să îi spui nimic proprietarului despre acest incident; în al doilea rând, nu ar trebui să te amesteci cu mine pentru a părăsi liber madrasa și a mă întoarce Dacă încalci chiar și una dintre aceste condiții, atunci te voi ucide imediat și apoi îi las să facă cu mine ce vor! "Jur pe Dumnezeu că nu-i voi spune bai sau altcuiva despre asta și nu-ți voi împiedica pe tine sau pe alții să pleci și să vină", a răspuns muezzinul, acceptând - și chiar dublând - condițiile propuse de kirghizi - Dacă da, atunci ridică-te și du-te la celula ta! i-a ordonat kirghizii Cu toate acestea, muezinul nu avea puterea să se miște Oricât s-ar fi străduit, s-a ridicat doar, dar nu a putut să se ridice în picioare Kirghizul l-a ajutat să se ridice și, îmbrățișându-l, l-a dus în chilie, iar el însuși a mers în camera lui și a încuiat ușa Colegul meu de clasă din Gissar a râs: "Carnea de măgar este bună pentru dinții de câine", spune proverbul și este absolut adevărat! - cu aceste cuvinte, s-a urcat pe fereastra celulei lui M-am întors și eu în camera mea, am încuiat ușa și am decis să mă culc In oras Cu toate acestea, înainte să pot ațipi, s-a auzit o bătaie la ușa celulei mele Am sărit în sus, am aprins lampa și am descuiat ușa În fața ușii stătea scribul bai - Vă rog! - L-am invitat, a intrat, dar nu și-a dat jos galoșurile, ci s-a așezat chiar la intrare "Pentru o cauză care nu poate fi rezolvată de lume, este nevoie de un act nebunesc", a început el "Stăpânul nostru este un prost cu intestinul negru Concluzia este că s-a pocăit de construcția madrasei, dar acum nu are ocazia să distrugă documentul privind transferul madrasei la waqf și să returneze madrasa pe proprietatea sa În mod involuntar, la fel cum "dorința de a-și potoli setea cu zară este satisfăcută privind lumina lăptoasă a lunii", el, asuprind elevii, inventează noi reguli în fiecare zi și încearcă să-și afirme drepturile și puterea în madrasa Cuvintele nu-l pot corecta nici pe el, nici pe muezinul lui, care este chiar mai prost decât el Pentru a le repara, era nevoie de un act nebunesc Acest act nu a fost făcut de mine, nu de tine și de nimeni altcineva De bună voie sau fără să vrea, intenționat sau accidental, acest act nebunesc din Kârgâz a fost comis După aceea, toți cei care locuiesc aici vor scăpa atât de bai și de muezzin "După părerea mea, muezzinul s-a speriat, nu îi va spune nimic bai, nici tu nu spui, iar acest incident va fi uitat de la sine", am spus De ce nu-i spun? Voi exagera și voi înfrumuseța mai mult decât a fost Cât de prost este proprietarul, cât de răutăcios, cât de laș este Auzind despre acest incident, el va fi speriat și va decide că studenții îl vor ucide și nici măcar nu vor mai privi în direcția madrasei Iartă-mă, nu te-am lăsat să dormi, - cu aceste cuvinte, scribul băii a părăsit chilia * * * Acest scrib se numea Nemat Avea treizeci de ani, era bine alfabetizat și avea un scris frumos Nu avea casă, nici locuință Proprietarul l-a angajat în condiții Partea a patra livrându-i locuință și eliberând un salariu lunar de douăzeci de tenge (trei ruble) I-a dat o chilie într-o madrasa, pe care a construit-o "în numele lui Dumnezeu, pentru studenții care studiau științe teologice" Acest scrib locuia de cealaltă parte a celulei mele Deși a știut încă de la început de lupta dintre kirghizi și muezin, dar pentru a nu fi martor și a sta departe, nu s-a apropiat de fața locului În fiecare dimineață, scribul, împreună cu bai, mergea la prăvălia lui, nota în carte banii și datoriile băii, apoi mergea prin magazine și mall-uri, strângând banii împrumutați, care expiraseră Când un negustor nu și-a plătit datoria la timp, proprietarul l-a certat pe scrib, acuzându-l de neglijență și lipsă de fermitate Seara, scribul, împreună cu bai, se întorceau la madrasa și se duceau la chilia pusă la dispoziție Întrucât madraza era strâns încuiată, el nu putea merge nicăieri și nu putea * invita prieteni la el Timp de douăzeci de tenge pe lună, era nevoit să muncească de dimineața până seara, să asculte grosolănia din bai și seara să stea ca un prizonier într-o celulă care arăta ca un mormânt De aceea scribul a fost atât de încântat de fapta nebunească a kirghizilor, încât, când totul s-a terminat, a venit la mine să-și exprime bucuria și a promis că ne va salva de la închisoare Intr-adevar, dupa lupta dintre kirghizi si muezzin, bai nu s-a mai prezentat in madrasa Când își dorea neapărat să se uite la "proprietatea lui", venea la madrașă și o ocolise în zilele libere de la cursuri, când studenții ieșeau la plimbare și nu mai rămânea nimeni în madrasa sau erau puțini oameni Dar dacă a întâlnit din greșeală pe cineva, atunci, fără să scoată un cuvânt, a lăsat capul în jos și a părăsit madrasa Cu toate acestea, înainte de lupta dintre kirghizi și muezzin, proprietarul de două ori pe zi - dimineața, înainte de a pleca la bazar și seara, după ce s-a întors de acolo - venea la madrasa, o plimba, examinând cu atenție fiecare cărămidă Dacă a descoperit o cărămidă căzută sau s-a mutat de la locul ei, atunci cu spumă la gură a început să reproșeze și să-i mustre pe elevi In oras Odată am asistat la o astfel de scenă: proprietarul madrasei, venind din bazar, înainte de a merge acasă, a intrat în madrasa și, conform obiceiului său, a început să examineze totul în jur În acea zi, unul dintre elevi spăla rufe și a turnat apă murdară în curte Văzând pământul ud, proprietarul a strigat: Cine a spălat rufele azi? Discipolul care spăla rufele în ziua aceea a ieșit din chilie și a răspuns: - Spălam rufe Alți elevi au ieșit și ei în curte și au început să aștepte ce prostii avea să poarte bai "Ești un domullo!" a spus el furios "Nu te doare spatele și nu știi câți bani s-au cheltuit pentru construcția acestei madrasei, unde și cu ce forță de muncă au fost obținute Prin urmare, în madrasa te comporți într-un mod în care nu te-ai comporta în casa tatălui tău Dar trebuie să știți că după spălare, cărămizile se slăbesc și cad din apă după spălare și, ca urmare, întreaga clădire se prăbușește După ce și-a terminat instrucțiunile, bai a ordonat: "De acum înainte, oricine spală rufele trebuie să toarne apă într-o găleată, iar când găleata este plină, să o scoată din madrasa și să o toarne în canal - asta e! Printre studenți a fost un Kulyabian Mullo-Sullam Puțin dur, a fost, totuși, un mare glumeț și duh Auzind cuvintele proprietarului madrasei, s-a întors către el: - Unchiule Bai, ești deja bătrân, o persoană nu poate trăi veșnic Cine după ce vei supraveghea madrasa și o va proteja de distrugere? "Dumnezeu va supraveghea, Doamne!" a răspuns baia: "Deoarece am construit această instituție de binefacere în numele lui Dumnezeu, atunci Dumnezeu însuși va veghea asupra ei și va pedepsi pe cei care îndrăznesc să distrugă această clădire sfântă "După înțelegerea mea", au spus Kulyabeții, "din cauza faptului că "au construit o madrasa în numele lui Dumnezeu", Dumnezeu nu își va asuma datoria de a fi gardianul madrasei, deoarece Dumnezeu nu este Tagoy -kul, ca să te supui Partea a patra a merge Ar fi mai bine dacă nu ai construi o madrasa și nu ai încredința lui Dumnezeu o faptă atât de slabă - Vai! O mie de regrete că eu, după ce am construit această madrasa, am făcut o faptă atât de inutilă Am sperat că studenții vor locui aici și vor studia științele legate de religie, dar nu știam că și ateii își vor găsi drumul aici - Întorcându-se, baia mormăi sub ton: "Mai bine ar fi dacă ei, punându-și covoarele și păturile pe spate, să rătăcească pe străzi în căutarea unui adăpost" Continuând să mormăie, a părăsit madrasa Elevii l-au urmat râzând puternic După lupta dintre kirghizi și muezzinul descris mai sus, bai nu numai că a încetat să mai meargă la madrasa, dar, după cum promisese scribul, a scos toate lacătele și lacătele Astfel, cei care locuiesc aici, ca și studenții altor madrase din Bukhara, au primit libertate Puteau să plece și să vină în orice moment, să taie lemne, să spele rufe Împreună cu toată lumea, eu, și Kirghizul și scribul am câștigat libertatea Și colegul meu de la Gissar a scăpat de nevoia de a-și transforma celula într-un pasaj VIAȚA MEA ȘI STUDIILE LA MADRESA HAJI-ZOKHID În madraza Haji-Zokhid, am trăit aproape independent Pentru a-mi asigura existența, nu am fost forțat să fac o muncă ușoară, deoarece Abdulkhalil-mahdum, așa cum se menționează în partea a treia a Memoriilor, m-a ajutat financiar pentru sprijinul meu spiritual și pentru ajutor în studii științifice Mi-a oferit mâncare și uneori îmi dădea haine Deși nu mi-a plătit bani (după obiceiurile vremii, era considerat indecent ca un om de știință să primească numerar de la persoane fizice pentru munca științifică), dar prânzul pe care îl primeam zilnic mi-a fost destul de suficient Cel mai adesea a fost pilaf Eu însumi nu i-am gătit pilaf și nu am curățat celula Toată această muncă a fost făcută de un student pe nume Kori-Nurullo, care a avansat mai puțin în program decât noi Bineînțeles că uneori am gătit și pilaf, dar am făcut-o prietenos, și nu ca servitor Această lucrare, uneori efectuată în celula unui coleg și Mirzo- In oras Abdulvohid Munzim A căutat recunoașterea faptului că știe să gătească pilaf mai bine decât mine, dar nici la această competiție nu am rămas în urma lui Până la urmă, datorită faptului că am gătit pilaf pentru diverși oameni, aveam mai multă experiență decât el și mă consideram mai priceput Tovarășii mi-au recunoscut și superioritatea Sharif-jon-makhdum, devenit qaziy, a părăsit orașul și, prin urmare, Mirzo-Abdulvohid, pentru a-și continua educația, a trebuit să-l părăsească S-a stabilit în madraza Mullo-Muhammad-Sharif, într-o celulă foarte bună de deasupra porții, care a aparținut lui Sharif-jon-mahdum Mirzo-Abdulvohid a primit venituri din moștenirea tatălui său și a trăit bine în madrasa El a fost colegul meu de clasă și ne-am pregătit împreună pentru cursuri În madrasele din Bukhara, astfel de cursuri comune erau numite interviuri Pregătirea pentru cursuri în celula lui Abdulkhalil-makhdum avea loc zilnic, la prânz, între lecții și după lecții, în timp ce pilaful era gătit Celula lui Abdulkhalil-mahdum, așa cum sa menționat deja în a treia parte a "Memoriilor", se afla în madraza Goziyon deasupra porții Era situat vizavi de celula lui Mirzo-Abdulvokhid, erau despărțiți de bazinul Goziyon și de drumul mare către Djuybor și Mirakon, iar dacă copacii de pe malul lacului de acumulare Goziyon nu interferau, atunci locuitorii acestor două celule puteau să vă vedeți și să comunicați cu ajutorul semnelor Mirzo-Abdulvokhid nu avea nici măcar o urmă a fostei sale aroganțe Acum nu mă mai privea ironic, nu mai pretindea, ca înainte, capacitatea de a scrie poezie și înțelegerea poeziei, iar în studiile sale mi-a recunoscut pe deplin superioritatea Nu era foarte capabil, dar era atras de cunoștințe și nu a rămas în urma mea până nu a stăpânit secțiunile dificile Acum se considera mai priceput doar în pregătirea pilafului - desigur, doar în glumă Mirzo-Abdulvokhid era la acea vreme mai priceput decât toți tovarășii săi și majoritatea semenilor săi în ceea ce privește frumusețea scrisului său și măiestria caligrafiei, dar, din moment ce dobândise calități morale înalte, nu s-a lăudat deschis cu asta Totuși, în caracterul său a rămas vanitatea care s-a manifestat constant din copilărie; deși înăbușită, se făcea simțită Voia să facă ceva care să-i surprindă pe toată lumea Mullo-Amon le-a explicat că mesagerul cu ordinul de a-i extermina va ajunge la kushbegi înaintea lor "Dacă viața îți este dragă", a spus el, "întoarce-te imediat la locul tău și fă ce este în puterea ta" Chiar în acest moment, din direcția Bukhara, au apărut poporul Kushbegi cu căruțe acoperite Ei au adus o mulțime de halate, și-au scos covorașele de pâslă neagră de la reclamanți, au îmbrăcat câte o halată pentru fiecare, au pus opt până la zece persoane într-o căruță și i-au trimis la Bukhara În același timp, au poruncit fiecărui arbacesh să meargă în oraș prin anumite porți și au interzis ca două căruțe să intre în oraș în același timp prin aceleași porți In oras Oamenii Kushbegi, văzându-l pe Mullo-Amon printre reclamanți, au fost foarte surprinși și au decis că, se pare, el a fost cel care i-a entuziasmat pe acești oameni Au început să interogheze reclamanții Ei au spus că nu-l cunosc pe acest om și nu-l mai văzuseră până acum Ei au fost foarte recunoscători emirului și asociaților săi pentru faptul că în loc de pâsle negre purtau haine de emir, iar încrederea lor în autorități a crescut și mai mult Reprezentanții Chirakchi nu au ascuns faptul că Mullo-Amon i-a îndemnat să fugă Dându-și seama de asta, Mullo-Amon a ieșit din mulțimea de reclamanți și s-a oprit deoparte; când s-a întunecat, s-a dus în oraș, dar pe un alt drum, de-a lungul căruia, după cum presupunea, nu trebuia să treacă poporul Kushbegi * * * Potrivit lui Mullo-Amon, din moment ce căruțele cu chirakchinii au intrat în oraș pe drumuri diferite, locuitorii orașului au rămas în întuneric despre sosirea lor De îndată ce căruțele au intrat în Registan, poporul Kușbegi, cu mângâiere și semne de respect, le-a oferit reclamanților să coboare și i-au condus în cetate Acolo i-au pus pe toți reprezentanții într-una din curțile închisorii - și acolo s-a terminat "onoarea și respectul"; i-au scos hainele emirului, le-au pus ciopi la gât și cătușe la picioare, după care i-au supus unor chinuri insuportabile Noaptea, după ce toți reclamanții au fost adunați, cei mai tineri și mai curajoși au fost desemnați printre ei; cinci sau zece dintre ei au fost trimiși la închisoare și temnițe umede, unde pe rând au fost omorâți, iar cadavrele au fost distruse Câțiva bătrâni și bolnavi care erau aproape de moarte au fost trimiși la închisoarea Chardzhui, precum și la muncă silnică din Kabokly și Uchuchok, situate la granița cu Khiva După aceea, conform ordinului emirului, la Chirakchi a început căutarea "răzvrătiților și instigatorilor", care au fost trimiși la închisoarea din Bukhara Partea a patra * * * După ce ne-a povestit despre toate acestea, Mullo-Amon a plecat curând La fel ca majoritatea locuitorilor din Bukhara, surprinși de suspansul și inutilitatea unei astfel de discuții zgomotoase despre "oameni în covoare negre", noi, după ce am auzit această știre de încredere de la Mullo-Amon, am fost plini de recunoștință față de el Ce păcat că aceasta a fost ultima noastră conversație cu el și ultima noastră întâlnire! Încă câțiva ani, Mullo-Amon a rămas în Bukhara, ducând încă o viață de pustnic De când a devenit pustnic, nu a comunicat cu nimeni decât dacă era absolut necesar și nu a mers la nimeni; după cum am menționat mai sus, nici măcar nu a venit la noi, decât dacă au avut loc niște evenimente extraordinare Este posibil ca în ultimii ani ai vieții sale la Bukhara să nu i se fi întâmplat nimic neobișnuit, căci nu a mai venit la noi cu vești sau cu scopul de a-și ușura inima; Nu ne-am întâlnit cu el pe străzi, fie doar întâmplător Cu toate acestea, știam că este sănătos, locuia în Bukhara în același loc - în madraza Tursun-jon Dar într-o zi (nu pot spune acum câți ani după ultima noastră întâlnire) s-a răspândit un zvon că Mullo-Amon a dispărut și că nu s-au găsit urme ale lui nici printre cei vii, nici printre cei morți Am verificat acest zvon: conform vecinilor lui Mullo-Amon din celulă, acesta, plecând de acolo, ar fi spus că va merge la Rozmoz, dar nu s-a mai întors Câteva zile mai târziu, frații lui au venit să-l viziteze Din cuvintele lor era clar că nici el nu fusese la Rosemoose În timpul anului, frații lui Mullo-Amon au cercetat orașul și toate satele din vecinătatea Buharei, precum și tot Tyumenul, dar nu au găsit nicio urmă de el nicăieri Unii au sugerat că a înnebunit și s-a aruncat într-un râu sau într-o fântână, unde a murit; unii considerau destul de probabil că ar fi fost distrus de inamici În orice caz, nimeni nu putea spune cu siguranță ce s-a întâmplat cu el In oras Am considerat că era de datoria mea, în numele prieteniei, să-i reînvie numele aici la cincizeci și cinci de ani de la ultima noastră întâlnire FANGED RUSTAM DIN GIDJDUVAN În primăvara anului , m-am dus în satul din Gidzhduvan Tyumen să mă odihnesc puțin și să-mi întăresc plămânii, otrăviți de aerul fetid al orașului, lăsându-i să respire aroma câmpurilor și prospețimea malurilor Zeravșanului În acele zile, emirul Abdulahad a sosit de la Kermine la Bukhara pentru nunta unuia dintre curtenii săi; în același timp, s-a răspândit un zvon că intenționa să se închine și la mazarul lui Khoja-Abduholik din Gijduvan Tineretul țărănesc, care nu văzuse niciodată pe emir și "solemnitatea" care îl înconjura, în zori, unii pe jos, alții călare și măgari, s-au îndreptat spre centrul orașului Gijduvan Tyumen Dar nu m-am grăbit la acest "spectacol", pentru că l-am văzut de multe ori pe emir pe străzile orașului Dar, din moment ce oriunde a vizitat Emirul, lângă tabăra lui se țineau festivități populare, i-am cerut unuia dintre vecinii mei un măgar, m-am așezat pe el și am pornit în călătoria mea să privesc dansurile și să ascult cântatul De îndată ce am ajuns în satul Namadgaron, între satul nostru și Gijduvan, am dat de băieți tineri, colegii mei săteni Se întorceau de la Gijduvan, unde voiau să-l privească pe emir Când ne-am întâlnit, ne-am reținut monturile Au râs în hohote, ceea ce m-a surprins cu adevărat Am fost surprins, în primul rând, că tinerii râd fără motiv; în al doilea rând, faptul că nu s-au uitat nici la emir, nici la festival și s-au întors atât de repede de la Gijduvan În cele din urmă, le-am întrebat motivul râsului lor și a revenirii atât de repede "Emirul a sosit la Gijduvan dimineața, a intrat în biroul bek-ului și, speriat de Fanged Rustam, a fugit imediat înapoi în oraș", a răspuns unul dintre băieți și toată lumea a râs și mai tare Partea a patra - Cu atâta lașitate este și emir! Lasă-l să fie gol! adăugă un altul, iar ceilalţi râseră din nou - Ei bine, - am continuat să întreb, - se știe lașitatea emirului La urma urmei, oricui le-a făcut oamenilor mult rău se teme de propria sa umbră Dar de ce i-a fost frică de Rustam Colții și a fugit? "Nu știm și nu înțelegem motivele pentru asta", a răspuns unul dintre băieți "Tocmai ne-am dat seama că emirul cu toți soldații săi, tunurile, armele și praful de pușcă a fugit de Fanged Rustam, un om puternic celebru "Dacă nu înțelegi motivele, atunci voi încerca să înțeleg", am spus și mi-am condus măgarul spre Gijduvan, iar băieții au condus spre sat * * * Chiar la bazarul din Gijduvan, am legat măgarul într-unul din hanuri și am mers direct la Chorsu, unde m-am așezat lângă prăvălia lui Fayzi-bai, un halvator Îl știam, dar magazinul lui era un centru în care se adunau tot felul de zvonuri și de unde s-au răspândit apoi peste tot Nici măcar nu băusem un ceainic de ceai înainte să aflu de la proprietarul magazinului de ce emirul s-a speriat de Rustam cu Colți și a fugit Faizi-bai a spus că curtenii l-au informat în avans pe amlokdorul Gijduvan despre "intenția emirului de a se închina mazarului - Khoja-Abdulholik din Gijduvan" Auzind această veste bună, amlokdorul a început să pregătească o ofrandă emirului, a pregătit tot ce era necesar, dar când a încercat să găsească fetele și băieții care, după obiceiul stabilit, erau aduși la emir, a întâmpinat mari greutăți Era imposibil să pătrunești asupra copiilor populației gijduvane, cunoscută pentru noblețea ei - și, după spusele emirului și a curtezanilor, "ultraj" și "lăcomie excesivă" - era imposibil Era necesar să se găsească astfel de băieți sau fete care să nu aibă rude sau protectori Dar astfel de copii fără rădăcini nu au putut fi găsiți In oras Cu toate acestea, intermediarii amlokdor au găsit un băiat despre care credeau că nu va fi greu de capturat Era un adolescent de șaisprezece sau șaptesprezece ani, pe nume Mah-mood-jon, care vindea frânghii Tatăl lui Mahmud-jon, locuitor al unuia dintre satele din Gijduvan, a fost considerat anterior un țăran din clasa de mijloc Cu toate acestea, sub povara impozitelor pe pământ, pe de o parte, și a datoriilor către cămătarii rurali, pe de altă parte, și-a pierdut complet pământul și a devenit reclus Chiar și în acele vremuri când trăia bine, l-a învățat pe Mahmud-jon să citească și să scrie, iar acest băiat și-a hrănit părinții când au îmbătrânit și sărăciți Tatăl și mama, stând acasă, se ocupau cu tors de fibre și țesut frânghii, iar Mahmud-jon ducea frânghiile pe care le făceau de două ori pe săptămână - sâmbătă și miercuri - la bazarul de la Gijduvan; acolo, pe piața unde se vindeau vite, a întins un covor pe pământ, a făcut comerț cu bunurile și și-a întreținut tatăl și mama cu veniturile Tatăl lui Mahmud-jon, în acele vremuri, când era îndatorat și își pierdea pământul, era în relații proaste cu oamenii eminenti ai satului său - vinovații direcți ai ruinei sale, așa că nu se știa dacă îl vor sprijini în necaz Intermediarii amlokdorului, profitând de aceste împrejurări, într-o seară, când Mahmud-jon, după ce și-a încărcat covorul pe măgar, se îndrepta spre casă, l-au abătut pe drumul dintre bazar și casă, l-au prins și l-au luat la biroul amlokdorului Toate acestea le-au făcut pe ascuns și în întuneric, așa că oamenii nu știau nimic Mahmud-jon nu s-a întors acasă până la miezul nopții, iar tatăl său însuși a plecat în căutarea lui A venit la Gijduvan și acolo, după lungi interogatori, de la o persoană legată de biroul amlokdorului, a aflat în sfârșit că fiul său se afla acolo Un bătrân cu experiență, care a studiat temeinic toate trucurile și trucurile conducătorilor timpului său, știa bine când și cum să le reziste Dându-și seama de scopul pentru care fiul său a fost capturat, a mers direct la Fanged Rustam pentru ajutor Fanged Rustam în acele vremuri era unul dintre cei mai faimoși petrecuți din Gijduvan; în picioare pentru onoarea celui care l-a convertit pe Sadriddin Aini Partea a patra pentru ajutor, nu și-ar cruța propria viață L-a primit foarte bine pe tatăl lui Mahmud-jon și i-a promis că-și va elibera fiul, dar l-a rugat pe bătrân să se comporte așa cum îl va învăța până când băiatul va fi născut După sfatul Rustamului Colțului, mama lui Mahmud-jon trebuia să meargă la biroul amlokdorului, cu ajutorul soțiilor acestui demnitar, să-și vadă fiul și să-i dea următorul sfat: să se prefacă în în fața amlokdorului și a poporului său că s-a bucurat foarte mult că a căzut în mâinile amlokdorului, iar dacă are noroc și va ajunge în palatul emirului, va fi și mai fericit, că s-a ridicat din vânzător de frânghii la el Asociatul apropiat al Majesty este o fericire rară La sfârșitul conversației, Fanged Rustam a spus: - Există zvonuri că emirul va ajunge în curând la Gijduvan Dacă Mahmud-jon face tot ce îi spune mama lui, el va câștiga încrederea amlokdorului și a poporului său și va putea părăsi nestingherit biroul amlokdorului În noaptea dinaintea venirii emirului, de îndată ce se întunecă, să plece de acolo și să meargă direct la poarta Na-brain din cetatea Gijduvan; acolo mă va găsi cu un cal Îl voi pune pe o şa în spatele meu şi îl voi duce prin deşert de la graniţele Buharei, până în posesiunile ruseşti În Katta-Kurgan sau în Samarkand îi voi lua un pașaport rusesc, după care se va întoarce din nou la tine Atunci nici emirul, nici vizirul nu vor putea să-i spună o vorbă! Sfaturile și măsurile propuse de Fanged Rustam au fost puse în practică: în noaptea în care era așteptată sosirea emirului, Mahmud-jon, părăsind liber biroul amlokdorului, a fugit cu Fanged Rustam Oricât de mult au încercat amlokdorul și oamenii săi să ascundă această știre de urechile emirului, "pentru a nu-i tulbura maiestatea", cu toate acestea, escrocii săi, printre alte știri, i-au spus despre asta Când emirul, descălecat, a intrat în biroul amlokdorului pentru a se interesa de starea de lucruri, a citit în primul rând informațiile aduse de spioni; dându-și seama că Mahmud-jon fugise cu Colții Rustam, aproape că și-a pierdut cunoștința In oras Desigur, emirul s-a speriat de Rustam cu colți care nu a fugit, și-a amintit de neînfricarea, răzvrătirea și răzvrătirea locuitorilor din Gijduvan, despre care avea mereu informații foarte exagerate neacceptandu-le ofrandele si negustand din deliciu, s-a intors in graba acasa VESTIREA MOARTEI LUI AHMAD DONISH Terminându-și povestea despre motivele pentru care Emir Abdul-Khad, speriat, a fugit din Gijduvan, Fayzi-bay, un halvaker, mi-a spus vestea, care a umbrit irevocabil plăcerea poveștii sale și m-a supărat foarte tare Aceasta era vestea morții lui Ahmad Donish, pe care o primise de la Bukhara cu o săptămână înainte După cum sa menționat deja în partea a treia a "Memoriilor", Ahmad Donish mergea anual în sat la sfârșitul verii și petrecea o parte din timp în această perioadă în Gijduvan În astfel de zile a fost vizitat de unii dintre locuitorii locali, printre care cel mai tânăr era chiar acest Fayzi-by El a furnizat produse din producția proprie și îi aducea înghețată în fiecare zi la micul dejun Faizi-by a stăpânit doar alfabetizarea cea mai elementară și putea să înregistreze doar numerar și datorii în registrele sale de venituri și cheltuieli; nu avea cunoștințe vaste pentru a aprecia demnitatea și educația lui Ahmad Makhdum Cu toate acestea, i-a dat lui Ahmad Donish o evaluare foarte simplă și naivă și în același timp foarte înaltă El a spus: "Ahmad Makhdum este un om mare și măreția lui nu constă în Pe vremea Emiratului Bukhara, populația din Gijduvan era numită "căruță călare, așezată pe targi" Sensul acestor cuvinte este că în fiecare an mai mulți gijduveni s-au răzvrătit împotriva autorităților, apoi au fost urcați pe o căruță, aduși la Bukhara și aruncați în închisoare, iar unii au fost uciși Groparii au pus morții pe targi și i-au dus Cu toate acestea, acest gen de pedeapsă nu s-a dovedit a fi un exemplu instructiv pentru populația din Gijduvan și, de îndată ce a apărut nevoia, ei s-au opus din nou conducătorilor (Nota autorului) * Partea a patra în faptul că el este un mullah și, de asemenea, nu în vârstă și nu în virtuți pur fizice Măreția lui constă în faptul că toți cei care l-au întâlnit au fost tratați cu amabilitate și, în același timp, pătrunși de dragoste pentru el (nu de frică!), l-au respectat Cu toată măreția, impresionanta și demnitatea sa, Ahmad Makhdum i-a tratat pe toți pe care i-a întâlnit într-o manieră frățească, oricât de neînsemnat ar fi fost Există mulți mullahi înalți în această lume, dar nimeni nu-i iubește sau nu-i respectă sincer; oamenii "respectează" astfel de mullahi doar pentru că le este teamă că vor găsi vreo vină în ceva și îi vor târî în biroul qazi sub pretextul "insultării clerului" Se pare că, în acel moment, în Golful Faizi a început să se joace șirul lui Gijdu-van de minciuni și lăudări și a spus: - Nu toată lumea ne poate mulțumi nouă, gijduvanilor Cel mai mare om din Bukhara este emirul, el consideră că toți oamenii din statul lui sunt sclavii săi Totuși, noi, gijduvenii, nu numai că nu-l respectăm, dar chiar râdem de el Cred, a continuat Fayzi-bay, "Ahmad-makhdum avea un fel de putere interioară, ascunsă, și și-a legat interlocutorii cu această putere de sine, ca cu frânghii invizibile Acum Faizi-bai era posedat de ideile superstițioase inerente oamenilor de rând și a declarat: "Cred că era un vrăjitor foarte puternic și putea arunca vrăji pe oricine dorea Dar nu și-a făcut vrăji meseria, dimpotrivă, i-a certat pe vrăjitorii, numindu-i "escroci" h Încheind, Fayzi-bai și-a exprimat regretul sincer față de moartea lui Ahmad Donish "Ce păcat, de o mie de ori păcat că un om atât de mare ca Ahmad Donish a murit", a spus el "Auzind vestea morții sale", a adăugat el, "noi, câțiva gijduveni, sincer atașați de el, timp de trei zile ne adunam în fiecare seară în casa în care stătea în timpul călătoriei sale, plângeam defunctul și recităm rugăciuni pentru morți Știam că Ahmad-mahdum a rămas și locuiește în Gijduvan, dar până atunci nu văzusem casa în care locuia, așa că l-am rugat pe Fayzi-bay să mi-o arate In oras Această casă, așa cum este descrisă în partea a treia a "Memoriilor", era situată la est de cetatea Gijduvan, într-o grădină mică învecinată cu moșia unui anume Bai son Nazrullo Aceasta casa era despartita de cetatea Gijduvan printr-un brat al canalului Pirmast si o strada Camera în care locuia Ahmad Makhdum avea un tavan cu nouă grinzi sculptate; pereții erau văruiți cu alabastru și pictați cu modele, imaginile florilor păreau atât de naturale, încât se dorea să culeagă o floare și să o mirosi Pe unul dintre pereții din spatele camerei, sub grinda din tavan, era scris pe hârtie cu aur: Amintește-ți, privind farmecul modelului frumos, - Acum condeiul nefericitului Mir-Ahmad este rupt Acest verset, precum și povestea lui Fayzi-bay, au mărturisit fără îndoială că pictura și sculptura pe pereți au fost făcute de mâinile lui Ahmad-mahdum însuși * * * Proverbul spune: "Ce avem, nu păstrăm, l-am pierdut cu plânsul", și acest lucru este foarte adevărat Când Ahmad Makhdum trăia, nu eram deosebit de dornic să-l cunosc și eram mulțumit de poveștile interlocutorilor săi Acum, la vestea morții lui, o flacără de regret și durere s-a aprins în mine Am început să-mi reproșez, de ce, când era în viață, nu am găsit o cale de apropiere de el și nu am auzit de la el gândurile sale despre vremea și contemporanii noștri? Gândind astfel, am repetat involuntar cuvintele sincere ale lui Faizi-bai: "Ce păcat, ce trist!" Au fost mulți prieteni și admiratori ai lui Akhmad Donish în Bukhara, dar nu i-am cunoscut pe nici unul dintre ei pe scurt Unul dintre prietenii săi apropiați, care îl apreciase foarte mult pe Akhmad Donish înaintea altora, a fost Sharif-jon-makhdum, care acum era un kazi în Peshka din Tyumen Îl cunoșteam îndeaproape și mai servisem cu el; așa că m-am hotărât să merg la el și să petrec ceva timp cu el, vorbind despre decedat După două-trei zile, mi-am luat rămas bun de la compatrioții mei și am plecat spre Peshka prin Gijduvan și Vobkent Partea a patra * * * Peshku a fost unul dintre tyumensul periferic al Emiratului Bukhara, situat la treizeci și doi de kilometri nord-vest de capitală (cele mai îndepărtate sate ale acestui tyumen, situat chiar la granița cu deșertul de nisip Khorezm, sunt situate la o distanță de patruzeci și cincizeci de kilometri) kilometri de Bukhara) Pe vremuri, Tyumen a fost atacat continuu de poporul Urgench, așa că aici, presărate cu grupuri de sate, erau cetăți pe dealuri; în timpul atacurilor, locuitorii cu toate bunurile lor s-au ascuns în aceste cetăţi şi s-au apărat Centrul antic al regiunii a fost cetatea Zandani, situată astăzi chiar la granița nisipurilor în mișcare (Țesătura de bumbac artizanală "zandanegi", denumită în literatura arabă "zandaneji", înainte de cucerirea arabă a Asiei Centrale și imediat după cucerire a fost foarte cunoscută în diferite țări ale lumii) După anexarea Asiei Centrale la Rusia, atacurile tâlharilor au încetat, dar și atunci unele dintre aceste cetăți (cum ar fi Zandani și Peshka) au rămas locuite Palatul Ishtivon, care a servit drept reședință de vară a Buhar-Khudats în timpul cuceririi arabe și acum cunoscut sub numele de Ko-K'ishtivon, a fost înconjurat de nisipuri deșertice Acest Tyumen era puțin adânc, prin urmare, în ciuda fertilității pământului, populația sa trăia în sărăcie; locuitorii Buharei veneau rar acolo, în timp ce micii comercianți din capitală nu apăreau deloc Kaziy, care obișnuia să-și petreacă tot timpul în capitală în discuții cu prietenii, era foarte dor de casă aici: de aceea m-a primit cu căldură și nu ca fostul său servitor și student, care iubește poezia și literatura, ci ca un frate sau o rudă apropiată Pe lângă discuțiile lungi pe care le-am avut cu qazi despre Ahmad Do-nish, am citit aici de la început până la sfârșit o uriașă schiță a manuscrisului acestui savant, scris de mâna lui Manuscrisul era legat într-o legătură din piele de miel roșie și avea două sferturi grosime In oras verti, în lățime - unu și jumătate; Materialul a fost hârtie locală Kokand Manuscrisul aparținea unui bucătar qaziy pe nume Kori-Ne'mat, care îl slujea pe Ahmad Makhdum încă din copilărie După moartea lui Ahmad-mahdum și doliu, Kori-Ne'mat, la cererea lui Sharif-jon-mahdum, a mers în serviciul său Potrivit lui Corey-Ne'mat, Ahmad-Mahdum i-a lăsat acest manuscris "ca amintire" Cu toate acestea, nu s-a menționat acest lucru în text În orice caz, pentru mine în acele zile, citirea acestor pagini era la fel de fericită ca și găsirea unei bijuterii rare Manuscrisul conținea o înregistrare a memoriilor, poveștilor și raționamentului autorului despre unele evenimente, dar toate acestea *au fost scrise nu în ordine, ci împrăștiate, și nu în rânduri uniforme, ci oblic* După ce, după cum se va spune în capitolul următor, m-am familiarizat cu cea mai mare lucrare a defunctului, mi-a devenit clar că cea mai mare parte a ceea ce era inclus în manuscrisul indicat erau materialele folosite de autor la redactarea operei sale principale Evident, fiecare gând care i-a venit în minte, l-a notat în primul rând în acest caiet, apoi, după ce a procesat notele și le-a împărțit în capitole, a creat lucrarea "Navodir-ul-vakoe" - "Raritățile evenimentelor" Desigur, acest manuscris conținea fragmente care nu au fost incluse în Na-vodir-ul-vakoe, precum și note făcute după ce cartea a fost scrisă; Unul dintre pasajele care nu sunt incluse în Navodir-ul-vakoe descrie motivele care l-au determinat pe autor să se apuce de astronomie El scrie următoarele despre acest lucru (vă transmit doar conținutul aici; nu am acest caiet acum, dar memoria mea nu a păstrat cuvintele originale ale autorului): "În copilărie, tânjeam să-mi cunosc viitorul și eram încrezător că voi putea realiza acest lucru cu ajutorul astrologiei (În consecință, Ahmad-mahdum a studiat inițial corpurile cerești nu ca astronom, ci ca astrolog) Așa că am apelat la specialiști, sperând să învăț astrologia Cu toate acestea, profesorii Partea a patra vulpile sunt lacome și secrete; în ciuda eforturilor mele și a cheltuielilor materiale importante, ei nu m-au învățat nimic, iar dacă m-au învățat, atunci nu ce era nevoie Prin urmare, am început să caut și să citesc cărți despre această știință și să verific ceea ce am citit în practică; •ca urmare, am stăpânit această știință" La finalul acestor memorii, autorul scria (transmit sensul general): "Într-o perioadă în care eram ocupat cu astrologia și întâmpineam multe dificultăți și chinuri pe parcurs, m-am hotărât în suflet: dacă stăpânesc această știință, apoi gratuit și cu mare voi învăța cu plăcere pe oricine vine la mine pentru ajutor După ce am stăpânit această știință, am fost întotdeauna fidel cuvântului meu Dar ce păcat că în viața mea nu am reușit să pregătesc un singur astronom, în același timp am pregătit o mulțime de ghicitori: cu regret am văzut că toți cei care au venit la mine să studieze, după șase luni sau un an , încă nimic nu era în regulă, după ce a învățat, a mers deja la magazinele negustorilor În ajunul noului an, a prezis ce mărfuri vor deveni mai ieftine și care vor crește prețul în viitor, într-un mod atât de josnic și-a căptușit buzunarele și și-a umplut farfuriile Un alt pasaj pe care l-am citit se referea la raționamentul autorului în timpul bolii sale Se știe că spre sfârșitul vieții a fost grav bolnav de mult timp și ținea la pat Din acest pasaj reiese clar că avea o boală gravă de stomac El a scris despre asta în felul acesta (transmit sensul general): "De când îmi amintesc, m-am străduit întotdeauna pentru libertate și nu mi-am pus niciodată jugul sclaviei la gât În acele zile când am fost chemat la tribunal și am primit un salariu de la emir, nici atunci nu mi-am pierdut libertatea și nu am căzut în captivitate Scrisorile și declarațiile mele către emir erau lipsite de orice fel de laudă exagerată, servilism și lingușire "Cu toate acestea, spre sfârșitul vieții mele, mi-am dat seama că nu există libertate nelimitată în lume Când am îmbătrânit, am devenit bolnav și decrepit, m-am trezit nevoit, pentru a-mi satisface cele mai josnice nevoi umane, să merg în fiecare zi cu ajutorul cuiva din partea de est a Buharei (unde se afla curtea) In oras autor) către cel vestic (unde se afla spitalul) și acolo să se trădeze ca prizonier doctorului și oamenilor lui Secretarul lui Qaziy, Mirzo-Abdurahim, era un rezident local Văzând cu ce lăcomie caut informații despre Ahmad-Mahdum, el m-a invitat odată să-l vizitez și mi-a arătat lucrările lui Nozim din Herat "Yusuf și Zuleiho", rescrise cu grafia lui Ahmad-Mahdum; manuscrisul a fost ilustrat cu desene legate de conținutul povestirii Neavând cunoștințe în domeniul artei, nu pot aprecia priceperea lui Ahmad Makhdum Totuși, Mirzo-Abdurahim mi-a arătat un alt desen al lui, care mi-a atras atenția Era ceva ca o caricatură pe tema: "Mirshab Mirzo-Anvar și ceașca lui de opiu" - realizată de același artist După cum a explicat Mirzo-Abdurahim, Emir Muzaffar l-a făcut pe Mirzo-Anvar opie-mana Mirshab din Bukhara Opiemanii sunt foarte timizi, dar datoria mirshab-ului este să lupte fără teamă împotriva hoților; Ahmad Donish, ridiculizând acest act al emirului, a desenat o serie de desene animate Desenele au fost realizate pe hârtie locală Primul îl descrie în primul rând pe Mirzo-Anvar; stătea cu picioarele încrucișate pe o saltea așezată pe covor; în fața lui era o ceașcă mare și strângea în ea semințe de mac cu ochii închiși În cel de-al doilea desen, lângă Mirzo-Anvar, era înfățișat un gardian, care i-ar fi raportat ceva; Mirzo-Anvar, fără să-și ia mâna de pe ceașcă, îl asculta agitat, cu ochii mari ' În al treilea desen, Mirzo-Anvar zăcea întins, inconștient; se pare că, în timp ce cădea, a dat cu piciorul într-o ceașcă de opiu - aceasta a fost trasă în lateral, iar macul stors a fost înfățișat vărsat pe covor Sub acest al treilea desen era o legenda, parcă ar reproduce cuvintele gardianului: "Se spune că undeva a fost găsită o persoană suspectată de furt" Aceasta a fost urmată de o semnătură - ca și cum ar fi cuvintele unui mirshab: "Oh, mor!" (*Parcă Mirshab, auzind cuvintele "hoț", a căzut inconștient și a trântit o cană de opiu, vărsând suc de mac*) Partea a patra PRIMA MEA CUNOAȘTERE CU CELE MAI MARE LUCRĂRI LUI AHMAD DONISH "RARITATEA EVENIMENTELOR" Am reușit să fac cunoștință cu cea mai mare lucrare a lui Ahmad Donish "Rarities of Events" la trei sau patru ani după ce a murit Totuși, de dragul coerenței evenimentelor descrise, vreau să povestesc despre asta imediat după amintirile morții sale Cei care erau legați de știință și literatură știau că Ahmad Makhdum avea o mare lucrare numită "Rarities of Events", dar nimeni nu mi-a cunoscut o copie a acestei lucrări Această carte a fost citită doar de cei care l-au vizitat pe autor și au văzut-o în mâinile lui La petreceri amicale, ei repovestiu conținutul cărții, rearanjandu-i părțile de multe ori Mai târziu s-a știut că în timpul vieții sale Ahmad Donish i-a prezentat lui Siddiq-khon Khishmat un exemplar al cărții, rescris de mâna lui Siddiq-khon Khishmat, fratele Emirului Abdulahad, în timpul vieții tatălui său, Emir Muzaffar, a fost conducătorul în Chardzhui În timpul bolii emirului Muzaffar Siddiq-khon, fără permisiunea tatălui său, sub pretextul că voia să-l viziteze, a venit la Bukhara Cu toate acestea, tatăl său murise deja, iar curtenii, ascunzându-și moartea, l-au adus pe Abdulahad, care era moștenitorul tronului, la Kermin, iar Siddiq-khon, care nu știa despre moartea tatălui său, a fost arestat Siddiq-khon, îndepărtat de treburile politice și izolat de societate, locuia în arest la domiciliu într-una din casele sale, departe de cetatea emirului S-a angajat în științe și literatură, în timp ce fondurile primite de la emir pentru întreținere, le-a cheltuit pe cărți Își petrecea tot timpul citind În trei sau patru ani, a devenit faimos pentru cunoștințele sale și, devenind poet, și-a ales pseudonimul Khishmat Ahmad-mahdum, șeful tuturor nemulțumiților de la tribunal, a legat legături secrete cu Sid-dik-khon și i-a oferit cartea sa gratuit, fără nicio recompensă materială Sharif-jon-mahdum, care a iubit lucrările lui Ahmad-mahdum, In oras de asemenea, a stabilit o relație secretă cu Siddik-khon și a împrumutat de la el un manuscris pentru a-i face o copie I-a încredinţat această lucrare lui Mirzo-Abdulvokhid Munzim, pe care l-am pomenit în repetate rânduri, care avea un scris de mână caligrafic Până la sfârșitul corespondenței, Mirzo-Abdulvohid nu a dezvăluit nimănui acest secret, nici măcar mie Cu toate acestea, când lucrarea s-a terminat, Sharif-jon-mahdum m-a sunat, mi-a spus despre toate (observând că acest lucru ar trebui ținut secret) și mi-a cerut să particip la verificarea copiei cu originalul și să fac corecțiile necesare Toate acestea trebuiau făcute împreună cu Mirzo-Abdulvokhid După cum se spune: "Ce vrea un orb? Doi ochi văzători! Cu mare plăcere, chiar și cu o bucurie de nedescris, am acceptat să fac această lucrare și am început-o în aceeași zi Am lucrat în chilia lui Mirzo-Abdulvohid, situată deasupra porților madrasei Mullo-Muhammad-Sharif (în cartierul Goziyon) În timp ce lucram, mă uitam printr-o copie a manuscrisului lui Ahmad-mahdum, iar Mirzo-Abdulvohid a citit cu voce tare copia pe care o copiase Când am descoperit o greșeală, l-am întrerupt, iar el, oprindu-se, a făcut corecturi cu kalam-ul său Când s-a săturat să citească, am citit cu voce tare din original, iar dacă a găsit o greșeală în sine, m-a oprit și a făcut corecturi în copie Am lucrat încuind ușa celulei pentru a nu dezvălui secrete Dar într-o zi a venit la noi poetul Muhammad Siddiq Khairat, de la care nu aveam secrete, pentru că, ca noi, nu vorbea prea mult și știa să păstreze secrete Chiar în prima zi când Khairat a auzit citirea manuscrisului, a făcut o impresie puternică asupra lui și ne-a cerut permisiunea să venim zilnic și să fim prezenți în celulă ca ascultător în timpul lecturii Am fost de acord și în felul acesta am corectat manuscrisul de parcă am fi fost trei Orizonturile și erudiția mea erau atunci foarte înguste Nu am înțeles multe pasaje din Raritățile evenimentelor referitoare la astronomie, filozofie și sufism Totuși, ceea ce am înțeles m-a lăsat uimit Partea a patra Pasajele din Raritățile evenimentelor care au evocat cel mai mare răspuns în mine au fost cazuri pe care le-am observat în viața mea și m-au supărat extrem de mult și nu m-am gândit niciodată că ordinele existente ar putea fi corectate sau că ele însele se vor schimba Am raționat așa: "Lumea a fost așa de la temelia ei și va rămâne aceeași în viitor Ce poți face aici? Și m-am consolat cu momeala lui Bedil, care la vremea aceea se repeta de toți cei care simțeau tristețe: Viața a căzut, Bedil, pe umerii tăi, Cum să fii? Ești vesel - trebuie să trăiești, trist - trebuie de asemenea să trăiască Cu toate acestea, când am citit în Raritățile evenimentelor despre această situație intolerabilă și a fost descrisă în mod realist, a fost prezentat așa cum am observat-o eu însumi în viață, gândurile mele au luat o altă direcție Am decis: "Această situație trebuie corectată; dacă nu pot face asta, atunci trebuie să fiu dezgustat de el (O revoluție morală, deși încă într-un grad foarte slab, a avut loc în mine chiar în acel moment ) Unul dintre locurile din Rarities of Events care mi-a făcut o mare impresie la acea vreme a fost dedicat relațiilor de familie Ahmad Donish a studiat bine relațiile de familie din timpul său, a arătat cauzele certurilor dintre noră și soacră, intrigile soacrei și cumnatei în soțul casa, care a dus la distrugerea familiei - tot ce am observat și am auzit de multe ori Ca exemplu, voi cita aici câteva afirmații ale autoarei, preluate din diverse locuri din capitolul despre vrăjmășia dintre noră și soacră În cazurile necesare, voi explica expresii sau cuvinte individuale ale autorului între paranteze Pentru a fi mai ușor de citit, voi pune textul autorului într-o formă caracteristică vorbirii scrise moderne, adică *voi introduce o linie roșie, virgule, puncte, ghilimele și paranteze* Despre dușmănia dintre soacră și noră, acest capitol spune următoarele: "Dacă vă puteți imagina vrăjmășia dintre o pisică și un câine, atunci circumstanțele certurilor dintre noră și In oras soacra, pentru că câinele gândește: "Pisica vrea să-mi fure osul", iar pisica gândește geloasă: "Câinele o să-mi ia bucățile de tort" Prin urmare, se întâlnesc involuntar apare o ceartă Aici (adică în familie) și acești doi (adică nora și soacra) se ceartă și își doresc nenorocire; mama dovedește: "Fiul meu a fost neputincios și slab și a crescut doar datorită eforturilor și muncii mele Câte nopți nedormite am petrecut în timp ce l-am crescut În semn de recunoștință pentru toate acestea, îmi doresc fiul m-a ascultat în toate și fără permisiunea și acordul meu nici nu îndrăzneam să iau o înghițitură de apă "Și soția insistă de la sine: "Am luat în stăpânire acest bărbat, m-am pus la dispoziție, mi-am părăsit părinții și toate rudele Pentru acest sacrificiu al meu, cer ca cheile tuturor treburilor soțului meu să fie în mâinile mele "Acești doi sunt supărați unul pe celălalt, așa că rădăcina vrăjmașiei se află tocmai aici Mama vede că soția stă la loc de cinste în casă in casa fiului ei, ea joaca rolul principal, in timp ce mama pretindea ca este principala si comanda tuturor din casa fiului ei "Soția vede că o bătrână cu fruntea încrețită stă pe marginea patului soțului ei, se amestecă cu ea, îi anulează toate comenzile și intervine în menaj, și asta într-un moment în care și-ar dori să devină independentă Tocmai din acest motiv, praful nemulțumirii se așează pe frunte "De îndată ce soțul intră în cameră și observă urme de tristețe pe chipul amantei (soției), încearcă să afle ce se întâmplă cu ajutorul mângâierii conjugale După o lungă ceartă (din partea soției), în cele din urmă află, implorând și implorând, că toată această frustrare provine din ura mamei Din respect pentru ea, începe să o implore cu respect pe mama sa: "Nu lucra prin casă, stai liniștit într-un loc, petrece timpul în rugăciune și laudă pe Domnul că acum ai doi copii în loc de unul Acum datoria ta este să stai liniștit într-un colț și să te rogi lui Dumnezeu și să lași toate treburile pe seama gazdei (nora) și să nu te chinui degeaba Partea a patra "Aceste instrucțiuni ale unui bărbat vin din respectul și curtoazia lui față de mama lui pentru că majoritatea căsătoriilor apar datorită inițiativei și eforturilor mamelor "O mamă face asta pentru că gândește: de vreme ce fiul este al ei, atunci soția lui ar trebui să fie slujitorul ei Dacă vrea, va trimite acest slujitor fiului ei, dacă nu, nu va trimite, dacă vrea, ea își va da pâinea, dacă nu vrea - nu va da! "Fiul gândește așa: "Dragostea mamei m-a adus la căsătorie; bineînțeles că, de dragul meu, și mama mea o va iubi pe soția mea" Prin urmare, îi explică amabil mamei binele ei "Din aceste cuvinte, mama concluzionează că soția își duce fiul în rătăcire de pe calea adevărului; apoi începe să lupte "Serios", spune ea, "te-am crescut ca să faci totul după ordinele soției tale, ca să-mi interzici să fac treburile casnice, să mă dai în subordinea soției mele și să-mi dai pâine? Peste tot, în orice casă, mama dispune de masa fiului ei, iar soția fiului îi așteaptă "Sărmanul soț se întreabă de ce a apărut acest scandal și se gândește: "Probabil, aceasta este calea și acestea sunt legile " Apoi se duce la soția sa și începe să o convingă cu afecțiune și dragoste: "Nu te supăra, trebuie să-i mulțumești lui Dumnezeu că mama mea se ocupă de toate treburile casnice, gătește și are grijă de noi, iar tu stai liniștit și te descurci mai bine cu alb și ruj, totul va fi gata pentru tine și vei fii eliberat de tot felul de necazuri si griji kostvo" "Soția, care a auzit acest scandal și a găzduit mânie împotriva bătrânei (soacra), dacă este ticăloasă din fire, începe să mustre și declară: "Nu voi locui cu mama ta, trebuie să o îndepărtezi de pe mine daca iti este frica de mama ta de ce te-ai casatorit? În familia unui bărbat adevărat, munca femeilor este făcută de slujnice și sclave, nu de bătrâne rele "Dacă soția are un caracter nobil și blând, atunci, deși acest lucru este contrar dorințelor ei, de dragul dragostei pentru ea soț, fără ezitare, va renunța imediat la conducere în Ea știe bine că aceasta este garanția liniștii ei: ordinea și liniștea vor domni în casă, va transfera toate treburile soacrei și pt In oras J aceia, ținându-și ura, vor începe să gândească: "Să vedem ce va fi din asta" și nu se vor atinge de nimic "O mamă, în ignoranța ei, provocându-și necazuri, în aceeași zi sau în următoarea, sau, în cazuri extreme, timp de trei zile, va găti mâncare și va face toată munca în casa fiului ei și în prima zi, sau în a doua, sau În cele din urmă, în a treia zi, de fiecare dată când servește mâncare norei și fiului ei, va începe să se plângă și să spună: "Sunt deja bătrân, obosit, dar nimănui nu-i pasă de mine, nu se acordă atenție modului în care lucrez Toată lumea doarme liniștită, iar eu călc în picioare de dimineața până seara " Acesta este un indiciu la soția fiului, deoarece nu mai este nimeni în casă care să doarmă liniștit Și mama îi oferă fiului ei unul mai gustos, convingându-l: "Gustă din asta, pentru că ești ocupat în bazar și în mall-uri, alții pot mânca oricând undeva într-un colț din casă sau pe terasă "Aici, desigur, există și un indiciu de noră În același timp, soția este asemănată cu un dragon lacom - nici măcar nu atinge mâncarea cu degetul și nu o umezește buze în ea Involuntar, în același timp, se ridică zgomot și dispute lângă fața de masă cu mâncare "După aceasta, soțul este cuprins de furie și el transferă toate treburile casnice în mâinile soției sale, iar mama se îndepărtează furioasă de toate treburile "Mama vede că i se dă mâncare, face scandaluri și otrăvește viața fiului și a norei ei Toate acestea durează până când Domnul le ușurează tuturor: le ia pe una dintre femei, sau pe amândouă, sau pe toate trei " După ce a subliniat drepturile unei soții și ale unei mame în conformitate cu Sharia și cu obiceiurile predominante ale erei feudale, autorul revine din nou la întrebarea soacrei: "Dacă un bărbat începe să-și asculte mama, se va simți întotdeauna jenat în fața soției sale (Multe mame) sunt de acord chiar și cu divorțul de fiul lor; din gelozie și răzbunare, dacă au o avere, sunt gata să cheltuiască totul pentru ca fiul lor să divorțeze de soție și să se căsătorească cu alta; cu această nouă noră, soacra o face Fragmente alese din manuscrisul "Rarities of events", nr al statului Stalinabad biblioteci pentru ei Ferdowsi, p - (Notă, autor) JJ Partea a patra la fel ca înainte și chiar mai rău (Unele mame) și-au divorțat fiii de cinci sau șapte ori și, după cum am auzit, ura lor nu numai că nu a scăzut, ci a crescut de fiecare dată " Trecând la o descriere a condițiilor vieții de familie, autorul scrie: "Una dintre condiții: un bărbat care urmează să se căsătorească nu trebuie să aibă o mamă; dacă o are, ea nu trebuie să locuiască cu el" Autorul enumeră și alte condiții necesare căsătoriei - prezența unui anumit venit, disponibilitatea unei locuințe și altele - fără de care, în vremurile feudale, nici căsătoria, nici existența nu sunt posibile Printre condițiile pe care autoarea le pune de partea miresei este ca aceasta să nu aibă rude bogate Cu această ocazie, el spune următoarele (dau mai departe sensul): "Viața nu trece fără necazuri și se poate întâmpla ca între soț și soție să apară o ceartă; într-un astfel de caz, rudele soției, "suflecându-și mânecile și mușcând mușchiul", vor veni la soț și îi vor spune: "Cine ești tu dacă nu simți recunoștință că ai devenit ginerele nostru? Cum îndrăznești îi spui copilului nostru (sau surorii noastre) asta și asta- atunci!? Într-o astfel de stare a ta, de ce te-ai căsătorit, am călcat în pământ onoarea omului în pământ?" "Deoarece majoritatea oamenilor nu cunosc acest adevăr, soțul va începe să se îngrijoreze, iar viața lui se va întuneca; căci se știe sau nu, dar ura femeilor față de bărbați nu se potoli ziua și noaptea și chiar și cu o ceartă minoră, sunt gata să uite o mie de tați, mame "și copii" De asemenea, autorul face din căsătorie o condiție pentru absența mamei miresei, dar dacă are o mamă, atunci trebuie să locuiască în casa soțului ei, dar nu în casa ginerelui ei Căci, potrivit autoarei, soacra caută să-și ceartă fiica cu ginerele ei "Ea îi spune (fiicei ei):" Încearcă să nu-l lași pe soțul tău să aibă multe haine, dar nu arăta ce ai, pentru că el o va vinde și își va lua, în afară de tine, o altă soție De asemenea, nu-i permiteți să petreacă noaptea în afara casei, altfel își va face un prieten Nu-l lăsa să comunice cu oamenii, altfel In oras te va scufunda într-un alt necaz - va începe să invite oaspeți și să facă cheltuieli, dar tu vei sta acolo fără să atingi nimic, sau îți va divorța și vei rămâne gol Pentru ziua în care trebuie să-ți părăsești soțul, trebuie să faci stocuri, pentru că nu poți avea încredere în dragostea unui bărbat - afecțiunea bărbaților nu se bazează pe sinceritate și sinceritate "Sursa acestor instrucțiuni ale soacrei este dragostea naturală și pretențiile neloiale despre care am vorbit - adică dacă mama unui copil de sex masculin (soacra) are pretenții similare, atunci mama o copilă (soacra) crede că, din moment ce aceasta este fiica ei, atunci soțul fiicei îi aparține și este sclavul ei Și soacra este atât de (amărâtă) încât se străduiește să se asigure ca fiica ei să nu primească moștenire, ca să nu o transmită soțului ei La finalul acestui capitol, autorul scrie: "Tot ce s-a spus este oarecum exagerat Printre bărbați sunt aceia care, prin ticăloșia și josnicia lor, sunt mult mai răi decât femeile, sunt și femei care, prin noblețea și puritatea lor, sunt mai înalte decât bărbații Dacă soacra sau soacra aparține numărului lor (adică numărului nobililor) , atunci nimic nu amenință mirele, în afară de belșug și dragoste, dar dacă nu aparțin acest număr, atunci ei nu sunt altceva, ca nenorocirea veacului și sunt ca un balaur cu gura deschisă "Totuși, din cauza ignoranței sale și a motivelor despre care am vorbit mai sus, un bărbat crede că toate necazurile lui vin de la soție, dar nu de la soacra sau soacra Așadar, cei care sunt singuri, sau căsătoriți, fără mamă, sau cei care nu locuiesc cu mama lor, afirmă destul de nefondat: "Unul și așa este asuprit de soția și soacra lui, răzvrătit împotriva mamei sale și și-a meritat blestemul"; "Ce valoare are o femeie, că nu poate fi nici bătută, nici ucisă, nici alungată, nici divorțată de ea? Ei nu știu că o femeie, ca ei, are suflet și se consideră egală cu un bărbat "Dacă o mamă cere fiului ei să divorțeze de soția sa, iar fiul nu respectă această cerere, iar mama rămâne nemulțumită, Sadriddin Aini Partea a patra Noe, atunci, conform Shariah, o mamă nu poate să-și blesteme fiul " (Aceeași carte, selecții de la pp - ) În ceea ce privește tratamentul soților cu soțiile lor și divorțul, autorul scrie: "Cu toate acestea, trebuie să-și trateze soțiile bine Aceasta înseamnă că nu ar trebui să-i jignească, să aibă răbdare cu cerințele lor imposibile, să-și îndure ingratitudinea și să suporte insultele din partea lor "În plus, soții ar trebui să se abțină de la divorț pe cât pot Când vine vorba de o ceartă și certurile și grosolănia soției vor depăși toate granițele, soțul nu trebuie să-și piardă cumpătul și, în mânie și iritare, să-și dea soției un divorț Dimpotrivă, ar trebui să-i ceară amabil iertare, iar dacă soția nu acceptă (scuzele lui), atunci ar trebui să-i spună despre divorț; dacă ea însăși vrea să divorțeze, el trebuie în primul rând să-și calmeze inima soției sale cu un dar și să-și ceară scuze, spunând: "Trebuie inevitabil să mă despart de tine, pe baza binelui reciproc " Când soția se calmează, atunci doar el ar trebui să se despartă de ea "Un soț nu ar trebui să dezvăluie nimănui secretele soției sale și să nu spună nimănui despre motivele divorțului Un bărbat a fost întrebat: "De ce divorțează de soția ta?" El a răspuns: "Nu trebuie să dezvăluie secretele soției tale " Când a divorțat, a fost întrebat: "De ce i-ai dat soției tale un divorț?" El a răspuns: "Ce îmi pasă de femeile altora să vorbesc despre ele?" (Aceeași carte, fragmente din pp - ) * * * În partea a doua a capitolului intitulată "Un testament pentru copii", în secțiunea despre profesii și ocupații, Ahmad Makhdum vorbește mai întâi despre predare și în acest sens oferă fragmente din memoriile și observațiile sale: "Din științele oficiale, m-am limitat la limba arabă și am considerat cu totul de prisos să dau lecții și să adun elevi; Mi-a părut rău și pentru profesorii cu care am studiat Am crezut: In oras de ce au fost de acord cu această tulburare și zgomot? În cărți am căutat sensul vieții, prezentului și viitorului Căutând defecte în toate, am căzut în îndoială cu privire la modul de a determina semnificația științei și a oamenilor de știință, pentru că ei spun: "Știința este măreția acestei lumi și gloria vieții viitoare " Ce fel de știință suntem noi vorbesc despre aici? scot zgomote grosolane și la intervale regulate îi pun pe bieții studenți să le aducă bucate cu stafide și halvah, precum și bani, acceptă toate acestea cu bucurie și plăcere nu pot mesteca și digera mâncarea; (noaptea) în loc de dormind, citește și în timpul zilei, de dimineața devreme până seara, ascultă zgomot și zgomot; nu poate merge, nu-și găsește timp nici pentru mâncare, nici pentru plimbare și stă ca arestat și în frig și în căldură sub cupola spațioasă (publicul) "Când se pregătește de acasă, doi servitori (conduc calul de căpăstru și scot galoșuri de piele - oameni care servesc mullahi mari) țin de etrieri și aleargă lângă cal pentru ca profesorul să nu cadă și să-i rupă gâtul În fața unor astfel de fenomene, cum se poate respecta știința dacă mulți dintre liderii militari ai emirului, de exemplu, mirshab și eshik-oko-boshi, trimit proștii la etrier și toți împreună participă la această manifestare de curtoazie față de maestrul domullo? Cu simpatia curtenilor regali, cu nerezistența lor la asuprire - cum poate fi viața viitoare?" Aici autorul citează o legendă despre studenții madrasei, legate de profet; sensul legendei este următorul: "Cine, în căutarea cunoașterii, își acoperă picioarele cu cenușă, Domnul va face trupul acelei inaccesibile focului iad" Apoi el scrie: "Cum poate citi o khutba cu picioarele acoperite de praf și dedatul cu desfrânare noaptea să salveze trupul de focul iadului?" "Pe scurt, nu reflecția abstractă m-a împiedicat să-mi memorez lecțiile; când mi s-au deschis ochii, am văzut că toți acești șeici și ishani erau înșelători, iar ulemii mită " (Aceeași carte, extrase din p - ) ' Partea a patra * * * Ahmad Donish, în lucrarea sa "Tratat privind starea civilizației și solidaritatea reciprocă", plasată la începutul "Rarităților evenimentelor", enumeră rând pe rând toate ultrajele comise la curtea Emirului Bukhara, cere corectarea lor și definește îndatoririle monarhului și ale tuturor funcționarilor săi De exemplu, el îl consideră pe monarh un muncitor și slujitor al poporului, iar cu această ocazie scrie: "Un monarh, în realitate, este muncitor și slujitor al supușilor săi; deci, dacă într-o zonă există un pericol de la hoți și tâlhari și oamenii iau pe cineva care să îndeplinească serviciul de pază, atunci acesta va oferi acestei persoane pâine și apă pentru ca noaptea să păzească, să nu doarmă și astfel să-și asume datoria de a distruge ordinea inamicilor În același mod, supușii aduc zecimi, îndatoriri și zakat monarhului în același scop; ei spun: "Ai grijă de noi și dă-ne apă și ne curăță drumurile de tâlhari, ca să trăim în pace; dar dacă tu însuți stai nemișcat, cum putem găsi pacea? Dacă cineva își asumă îndatoriri publice, unde va avea timp liber să arate aroganță și aroganță? De fapt, monarhul are dreptul la avere doar în măsura în care asigurați nevoile vieții; ce este dincolo de aceasta, el nu are dreptul să ia în stăpânire - aparține și ar trebui să aparțină altora (Aceeași carte, p ) În altă parte în acest tratat despre curteni, el scrie: "Această moșie se adună la curțile regale pentru că oamenii care îi aparțin, datorită lenei și neputinței lor extreme, sunt nepotriviți pentru orice meșteșug sau ocupație Nu sunt capabili să aplice măcar puțină inteligență oricărei profesii, pentru că nici măcar urme de inteligență nu sunt vizibile în ei Ei cred că pâinea gratuită poate fi găsită în slujba monarhului, pentru că slujba lui nu este reglementată de nimic: oricine ajunge acolo primește un cal și o haină, dar se așează pe un cal și se duce la palatul emirului să da salaam, orice prost poate; nu este greu să mergi împreună cu reclamantul şi pârâtul la unii In oras sat și soluționați disputa dintre părți, care este de obicei rezolvată de amin și arbob "Bunăvoința" și "preocupările" lor sunt de așa natură încât, dacă orașul ia foc și casele încep să se prăbușească, iar zgomotul din oraș și fumul incendiului ajung la monarh în palatul său, ei vor raporta respectuos: "Nimic special nu s-a întâmplat, olarii au aprins focul, iar aceasta arde din cuptoarele lor" "Și dacă noaptea hoții pătrund în locuința unui musulman, îi jefuiesc proprietatea și vărsă sânge și strigă după ajutor ajunge la urechile monarhului, ei vor spune: "Nimic special, aceasta este o femeie care se ceartă cu soțul ei" "Tot pe câmp, în ceea ce privește apa, care nu este suficientă pentru oraș, se spune: " Pământurile țăranilor sunt bogate în apă, excesul de umiditate intră în mare : "Toate bunurile s-au ieftinit, așa că nu cineva cumpără orice", când de fapt oamenii nu cumpără nimic din cauza costului ridicat "Și în zonele în care monarhul a trecut cu armata sa și oamenii au devenit epuizați de asta, ei spun: "Oamenii acestei regiuni și-au ațintit toți ochii pe drum și așteaptă cu nerăbdare sosirea binecuvântată a suveranului " (Aceeași carte, extrase din p - ) Ahmad Makhdum în acele zile nu-și putea imagina un stat fără un suveran Cel mai îndrăzneț ideal al său era o monarhie ordonată, exemplu al căruia el considera statul rus, care în cultura, ordinea și civilizația sa se afla într-adevăr de o mie de ori mai sus decât Buhara condusă de emir Visele și dorințele lui au mers și mai departe de atât; credea că monarhul ar trebui să fie un slujitor al poporului și să primească de la popor întreținerea necesară pentru sine din vistieria publică Astfel de gânduri erau extrem de nobile în condițiile Buharei emirului din acea vreme, unde nu numai toată bogăția țării, ci chiar și toți locuitorii ei, bărbați și femei, erau considerați sclavi personali și sclavi ai emirului Ideile lui Ahmad Makhdum nu au putut să nu mă influențeze și pe mine, căci, văzând toate ultrajele comise în stat și la tribunal, m-am gândit în acele zile: "Toate acestea au fost înainte și vor continua să fie, ce poți face ?" Partea a patra * * * Un alt pasaj din Raritățile evenimentelor care mi-a lăsat și el o impresie puternică este descrierea lăcomiei oamenilor din bazar în scopul acumulării de avere În acest sens, m-a emoționat în mod deosebit povestea unui negustor, vecin cu autorul, care a amestecat pasiunea lui pentru scăpare de bani cu religiozitatea Aș dori să citez acest pasaj aici în relatarea autorului, scurtându-l, acordând punctuație modernă și explicând unele dintre cuvintele din paranteză Într-unul dintre capitolele din "Rarities of Events" - "Un testament pentru copii și adevărul despre meserii și profesii" - autorul îi instruiește pe copiii săi să fie siguri că sunt angajați într-un fel de meșteșug sau alte afaceri utile El cere ca ei să-și asigure nevoile de viață prin propria lor muncă, dar să nu cedeze pasiunii de a acumula bogăție Ca o edificare pentru copii, ca exemplu negativ de oameni care sunt copleșiți de pasiunea achizitivității, autorul afișează un negustor: "Știi că alături de tine locuiește un negustor, care deține pământuri, apă și grădini, unelte, turme mari, o prăvălie frumoasă plină cu halva și melasă, la vederea căreia vei salivezi, iar eu, doar îmi imaginez a lui viata, lacrimile vor curge din ochii lui? "Sunt două uși în acest magazin; tot ceea ce oamenii au nevoie este concentrat în el; proprietarul însuși stă în mijlocul rodiilor și strugurilor, fiind atacat de muște și viespi; el însuși este bătrân și slab - și dacă ar fi stat liniștit și și-ar fi cheltuit averea pentru el însuși, atunci chiar și după moartea sa ar mai rămâne destul "Vedeți cum vara și iarna stă în acest magazin cu două uși; aici este frig iarna din cauza vantului, iar vara este cald din cauza simumului cald "În ger, pune în fața lui un vas de lut cu cărbuni încinși, dar în fiecare minut apucă greutăți, le pune pe cântar, cântărește In oras morcovi sau napi Îi face frig, se apropie de foc, dar înainte de a avea timp măcar să-și încălzească mâinile, cumpărătorul intră și cere ceva Negustorul sare repede, eliberează (marfa), iar înainte să aibă timp să se așeze din nou, intră un alt cumpărător; iarăși, fără să se așeze, îi dă drumul și în acest timp cărbunii se transformă în scrum, iar mâinile și picioarele îi devin reci ca gheața "Când i se trimite mâncare de acasă, nu-și bagă decât mâna în ceașcă și își pune o bucată de tort în gură; înainte să-l înghită, intră cineva Cu o prăjitură în gură, după ce l-a concediat pe cumpărător, acesta vrea din nou să înceapă să mănânce, pe măsură ce intră o altă persoană Cu mâinile murdare de mâncare, cu gura plină de pâine, se întoarce prin magazin, căutând ceea ce întreabă clientul "Vine vremea rugăciunii și, fiind un om religios, atunci, derutat, își citește rugăciunea într-un colț al prăvăliei în mijlocul greutăților și cântarului, cepei și morcovilor Nu are timp să rostească primele cuvinte ale rugăciunii "Allah este mare", când vine un nou cumpărător și cere ceva Comerciantul nu are timp să termine rugăciunea, deoarece intră o altă persoană face un semn fiecăruia dintre ei cu mâna sau cu capul, ei spun, așezați-vă, în timp ce îmi termin rugăciunea Când vine la moscheea catedralei, apoi începe rugăciunea lui: "Lasă pisica să scoată carnea de pe cârlig" și în loc să repete numele lui Dumnezeu și să aranjeze rozariul, el crede că băieții nu fură nucile făcând o gaură în fundul cutiei "Vara, în ciuda faptului că este proprietarul grădinii, nu se poate bucura de beneficiile ei și nici măcar nu-i poate vedea roadele Nu are un moment liber să bea nici măcar apă rece în acest magazin înfundat, care, din vântul sufocant, devine ca niște celule infernale Asemenea unui cal care pune în mișcare o zăpadă sau o moară, se plimbă de o mie de ori prin prăvălia lui, îi putrezește halatul de sudoare și o duhoare vine de la sine Noaptea, când pune capul pe pernă, trebuie să-și bage genunchii sub piept, pentru că nu e unde să-și întindă picioarele "Dacă rămâne fără marfă, uneori călare, alteori pe jos cu o geantă la spate, merge la piață și, gâfâind, târăște Partea a patra mărfuri către magazinul său pentru a reactiva comerțul (Aceeași carte, pp - ) Această descriere a lui Ahmad Makhdum mi-a făcut o impresie atât de puternică, încât negustorul părea să stea tot timpul în fața ochilor mei; Am vrut să găsesc un astfel de negustor în viața mea și să mă uit la el Dar nu puteam să mă uit la negustorii care stăteau multă vreme în tarabele și în bazar În cele din urmă, vizavi de colțul de sud-vest al curții Madrasei Kukeltash, am găsit un negustor, chiar și în aparență similar cu cel descris de Ahmad Donish: era și el bătrân și infirm Totuși, dacă negustorul Donish se distingea prin evlavie și citea rugăciuni, atunci acesta era un glumeț și un tip vesel; oprind un trecător, el, desigur, în primul rând a spus: * "Fie ca eu să devin o victimă în locul tau!" * Un vânt însuflețit se plimba și vara în prăvălia lui, iar iarna era frig; magazinul din fata era atat de deschis incat in timpul unei ninsori cu vant, toate marfa, impreuna cu proprietarul, erau acoperite cu zapada În loc de un vas cu cărbuni, în fața lui era un lighean; profitând de un moment liber, își încălzi mâinile și picioarele peste el A sta în curtea madrasei și a privi în stradă era un obicei pentru toți studenții madrasei din Bukhara, așa că nimeni nu a fost surprins că stăteam și mă uitam la negustor; în fiecare zi, stând ore în șir într-un colț al curții și observându-i foarte atent toate acțiunile, am constatat că toate acțiunile lui coincid cu cele descrise de Ahmad Makhdum; admiraţia mea pentru puterile de observaţie ale autorului cărţii Rarities of Events şi pentru reprezentarea veridică a vieţii a crescut din ce în ce mai mult Odată acest negustor, luând o geantă sub braț și coborând o perdea în fața magazinului, a mers la piață Am rămas așezată în colțul curții, așteptând întoarcerea lui O oră mai târziu, negustorul s-a întors Căra în spate o pungă de orez; un țăran mergea cu el, conducea un măgar încărcat cu un sac de morcovi, pe care țăranul îl vânduse unui negustor Punând orezul la locul lui, negustorul a început să toarne morcovii țăranului din sac într-o cutie din hambarul din fața prăvăliei În partea de sus a pungii, morcovii erau mari, dar în partea de jos s-au dovedit a fi mici In oras Văzând aceasta, negustorul, mormăind, a împăturit morcovii, dar când a început să plătească, i-a dat țăranului o sumă mai mică decât se înțeleseseră ei la piață; a explicat acest lucru prin faptul că o parte din morcovul din fundul pungii s-a dovedit a fi fărâmițată Țăranul a început să obiecteze: "Obișnuința", a spus el, "este ca morcovii și ceapa mai mari să fie așezați deasupra sacului, iar dedesubt mici schimbări Daca ai fi spus in bazar ca daca ar fi o schimbare in fundul pungii, nu ti-as lua marfa sau as plati mai putin, atunci nu ti-as vinde morcovii mei Chiar dacă aici s-ar pune o astfel de condiție, mi-aș lua marfa și mi-aș reveni pe piață Acum că mi-ați amestecat morcovii cu vechii morcovi și, prin urmare, ați eliminat posibilitatea de a negocia, cer plata integrală Cât despre negustor, acesta nu a băgat în seamă cuvintele țăranului, strigând: "Fie ca eu să devin victimă în locul tău, să ai conștiință! Necinstea nu este răsplătită cu bunătate, să devin eu o victimă în locul tău! Banii câștigați ilegal nu durează mult! " În cele din urmă, dintr-o încăierare verbală, chestiunea a trecut la corp la corp Negustorul, înfuriat, strigând: "Fie ca eu să devin o victimă în locul tău!" - a ieșit în stradă, l-a prins pe țăran de guler cu o mână și l-a lovit în cap cu cealaltă Țăranul l-a prins și pe negustor de guler cu mâna stângă și a început să-l plesnească în față cu dreapta, atât de zgomotând încât parcă se lovesc de o tavă de aramă; faţa negustorului s-a făcut roşie, ca cuprul înroşit în foc Negustorul era un bătrân slab, în timp ce țăranul era mai tânăr și mai puternic În cele din urmă, bătrânul nu a mai suportat bătăile țăranului, a scăpat din mâinile lui și a strigat: "Fie ca eu să devin o victimă în locul tău, ai milă de mine, bătrânul care stă pe marginea mormântului!" a fugit în magazinul lui Totuși, în decontarea bănească, nu a cedat nici un ban, din nou a vrut să-i dea țăranului mai puțini bani și a tot spus: "Da, voi deveni victimă în locul dvs , dacă doriți, luați-o, asta e tot ce am va da, dacă nu, du-te și plângi la kaziy, emir sau Dumnezeu însuși! Fie ca eu să devin o victimă în locul tău, nu voi ceda înșelăciunii tale! " Partea a patra Ţăranul a încercat să-l târască pe negustor din prăvălia lui şi să-l încătuşeze din nou; totuși, oamenii care se adunaseră să se uite la nadrac l-au reținut pe țăran: "Chiar dacă-l ucizi pe acest bătrân, nu va mai da un ban Dă-i totul lui Dumnezeu și El va binecuvânta câmpurile tale!" au spus ei, liniștindu-l pe țăran Involuntar, țăranul și-a luat sacul și banii pe care i-o dăduse negustorul, a urcat pe măgar și a alungat Când țăranul a plecat, negustorul, de parcă nu s-ar fi întâmplat nimic ieșit din comun, le-a spus râzând oamenilor în picioare: "Fie ca eu să devin o victimă în locul tău, un om nu se poate îmbogăți numai din profitul pe care îl primește din comerț Pentru a te îmbogăți, trebuie să poți profita din greutăți și cântare, din așezări cu cumpărători sau vânzători și, de asemenea, din amestecarea bunurilor bune cu cele rele El a povestit toate acestea vesel, parcă în glumă Unii dintre ascultători au râs de cuvintele lui, în timp ce alții, certandu-l pe negustor și strigându-i blesteme pe cap, s-au împrăștiat Iar el, repetând: "Fie ca eu să devin o victimă în locul tau, fă loc în fața magazinului, lasă-mă să fac schimb!" Le-am rugat tuturor să plece (A povesti despre două evenimente pe aceeași temă, mai ales dacă povestea celui de-al doilea este inferioară prin * artă decât povestea primului, este o afacere fără valoare Totuși, tocmai asta am făcut, vorbind despre "negustorul lui Ahmad Donish" și despre "negustorul meu " Am făcut asta pentru ca cititorii, comparând cele două descrieri, să poată vedea cât de puternic era stiloul lui Ahmad Donish) * * * Un alt pasaj din Rarities of Events care mi-a făcut o impresie foarte puternică este observațiile subtile ale autorului despre societatea nobilă și aristocratică a Rusiei Deși eram încă foarte tânăr, am observat ceva asemănător în rândul bogaților locali și în păturile superioare ale societății din Buhara În descrierea uneia dintre călătoriile sale în Rusia, autorul, după ce a povestit despre balul în care a fost prezent împăratul, desenează în fața minții sale In oras o sărbătoare splendidă în ochii cititorului; apoi, adresându-se lumii interioare a acestei societăți, el scrie: "Unii cred că ei (adică reprezentanții straturilor superioare ale societății ruse) sunt foarte veseli și mulțumiți, nu cunosc nicio tristețe și trăiesc mereu în mulțumire și bucurie "(În realitate) nu este așa Scriitorul acestor rânduri în timpul primei sale călătorii a înțeles (adevărata stare a lucrurilor), pentru că ochii mei erau deschiși la exemple și acea descurajare (adică disperarea) pe care am observat-o în mijlocul clasele superioare ale acestei țări (Rusia), (era incomensurabil) Fiecare dintre ei îl invidia pe cel care era deasupra lui și căuta să obțină aceeași poziție, iar în raport cu oamenii de sub el, el arăta mândrie și aroganță "Nu există nicio persoană în lume care să-și poată satisface toate dorințele și visele Desigur, unul este mai sus, celălalt este mai jos Așa că oamenii sunt în mod constant geloși unul pe celălalt Un exemplu în acest sens ar putea fi observat la balul imperial, la o sărbătoare greu de imaginat și despre care se poate spune doar că puțini dintre conducătorii trecutului au organizat astfel de festivități și dintre conducătorii viitorului pe care îi vor aranja vreodată Nimeni nu ar găsi un singur defect în orice fleac, în nicio parte a mingii Era un paradis întruchipat în palate și houri magnifice "(Totuși) la acest bal am văzut că toți cei prezenți erau triști și deprimați Au fost multe care dă bucurie, femeile și bărbații s-au îmbătat și fiecare bărbat dorea să fie cu toate femeile și fiecare femeie era pregătită să meargă cu fiecare bărbat "Dar a existat un bal imperial, așa că nu a fost posibil să-ți satisfaci deschis dorințele Și fiecare dintre cei prezenți a oftat din greu: soția lui Zaid (nume pronunțat) vede că soția lui Amr (de asemenea, un nume convențional), într-o ținută de o mie de dinari, toate împodobite cu bijuterii, dansează cu un frumos partener nobil, punându-i mâna pe gâtul și pe talia lui; ea însăși este într-o ținută proastă, partenerul ei este urât; tristă, supărată, dansează cu greu Bashir (de asemenea, un nume convențional) vede că frumoasa lui soție, îmbrățișată, dansează cu Kholid, iar soția urâtă a lui Kholid, dansând cu el, abia își poate mișca picioarele Partea a patra "Femeile în vârstă erau ignorate de bărbați, iar femeilor nu le păsa de bătrâni Bătrânii îi invidiau pe tineri și frumoși, îi invidiau puterea, erau geloși și foarte triști Chiar și regele însuși, neputându-și satisface dorințele, nu putea decât să-și lingă buzele în secret; soția regelui, tot de la bătrânețe și decrepitudine, a încercat instinctiv să rămână printre tineri "Pe scurt, nu am văzut o singură persoană care să nu fie tristă și care să nu ofte din greu" Autorul a observat o situație similară atât pe străzi, cât și în teatrele din Sankt Petersburg; Combinând aceste impresii ale sale cu cele rămase din balul imperial, el a scris: "În teatre, în bazare și în mall-uri, nici măcar o persoană veselă sau nepăsătoare nu a fost văzută De exemplu, pe o stradă mare (autorul descrie în detaliu unul dintre bulevardele Sankt Petersburg, pe ambele părți ale cărora se află clădiri magnifice și magazine bogate în mărfuri), toți oamenii erau triști și preocupați Am văzut-o acolo pe soția lui Zayd, așezată cu un însoțitor frumos într-o trăsură trasă de șase cai; ținuta și bijuteriile ei au costat nu mai puțin de zece mii de dinari, iar trăsura în sine a costat aproximativ o mie de dinari Soția lui Amr stătea într-o trăsură mai puțin luxoasă decât cea a soției lui Zayd, iar rochia și însoțitorul ei erau, de asemenea, ceva mai proaste decât atât; sau poate că trăsura și ținuta ei erau aceleași (ca și soția lui Zayd), dar tovarășul ei era mai puțin atrăgător A treia femeie avea un tovarăș atrăgător, dar totul era mai rău decât primele două Fiecare dintre ei îl invidia pe celălalt - plecarea și ținutele ei, și niciunul dintre ei nu era mulțumit și mulțumit de ceea ce avea Prin urmare, toți au cheltuit multă energie în fiecare zi pentru a achiziționa cei mai buni cai, cele mai bune ținute și trăsuri - cum nu le-a avut nimeni altcineva "Dar chiar a doua zi li s-a părut că ceea ce au cumpărat ieri nu valorează nimic Din cauza tuturor acestor necazuri și necazuri, în ciuda tuturor bijuteriilor și cosmeticelor, tenul bărbaților și femeilor este galben sau verde de gelozie și invidie sunt mereu foarte triști La urma urmei, la baluri, ei și-au monitorizat constant acțiunile, cuvintele și comportamentul și tot timpul au căutat In oras unul altuia are neajunsuri (Aceeași carte, extrase din p - ) Când am văzut și citit prima dată Raritățile evenimentelor, o mulțime de pasaje din această lucrare mi-au făcut o impresie puternică; cu toate acestea, aici mă mărginesc la pasaje exemplare La sfârșitul poveștii mele despre asta, trebuie să adaug că cunoașterea mea cu "Raritățile evenimentelor" nu numai că a produs o revoluție morală în mine, dar mi-a inspirat și ideea de a scrie proză În acele vremuri, am visat că va apărea un prozator și va începe să scrie proză, ca Ahmad Makhdum, pentru a le spune la figurat, într-un limbaj simplu, cititorilor despre diverse evenimente Acest vis al meu s-a împlinit abia după Marea Revoluție Socialistă din Octombrie, când, datorită cunoștinței mele cu operele scriitorilor clasici ruși și ale scriitorilor sovietici, am decis să merg mai departe decât Ahmad Makhdum în simplificarea limbii Da, mi-a venit ideea unui limbaj mai simplu după ce am făcut cunoștință cu Raritățile evenimentelor, căci, deși limbajul acestei cărți pare foarte dificil pentru cititorii moderni și, de fapt, este foarte complicat, la momentul în care am cunoscut cu această carte, limbajul ei, în comparație cu limbajul altor lucrări, a fost totuși mult mai ușor Muhammad Siddiq Khairat, care a participat la editarea și colecționarea după ureche a manuscrisului The Rarity of Events, a fost și el influențat de acesta A regretat că în timpul vieții autorului nu l-a cunoscut și nu a beneficiat de această cunoștință Făcând cunoștință cu "Raritățile evenimentelor", adică la trei sau patru ani de la moartea autorului, și-a exprimat regretul în versuri Și-a dedicat elegia morții autorului Iat-o: Vai, dintr-o furtună bruscă, Un mugure de tristețe a înflorit în piept, - Lumea cunoașterii, a artelor, unde a domnit singur, Cufundat în tristețe din cauza morții sale La urma urmei, el, Mir-Ahmad, un excelent astronom, a fost inițiat în secretele științelor înalte Nu mai suntem fericiți de primăvară și de înflorire, Partea a patra Primăvara a fost îngropat într-o criptă înghesuită Rămâne să-mi rup hainele, În nepăsare nu a fost mântuit de mine L-am întrebat pe bătrânul înțelept anul morții: *"Lumina cunoașterii s-a stins",* - așa mi-a răspuns AH ( ) În "Raritățile evenimentelor", Ahmad Makhdum, care descrie nunta fiicei țarului rus, vorbește și despre cântăreața franceză Patti, care a fost prezentă la această nuntă și apoi a primit o invitație în America Îi laudă talentul și îi dedică o poezie În acea perioadă, autorul acestei poezii a apărut în fața noastră - Khairat, Munzim și eu - ca poet liric Consider oportun să citez poezia amintită la finalul capitolului Iată-l: Sveltă și frumoasă pariziană Patti, Cu un zâmbet din buze picături de flori, Nu poți vedea urechile sub bucle groase, Tânăr și proaspăt trăsături de zambile, Și privirea la ea este o mare plăcere, Ea îmbătă cu vinul frumosului Sunetele vocii ei ne mângâia urechile, Ca trilul privighetoarei, pur și simplu Când a părăsit Petersburgul nostru, Sobs a ajuns la înălțimile raiului RELOCAREA MEA ÎN KUKELTASH MADRESA După cum s-a spus la sfârșitul celei de-a treia părți din "Memorii", colegul meu de studiu Abdulkhalil-Makhdum a cumpărat o celulă în Madrasa Kukeltash și m-a invitat să mă stabilesc în ea Totuși, din respect pentru fratele meu mai mare, i-am dat această celulă și eu însumi m-am stabilit în madraza Haji-Zokhid, în celula pe care a primit-o Când fratele meu s-a căsătorit și s-a mutat într-o casă închiriată, m-am mutat la Madrasa Kukeltash Acest lucru s-a întâmplat la începutul anului Madrasa Kukeltash a fost una dintre cele mai mari din Bukhara: avea două etaje și de celule rezidențiale, care, în comparație, In oras cu celule în alte madrase, erau mai potrivite pentru locuințe Chiliile de la primul etaj aveau în cea mai mare parte un arc; era un dulap în spatele locuințelor, *lumina trecea printr-o gaură din tavan * Chiliile de la etajul doi aveau, de regulă, câte două arcade: una dintre ele, care intra în curtea madrasei, servea la comunicarea cu vecinii, iar cea exterioară era o ieșire special pentru această chilie Camera în care am locuit la început după relocarea mea în Madrasa Kukeltash era la etajul doi, în colțul de sud-est; chilia mea nu avea arcade, ci era formată din trei spații de locuit: primul era sub o cupolă înaltă și spațioasă și era iluminat de o fereastră pe partea de est a peretelui din spate al madrasei; al doilea era situat deasupra coridorului comun alăturat intrării, era un tavan joase și era iluminat printr-o fereastră cu vedere la curtea madrasei; aici trebuia să urcem scările din prima cameră; a treia cameră era atașată de partea de sud a primei și trebuia să urce și scările Această încăpere era situată deasupra cămarei cu lemne de foc și cărbuni, care aparțineau și acestei celule, era iluminată de o fereastră cu vedere la partea de est a madrasei Aveam puțin lenjerie de pat, așa că am ales prima cameră ca locuință și am întins rogojini albe în celelalte două Madrassah Kukeltash a fost construită de fratele adoptiv și cel mai înalt demnitar al lui Abdulla Khan Sheibanid - Kulbobo Kukeltash, când era conducătorul Heratului În AH (EC ), el a transferat mai multe caravanserase și bazaruri în interiorul țării și o regiune agricolă din câmpia Karshi la această madrasa din waqf După ce Abdulla Khan, în timpul ceartălui său cu fiul său Abdulmu'min, a murit de durere în AH ( din calendarul european), Abdulmu'min, printre alți demnitari majori ai tatălui său, supuși torturii și chinurilor, l-a ucis cu brutalitate pe Kulbobo Kukeltash Prin urmare, datorită interpretărilor clerului, printre oameni a apărut o legendă că "oricine începe să trăiască în Madrasa Kukeltash va deveni fie un mare mullah, fie un om bogat, Partea a patra fie va muri ca un martir, devenind o victimă nevinovată, fie va deveni și unul și celălalt, iar al treilea, deoarece constructorul acestei madrasei Kul-bobo Kukeltash a fost atât un om de știință, cât și un om mare bogat, dar a încheiat călătoria lui ca martir * * * Madrassah Kukeltash avea waqf-uri bogate, celulele sale erau confortabile pentru a trăi, așa că aproape toate aparțineau fiilor Bai, urmași ai marii clerici și ai kazi Chiar și fiii golfurilor din satele îndepărtate, care veneau la Bukhara să studieze (sau să mănânce pilaf și să se distreze), au încercat să obțină o celulă în madrasa Kukeltash Alți simpli sau ipocriți, susținându-și afirmațiile, au citat credința descrisă mai sus Unii dintre fiii bogaților din Bukhara, care nu aveau nimic de-a face cu ocupațiile din această madrasa, și-au cumpărat o chilie aici, au făcut reparații în ea, apoi au decorat-o și au dotat-o cu tot ce este necesar pentru distracție și distracție Sătui de comerț sau de plăceri domestice, într-o seară, scăpandu-și de soția și copiii, au aranjat aici un festin în cercul de prieteni intimi Fostul proprietar al celulei mele era un fiu Bai pe nume Rasul-kul În ciuda faptului că avea o casă bună cu două etaje în oraș, plină cu ustensile și mobilier scumpe, a cumpărat această chilie și a dotat a treia cameră din ea pentru locuință, mobilând-o bogat și pictând pereții și tavanul cu flori; una sau două seri pe săptămână dădea petreceri aici Cu toate acestea, după ce a dat faliment, a fost obligat să vândă celula Datorită acestor motive, și chiar și unui wakf bogat, costul celulelor din această madrasa era mai mare și nu era ușor să obțineți o celulă aici nici măcar pentru oamenii care aveau mulți bani și tânjeau după plăcere; în cea mai mare parte, au reușit să realizeze acest lucru prin mită în favoarea liderilor madraselor În madraza Kukeltash, desfrânarea și desfrânarea aproape că nu erau considerate reprobabile, iar proprietarii celulelor, însetați de divertisment, In oras aproape deschis în fapte obscene, despre care oamenii de rând habar n-aveau În majoritatea cămărilor și pe rafturile din chilii stăteau ulcioare cu vin de struguri Uneori au fost crime și înjunghiuri, cărora nici liderii madrasei, nici conducătorii orașului nu le-au acordat importanță Am povestit despre o astfel de crimă în această madrasa în partea a doua a "Memorii" Totuși, pe vremea când locuiam acolo, un "discipol" al fiilor Turkmeni Bai, care aparțineau tribului Ersari, a ucis unul sau mai mulți turkmeni Partea victimei a plătit autorităților o amendă - "bani pentru sânge" - și a declarat: "Ne vom achita conturile în stepa turkmenă, iar voi nu vă amestecați în treburile noastre", iar acest lucru a dus la tăcere autoritățile, care în realitate nu-i păsa de nimic, doar pentru a obține bani Cât despre conducătorii madrasei, după ce au gustat cu plăcere pilaful memorial pentru cei uciși, ei "și-au uns gura cu lut" În această madrasa, era considerat un loc obișnuit să se atace brutal unul pe altul, să se adune într-o celulă și să joace cărți în serile școlare sau să declanșeze scandaluri de beție, încălcând astfel ideea decenței școlilor teologice din Bukhara În Bukhara emirului, mullahii și ucenicii lor erau, după toate punctele de vedere, mai liberi și stăteau deasupra restului populației, dar "libertatea de a face fapte obscene" în madraza Kukeltash era absolută și nelimitată Desigur, tot ceea ce se spune aici despre comportamentul și moralitatea celor care trăiesc în madrasa Kukeltash se aplică majorității, totuși, în ea erau mullahi și studenți, care au continuat să studieze în mijlocul acestui zgomot și zgomot În această madrasa, au fost puțini oameni care au ocupat temporar celule: aceștia erau oameni care fie nu aveau deloc celulele lor, fie trăiau ca slujitori ai proprietarilor de celule bogați, studenți și mari mullahi, fie, ca și mine, au găsit acces aici datorită la prietenie cu fiii unor persoane de rang înalt Prin urmare, și locuitorii temporari ai madrasei se bucurau de libertate sub protecția patronilor lor Sadridtsin Ayni Partea a patra Cu toate acestea, protecția patronului - proprietarul chiliei era utilă doar pentru locuitorul temporar, atunci când între patron și conducătorii madrasei se stabileau relații bune sau cel puțin indiferente Dacă a apărut o ceartă între patron și unul dintre locuitorii respectați ai madrasei, mai ales dacă acestuia din urmă nu i-au plăcut unele dintre acțiunile rezidentului temporar, atunci a fost supus la tot felul de atacuri și necazuri Un incident similar s-a întâmplat în această madrasa pe vremea când locuiam acolo În acele zile, în Bukhara, un mare mullah pe nume Giyos-mahdum avea gradul de "a'lam" Această diplomă onorifică însemna "cel mai învățat dintre ulemi" Semnificația acestui titlu era că, dacă între mufti se ivea o dispută cu privire la o problemă de drept, atunci fiecare dintre părțile în litigiu dădea - una reclamantului, cealaltă pârâtului - fatwa una împotriva celeilalte, iar qaziy era obligat să rezolve disputa în favoarea căreia parte a stat un 'lam Ghiyos-mahdum-a'lam, înainte de a ajunge la acest grad, a fost qazi în Gijduvan și la acea vreme l-a atras pe unul dintre băieții de acolo, fiul unui maddoh Devenit qaziy a'lam, el, sub pretextul că îl va învăța pe acest băiat și îl va face mullah, l-a adus cu el în oraș ca un servitor intim Actul lui Ghiyos-makhdum i-a jignit foarte mult pe gijduveni Soții Gijduvan Maddoh și fiii lor erau faimoși pentru imoralitatea lor Totuși, tocmai pentru că tânărul era din Gijduvan, gijduvenii au considerat fapta a'lamului rușinos, drept care l-au urât atât pe a'lam, cât și pe tânărul însuși Conform promisiunii sale, a'lam a cumpărat o celulă în madraza Kukeltash, s-a stabilit în ea un Gijduvan - fiul lui Maddoch și a ordonat să vină unuia dintre elevii săi credincioși, un buharian, de același nivel de cunoștințe cu acel tânăr la chilie în fiecare seară la fiul lui Maddoch, să-l ajute să gătească lecții, apoi să rămână acolo peste noapte și să o păzească Aceste acțiuni ale a'lam i-au înfuriat și mai tare pe gijduveni și ei și-au spus între ei: "Ei bine, să vedem cum își poate proteja a'lam pe confidentul cu ajutorul unui singur buharian?" In oras În acele zile, Mullo-Fayzi, un Gijduvanian cu autoritate, locuia în Madrasa Kukeltash, care fusese anterior angajat în turnarea vârfurilor de lance A decis să se răzbune pe fiul lui Maddoch Alți gijduveni care au trăit în această madrasa nu s-au alăturat răzbunării sale, totuși nu s-au amestecat, deoarece, în opinia lor, a interveni într-un astfel de caz ar însemna stricarea onoarei gijduvenilor Pentru a-și îndeplini planul de răzbunare, Mullo-Fayzi a mai atras doi studenți din Gijduvan care locuiau într-o altă madrasa, precum și unul dintre elevii săi, Haji-Manon din Karshi, care nu era doar haji, ci și muridul lui Ishan Shoyakhsi Celula lui Hadji-Manon stătea exact în felul în care fiul lui Maddoch mergea de obicei, așa că era convenabil să-l scapi din ea Într-o noapte, Răzbunătorii decid să-și îndeplinească planul Mullo-Faizi, împreună cu cei doi prieteni neînfricați, s-au așezat în chilia lui Hadji-Manon, situată la parter; au stins felinarul, au deschis ușa și s-au pregătit să-l întâlnească pe fiul lui Maddoch După miezul nopții, el, împreună cu paznicul său, care purta un felinar, a coborât de la etajul doi și a vrut să meargă la toaletă Cei trei i-au atacat brusc din spate, doi dintre atacatori i-au prins pe amândoi în brațe, și-au închis gura ca să nu țipe, iar al treilea le-a stins lanterna, apoi toți împreună și-au târât prada în celula lui Hadji-Manon Aici proprietarul celulei s-a alăturat celor trei atacatori și ce au făcut cei patru cu prizonierii lor, nimeni nu știe Se știe doar că, atunci când i-au eliberat, i-au dat un bilet fiului lui Maddoch; a fost scris: "Spune-ți a'lam că, dacă vrea să lupte cu noi, lasă-l să iasă deschis la noi Degeaba a pus pe câmpul de luptă un buharian, al cărui lapte nu se uscase încă pe buze Să nu fie un lam cauza de rușine pentru astfel de tineri BĂTRÂNI REPREZENTANT GIDJDUVAN Desigur, a'lam nu s-a plâns nici judecătorului suprem, nici kushbegi-ului, nici emirului; nu se putea plânge, căci * rezultatul acestui lucru nu ar fi decât propria sa rușine Involuntar chiar a doua zi el Partea a patra și-a luat fiul Maddoh din madrasa Kukeltash și câteva zile mai târziu, după ce a cumpărat o chilie în madraza Mir-Arab, care era relativ mai liniștită, l-a stabilit acolo Cu toate acestea, zvonurile despre acest eveniment s-au răspândit în tot orașul, ca întotdeauna, în proporții exagerate, iar autoritatea a'lamului a scăzut chiar mai jos decât se aștepta el însuși Încheind descrierea condițiilor de viață din Madrasa Kukeltash, este necesar să vorbim despre încă un eveniment Deși a fost un caz special, totuși, el descrie foarte clar trăsăturile de caracter ale majorității locuitorilor acestei madrasei Pe vremea când tatăl meu locuia în madrasele din Bukhara, a cumpărat o oală mică de lut pentru ulei După moartea lui, această oală a rămas în casa noastră După ce am intrat în madrasa, am adus cu mine această oală din sat Când m-am mutat la Madrasa Kukeltash, a trebuit să cumpăr un vas de zinc pentru petrol Când vasul de lut a fost eliberat de ulei, muezinul m-a rugat să-i dau vasul Am dat Mai târziu, mi-am dat seama că un student din aceeași madrasa a cerut muezinului să ia o oală de vin unsă cu ulei Muezzinul mi-a cerut o oală și l-a vândut acelui discipol la prețul întreg Despre acest eveniment am scris următoarele versuri: Am moștenit un ulcior de la tatăl meu, Uite - în madrasa a devenit o scuză pentru beție Merită să ascultați cum sfântul slujitor a căutat cu râvnă un vas pentru bețivi Abdulkhalil-makhdum, care era familiarizat cu starea de lucruri din madrasa, după ce m-am mutat în celula lui, a venit el însuși la mine și a aranjat un răsfăț pentru mai mulți lideri ai acestei instituții de învățământ Prezentându-mi, el a spus: "Vă rog să nu considerați această persoană chiriaș temporar; I-am cumpărat această celulă și i-o dau Prin urmare, el ar trebui să fie considerat proprietarul celulei In oras Pe lângă aceștia, mai erau câțiva "venerabili" gijduveni, proprietari de celule, care mă respectau Datorită acestui lucru, am trăit destul de calm în această madrasa foarte agitată * * * Studiile mele din timpul vieții în această madrasa, mai ales după ce am făcut cunoștință cu "Raritățile evenimentelor" de Ahmad Donish, au fost foarte supărate; Am considerat temele cu un tutore inutile, iar timpul petrecut cu ele era pierdut Cu toate acestea, conform obiceiului, am împrumutat cărți, am participat la cursuri și am vorbit cu prietenii mei despre necesitatea de a corecta programul madrasa Raționamentul meu i-a mulțumit colegilor mei - Khairat, Mirzo-Abdulvokhid Munzim, Abdulkhalil-Mahdum, Khomid-Khodzhe-Mehri și chiar Mir-Kodir-Mahdum, care era considerat nebun Mi-au ascuțit și dezvoltat și mai mult ideile, dar au considerat imposibil să le pună în aplicare în condițiile Buharei de atunci Cu toate acestea, unii dintre colegii mei, al căror scop era să-și termine studiile cât mai curând posibil și să devină undeva un qazi, un rais, un profesor de madrasa, sau cel puțin un imam într-un fel sau, în cel mai rău caz, să se întoarcă la sat și a devenit printre populația analfabetă "un expert Sharia", nici nu a vrut să asculte astfel de conversații și a râs de ele Principala mea ocupație în Madrasa Kukeltash a fost să citesc cărți despre literatură și istorie; Nu aveam astfel de cărți, dar prietenii mei mi le-au dat o vreme și astfel mi-au potolit setea de cunoaștere Obosit de studii, am fost la prietenii amintiți, am participat la serile lor literare, uneori veneau la mine Prezența la diferite sărbători și sărbători, care fuseseră reduse de ceva vreme, a devenit din nou mai frecventă când mi-am pierdut interesul pentru învățare; de îndată ce auzeam sunetul unei tamburine sau o discuție că se pregătea undeva o vacanță, la care invitau oamenii să bată tamburul, mă duceam acolo și mă distram Acest obicei al meu, care în ochii mullahilor respectabili era considerat indecent, a avut un impact asupra prietenilor mei apropiați: dacă Partea a patra mai întâi au mers cu mine la astfel de sărbători doar de dragul meu, apoi treptat ei înșiși au fost atrași de aceste vizite; și din moment ce nu existau locuri de divertisment și teatre în Bukhara lui Emir, ei au devenit treptat obișnuiți la astfel de sărbători și au considerat că este chiar necesar pentru recreere De asemenea, am frecventat sărbători în satele situate în vecinătatea orașului; daca unul dintre noi avea o cunostinta pe undeva, atunci am mers cu totii acolo impreuna si am petrecut seara acolo Ceartă între Hadji Mahdum și Buharanul A Lam În condițiile josnice ale Buharei emirului, tinerii singuri nu puteau exista în pace Dacă astfel de tineri nu au fost atinși de huliganii orașului și studenții obrăznici ai madrasei, atunci nu au fost lăsați singuri de mirshab și emir Chiar și Mirshab însuși i-a incitat pe huligani să atace astfel de tineri singuri și să înceapă certuri cu ei, apoi sub acest pretext îi putea prinde și îi preda emirului "pentru educație Deci, în Bukhara locuia un tânăr pe nume Siddik-jon, care a rămas orfan; unchii săi materni erau oameni tăcuți și modesti De mai multe ori, sub diverse pretexte, gardienii au încercat să-l prindă, dar unchii l-au ajutat cu mită Au văzut însă că acest lucru va continua la nesfârșit, între timp, din cauza mită, își vor pierde averea, și totuși, în cele din urmă, mirshab-ul avea să-și apuce nepotul și să-l predea emirului Prin urmare, au început să-i caute un patron În acel moment, s-a cunoscut victoria lui Haji Makhdum asupra Mirshabului, care a fost parțial spus mai sus în aceeași parte a Amintirilor Unchii lui Siddik-jon, hotărând să profite de această victorie, l-au dat pe nepotul lor sub protecția sa Hadji Makhdum s-a angajat să-l educe pe tânăr În acele vremuri, singura modalitate de a educa era predarea, așa că a decis să-l învețe pe tânăr și l-a repartizat la a'lam Giyos-mahdum, al cărui student era el însuși Sub pretextul că tânărul din casa lui Hadji Makhdum va "strica", a'lam i-a interzis să-l viziteze pe Hadji Makhdum și l-a forțat In oras unchiul să fie de acord că locuiește în casa lui, spunând că el însuși îl va proteja de tot felul de nenorociri Autoritatea a'lamului era mult mai mare decât a lui Haji Makhdum, în plus, era evident că mirshab-ul nu va îndrăzni niciodată să-și captureze nepotul în casa lui a'lam, așa că unchii au acceptat oferta lui a'lam și i-au dat Siddiqjon sub protecția sa Hadji Makhdum, care aparținea numărului de petrecărați bătrâni, a fost jignit de a'lam și a decis să se răzbune pe el, dezonorându-l în fața oamenilor Căuta un moment oportun pentru a-și duce la îndeplinire răzbunarea, iar un asemenea moment i s-a prezentat curând Acest lucru s-a întâmplat în sărbătoarea lui Kurban Noi, câțiva prieteni, obișnuiam să ieșim în afara porților orașului Namozgokh în vacanțe și să ne odihnim acolo pe sufa Orașul este situat mult mai sus decât împrejurimile, așa că, stând dedesubt, se putea vedea pe toți ieșind cu fast prin porțile orașului pentru un ospăț Vizavi de noi, la vreo cincizeci de pași, era piscina, iar un alt grup stătea pe canapea lângă piscină; erau îmbrăcați splendid și de dragul sărbătorii, oameni însetați de distracție Piscina era situată sub noi și am putut cerceta și acest loc Am observat curând că Hadji Makhdum era și el în acel grup Lanțul de oameni care mergeau la festival nu a fost întrerupt; părăsind orașul unul câte unul, au trecut pe lângă noi și s-au îndreptat spre piața festivă Namozgokh Vizionarea lor a fost cu adevărat distractivă Bais și fiii lor, îmbrăcându-se mai multe haine groase și scumpe din materie multicoloră, s-au mișcat cu greu, au transpirat peste tot și, în același timp, au examinat cu curiozitate alte golfuri și fiii lor Dacă au constatat că hainele altora erau mai bogate și mai frumoase și că erau mai multe haine pe acelea, atunci pe fețele lor apăreau grimase de mâhnire Dacă vedeau că erau îmbrăcați mai rău decât erau, atunci din nou - poate pentru a suta oară - se examinau, de la împletitura tricotată de pe halat până la vârful agățat al turbanului; mulțumiți de frumusețea și valoarea ținutei lor, au înflorit cu mândrie și vanitate Partea a patra O altă distracție a fost să urmărești cei mai înalți oficiali emir; în afară de ei, nimeni nu avea dreptul să călărească la locul sărbătorii călare Decorațiile lor făceau parte din ținuta lor formală; ei înșiși erau îmbrăcați în brocart țesut cu aur, hamul cailor lor, împodobit cu pietre prețioase, era tot din aur; toate acestea au orbit ochii publicului, reflectând razele soarelui De îndată ce vreunul dintre înalții oficiali a apărut în depărtare, trecătorii au eliberat drumul pentru ca spectatorii care stăteau pe ambele părți ale acestuia să-l privească bine, iar el să-i vadă Funcționarul, care, în virtutea splendorii sale, se considera singura persoană demnă de respect, a privit în jur, încercând să prindă semne de aprobare, salutări și onoare Cu toate acestea, spectatorii, care au văzut "superioritatea" acestui oficial față de oamenii obișnuiți doar în ținuta sa magnifică, nu i-au acordat nicio atenție celui care era îmbrăcat în această ținută, ci s-au uitat doar la ținuta și decorul său cal Funcționarul, neîntâmpinând primirea așteptată, a hotărât că există un defect în hainele lui și a examinat cu atenție podelele și mânecile halatului Unii spectatori iuteli, după ce au înțeles starea interioară a oficialului din aceste acțiuni, au râs; el, observând acest râs și și mai agitat, și-a simțit turbanul, temându-se să nu se rupă vreun cute sau să nu se dezlege capătul de jos, atârnând ridicol la spate, ca coada unui zmeu lansat de băieți În culmea spectacolului, trei oameni au apărut din direcția orașului: în mijloc - Siddik-jon, iar pe laterale - doi studenți inteligenți ai Bukhara a'lam Toți trei erau îmbrăcați în ținute de sărbătoare, fiecare cu două cuțite atârnate de curele într-o teacă cu bijuterii care se vedea de sub pardesiu Au trecut pe lângă noi și s-au apropiat de piscină, când deodată Haji Makhdum a sărit din grupul care stătea lângă piscină și dintr-o săritură s-a trezit în mijlocul străzii A prins în pumn gulerele halatului, cămășii și camisolei dandy care mergea pe dreapta și l-a târât înainte cu abuz Hadji Makhdum trebuie să fi avut un kree în mâini In oras cuțit urlator, pentru că atunci când l-a târât pe acest dandy, atunci halatul, cămașa și camisola i-au fost rupte de la guler până la talie Imediat ce a izbucnit scandalul, am fugit la fața locului Spectatorii și trecătorii i-au înconjurat imediat pe amândoi, iar o mulțime mare de oameni s-a adunat pe drum Al doilea dandy, mergând din stânga, văzând umilința la care era supus prietenul său și hainele rupte, și-a scos cuțitul din carcasă și i-a arătat lui Makhdum, dar nu s-a apropiat să lovească Văzând că dandy a scos un cuțit și nu a îndrăznit să se apropie, Hadji-Makhdum și-a deschis pieptul și cu cuvintele: "Du-te, lovește!" - sa dus la dandy Acesta, de frică să se apropie și să pună cuțitul în acțiune, s-a dat puțin înapoi Hadji Makhdum l-a copleșit cu abuzuri murdare de stradă: "Dacă nu știi să lovești cu un cuțit", a spus el, "de ce l-ai închis și de ce l-ai scos?" Hei laș, fie mă înjunghie cu cuțitul, fie dă-mi-l ca să te pot învăța cum să-l mânuiești!" și s-a apropiat și mai mult Dandy a luat zborul, încercând să se ascundă în mulțime Cu toate acestea, masa densă de oameni nu i-a oferit ocazia să ducă la îndeplinire această intenție În acest moment, oamenii judecătorului suprem și kushbegii, care mențineau ordinea pe străzi în timpul zilelor de aglomerație, s-au apropiat de locul certurii și au început să-l îndemne pe Haji Makhdum: "Să-ți fie rușine, Makhdum, să-ți fie rușine!" Calma! Să piară diavolul! - au spus ei, încercând să stingă scandalul În acel moment, când oamenii judecătorului suprem și kushbegii, după ce l-au prins pe Haji Makhdum, îi citeau instrucțiuni, s-au auzit strigăte din marginea orașului către mulțimea adunată în jurul certurilor: "Ai grijă, ferește-te, dă-te deoparte , Ceda!" Oamenii s-au despărțit cât au putut, degajând drumul unui singur călăreț Pe coridorul rezultat, printre mulțimea densă, a apărut a'lam Giyos-mahdum; purta o haină de brocart, pe cap un turban și o șapcă brodată cu aur, pe picioare și ichig-uri brodate cu aur și galoșuri de piele Calul lui de călărie era decorat nu mai puțin Partea a patra de el însuși: decorul pectoral, penul de pe cap și coadă erau căptușiți cu aur și împodobiți cu carnelian, pătura era complet brodată cu aur, capacul de pe șa era din catifea stacojie brodată cu flori, căpăstrul era și el căptușită cu aur și împodobită cu douăsprezece pandantive de aur, care, împreună cu coama pieptănată, împodobeau calul ca o tânără mireasă A'lam a mers cu mașina până la locul certurii în momentul în care oamenii judecătorului suprem și kushbegii l-au avertizat pe Haji Makhdum, spunând: "Să-ți fie rușine, să-ți fie rușine!" De îndată ce Haji Makhdum a văzut a'lam care se apropia, el, deși era ținut de oamenii conducătorilor, și-a întins mâna dreaptă spre sosire și a spus: "Să-i fie rușine acestui om! Și-a pus doi puds de aur pe piept și pe cap și a atârnat și un pud de aur pe cal; el se consideră un a'lam al Buharei şi un expert în Sharia, iar el însuşi îşi învaţă studenţii să fie necinstiţi şi, printr-un asemenea comportament, îi obligă pe oamenii cinstiţi să-i trateze pe studenţii săi urâţi cu aceeaşi neruşinare A'lam, dorind să arate oamenilor splendoarea sa festivă, a călărit cu demnitate și fără grabă; totuși, văzând o mână întinsă în direcția lui și auzind cuvintele lui Haji Makhdum, și-a plecat capul, și-a bătut calul cu un bici și a alergat în grabă către Namozgokh Oamenii, auzind cuvintele suculente caustice ale lui Hadji Makhdum și văzând situația ridicolă în care a'lam a căzut și zborul său, s-au împrăștiat în hohote de râs TEATRU HADJI MAHDOUM După ce Haji Makhdum, în prezența unei mulțimi de oameni obișnuiți și a celor care sunt în slujba demnitarilor, l-a certat pe a'lam al orașului, el nu a putut apărea deschis pe străzi - ar fi fost imediat arestat și pedepsit în pentru a proteja onoarea marilor oficiali si a' lama, care era considerat cel mai respectat dintre cler Prin urmare, când mulțimea s-a împrăștiat, Hadji-Makhdum nu s-a îndreptat spre Namozgokh; trecând prin străzi și alei, s-a refugiat în casa unuia dintre prietenii săi Așa cum se întâmplă de obicei într-o societate feudală, în jaful poporului, în violență și cruzime, funcționari, reprezentanți ai puterii In oras iar curtenii sunt destul de solidari, dar în distribuirea și primirea posturilor se transformă în dușmani de moarte Deci, judecătorul-șef Badriddin, al cărui fiu Burhoniddin a fost rais în Bukhara, a visat că fiul său va deveni judecătorul șef după moartea sa Cu toate acestea, această dorință a fost împiedicată de asemenea mullahi majori precum, de exemplu, a'lam Giyos-makhdum, care el însuși a căutat să ia locul judecătorului suprem; de aceea, Badriddin i-a considerat pe a'lam şi prietenii săi ca pe duşmanii săi, iar pe duşmanii săi ca pe prieteni apropiaţi şi a încercat să nu-i jignească Când a'lam s-a plâns de Haji Makhdum, judecătorul-șef, știind bine prin spionii săi unde se ascunde Haji Makhdum, i-a răspuns totuși a'lamului: - Nu se știe unde se ascunde acest criminal Efectuăm căutări amănunțite; bineînțeles, el va cădea în mâinile noastre și apoi îl vom pedepsi în așa fel încât acesta să servească drept exemplu pentru alții - Cu atât de fervente îndemnuri, el a căutat să uşureze mânia a'lamului, dar de fapt "şi-a umplut tivul cu nuci goale" În acest moment, iubitorii de incidente de pretutindeni - în ceainărie, în mehmon-khons, de-a lungul străzilor - cu multe adăugiri și exagerări au povestit povestea ceartei dintre Haji Makhdum și a'lam, iar acum oamenii nu mai aveau nici măcar un minim de respect pentru a'lam A ajuns până la punctul în care prietenii lui îl urau și erau plini de dezgust față de el Prin urmare, șansele lui de a deveni judecătorul-șef erau în scădere, ceea ce i-a plăcut foarte mult pe judecătorul-șef și pe fiul său La trei zile după evenimentul descris, Rais Burhoniddin a trimis în secret un bărbat noaptea la casa în care se ascundea Haji Makhdum și l-a invitat la locul său pentru a afla de la el detaliile ceartei cu a'lam, pentru că, după cum ei spun: "este plăcut să auzi cuvinte de pe buzele lui Lukman" Hadji Makhdum, bine conștient de contradicțiile dintre judecătorul suprem, rais și a'lam a acceptat invitația și noaptea a apărut în casa raisului Îl aștepta împreună cu fiii, ginerele și slujitorii săi Când raisul a întrebat despre această ceartă, el a răspuns: - Taxir, când făceam hajj-ul, în Rusia și în alte țări am văzut case în care se prezentau spectacole și i se spunea teatru Partea a patra rom; acolo oamenii au portretizat diverse povești și a fost foarte distractiv Dacă mă scuzați, voi pregăti aici tot ce este necesar pentru joc și voi prezenta cearta noastră în așa fel încât să fiți foarte mulțumit Rais a dat permisiunea, iar Hadji Makhdum a început: a făcut un fel de a'lam din rais, și-a îmbrăcat cei doi fii în haine magnifice și trebuia să înfățișeze dandi, elevi ai a'lam; l-a transformat pe ginerele raisului în Siddik-jon, a forțat mai mulți slujitori să înfățișeze oamenii judecătorului suprem și kushbegi și paznicii care urmăreau ordinul pe stradă; restul acoliților erau o mulțime de spectatori După ce a distribuit rolurile în acest fel, Hadji-Makhdum s-a transformat într-un "regizor" și a susținut o repetiție cu "artiștii" săi Cu ajutorul lor și-a jucat povestea: pe unul dintre fiii raisului, care înfățișa un dandy și mergea pe partea dreaptă, și-a rupt hainele, celălalt fiu, care juca rolul "un dandy care mergea mai departe" partea stângă", a plâns abuz de stradă Rais, care stătea în sală și urmărea cu plăcere spectacolul, la semnul "gărzilor" mai înalți* înainte, și Haji Makhdum, de parcă l-ar fi confundat cu un a'lam, l-au copleșit și ei cu abuzuri de multe ori mai grosolane decât un a'lam autentic, așa cum este descris mai sus La vederea acestui spectacol, raisul a râs până la colici și l-a rugat pe Hadji Makhdum să repete totul din nou Așadar, după ce l-a forțat pe Hadji Makhdum să repete această performanță de mai multe ori, a auzit o cantitate destul de mare de abuzuri adresate atât lui, cât și fiilor săi - în măsura în care și-a dorit Hadji Makhdum * * * În acea noapte am avut o petrecere în celula lui Khomid-Khoja Mekhri din Tursun-jon Madrasah La unu dimineața, Hadji Makhdum a apărut pe neașteptate și ne-a spus despre trucul lui, apoi a adăugat: - Acest prost (adică rais), care l-a depășit pe a'lam în ticăloșia, aroganța și urmărirea rangurilor înalte, considerându-se pe sine și pe tatăl său conducătorii nelimitați ai Buharei, iar femeile și bărbații care locuiesc în această țară sunt slujitorii și sclavii săi , a fost foarte In oras încântat că i-am făcut de rușine dușmanul Mă bucur însă foarte mult că, fără să ratez un moment, am reușit și eu, pe cât posibil, să mă răzbun pe acest ticălos și pe fiii lui pentru tot ce au făcut cu oamenii supuși, adică am lovit două ținte dintr-o singură lovitură Unul dintre participanții la petrecere a aprobat povestea lui Haji Makhdum, spunând: "Este bine când, cu o singură clipă, atingi două obiective LUNA RAMAZANULUI DIN BUKHARA SI PIATA DE NOAPTE Luna Ramadan din Bukhara a fost prin natura sa o perioadă complexă și contradictorie Pe de o parte, era considerată o "lună binecuvântată" - o lună a rugăciunilor și a închinarii, a iertarii păcatelor; după obicei, în această lună, musulmanii posteau; pe lângă rugăciunea obișnuită de cinci ori, ei au citit o rugăciune suplimentară în fiecare seară, în majoritatea moscheilor în timpul acestei rugăciuni au citit sau ascultat întregul Coran de la început până la sfârșit și au stat treji toată noaptea, în mănăstirile derviși, șeici cu murizii lor a stat în singurătate în ultimele zece zile ale lunii etc d Pe de altă parte, luna aceasta a fost pentru oameni bine hrăniți sau vagabonzi uneori lenevie, lăcomie și plăcere, alteori joc de cărți, certuri și scandaluri Este surprinzător faptul că cele mai multe dintre faptele obscene menționate mai sus au fost presărate cu fapte evlavioase Pe scurt, trebuie spus că Ramadanul din Bukhara a fost o lună a ipocriziei, minciunii și înșelăciunii, o lună a bolilor și a tot felul de greutăți A început cu ipocrizia oficială a clerului Potrivit Sharia, începutul și sfârșitul Ramadanului nu au putut fi determinate folosind astronomie - musulmanii trebuiau să le determine pe ambele prin apariția unei noi luni Toți musulmanii nu pot observa apariția lunii noi, prin urmare doi sau mai mulți "musulmani evlavioși imparțiali care nu au rostit un cuvânt fals în viața lor", după ce au văzut luna nouă, ar trebui să vină la qaziy și să depună mărturie că au văzut luna nouă Dacă kaziy recunoaște mărturia lor ca fiind conformă cu Sharia, atunci el anunță oficial: "Mâine este Ramadan" sau "Mâine este sărbătoare" Partea a patra Aceasta este porunca Sharia! Acum să vedem cum s-a desfășurat acest lucru în "nobila Bukhara", care a primit acest titlu datorită faptului că era centrul religios al Asiei Centrale "Experți obișnuiți în calendar" din rândul clerului, care au numărat în șase luni lunare o dată la două luni - de zile, iar în rest - , în luna Ramadan au numărat întotdeauna de zile și au determinat deja în avans: "Ramadan va începe într-o astfel de zi " Conform acestei definiții, în ajunul sărbătorii muftiului, judecătorul suprem și raisul din Bukhara s-au adunat la Registan, lângă moscheea Poyanda, cu puțin timp înainte de penultima rugăciune Asistentul raisului a trimis doi sau trei martori mituiți sau convinși pe acoperișul madrasei Mir-Arab Indiferent de vreme - înnorat sau senin - ei de pe acoperiș, "văzând luna tânără imediat după apusul soarelui", s-au repezit direct în Registan și au mărturisit despre apariția noii luni Până atunci, ulema și judecătorul-șef, după ce au terminat penultima rugăciune, stăteau, așteptând mărturia oamenilor care "au văzut luna nouă" Asistentul raisului, după ce a așezat "martorii imparțiali" în fața qaziy, a spus: "Au văzut noua lună a Ramadanului și vor să depună mărturie în prezența sprijinului Sharia" Judecătorul-șef i-a întrebat despre preceptele credinței și despre tot ceea ce, potrivit Sharia, ar trebui să cunoască martorii Ei au răspuns la ceea ce au învățat acum - de ani pentru a stăpâni această profesie (adică sperjur) și la ceea ce au repetat în fiecare an înainte de qadi După aceea, qaziy i-a invitat să depună mărturie Fiecare dintre ei a spus la rândul său: "În numele lui Dumnezeu, și nu ipocrit, mărturisesc că am văzut în vest după apusul soarelui o nouă lună în formă de arc, al cărei capăt este îndoit în sus și celălalt coborât jos " Judecătorul-șef l-a întrebat pe muftis dacă aceste mărturii ale martorilor sunt în conformitate cu Sharia Când muftitii au recunoscut mărturia cu un semn din cap, judecătorul-șef a decis că In oras Ramadanul începe a doua zi și că acest lucru ar trebui anunțat oficial Asistentul raisului, auzind decizia sa, s-a dus la podul din Ark și a făcut semn să bată tobele toberilor, care stăteau deja deasupra porților Arcei într-o cameră specială, cu bețe în mâini și cu tobe pe care pielea încălzită era strâns întinsă Ei au început să bată simultan zece sau doisprezece tobe și o tobă uriașă În acest fel, populația orașului a fost anunțată oficial că Ramadanul va veni a doua zi Asistentul raisului le-a plătit "martorilor imparțiali" două tenge pentru "serviciul" lor și i-a eliberat cu recunoștință În ceea ce privește falsitatea acestei dovezi, în rândul populației Buharei a circulat o anecdotă, și nu compusă de vreun glumeț, ci reflectând un caz foarte real Unul dintre judecătorii supremi din Bukhara, domullo Abdushukur, un fost înălbitor de țesături, care nu se temea să expună diverse șmecherii Sharia și ipocrizie, l-a întrebat pe unul dintre martori, un bătrân decrepit, cu ochii lăcrimați, roșii și orbiți: - Tată! Noi, fiind mai tineri decât tine și având o vedere mai ascuțită, ne-am urcat pe acoperișul cetății, mai sus decât acoperișul madrasei Mir-Arab, și oricum ne-am uita, nu am putut vedea luna tânără Cum ai putut, cu bătrânețea și cu ochii tăi orbi, să-l vezi? Bătrânul martor a răspuns: "Au trecut cincisprezece sau douăzeci de ani de când m-am uitat la luna nouă și m-am obișnuit să o văd Chiar dacă închid ochii, văd luna nouă ca și cum ar fi o lună de paisprezece zile * * * În luna Ramadanului, toate magazinele, depozitele, ceainăriile, tavernele și coaforele erau deschise până la miezul nopții Oamenii cumpărau toate bunurile noaptea, cu excepția alimentelor Partea a patra În mall-uri, în bazaruri, în ceainării cântăreții cântau cântece, iar pe alocuri povesteau basme și legende Aceste adunări populare erau numite "piața de noapte" Străzile erau pline de oameni ocupați și inactivi Nu era interzis mersul pe aici nici dupa inchiderea pietei de noapte, adica dupa miezul noptii Locuitorii din Bukhara, timp de unsprezece luni pe an de la momentul ultimei rugăciuni (adică la o oră și jumătate după apusul soarelui) până la rugăciunea dinainte de zori (adică până la momentul în care a rămas o oră și jumătate înainte de răsărit) ) nu a îndrăznit să iasă și a condamnat să stea acasă, a considerat că este o mare binecuvântare să poată merge liber pe străzi noaptea De aceea, cei mai mulți oameni din acest moment stăteau pe străzi În multe moschei din cartiere, a început citirea Coranului Leneşii s-au grăbit acolo În moscheea în care cititorul Coranului era un tânăr tânăr, frumos, cu o voce bună, numărul "ascultătorilor Coranului" era mai mare, iar când un astfel de cititor citi Coranul, ascultătorii mormăiau pentru ei înșiși: Ce bine, frumos, să asculți cântecul Coranului tău, admirându-te, cu plăcere de a pătrunde în cuvintele sacre Unii, după închiderea pieței de noapte, s-au adunat la casa unuia dintre prietenii lor și au dedicat noaptea distracției, cântului, jocului de cărți și altor distracții În luna Ramadanului, toți locuitorii din Bukhara erau considerați oficial post Chiar și evreilor li s-a interzis să mănânce orice în fața musulmanilor, pentru a nu stârni dorința oamenilor care postesc de a gusta mâncare, pentru a nu deteriora postul Cei care nu posteau s-au purtat în fața altora de parcă și ei posteau: se întindeau, se plângeau de slăbiciune a trupului și de greutățile postului Locuitorii orașului, indiferent dacă posteau sau nu, stăteau trează cea mai mare parte a nopții până în zori, apoi mâncau, se culcau și dormeau până la ora douăsprezece sau două după-amiaza Trezindu-se, s-au spalat si au iesit in strada; în acest moment, negustorii și negustorii își deschideau deja magazinele In oras Cu toate acestea, comerțul cu mărfuri necomestibile, precum și cu produse comestibile în timpul zilei nu a fost deosebit de dinamic; negustorii își deschideau magazinele doar ca să treacă ziua cumva Prin urmare, chiar înainte de rugăciunea de seară, orice comerț s-a oprit și oamenii au mers în piața Lyabi-khauzi-Devon-begi Mocasinii și leneșii, de îndată ce s-au trezit, s-au dus acolo, ocolind străzile o dată sau de două ori Convergând spre piața Lyabi-khauzi-Devon-begi, oamenii s-au așezat la o cană de maddoh, un magician sau un povestitor de legende sau au rătăcit înainte și înapoi prin piață Acolo a venit seara și Rais din Bukhara, s-a așezat sub arcada de lângă mănăstirea dervișilor, iar oamenii lui, amestecându-se cu mulțimea, i-au apucat pe săraci și pe desculți, acuzându-l pe unul că ar fi rupt postul, pe celălalt de jocuri de noroc, pe al treilea încă de vreun păcat După ce a "determinat" infracțiunea fiecăruia dintre ei, raisul a prescris o pedeapsă: treizeci și nouă de bici pentru unii, cincisprezece sau nouă pentru alții Oamenii raisului i-au dezvăluit spatele condamnatului, unul dintre ei l-a aruncat pe spate, iar cel care avea biciul a dat drumul loviturilor, așa cum a pus raisul Atunci cel care l-a adus pe acest sărman, iar celălalt, cu biciul în mână, au primit o răsplată "pentru serviciu" de la cei pedepsiți Serviciul lor în raport cu el a constat în faptul că l-au prins și l-au adus Activitățile raisului au fost "foarte distractive" pentru orășenii care s-au adunat în post care se adunau pe piața Lyabi-khauzi-Devon-begi: alteori, cu excepția lunii Ramadan, manifestarea ei nu putea fi observată atât de des În lunile obișnuite, o dată pe săptămână, joia, raisul venea în piața Lyabi-khauzi-Devon-begi și pedepseau câte unul sau doi oameni în fiecare dintre parohiile sale În Ramadan, el apărea acolo în fiecare zi și de fiecare dată a pedepsit zece sau doisprezece persoane Un incident care s-a petrecut după revoluție caracterizează perfect impresia pe care o aveau oamenii din aceste execuții de rais (povestea despre aceasta rupe secvența istorică, dar consider că aici este potrivit să evaluez activitățile rais-ului și ale poporului său în luna Ramadanului ) Sadriddin Aini Partea a patra După revoluția de la Bukhara, o dată în luna Ramadan, am ajuns la Bukhara În Piața Lyabi-Khauzi-Devon-begi, Ramadanul era încă sărbătorit cu aceeași splendoare Au dispărut doar raisul și oamenii lui, care au pedepsit oamenii Într-o seară, înainte de seară, mă plimbam pe lângă mănăstirea derviși din Devon Begi Printre plimbări s-a numărat și un anume Allouddin, fost angajat al raisului, care la un moment dat mergea cu biciul Un băiat de nouă sau zece ani, întorcându-se spre el și făcându-se înapoi, a întrebat: - Unchiule Ishan, unde este biciul tău? De ce nu lovești oamenii acum? Dacă pedepsești pe cineva acum? Ei bine, o să văd cum vei bate! - Așa că și-a făcut mișto de un bărbat care înainte purtase bici, iar oamenii au râs Acest act al copilului a exprimat starea de spirit a întregului popor din Bukhara O altă distracție pentru mulțimea care s-a adunat pe piața Lyabi-khauzi-Devon-begi a fost luptele și certuri între oameni care se prefaceau că postesc; parcă epuizați de dorința pasională de a fuma o narghilea sau de a mesteca "noi", au început mai întâi o ceartă verbală, apoi au trecut la luptă corp la corp și și-au folosit pumnii Niște bătrâni naivi, confundându-i cu post, s-au oprit între ei și au început să se despartă: - Posteşte! Nu este o problemă! O persoană care respectă un post, din dorința de a fuma, devine ca un nebun Dar nu trebuie să cedeți în fața shaitanului, ar trebui să vă tratați cu calm cuvintele și să evitați luptele Până la urmă, din cauza luptei, bunătatea postului se pierde, bătrânii au încercat să-i îndemne pe luptători Lupta care a izbucnit într-un singur loc nu a avut timp să se potolească, întrucât au început să lupte în alte câteva locuri Ego-ul i-a distrat foarte mult pe cei care mergeau pe piata Lyabi-khauzi-Devon-begi LUPTA ÎN TIMPUL ASUNĂRII COVORULUI ÎN LUNA RAMAZAN ÎN BUKHARA În luna Ramadanului, toate madrasele din Bukhara aveau sărbători Elevii săraci, legați de sat, mergeau la casele lor și își ajutau părinții sau rudele apropiate în munca rurală In oras Dacă astfel de studenți nu aveau nicio legătură cu pământul și nu mai erau foarte tineri, mergeau într-un sat, deveneau imami acolo și își câștigau astfel existența La sfârșitul lunii, strângând ofrande de sărbătoare de la țărani, aceștia și-au asigurat existența pentru viitor (doar cât să nu moară de foame) Totuși, studenții înstăriți, buharienii, precum și acei oameni săraci care nu aveau legături cu satul și, în plus, nu doreau să devină imami, au rămas în madrasa Majoritatea leneșilor din piața de noapte și "iubitorii să asculte Coranul" erau studenți bogați, la fel și cei săraci, care au rămas fără muncă În fiecare zi, ridicându-se din pat, veneau în grupuri (în cadrul cărora, desigur, toată lumea era prietenoasă între ei) în Piața Lyabi-Khauzi-Devon-begi, întindeau covoare și discutau pe tot felul de subiecte Aceste conversații au fost atât semnificative, cât și lipsite de sens Buharienii au participat uneori la astfel de conversații nu dintre studenții madrasei, ci pur și simplu prieteni sau cunoscuți apropiați ai membrilor influenți sau a majorității grupului Cei care veneau într-o companie își întindeau covoarele pe acoperișurile frizeriei Aceste frizerii erau amplasate una după alta dinspre sud-vest până în colțul de nord-est al pieței Lyabi-khauzi-Devon-begi Pereții din spate ai frizeriei se deschideau spre curtea mănăstirii derviși din Devon-begi sau într-un pasaj acoperit Curtea și pasajul se înălțau cu șase sau șapte trepte deasupra bazinului, așa că acoperișurile frizeriei din spatele lor erau ridicate la cel mult un metru deasupra curții, iar din această parte era ușor să se urce pe acoperiș Acoperișurile frizeriei i-au atras pe "cei care stăteau pe covoare" (desigur, aceasta este o expresie condiționată, nu se aplică celor care stăteau în mănăstirile derviși sau în moschei) în principal datorită apropierii lor de curtea mănăstirii: cu cât mai aproape acoperișul era către curtea mănăstirii, cu atât era mai mare prețuit Prin urmare, fiecare grup a încercat să surprindă acoperișul mai aproape de curte Din fericire, acoperișurile au fost repartizate între solicitanți pe baza unor reglementări tradiționale ferme care funcționau riguros, ca un document oficial Esența concluziei lor- * Partea a patra Motivul pentru aceasta a fost că un grup care ocupase un acoperiș sau altul de la începutul Ramadanului, sau chiar din Ramadanul trecut, era considerat a avea dreptul de a-l ocupa permanent Totuși, pentru ca acest "drept tradițional" să fie exercitat, a fost necesar ca acest grup să-și întindă covorașul de rugăciune cel târziu la ora trei după-amiaza Dacă nu ar fi această tradiție, atunci, fără îndoială, bătălii sângeroase ar avea loc în fiecare zi din cauza celui mai bun acoperiș și multe capete s-ar fi spart și gâtul s-ar răsuci Cu toate acestea, între grupurile care stăteau pe rogojini au izbucnit lupte cu diverse ocazii, unele dintre ele s-au încheiat în lupte sângeroase Scriitorul acestor rânduri a fost odată martor la o astfel de încăierare Două grupuri de cei care stăteau pe covoare erau alcătuite din studenți ai madrasei - oameni renumiti revoltătoare Fiecare dintre companii era condusă de luptători notorii dintre fiii clericilor din Bukhara Covoarele ambelor grupuri se târau constant unul lângă altul Într-o companie, care ocupa un loc mai aproape de marginea acoperișului, era la conducere un anume Sharif-makhdum, poreclit "Round Wick", fiul unui qazi; asistentul său era fiul unui mullah din Bukhara, poreclit "Makhdum-Pashnya" (fața lui, complet plină de urme de variolă, era foarte neuniform, ca pământul arat, așa că oamenii din Bukhara au considerat această poreclă destul de potrivită pentru el și oamenii, inclusiv cei care strigă aceste rânduri, în cea mai mare parte nici măcar nu-i cunoșteau numele real) Liderul unei alte companii, care stătea în spatele primei, era Makh-mud-makhdum, fiul unui mullah, supranumit "Makhdum-American" (baza poreclei este următoarea: când pielea lăcuită a fost adusă pentru prima dată din Rusia în Bukhara , el a fost primul care s-a cusut din pantofii ei); asistentul său era și fiul unui bărbat din clerul din Bukhara, poreclit "Makhdum cel Frumos" (ulcerul Pedinsky i-a lăsat cicatrici adânci, rotunde și dezgustătoare, cicatrici roșii pe față, iar oamenii din Buhara i-au numit acest nume datorită obiceiului lor de a dând porecle prin contrast) Într-una din zilele de Ramadan, ofițerul de serviciu din grupul de fitil Makhdum-Krug-logo nu a avut timp să întindă covorul decât la ora trei după-amiaza In oras Grupul lui Makhdoom americanul, care de mult se uita cu dor la acest acoperiș, a profitat de moment și și-a întins covorul, luând locul altcuiva Când toate acoperișurile s-au umplut de oameni care stăteau pe covoare, Makhdum Fitilul Rotund a apărut împreună cu grupul său Văzând că locul lor este luat, ei, fără nici un avertisment, fără să scoată o vorbă, i-au atacat pe "invadatorii", care, neștiind nimic, stăteau cu picioarele încrucișate pe covorul lor În timp ce au înțeles ce se întâmplă, oamenii din Makhdum-Round Wick l-au aruncat mai întâi pe liderul grupului, Makhdum-American, de pe acoperiș spre piscină, iar apoi pe asistentul său, Makhdum-Frumos Membrii acestui grup și-au venit în sfârșit în fire, au sărit de pe scaune și s-au luptat cu atacatorii Amândoi au început să se bată cu pumnii, să-și zgârie fața și gâtul cu unghiile și să-și rupă hainele Doi dușmani, îmbrățișându-se, au încercat să se arunce de pe acoperiș, dar niciunul nu a reușit În căldura luptei, erau pe marginea acoperișului, piciorul unuia aluneca, iar inamicul încerca să-l împingă în jos; la fel, văzând că nu poate sta pe marginea acoperișului pe un picior în brațele vrăjmașului, l-a târât cu el; ambele s-au prăbușit și au căzut Văzând asta, luptătorii au încercat să transfere lupta la mijlocul acoperișului și la marginea inferioară a acestuia Cu toate acestea, ardoarea acestor oameni brutali, tulburați de furie, nu a fost răcită de pumni - toată lumea a început să se gândească să găsească un fel de armă și să învingă inamicul În acest scop, au început să se uite în jur În spatele frizeriei, cizmari rece stăteau pe scaune și sufe joase, reparând pantofii Când a izbucnit o ceartă, ei și-au părăsit munca, s-au ridicat de pe scaune și au început să privească luptele Unul dintre cizmari ținea în mână un ciocan de pantofi Unul dintre luptători, care căuta o armă, a văzut acest ciocan, l-a smuls din mâinile cizmarului și l-a lovit cu el în cap pe Makhdum Fitilul Rotund; lovitura i-a crăpat craniul și el însuși a căzut pe covor De îndată ce luptătorii au văzut asta, s-au repezit la cizmari, au luat de pe băncile lor de lucru niște ciocane, niște ciocane, niște clești, niște ținte de pantof; toate acestea au fost puse imediat în mișcare Partea a patra O mulțime densă de privitori a înconjurat luptele din toate părțile, dar nimeni nu a îndrăznit să intervină și să despartă acești lupi sălbatici; chiar la începutul luptei, unul sau doi oameni au intrat în mijloc pentru a opri măcelul, totuși, după ce au primit manșete din ambele părți, și-au abandonat intenția și s-au dat la o parte Acum, dacă voia cineva să intervină, îi striga: "Carnea de măgar este bună pentru dinții de câine", spune proverbul Vedeți că nu a funcționat - lăsați-o; lăsați acești câini, în loc de măgari, să mănânce cu plăcere carnea unul altuia În cele din urmă, au sosit la timp oamenii judecătorului suprem și kushbegii, care erau obligați să păstreze ordinea în timpul aglomerațiilor mari de oameni Participanții la luptă de ambele părți la acea vreme erau în cea mai mare parte răniți, întinși la pământ; tuturor celor care au continuat să lupte li s-a străpuns capul, cu fețele zdrobite și pline de sânge Reprezentanții autorităților i-au separat pe luptători, apoi i-au trimis pe răniți grav la spital pe o căruță, iar răniții ușor au fost duși la biroul judecătorului suprem, unde au fost reținuți Așa a avut loc sărbătorirea "lunii binecuvântate a Ramadanului" în "nobila Bukhara" * * * Desigur, tot ceea ce este descris mai sus în legătură cu Ramadanul din Bukhara nu are nimic de-a face cu masele muncitoare din acest oraș; ei, ca și în alte vremuri, au îndurat cele mai multe greutăți și greutăți Să luăm ca exemplu purtătorii de apă Din zori și până la întuneric, purtând pe spate piei cu o capacitate de șapte sau opt găleți, duceau apă la clienții lor pe o rază de una până la două mii de pași; în același timp, au trebuit să urce la etajele secunde în astfel de madrase precum Kukeltash, Devon-begi, Mir-Arab etc , până la o înălțime de patruzeci și cincizeci de trepte Aceasta era considerată o muncă foarte grea în zilele obișnuite, dar atunci, purtătorii de apă uneori puteau mânca o bucată de tort, bea un castron cu ceai și termina ziua de lucru cu puțină odihnă Dar In oras în luna Ramadanului, o astfel de oportunitate nu s-a prezentat: un transportator de apă înfometat a fost obligat să lucreze fără pauză timp de paisprezece-șaisprezece ore; în plus, din cauza sărbătorii și a sosirii oaspeților, debitul de apă în case a crescut, iar acest lucru a pus o povară suplimentară pe umerii cărcătorilor de apă Prin urmare, în zilele Ramadanului, cărăușii de apă se întorceau acasă obosiți și stricați seara; nevestele le-au gătit ceva lichid pentru cină După ce au mâncat în grabă, pentru a-și câștiga putere pentru munca ce urma, au fost nevoiți să se culce, dar somnul aproape că nu era înviorător și nu aducea vigoare Cu toate acestea, înainte de lumina, au trebuit să se ridice și să mănânce din nou ceva în așteptarea unei zile lungi înfometate Persoanele mai în vârstă și chiar de vârstă mijlocie deja în primele zece, cel mult - cincisprezece zile de Ramadan s-au stricat și s-au îmbolnăvit Poziția cizmarilor era asemănătoare: înlănțuiți prin depozit la atelier, lucrau douăsprezece ore pe zi în lunile obișnuite și șaisprezece ore pe zi în luna Ramadan, deoarece proprietarii atelierelor cu ocazia sărbătorii strângeau multe comenzi, și deși plata pentru munca urgentă a fost stabilită mai mare, decât pentru cele obișnuite, câștigurile ucenicilor au rămas aceleași Ucenicii erau nevoiți să lucreze până seara târziu; in pauza, dupa ce au mancat ceva, au muncit din nou pana la un mic dejun devreme, pe care l-au mancat fara pofta de mancare, dupa care s-au culcat cu stomacul plin Câteva ore mai târziu, proprietarul i-a trezit și i-a pus la treabă, iar el a plecat acasă și a dormit liniștit până seara În ultimele zece zile de Ramadan, cizmarii lucrau chiar și douăzeci de ore; pe măsură ce se apropia vacanța, pretențiile clienților au devenit mai urgente, iar proprietarul nu le-a acordat muncitorilor nici măcar un minut de odihnă În cele din urmă, în ultimele trei zile de Ramadan, cizmarii au lucrat aproape fără somn pentru a onora la timp comenzile de sărbători Tinerii, în cea mai mare parte, nu au suportat încordarea: s-au prăbușit și s-au îmbolnăvit la mijlocul lunii, unii la sfârșitul acesteia Partea a patra Cizmarii singuri, care lucrau independent și "liber" acasă, nu au avut nicio odihnă: pe de o parte, comercianții cu amănuntul care își vindeau marfa îi obligau, în legătură cu luna Ramadan și cu apropierea sărbătorii, să facă cât mai mulți pantofi pe cat posibil; pe de altă parte, ei înșiși au fost nevoiți să ia comenzi mai scumpe luna aceasta pentru a justifica cheltuielile suplimentare apărute în timpul Ramadanului - în fiecare zi trebuiau să cumpere cel puțin o prăjitură stropită cu semințe de cânepă, bomboane din piață pentru lor soția și copiii să rupă postul și o ceașcă de nishallo, precum și să trimită rochii noi tuturor membrilor familiei pentru vacanță Poziția altor meșteri - de exemplu, țesătorii - era exact aceeași Muncitorii care au construit case din chirpici, dulgheri și artiști care au decorat camerele cu modele s-au găsit și ei în circumstanțe înghesuite în timpul Ramadanului, deoarece construcția de case a încetat, iar constructorii au fost nevoiți să se împrumute în timpul Ramadanului pentru cheltuieli suplimentare în speranța unor câștiguri viitoare Cea mai dificilă a fost poziţia zilierilor De obicei, țăranii fără pământ și săracii din oraș se adunau zilnic la Registan din Bukhara Oameni care aveau nevoie de forța lor au venit aici și i-au angajat pentru munca zilnică În Ramadan, când s-au oprit toate tipurile de construcții și alte munci ușoare, zilierii au rămas fără câștiguri Dacă, întâmplător, cineva avea nevoie de muncitori, atunci în legătură cu Ramadanul a angajat unul sau mai mulți muncitori pentru o jumătate de zi fără mâncare, iar plata primită nu era suficientă nici măcar pentru o prăjitură veche pentru lucrătorii înșiși, iar copiii și soțiile lor au rămas înfometați Prin urmare, pentru zilierii ale căror fălci s-au mișcat numai atunci când mâinile lor lucrau, lenevia în luna Ramadan a fost o mare nenorocire Situația nu era mai bună pentru muncitorii care ardeau var, transportând pământ și cărămizi pe măgari pentru lucrări de construcții; o povară suplimentară pentru ei în această perioadă a fost costul In oras a hrăni măgarii de haita Despre situația maselor muncitoare în luna Ramadanului, un poet din acea vreme a compus următoarele versuri: Destul de bolnav în timpul Ramadanului, am citit toate rugăciunile - pentru ce? Ziua am suferit foarte mult, iar noaptea nu mă face decât să mă simt mai rău Cu aceste rânduri simple, el a exprimat starea de spirit generală a oamenilor muncii VACANTA DE ANUL NOU SI PETRECERE IN SHIRBADAN Sărbătoarea de Anul Nou, care cade în primele zile ale lunii Hamal la începutul anului solar, aparține la originea epocii de dinaintea islamului Prin urmare, poporul tadjik, care și-a rezervat o zi pentru Kurban sau Ramadan, a sărbătorit sărbătoarea de Anul Nou timp de săptămâni Această sărbătoare a căzut la începutul primăverii, când toată natura a prins viață și oamenii au început și ei să se miște Prin urmare, tadjicii spun: "În luna Hamal, totul este în mișcare" Într-adevăr, această sărbătoare, asociată cu apariția răsadurilor de grâu și orz, precum și cu începutul semănării altor culturi care servesc o persoană pentru hrană, le-a părut oamenilor baza existenței lor Pe vremuri, țăranii tadjici din satele dinainte de Anul Nou - înainte de luna hamal - se adunau în piețe, se ocupau de lupte și alte exerciții fizice, de parcă ar fi vrut să injecteze o nouă forță în membrii lor, obosiți de iarnă : la începutul hamalului, sărbătorile generale au continuat trei zile, apoi au început să se arat Cu toate acestea, clerul a dat acestei sărbători o conotație religioasă, a insuflat obiceiul de a înmuia în apă o bucată de hârtie pe care sunt scrise șapte zicători din Coran cu cuvântul "untură" - făcând acest lucru Dacă acest cuvânt (marazon - "bolnav") este considerat complet arab, atunci sensul său va fi "două boli", dar dacă "-on" final este considerat un indicator al pluralului tadjik, cuvântul va însemna "boli" (Nota autorului) Partea a patra sursă de venit Mulahi fără scrupule, presupus în numele profetului, chiar au compus legende "în cinstea sărbătorii de Anul Nou" În ceea ce privește ultimii emi ai Buharei, ei au folosit această sărbătoare pentru a ocupa mult timp poporul cu o distracție fără scop, dăunătoare și împovărătoare din punct de vedere material, sperând astfel să-și asigure o viață liniștită Emir Muzaffar a fost primul care a dat acestei sărbători naționale o formă oficială după înfrângerea din războiul cu Rusia După cum au spus bătrânii care iubesc adevărul autorului acestor rânduri, după înfrângerea din războiul cu rușii, Emir Muzaffar și-a pierdut complet prestigiul în rândul poporului; în special, era urât când a început să jefuiască populația pentru a umple vistieria, care era goală în timpul războiului Călătorind în jurul proprietăților sale, s-a oprit unde a putut și a aranjat festivaluri populare, atrăgând oamenii la ele, încercând să abate privirea oamenilor de la propriile fapte nepotrivite, ca să nu mai rămână timp să le vadă În plus, în fiecare primăvară a organizat festivități de Anul Nou în grădina sa de la țară Shirbadan, la doi kilometri de oraș Această festivitate a durat până la două luni și uneori până la șaptezeci de zile Pentru sărbătoarea din Shirbadan, luptători populari și muzicieni au fost adunați cu forța din toți Tyumenii din Bukhara; au fost livrate de patru conducători ai fiecărui tyumen (kaziy, rais, amlokdor și mirshab) Muzicieni și luptători s-au stabilit în casele țărănești din vecinătatea grădinii Shirbadan și au locuit acolo pe cheltuiala lor de la începutul până la sfârșitul festivităților, distrând publicul la festivitățile emirului În acest moment - chiar la începutul primăverii - au fost nevoiți să renunțe la toată munca rurală și, de obicei, ratau timpul pentru semănatul de primăvară Dar nu numai acești oameni, aduși cu forța la sărbători, s-au desprins de treburile lor: mulți țărani vecini, inclusiv tineri, s-au adunat la festivități, vrând-nevrând, au cheltuit bani aici, iar munca câmpului s-a oprit Emir Muzaffar nu a fost mulțumit de faptul că a ocupat oamenii cu festivitățile de Anul Nou Și-a urmărit și scopul de a-și intimida supușii Așadar, la ordinul lui, în piața unde se află In oras Tulyanye, într-un loc în care fiecare plimbător trebuia să treacă o dată sau de două ori, au săpat un șanț, iar pe marginea acestui șanț, în fața întregului popor, mai mulți criminali aduși din închisoare erau uciși în fiecare zi Aceasta trebuia să servească drept edificare pentru ca oamenii să nu-și ia în cap să se revolte, să-l certa pe emir sau să se opună ordinelor lui Trupurile morților au rămas necurățate la marginea șanțului o zi întreagă, iar a doua zi le-au luat locul noi cadavre Emirului i s-a părut că nu era de ajuns că a condus oamenii din Bukhara Tyumen la această festivitate; a invitat, de asemenea, luptători și spectatori din Karshi, Shakhrisyabz, Khatyrchi, Kermine și Nur-Ata, care erau subordonați Buharei; numai muntenii au fost scutiți de această nenorocire, întrucât emirul, din cauza distanței, nu i-a putut aduce În timpul lui Abdulahad, execuțiile oamenilor în timpul festivităților au încetat din cauza fricii de ruși, perioada festivităților a fost redusă la o lună și jumătate Totuși, în schimbul acestui fapt, în moșia de țară Sitora Makhos, pe care emirul și-a construit-o pentru sine, și în Kermin, unde și-a petrecut cea mai mare parte a timpului, după festivitățile de la Shirbadan, s-au organizat noi festivități, care au durat cincisprezece zile sau un intreaga luna Durata tuturor acestor trei festivități în ansamblu corespundea cu durata festivităților, care au fost aranjate anterior de tatăl acestui emir La festivalul de la Kermina, Abdulahad a "inventat" o modalitate de a juca pe oameni, despre care vom discuta într-un alt capitol * * * În Shirbadan, festivitățile principale se țineau pe ambele părți ale drumului mare, care trecea pe lângă grădina emirului: pe drumul de la oraș, pe mâna stângă, era o zonă împrejmuită numită "patruzeci-katanobnaya" (zece hectare) , în care se putea intra printr-o poartă mare În interiorul gardului se afla o moschee de vineri, locuri de joacă și diverse clădiri pentru spectacole, restul locurilor erau pline de vânzători de alimente, măcelari și proprietari de taverne Partea a patra Pe cealaltă parte a pieței erau porți uriașe, prin care ieșeau pe drumul principal, pe partea de sud drumul ducea la porțile grădinii emirului, lângă care era o terasă deschisă, de la care curtenii putea urmări festivitățile Pe latura de nord a drumului se întindea un șopron lung, sub care, în timpul festivităților, se aflau comercianți cu țesături, halva, parfumuri, mercerii etc În spatele acestor magazine, pe partea stângă a drumului, era o altă zonă numită "cinci-tanobnaya" (puțin mai mult de un hectar); aici stătea o moschee pentru cinci rugăciuni; în zilele sărbătorilor, ishanii, "angajați în comerț", își aranjau acolo zelul Directorul festivităților - judecătorul suprem sau raisul din Buhara - a fost și el plasat în corturi pe această piață Mai departe, pe partea dreaptă, se afla o altă zonă vastă, care a fost numită "șaptezeci-tanobnaya" (aproximativ optsprezece hectare) În partea sa din față erau împrăștiate corturile conducătorilor militari și ale marilor negustori, iar partea din spate era considerată o continuare a grădinii emirului - era umbrită de pomi fructiferi și ornamentali, iar pământul era acoperit cu iarbă și trifoi Punctul principal în care aveau loc toate spectacolele era piața din fața porților emirului; era cel mai puţin larg loc de pe întreg teritoriul festivităţilor În fiecare dimineață au avut loc primele spectacole de muzicieni și dansatori, apoi lupte Curtenii puteau urmări acest spectacol cel mai convenabil, în timp ce negustorii se aflau într-o poziție mai puțin convenabilă Locuitorii orașelor și satelor, apropiindu-se în grupuri, nu au văzut nimic, căci căpitanii cu bâtele lor au încercat să-i asedieze înapoi, păzind terenul de competiție Cu toate acestea, grupurile noi și noi care se apropiau, încercând să treacă, au apăsat pe față din spate Prin urmare, spectatorii obișnuiți nu puteau merge înainte sau înapoi; în plus, în fiecare minut era necesar să se teamă că mulțimea nu se va zdrobi Scriitorul acestor rânduri și-a exprimat în versuri primele impresii despre această festivitate; Doresc acum, după ce am corectat poezia, să o prezint atenției cititorilor În acele zile, citeam intens Shahnameh al lui Ferdowsi, așa că dimensiunea și forma lui mi-au influențat poemul In oras Poezie despre plimbarea în Shirbadan Iarna a trecut, a venit primăvara, Cerul este fără nori, pământul este verde, Aerul mângâiat cu răcoare și fericire, Suflarea iubitei amintea Pe sălcii, frunzele s-au deschis și deodată totul mirosea a salcie înflorită în jur Un inel de pomi fructiferi verzi a înflorit ca chipul unei frumuseți din hamei A venit sărbătoarea primăverii și deodată Totul a devenit mai vesel, parcă în jur, Și s-a dat sărbătoare în cinstea noului an Într-un loc numit Shirbadan Mii de mii de oameni curgeau acolo, Spre sărbătoarea bucuriei prietenilor apropiați Am văzut cât de fericiți se grăbesc toată lumea, Doar eu eram singur și uitat de toată lumea Am plecat din casa suferinței în acea zi Și am rătăcit într-o plimbare tristă, ca o umbră, Unde fiecare centimetru era gata de plăcere - de la mall-uri până la drumuri Ce comercianți nu erau acolo, Mărfurile erau așezate în diferite grade Aici se prăjește tot felul de mâncare, există pilaf, există chillov - nu vei merge nicăieri Pentru cei care au bani - amândoi, Pentru cei fără bani - doar afumă din friptură soldații lui Emir corturi și corturi Răspândit pe teren în ordine strictă Pe de o parte sunt doar magazine de negustori, Pe de alta, siruri de vanzatori sunt intinse Au tras o prelata peste marfa, Ca ploaia sau zapada sa nu tulbure piata, Scaunele sunt acoperite cu brocart, lenjerie, Trei, patru sub fiecare cort Curtenii au cântat în corturile șahului, Militarii - toți în curele de aur Și aici în fața lor este o sărbătoare lângă un munte, Cântarea și dansul sunt înlocuite cu un joc Întuneric, întuneric, pasiune, Acul adunat - și asta pur și simplu nu are unde să cadă Partea a patra Nu poți trece de mulțimea de pe drum, nu poți găsi un loc liniștit nicăieri Cine a trebuit să asculte jocul în picioare, nu a putut să-i perceapă farmecul Toate sentimentele s-au rezumat la un singur lucru: vei cădea, Așa că spune la revedere de la viață, vei dispărea degeaba! Într-adevăr, dacă cineva ar cădea în acea zi, Oamenii l-ar călca în picioare, fără îndoială Obosită, am stat deoparte, dar, mai mult, m-am uitat în ambii ochi cu gura deschisă De frica de a cădea, m-am slăbit complet, Dintr-o dată, parcă venise peste mine o rafală: mulţimea m-a măturat cu forţa la pământ, am căzut de pe şa ca un mort Cu un efort în lateral, m-am târât imediat, Să știu, frică involuntar să mă despart de viața mea Cu toate acestea, am tremurat de teamă că oamenii vor zdrobi și călca complet Un om bun a venit la mine, m-a salvat imediat de nenorociri și primejdii M-a dus la magazinul lui, m-a așezat, m-a protejat de anxietate și necazuri Am întrebat: "Oh, nume, mai amabil, spune-mi?" Și a fost supranumit "Red Haji" Cel mai amabil dintre toți contemporanii săi, i s-a acordat doar această poreclă A călătorit prin lume mulți ani Și peste tot a purtat o glumă și un sfat bun În acel loc mi-a revenit soarta, să știu, Să stau - să-mi salvez sufletul de necaz M-am uitat la mulțimile de oameni de acolo, Hadje mi-a exprimat recunoștința Dar acum muzica a încetat în depărtare, Aici flautele și tamburele au fost cu totul duse Spațiu liber pentru grupuri de luptători S-au adunat iubitori din diferite părți Luptătorii - toți oameni neînfricați și puternici - au făcut un pas înainte, cu curaj, ca niște lei Au mers pe câmpul de luptă ca Rustam, La fel de ferm ca Suhrab, în luptă pentru a întâmpina dușmanii, Arta * agilitate și dexteritate s-au arătat unul după altul în luptă In oras Fie răsucindu-și mâinile, fie cu un "cârlig" priceput, s-au aruncat cu fața în jos pe pământ Lupta s-a terminat, și spectatorii s-au împărțit cu toții în grupuri de opt, șapte, S-au plimbat liniștiți la gazon, Și s-au certat aprins despre ceva, S-au așezat singuri să mănânce și să bea - la ospăț, Alții au mers la Chil-tanob pentru o plimbare Apoi m-am dus să caut distracție și am găsit accidental un circ pe drum De îndată ce am luat bilet, am ajuns înăuntru, Sunt o prăpastie de locuri: bune și rele, uite, Doar lojele erau acolo în față, Apoi erau bănci "primul rând" - în spate, După primul, începe al doilea rând Băncile sunt toate conform planului, sunt în ordine Pe al treilea loc sunt locuri de bord pentru spectatori, astfel încât să se poată așeza Din păcate, biletul meu era "categoria a patra", În locurile mizerabile unde stau de obicei Nu m-am așezat o clipă până la sfârșit și am urmărit toată reprezentația stând în picioare Mai întâi, a fost trasă o frânghie mare, Și o rusoaică - un "acrobat" - Mai sus și-a început spectacolul, Ai numi-o pasăre zburătoare! Toți au început să o laude cu voce tare, să bată din palme, să bată din picioare Aici au scos un cal că nopți mai negre, Călărețul călăreț cu îndrăzneală pe ea, Sărind în sus, ea a dat calului pinten, Și calul a purtat-o în galop Dar totul este unul: șa, etrieri S-a întins pe şa, ca pe un pat, ea Aici au venit doi mari glumeți ruși Și, strigând la Dumnezeu, au vorbit ușor Toți au glumit iar și iar, dar numai eu nu le-am putut înțelege limbajul Atunci eroul, ca un leu tânăr, Cu capul uriaș pe umeri puternici, A venit și, ridicând greutăți uriașe, Le-a aruncat sub picioare, ținându-le în vârf Partea a patra Au ieșit atunci frumusețile rusești, Da, sunt atât de bune încât le-au plăcut tuturor! Și corul lor armonios, ca timpanii, a sunat, Și dansul lor rusesc, ca un cântec, a captivat Acolo, fata Nina a strălucit printre ei, Că pe alții i-a umbrit cu cântatul ei, A cântat, și așa a început să danseze, Ce ai zice: nu se găsește egală Ascultând-o, toată lumea s-a liniștit involuntar, Admirând, uitând de artiștii altora Ea și-a răscolit toată silueta, Și peste tot șopteau: "E fără oase" Apoi spectacolul a luat sfârșit, Și cineva a lăsat să plece de acolo * * * Abia când am ieșit de acolo, am aflat ora: a bătut patru și a venit al cincilea A trebuit să mă grăbesc în oraș pentru afaceri, Involuntar festivitățile au trebuit să fie amânate Așa că am alergat la porțile Chil-tanobului, Imediat, o, cât m-am îndemnat! De îndată ce am văzut faetonul, Cât de ocupat a fost imediat cu mine În ea, fără să mă târguiesc, m-am așezat și am cerut ca numai taximetristul să se grăbească cât a putut Dar trei oameni în spatele meu, în fugă, au strigat: "Nu, nu! Multă vreme am ocupat acest faeton, A pai fara sa intrebi, da-te jos, iesi! Doar unul fără să strige stătea printre ei, El mi s-a părut mai bun decât alții "O, bunule," i-am spus, "omule, n-o să mai găsești o trăsură aici pentru totdeauna În cartier în toate! "Dacă ar fi un loc pentru mine, dacă am nevoie de el, voi plăti pentru el de două ori " Drept urmare, două sau trei dintre aceste cuvinte calde au înmuiat aceste inimi insensibile Cu toate acestea, taximetristul este un răufăcător și obrăzător, - Uitându-se la mine, la bietul om, a spus: In oras - Coboară, mullah, și vorbește destul "Dă-te jos", nu voia să știe cuvintele altora Deși mă durea inima, a trebuit să cobor, nu m-am putut abține de amărăciunea lacrimilor * * * Când scriitorul acestor rânduri a văzut circul rusesc pentru prima dată în viața sa la o plimbare în Shirbadan, așa cum este descris în poemul "O plimbare în Shirbadan", atenția tuturor, inclusiv a mea, a fost atrasă de fata Nina Chiar înainte de a scrie această poezie, am compus un ghazal despre această fată sub forma unui acrostic Consider de cuviință să citez aici aceste versuri, să depună mărturie în ce măsură autorul a stăpânit diverse genuri poetice O fată frumoasă ieri la o plimbare pe care am văzut-o la circ și și-a pierdut cunoștința Născut în Europa, crescut în Rusia, umerii goi sunt mai parfumați decât trandafirii Paisprezece ani este culoarea ei cea mai tânără, Nu-i întinde brațele cu dorință Toți cei care au văzut îi place tânăra frumusețe și nu poți face față setei tale de posesie Credință, cap și onoare - toate să-i aducă în picioare și, cât timp există o oportunitate, cere o întâlnire cu ea O ploaie de mângâiere, inspirație a lumii, - Un chiparos liber, zvelt într-un halat verde Ca să nu fie uitat, a rămas în amintire, În cinstea frumuseții aceleia, Aini, bea la revedere SFÂRȘITUL TAURULUI MAHDUM În a doua parte a "Memoriilor" am promis că în partea a treia voi descrie sfârșitul tragic al lui Makhdum Taurul și Rustamchi Cu toate acestea, această descriere nu se potrivea acolo, așa că trebuie să găsim un loc pentru ea aici Vreau să-mi îndeplinesc promisiunea în acest capitol și în următorul capitol După mutarea mea din madraza Mir-Arab, nu știam nimic despre Makhdum-Bik și Pirak, nu s-a întâmplat să fiu niciodată prezent- Sadriddin Aini Partea a patra alăturați-vă lor la o petrecere sau sărbătoare Uneori am dat peste Pirak în bazar sau în mall-uri, dar ne-am limitat la un singur salut și fiecare a mers pe drumul său, deoarece pe străzile înguste din Bukhara într-o mulțime densă de trecători nu era posibil să întrebăm cum el făcea Cât despre Makhdum Taurul, nu l-am întâlnit deloc Cu toate acestea, uneori am auzit povești absolut incredibile despre el de la Gijduvan Mullo-Khomid Savti și Zainiddin-Khoja Potrivit acestora, a început să folosească opiu în cantități mari, s-a îndepărtat de prieteni, s-a apropiat de opiaci și s-a stabilit cu ei După ce s-a despărțit de ei, a devenit muridul lui Ishan Shoyakhsi a devenit pustnic și în cele din urmă (când m-am mutat la madrasa Kukeltash), dezamăgit atât de mănăstirea dervișului, cât și de șeicul său, s-a retras într-un cimitir situat pe dealul Bekhishtiyon, într-un fel de mausoleu Doar fratele Pirac îl vizita zilnic, aducându-i mâncare și o porție de opiu De îndată ce am aflat despre ultima locație a Taurului Makhdum, m-am dus la trupuri să-l vadă Într-o zi, Muhammad-Siddiq Khairat și cu mine am urcat la cimitirul de pe dealul Bekhiptiyon, care este la est de zidul orașului După ce am examinat rând pe rând toate mormintele distruse, am ajuns în sfârșit la mausoleul Kushbegi Muhammad-Shoh, relativ locuibil Intrând în mausoleu, am văzut că una dintre celulele disponibile aici era deschisă, de acolo se auzea tuse Dar oricât am bătut la ușa celulei, nu am auzit un răspuns; cu toate acestea, am intrat Makhdum Taurul a dormit în celulă ca un somn mort Probabil că a gemut la auzul pașilor noștri, și-a ridicat capul, apoi a tras o pernă sub o parte și s-a așezat, aplecându-se într-o parte Era de observat că nu putea să stea drept Corpul și-a pierdut urmele vechii forțe și grăsimi, s-ar putea spune că a fost "uscat ca o așchie" Barba lui neagră, largă, ca o bucată de pâslă neagră murdară, se lipi de obraji și bărbie; tenul negru s-a cărunt, de parcă funinginea de la cazan ar fi fost amestecată în nuanța neagră Cu toate acestea, ochii lui, stinși și adânc scufundați In oras buzele lui, scânteiau ca o stea din spatele unui nor, iar uneori străluceau puternic, iar buzele lui, complet uscate și subțiri, își păstrau încă zâmbetul obișnuit Makhdum-Bik m-a recunoscut, l-a făcut cunoștință cu Khairat, pe care i l-am prezentat, spunând că sunt foarte bucuros să mă întâlnesc cu noi Și-a explicat bucuria astfel: Până acum, nu am întâlnit o singură persoană care să mă trateze cu adevărat sincer și prietenos Tu (la vremea aceea aveam deja destul de mulți ani și chiar și fostul meu stăpân mi se adresa "tu"; Makhdum-Bik mă spunea "tu", evident considerându-l ca pe fratele său) erai un prieten sincer al fratelui meu mai mic ; Inima mea mi-a spus că ești și un prieten apropiat pentru mine, iar acest tovarăș al tău foarte stimat", a arătat el către Khairat, "trebuie să fie persoana ta cu gânduri asemănătoare Apoi Makhdum Taurul a continuat: - Toată lumea știe ce s-a întâmplat cu mine în ultimii ani, dar nimeni, nici măcar propriul meu frate, nu știe ce am simțit în această perioadă Fratele meu s-a opus tot ceea ce am început în ultimii ani, dar nu am fost de acord cu el Când am văzut că are dreptate, mi-a fost rușine să-i spun secretul inimii mele Acum, pe marginea mormântului, vreau să-mi deschid inima vouă, tineri înzestrați, pentru ca acest secret să nu meargă cu mine în mormânt și ca viața mea să vă servească drept zidire și să știți să trăiți A scos un ceainic din cenușa vatrăi, pe care l-au îngropat până la gura și la capac, a turnat ceaiul într-un vas și i-a umezit gâtul, apoi a spus scuze: "Nu-ți dau acest ceai, pentru că nu e bine să-l bei și, în plus, ceainicul și bolul sunt foarte murdare (Într-adevăr, murdăria care acoperea ceainicul și bolul era dezgustătoare) După ce a băut ceai, Makhdum-Bik a continuat: "Makhdum-ii din Bukhara și fiii Qazi nu m-au putut învinge Aceste "făpturi nobile", imens de arogante și indiferente față de oameni, nu m-au putut aduce în genunchi, făcându-mă să beau vodcă și forțându-mă să fumez droguri Totuși, până la urmă m-am ruinat și acum vezi în ce stare am ajuns * Partea a patra După această prefață, el, sorbind ceai, a povestit tot ce i s-a întâmplat în ultimii ani și ce simțise Potrivit lui Makhdum-Bik, într-o zi, Asad-jon-makhdum, ginerele lui Qazi Siroj, l-a invitat la locul său pentru a-l duce în sat ca tovarăș de călătorie Dar când Makhdum Taurul a venit în casa lui, nu l-a găsit pe proprietar; dar Ishok-attor era acolo, pregătind drogul "barsh" Avea de gând să fierbe o cutie întreagă din acest medicament, care fusese depozitat de mult timp Aici este necesar să lămurim că qadi Sirodj, fratele lui qadi Badr-iddin, a fost un fumător înrăit de "barsh", atât de nesățios încât a ținut mereu provizii în casa lui sub forma mai multor cutii de barsh, deoarece cu cât este mai lung stocat, cu atât funcționează mai puternic Înainte de utilizare, bara învechită a fost ușor încălzită și înmuiată Iskhok-attor a poruncit lui Makhdum Taurul să scoată din cutie bara veche și călită cu o spatulă și să o pună* în ceaunul cu miere; el însuși urma să-și viziteze magazinul din rândul Moscovei Plecând, el a spus că la întoarcere va încălzi el însuși barsh Iskhok-attor a plecat, iar Makhdum-Bik s-a pus la treabă El a vorbit despre asta astfel: - După ce am smuls o spatulă din cutie, am pus-o în ceaun și am trimis-o pe a doua în gură; Mi-a plăcut gustul ei dulce-acrișor; Încă nu am prevăzut consecințele influenței sale În această poveste, Makhdum-Bik a exagerat foarte mult, dar am aflat că în acea zi a mâncat cu adevărat o bucată după pofta inimii; apoi a sosit stăpânul casei cu alți oaspeți și toți s-au dus în sat cu o căruță La jumătatea călătoriei, Makhdum Taurul a simțit că nu vede nimic și că tot corpul îi ardea din cap până în picioare, ca în flăcări În acest moment, au condus până la un canal, iar șoferul s-a oprit pentru a adăpa caii Makhdum-Bik, văzând apa, așa cum era - în haine - s-a repezit în canal Barsh - un medicament care intoxică o persoană; dependent de ea nu are puterea de a se înțărca (Nota autorului) In oras S-a întâmplat iarna, iar suprafața apei era acoperită cu solzi de gheață După ce a petrecut ceva timp în apă, Makhdum Taurul a început să vadă din nou, iar trupul său a încetat treptat să mai ardă "M-au înțepat solzi de gheață și mi-a plăcut foarte mult", a spus Makhdum-Bik "La fel ca un terapeut de masaj într-o baie, după ce mi-a spumat corpul, l-a frecat cu o mănușă de lână Pe scurt, după o lungă ședere în apa înghețată, lui Makhdum i se simțea foarte frig; apoi a coborât la mal Întors din sat, Makhdum-bull i-a spus lui Ishok-at-tor această poveste El a spus: - Dacă altcineva ar mânca jumătate din barshul pe care l-ai mâncat, ar muri pe loc Corpul și organismul tău au o putere excepțională dacă poți rezista acestei otravi mortale Dacă nu te-ai scăldat în apa înghețată, și tu ai putea muri Totuși, dacă ar fi să mănânci barsh cu grijă, conform indicațiilor medicilor, atunci ai înceta să mai folosești alte medicamente, pentru că nici vinul, nici bang nu oferă o plăcere atât de subtilă pe care o aduce barsh "De când m-am săturat de vodcă și bang", a continuat să spună Makhdum-Bik, "am învățat să folosesc barsh și, văzând că într-adevăr oferă o plăcere foarte subtilă, nu l-am mai oprit Potrivit lui Makhdum-Bik, el a luat mai întâi barsh în doze mici; iar cand s-a obisnuit si a vazut ca nu au nici un efect nociv, a inceput sa mareasca doza si a ajuns in sfarsit la limita După ce a folosit medicamentul, a adormit ca morții; cu toate acestea, barsh nu a avut nici un alt efect asupra lui Apoi i-a fost teamă că, dacă va continua să mărească doza, ar putea muri în cele din urmă În acest moment, el a întâlnit un opieman care, afland despre starea lui, a declarat: "Cel mai bun medicament este opiul!" Dorind să testeze acest "sfat", Makhdum-Bik, pe lângă barsh, a început și să bea opiu A auzit că atât barsh, cât și opium sunt foarte greu de lăsat după ce o persoană a devenit dependentă de ele; Partea a patra dacă încetați să le utilizați, atunci corpul va fi acoperit de ulcere și această persoană va muri în agonie La început, opiumul i-a oferit lui Makhdum Taurul "plăcere", așa că i s-a predat complet și chiar a plecat să locuiască într-o vizuină de dependenți de opiu Iată cum a vorbit despre asta: - Plăcerile oferite de barsh și opium s-au amestecat și m-au îndepărtat complet de această lume După ce am gustat barsh și am băut opiu, am lăsat capul în jos, am închis ochii și am stat ore în șir, cufundat în uitare În cele din urmă, am ajuns la concluzia că sunt complet în afara acestei lumi și că nu a mai rămas nimic uman în mine De ce s-a întâmplat asta? Ce să faci? - m-am gândit; dar oricât m-am gândit, nu puteam găsi o cale să mă întorc din nou pe această lume Am continuat să mă gândesc, iar "sfârșitul lumii" a început să fulgeră în fața imaginației mele, băieții și hourisul locuind în paradis Apoi m-am gândit: "Dacă această lumină se pierde pentru mine, trebuie să captez acea lumină!" Cu aceste gânduri, am decis să mă deschid șeicului, să mă pocăiesc și, renunțând la toate păcatele mele și la toate treburile lumești, să mă predau în mâinile lui Dumnezeu După ce a mai băut ceai, și-a umezit gâtul și s-a odihnit puțin, a continuat: "Nu le-am spus colegilor mei dependenti de droguri despre gândurile mele și despre această decizie, pentru că le studiam de mult scopurile și dorințele: ei nu s-au gândit la durerile acestei lumi, nici la lumea cealaltă A te îmbăta cu opiu, a-ți coborî capul, a-ți acoperi ochii și a-ți rosti cuvinte plăcute unul altuia era, după ideile lor, mai de preț decât toate bogățiile acestei lumi și "binecuvântările acelei lumi" Prin urmare, fără să le spun un cuvânt, m-am dus la cea mai mare locuință derviș din Bukhara - Shoyakhsi, m-am dat în mâinile celui mai mare șeic al timpului nostru - Shoyakhsi și am renunțat la toate treburile lumești, cu excepția folosirii barșului și a opiumului, necesare pentru a menține viața Șeicul a considerat folosirea lor inofensivă și mi-a permis să continui cu fosta mea afacere Printre murizii săi erau câțiva dependenți de droguri care consumau opiu; au adaptat pentru aceasta una din chiliile mănăstirii Ishan m-a sfătuit să mă alătur lor Cât despre barsh, fratele meu mi-a adus cutii din ea, iar în aceasta nici eu nu am experimentat niciuna In oras unele dificultati Intrând într-o stare de uitare, în speranța de a ajunge repede la Dumnezeu și de a intra în paradis, am repetat la nesfârșit aceleași rugăciuni pe care mi-a învățat șeicul și am făcut tot felul de munci de servici în mănăstire și în casa lui Potrivit lui Makhdum Taurul, a slujit un an întreg în mănăstire și cu șeicul, dar, oricât s-ar fi străduit, nu a putut găsi calea către Dumnezeu și spre lumea cealaltă Dimpotrivă, acolo a aflat ce fapte odioase făcea șeicul împreună cu cei mai apropiați murizi ai săi Nu existau mai mult de patru sau cinci astfel de oameni, erau considerați prieteni intimi ai șeicului în harem și în camera lui personală, au încercat întotdeauna să-i convingă pe alți murizi să-și transfere toată proprietatea șeicului și ei înșiși au renunțat la această lume , adică să nu se bucure de roadele muncii lor - agricultură, creșterea vitelor sau orice meșteșug, și să se mulțumească doar cu cele mai necesare hrană și îmbrăcăminte Cei mai apropiați murizi ai șeicului au ajuns la o asemenea nerușinare, încât i-au convins pe alți murizi care aveau fete să le ofere cadou șeicului pentru haremul său Dintre aceste fete, cea mai frumoasă a mers mai întâi la șeic, apoi a trecut în mâinile celor mai apropiați murizi ai săi Ori de câte ori o tânără fată nevinovată intra în harem, șeicul, după ce și-a arătat "grija paternă", se căsătorea cu fosta sa concubină cu una dintre muridele sale de gradul doi Fete urâte și neatrăgătoare lânceau la serviciu în bucătăria, brutăria și spălătoria șeicului; toată noaptea au trebuit să lucreze pentru sute de oameni care se refugiaseră în mănăstire Asociații șeicului, pentru a-i convinge pe murizii simpli de inimă să facă astfel de sacrificii, le-au spus tot felul de născociri despre "miracolele" presupuse săvârșite de șeic Makhdum Taurul a văzut, a auzit, a înțeles toate acestea și, ca urmare, a hotărât pentru sine că, se pare, calea spre a ajunge la Dumnezeu și a dobândi viața de apoi ar trebui să fie diferită După astfel de reflecții, a început să se îndoiască de șeic și de mănăstire, deoarece a văzut că, pe de o parte, emirul și conducătorii săi, iar pe de altă parte, șeicul și murizii săi jefuiesc și umilesc poporul în exact aceeași cale Diferența pentru- Partea a patra Constă doar în faptul că, în primul rând, dacă emirul și oficialii săi jefuiau în toată țara, atunci jaful efectuat de șeic și adepții săi intimi se limita la un cerc restrâns de studenți ai săi, de la o mie la cinci mii de oameni Cu toate acestea, dacă numărăm toți șeicii care s-au așezat în mănăstirile întregului Hanat Bukhara, atunci sfera activității lor de pradă se va dovedi a fi aceeași ca volum cu sfera jafului lansat de emir și oficialii săi În al doilea rând, diferența era că, dacă emirul și funcționarii săi jefuiau poporul cu ajutorul forței și opresiunii, bătăilor și închisorilor, atunci șeicul și murizii săi cei mai apropiați jefuiau, bazându-se pe viclenie și înșelăciune Makhdum-Bik nu a văzut nicio diferență între cele două grupuri de asupritori și în arbitrariul care exista în raport cu fetele De asemenea, emirul, după ce a capturat-o pe fiica unui conducător, a unui funcționar sau a altcuiva, a folosit-o mai întâi el însuși și apoi a dat-o curtenilor Povestind acest lucru, Makhdum-Bik a spus: - Adevărat, am pierdut tot ce aveam, dar încă nu mi-am pierdut complet mințile și considerentele În același mod, deși în exterior mi-am pierdut imaginea umană, sentimentele mele umane au rămas vii în mine Prin urmare, după ce am înțeles totul, nu am putut sta acolo nici un minut Cu toate acestea, minciuna pusă în mișcare de șeic a câștigat creierul meu slăbit, care, sub influența barșului și a opiumului, a fost cufundat în vise și am petrecut încă un an în această groapă murdară După cum a spus Makhdum-Bik, șeicul în fiecare zi de mai multe ori, în orice caz nu mai puțin de o dată, după repetarea rugăciunilor obișnuite pentru mănăstirea dervișului, îi instruia pe murizi Tema predicilor și instrucțiunilor sale a fost "ispitele lui Satana" Iată ce a spus el: - Shaitan nu permite muridului să se apropie de Dumnezeu și să fie răsplătit cu miracole Așezându-se în inima muridului, șaitanul seamănă în el suspiciuni și neîncredere față de șeic, față de mănăstire și în general față de viața ascetică, ascetică Orice act al șeicului, legat de înțelepciunea divină ascunsă, el prezintă ca fiind contrar Sharia și chiar depravarea și imoralitatea Un murid care se oprește la acest pas, adică nu distruge semințele suspiciunii din inima lui In oras T neîncredere și nu va birui ispitele diavolului, el va rămâne veșnic rătăcit Condiția principală pentru asceză, calea de a urma șeicul, este eradicarea tuturor îndoielilor din inima cuiva; cu alte cuvinte, lucrarea șeicului trebuie considerată dreptă Aceasta este ceea ce înseamnă curățarea interioară După ce a vorbit despre predicile și instrucțiunile șeicului, Makhdum-Bik a continuat: "Totuși, un an mai târziu, am înțeles bine că, în realitate, "ispitele diavolului" constau în astfel de predici și instrucțiuni de la șeic Înțelegând aspectele intime ale șeicului și ale mănăstirii, am fost "ajutat" de cei mai apropiați murizi ai săi Potrivit lui Makhdum-Bik, cei mai credincioși murizi ai șeicului au început să facă pași spre apropiere de el: și-au exprimat regretul că nu și-a primit încă vederea și nu a primit nici măcar o minune De fiecare dată și-au încheiat conversația cu următoarele cuvinte: "Cei mai mulți dintre noi au avut o epifanie după un an sau un an și jumătate și s-au întâmplat minuni Păcat că nu ți s-a întâmplat nimic timp de doi ani Apoi, pe un ton de simpatie și sfat, au adăugat: - În opinia noastră, motivul unei astfel de întârzieri în dezvoltarea ta spirituală este că nu-l slujești suficient pe șeic Prin urmare, vă sfătuim să-l slujiți cu mai multă sârguință și să faceți toată lucrarea cu o inimă curată Încă de la început, Makhdum-Bik s-a ocupat de curățenia mănăstirii în interior și în exterior și nu a lăsat nimănui să facă această lucrare, a tocat și lemne de foc și a dus apă pentru bucătăria comună și pentru casa șeicului Acum este hotărât să muncească și mai mult De exemplu, dacă ispravnicul șeicului mergea la bazar pentru cumpărături, atunci mergea cu el, desculț, cu capul descoperit și aducea pe umeri tot ce cumpăra stewardul Iarna, el însuși mătura zăpada de pe acoperișul mănăstirii și de pe acoperișul haremului șeicului A auzit că Bahauddin Naqshband și-a încălzit un ulcior cu apă pe piept în nopțile de iarnă și apoi a oferit-o spre spălare mentorului său spiritual, Mir-Kulol Și acum, pe lângă lucrările enumerate mai sus, în nopțile reci de iarnă, el încălzea un ulcior cu apă cu căldura corpului și i-l dădea șeicului pentru abluție - USD Partea a patra Cu toate acestea, murizii credincioși ai șeicului au continuat să spună că ar trebui să muncească și mai mult de dragul șeicului și al mănăstirii În cele din urmă, Makhdum Taurul s-a săturat de aceste conversații fără temei "și de griji nedorite; le-a spus murizilor: "După ce am ascultat instrucțiunile tale, eu, fără să precupețesc efort, am început să fac tot ce am putut pentru a sluji preasfântul său ishan (adică, șeicul) și mănăstirii Dacă există o muncă pe care sufletul meu nu o acceptă, arată-mi; O voi face din toate puterile mele - Cât despre munca fizică pe care o faci pentru șeic, nu lipsește; este chiar un pic exagerat Cu toate acestea, acest lucru nu este suficient În slujirea șeicului, trebuie să facem ceva care să mărească veniturile mănăstirii, acoperind cheltuielile șeicului și ale murizilor săi Puteți vedea singuri că o sută sau două sute de căutători ai lui Dumnezeu mănâncă constant prăjituri și mâncare fierbinte în spatele feței de masă a șeicului În luna Ramadanului, numărul de oameni care mănâncă aici depășește o mie de persoane Dar la urma urmei, lumea noastră este o lume materială, iar tu și cu mine trebuie să strângem fonduri pentru a recupera aceste costuri "Nu dețin proprietăți pe care să le aduc și să le dau șeicului și mănăstirii", a răspuns Makhdum murizilor - Am o singură celulă, fratele meu primește venitul din waqf-ul atribuibil acesteia și îl cheltuiește pe medicamentele mele De multe ori chiar se întâmplă ca acest venit să nu fie suficient pentru nevoile mele, atunci fratele este nevoit să cheltuiască pe mine și o parte din venitul din waqf-ul care cade pe celula lui Știi că fără droguri nu pot trăi nici măcar o zi Cum, atunci, pot oferi sprijin material șeicului?^ "Nimeni nu-ți cere să oferi asistență materială șeicului și mănăstirii din buzunarul tău Chiar dacă ai avea proprietăți, totuși nimeni nu ți-ar cere nimic, pentru că ești mullah și fiu de mullah", a spus unul dintre murizi "La urma urmei, mullahii și copiii lor trebuie să li se acorde asistență materială și să nu le ceară să facă donații și oferte Vă vom arăta însă o astfel de cale, prin îmbarcare pe care nu numai că veți crește foarte mult veniturile mănăstirii, ci veți trăi și voi în pace; In oras droguri vei primi pe cheltuiala mănăstirii, iar waqf-ul pentru chilie îți va rămâne în rezervă sau va merge pentru a acoperi cheltuielile fratelui tău; el va putea de asemenea să trăiască în pace și încă în această lume va vedea roadele slujirii pe care a făcut-o pentru tine Un alt murid a adăugat: "Dacă urmezi calea pe care ti-am indicat-o, foarte curând vei întemeia o familie, vei căsători cu o fată frumoasă; pentru că noi toți, din generozitatea șeicului, ne-am căsătorit cu fetele care au fost donate pentru haremul lui În acest caz, vă veți așeza într-una din curțile mănăstirii, frumoasa voastră soție vă va mulțumi numai dvs , iar slujitorii mănăstirii și ai haremului șeicului vor îndeplini astfel de lucrări precum spălat, curățenie, gătit În acest moment al narațiunii sale, Makhdum-Bik a spus: "Acum nu mai aveam nici cea mai mică îndoială că tpeikh-ul și cei mai apropiați murizi ai lui erau niște înșelători josnici În ciuda faptului că conștiința mea era slăbită, am înțeles clar că șeicul și murizii erau vânători de oameni; "calea divină, realizarea vieții de apoi, binecuvântările și hrana paradisului" - toate acestea sunt capcanele și momeala lor Totuși, voiam să aud din propriile lor buzele ce fel de cale mă împingeau să o iau Deci am intrebat: "Ce fel de cale este aceasta, pe care, după tine, voi spori bogăția mănăstirii și îmi voi asigura propria existență?" "Acesta este un mod simplu și binecunoscut", au început ei să-mi explice "Știți că mulți murizi simpli, în special țărani naivi, se adună la șeic din orașe și sate Ei cred că de îndată ce vor veni, se vor da în mâinile unui peikh și se vor pocăi de păcatele lor, vor ajunge imediat la Dumnezeu și își vor asigura o viață cerească în lumea următoare Ei nu știu că pentru asta trebuie să-ți sacrifici sufletul și proprietatea La urma urmei, dacă o persoană nu renunță la bunurile lumești, cum va fi răsplătit cu viața veșnică în lumea următoare? Acestea sunt condițiile care trebuie explicate murizilor Fiecare dintre noi, în măsura în care putem, le dovedește că trebuie să-și sacrifice viața, proprietățile, soția și copiii Cu toate acestea, din moment ce suntem analfabeți, unii îndoielnici nu prea le pasă de noi Partea a patra ryat Dar tu ești un mullah și fiul unui mullah, ei vor crede imediat cuvintele tale; dacă începi să spui la fel ca și noi, va da greutate cuvintelor noastre În special, trebuie să le spuneți muridelor care nu locuiesc în mănăstire "despre minunile șeicului"; cuvintele tale nu se vor risipi niciodată și vor fi acceptate ca revelație divină Mai mult, Makhdum-Bik a spus: "Dorind să înțeleg mai bine calea înșelăciunii celor care s-au retras la mănăstire, le-am spus: "Cum le pot spune murizilor" despre minunile "șeicului, dacă de doi ani eu însumi nu am fost onorat să fac un singur miracol?" Ei au raspuns: - Există cărți în biblioteca șeicului, de exemplu, "Tazkirat-ul-Avliyo" și "Manokib" (biografii ale șeicilor din trecut) Acestea conțin multe povești despre miracolele săvârșite de șeici Tu, bun la stăpânire; citește aceste cărți, alege una sau două povești de acolo, adaptează-le la timpul nostru și atribuie aceste minuni șeicul nostru, le vei spune murizilor în vizită Un alt murid a explicat: "Atunci se deschide în tine darul providenței și trece constrângerea interioară, atunci tu însuți vei vedea minunile șeicului nostru și te vei apropia de Dumnezeu Mai mult, Makhdum-Bik a spus: - Când am înțeles toate șmecherile și șmecherile celor care s-au retras la mănăstire, mi-am propus să le spun direct pe față despre ticăloșia faptelor lor și să plec de acolo Totuși, mi-a fost teamă că mă vor distruge pentru a-și păstra secretul Prin urmare, mi-am exprimat în exterior consimțământul și chiar în noaptea aceea am fugit de la mănăstire Dar am fugit în așa fel încât* mi-am pierdut orice speranță atât în lumea aceasta, cât și în viața de apoi Dacă mai devreme consideram că am părăsit această lume și am pornit pe calea atingerii vieții de apoi, acum nu am nicio îndoială că nu voi putea obține viața veșnică Prin urmare, m-am simțit dezgustat de binele și răul care emană de la oameni și am ales acest cimitir pentru locuința mea; Aș vrea să-mi petrec restul zilelor printre morți, ca să nu sufere nimeni vreun rău; și eu însumi nu pot face rău nimănui aici In oras Probabil că cititorul nu a uitat că Makhdum Taurul, când am venit la el, ne-a spus: "M-am distrus și acum, vezi, în ce stare am ajuns" Cu toate acestea, aceste cuvinte ale lui Makhdum Taurul nu reflectau realitatea Nu s-a ruinat, a fost o victimă a mediului feudal complet descompus din Buhara emirului Aceste condiții au distrus nu numai un erou filantropic precum Makhdum-Bik, ci au contribuit la moartea a sute de mii de fii talentați ai poporului Moartea "soțului soților" Makhdum-Muhammadi, a artizanilor Barno-Tay-yor și Sharof-jon, a voinicului Usto-Murod și a altor artizani menționați în "Memorii", oameni precum Ru-stamcha, căruia îi voi povesti mai târziu, astfel de poeți precum Shokhin, Khairat, ale căror nume sunt menționate în antologii poetice, precum și moartea, boala, disperarea și moartea unor gânditori precum Ahmad-mahdum - toate acestea sunt exemple vii ale nenorocirilor și suferinței pe care oamenii le au îndurată sub sistemul emir putred Acestea au fost talentele populare nemuritoare, care nu numai că nu au fost hrănite și dezvoltate în Bukhara lui Emir, dar au ars, transformându-se în cenușă împrăștiată de vântul inexistenței Dacă acești fii talentați ai poporului ar fi trăit sub stăpânirea sovietică, atunci fiecare dintre ei ar fi devenit un erou național, un erou al muncii socialiste, un scriitor sau critic literar remarcabil, un gânditor sau filozof de renume mondial, un mare inventator - asta este un membru util și respectat al societății Cititorul nu ar trebui doar să răsfoiască superficial istoria lui Makhdum Taurul și a celor ca el, ar trebui să-și amintească că viețile acestor oameni sunt bucăți din istoria societății și ale sistemului emir, care nu sunt surprinse în nicio lucrare istorică UCIREA BRUTALĂ A LUI RUSTAMCHI, MOARTEA LUI MAHDUM TAURUL ȘI PIRAKUL După prima mea vizită la Makhdum-Bik la cimitir, primăvara și vara (dacă eram în oraș) îl vizitam o dată pe săptămână pe dealul Behishtiyon, iarna mergeam la el cel puțin o dată la cincisprezece zile b Partea a patra Venind la Makhdum Taurul, l-am întâlnit de mai multe ori cu fratele său Pirak Starea fizică și morală a lui Pirak, mi s-a părut, era chiar mai rea decât cea a fratelui său mai mare Pirak, din fire mic, subțire și cu oase subțiri, acum solzii s-au îndoit și au devenit ca un păr care se zvârcește din foc Și-a iubit la nebunie fratele și nu a putut îndura situația lui tragică, din aceste experiențe s-a schimbat complet Cu toate acestea, mintea, sentimentele și abilitățile lui Piraka nu au fost slăbite El a înțeles bine că nu astăzi, mâine fratele său va părăsi această lume Pirac, al cărui singur atașament în această lume era fratele său, la gândul morții sale a căzut în deznădejde și a încetat să mai perceapă toate binecuvântările acestei lumi Am fost mai impresionat de starea lui Pirac decât de starea fratelui său, pentru că mă gândeam: "Dacă Pirac moare înaintea fratelui său, ce va fi cu acest "mort în viață"? Cine îi va aduce mâncare și droguri?" Oricât m-am gândit , nu am simțit puterea în mine, nu am văzut condițiile și mijloacele materiale pentru a-l înlocui după moartea lui Pirak și a asigura existența fratelui său Așadar, starea lui Pirak mi-a făcut o impresie atât de deprimantă, nu numai pentru că a fost primul meu prieten din Bukhara, ci și pentru că tristeții mele s-a alăturat un sentiment de îngrijorare față de fratele său, a cărui situație în cazul morții lui Pirak ar fi trebuit să devină chiar mai dificilă și fără speranță * * După cum am menționat deja în partea a doua, odată cu debutul primăverii, cu o lună înainte de Anul Nou, festivalurile populare au fost organizate săptămânal în zilele de vineri în Faizabad Într-una din aceste vineri, Khairat și cu mine ne-am plimbat în Faizabad Aerul era îmbătător, o adiere ușoară sufla din câmpuri și grădini, aducând mirosurile revigorante ale răsadurilor de grâu și orz, ierburile sălbatice care creșteau de-a lungul malurilor șanțurilor, precum și aroma caisilor înfloriți In oras Pe o asemenea vreme, nu voiam să stau cu o masă de oameni într-o ceainărie sau în curtea unei mănăstiri derviși; după ce am preparat ceaiul într-un cazan și luând cu noi boabe sărate de migdale, fistic și caise, ne-am despărțit de mulțime și, întinzând o pătură sub un cais înflorit pe marginea unui câmp de grâu, ne-am așezat și am început să mâncăm boabe și bea ceai Khairat avea o memorie uimitoare: cunoștea pe de rost atât qasidasle plictisitor de lungi, cât și versurile semnificative ale poeților clasici din trecut Scotând bijuterii rare din stocurile sale nemărginite, le-a citit, înșirăndu-se una pe alta A recitat qasidas potrivite și versuri, unde se cântă ierburi care cresc de-a lungul malurilor pârâurilor și de-a lungul marginilor câmpurilor, versuri dedicate înfloririi pomilor fructiferi; Eu, totul transformat într-un zvon, am exclamat: "hi-hi!", "pa-pa!", și l-am îndemnat să citească mai departe La final, Khairat a trecut la citirea versurilor care vorbeau despre eternitatea naturii și despre inevitabilitatea morții umane; aceste versuri au dat naștere unui sentiment trist În acele zile, Khairat a dat deja semne de consum și a simțit că viața lui era în pericol Acum, în versuri, părea că vrea să-și exprime starea Printre altele, a citit următorul catren de Saadi: Vai, dar viața va continua fără noi, ca de obicei, trandafirii vor înflori de mai multe ori, iar grădina de flori va înflori De mai multe ori, primăvara va foșni pe câmpuri, Când ne descompunem și cenușa noastră devine lut Ascultând aceste rânduri, mi-am amintit de mersul în aceleași locuri cu mulți ani în urmă În acele vremuri, câmpurile și grădinile, iarba și trifoiul ne mângâiau privirea și turnau vigoare și putere în noi, eram înviorați de aromele copacilor înfloriți Am câștigat forță proaspătă inspirând acest aer minunat Cu toate acestea, dintre prietenii care erau atunci cu noi (așa cum este descris în a doua parte a "Memoriilor"), cei mai buni doi - Makhdum Taurul și Pirak - stăteau acum pe marginea mormântului Viața celui mai bun prieten al meu Khairat era și ea în pericol Iarba și trifoiul, florile și răsadurile erau verzi și înflorite, ca înainte, iar în viitor vor fi totul va fi în continuare verde și înflorit GBP Partea a patra * * * Reflecția, împreună cu o adiere răcoroasă plăcută dinspre nord, ne-au cufundat imperceptibil într-un somn Când ne-am trezit, ziua se apropia deja de sfârșit; ceva mai departe, într-un câmp de trifoi, se dădea o luptă După ce am luat un cazan, un vas și o pătură, am pornit în acea direcție Ca și în anii precedenți, locuitorii din Mazor, urmărind lupta, i-au văzut pe locuitorii din Gala Osiyo vizavi Oamenii cu o privire imparțială s-au așezat pe margine, gata să ofere asistența necesară în înfrângerea uneia dintre părți Noi, ca spectatori neutri, ne-am alăturat orășenilor Era clar că întârziam Luptătorii au ieșit deja din ambele părți, unii au câștigat, alții au depășit; în cerc era doar un tip care-l aștepta pe dușman, nu înalt, slab, cu fața roșie Stătea în picioare cu un fel de privire rușinată De parcă s-ar afla printre închinători sau în fața vreunui om important, stătea cu capul plecat și cu brațele încrucișate peste piept Cei care stăteau lângă noi au spus că acest tip pusese deja cinci adversari pe ambii omoplați din partea lui Gala Osiyo și îl aștepta acum pe al șaselea În acest moment, unul dintre organizatorii luptei a anunțat: - Azim din Dekhchi vrea să lupte cu Rustam din Shurkul Acum își vor arăta abilitățile Spectatori, priviți cu atenție! Mi-am dat seama că tipul slab, care stătea cu o privire stânjenită și capul în jos, era Rustamcha din Shurkul, care a fost menționat la capitolul "Sărbătorile în Fayzabad", în partea a doua a "Memorii" Acolo se spunea că la vârsta de douăzeci de ani s-a opus lui Makhdum Taurul Făcându-i milă de Rustamcha, Makhdum-Bik nu l-a biruit Când și-a cerut scuze lui Makhdum Taurul pentru curajul său, l-a sfătuit să facă mai mult exercițiu, să nu se laude cu putere și a prezis viitorul luptătorului Evident, Rustamcha a făcut exact asta De atunci, el nu a mai crescut și nu a crescut robust, dar brațele și picioarele lui păreau musculoase; nu mai era nici urmă de aroganța de odinioară, în ciuda faptului că a câștigat In oras cinci luptători Stătea în cerc, parcă gata să cadă prin pământ de jenă Azim din Dehchi i s-a opus Era mai înalt decât Rustamchi, mai gros, cu pieptul proeminent Privind cu trufie în jur, stătea față în față cu Rustamcha După ce au făcut schimb de salutări, Azim întinse ambele mâini către Rustamche Părea că ar fi vrut să-și pună mâinile pe umerii adversarului și să-l apese cu forța la pământ Cu toate acestea, Rustamcha nu a permis acest lucru; înainte ca inamicul să-i atingă umerii, l-a prins ferm de încheieturi, împiedicându-l să se apropie; Azim, cu picioarele lungi, intenționa să-l lovească pe Rustamcha în picioare, dar acesta din urmă a împiedicat lovitura Azim din Dehchi s-a chinuit să-și elibereze mâinile de mâinile inamicului și să încerce să aplice o altă tehnică Cu toate acestea, Rustamcha a împiedicat acest lucru; și-a prins atât de strâns încheieturile cu mâinile încât privitorul s-ar putea gândi: o menghină de fier a prins o bucată de fier și nu există nicio modalitate de a elibera această bucată Rustamcha, strângând încheieturile adversarului, îl trase acum spre el, apoi îl respinge; după ce a făcut acest lucru de mai multe ori, l-a aruncat din mâna dreaptă spre stânga și l-a așezat din nou în fața lui După ce a repetat aceste tehnici de mai multe ori, Rustamcha a văzut că lui Azim nu mai avea deloc putere, apoi l-a aruncat din nou la mâna dreaptă și el însuși, cu o dexteritate uimitoare, aplecându-se spre stânga, a ridicat inamicul, ca un sac de grâu , deasupra capului, înclinându-i puțin capul, le întoarse în aer și le aruncă la pământ Totuși, a făcut toate acestea cu atâta grijă și cu atâta pricepere, încât inamicul nu s-a rănit foarte tare, altfel i-ar fi fost rupte toate vertebrele și ar fi putut muri Ei spun că Rustamcha a folosit această tehnică, care se numește "dastpech", doar într-o luptă cu Azim, pentru că adversarul său era foarte puternic și nimeni nu l-a putut pune la pământ înainte Când lupta s-a încheiat, s-au auzit strigăte de aprobare din partea publicului și felicitări care au ajuns aproape până la cer Sadriddin Aini Partea a patra Chiar și bătrânii din partea ostilă, înconjurând Rustamcha, cu exclamații: "Fie ca să ai bucurie!" îl bătu uşor pe spate şi pe umeri Lupta s-a încheiat și oamenii s-au împrăștiat * * * Eu și Khairat am fost și eu în oraș Drumul nostru mergea în spatele mănăstirii Faizabad Am mers foarte încet până am ajuns acolo, pe terasa mănăstirii nu a mai rămas nimeni, proprietarii ceainăriilor și-au adunat și covorașele și covoarele de pâslă și s-au pregătit să plece în oraș "De obicei, oamenii care vin aici lasă tot felul de inscripții pe terasă și pe pereți", a spus Khairat, "și acest lucru nu este lipsit de interes Să ocolim toată terasa și mănăstirea și să citim ce scrie acolo Am fost de acord; intrand in curte, am urcat pe terasa, care avea o serie de arcade Într-adevăr, ceea ce s-a scris acolo era de interes: unii caligrafi au scris frumos și distinct unul sau mai multe bayte de la poeți vechi pe pereți; totuși, au făcut astfel de greșeli și au distorsionat literele în așa fel încât nu se putea decât mira de analfabetismul lor Unii nu numai că au denaturat literele și au făcut greșeli de ortografie, dar, în general, au scris atât de rău versurile vechilor poeți încât a fost nevoie de ajutorul cărturarilor înșiși pentru a le citi Alții și-au scris propriile versuri aici - fără sens și mai prost - într-un scris de mână care a meritat aceste versuri și chiar au semnat sub ele Era clar că astfel de "poeți" habar n-aveau ce este poezia, scrisul de mână și ortografia bună Cu toate acestea, fără îndoială, ei au considerat că scrierile și scrisul lor de mână sunt excelente și, pentru a primi "laudele" cititorilor necunoscuți, și-au lăsat numele aici Când am analizat tot ce a scris, Khairat a spus: - În timp ce ne plimbam aici, mi-am amintit de o poezie dedicată primăverii Vreau sa o scriu aici Poate aici In oras va veni vreo persoană alfabetizată, o va citi și îi va face plăcere Cu aceste cuvinte, a coborât în curte, unde proprietarii ceainăriilor aprindeau samovar, a luat o bucată de cărbune, apoi, alegând un loc pe unul dintre pereții acoperiți cu alabastru, unde nu fusese încă scris nimic, a a scris cu cărbune următoarea poezie: rubin de primăvară O, în frumusețea ta este destinul meu fericit, Fiecare zi a mea este primăvară de la întâlnirea cu tine, La gândul la tine mă întăresc, Nevăzându-te, sunt un bătrân cărunt Ieșind din curtea mănăstirii ne-am continuat drumul Oamenii se plimbau peste tot, în perechi, în grupuri de câte patru Printre cei care mergeau înaintea noastră, i-am observat pe Azim din Dehchi și Rustamchu mergând alături și duși de conversație Văzându-i, m-am bucurat foarte mult; doi luptători celebri, după ce și-au arătat puterea pe câmpul de luptă, au mers împreună ca vechii prieteni și era limpede că nu mai aveau niciun sentiment de răzbunare în suflet În special, Azim din Dekhchi m-a făcut fericit - nu a fost jignit, deși a fost învins de un tip mai tânăr decât el Acest lucru a fost rar întâlnit printre luptătorii sau petrecărații din Bukhara din vremurile vechi Ne-am continuat drumul și am ajuns la intersecția a două drumuri: unul a mers drept spre sud, spre Dzhugi-khona, celălalt a făcut stânga, spre vest, trecând prin spatele satului Kalandar-khona spre porțile orașului Am mers spre sud pentru că am vrut să-l vedem pe Makhdum Taurul și pe acest drum puteam ajunge mai repede la el Rustamcha și Azim, împreună cu alții, au mers și ei înaintea noastră pe același drum Nu știu de ce i-am pierdut din vedere și am privit în altă parte; în acest moment, în mulțime s-a auzit un strigăt sfâșietor: "Ucis, ucis!" - și din toate părțile toți s-au repezit să alerge spre locul unde tocmai se plimbaseră Rustamcha și Azim Ne-am grăbit și noi acolo și am văzut că Rustamcha zăcea la pământ cu propriul sânge, iar în piept îi ieșea un cuțit cu lama lungă, * Partea a patra plantat aproape până la mânerul de os Sânge negru a țâșnit din rană Azim nu era prin preajmă Unul dintre cei prezenți și-a ridicat capul spre Rustamchi și a întrebat: - Cine te-a lovit? "Azim din Dekhchi l-a înjunghiat", a răspuns rănitul fără să deschidă ochii - Oh! a strigat și nu a mai scos niciun sunet Majoritatea celor adunați nu l-au cunoscut nici pe rănit, nici pe Azim din Dehchi Am vorbit pe scurt despre Rustamche și Azim și mi-am exprimat regretul că Azim a alergat atât de rău Câteva minute mai târziu, trei tipi au apărut cu cuțite lungi însângerate în mâini; fără să spună o vorbă, se apropiară de Rustamche Oricât l-au deranjat, oricât l-au cerut, nu a dat semne de viață Cu toate acestea, ochii lui, închiși în momentul morții, erau acum deschiși; lipsiţi de viaţă, păreau că se uită la cei care se aplecau asupra lui Când mulțimea a aplaudat că ucigașul a fugit, băieții au spus că a fost prins și a primit pedeapsă Potrivit acestora, așa s-a întâmplat Când Azim din Dekhchi l-a invitat pe Rustamcha să meargă cu el și s-au dus împreună, acești băieți din Shurkul au devenit suspicioși Prin urmare, uneori alergau înainte, alteori mergeau în spate, ținându-și ochii pe Azim; au hotărât în interior că, dacă Azim îl va ataca pe neașteptate pe Rustamcha, îl vor apăra și îl vor apăra Cu toate acestea, din păcate, la momentul crimei, erau cu câțiva pași înaintea ucigașului și a victimei sale; ca și alți trecători, au aflat despre ceea ce s-a întâmplat doar strigând: "Ucis, ucis!" Auzind aceste strigăte, s-au repezit înapoi, dar criminalul a fugit pe lângă ei Băieții au fost mulțumiți că, după ce au dat dovadă de inteligență, nu au alergat la bărbatul ucis pentru a-l întreba despre starea lui, ci au început să-l urmărească pe ucigaș Lui (probabil temându-se că nu va fi prins de trecătorii care mergeau spre el) nu i s-a părut convenabil să alerge pe un drum drept, ci a fugit pe poarta deschisă a unei curți în care locuiau țiganii Următorii l-au depășit aici; nedandu-i ocazia sa scape, ei In oras l-au înconjurat, trei dintre ei l-au atacat din trei părți cu cuțitele și l-au terminat imediat "Din fericire", a spus unul dintre băieți, "ucigașul, confuz, a fugit fără să-și scoată cuțitul din corpul victimei, așa că în momentul atacului nostru era complet neînarmat și noi, fără să suferim vreun prejudiciu, am putut pentru a ne răzbuna pe prietenul nostru Doi băieți au rămas să păzească mortul, iar al treilea s-a dus la curtea taxiului pentru a lua o căruță pentru a transporta cadavrul în sat * De asemenea, nu am considerat că este posibil să mai rămânem aici și am decis să urcăm dealul pentru a vizita Makhdum the Taur Cu toate acestea, Khairat a spus că nu ar trebui acum, după acest incident tragic, să mergem la Makhdum Taurul atât de entuziasmați: "Starea noastră poate să-i facă o impresie deprimantă", a spus el, "deci ar fi bine să stăm undeva și să ne calmăm, apoi să mergem să-l vedem" Am fost de acord și am intrat în mausoleul din apropiere al lui Qaziy Sadriddin După ce i-am cerut unui pustnic care locuia într-o chilie la mausoleu apă rece, ne-am spălat și ne-am potoli setea Khairat, scoțând un kalam și hârtie din buzunarul interior de la piept, a calculat suma exprimării numerice a semnelor din cuvintele lui Rustamchi înainte de moartea sa prin relatarea "abjad": "Azim din Dehchi înjunghiat" Rezultatul a fost numărul A fost cu unități mai puțin decât anul Hijri dat - Khairat a adăugat un număr format din literele ultimei exclamații a lui Rustamchi - urlet! S-a dovedit a fi , adică încă ani de Hijri Apoi a schimbat ultima literă din această exclamație din "y" în "x": în loc de "urlă", a făcut "vox" Rezultatul a fost numărul cerut, pentru că "howl" și "wow" înseamnă aceeași exclamație Astfel, data uciderii lui Rustamchi a fost dedusă din cuvintele rostite de el însuși: Azimi dekhchagi bo cord zad, wow! - Azim din Dekhci înjunghiat, oh! Poetul talentat, pentru care improvizația nu era dificilă, a adăugat imediat câteva rânduri: a ieșit ceea ce se numește poezie istorică Din el voi cita aici câteva rânduri în memoria lui Rustamche, pe care l-am iubit pentru puterea lui, Partea a patra curaj și modestie și, de asemenea, în memoria dragului meu prieten Khairat extras Vai, prin voia raiului cerurilor si al rotatiei lor, Rustamcha noastra, a carui viata era inca in visuri, In ziua de vineri, ne-a parasit deodata pentru totdeauna, Acea zi, vai, de frica, a devenit ziua razbunarii lui Dumnezeu Rustamcha al nostru a cazut, ca sa nu se mai ridice, Cu sangele Lui, a spalat praful drumului El ne-a spus asta despre data crimei: *"Azim din Dehchag ne-a înjunghiat cu un cuțit, ah!" * Dar Azim însuși nu este protejat de moarte, Soarta îl va răsplăti, Allah să fie glorificat AH ( d Hr ) * * * Odihnindu-ne puțin, am urcat pe deal până la mausoleul lui Muhammad-Shokha-kushbegi, unde Makhdum-Bik și-a petrecut noaptea Intrând în mausoleu, am văzut o imagine nu foarte diferită în tragedia ei de spectacolul ucisului Rustamchi: într-un colț Pirak zăcea nemișcat, ca un mort, în celălalt colț, în sicriu, zăcea trupul Taurului Makhdum, învelit într-un giulgiu; sicriul era acoperit cu un voal negru La înmormântare au luat parte muezzinul și măturatorul madrasei Mir-Arab , precum și vechii prieteni ai lui Makhdum-Byk - Mullo-Khomid Savti din Gijduvan și Zayniddin-Khoja din Mir-Kulol Odată cu sosirea noastră, numărul participanților la înmormântare, cu excepția lui Pirak, care era rudă cu decedatul și, în plus, zăcea inconștient, a ajuns la șase persoane Dintre oamenii care au participat la înmormântare, un măturator al Madrasei Mir-Arab a rămas lângă Pirak, astfel încât acesta, după ce și-a stropit cu apă rece pe față și i-a turnat puțină apă în gură, l-a adus în fire Toți cinci, încercând să-l scoatem rapid pe iubitul său frate mort din Pirak, am ridicat targa funerară și am dus-o la mormântul săpat în apropiere In oras Muezinul madrasei, după obiceiuri, la coborârea trupului, a intrat în mormânt, unde era *o nișă pentru defuncți * Noi patru, cu ajutorul a doi gropari, am ridicat cadavrul de pe targă și, pe o bucată de pânză, a coborât-o cu grijă în mormântul din brațele noastre După înmormântare, ne-am întors la mausoleul lui Muhammad-Shokha-kush-begi Pirac se trezise deja, dar nu voia să vorbească cu nimeni Parcă nebun, s-a uitat în jur, s-a uitat la cei din jur, dar nu era nici măcar o urmă de lacrimi în ochi Păreau uscați de o durere grea Măturatorul a fost trimis în curtea cabinei pentru un faeton Susținându-l pe Pirak sub axile, l-am ajutat să coboare încet dealul pe drumul principal A sosit faetonul Muezzin, un măturător, și Zayniddin-Khoja, care încă locuia în Madrasa Mir-Arab, au intrat într-un faeton cu Pirak pentru a avea grijă de el și a-l duce la locuința lui Mullo-Khomid Savti, care locuia la acea vreme în Madrasa Kukeltash, ni s-a alăturat și am mers cu toții împreună în oraș * * * Nu am avut energia să-l cunosc pe Piraq; era foarte trist Nu m-am dus la înmormântarea fratelui său și am hotărât ca peste o săptămână sau zece zile, când s-a mai liniștit puțin, să mă duc la el și să-mi exprim condoleanțe Totuși, această intenție a mea nu s-a împlinit: o săptămână mai târziu am aflat că și Pirac a murit și că a fost îngropat lângă fratele său BOALA Una dintre cele mai frecvente boli din perioada emiratului, împotriva căreia nu s-a găsit niciun remediu, a fost viermele de Guineea M-am îmbolnăvit de această boală "incurabilă" deja în al patrulea an al șederii mele la Bukhara, dar am considerat că este necesar să transfer amintirile despre aceasta în această parte a cărții, deoarece am reușit în sfârșit să scap de boală doar în Aici vreau să spun cititorilor despre chinul care Partea a patra Am îndurat timp de unsprezece sau doisprezece ani despre ce este această boală și de unde a venit, din care nu a mai rămas nicio urmă în Bukhara sovietică Într-una din zilele de vară, când locuiam în madraza Badal-bek, simțeam un fel de coș pe corp, unde nu sunt mușchi sau tendoane Privind cu atenție, am văzut un mic abces alb, de mărimea unui bob de mei Am crezut că * acest abces s-a maturizat deja, așa că, pentru a-l distruge și a stoarce puroiul, l-am rupt cu o bucată de vată în mâini Din rană a apărut ceva alb, asemănător cu capul unui râme Diferența a fost doar de culoare: după cum știți, viermele este roșcat Am crezut ca e un fel de nodul, trebuie scos si apoi totul va trece; Am tras de capăt Când a ieșit la trei-patru centimetri de corp, grosimea sa a devenit egală cu frânghia de pe roata unei roți care se învârtea manual În ciuda faptului că obiectul necunoscut ieșea chiar din corp, era rece ca gheața Nici când l-am târât, nici când m-am oprit, n-am simțit vreo durere în locul unde l-am târât; coșul, care anterior se simțea clar, a dispărut fără urmă Am tot scos această "frânghie" afară și, în cele din urmă, a ieșit complet din corp; vârful ei, ca capul unui râme, era îngust, iar lungimea ajungea la mai mult de un arshin Am crezut că am scos un vierme din corp și mi-a fost frică de consecințe Luând acest obiect asemănător viermilor, am ieșit din celulă să-l arăt cuiva și să întreb ce mă așteaptă Mullo-Ruzi și Muezzin Mullo-Sulaimon stăteau în curtea madrasei de lângă grădina cu flori Le-am arătat acest articol și am întrebat ce este - Acesta este un rishta, de unde l-ai luat? ei m-au întrebat Când le-am auzit răspunsul, m-am speriat foarte tare; Am auzit cum oamenii din Bukhara au suferit de această boală dureroasă Știam că oamenii care s-au îmbolnăvit Grosimea rishtei luate din corpul meu era egală cu grosimea frânghiei de pe roata care se învârte și avea un diametru de doi milimetri Experiența mea ulterioară a arătat că diametrul viermelui de Guineea variază de la unu la trei milimetri (Nota autorului) In oras rishtoy, o lună, două sau chiar trei erau ținuți la pat, unii au început să șchiopătească, iar alții și-au revenit, dar și-au pierdut picioarele "Ce se va întâmpla cu mine? m-am gândit cu frică "Cu singurătatea mea, în absența unei persoane dragi, când nu am nimic la care să sper, în afară de brațe și picioare, ce se va întâmpla dacă trebuie să stau în pat două-trei luni?" Eram atât de speriat și de confuz încât am uitat să răspund la întrebarea lui Mullo-Ruzi și Mullo-Sulaimon Văzându-mi confuzia și frica, Mullo Ruzi a repetat întrebarea: "De unde ai această rishta care tocmai a ieșit din corp?" "Mi-am scos-o din corp", am răspuns și am spus totul: cum am descoperit și cum am îndepărtat viermele M-au felicitat că am scăpat de o boală atât de dureroasă cu atâta ușurință, iar Mullo-Ruzi a adăugat: - Locul de unde a venit rishta nu se va mai supura, nu te va răni și nu te va chinui Otrava rishtei este un lichid albicios, ca laptele; iese din corpul rishtei și tot răul este conținut în el Dacă, la scoaterea cobaiului - de exemplu, pentru că locul în care a apărut capul său este incomod - acesta se rupe în interiorul corpului și începe să putrezească, lichidul se va vărsa peste corp și va provoca o suferință incredibilă O persoană este forțată să petreacă două sau trei luni în pat, iar după * va șchiopăta sau își va pierde cu totul picioarele Văzând că îmi era foarte frică de explicațiile lui, Mullo-Ruzi a adăugat: "Cu toate acestea, un rishta nu ucide niciodată o persoană; prin urmare, boala viermelui de Guineea este numită "benignă" Aceste cuvinte ale lui Mullo-Ruzi nu mi-au diminuat frica; Nu mi-a fost frică să mor, mi s-a părut mult mai groaznic să stau două luni în pat și să rămân fără picioare * * * La câteva zile după ce am scos rișta, am simțit în corpul meu de parcă mișcarea unei creaturi Simțindu-mă, am simțit sub piele ceva asemănător cu o frânghie O creatură necunoscută strânsă în inele, s-a mișcat, s-a mișcat Partea a patra I-am spus lui Mullo Ruzi despre asta și i-am cerut un sfat "Niciodată în viața mea", a răspuns el, "nu am scos cobai și nu pot spune dacă este un cobai sau nu și ce trebuie făcut Cu toate acestea, toți frizerii din Bukhara știu să o scoată Cel mai bine, dacă mergi în piața Lyabi-khauzi-Devon-begi, arată-te la unul dintre ei și îți va spune dacă este sau nu cobai Dacă rishta, atunci frizerul vă va explica când trebuie să o trageți După ce s-a gândit o clipă, Mullo-Ruzi a adăugat: "Dacă se dovedește într-adevăr a fi un rishta, este mai bine dacă lași un frizer priceput să-l scoată " Să nu credeți că de data aceasta o puteți scoate singur A fost o șansă bună, ți s-a prezentat o singură dată: rișta a apărut într-un loc al corpului unde nu există nici mușchi, nici tendoane "Unde pot găsi un frizer priceput care știe să extragă rishta?" "Majoritatea frizerilor de pe piața Lyabi-khauzi-Devon-begi știu să tragă cobai și sunt chirurgi Gradul de pricepere a acestora este determinat de numărul de cobai agățați de un cui în magazin Dacă vezi că într-un magazin sunt mai mulți viermi atârnați de un cui decât în altele, știi că proprietarul acestei frizerie este cel mai priceput în această afacere După o pauză, a continuat: "Se spune că Usto-Khakim este cel mai bun la târât pe rishta, dar nu-l cunosc și nu știu unde este magazinul lui Poate fi definită astfel: în ce frizerie vezi mai multe bucăți de cobai, aceea va fi frizeria din Usto-Khakim Nu-i întrebați pe niciunul dintre frizeri despre el, pentru că oricare dintre ei - indiferent dacă știe să tragă rishta sau nu - va spune că este Usto-Khakim, doar pentru a obține un tengu * * * Câteva zile mai târziu, ceea ce am presupus că este un vierme de Guineea a coborât treptat și a ajuns la coapsă Acum In oras inelele ei s-au deschis, a ocupat mai mult spațiu și s-a apropiat de suprafața pielii Văzând asta, nu m-am mai îndoit că viermele de Guineea s-a instalat în corpul meu Au mai trecut câteva zile, iar capul ei, ajuns la genunchiul stâng, a apărut afară Rotula nu este acoperita cu carne, asa ca m-am gandit ca pot scoate cu usurinta rishta Folosind experiența mea întâmplătoare din trecut, am scos coșul și, apucând vârful cobaiului, l-am tras După ce a mers doi sau trei centimetri, cobaiul nu s-a întins mai mult Inspirat de instrucțiunile pe care Usto-Hakim le-a dat unei persoane care s-a îmbolnăvit și de vierme de Guineea, am pregătit o lumânare locală '(Adevărul este că odată, mergând în piața Lyabi-khauzi-Devon-begi, eu, după semnele pe care mi le-a arătat Mullo-Ruzi, am găsit frizeria din Usto-Khakim și acolo i-am urmărit acțiunile pentru a extrage cobaiul Usto-Khakim, deschizând cu o lancetă o bucată de piele de mărimea unei jumătăți de mazăre pe coapsa unui om care suferă de vierme de guineea, a tăiat-o cu un brici, apoi a cules-o în carne cu un scobitoare;până a doua zi a mers mai mult și în locul în care a simțit mișcarea cobaiului l-a uns cu grăsime de lumânare Dacă cobaiul apare din altă parte a corpului îl va scoate) Ținând vârful viermelui de Guineea cu degetele mâinii drepte, am început să ung cu mâna stângă locul unde simțeam mișcându-se viermele de Guineea și am tras din nou Am crezut că l-am scos încă un centimetru Cu toate acestea, uitându-mă mai atent, am văzut că porcușorul de Guineea nu se arăta mai departe, ci doar acea parte din el, pe care am întins-o mai devreme, a devenit mai lungă și mai subțire Cu toate acestea, nu am renuntat la speranta de succes si am continuat sa trag mai departe În cele din urmă, în mână mi-au rămas vreo doi centimetri de vierme de Guineea, restul s-a rupt și a intrat înapoi în corp În același moment, am simțit ceva umed și rece răspândit în mine pe tot corpul, într-un minut corpul meu din cap până în picioare a început să ardă, parcă ar fi în flăcări, după alte cinci minute, toată pielea era acoperită de o erupție cutanată - nu o erupție mică, ci în pete, fiecare dintre ele Partea a patra ryh ca mărime semăna cu o unghie; aceste pete erau de culoare roșie și mâncărime puternic Cu cât mă zgâriam mai mult, cu atât mă mâncărime mai mult Treptat, mâncărimea a devenit atât de intensă încât mi-a tăiat respirația, s-a intensificat și căldura interioară și m-am simțit ca într-un cuptor încins Nu mai puteam să respir liber, în fiecare minut scoteam un geamăt sfâșietor care mi-a scăpat din piept odată cu respirația În acel moment, am înțeles de ce oamenii care suferă de vierme de Guineea s-au pus în mâinile unui măcelar atât de nemilos ca Usto-Khakim, iar acesta, ca urmare a faptului că bolnavii, fără ezitare, se predau destinului lor, se retrage sute de exemplare nedeteriorate de vierme de Guineea și le agăță sub formă de mostre pe unghii în magazinul său În cele din urmă, strigătele mele sfâșietoare au fost auzite de Mullo-Ruzi și de muezinul madrasei; au fugit la mine (cu ocazia verii au rămas puțini oameni în madrasa, iar pe vremea aceea nu erau în chilii) Văzând erupția de pe corpul meu, Mullo-Ruzi a spus: - Aceasta eruptie apare atunci cand sangele se deterioreaza de la viermele de Guineea, adica cand otrava lui patrunde in sange; mâncărimea devine treptat insuportabilă Primul remediu este să nu te mai zgârie Cine mâncărime ca tine, este într-o stare foarte gravă Al doilea remediu care calmeaza mancarimile este lubrifierea pielii cu untura Mullo-Ruzi a ordonat muezinului să-mi unge corpul cu grăsime de lumânare, pe care o pregătisem pentru a scoate rișta Când a fost frecat de la temperatura ridicată a corpului, grăsimea lumânării s-a topit și a început să fie absorbită în piele, din care mâncărimea a diminuat puțin și respirația a devenit mai lină Cu toate acestea, arsurile interne și temperatura au ajuns la un asemenea grad, încât totul în gură îmi era uscat, limba mi se lipise de palat; setea a fost atât de mare încât am apucat un ulcior și am început să beau apă rece crudă direct din gura de scurgere, neavând răbdare să o toarnă mai întâi într-un vas Mullo-Ruzi nu mi-a permis să beau apă crudă: "La temperaturi ridicate, folosirea apei brute, în special din rezervoarele Bukhara, poate duce la moarte", a spus el și a ordonat muezinului madrasei să aducă apă clocotită din ceai In oras După aceea, Mullo-Ruzi a început să trateze erupția astfel încât să dispară complet și să nu mai apară El a ordonat muezinului să aducă de la prăvălie câteva mişcări de mahzar , iar de la băcan o coasă de lapte acru sau de zară groasă Când totul a fost gata, Mullo-Ruzi a amestecat mahzar cu lapte acru și m-a pus să beau dintr-o înghițitură, spălat cu apă fierbinte După aceea, Mullo-Ruzi și muezinul au îngrămădit peste mine două straturi de pături vate și mi-au spus să nu mă deschid dacă încep să transpir Apoi amândoi au plecat O oră mai târziu, erupția a dispărut complet și umflăturile de pe piele au început să cadă Totuși, transpiram de parcă aș fi întins în apă și în apă fierbinte Seara a venit Mullo-Ruzi cu muezinul, m-a uscat și s-a schimbat în lenjerie curată Temperatura și setea erau încă insuportabile Apa fierbinte, când am băut, mi-a umezit doar gâtul, dar nu mi-a stins setea Patronii mei au preparat ceai verde puternic, care mi s-a părut mai plăcut decât apa fierbinte Temperatura era atât de ridicată încât uneori îmi pierdeam cunoștința, aveam niște vise uimitoare: uneori ajungeam în locuri periculoase, apoi mă cufundam într-un râu furtunos, apoi m-am trezit în flăcări Încercând să mă salvez, am început să mă grăbesc și apoi mi-am recăpătat conștiința; văzându-mă în același loc, i-am întrebat pe cei care aveau grijă de mine cât am dormit "Tu ai închis ochii doar un minut și i-ai deschis imediat", au răspuns ei - Probabil că într-un vis ți-a fost foarte frică de ceva, în timp ce te grăbeai și țipai mult În acele vremuri, nici eu, nici cunoscuții mei nu știam ce este un termometru și cum se măsoară temperatura corpului; deci nu stiu cate grade aveam Cu toate acestea, făcând cunoștință mai târziu cu diferitele niveluri ale temperaturii corpului și comparând-o cu ceea ce mi s-a întâmplat atunci, am constatat că în acele zile groaznice temperatura Makhzar este o plantă cu frunze galbene, puțin mai roșiatice decât șofranul și mai puțin plăcut la miros - am văzut-o doar uscată, printre moscoviții din Bukhara (Nota autorului) Partea a patra M-am ridicat la un nivel peste care pacientul nu poate îndura și moare Astfel, într-o febră, a trecut această noapte, care mi s-a părut mai lungă de un an Abia când a răsărit zorii am ațipit fără nici un vis Când am deschis ochii, am văzut că deja răsărise soarele Locul de pe corp unde a apărut capul cobaiului a ars ca o rană de cuțit Am dezlegat cârpa și am văzut că genunchiul meu stâng era umflat, umflatura roșie se extinsese până la coapsă și până la gambe Trupul și măruntaiele mi-au ars ca focul, dar nu mi-am mai pierdut cunoștința Muezzinul Mullo-Sulaimon a adus unguent de la frizer și l-a uns pe locurile umflate de pe picior, a pus deasupra o cârpă, o bucată mare de bumbac și a legat-o O oră mai târziu, senzația de arsură, asemănătoare cu cea a tăierii piciorului cu un cuțit, a fost înlocuită de o pulsație, "de parcă s-ar fi tocat carnea"; parcă cineva lovea genunchiul cu un ciocan de carne sau tocau carnea în același timp cu multe cuțite de bucătărie Unguentul era schimbat o dată pe zi, iar în a unsprezecea zi, în locul unde a apărut viermele de Guineea, pielea se îngălbenise "Acum e copt", mi-au spus ei - Dacă aștepți până se rupe de la sine, va trece mult timp și vei fi foarte chinuit Este mai bine să sunați la chirurg, lăsați-l să deschidă Am fost de acord și mi s-a adus un frizer, care a dat unguentul A tăiat tumora în două locuri În ultimele unsprezece zile, nu am mâncat nimic, am băut doar suc de pepene verde Când tumora a fost deschisă, am început să mănânc; la început am băut doar ceai cu o prăjitură înmuiată în el, treptat am început să mănânc totul fără restricții Febra a scăzut foarte mult, iar temperatura a ajuns aproape la normal; rana era mai puțin tulburătoare, iar umflarea de deasupra și dedesubt a căzut și ea Totuși, nu mă puteam mișca; de când am primit viermele de Guineea, eram țintuit la pat și încă zăceam epuizat În zece zile, rana a fost complet curățată, dar nu a fost acoperită de piele În cele din urmă, după treizeci și unu de zile, am putut, sprijinindu-mă într-un băț, să ies în curte, iar după alte zece zile, șchiopătând, am început să ies în stradă cu un băț În acest moment, rana era complet vindecată, pentru In oras a crescut cu pielea tânără, dar piciorul stâng încă nu se putea mișca liber În anul următor, viermele de Guineea a apărut în piciorul drept Am simțit-o când mi s-a ridicat la piept Se cuibărea adânc în mușchi și printre oase, astfel încât să nu fie simțită, dar simțeam clar cum se mișca Acest rishta, fara a parasi suprafata pielii, a coborat pana la coapsa si aici a disparut in muschii coapsei; Nu o mai simțeam mișcând Încă câteva zile mai târziu, s-a înfășurat în jurul rotulei și chiar a doua zi capul ei a coborât până la piciorul inferior și a ieșit aici De data aceasta, eu (pe baza experienței din trecut) nu am îndrăznit să trag singur rishta și am plecat la Usto-Khakim "Ai venit la timp!" a exclamat el și mi-a ordonat să mă întind pe spate pe un mic sufa, deoarece rișta era în genunchi și în partea din față a piciorului Cu toate acestea, nu am fost de acord "Mă voi așeza și îmi voi întinde piciorul; fă ce trebuie!" i-am declarat frizerului "Îi este frică?" a întrebat el - Nu, nu mi-e frică! Am raspuns Motivul pentru încăpățânarea mea a fost că voiam să văd îndeaproape cum era tras rishta Desigur, fie că mă așez sau mă culc, durerea ar rămâne aceeași Întinzându-mi piciorul, m-am ridicat Stăpânul, trecând la treabă, a vrut să deschidă un loc lângă rotula L-am întrebat: - De ce nu deschizi unde a apărut capul viermelui (am arătat spre tibie), dar vrei să-l tai aici? - Lângă piciorul de jos nu este nici măcar un sfert de cobai, este tot încovoiat lângă rotula Dacă trag de vârful care apare, nu va ieși mai mult decât un deget, pentru că coada îi este blocată aici ", a răspuns maestrul - Maeștrii inepți sau cei care târăsc rishta fără experiență adecvată nu acordă atenție unde este înfiptă coada ei Crezând că ar putea-o scoate cu ușurință Partea a patra părea a fi vârful, ei smulg coșul și încep să tragă, atât cât este putere pentru acest vârf, dar viermele de Guineea se desprinde, iar pacientul suferă două-trei luni După ce am experimentat toate astea pentru mine anul trecut, mi-am confirmat tot ce a spus maestrul și, nemai interveni, am avut deplină încredere în el Maestrul a făcut o incizie cu o lancetă în locul destinat - afară, la rotula, dar viermele de Guineea nu a apărut A făcut o a doua incizie și apoi a apărut viermele de Guineea Stăpânul o ridică cu o scobitoare și o scoase A fost foarte dureros, dar îmi era rușine să țip sau să plâng în prezența doctorului și a spectatorilor sănătoși care se înghesuiau la ușa frizeriei Strângând din dinți, m-am reținut Stăpânul a apucat cu degetele cobaiul agățat de scobitoare și a tras cu ușurință acea parte a acestuia care a coborât până la tibie, apoi a scos-o afară Dar oricât s-ar fi străduit, oricât a uns-o cu grăsime de lumânare, nu a reușit să scoată partea care stătea lângă rotula "Munca zadarnică doare spatele", spune proverbul Îndepărtarea viermelui de Guineea este mai rău decât tratarea unui spate rupt - Cu aceste cuvinte, maestrul, întinzând mâna, a scos de pe raft foarfece pentru tăierea mustaților Apucând o bucată de vierme de Guineea care a rămas în corp, lungă de aproximativ o jumătate de deget, a tăiat orice altceva Acea parte a riștei, pe care maestrul o ținea între degete, a șters-o cu vată, a stors tot lichidul alb și a bandajat strâns viermele în locul inciziei cu mătase albă Rishta a intrat imediat înăuntru M-am speriat foarte tare, crezând că chinul de anul trecut nu se va mai repeta ^ Maestrul mi-a ghicit temerile: - Nu-ți fie frică, - spuse el Am șters lichidul în locul tăieturii, în același loc unde este legat, lichidul din rishta nu va putea pătrunde în corp A uns pielea pe și în jurul rotulei cu untură de lumânare, a presărat vată arsă peste rană și a legat-o cu o cârpă curată pe care o adusesem eu însumi In oras Stăpânul mi-a ordonat să mai ung acest loc de câteva ori cu grăsime de lumânare până dimineața și să mai merg pe jos, iar a doua zi să vin din nou la el I-am plătit un tenge pentru muncă, dar nu a luat: - Dacă mâine reușesc să scot toată rișta, atunci voi lua recompensa; dar dacă, Doamne ferește, rishta nu apare, vei suferi mult A chinui o persoană și a cere pentru asta este indecent și nerușinat", a spus maestrul I-am urmat instrucțiunile și a doua zi am apărut la ora stabilită Găsind un rishta, a deschis pielea de lângă rotula, a prins inelul viermelui și l-a târât Durerea era mult mai puternică decât cu o zi înainte, dar rișta dispăruse și am scăpat de chin * * * În perioada următoare, viermele de Guineea a apărut în fiecare an; uneori l-au scos, alteori l-am scos eu însumi; s-a mai întâmplat ca cobaiul să apară într-un loc incomod, nici eu, nici alții nu l-am putut scoate, iar timp de două-trei luni m-am trezit țintuit la pat Astfel, de mulți ani am suferit de această boală incurabilă a vremii emirului În cele din urmă, după ce am înțeles motivele apariției sale, am încercat să le elimin și, astfel, să scap de nenorocire CUM SI DE CE RISHTOISI AU FOST BOLNATI SI CE "MĂSURI" A LUAT GUVERNUL EMIRULUI ÎMPOTRIVA SA Chinul și suferința descrise mai sus, pe care le-am îndurat de la rishta, au fost trăite anual de cel puțin jumătate din populația Bukhara Desigur, toată lumea căuta cauzele acestei boli comune Oamenii, măcar puțin pe gânduri, au văzut acest motiv în lacurile de acumulare din Bukhara Într-adevăr, apa din rezervoare, mai ales primăvara, când toată natura a prins viață, era plină de viermi În rezervoarele Bukhara, viermii de apă erau rotunzi, de culoare roșiatică, unii Sadriddin Aini Partea a patra unele dintre ele au ajuns la o lungime considerabilă Unii dintre locuitorii din Bukhara au filtrat această apă prin tifon înainte de a bea, totuși, au primit și vierme de Guineea Oamenii care credeau în predestinare au folosit-o în avantajul lor "Este o prostie", au spus ei, "că din apă poate apărea un cobai; bem apă strecurată, totuși ne îmbolnăvim de vierme de Guineea Din aceasta rezultă irefutabil că, dacă Domnul predestine pe cineva să se îmbolnăvească de vierme de guineea, acesta se va îmbolnăvi, iar dacă nu predestine, nu se va îmbolnăvi! Au mai fost invocate si alte argumente: În aceeași familie, unii au vierme de Guineea, alții nu; la fel, într-o familie toată lumea este bolnavă de vierme de guineea, în alta nimeni nu este bolnav și nici nu știe ce este Dezvoltând aceste gânduri, ei au spus: - Unul și așa vara trecută, în ciuda faptului că a locuit constant în sat și nu a băut niciodată apă din lacurile de acumulare Bukhara, a avut vierme de Guineea timp de două luni; și invers, cutare sau cutare locuitor din sat, care a locuit în oraș o vară întreagă și a folosit constant apa din aceste rezervoare, nu s-a îmbolnăvit niciodată de vierme de Guineea Unii înșelători au profitat direct de pe urma acestor noțiuni de oameni naivi și într-o zi - nu-mi amintesc în ce an - și-au umplut buzunarele cu tenge ușor obținute În mod firesc, buharienii, care sufereau de tot felul de boli și nu și-au găsit vindecare de la tabib și vrăjitorii locali, s-au adunat imediat în jurul unei persoane venite de departe, din străinătate, și s-au declarat vindecător sau vrăjitor Știind acest lucru, unii negustori de ceai și vânzători de indigo, veniți din Peshaver, s-au declarat vindecători sau exorciști și în felul acesta i-au jefuit pe neștiuții muncitori din Bukhara Într-o vară, când aproape fiecare al doilea locuitor al Buharei suferea de crizantemă, unul dintre acești negustori de ceai a anunțat că este un fermecător și că știe să vorbească chryshta Acest negustor locuia în caravansearaiul Saifiddin, la sud de piața Lyabi-khauzi-Devon-begi, mai aproape de strada Kalon Oamenii suferinzi de vierme de Guineea, în zorii zilei înainte de deschiderea porților caravanseraiului, s-au adunat la ușă și au umplut toată strada Kalon; in oras toată lumea aspira să fie primul, sau cel puțin unul dintre primii, care să fie supus vrăjilor Când faima acestui exorcist s-a răspândit pe scară largă și a câștigat mulți bani, în caravanseraiul Rashid, un alt negustor Peshaver, vânzător de indigo, a anunțat și el că îi va evoca pe bolnavi cu vierme de guineea Nu avea mai puțini clienți decât primul Lângă acești vrăjitori s-au adunat și oameni sănătoși, iubitori ai întâmplărilor; văzând, sau chiar nevăzând, cum a fost evocată rișta, acești leneși au vorbit mai târziu despre asta în toate felurile și au contribuit în continuare la succesul negustorilor "vindecători" Nu au ezitat să exagereze ceea ce au văzut; unul dintre ei, de exemplu, a spus: "Am văzut cu ochii mei cum exorcistul a citit o rugăciune și apoi a spus "kuf, suf" peste corpul pacientului în locul în care s-a terminat rișta Ca un râme care se târăște din pământ, rișta și-a ridicat capul și a ieșit de sub piele Tăiindu-l în bucăți, turnătorul a aruncat bucățile în hârtie După ce a "chemat" toată rișta din corp cu ajutorul unei vrăji și a tăiat-o, a înfășurat rămășițele în hârtie și a dat-o pacientului, "purificând" astfel ofranda pentru vraja sa Curios din fire și, de asemenea, sceptic, nu am crezut în astfel de minuni până nu m-am convins eu însumi de autenticitate; așa că într-o zi am mers împreună cu rishta bolnavă (deși atunci eram sănătos) la caravansearaiul lui Sayfiddin la primul exorcist Am fost al patrulea la rând Asistentul a adus patru persoane în camera de bolnav Eu, împreună cu cei trei oameni din fața mea, am intrat în al patrulea la prestigior Stătea cu picioarele încrucișate pe covorul din mijlocul camerei În fața lui era un castron mare emailat care conținea patru bucăți de lut lipicios Exorcistul i-a ordonat pacientului care stătea în fața lui să se apropie și să arate locul unde era rișta, apoi să se întindă Pacientul a făcut-o Rishta a ajuns în coapsă Turnătorul a smuls o bucată mică dintr-un bulgăre de lut, a mototolit-o în mâini, i-a dat forma unui fitil rotund și lung și a aplicat-o pe pielea pacientului în locul unde se afla guinea; apoi luând Partea a patra în mâinile unui bătrân cuțit tocit, a început să citească vraja Nu a citit în tadjică sau arabă, dar trebuie să fi fost în urdu sau într-o altă limbă a Indiei, pentru că printre altele se auzeau uneori cuvinte asemănătoare cu tadjik Oprindu-se după fiecare parte a rugăciunii, turnătorul spunea "kuf, suf" peste persoana bolnavă, tăia o bucată de lut rulată cu un fitil cu un cuțit, o punea într-o bucată de hârtie și continua rugăciunea din nou Astfel, după ce a citit rugăciunea, a tăiat tot lutul și a pus-o în hârtie, apoi a poruncit pacientului să se ridice, i-a dat un mănunchi de hârtie cu lut în mâini și i-a spus: "Scoate asta din oraș și aruncă-l într-un pârâu care curge din plin pentru a-i distruge urmele " Apoi a adăugat pe un ton de îndemn: - Ai grija ca in oras sa nu cada nici o particula; sub influența rugăciunii, semințele de rishta au ieșit din corpul tău și s-au amestecat cu lutul, dar dacă lutul cade printre oameni, atunci un alt musulman se poate îmbolnăvi Pacientul, luând un mănunchi de hârtie, îl băgă în buzunar; apoi, scoţând de acolo monede de argint, i-a dat-o exorcistului Nu a luat banii cu mâinile, ci a arătat că trebuie să-i pună pe o batistă întinsă în fața lui Pacientul a făcut-o În timpul petrecut acolo, pe eșarfă s-au pus vreo două sute de tengi de argint "gonit de nobilul Bukhara" Am urmărit cum l-a tratat exorcistul pe al doilea pacient; a făcut la fel ca cu primul Acest pacient era probabil mai bogat decât primul, pentru că sunetul monedelor căzute pe batistă era mai puternic și le-a arătat celorlalți clar că acest pacient a donat mai mulți bani Când a venit la a treia și a venit rândul meu, m-am prefăcut că mi-a fost cuprins stomacul și, zvârcolindu-mă, am ieșit din cameră Când vremea bolii viermelui de Guineea a luat sfârșit și numărul bolnavilor a scăzut, ambii vrăjitori Peshaver au dispărut din oraș în același timp Ei știau mai bine decât oricine că vrăjile lor nu erau de folos nimănui; probabil, temându-se că bolnavii îi vor condamna pentru fraudă, ei și-au restrâns afacerea comercială sau au predat-o colegilor de muncă, în timp ce ei înșiși au ieșit din oraș In oras * * * Timp de doi-trei ani, când eram încă bolnav de vierme de Guineea, biologii ruși au venit sistematic la Bukhara în timpul sezonului pentru apariția viermelui de Guineea de la Moscova și Sankt Petersburg; au luat de la frizeri vierme de guineea proaspăt extras din corpul bolnavilor, apoi l-au examinat în laboratoarele lor Rezultatele acestor studii nu au fost cunoscute oficial de populația din Bukhara, cu toate acestea, prin oameni informați, am aflat că au văzut cauza principală a bolii în rezervoarele Bukhara; s-a mai cunoscut faptul că după filtrarea apei prin tifon, ouăle de vierme de Guineea, invizibile cu ochiul liber, rămân încă în apă Crezând în aceste concluzii, am decis să le compar cu ceea ce eu însumi trebuia să suport; Am vrut să mă întăresc în această încredere, să verific toate concluziile în practică, pentru a scăpa pentru totdeauna de această boală Experiența mea a sugerat că apa rezervoarelor Bukhara poate provoca boala viermelui de Guineea numai dacă corpul uman este susceptibil În corpul celui care va lupta cu ouăle cobaiului și va ieși învingător, cobaiul va muri și persoana nu se va îmbolnăvi De aceea, unii, bând apă din rezervoarele Bukhara, se îmbolnăvesc de vierme de Guineea, alții nu Pe de altă parte, iarna, apa rezervoarelor Bukhara nu este o sursă de boală a viermilor de Guineea (este posibil ca ouăle de viermi de Guineea să moară de frig în apa cu gheață); prin urmare, oamenii care locuiesc în Bukhara iarna și părăsesc orașul primăvara devreme pentru a petrece vara în sat sau în alt oraș nu se îmbolnăvesc Cei care beau apă din rezervoarele Bukhara vara, dacă corpul lor este susceptibil la viermele de Guineea, s-ar putea să nu se îmbolnăvească imediat, ci doar pentru vara următoare În acest caz, dacă locuiește chiar în Bukhara, într-un sat sau într-un alt oraș, o persoană nu va fi încă protejată de boală Conform propriei mele experiențe, apariția, maturarea și ieșirea din Guineea Guineea au decurs după cum urmează Dacă o persoană predispusă la boala viermelui de Guineea a băut apă din Bukhara vara Partea a patra a corpurilor de apă, apoi în anul următor, chiar la începutul primăverii, când au apărut plantele din pământ, a simțit mișcarea viermelui de Guineea La început, viermele începe să se miște în partea superioară a corpului, cel mai adesea în sau în apropierea pieptului Cu toate acestea, în acest moment, sub piele nu se simte nimic care să poată fi atins cu mâna După ce am suferit multă vreme de vierme de Guineea și nu l-am lăsat niciodată din vedere, mi-am dat seama că începe să se miște în interiorul mușchilor de sub piele și se mișcă treptat în jos pe corp de sus în jos După ce a coborât mai jos, viermele începe să se miște mai energic, iar acum mișcarea lui este palpabilă; totuși, bâjbâitul cu mâna în timp ce trece pe sub piele, de la buric până la îndoirea genunchiului, este foarte rar Dacă iese în această parte a corpului, este foarte ușor să-l scoți; acest lucru poate fi făcut chiar de pacient fără ajutorul unui specialist Cu toate acestea, de obicei, viermele de Guineea din această parte a corpului nu iese la suprafață; cel mai adesea, după ce a trecut prin coapsă, tinde să iasă în apropierea rotulei Și în această parte a corpului, este foarte periculos să faci incizii și să extragi rișta Dacă rishta, care a trecut sub genunchi și prin tibie, apare lângă gleznă, atunci din nou aici este destul de ușor să o scoateți Cu toate acestea, dacă se înfășoară în jurul gleznei și al piciorului inferior, poate fi îndepărtat doar cu mare dificultate Aici trebuie spus că o dată mi-a apărut un vierme de Guineea în piciorul drept, a trecut prin genunchi, tibie, gleznă și a ajuns în picior, dar nu a ieșit și nu a arătat capul M-am dus la frizer, simțind locul dureros, el a spus: - Rishta a urcat departe, chiar în mușchi; Între timp, pielea și mușchii piciorului sunt foarte dure, acest loc nu poate fi deschis pentru a scoate întregul cobai Trebuie să ne bazăm pe voia lui Dumnezeu și să înduram: dacă cobaiul se apropie de suprafața pielii și arată capul, atunci vino, hai să încercăm să facem ceva Dacă este lăsat, va putrezi mușchii sau va putrezi singur și va ieși la suprafață sub formă de puroi; apoi te vei culca si vei suferi doua-trei luni, dar ce poti face? S-a întâmplat în iulie Până chiar la frigul de toamnă, viermele de Guineea s-a agitat și s-a mișcat, dar nu a apărut la suprafață; când se face frig In oras Da, s-a liniştit În anul următor, la începutul primăverii, viermele de Guineea a început din nou să se miște, dar nu a apărut afară decât în toamnă și s-a liniștit iarna Astfel, timp de zece ani, în fiecare vară s-a agitat și s-a mișcat energic, dar nu a apărut afară și nu a spart pielea Apoi agitația ei a început să scadă treptat, dar la palpare era clar că dormea, ghemuită într-un inel Pe scurt, până în ultimii cincisprezece ani din viața mea (adică aproximativ patruzeci de ani), în fiecare vară, Guineea flutura, deși slab, și apoi îngheța complet; apoi timp de cinci ani a mai putut fi simțit cu mâna, după care a dispărut cu totul Poate că a murit fără să izbucnească și să elibereze un lichid otrăvitor în sânge și a devenit o parte integrantă a mușchilor din talpa piciorului * * * În sfârșit, convins că rishta apare ca urmare a băutării apei brute din rezervoarele Bukhara, am încetat să mai beau această apă și am scăpat complet de boală Acest lucru s-a întâmplat în Adevărat, șapte ani mai târziu, în , m-am îmbolnăvit din nou de vierme de guineea, dar mai târziu unul dintre tovarășii mei mi-a mărturisit că, pentru testare, mi-a dat să beau apă crudă sub pretextul apei crude fiarte El însuși nu a avut niciodată vierme de Guineea și nu credea că se răspândește cu apă; se certa mereu cu mine pe tema asta S-a hotărât să-mi dea apă crudă, pentru că, după părerea lui, nu ar fi trebuit să iau vierme de Guineea; după aceea a citat în mod constant acest caz și m-a învins în dispute Totuși, văzându-mi chinul, a fost nevoit să renunțe la convingere și, într-o dispută cu mine, să recunoască că a fost învins * * * Desigur, oamenii de știință ruși, ca urmare a cercetărilor lor științifice, au informat guvernul de la Bukhara că porcușorul de guineea se găsește în rezervoarele Bukhara și au explicat că este necesară curățarea rezervoarelor Cu toate acestea, guvernul de la Bukhara nu numai că nu a luat nicio măsură, dar nici nu a încercat să explice oamenilor prin oameni influenți Partea a patra ideea că nu poți bea apă crudă și în acest fel poți scăpa de această boală crudă Singura "măsură" luată de guvernul emir împotriva riștei a fost aceea că în fiecare an, în timpul sezonului de răspândire deosebit de puternică a riștei, două mii de ruble tenge ( - ) au fost alocate din trezoreria statului pentru a fi distribuite studenților rishta nevoiași, grav bolnavi din madrasa, zece tenge fiecare (o rublă și jumătate) pentru fiecare Funcționarul autorizat de kushbegi, împreună cu scribul, făcând aprovizionare cu această sumă, au ocolit o madrașă după alta Un muezzin sau o altă persoană "respectabilă" dintre cei care locuiesc în madrasa a numit unul dintre "studenții săraci grav bolnav de rishta"; i s-au dat zece teneg Muezzinul și "respectatul" locuitor al madrasei sau "săracul student, grav bolnav rishta" au dat tenga oficialului "pentru serviciu" și tenga tengaa scribului "pentru muncă" din aceste zece tengas, restul de opt tenegii erau împărțiți între ei Ca exemplu, voi cita o poveste care mi s-a întâmplat în timpul "distribuirii de bani pentru rishta", când am fost bolnav timp de zece până la doisprezece ani Chiar și prima dată, când m-am îmbolnăvit de cobai și m-am întins în chilie cu febră, acum recăpătandu-și cunoștința, acum pierzând-o, a venit la mine muezinul Sulaimon, avea bani în mână - In madrasa au adus bani pentru rishta, cu exceptia ta nu este nici un pacient aici, si in general nu este nici unul dintre studenti Nu mi s-a părut convenabil să aduc autoritățile la tine când aveai o febră atât de mare; prin urmare, m-am notat printre "studenții săraci, grav bolnavi de vierme de Guineea" și am primit zece tenge Din această sumă am dat două tenge autorităților Din cele opt teneg rămase, ia pentru tine cât vrei și lasă-mi pe restul, spuse muezinul "Lasă totul să-ți rămână", i-am răspuns, "pentru că m-ai ajutat foarte mult în timpul bolii mele și acum și tu continui să mă ajuți Nu am nimic cu care să-ți mulțumesc pentru serviciile tale și nu-ți voi lua banii căzuți din cer pentru tine În plus, acum nu am nevoie de nimic, din moment ce nu vreau nimic, Sharif-jon eliberează unguentul în datorie Ieri Mullo Ruzi In oras ' a adus șase lumânări de la moscheea de vineri - dintre cele pe care închinătorii le ard în memoria celor plecați Dacă mă îmbolnăvesc chiar și pentru un an întreg, aceste lumânări vor fi suficiente pentru lubrifiere Muezinul a citit o rugăciune pentru însănătoșirea mea grabnică și a plecat mulțumit Mai târziu, însă, Sharof-jon (a fost menționat în partea a treia din "Memorii"), care mă vizita ocazional, a spus: - Pe lângă tine, muezzinul a notat încă trei "studenți săraci, grav bolnavi de rișta", și i-au căzut patruzeci de tenegi pentru patru persoane Reprezentanții autorităților, care au primit "pentru serviciu" și "pentru muncă", nu au verificat, luând cuvântul muezinului În anii următori, întins în chilie și suferind de vierme, am auzit cum, la împărțirea banilor pentru cobai între "studenți săraci, grav bolnavi de cobai", muezzin și oamenii "respectați" ai madrasei , au apărut strigăte și dispute; s-au certat unul pe celălalt, dar nimeni nu și-a adus aminte de mine - acel "cutare și așa minte și suferă de vierme de guineea" Aceasta a fost singura măsură a guvernului emir împotriva "incurabilului" rishta (Populația din Bukhara a scăpat de această boală abia după revoluție, când toate rezervoarele au fost drenate și s-a construit o conductă de apă din care se lua apă potabilă Acum tinerii nici măcar nu știu ce este rishta, iar bătrânii își amintesc uneori parca despre un fel de cosmar) * * ❖ Pentru a încheia acest capitol, aș dori să vă împărtășesc o poveste legată de boala mea Această poveste a fost impulsul pentru a scrie o poezie despre rishta Odată a apărut rishta de pe tibia mea Usto-Khakim era bolnav și nu a venit la frizerie Involuntar, pentru a scoate rișta, a trebuit să apelez la un alt maestru După ce a examinat locul unde a apărut rișta, a spus: "Pentru a scoate un vierme, nu trebuie să tăiați deloc cadavrul, Usto-Hakim torturează oamenii în zadar Pentru a extrage cobai fără a fi nevoie Partea a patra tăiați corpul, am inventat unguentul; dacă ungeți o zonă de piele cu ea de mai multe ori, atunci rișta va ieși și tu însuți, fără ajutorul unui maestru, o vei putea scoate Acestea fiind spuse, stăpânul s-a dus la treburile lui: a schimbat apa din vas cu lipitori, a șters dozele de suge de sânge cu o batistă Nici măcar nu s-a uitat la mine sau la rișta Până la urmă, m-am săturat de asta și am întrebat: - Nu vrei să-mi dai unguentul tău încercat și testat? - Nu trebuie dat, pentru că într-o zi nu numai că își va pierde puterea, ci chiar va deveni dăunător Cu toate acestea, pot lubrifia locul dureros pentru tine în fiecare zi S-a întors la afacerile lui, care, după părerea mea, nu contau și nu se grăbea să-și aplice unguentul M-am întors din nou către el: - Ei bine, lubrifiază-te "Cu plăcere", a spus maestrul, "dar va fi costisitor - Cât mai exact? - De la alții, primesc câte două tenge pentru fiecare mânjire, dar de la tine, din moment ce ești elev al madrasei, vom pune câte un tenge pentru fiecare mânjire (Între timp, unguentul pentru un tenga a fost suficient pentru un vierme de Guineea bolnav pentru o lună întreagă) Am fost de acord, iar maestrul mi-a uns piciorul cu un unguent, a cărui cantitate nu a depășit volumul unei semințe de caise; după ce a primit tengu, mi-a dat drumul Din acțiunea acestui unguent sau datorită faptului că locul era convenabil, în a treia zi după lubrifiere, eu însumi am scos rișta; maestrul, pentru a vindeca rapid locul de unde a venit rișta, a uns-o de două ori mai mult, după ce am primit doi tengi După ce am cheltuit doar cinci tenegi, am scăpat din nou de rishta * * * În același an, când mergeam în sat, am găsit din nou vierme de Guineea în coapsă M-am gândit: "În sat nu este nici stăpân care să știe să scoată rișta, nici unguent din ea; Adevărat, acum în oraș nu există așa ceva In oras maestru iscusit, ca Usto-Hakim, dar există un unguent bine dovedit Dacă, potrivit maestrului, nu numai că se deteriorează, ci chiar devine dăunător după o zi, ar fi mai bine să rămân în oraș și să-l folosesc Mai târziu m-am gândit că aș putea să iau rețeta acestui unguent de la maestru, să-i cumpăr ingredientele din piață și să-l iau cu mine în sat; la momentul potrivit pot pregăti unguentul și îl pot folosi Prin urmare, nu ar trebui să stai în oraș acum că s-au copt pepenii și strugurii, nu trebuie să-ți privezi corpul obosit de dulciuri pentru tot anul M-am dus la maestru și i-am cerut o listă cu substanțele care compun unguentul După ce s-a rupt la pofta inimii, mi-a dat această listă pentru cinci tenge, am copiat-o; această lucrare a indicat și metoda de preparare a unguentului Cumpărând componentele unguentului de la moscovit, pentru care trebuia să plătesc doar un tenge, am plecat în sat După ceva timp, rișta s-a amestecat, am fiert imediat unguentul și l-am uns pe locul dureros Am simțit că unguentul nu era deloc cel pe care stăpânul mi-a aplicat piciorul; acel unguent s-a înmuiat, dar acesta ardea puternic și părea că face pielea și mai dură Orice ar fi fost, am continuat să înfățișez Câteva zile mai târziu, a ieșit vârful viermelui, dar când l-am tras, cobaiul nu a cedat: părea că a crescut în mușchi În cele din urmă, când am încercat să trag mai tare, erupția cutanată din Guineea s-a rupt și m-am trezit în aceeași stare ca la începutul bolii vierme de Guineea După ce am stat două luni în pat, am putut în sfârșit să mă întorc în oraș NIVELUL DE ABILITATE AL DOCTORULUI ȘI AL MEDICILOR EMIR BUKHARA ȘI MOARTEA LUI MULLO-KHOMID SAVTI După cum se menționează în capitolul "Holera" din partea a treia a "Memorii", în Bukhara a existat un singur spital, care îndeplinea simultan și funcțiile unui ambulatoriu Gradul de pricepere medicală a medicului local, care era atât șef, cât și în general singurul medic, este descris mai sus pe baza a ceea ce am văzut și am auzit Partea a patra De asemenea, trebuie spus că guvernul emir și ulema, temându-se de deteriorarea obiceiurilor și fundamentelor religiei, nu au vrut ca oameni de știință și doctori pricepuți să apară la Bukhara și, în mod deliberat, nu le-au permis să ajungă la Bukhara În același timp, un analfabet și ignorant, precum Esculapius din spitalul amintit, care a coborât în ochii oamenilor autoritatea medicilor și a medicinei însăși, nu i s-a părut "periculos" pentru uleme; dimpotrivă, era convenabil pentru activitățile lor antiștiințifice De aceea, astfel de medici analfabeti ajungeau uneori la Bukhara Vreau să vorbesc aici despre "arta medicală" a acestui medic, referindu-mă la tratamentul pe care mi l-a aplicat După cum am menționat deja la începutul acestei părți, m-am stabilit în Madrasa Haji-Zokhid într-un moment în care tocmai fusese construită (adică, când pereții nu se uscaseră încă) În al doilea an de ședere în el, picioarele m-au durut atât de tare încât cu greu mă puteam mișca Am crezut profund în oamenii de știință ruși, așa că nu m-am dus la medicul local, ci am apelat la medicul cu pricina și, printr-un interpret, i-am explicat că mă doare La examinarea picioarelor și a corpului, a nu simți pulsul și a nu-mi lua temperatura, nu după ce n-a ascultat nici inima, nici plămânii (în acele vremuri eu însumi nu știam că toate acestea trebuiau făcute pentru tratament), a ordonat paramedicului său, un bețiv iritabil din Kashgar, să-mi unge picioarele cu iod Paramedicul banda la momentul respectiv rana cuiva Pentru a vă face o idee despre caracterul moral al acestui paramedic, trebuie să știți că atunci când a spălat sau a legat o rană de un pacient, iar pacientul a gemut sau a gemut, paramedicul l-a împușcat cu blesteme obscene de stradă în turcă și, lovindu-l o dată sau de două ori cu pumnul pe gât sau pe spate, forțat să tacă După ce am terminat de îmbrăcat, paramedicul m-a sunat nepoliticos, mi-a ordonat să-mi dezgolesc picioarele și să mă întind în locul acelui pacient, pe un pat stropit cu sânge Speriat de abuzurile și bătăile acestui bețiv, eu, nefiind atent la faptul că hainele mele s-ar putea murdări cu sânge și puroi, m-am întins pe locul pe care mi l-a indicat Paramedicul mi-a uns picioarele cu iod de la îndoirea genunchiului până la gleznă În orașul Sculându-mă din pat, l-am întrebat pe doctor printr-un interpret: - Cand ar trebui sa vin? "Până nu încetează durerea, trebuie să vii în fiecare zi", a răspuns medicul, tot printr-un interpret, fără să-și scoată țeava din gură Am fost la ei șase zile, iar tot tratamentul a constat în ungerea cu iod Iodul trebuie să fi fost ușor diluat și foarte puternic din această cauză, pentru că pielea de pe picioarele mele a început să se desprindă În fiecare zi efectul iodului era mai puternic și senzația de arsură creștea; în părțile mai sensibile ale corpului, la pliuri, au apărut chiar și răni Durerea inițială, ca și înainte, nu a scăzut, dar acum i s-a adăugat durerea de la iritația cu iod Involuntar, am încetat să merg la doctor și m-am dus la doctorul Mullo-Kurbon Mi-a spus să fac o narghilea din lut ca niște lămpi vechi De obicei, un orificiu pentru ulei și un fitil în lămpile antice era scobit sub forma unei caneluri cu un gura de scurgere, dar a trebuit să umplu această gaură cu lut și să introduc o trestie în gura de scurgere După ce mi-a explicat construcția unei narghilea de lut, doctorul a umplut o pungă de hârtie cu resturi de lemn zdrobite și mi-a dat-o cu cuvintele: - Trebuie să arunci de trei ori pe zi o mână din acest medicament în "cupă", narghilea ta de lut; deasupra puneți doi cărbuni dintr-un foc care tocmai a izbucnit din lemnul de foc dintr-un cais, întindeți-vă pe pământ și inspirați fumul prin stuf și lăsați-l să iasă pe nas După patruzeci de zile, picioarele vor înceta complet să doară Am făcut totul așa cum mi-a ordonat medicul, dar după patruzeci de zile durerea de la picioare nu numai că nu a dispărut, dar i s-a adăugat dificultăți de respirație și o tuse puternică Asta m-a chinuit atât de mult încât nu am putut să urc scările (Se pare că fumul gros al "medicamentului" a înfundat toate căile respiratorii, ca un coș de fum) Apoi am fost la un alt medic cunoscut din Bukhara, poreclit Khakimcha El l-a acuzat pe Mullo-Kurbon de ignoranță și mi-a ordonat să fumez tutun obișnuit într-o narghilea obișnuită cu dovleac de apă, promițând în același timp că în una sau două, cel mult trei luni, durerea va dispărea complet Partea a patra Am fumat o narghilea un an întreg, dar durerea la picioare a rămas aceeași În acest moment, m-am mutat de la Madrasa Haji-Zokhid la Madrasa Kukeltash și am continuat să fumez și acolo Șase luni mai târziu, durerea a dispărut (La început am crezut că durerea a trecut sub influența tutunului Dar apoi am aflat de la medici că durerea a apărut în madraza Haji-Zokhid din cauza pereților umezi, dar când m-am mutat în madraza Kukeltash, într-un cameră uscată, durerea s-a oprit de la sine) Odată, când sufeream foarte mult de viermele de Guineea, a trebuit din nou să iau legătura cu același medic Acest eveniment a avut loc după o vizită la Bukhara a unei expediții științifice din Moscova și Sankt Petersburg Mi-a devenit cunoscut faptul că membrii acestei expediții au determinat cauzele apariției viermii de Guineea și am decis că poate acești oameni de știință au găsit și un remediu pentru boala viermii de Guineea și l-au raportat medicului din spital Prin urmare, când am găsit vierme de Guineea în coapsă, m-am dus la spital și, printr-un interpret, i-am explicat medicului care este boala mea Doctorul, ca și data trecută, fără să examineze locul unde a ajuns rișta, i-a ordonat paramedicului să-mi unge coapsa cu iod Știam că atâta timp cât rișta era în corp, iodul nu era de niciun folos; totuși, temându-mă de dojenile și bătăile paramedicului beat, am fost de acord Nu am mai fost niciodată la spital * * * În timpul acelor poveri, în Bukhara a apărut o doctoriță, pe care rușii o numeau "doctorsha", iar tadjicii * "doctor-shah " * Avea aproximativ cincizeci de ani, dar s-a îmbrăcat atât de mult, a folosit atât de multe produse cosmetice încât putea nu i se acordă decât ani treizeci și treizeci și cinci "Doctor-Shah" a închiriat o casă în cartierul Govkushon, a reconstruit-o în mod european, dar nu a primit pacienți acasă Bogații și fiii lor au trimis un faeton pentru ea, iar seara mergea și îi trata acasă In oras ' În Bukhara locuia un anume Jura-Korvon, care avea zece sau doisprezece faetoni și cinci sau șase căruțe; avea taximetriști, dar el însuși nu făcea nimic Același Jura-Korvon a fost tratat și de "doctor-shah" Când prietenia s-a întărit, "doctor-shah" a cumpărat doi cai care trapeau cu şa şi ham englezesc şi l-a pus pe Jura-Kor-von în grajd; aceşti cai erau îngrijiţi de mirii săi În fiecare zi, la ora trei sau patru (ora era indicată de "doctor-shah"), Jura-Korvon urca pe unul dintre cai, punea pe celălalt un mire și mergea cu mașina până la casa doctorului "Doctor-Shah" împreună cu Jura-Korvon au urcat pe cai și au plecat din oraș S-au întors seara, la vremea când bogații trimiteau de obicei faetoni după "doctor-shah" * * * Era luna Ramadanului M-am plimbat prin piața de noapte, am vizitat câțiva prieteni și m-am întors acasă târziu Din anumite motive, mi-a fost greu să dorm De îndată ce a răsărit soarele, am ieșit din chilie în curtea madrasei să fac o mică plimbare; poate, m-am gândit, aș putea dormi mai târziu În timpul plimbării, m-am uitat la celula în care locuia Gijdu-Van Mullo-Khomid Savti Mi s-a părut că pământul din fața celulei era acoperit de sânge M-am uitat mai atent: sângele curgea de sub ușile celulei către galeria boltită, apoi curgea în curtea interioară a madrasei În partea inferioară a spatelui, era o băltoacă de sânge negru de aproape doi metri pătrați Ușa celulei rezidențiale a lui Mullo-Khomid era deschisă, iar cortina a fost coborâtă M-am urcat și am bătut, dar nu am auzit niciun sunet; Involuntar, ridicand perdeaua, am intrat in celula fara voie Partea din față era și ea plină de sânge, Mullo-Khomid stătea cu picioarele încrucișate, sprijinit de perete, sângele curgea din ambele nări pe haine și pe podea, cu ochii închiși, ca și cum ar fi dormit Am tușit, el a deschis ochii și mi-a răspuns la întrebare: > Partea a patra "Nu știu la ce oră din noapte mi-a sângerat nasul M-am așezat lângă lighean, era apă în el și s-a umplut repede de sânge Am chemat măturatorul, a scos ligheanul, l-a turnat și l-a adus înapoi Sângerarea a continuat, măturătorul mi-a turnat apă rece pe cap de mai multe ori, dar sângerarea nu s-a oprit și nici nu a încetat Măturatorul, după ce a efectuat ligheanul de mai multe ori și mi-a turnat apă rece în cap, a plecat Eram foarte slăbit și nu mai aveam puterea să stau lângă pelvis Involuntar, m-am rezemat de perete și am așteptat moartea Străgând un smoc de bumbac din perna rotundă a lui Mullo-Khomid, i-am astupat nările și apoi am spus: "Mă duc să iau medicamentele medicului sau să-l aduc el însuși pentru a opri sângerarea " Imediat ce sângele nu mai curge, vei avea din nou putere, nu te teme! M-a binecuvântat M-am dus la celula mea și m-am îmbrăcat Nu am sperat la un medic de la spital, pentru că din experiența oamenilor care "iubesc medicii" (în Bukhara, cei care credeau medicii erau numiți "medici iubitoare"), iar din câte știam eu însumi, acest doctor era absolut ignorant Singura mea speranță era "Doctorul Shah" Am auzit multe despre cum medicii ruși din Samarkand și Tașkent nu prevăd nimic pentru a salva viața pacientului Și apoi m-am gândit: dacă medicii bărbați sunt gata să facă orice sacrificii de dragul salvării unei persoane aflate în pericol, atunci "doctor-shah" este o femeie, iar natura feminină este prin fire mai blândă decât cea masculină; probabil că va ajuta cu plăcere o persoană care este la un pas de moarte Cu astfel de gânduri, m-am dus la "doctor-shah " Porțile casei ei erau deschise Intrând în pasaj, am tras de mânerul soneriei de pe ușile pasajului care ducea în casă Un minut mai târziu, pe hol, "doctor-shah" a ieșit din camerele interioare și a deschis ușor ușa Deși vremea nu mai era foarte caldă, și era dimineață, ea ținea în mâini un evantai chinezesc, cu care s-a evantai tot timpul Vorbea tajik; Întorcându-se spre mine nepoliticos "către tine", ea a întrebat nemulțumită: - De ce ai nevoie de la mine? In oras Am dat o scurtă descriere a stării pacientului și i-am cerut să-i prescrie un medicament pentru a opri sângerarea; dacă e de acord, atunci voi lua faetonul ca să meargă să vadă pacienta "Doctorul-șah" a răspuns, încă nepoliticos: "Nu mă ocup de aceste cazuri și pacienți de acest gen, nu am timp!" Ea a trântit ușa și a încuiat-o din interior cu o cheie M-am întors, dar înainte să ajung la poartă, ea a deschis din nou ușa și a strigat din interior: - Odată cu sosirea ta, mai multe muște au zburat în baldachin, acum va trebui să muncesc din greu până reușesc să le alung, pentru asta îmi folosește venirea ta! Deschizând poarta, am ieșit și, imitând-o pe gazdă, am trântit-o cu o bubuitură Dar nu m-am putut hotărî să vin la pacient cu mâna goală, căci știam că în acest caz el se va descuraja și ar putea chiar să moară Cu aceste gânduri, am stat o vreme nemișcat în mijlocul străzii * * * Deodată, mi-a venit în cap un gând, pe care am început imediat să-l pun în aplicare: în acele zile, un medic pe nume Mullo-Muhammad-Amin-khakim a devenit celebru în Bukhara Tatăl său era de la negustorii Peshaver, iar mama lui era originară din Bukhara, unde el însuși s-a născut și a crescut În timpul vieții tatălui său, a călătorit de mai multe ori în India și a petrecut acolo șase luni sau un an Se spunea că în India a studiat arta medicinei, "stăpânind" atât medicina greacă antică, cât și medicina europeană După moartea tatălui său, de la care nu mai rămăsese capital mare, a deschis un magazin în rândul Moscovei, a primit bolnavi și a tratat, în funcție de dorința lor, pe unii după metoda greacă, pe alții după cea europeană Știa să scrie numele medicamentelor în latină, așa că s-a înțeles cu farmacia orașului și acolo i-au acceptat și i-au îndeplinit rețetele Cu toate acestea, experiența multor pacienți a arătat că nu cunoștea cu adevărat nici metodele grecești antice, nici metodele europene de tratament În ciuda Sadriddin Aini Partea a patra a fost pentru a lua medicamente și a linişti pacientul, i-am bătut la poartă Când a ieșit, i-am spus despre boala lui Mullohomid și i-am cerut medicamente Mullo-Muhammad-Amon îl cunoștea bine pe Mullo-Khomid, deoarece nu era doar un vindecător care stăpânește "medicina dublă", ci și poet După ce a compus odată un ghazal, i l-a dat lui Mullo-Khomid, ca să-l învețe, să ia muzică și să îl interpreteze la petreceri și sărbători Gazela lui era nepricepută și nu mergea în niciun fel la muzică, așa că Mullo-Khomid l-a tot liniștit spunând: "Mâine" și, pentru a nu jigni autorul, amână compunerea melodiei Acum doctorul, care se crede poet, are ocazia să profite de boala artistului și să-și aducă versul la urechile iubitorilor de poezie Prin urmare, a acceptat cu bucurie să ajute * pacientul - În Bukhara, numai eu pot trata această boală Stai puțin, pregătesc medicamentul și ți-l scot, - zise el și intră în curte Câteva minute mai târziu, doctorul a adus o sticlă care conținea douăzeci și cinci de grame de ulei (ce fel de ulei era, nu știu) și două bețișoare cu vată înfășurate la capete Aceste bețe erau chibrituri locale făcute din ienupăr, cu vârfuri unse cu sulf Sulful de pe chibrituri a fost ciobit Doctorul, întinzându-mi o sticlă de ulei și bețișoare învelite în bumbac, a spus: - Scufundați aceste bețișoare în ulei și lumină; apoi ia-le în mâini și în același timp adu-le în nările pacientului pentru ca fumul să intre înăuntru Ori de câte ori uleiul de pe băț se arde, scufundați din nou bățul în ulei și îl aprindeți Continuați acest lucru până când sângerarea se oprește S-ar putea să nu se întâmple imediat, dar până când tot uleiul din sticlă va fi ars, sângele se va opri cu siguranță Am vrut să plătesc pentru medicament, dar doctorul nu a luat banii: - Când pacientul își revine și se trezește, atunci voi primi bani pentru medicament de la el I-am dat una din gazelele mele, iar dacă el In oras alege muzică potrivită pentru ea și o cântă la petrecere, apoi nu-i voi percepe niciun ban pentru medicamente chiar ii voi da un alt tonic gratuit; căci cu siguranță va fi foarte slab după o asemenea pierdere de sânge și va avea nevoie de o întărire I-am mulțumit doctorului în numele pacientului, am fugit la madrasa și am intrat în celula lui Mullo-Khomid Era încă sprijinit de perete, sângele încă curgea Dar din moment ce i-am astupat nările cu vată înainte de a pleca, sângele i-a trecut prin gură Auzind că am venit, pacientul a deschis ochii L-am felicitat că a găsit un remediu bun și m-am apucat de treabă Nu am dormit toata noaptea, am alergat toata dimineata in cautarea unui leac de la doctor la doctor si eram foarte obosit; după ce am aprins uleiul pe bețe de două-trei ori, somnul m-a cuprins și bețișoarele au început să-mi cadă din mâini Involuntar am părăsit această afacere; ieșind din celulă, am găsit un măturător și i-am poruncit să aprindă bețele, iar eu însumi m-am dus să dorm în celula mea Cam o oră mai târziu m-am trezit; coborând cu îndemânare, m-am dus la celula pacientului să mă întreb de starea lui La intrarea în prag, am văzut că măturatorul stătea chiar vizavi de pacient, la oarecare distanță de el Prin semne am întrebat despre starea pacientului Mi-a răspuns liniştit: - Când bețișoarele au ars o jumătate de oră, sângele s-a oprit și pacientul a adormit Nu am mai făcut nimic, dar stau și privesc; dacă mai e sânge, voi începe să aprind bețele Bucurat, am intrat în celulă și m-am apropiat de pacient: mai devreme, de slăbiciune, stătea cu ochii închiși, dar acum îi deschidea larg și părea că mă privește atent Era mort, dar stătea nemișcat rezemat de perete "CAZĂ ÎN INTERIORUL CAMĂȘII" După patru ani de viață în madraza Kukeltash, într-una dintre cele mai bune celule ale ei, am rămas din nou fără adăpost și a trebuit să rătăcesc Tatăl lui Abdulkhalil-makhdum, colegul meu de student și proprietarul celulei în care locuiam, a fost qazi în diferite locuri din Bukhara După * Partea a patra după ce a fost numit profesor într-o madrasa, nu a mai sperat să obțină un loc ca qaziy Waqf, datorită lui în această madrasa ca profesor, nu a fost suficient pentru cheltuieli, întrucât avea o familie numeroasă Prin urmare, Abdulkhalil-mahdum a fost forțat să-și vândă celula și să cheltuiască veniturile pentru a trăi Vânzarea a avut loc iarna La acea vreme, celulele nu puteau fi găsite în nicio madrasa Cu toate acestea, noul proprietar m-a obligat să-i transfer imediat localul Printre elevii din Gijduvan era un anume Siroj-mahdum, care era cu doi-trei ani mai mare decât mine la studii; a locuit în Kukeltash Madrasah, în celula unuia dintre prietenii săi Celula lui, foarte înghesuită, era la primul etaj, învecinată cu curtea Avea mezanin, adică era împărțit în două părți pe înălțime și, pe lângă tavan, mai avea un tavan Partea inferioară servea drept cămară, erau lemne de foc și cărbuni, era un ulcior cu apă, un cazan, ustensile de bucătărie și de masă și alte lucruri; era şi o vatră Partea superioară a servit drept locuință, a fost necesar să se urce pe o scară de mai multe trepte în ea; această parte era iluminată de o fereastră cu vedere la curtea madrasei O parte a locuințelor era dedicată stivuirii pături cu perne, haine, mâncare și cărți; pe cealaltă parte, lângă fereastră, stăteau și dormeau Siroj-Mahdum locuia in aceasta celula impreuna cu fratele sau mai mic si cumnatul surorii sale Locul alocat pentru dormit era atât de îngust, încât dacă toți trei stăteau întinși strâns lipiți unul de celălalt, cu picioarele întinse, nu mai era unde să se așeze nici măcar al patrulea În ciuda acestui fapt, Siroj-makhdum, după ce a aflat despre situația mea, mi-a sugerat să-mi las lucrurile în celula lui M-a mai invitat să petrec noaptea cu el când unul dintre frații lui sau el însuși mergea undeva Când toți trei sunt într-o celulă, a spus el, aș putea petrece noaptea cu unul dintre prietenii mei Nu am avut altă opțiune și i-am acceptat oferta Mi-am adus așternutul și alte lucruri, le-am pus sub mezanin printre lemne de foc și cărbuni Pătură și pernă, haine și cărți pe care le-am pus In oras la mezanin, împreună cu lucrurile proprietarului celulei, iar el însuși a plecat să cutreiere străzile La vremea aceea, deja dezamăgim lecțiile predate în madrasa și urmam doar cursuri la clasă pentru uniforme, așa că nu trebuia să citesc manuale și să mă pregătesc pentru cursuri Când a venit ora lecției, m-am dus la chilia lui Siroj-mahdum, am luat cărțile necesare, le-am pus înapoi la sfârșit și am ieșit din nou afară Toți prietenii mei au aflat că am rămas fără celulă Prin urmare, fiecare dintre ei, întâlnindu-mă pe stradă și întrebându-mă de sănătatea mea, a întrebat: - Ai găsit o celulă? - Nu! - Unde locuiesti acum? "În cămașa ta!" i-am răspuns Prin urmare, în acele vremuri, printre cunoscuții și prietenii mei, expresia era obișnuită: "locuință în interiorul cămășii" Serile și nopțile le-am petrecut în madrasa Goziyon, în chilia lui Abdukhalil-mahdum, care, datorită faptului că tatăl său și-a închis mehmon-khona, locuia constant cu frații săi în chilia madrasei Uneori mi-am petrecut timp fie în madraza Mullo-Muhammad-Sharif, în chilia lui Mirzo-Abdulvokhid, apoi în madrasa Tursun-jon, în celula lui Homid-Khoja Mekhri sau Mir-Abdulkodir-Kobyly Dacă era sărbătoare, am participat la el, iar pe drumul de întoarcere m-am dus la chilia unui "coleg" - cel care a mers la această sărbătoare și a rămas acolo * * * În primăvara aceluiași an, frații lui Siroj-makhdum au plecat în sat și am rămas singuri cu proprietarul chiliei Cu toate acestea, odată cu debutul lunii mai, a devenit imposibil să locuiești în această celulă: ea este orientată spre sud, iar soarele bate atât la ușă, cât și la fereastră Încă era posibil să se închidă ușa de la intrare, dar era imposibil să se închidă fereastra, deoarece în celulă se întuneca și se înfundase De la soare și de nemiloasa căldură Bukhara a peretelui celulei Partea a patra erau roșii ca cuprul, până la miezul nopții nu mai era nimic de respirat și a devenit complet imposibil să stai în celulă Prin urmare, acum mi-am petrecut majoritatea serilor la petreceri și sărbători sau am stat în curtea madrasei până la miezul nopții Când temperatura din celulă a scăzut, am intrat și m-am culcat De asemenea, Siroj-mahdum a așteptat înfundarea nopții în casele prietenilor săi sau a mers cu mine la un ospăț sau, ca mine, a stat în curtea madrasei până la miezul nopții Într-una din aceste nopți, când stăteam în curtea madrasei, Siroj-makhdum a găsit undeva un ospăț și a venit să mă invite să vin cu el (vara la Bukhara, mai ales în oraș, nunți și sărbători similare) au fost ținute rar) Am fost de acord Ne-am dus la casa unde era petrecerea Acolo se cânta tamburinul, toba și surnay, dar nu erau nici cântece, nici dansuri Cu toate acestea, conacul, recent reconstruit, era foarte frumos Mai târziu s-a dovedit că trei frați din Bukhara bogați în acel an și-au decorat perfect moșiile De obicei, oamenii bogați din Buhara cheltuiau mulți bani pe casele lor, dar nu pentru a locui acolo confortabil: cheltuiau sume mari pentru a-și etala oamenii casele Motivul pentru aceasta a fost organizarea de sărbători și sărbători Prin urmare, fiecare om bogat, după ce și-a construit o nouă moșie, era sigur că va găsi un pretext pentru a aranja o vacanță Acești trei frați, care investiseră mulți bani în construcția casei, s-au gândit că, dacă își organizează o vacanță, își pot pierde toată averea În același timp, prin toate mijloacele, era necesar să le arăți oamenilor noua casă, altfel toate cheltuielile lor ar fi fost zadarnice Frații, reflectând, au găsit o modalitate ușoară de a le arăta oamenilor casa lor și, în același timp, de a-și satisface aroganța și mândria: au împodobit curtea cu covoare și covoare, au invitat mai mulți prieteni, un tamburinist, un toboșar și un surnay jucător, a cărui plată nu a depășit zece tenge, - răspândește astfel zvonul despre "sărbătoarea" pe care intenționează să o dea Oamenii, auzind sunete de tamburin, s-au grăbit în curtea lor; deși nu era sărbătoare, oamenii s-au uitat în jurul clădirii, au satisfăcut deșertăciunea proprietarilor casei și s-au împrăștiat In oras O "sărbătoare" asemănătoare a mai găsit undeva și de Siroj-mahdum; m-a invitat Foarte curând ne-am întors și în versurile următoare am descris seara, casa și "sărbătoarea Golfului": Când stăteam ieri seară în colțul curții, îmi bătea în piept și în cap, de parcă cineva făcea zgomot Deodată Makhdum-Siroj a venit și s-a așezat lângă mine, - A știut să împărtășească bucuria și nenorocirea, ca un prieten, cu mine, El a spus: Vreau să te distrezi " Ei bine, într-un cuvânt, ne-am ridicat amândoi și ne-am dus acolo, Locurile erau frumoase acolo - casele erau albe ca creta Orizontul era atât de întins, ca stepa înflorită primăvara, Iar casa în care am ajuns era limita luxului Conform planului, acea clădire este un paradis, doar hourii sunt lipsiți, În loc de frumuseți au fost măgari, iar taurul a răcnit Nu era nici măcar urmă de dansatori sau cântăreți, Tamburina și zurna sunau, iar toba zdrăngăni Bănci, scaune până la două sute stăteau în rânduri, Dar nu puteai găsi un semn de distracție acolo Câțiva proști s-au așezat pe scaune, spunând: "Jocul este frumos", și toată lumea, cu gura căscată, se uita Locul este glorios, dar aici este sumbru, Ca o vatră stinsă, abia mocnea sărbătoarea aceea După ce am băut ceai, i-am spus apoi lui Makhdum: "Colțul tău este de o sută de ori mai bun decât ceea ce ți-ai dorit aici " Pentru cititorul acestei secțiuni a Memoriilor, versurile pot părea la prima vedere lipsite de gust și neinteresante; cu toate acestea, după ce se gândește cu atenție, va vedea că acestea transmit starea de spirit și spiritul societății din Hanatul Bukhara În timp ce eu și mii de alți studenți și muncitori ca mine nu aveam unde să-și întindă capetele și ei aveau doar "locuință în cămașă", bogații s-au lăudat oamenilor de moșiile lor magnifice * * * Vara alergam și m-am ocupat mult, dar nu am găsit niciodată o celulă potrivită Adevărat, se putea găsi o celulă la marginea orașului sau într-o madrasa mai proastă, dar nu am vrut să mă stabilesc într-un asemenea loc sunt foarte mult Partea a patra am locuit ani de zile în centrul orașului, m-am obișnuit și a mă muta la periferie ar fi pentru mine la fel ca și a ajunge în locuri necunoscute În plus, în acest moment principalele mele ocupații științifice și literare constau în lectura cărților Nu aveam cărți care să merite și am împrumutat manuscrise scumpe de la prieteni La marginea orașului și în madrasele proaste, aceste manuscrise puteau fi furate de la mine Am învățat o lecție potrivită din cazul când am fost jefuit în madraza Badal-bek (aceasta este menționată în partea a treia a Memoriilor) și am crezut că acum ar trebui să fiu mai atent și mai prudent Atunci, în , am compus un ruboi dedicat rătăcirilor mele În madrasa nu este nici măcar un colț mizerabil pentru mine, Nici o cârciumă nu are vin sau o înghițitură pentru mine Deci cât timp să repet: "Încă nu am nimic!" Nu există un ban în lume, nici o bucată de pâine pentru mine Septembrie a venit Frații lui Siroj-mahdum s-au întors din sat A trebuit să "trăiesc în cămașă" din nou În mijlocul iernii, o celulă a fost găsită în madraza Domullo-Sher, situată la nord-est de madraza Kukeltash Cu toate acestea, madraza Domullo-Sher nu era sigură în legătură cu furtul Prin urmare, am pus hainele în exces și cărțile altora în chilia lui Siroj-mahdum; după ce mi-am transferat rogojinele în camera nouă, mi-am aranjat un loc pentru a studia și a dormi acolo Acolo am adus cu mine doar cartea pe care o citeam în prezent, iar noaptea, ca măsură de precauție, am pus-o sub cap Această celulă era înghesuită și cu un metru sub nivelul străzii din spatele ei Această stradă, ca majoritatea străzilor din Bukhara lui Emir, nu avea scurgere, așa că apa de ploaie și zăpadă s-a infiltrat în celula mea, precum și în cele vecine Din această cauză, podeaua din celulă era mereu umedă, iar pe peretele din spate apăreau picături de apă, asemănătoare cu picăturile de sudoare de pe corpul uman Trăind în această celulă, am devenit foarte slab; mi-a devenit greu să mă ridic din pat, treptat mi-a pierdut pofta de mâncare, au apărut semne de boală Cel mai rău lucru este că nu puteam lăsa celula goală și plec In oras petrec noaptea cu prietenii, pentru că în acest caz lenjeria de pat mi-ar putea fi furată Am refuzat și eu să merg la sărbători, am devenit "pustnic" Într-o seară, a fost un festin la casa unuia dintre cunoscuții mei, în spatele celulei mele De obicei mergeam la ospețe "cu sunetul unei tamburine", dar de data aceasta, în ciuda invitației speciale a gazdei festivalului, nu am mers Deja în mijlocul sărbătorii, proprietarul casei m-a chemat încă o dată printr-o mică deschidere din peretele din spate al chiliei, care dădea spre stradă Am fost la un banchet și, după ce am stat acolo nu mai mult de o oră, m-am întors în camera mea Apropiindu-mă de celulă, am descoperit că încuietoarea ușii fusese de mult doborâtă și micul meu samovar fusese furat din celulă Aparent, hoții nu au avut timp să ia orice altceva sau, observând că mă întorc, nu s-au atins de așternutul meu După acest incident, am decis irevocabil să-mi schimb celula În timpul căutării și alergării mele, unul dintre prietenii care locuia în propria lui casă mi-a sugerat să mă stabilesc temporar în podul lui Această mansardă nu aparținea curții, ci era în spatele ei Se putea ajunge printr-o scară specială dintr-o fundătură Mansarda era iluminată de o fereastră cu vedere la curtea unei mici moschei; în această curte se afla un depozit de olari, precum și cuptorul acestora pentru tragerea vaselor - ulcioare pentru spălat și pentru apă, oale etc Nici aici nu era sigur pentru furt, dar podul era uscat, însorit și destul de potrivit pentru îmbunătățirea sănătății Era situat în colțul de nord-vest al Madrasei Kukeltash; acest colț aparținea cartierului Poi-oston, dar numele său popular era Takishur-Kulolgari Era o locuință bună, dar două lucruri m-au enervat foarte tare; una dintre ele este invazia șoarecilor Nu știu dacă era un depozit de cereale în apropiere, sau altceva îndrăgit de șoareci, dar sunt foarte mulți dintre ei aici Unii dintre ei s-au așezat între pereții mansardei, unde erau două grinzi transversale la bază Șoarecii au început să-mi roadă și să-mi strice cărțile; toate aceste cărți aveau legături locale, foile de la coturi erau lipite cu lipici Văzând că șoarecii îmi vor distruge în curând biblioteca fără urmă, am legat câteva cărți într-o batistă și le-am atârnat I Partea a patra pe un cui sub tavan Nici prăjiturile uscate trimise mie din sat de familia fratelui meu mai mare nu erau sigure Aceste animale nerușinate, pe care mai corect ar fi să le numim "prădători domestici", nu au ezitat să alerge pe jos, căutând cărți sau prăjituri uscate; unii, cei mai insolenți, stăteau cu ochii ațintiți asupra cărții din mâinile mele, parcă cu intenția, amăgindu-mă, să se năpustească asupra ei și să devoreze lipiciul de pe foile ei Când a venit primăvara, șoarecii și-au născut puii, iar numărul lor a crescut considerabil; șoarecii adulți, împreună cu șoarecii, alergau în stoluri întregi prin cameră, adulmecând fiecare obiect - viața din cameră a devenit insuportabilă pentru mine A doua împrejurare care m-a enervat au fost încercările unui mullah de a se da drept sfânt Proprietarul celulei mele avea un frate mai mare care slujea ca mudaris într-una din madrase; a pretins că poate săvârși minuni În fiecare zi venea la mine, îmi povestea despre minunile săvârșite de diverși sfinți în trecut, iar la final, întorcând conversația către sine, și-a atribuit aceeași abilitate La început i-am ascultat poveștile ca niște povești soporifice și uneori am ațipit la sunetul cuvintelor lui Dar treptat m-am săturat de asta Într-adevăr, a-i asculta multe ore în fiecare zi poveștile fără sens, fără a putea citi cărți interesante, a fost plictisitor și foarte obositor Prin urmare, m-am repezit din nou în căutarea unei celule În timpul acestor căutări, unul dintre prietenii mei m-a sfătuit să scriu o qasida în onoarea a'lamului din Bukhara, Giyos-makhdum, și să-i cer o celulă Avea o celulă în madraza KukeltaSh; după un scandal cu un tânăr gijduvan care trăia în ea, fiul lui Maddoh, Ghiyos-mahdum, l-a transferat în madraza Mir-Arab (o poveste despre aceasta este plasată în aceeași parte a Amintirilor, la capitolul "Relocarea mea în Madrasa Kukeltash"), iar acum patru - Timp de cinci ani, această celulă a fost goală, ușa ei a fost încuiată Până atunci, nu am cerut nimănui nimic cu ajutorul lui qasida, iar acum inima mea nu a vrut să se împace cu nevoia de asta Cu toate acestea, prietenii mei au fost foarte insistenți și m-au implorat La sfârșitul In oras Până la urmă, am venit cu un astfel de conținut de qasida, astfel încât din partea introductivă să devină clar că nu am o celulă Am decis să scriu o astfel de qasida, dar în ultima parte, în care odografii profesioniști își exprimă cererea, am decis să nu cer nimic, iar în partea finală, care este o rugăciune de mulțumire, să includ o binecuvântare-lening construită în stilul disputelor tradițional pentru madrasa M-am gândit în sinea mea: sunt un student al a'lam; este foarte probabil ca, datorită acestei qasida, să-mi pună la dispoziție o celulă goală Dacă acest lucru nu se întâmplă, nu contează; la urma urmei, nu i-am cerut o celulă și, prin urmare, în caz de refuz, nu sunt supus umilinței Iată qasida: Sunt fără adăpost fără adăpost, fără turban și fără halat, nu am băuturi răcoritoare, nici vin și nici frate, - Cât de mult stau eu după asta în ochii oamenilor? Cum va deveni acel necinstit crud prieten și frate al meu? Să zicem, dacă dulapul mi-a devenit accesibil, Nu există nimic de distracție, ce rost mai are atunci să fii acolo? Dacă tot ce este necesar pentru distracție, o să pregătesc, Din afectiune, nu va veni la mine acolo un bărbat frumos și impunător! Dacă acel arogant decide să mă viziteze cu o glumă, atunci rivalii vor exclama: "Nu te duce, întoarce-te!" Dacă nu ajung la el asemenea exclamații Și trece prin madrașă fără evenimente neplăcute, Toți vor amâna "repetiția" și vor începe să șoptească tare: "Și unde se duce, atunci bogăția nedorită?" Într-un cuvânt, dacă ar veni și ar intra pe ușa dulapului, mi-ar slăbi brațele, picioarele mi-ar deveni ca vata, mi-aș pierde simțurile imediat, nu aș avea puterea să mă uit în fața lui și să spun la măcar un cuvânt clar, De-ar clipi din ochi, dulce și răutăcios, Totul s-ar pierde: credință, rațiune și conștiință, dar unde este! - Tot ce am studiat, toate eforturile mentorilor, Imediat totul s-ar fi făcut praf, totul ar fi dispărut fără întoarcere În acest spirit, qasida a mers până la capăt, iar acolo unde sunt plasate laudele tradiționale, s-a spus: - Atâta timp cât există dezacorduri și dispute în lume, Lasă sensul secret al oricărei sarcini să devină clar pentru tine! Partea a patra După ce am terminat qasida, eu însumi nu l-am dus lama, ci i-am dat-o slujitorului Iqbol și i-am cerut să o predea la destinație Cu toate acestea, nici după șase luni, qasida nu a dat niciun rezultat, iar celula a'lama din madrasa Kukeltash a rămas goală și închisă, ca înainte, în timp ce eu am rătăcit ca înainte Cu toate acestea, alam a arătat cu mândrie qasida mea tuturor iubitorilor de poezie, iar ascultătorii au înțeles că scopul meu era să primesc o celulă; unii dintre ei i-au explicat şi lui a'lam Cu toate acestea, a'lam nu a fost impresionat și nici nu s-a gândit să se supună cererii mele * * * Deși qasida scrisă în onoarea lui a'lam a rămas fără răspuns din partea lui, a dat totuși unele rezultate Unul dintre cunoscătorii de poezie din acea vreme, un qazi într-unul din raioanele emiratului, mi-a auzit qasida și mi-a scris o scrisoare specială prin care îmi cere să-i trimit această lucrare După ce a citit qasida, a decis să cumpere o celulă într-o madrasa și să-mi ofere o locuință În acele zile, a avut loc un eveniment care a permis kaziy-ului să-și ducă cu ușurință planurile În zona sa locuia un anume negustor care avea o chilie în madraza Kukeltash După ce a dat faliment, a fost nevoit să vândă celula la un anumit preț Cu toate acestea, creditorul nu a fost de acord cu acest lucru fără un act de vânzare emis de biroul Qaziy Împreună au venit pentru nota de vânzare; kaziy, certificând documentul cu un sigiliu, a aflat esența problemei și l-a întrebat pe creditor dacă ar fi de acord să primească numerar în loc de o celulă Acesta, forțat să ia o celulă din cauza lipsei de numerar de la debitorul său, a acceptat cu ușurință, a primit numerar de la qadi, iar celula a devenit proprietatea acestuia din urmă Acest qaziy mi-a predat celula și am trăit liniștit în ea cincisprezece ani - până la arestarea mea de către oamenii emirului Între timp, chiar în acest moment, în cinstea kaziy-ului, iubitor de poezie, nu am scris nicio laudă nici înainte, nici după ce mi-a oferit o chilie Această celulă era situată în colțul de nord-vest al Kukel- In oras tash Pasajul în ea ducea dintr-un hol acoperit Ușile din patru celule dădeau pe hol, celula mea era a doua în dreapta, avea o fereastră pe stradă, care trecea din partea de nord a madrasei CUM AM CĂZUT ÎN PLAJELE LUI EMIR ABDULAHAD ȘI CUM M-AM ELIBERAT DE ELE ÎN CURÂND Lui Khairat îi era foarte frică să cadă în rețeaua emirului Prin urmare, pe cât a putut, și-a ascuns darul poetic Khairat a fost foarte influențat de povestea lui Shamsiddin-Mahdum Shokhin, drept urmare a devenit frică de faimă și a încercat să se protejeze de rețelele emirului Shamsiddin-makhdum Shokhin, căzut în ei, s-a trezit în condiții insuportabil de umilitoare; în cele din urmă s-a îmbolnăvit de consum și a murit în timp ce îl însoțea pe emir într-o călătorie la Karshi Shokhin și-a surprins povestea tragică în diverse lucrări și chiar în acele versuri care păreau să fi fost scrise în onoarea emirului și arătate lui În acest fel, el i-a avertizat pe tineri să evite în orice mod posibil rețelele emirului Shokhin și-a expus scopul deosebit de clar în mesnevi "Cadoul prietenilor", scris în imitația "Bustan" al lui Saadi: în el îi îndemna pe descendenți (tinerii) să se ferească de rețelele emirului În partea introductivă a acestei lucrări, Shokhin, în primul rând, ca exemplu, în rândurile următoare, a descris poziția sa în suita emirului: În recunoștință, îl laud în fiecare zi cu el, - Ca, mai strălucitor decât el în cunoaștere și nu vei găsi pe nimeni Dar - va veni vremea răzbunării - voi deveni ca un dușman, Da, voi fi un dușman înrăit pentru toți ignoranții De ce să-mi plec inima în fața unui asemenea prost? Un om înțelept gândește un lucru, un nebun gândește diferit, El nu înțelege diferența dintre un prost și un teolog - El identifică bumbacul cu uleiul preparat din el De la astfel de adversari - vai! - Chiar și nedorind În orbirea lor, ei nu duc decât pe oameni în rătăcire Ei hrănesc oamenii cu acea grijă, fără îndoială, Ca pisica care devorează pisoi la naștere Yu Partea a patra Completându-și plângerile despre instanță și curteni și despre poziția sa, se îndreaptă către cei care îl urmează, adică către generația tânără: Privindu-mă, mai degrabă bate toba exemplului, - Toți cei care au trecut sunt doar o punte pentru oamenii care urmează! De aceea am rostit un reproș unei asemenea lumi, Cu toate puterile mele am reproșat lumii crude, Ca să devină un avertisment pentru cei ce urmează În raport cu cei puternici ai lumii, în raport cu cei de la putere Manierele lor, politețe - doar o capcană pentru vânătoare, Spune "a dispărut", din moment ce până și leul a fost prins în acele capcane Un om deștept însuși nu va cădea în această rețea din propria voință, Poți scăpa de acolo, dacă ai fost prins involuntar? Prepeliță, din laț, alegi locul mai departe! Feriți-vă de cap pentru cereale, nu-l dați! Eu, nefericit, am văzut multe, așa că măcar să fii fericit! Viața mea este ca o lecție, nu o uita! Desigur, plângerile lui Shokhin cu privire la instanță au avut un caracter personal El a speriat tânărul cu instanța pentru a salva demnitatea unui individ În același timp, plângerile lui Ahmad Donish cu privire la instanță au avut o semnificație socială El a stârnit în cititorii săi dezgust pentru emir și demnitari, i-a numit tirani și tâlhari ai proprietății naționale Prin urmare, deși Khairat, după ce a citit poeziile lui Shokhin, de dragul mântuirii sale personale, a fugit de la curte, totuși, când am făcut cunoștință cu "Raritățile evenimentelor" de Akhmad Donish, fuga lui Khairat a căpătat sens social în ochii mei Poeții curții ai vremii povestesc în memoriile lor cum Khairat se temea de curte Cei mai bătrâni dintre ei în acei ani au fost Mullo-Sharif Anbar (care este menționat în Samples of Tajik Literature) și Mullo-Dust-Muhammad Nodir, Baysun Mufti, care nu poseda niciun Galant poetic (vezi și Mostre de literatură tadjică despre el) ) Acești doi nu ar lăsa niciodată un tânăr poet tadjic ca Khairat să-și găsească drumul spre curte și să încerce să-i eclipseze Prin urmare, nu i-au spus nici emirului, nici curtenilor despre apariția unui tânăr talent In oras Mai târziu, doi tineri poeți au fost abordați la curte Aveau înalte talente poetice pentru acea vreme Cu toate acestea, în tinerețe s-au considerat parte integrantă a curții Amândoi aparțineau familiilor marilor mullahi din Bukhara; conform expresiei de atunci, "osele lor erau întărite de pâinea și sarea emirului", iar apropierea de curte era scopul lor firesc Mai întâi, au învățat să scrie poezii care conțineau jocuri de cuvinte, ghicitori poetice, qasidas istorice, *qasidas care se termină cu o literă fără punct* și altele asemenea, care în epoca sistemului feudal putred erau considerate înalte "arte" Mai târziu, când desfrânarea și imoralitatea au început să înflorească la curtea Emirului Abdulahad, au încercat să țină pasul cu vremurile și au început să scrie poezie pornografică În special, unul dintre ei, pe nume Ne'matullo-makhdum, care a luat mai întâi pseudonimul "Nozuk" și apoi "Mukhtaram", a făcut hajj și a trăit de ceva vreme în Arabia, unde a studiat limba arabă În cinstea Emirului Abdulahad, el a compus un muhammas, în care primele strofe, precum și unele rânduri din ultimele strofe, sunt în arabă Partea introductivă l-a glorificat pe Dumnezeu, pe profet și pe primii săi patru succesori După această introducere religioasă, poetul a procedat imediat să cânte majordomul, pe care l-a înfățișat în așa fel încât, chiar dacă totul uman ar dispărea într-o persoană și ar coborî la nivelul unui taur sau al unui măgar, atunci i-ar fi rușine de prezența unui astfel de "majordom" la ospățul lui Cu alte cuvinte, poetul, amestecând "demnitatea religiei" cu desfrânarea completă, a devenit într-adevăr, parcă, un atribut al curții Un prieten apropiat al lui Mukhtaram - Idris-Khoja Rozhdi - nu a rămas în urma prietenului său în acest tip de "artă" Ambii tineri au fost aduși în judecată în perioada de glorie a darurilor poetice ale lui Khairat Amândoi, nici măcar pentru o clipă, nu și-au putut imagina că Khairat sau un alt tânăr cu un dar poetic va ocoli curtea Prin urmare, s-au temut că, Doamne ferește, Khairat nu va găsi o cale către curte și steaua lor nu va apune Știind bine despre yar-h USD Partea a patra Talentul lui Khairat, au încercat să nu audă despre gloria lui Khairat și a lui însuși la curte, astfel încât emirul cameleon să nu-l tragă și să le opună unui rival periculos Această dușmănie a lor față de Khairat, care de fapt s-a transformat într-un serviciu prietenesc față de el, a adus rezultatele dorite: numele lui Khairat înainte de moartea sa, adică până în vara lui , așa cum se menționează în partea a treia a "Memoriilor" , era complet necunoscut Cu toate acestea, după moartea lui Khairat, plânsul și plânsul tinerilor poeți, scriitori și iubitori de poezie și literatură au făcut zgomot în oraș Emirul a aflat despre ele și prin escrocii săi Auzind despre toate acestea, emirul a decis să pună mâna pe moștenirea literară a lui Khairat și a încredințat această problemă judecătorului suprem Badriddin După cum s-a spus în partea a treia a "Memoriilor", eu, Mirzo-Abdulvokhid și încă unul dintre camarazii noștri, cu mari eforturi, am primit o parte din poeziile sale de la fratele Khairat și le-am pus în ordine Manuscrisele originale au rămas însă la fratele care a murit curând, așa că toate acestea s-au pierdut Escrocii i-au spus judecătorului suprem că poeziile lui Khairat sunt în posesia lui Aini și Munzim Am auzit despre asta înainte ca judecătorul-șef să ne ceară versurile lui Khairat; De asemenea, ne-am imaginat bine că, dacă colecția ne va părăsi din mâini, atunci nu va rămâne nimic din lucrările lui Khairat Prin urmare, am ascuns colecția sub tavanul uneia dintre camerele lui Mirzo-Abdulvokhid și ne-am pregătit să chem judecătorul suprem După ceva timp, slujitorul judecătorului-șef a venit la noi și ne-a invitat la el Noi am mers În numele emirului, judecătorul suprem ne-a cerut versurile lui Khairat Am negat că au fost păstrate de noi "Khairat", am spus noi, "se temea de faimă, așa că dacă ne-ar fi arătat câteva dintre poeziile sale, nu ar permite să fie copiate Cât despre fratele său, era bolnav și nebun, după moartea lui Khairat nu ne-a dat nimic El a spus: "Înainte de a muri, fratele său a ars totul" Auzind acest răspuns, judecătorul-șef ne-a lăsat în pace El și-a dat seama că, dacă negăm că avem lucrările lui Hai- In oras rata, atunci, fie că nu este așa, am ascuns tot ce avem într-un loc inaccesibil De asemenea, a considerat inutil să ne cerceteze locul Cu toate acestea, după ce au auzit despre cerințele emirului și ale judecătorului suprem, au apărut numeroși "experți ai lui Khairat" (cum am menționat-o în partea a treia); au compus poezii, i-au semnat numele și l-au adus judecătorului suprem, satisfacându-i astfel cererea În legătură cu moartea lui Khairat și gloria sa dublată, care a ajuns la urechile emirului și ale curtenilor, numele meu a fost menționat și la curte și în prezența emirului, ca numele unuia dintre prietenii și adepții defunctului În acest moment, vechea mea cunoștință Mullo-Nazrullo, care a scris sub pseudonimul Lutfi, a fost atrasă de curte și a devenit aproape de emir Și el, după ce mi-a arătat "prietenia maimuțelor", m-a lăudat, exagerându-mi mult talentul în fața emirului De obicei, oamenii atribuie celorlalți ceea ce cred ei înșiși Lutfi, care era nespus de bucuroasă că s-a apropiat de tribunal, s-a gândit că și eu voi fi încântat când voi ajunge acolo Toate acestea au dus la faptul că emirul a decis să mă aducă mai aproape de tribunal Nu s-a gândit deloc dacă un tânăr capabil, chemat la tribunal, îi va asculta Dacă un astfel de tânăr se supune, atunci emirul îl va târî în groapa lui murdară și îl va înstrăina de societate; dacă dă dovadă de răzvrătire, încăpățânare, atunci va fi redus la poziția de tauri de curte și de măgari, îi vor provoca chinuri trupești și morale și, în cele din urmă, îl vor nimici (de la poeți în felul acesta l-au ucis pe Shokhin, iar de la artiști - tamburistul Kori-Karomat) În plus, emirul a mai afirmat cu satisfacție că "mândru nerecunoscător care a murit în floarea vieții a primit de la Dumnezeu pedeapsa potrivită" Astfel, emirul, după ce a hotărât să mă aducă la tribunal, a ordonat rais-ului Bukhara Bukhoniddin, al cărui tată, Badriddin, era la acea vreme judecătorul suprem din Bukhara, să facă acest lucru Într-o zi doi dintre oamenii din rais au venit la mine și m-au invitat la rais Autoritățile de la Bukhara trimiteau de obicei două persoane: fie pentru un criminal căruia se temea că va fugi și apoi îl puteau reține, fie pentru un Sadriddin Aini Partea a patra vreo persoană respectabilă în semn de respect pentru el Niciodată înainte de a observa respectul față de mine din partea raisului, am început să caut un fel de "vinovăție" în spatele meu și am crezut imediat că, aparent, mă chemau să-i cer divanul lui Khairat Dacă refuz din nou și nu renunț la canapea, atunci voi fi arestat și deportat De aceea, au trimis doi oameni ca, Doamne ferește, să nu fug, ghicind despre "crima mea" Pentru a testa această presupunere, am decis mai întâi să le spun oamenilor din rais: - Du-te și mă întorc într-o oră Au fost de acord și au plecat Acum mi-am dat seama că două persoane fuseseră trimise după mine din respect Cu toate acestea, nu am găsit în mine nimic demn de respect; așa că "ghicirea despre respect" chiar mai mult decât "ghicirea despre crimă" m-a surprins și deranjat Oricum ar fi, o oră mai târziu am venit să-l ridic pe Burhoniddin El a afirmat fără preambul: "Felicitări pentru atingerea celei mai mari fericiri! Surpriza mea față de aceste felicitări premature și nerezonabile a crescut și mai mult și am întrebat: - Și care este această "cea mai mare fericire"? Rais, scotocind prin saltelele pe care stătea, o scoase de dedesubt a îngenuncheat o bucată de hârtie și i-a trecut-o prin ochi, apoi a răspuns: "Majestatea Sa a trimis un ordin august acestui rugător și mi-a ordonat să vă îndrumăm la cel mai înalt etrier Pregătește-te și dacă ai timp înainte ca trenul să plece din Kermin, atunci * mergi astăzi, iar dacă nu, atunci mergi mâine (reședința principală a Emirului Abdulahad era Kermin și împrejurimile sale) "Sunt foarte recunoscător pentru această favoare supremă", am spus "Dar eu sunt un student neglijent al madrasei și nu văd în mine capacitatea de a sluji sub etrierul Majestății Sale Mi-e teamă că nu voi putea îndeplini regulile de conduită la cea mai augustă curte și voi deveni cauza de durere pentru fericitul maestru; in plus, sufar de leșin apropiate de epilepsie; din cea mai mică cauză, și uneori fără niciun motiv, încep să mă sufoc și să cad la pământ cu un strigăt; Gura îmi face spumă și stau ore în șir inconștient (Era- In oras adevărat, pentru că în acel moment viața mi-a devenit dezgustătoare, am devenit foarte nervos și am dezvoltat simptome ale unei boli asemănătoare epilepsiei) În această condiție, nu pot fi în niciun caz util în slujba curții Majestății Sale Conversația noastră cu raisul, care a căpătat caracter de ceartă, a durat foarte mult timp; rais și-a repetat invitațiile, eu am refuzat În cele din urmă, m-am săturat de toate astea, m-am ridicat de pe scaun și i-am spus raisului: "Nu pot accepta această ofertă din motive pe care v-am raportat deja de mai multe ori Vă rog, într-un limbaj adecvat, să transmiteți scuzele mele Majestății Sale și să mă eliberați Fără să-i ascult exclamațiile: "Stai, ascultă!" - am plecat Desigur, raisul nici nu se gândea că voi respinge o ofertă pe care toată lumea ar accepta-o cu cea mai mare disponibilitate Probabil refuzul meu l-a condus la concluzia că "Sunt rău și aproape de nebunie" Totuși, emirul i-a poruncit să mă predea în judecată și a încercat din toate puterile să îndeplinească ordinul Așa că a găsit doi oameni cărora a crezut că ar trebui să le ascult și mi le-a trimis În aceeași zi, deja înainte de seară, au venit la mine Unul dintre ei a fost Sayyid-Akbar-Khuja, pe care l-am menționat în mod repetat în "Memorii" sub numele de Parvardigor-Khuja El, conform firii sale, a considerat respingerea mea a "marii fericiri" drept unul dintre tipurile de nebunie Al doilea a fost Nasriddin-Khoja, conaționalul meu, ruda și vecinul nostru îndepărtat, un om serios și experimentat A învățat bine programul madraselor din Bukhara, dar nu a intenționat să devină mullah; fiind un om modest", avea o atitudine frăţească faţă de simplii ţărani analfabeti Parvardigor-khuja mi-a reproșat ferm că "călc în picioare pâinea oferită mie" Oh, dacă mi s-ar face această ofertă! - spuse el - Dacă alții s-ar duce cu picioarele la etrierul maiestății sale, atunci eu aș merge pe capul meu! Dacă mi-ai aduce o veste atât de bună, ți-aș da tot ce am Dar Nasriddin-Khoja nu spuse nimic și stătea ascultând zâmbind cuvintele tovarășului său; şi el însuşi era dezgustat de tribunal * Partea a patra Când Parvardigor-khuja și-a epuizat toate cererile și reproșurile și nu a vrut să-mi asculte scuzele, eu, conform zicalului: "Pentru o chestiune care nu poate fi hotărâtă de lume, este nevoie de o faptă nebună", am sărit în sus si a declarat: - Ai putina rabdare, acum iti dau raspunsul final! Cu aceste cuvinte, am încuiat ușa celulei din interior, am pus cărțile și mai multe cărți matlasate într-o grămadă în față, am adus o sticlă de kerosen, chibrituri și am spus: "Dacă nu mă lași în pace în acest moment și nu ieși afară, îl voi umple pe tot cu kerosen și îi voi da foc " Tu și cu mine ne vom transforma în cenuşă, alături de noi pe această vecină a noastră, dragă rudă, iar ușa este încuiată, nimeni de afară nu va veni să ne ajute să stingem focul! Parvardigor-khuja s-a speriat și s-a ridicat de pe scaun: Deschide ușa, plecăm - Ieșind, se întoarse către Nasrid-din-hodja: - Ishan-rais mi-a spus: "Ruda ta arată oarecum anormal" Dar i-am obiectat, spunând că este un tânăr deștept, serios, capabil Astăzi mi-am dat seama că este un adevărat nebun! A doua zi, un slujitor al domullo Haji-Ikrom, care era cel mai bun profesor al meu, a venit la mine - dacă am învățat ceva din științele oficiale în madrasele din Bukhara, a fost doar datorită lui Servitorul m-a invitat la profesor Am fost Domullo Ikrom a mai avut doi mullahi: Mullo-Bozor și Mullo-Abdusalom, ambii vechi studenți ai lui Domullo Ikrom, care au devenit profesori și, în același timp, tutori mei După o scurtă introducere a domullo, Ikrom a vorbit despre ordinul emirului și cererea raisului; a început să mă convingă că nu trebuie să resping propunerile Tutorii mei, la rândul lor, au început să mă convingă și și-au exprimat regretul că nu sunt poeți; În cele din urmă, au vorbit pe un ton de instrucție: - Ordinul suveranului este obligatoriu pentru executare; trebuie să te supui, chiar dacă împotriva propriei tale voințe Ne pare rau pentru tine In oras deoarece nerespectarea ordinului emirului te poate duce la închisoare și exil Auzind aceste amenințări, nu m-am mai putut abține și am strigat: - Chiar dacă mă pun pe spânzurătoare sau mă aruncă din minaret, nu voi fi de acord! Suspinele mi-au strâns gâtul, nervii mi-au cedat, iar eu, gâfâind, am căzut pe podea Văzând asta, Domullo Ikrom a vorbit într-un mod complet diferit: "Să te prezinți sau să nu te prezinți este bunăvoința ta Dacă nu vrei, nu te duci, iar dacă respingi cererea emirului și a raisului, nimeni nu îți poate face nimic Ei (a arătat către Mullo-Bozor și Mullo-Abdusalom) vorbesc fără să înțeleagă ei înșiși esența problemei Am făcut doar ce mi-a cerut raisul, am încercat să te conving Dacă ați accepta această ofertă, m-aș supăra foarte tare, pentru că curtea Emirului nu este un loc pentru o persoană decentă Repet, dacă refuzi această ofertă, nimeni nu îți poate face rău Dacă, să presupunem, vor să te jignească, atunci îmi voi folosi toată influența, toată autoritatea mea pentru a te ajuta: ori te voi ajuta, ori eu însumi voi pieri Ridică-te, calmează-te! Aceste cuvinte ale profesorului m-au întărit și mai mult în decizia mea Am ieșit afară, m-am spălat cu apă rece și m-am întors în camera mea * * * După vizita mea la Domullo Ikrom, am trăit în liniște timp de zece zile Din rais, nimeni altcineva nu a venit la mine și nu m-a convins Totuși, zece zile mai târziu, a venit la mine Mullo-Mirzo, unul dintre cei mai autoriți oameni ai judecătorului suprem Badriddin, cu care acesta din urmă s-a consultat constant și m-a invitat din nou la judecătorul-șef Ce nenorocire mi-a căzut pe cap? M-am gândit și am plecat Șeful Justiției m-a primit cu respect: "Fiul meu, raisul a făcut o greșeală și te deranjează pe tine și pe alți oameni respectabili de câteva zile Nu prea a înțeles Partea a patra lei a maiestăţii sale După o pauză, șeful judecătorului a continuat: "Concluzia este că Majestatea Sa este un poet și un iubitor de poezie Cu toate acestea, el nu poate, ca și tine, să converseze liber cu poeții și să participe la dispute poetice - acest lucru este împiedicat de poziția sa de suveran De aceea, Majestatea Sa adună poeți care doresc să slujească la curte și dorește să facă cunoștință cu lucrările celor care, după ce și-au cerut scuze, nu vor să slujească la curte Șeful Justiției s-a pronunțat asupra unui proces care a fost audiat la ușa biroului său și a continuat: - Da, rais a dat dovadă de miop; nu înţelegea intenţiile maiestăţii sale Majestatea Sa s-a demnit să spună că, dacă nu vrei să vii la etrierul lui, atunci adu-mi noua ta poezie, pe care o voi trimite maiestăţii sale După o pauză, judecătorul-șef a continuat: "Desigur, nu va trebui să scrii versuri noi în fiecare zi și nicio persoană rezonabilă nu va cere versuri noi de la un poet în fiecare zi Dacă aduci o poezie cel puțin o dată pe săptămână sau zece zile, va fi suficient Dacă, la sfârșitul unor ghazali, dumneavoastră, din proprie inițiativă, vă amintiți în mod bun numele Majestății Sale, aceasta va fi cauza bucuriei și mândriei Majestății Sale pentru noi toți O astfel de cerere nu putea fi refuzată, dar am vrut să o îndeplinesc în așa fel încât să fie contrară "eticii instanței" Exista un obicei conform căruia fiecare persoană, indiferent de motiv, abordată de emir, punea un turban mare, strângea strâns toate buclele de pe halat și, cu gravitatea de care era capabil, mergea pe străzi, ca Parvardigor-hudzhe Nu trebuia să cunoască "clasa de jos"; dacă trebuia să se întâlnească cu astfel de oameni, trebuia să "stea mai sus" și să-i privească cu coada ochiului Dar eu, fiind din fire împotriva unui asemenea comportament, cutreieram nepăsător pe străzi, iar după ce am fost obligat să-mi trimit poeziile la curte, am început să dau dovadă de nepăsare într-o măsură și mai mare eu In oras s-a împrietenit cu bătăi de stradă și, la fel ca aceștia, s-a dezlănțuit la ospețe, unde a petrecut multe seri cu ei În acele zile am compus următoarele versuri: Din cauza ta, m-am împrietenit cu oameni răi, Se vede, ca să mă ciudă, acum ești favorabil sfinților? Imediat a părăsit amintirea amenințării mullahului, tocmai am văzut cum se plimbă acest ticălos cu petrecăreții Am făcut toate acestea pentru a-l enerva pe emir cât mai curând posibil și pentru ca el să considere comunicarea cu mine "o lovitură adusă autorității instanței" * * * Timp de șase luni i-am trimis poezii emirului Conform înțelegerii cu judecătorul-șef, le aduceam săptămânal sau o dată la zece zile Mi-a trimis poeziile emirului De cele mai multe ori, mi-am refăcut lucrurile scrise anterior, făcându-le "potrivite pentru emir" După cum a sfătuit judecătorul suprem, la sfârșitul unor versuri m-am adresat emirului, numindu-l "șah" sau "sultan" (de aceea vechile mele proiecte sunt prezentate cititorilor în versiuni diferite și uneori par lipsite de logică) Uneori am scris și poezii noi Ei accidental (și uneori intenționat) și-au făcut drum prin sensul social Așa că, odată am scris o qasida glorificarea emirului; partea sa introductivă conținea o descriere a modului în care studenții madrasei își cheltuiesc întreaga avere pentru a primi beneficii Poezia, care vorbea despre mita și abuzul clerului în repartizarea foloaselor, nu a putut fi trimisă emirului prin judecătorul suprem, așa că nu i-am arătat "Capitolele și Secțiunile" (vor fi date în capitolul asupra beneficiilor), dar citiți-le diverșilor curteni Ei înșiși, nefiind poeți, i-au adus emirului din ce în ce mai multe poezii pe care au reușit să le obțină; mi-au copiat și poeziile și i le-au adus Partea a patra Poezia trimisă emirului conținea următoarele rânduri: Prieteni, duceți-vă și aduceți vin violet, aduceți aici o dombra, o tobă și un flaut Cine e sărac, vărsă lacrimi și nu se duce la ospăț, Fără certuri și cuvinte în plus, târă-l aici la ospăț La sfârșitul acestui ghazal, cel mai vechi poet de curte Mullo-Dust Nodir a fost invitat la concurs: Dacă rima pentru Aini este strânsă, potrivit Dust, Rather, adaugă farmec la cea mai dificilă rimă De fapt, *rima din această poezie era foarte "apropiată", și era destul de dificil să-i dea un răspuns potrivit * Prin urmare, când emirul i-a arătat gazela lui Mullo-Dust și a cerut un răspuns, el, scuzându-se, a raportat emirului că nu a fost în stare să-l compună Involuntar, emirul însuși a început să scrie un răspuns poetic și mi l-a trimis prin judecătorul suprem (păcat că s-a pierdut o copie a acestui răspuns printre hârtiile mele) Au fost două rânduri puțin mai bune în ghazalul emirului, pe care le-am memorat și le voi cita aici: Nu, cuvintele nu ne sperie deloc pe noi, adversarii, Apucandu-i pe drum, duce aici, la o lupta corecta Acesta a fost ca răspuns la octeții mei: Cine este sărac, vărsă lacrimi și nu merge la ospăț, Togo fără dispute, cuvinte inutile, târăște aici la sărbătoare Din răspunsul emirului a fost clar că a înțeles intențiile mele și săgeata mea a lovit ținta În acele zile, mirshab-ul din Bukhara a găsit vina tinerilor iubitori de artă și a altor tineri cinstiți, i-a înnegrit în toate felurile posibile și apoi, acuzându-i de un fel de "crimă", i-a băgat în închisoare Pentru a "distruge frământările și a educa acești tineri în consecință", el i-a trimis la curtea emirului In oras Am făcut aluzie la toate acestea în versuri În răspunsul său, emirul, arătând că nu se teme de bârfe și plângeri din partea oamenilor, a declarat cu aroganță că va continua să facă același lucru După mai bine de șase luni, timp în care i-am trimis poezii emirului, într-o zi, când a fost nevoie să car poezii noi, m-am dus la judecătorul suprem Nu aveam nicio poezie pregătită în ziua aceea; Am vrut să-mi cer scuze că nu am adus nimic și să promit că o voi aduce data viitoare Cu toate acestea, s-a dovedit că nu mai era nevoie nici de scuze, nici de promisiuni - judecătorul suprem nu m-a primit la fel de călduros ca înainte și nu a întrebat despre versuri noi Mi-am dat seama că legătura mea cu Emirul constând în prezentarea poeziei, a fost întreruptă Şeful Justiţiei, scotocind prin hârtiile care se aflau în faţa lui, se ridică de pe scaun şi intră în cămară la mehmon-khon; de acolo a scos o bucată de hârtie Nurata alachi pe un halat și, punându-mi în față, a vorbit: "Fă-ți o halat de toaletă din acest alachi și poartă-l; Majestatea Sa și-a pierdut interesul pentru poezie Până nu ești invitat, nu trebuie să aduci poezie Acum a devenit sigur că emirul era supărat pe mine; M-am bucurat foarte mult de acest lucru, dar în același timp m-am supărat din cauza acestui "dar" al judecătorului suprem; o astfel de pânză în bazar a costat zece tenge (o rublă și jumătate), iar faptul că eram "dăruit" cu ea a fost o umilință insuportabilă Prima mea mișcare a fost să arunc această halacha în fața judecătorului suprem și să ies sfidător Dar apoi m-am gândit: faptul că am scăpat de legătura cu emirul este o mare fericire pentru mine; acum că emirul este supărat pe mine, nu trebuie să fii supărat și pe judecătorul-șef, asta poate avea consecințe rele - Pe de altă parte, în ochii judecătorului-șef și a emirului, care este și mai zgârcit decât judecător șef, chestia asta cu Alachi pare a fi ceva semnificativ Acesta este motivul pentru care Khairat a numit curtea "o capcană pentru prepeliță" Prin urmare, judecătorul-șef nu a vrut să mă umilească cu acest dar Cu aceste gânduri, am luat halache-ul și, fără să-i mulțumesc, am ieșit pe hol În acea zi, o persoană de încredere a Supremului Partea a patra un judecător pe nume Akrom-Khoja, de vârstă mijlocie, împovărat cu o familie I-am făcut un cadou cu cuvintele: "Ia halacha pe care mi-a dat-o domnul judecător și folosește-o pentru nevoile tale, nu am nevoie de ea Doar să nu-i spui lui ishan, judecătorul suprem, despre asta, am spus și am plecat liniștit * * * La scurt timp după ce am încetat să-mi trimit poeziile, emirul a plecat într-o călătorie în Rusia, cu scopul de a vizita Ialta Și la Bukhara, acasă, Mullo-Nazrullo Lutfi, care era interlocutorul emirului și poetului de la curte, s-a odihnit L-am vizitat și a povestit în detaliu despre conversațiile pe care emirul le-a purtat despre poeziile mele "Te-am lăudat emirului", a spus el, "așa că mi-a arătat fiecare poezie a ta și, forțându-mă să i-o citesc, a aprobat foarte mult aceste poezii Așadar, mi-a arătat o poezie despre beneficii, precum și cea pe care ați scris-o în cinstea lui, care era despre beneficiile studenților El l-a lăudat și a spus: "Trebuie să-l anunțăm pe judecătorul-șef pentru a-i putea acorda o indemnizație lui Aini" I-am răspuns emirului: "Anul trecut, Ayni a primit o indemnizație" Continuând, Mullo-Nazrullo a spus: "Ultimul ghazal primit de la tine conținea următoarea momeală: E nevoie să jignești pe toți săracii, Să mulțumești inima a doi sau trei bogați? Emirul m-a chemat la el și, fără să arate toată poezia, a citit numai acest bayt, apoi a spus: "Aini în acest golf mă face patronul bogaților, suprimând drepturile săracilor Este un necaz, cu astfel de versuri vrea să-i întoarcă pe săraci împotriva mea (Trebuie spus că la acea vreme nivelul conștiinței mele politice nu era încă atât de înalt Am împrumutat tema lucrării mele din practica birourilor Kaziilor, care acceptă întotdeauna In oras Mali partea bogaților și a jefuit pe cei săraci Dar, după cum se spune, "hoțului se teme de propria sa umbră"; emirul a luat acest beit personal) Mai mult, Mullo-Nazrullo a spus: - La finalul convorbirii noastre, emirul a decis: "Trebuie să recitim toate poeziile lui Aini", după care mi-a permis să plec "Câteva zile mai târziu", a continuat Mullo-Nazrullo, "emirul m-a chemat din nou la el În fața lui erau foi de hârtie cu ceva text Emirul s-a întors către mine: "M-am uitat încă o dată cu atenție la versurile "Capitole și secțiuni" și "Manual", pe care le-ai citit, sufocându-se de încântare; nu sunt obiective Desigur, dacă Aini nu ar fi primit beneficii de la noi, am fi decis că el a scris toate acestea din resentimente Dar a primit o alocație, prin urmare aceste versete au fost scrise pentru a crește studenți desculți împotriva judecătorului suprem, rais, akhund, a'lam și muftis - lideri spirituali și oameni de stat Apoi emirul a adăugat: "Versurile" Alocație "parcă ar fi fost scrise în onoarea mea; totuși, el mă denoriește atât de mult în ele, încât nici măcar nu am auzit o sută din asemenea abuzuri de la maiestatea sa răposatul meu tată" "După aceea", a spus Lutfi, "emirul a tăcut o vreme Se pare că avea și alte nemulțumiri în inimă și a decis dacă să vorbească despre ele sau nu Probabil că s-a hotărât să spună, pentru că, găsind o foaie printre hârtii, a continuat: "Știți că am oameni apropiați care slujesc de mult, dar sunt tot mai tineri; își rad barba sau își smulg părul facial cu penseta și merg ca și cum ar fi bărbierit Desigur, nu este niciun păcat în asta, toți rușii își rad barba Și chiar dacă este un viciu, nu are nicio legătură cu mine Aini a descris cu nerușine acest lucru în versuri și vrea să mă învinovățească pentru asta Potrivit lui Lutfi, după o astfel de prefață, emirul a citit următorul bayt din "Manualul" meu Qasida: Dar, uite, din nevinovăție, să nu mai conduci pe un astfel de, Care are o înfățișare nevinovată din văruire și var Potrivit lui Mullo-Nazrullo Lutfi, emirul a interpretat mai multe dintre poemele mele ca fiind îndreptate împotriva lui sau ridiculizând Partea a patra el, iar în încheiere a spus: "Da, acest Aini nu este deloc unul dintre cei ale căror poezii ar trebui să-mi fie trimise împreună cu poeziile altor poeți Acest cerșetor, varmint, rătăcind prin distracție; este păcat să-i citești poeziile alături de lucrările altor poeți! Din tot ce s-a povestit mi-a devenit clar că săgețile mele, trase la întâmplare, au lovit ținta și am fost eliberat pentru totdeauna de obligația de a-mi trimite poeziile emirului PRIMIREA BENEFICIILOR DE CĂTRE STUDENTII MADRESAEI Un pic mai sus în această parte a "Memoriilor" mele, vorbind despre Mullo-Amon din Rozmoz, am descris procedura de acordare a prestațiilor de către guvernul emirului și am promis, de asemenea, că voi spune în viitor cum au primit acest beneficiu studenții madraselor din Bukhara Acum vreau să-mi țin promisiunea Alocația - dakhyak (o zecime) - a constat din o mie de unități, fiecare o sută douăzeci de teneg Bukhara Această indemnizație strict reglementată a fost numită "dahyak" pentru că sursa ei era recolta de pe pământ, din care, pe baza sumei cerute, se percepea o zecime Pe vremuri, venitul real primit sub formă de recoltă din pământ era împărțit în o mie de părți și uneori ieșea mai mult decât atât, alteori mai puțin Alocația per persoană a fost fixă și neschimbată: o sută douăzeci de tenge (opsprezece ruble) Emirii nu au permis o creștere a acestei sume pentru a reține, în primul rând, acea parte din valoarea recoltei de pe terenurile destinate finanțării foloaselor, care a crescut din cauza creșterii prețurilor la cereale și alte produse agricole, iar în al doilea rând , acea parte suplimentară a recoltei, care a apărut ca urmare a faptului că pe aceste pământuri emirii au mărit artificial recolta de la an la an (cum făceau cu impozitul pe pământurile amlakului) Acei studenți care puteau citi liber cartea "Khidoy" în arabă și face o traducere orală erau eligibili pentru a primi alocația In oras ea în limba tadjikă, precum și cei cărora le-au rămas nu mai mult de cinci ani înainte de încheierea cursului de studii; cu alte cuvinte, fiecare student avea dreptul la indemnizație cu cinci ani înainte de încheierea cursului, precum și în decurs de unul sau doi ani de la absolvire Fără aceste condiții, s-ar putea echivala faptul acordării unui grant cu susținerea cu succes a unei teze în universitățile moderne Căci dacă un student al unei madrasei nu putea primi o indemnizație la cel puțin un an după încheierea cursului, atunci finalizarea cursului nu a contat: nu putea obține nici postul de profesor într-o madrasa, nici postul a unui imam într-un sat sau oraș mare sau orice altă funcție onorifică, de exemplu, raisa sau kaziya Prin urmare, fiecare elev s-a străduit în orice fel în ultimii ani de studii să obțină beneficii Procedura de includere a celor mai buni studenți în numărul persoanelor care beneficiau de indemnizații a fost următoarea: anual, din o mie de indemnizații acordate bursierilor, au fost eliberate o sută până la o sută cincizeci, fie din cauza decesului cuiva, fie primirea unei funcții academice înalte, veniturile din care depășeau două mii de tengi , sau refuzul unor bursieri de a primi beneficii Emirul însuși a împărțit personal aceste burse vacante între judecătorul suprem, rais, a'lam, akhund și muftis, astfel încât să acorde indemnizații studenților care au primit această onoare Desigur, dintre aceste indemnizații eliberate, cel mai mare număr mergea la judecătorul suprem, iar restul clerului, după rangul lor, primea mai mult, unii mai puțin - până în punctul în care un simplu mufti fără funcție a primit doar doi sau trei unitati Persoanele care au înmânat manualele au fost considerate examinatori În ziua probei, fiecare dintre ei a invitat trei sau patru profesori de top ai madrasei să vină la el, pentru ca, la sfatul "oamenilor imparțiali", să poată evalua în mod corect cunoștințele examinaților "și să dea dreptul la beneficii pentru cei care au meritat-o " Examinarea, conform condițiilor de alocare a waqf pentru beneficii, a fost efectuată, după cum sa menționat mai sus, conform cărții "Hidoya" Această carte este dedicată jurisprudenței musulmane, constă din două caiete (adică, două părți), stabilește regulile pentru abluție, Partea a patra namaz, post, hajj, zakat, precum și căsătorie, divorț, comerț alimentar * lok și cazuri similare de relații atât între musulmani, cât și între aceștia și stat La examen, care a identificat solicitanții pentru alocație, studentului i s-a dat să citească un fragment din primele capitole și secțiuni din "Hidoya" Dacă a citit corect pagina care i-a fost indicată fără erori, sau măcar cu două-trei erori, iar apoi a tradus verbal jumătate din pagina din ceea ce a citit în limba tajică, a primit dreptul de a fi inclus în lista celor care beneficiază de prestații Fiecare "examinator" i-a trimis lui kushbegi o listă cu studenții săi care trecuseră testul, în funcție de numărul de burse care i-au fost alocate Kushbegi a predat aceste liste emirului, care le-a aprobat și a returnat kushbegi-ului cu decretul corespunzător, astfel încât "celor menționați în liste" să li se acorde o indemnizație După ce a primit decretul, kushbegi într-o anumită zi a invitat noi bursieri în cetatea emirului, le-a împărțit beneficii și a adăugat această listă la lista generală a celor care primesc beneficii În fiecare an, cu două sau trei luni înainte de distribuirea beneficiilor, solicitanții alocației s-au așezat să înghesuie "capitole și secțiuni", adică părțile inițiale ale fiecărui capitol și secțiune din primul ȚeTpaAH "Khidoy", în cazul în care erau norocos și unii "examinatorul" îi vor include în numărul de persoane testate, pentru ca, Doamne ferește, "să nu schilodeze", adică să nu pice examenul De obicei, doi, trei sau chiar patru studenți, care erau prieteni între ei, se adunau în celula cuiva și citeau părțile inițiale ale capitolelor și secțiunilor în arabă, apoi le traduceau în limba tadjică Unul dintre elevi, mai bine pregătit decât alții în arabă și tadjikă, a condus grupul, celălalt a citit începutul capitolului, ceilalți au ascultat și au corectat greșelile cititorului Dacă au apărut neînțelegeri și dispute, atunci liderul grupului și-a exprimat părerea și a fost acceptată de toată lumea, chiar dacă a susținut opinia unui singur și aceasta ar contrazice opinia tuturor celorlalți Am primit o indemnizație cu cinci ani înainte de încheierea cursului, așa că în anii următori și în anul după absolvire am fost obligat să particip la întâlnirile camarazilor mei care au studiat capitolele și secțiunile cărții "Hidoya" Printre ei se numărau colegii mei practicanți, pe care eu In oras m-au ajutat la pregătirea lecțiilor de la începutul predării și m-au ajutat financiar, așa că m-am considerat obligat moral față de ele Alții, după abilitățile lor, erau demni de a fi ajutați și, în plus, fiind săraci, nu au primit ajutor de nicăieri Am considerat ca datoria mea morală și socială să ofer sprijin spiritual acestor studenți În acest moment, fratele meu mai mare a absolvit madraza și a devenit imam, khatib și profesor în satul nostru, așa că a avut un venit decent și a început să mă ajute, deși nesemnificativ Trăiam destul de tolerabil, iar pentru a-mi îmbunătăți situația financiară nu mai trebuia să lucrez pentru nimeni, nici fizic, nici psihic (Cu toate acestea, pentru studenții strălucitori care se pregătesc pentru examenul de indemnizație, le-am oferit asistență cât am locuit în Bukhara) Tot ce am scris mai sus despre primirea și distribuirea indemnizațiilor și a veniturilor din waqf a vizat procedura oficială, reguli care nu au fost niciodată puse în aplicare, pentru că de fapt totul aici s-a hotărât cu ajutorul mită și metode similare bazate pe bani Cu toate acestea, niciunul dintre "examinatori" nu a îndrăznit în mod deschis să ia ceva de la nimeni, pentru că solicitanții nevoiași sunt cei care "vorbeau despre viață, iar cuțitul a mers până la oase", adică cei care au mers la extrem-zi iar noaptea stăteau la ușa "examinatorului", puteau să-l prindă în flagrant pe cel care dădea sau lua mită și să-i dezonoreze în fața tuturor Pentru a evita acest lucru, studenții bogați, după ce au găsit un fel de intermediar, au trimis-o la jumătatea feminină la "examinator" și au dat mită prin ea Desigur, alături de bogați, unii studenți săraci au primit și beneficii Dar erau oameni faimoși pentru cunoștințele lor "Examinatorii", la a căror dispozitie emirul oferise un număr mai mare de indemnizații pentru a-și acoperi acțiunile ilegale, au chemat unul sau doi studenți celebri (dacă erau mai mult de zece alocații) și au spus: "Fii gata să vii aici în ziua testului de carte, pentru că intenționez să-ți dau o carte de citit și dacă treci examenul, îți dau o indemnizație Partea a patra Dacă în zilele distribuirii, studenții nevoiași, care nu au primit beneficii, răspândesc zvonuri pe străzi și bazaruri despre mituirea "examinatorului", atunci, ca răspuns la aceasta, pentru a se vărui, "examinatorul" a citat ca un exemplu studenți renumiți pentru cunoștințele lor, cărora le-a acordat o indemnizație fără niciun beneficiu material El a spus: "La urma urmei, documentele waqf nu spun că alocația trebuie acordată fiecărui student sărac Pentru a câștiga dreptul la asemănare, trebuie în primul rând să cunoști cartea "Hidoya" ca dosul mâinii Acelor studenți săraci care au intrat în această condiție (de exemplu, așa și cutare), eu însumi, fără medierea nimănui, le-am trimis o persoană, i-am chemat la mine, în prezența unor oameni imparțiali și mullahii le-am aranjat un cec și le-am eliberat o indemnizație Toată lumea știe că nu are ce mânca, cum pot da mită? Pentru a da putere cuvintelor sale, "examinatorul" a adăugat: "La urma urmei, nu sunt un distribuitor al premiilor Majestății Sale, astfel încât fiecărui student sărac i se dau o sută douăzeci de tenge În acele vremuri, am expus în versuri modalitățile prin care studenții bogați "au dobândit dreptul" de a primi beneficii Această poezie vreau să o ofer atenției cititorilor: E timpul zeciuielii, amice Încetează să faci știință, studiază "capitolul și secțiunea"! Capul este mediatorul, iar ușile sunt sensul secțiunii, Și în studiul lor este rezultatul învățării, știți! Du-te la ușa casei unde va fi examenul, stai acolo și alege-ți un intermediar În secțiune - totul este în uși, uite nu căscă, Dar este necesar ca acest intermediar să fie înăuntru , La urma urmei, locul "secțiunii" este în interior, te uiți prin capitol În toate Am spus, există o semnificație atât a capitolului, cât și a secțiunii și, dacă găsești un alt sens, nu-l ascunde Înăuntru - aici în sensul de "curte interioară", "jumătate feminină", cu alte cuvinte - o femeie care pătrunde în soția examinatorului poate fi un mijloc pentru un scop (Nota autorului) În scrierile antice, fiecare capitol era împărțit în mai multe secțiuni; aici cuvintele "secțiune" și "capitol" sunt folosite în acest sens (Nota autorului) In oras Înainte de a încheia acest capitol, trebuie să menționez și că "alocația" era de o sută douăzeci de tenge și putea fi primită pentru cel mult cinci sau șase ani De dragul de a primi beneficii, studenții bogați au aruncat în vânt mii de tenge: pe lângă mita transferate examinatorilor prin intermediari, după ce au primit beneficii, au aranjat răsfățuri deschise pentru câteva zile Toți cei care au venit, cunoscuți sau necunoscuti, li s-a oferit un cap de zahăr de două kilograme, sau cel puțin o cutie de bomboane de un kilogram cu adaos de două prăjituri calde Bursierul, parcă l-ar "felicită", i-a dus celui care a acordat indemnizația un ceaun de pilaf, nouă prăjituri calde și o liră de zahăr Deoarece alocația fusese deja primită, această ofertă către examinator nu a fost considerată mită În plus, au adunat oameni apropiați, au aranjat băuturi răcoritoare și un festin cu cântăreți și muzicieni Unii studenți din clasa de mijloc, care primeau alocații, și-au vândut celula, au cheltuit bani pe mâncare și, după ce și-au pierdut toate mijloacele de existență, au abandonat madrasa și au mers în satul lor sau în Tyumen Am o qasida pe aceasta tema, din prefata la care vreau sa citez cateva randuri: Din nou de la piata, prietene, - nu degeaba, dar cu bani din zecime - Aduceti mazare, dulceata, shish kebab, halva, vin, Da, umpleti sacul mai plin cu stafide, migdale, fistic, Da, aduceti o cutie de halva asortată aici la noi, Toți oamenii Vei fi slăvit, oamenii toți te vor felicita, Deveniți un Hotam - ne dați un cap de zahăr Pentru distracție, și gidzhak, și rubob, și o tamburină sonoră, tobă și schimb, și un flaut va fi acum tot ce ne trebuie Găsește o tobă mai mare, nu - ne descurcăm cu una mică, La urma urmei, nici în acest fel cântărețul nu va putea să-și găsească drumul către noi în zgomot Dacă se contopesc sunetele unui flaut, o tamburină cu triluri de acordeon, Și chiar steaua Venus va bate din palme la noi Ei bine, dacă acordeonul lui Gulom nu sună ceva astăzi, lasă-l pe Ashur-judecător să aducă o tobă veche cu el Dar nu există distracție fără prieten, așa că sună repede Această tânără frumusețe, care e încă obraznic naiv, Da, atât de tânără, de la care un sărut - Și asta cu greu vei reuși! - Fructul este pe jumătate copt Dar, uite, din nevinovăție, nu mai conduce așa ceva, Sadriddin Aini Partea a patra Care are un aspect inocent de la var și var Nu ai de gând să ceri o sărbătoare ca aceasta în oraș, Înconjurat de dușmani, nu putem evita calomnia Pentru distracție și mahmureală, spațiile deschise sunt bune, doar că este foarte dezgustător să mergi cu căruciorul sus Este indecent să mergi într-o căruță înaltă într-o astfel de zi, Și, în plus, este incomod să ne scuturăm stomacul în căruță Alergi din nou în curând și iei cai mai buni de la piața de plante și ne găsești acolo trăsuri Astăzi nu vei rămâne gol sau fără bani, Nu te întrista dacă nu ai destui bani din zecime Cămătarul este gata să-ți împrumute bani de bunăvoie, Doar el va lua dulapul, casa și lucrurile - fiecare (Aici, după un bayt, qasida trece la doxologia emirului) De asemenea, studenții săraci care au primit din greșeală o alocație nu au fost scutiți de cheltuielile felicitărilor După poziția lor, aceștia, după ce au vândut ceva sau au împrumutat ceva, au întins o față de masă cu bunătăți, au primit felicitări / au prezentat celor care au venit cu o prăjitură fierbinte și o mână de dulciuri, iar preparatul de pilaf a fost dus la examinator Nereușind să facă acest lucru, riscau reproșuri și blesteme "LUPI-Măgari" și "Vulpi" În anii în care colegii mei au primit indemnizații de la Bukhara a'lam Giyos-mahdum, un nou tovarăș a apărut în grupul nostru Era un buharian, foarte bine îmbrăcat Apariția unui bărbat nou îi îngrijora foarte mult pe solicitanții pentru beneficii, mai ales că hainele lui bune indicau averea lui: studenții săraci se temeau că acest bogat își va lua o singură alocație Chiar și studenții bogați, încrezători că vor putea primi o alocație, se temeau și de el S-au gândit că această persoană ar putea fi mai bogată decât ei și ar putea face mai mult În tazkir-ul lui Sadr Ziyo, această qasida, prin voința compilatorului, este prezentată într-o formă prescurtată și unele dintre bayt-uri au fost refăcute Cărturarii qasidei au muncit din greu pentru a corupe beit-urile acestei qasida (Nota autorului) In oras plătiți pentru dreptul de a primi beneficii, în timp ce acestea vor fi lăsate pentru anul următor Treptat însă, frica a început să slăbească: noul venit nu s-a apropiat nici de cititorul grupului, nici de studenții care primeau indemnizația, în timp ce pentru solicitanți era necesar să se stabilească o legătură cu acești oameni, oricât de mult au căutat alocația Solicitanții de beneficii care și-au ținut ochii pe casa "examinatorului", au urmărit pe toți cei care au intrat și au ieșit din ea și, prin urmare, au căutat să-i arate "examinatorului" că ei sunt adevărații solicitanți și, de asemenea, să detecteze cei care iau mită - niciunul nu i-a văzut niciodată acest om care intră sau iese din a'lam Acest lucru a servit drept un alt motiv pentru ca reclamanții să nu aibă motive de îngrijorare Cu toate acestea, în ziua "examenului", noul venit s-a numărat printre nenumărații solicitanți pentru beneficii și spectatori Nici apariția lui în acest mediu nu a deranjat pe nimeni - toată lumea îl considera un spectator și, în plus, nu a strigat, ca alții, însetat de ajutor: - Taxi, dă-mi o carte, verifică-mă - dacă nu reușesc, voi da vina pe soarta mea! Dar când a început distribuirea cărților (examinarea), a'lam l-a chemat înaintea oricui, i-a dat o carte și, nefiind atent nici la felul în care a citit, nici la remarcile audienței și a solicitanților, l-a inclus în lista bursierilor După ce a primit indemnizația, nu s-a supus obiceiurilor existente - nu a aranjat bunătăți pentru nimeni, nu a dat nimănui nici măcar o bucată de tort, dar a'lamu nu numai că nu a prezentat un pud de pâine de zahăr, dar nu a oferit nimănui ia-l chiar pilaf cu un tort Pe scurt, dacă primirea lui neașteptată a unei indemnizații i-a surprins pe bursieri, solicitanții și, în general, pe toți studenții madrasei, atunci el a fost și mai surprins de neglijarea sa față de ceremoniile obișnuite asociate cu primirea unei alocații Întrucât apăruse de curând în grupul nostru și nu cunoștea îndeaproape pe nimeni, "zeloții și experții în vamă" nu au putut găsi o cale să-l oprească; bate-l sau "la naiba cu el" Numai în spatele lui l-au numit un tip de treabă, căci îi făcea pe toți uimiți Dar acesta nu mai era un reproș, ci o expresie a celei mai înalte laudă și admirație * Partea a patra * * * După sfârșitul sezonului de beneficii, când toate conversațiile s-au liniștit și s-au stins, noul venit a găsit un motiv pentru a se apropia de grupul nostru, care includea câțiva prieteni cu gânduri similare După cum a fost cunoscut din poveștile sale, numele lui era Kori-Ibod (acesta nu este același Kori-Ibod, care a fost menționat în povestea "călăii Bukhara" ca liderul hoților și tâlharilor), casa lui era în Takhti- Cartierul Zindon (Taki-Zindon), iar în legătură cu acesta a fost numit Kori-Ibod "takizindoni" (cel din apropierea închisorii) Fratele lui mai mare era un oficial zakata Cu toate acestea, Kori-Ibod nu avea nicio legătură cu el; în plus, printre cei mai înalți curteni ai vremii, avea o rudă - unchiul său matern - Rahmon-kul-biy dodho, principalul maestru ceremonial al curții; dar nici nu a întreținut nicio relație cu Rahmon-kul-biy Ca cititor qori al Coranului, a primit un venit semnificativ dintr-un waqf special și a trăit din acești bani Când ne-am împrietenit după ceva timp, l-am întrebat câți bani a cheltuit pentru a primi beneficii El a raspuns: - Proștii cheltuiesc mulți bani pe el; mulțumesc lui Dumnezeu, am destulă pricepere să înțeleg ridicolul și absurditatea de a arunca câteva mii în vânt de dragul de a obține o sută douăzeci de tenegi "Cum ți-ai luat alocația atât de neașteptat și misterios?" am întrebat din nou - Funcționarii guvernamentali și cei care dețin puterea în vremea noastră, fie că sunt din serviciu sau din cler, sunt toți "lupi-măgari" El a explicat în continuare această expresie surprinzătoare și obscură după cum urmează: "Înainte de emir și de popor, Senior la grad, ei, ca măgarii, sunt supuși și tăcuți Pentru cei care sunt mai jos decât ei, care, din punct de vedere al rangului și al poziției, le ascultă, precum și pentru oamenii de rând, sunt lupi sălbatici! (Am scris despre asta în romanul "Sclavi") A tăcut, iar eu am continuat să-l întreb: In oras - Aceasta este definiția ta a "stâlpilor statului" este foarte scurtă, dar adecvată; este dificil să găsești o expresie mai bună, mai precisă și mai ușor de înțeles în limba tadjik esti bine facut! Dar care este legătura dintre primirea dumneavoastră de prestații și faptul că "stâlpii" noștri sunt "lupii măgari"? "Ai puțină răbdare", a răspuns el Alături de "lupii-măgari" mai sunt și "vulpi" care știu să le lupte fără niciun zgomot sau scandal Eu doar aparțin acestor "vulpi" "Ce truc cu vulpe ai folosit pentru a primi alocația?" l-am întrebat din nou Narațiunea lui lentă și măsurată m-a întristat Iată ce a spus el: "Într-o zi, în ziua orei, când a'lam era în public și toți observatorii - solicitanți de asistență - au părăsit casa lui, s-au înghesuit în jurul publicului și și-au continuat observațiile, am cumpărat un coș cu struguri de ladyfingers, am intrat în curtea lui și și-a așteptat întoarcerea de la lecție S-a întors, a intrat în mehmon-hona, și-a schimbat hainele și s-a așezat la locul lui obișnuit M-am dus la ușa din mijloc a terasei din fața mehmon-khona și am stat, punând înainte un coș cu struguri Când s-a uitat la mine, m-am înclinat", l-a salutat Mi-a făcut semn să intru în mehmon-khona Am intrat, m-am apropiat de el, apoi, îngenuncheat, cu ambele mâini, în toate regulile de decență, i-a întins un coș cu struguri După aceea, m-am ridicat din genunchi și, făcându-mi un pas înapoi, a îngenuncheat la intrare și a privit drept înainte "Cine ești?" a întrebat a'lam "Te văd de câteva zile în publicul meu, dar încă nu știu cine ești "Totuși fără să mă uit la el, mi-am dat numele meu, locul în care locuiesc și am adăugat că sunt un pedigree al lui Rahmon-kul-biy dodho, maestrul de ceremonii al curții Când a'lam a auzit numele dodho, atenția lui pentru mine a crescut și a întrebat: "L-ai văzut recent pe Maestru de ceremonii? "Acum cincisprezece zile "Ai călătorit la Kermina? Partea a patra "- Nu, în seara aceea a primit permisiunea Majestăţii Sale de a merge în grădina lui Și-a anunțat rudele din timp, iar noi ne-am dus să-l vedem Dar din considerente politice, nu a povestit nimănui despre sosirea lui și nu i-a primit pe cei care au aflat din întâmplare despre asta și au apărut "Ei bine, ce a spus despre curtea Majestății Sale?" a întrebat a'lam cu curiozitate "Mi-a spus ceva foarte important, dar ne-a avertizat să nu spunem nimănui despre asta "Curiozitatea lui a'lam a crescut și mai mult: "Nu mi-au spus nici măcar mie, profesorul tău, să spun?" a întrebat din nou a'lam; alunecând involuntar de pe scaun, s-a apropiat de mine - De fapt, faptul că devin un student al grației tale este legat de acest secret de stat, am spus, umflandu-i curiozitatea "Vino mai aproape aici! el mi-a spus Am fost "Serios, de ce ai venit la mine la sfârșitul orei? "Am râs "De ce râzi?" a întrebat a'lam, roșind puțin; Numai că nu am înțeles dacă a roșit de rușine sau de furie În același timp, a adăugat: "Am spus ceva amuzant? "Vrei să afli discret secretele de stat de la mine Cu toate acestea, dezvăluirea acestui secret s-ar putea să nu dăuneze mie, ci harului și dodho-ul tău", i-am răspuns Acum a'lam era complet pierdut, și-a pierdut firul vorbirii și, parcă înnebunit, a întrebat din nou nerăbdător: "- Dacă dezvăluirea acestui tg (ina) este periculoasă pentru mine, de ce o voi dezvălui? Pe baza dreptului meu de profesor, vă rog să-mi dezvăluiți acest secret și vă dau cuvântul că voi nu-l transmite nimănui "- Întrucât ai vorbit despre dreptul tău de a fi profesor, care îmi este cel mai drag, și, în plus, îți dai cuvântul că nu vei spune nimănui, sunt obligat, contrar acestui cuvânt dodho, să-i dezvălui asta harul Tău In oras secret Când l-am întâlnit seara pe unchiul meu în grădina noastră, m-a întrebat unde am studiat Am numit biroul Chief Justice, precum și alte câteva săli de spectacol Dodho a întrebat din nou: "Nu ai devenit încă un student al a'lam? "Nu", i-am răspuns A clătinat cu regret din cap și a spus: "De mâine trebuie să devii un discipol al Grației Sale A'lam și să te ții de el tot timpul, pentru că după Badriddin va deveni judecătorul suprem * "Am încetat să vorbesc, a'lam s-a entuziasmat foarte tare; Apoi, liniștindu-se puțin, a întrebat din nou: "Nu ai aflat de ce dodho a început să vorbească despre asta? Poate că Majestatea Sa a arătat vreodată o asemenea milă? "Am întrebat", am răspuns și am început să explic totul în detaliu "Potrivit dodkho, din cauza faptului că Kazi Badriddin era foarte în vârstă, s-au discutat în instanță despre un viitor candidat la postul de judecător suprem Oston-kul kushbegi a reprezentat qaziy Bako-khon, pentru că este un sayyid și se consideră un descendent al imamilor șiiți Cu toate acestea, dodho și câțiva curteni proeminenți din Bukhara și Karshi au luat partea grației tale Dodkho a spus: "Am reușit să câștigăm de partea noastră slujitorii credincioși ai Majestății Sale, cum ar fi călugărul Abdulkhafiz-biy, conducătorul din Chardzhuy, Nizomiddin-Khoja, conducătorul Ziyoud-din, Avliyo-kul bek, conducătorul Kitab și Mirzo-Nasrullo, conducătorul lui Shahrisyabz; prin urmare, maiestatea sa a decis, după moartea lui Badriddin, să-l numească pe grația sa a'lama ca judecător principal Totuși, el a avertizat că această decizie ar trebui să rămână secretă până la moartea lui Qaziy Badriddin* "Auzind aceste cuvinte", a continuat Corey-Ibod, "a'lam a devenit atât de entuziasmat încât nu a putut să stea liniştit Și-a frecat puternic palmele și s-a întors dintr-o parte în alta, apoi și-a frecat capul și pieptul cu palmele, apoi și-a lipit mâinile de piept, de parcă inima i-ar fi fost gata să sară afară și a încercat să o rețină Mi-a fost teamă că va muri de bucurie În cele din urmă, s-a liniştit puţin şi a întrebat: "Sunteți la asistență socială? Partea a patra Am continuat din nou să tac Probabil, pentru a găsi un pretext și a mă scoate, mirshab-ul a întrebat cu severitate, așa cum se cuvine unui mirshab: "Cine ești și ce faci în Bukhara?" De asemenea, am răspuns serios: "După cum am spus, sunt un student al madrasei, mă numesc Kori-Ibod, casa noastră este în cartierul Taki-Zindon și eu sunt nepotul surorii mele Rakhmon-kul-biy dodkho , maestrul de ceremonii al curții " Când Mirshab a auzit numele dodkho-ului și că eu sunt nepotul lui, s-a răcorit oarecum și, ștergându-și ochii lăcrimați, s-a uitat la mine cu atenție "Da", a spus el, "și cine sunt tovarășii tăi?" "Cine sunt tovarășii mei", i-am răspuns, "este destul de greu de spus din motive politice, dar din moment ce ești un sclav fidel al lui In oras Cred că dacă vă spun, nu va fi nici un rău, pentru că știți să păstrați secretele stâlpilor statului Majestății Sale Auzind aceste cuvinte de la mine, Mirshab a devenit agitat; s-a târât mai aproape de mine, și-a șters cu grijă ochii pe jumătate orbiți, de parcă m-ar asculta cu ei: "Vorbește!" a spus el "Unul dintre ei este un nepot, celălalt este un ginere, al treilea este nepotul Grației lor de Judecător Suprem, Qaziy Badriddin, iar eu sunt slujitorul lor " Auzind acestea, mirshab a sărit în sus confuzie și s-a apropiat de mine M-a prins de brațe, a încercat să mă forțeze să stau în locul lui și a vrut să stea mai aproape de uşă Dar, din moment ce nu am fost de acord, a scos o saltea de sub scaun - pături pliate în mai multe straturi, a târât-o mai aproape de uşă şi s-a aşezat pe ea chiar în faţa mea, ştergându-se la ochi Apoi, strigând pe hol, a poruncit anturajului să aducă o față de masă cu băuturi răcoritoare și a adăugat că nici deliciul turcesc nu trebuie uitat A poruncit să fie chemat șeful muzicienilor, în timp ce el însuși mă privea zâmbind și ștergându-și ochii Am decis să adaug la cele spuse mai devreme: "Makhdum-ii din oraș s-au plictisit foarte tare și au decis să facă o plimbare, așa că Ishan, judecătorul suprem, le-a permis să facă acest lucru, dar cu o condiție - să nu spună nimănui despre legăturile lor de familie , îmbrăcați-vă o rochie simplă și nu vă opriți în casele domnitorilor din Tyumen" O mirshaba de încredere a adus o față de masă cu băuturi răcoritoare A apărut și șeful muzicienilor; încrucișându-și cu respect brațele pe piept, aștepta ordine Mirshab s-a întors către el: "I-am spus oaspetelui că Iskandar ar fi bolnav, dar în realitate nimic nu-l ia Grabeste-te, trimite pe cineva dupa el si pentru tamburinisti sa vina imediat aici, la politie! Șeful muzicienilor Judecătorul suprem, qaziy Badriddin, dintre oficialii și clericii din Bukhara s-a bucurat de o asemenea greutate și importanță încât emirul, fără sfatul său, nu a numit pe nimeni în funcții de stat sau spirituale, iar kushbegi, care era, așa cum ar fi, principalul ministru, nu a făcut nimic fără permisiunea lui Badriddin (Nota autorului) Deliciul turcesc - "dând plăcere gâtului" - dulciuri, care în acele vremuri erau aduse de pelerinii și negustorii din Turcia sub formă de dar unor oameni importanți (Nota autorului) ' Partea a patra cu cuvintele: "Ascult, taxir!" - a părăsit camera, iar mirshab-ul a continuat să mă privească, ștergându-și ochii cu o batistă Părea că vrea să spună ceva, dar nu îndrăznea și nu se gândea la asta, așa că l-am întrebat: "Vrei să spui ceva?" - "Trebuie să te întreb ceva" - "Vă rog, dați-vă să spuneți " - N-am putea avea petrecerea ta aici, la secția de poliție? "Este absolut imposibil", i-am răspuns "Tocmai ți-am raportat că Excelența lor, judecătorul șef a interzis cu strictețe să stea în locuri oficiale " "Dacă da, atunci poate, fără să dezvălui cine sunt, adu-i aici mai aproape de coliba mea în ruină și le voi oferi "apă pentru abluții" (adică, voi oferi băuturi răcoritoare) " Mi-am dat seama că nu aș putea, este așa ușor să scapi de acest obrăzător și a răspuns pe un ton hotărât: "Să nu tragem conversația, v-am spus deja de câteva ori că nu pot sta în casele domnitorilor Am inventat eu însumi această sărbătoare, fără să întreb ei să-i înveselească puțin Acum nu mai vreau să aranjez acest sărbătoare " "Dacă nu o aranjezi, atunci e mai bine să mă omori și apoi să pleci de aici", a spus Mirshab cu tristețe, "te implor cu cuvântul lui Dumnezeu - Coranul, din moment ce ești cititor al Coranului, nu mă priva de mila nefericită, neașteptată, care mi-a căzut pe cap "-" Ei bine, în regulă, - am răspuns eu - De dragul tău, sunt de acord "A început să-mi mulțumească, dar consimțământul meu grăbit i-a inflamat și mai mult lăcomia și a început din nou să mă implore: "Ce rău se va întâmpla dacă chiar de departe le dau Salam makhdumilor și voi obține harul să privesc frumusețea lor luminând lumea?" "Este posibil", a răspuns el, "acum sunt ocupați să se închine Miri Khurdu Miri Kalon la Mazar Mă voi duce și îi voi conduce pe acest drum, pe lângă poarta secției de poliție, până în satul Kofarrabot unde sunt cazați Dacă părăsești biroul în cincisprezece minute și stai la poartă, atunci când trec, vei putea să-i saluti și să-ți exprimi respectul Ca răspuns la această "politețe din partea mea", Mirshab a sărit în sus și s-a închinat adânc în fața mea, în semn de recunoștință; apoi, aşezându-se la locul lui, vorbi din nou: - Dacă nu te deranjează prea tare, mai am o cerere pentru tine "Fă-ți o favoare", i-am răspuns "Pierdutul meu In oras Ochii cu vedere bună nu pot distinge la distanță o cămilă de un măgar și mahdum-urile respectate de țăranii obișnuiți Poate ai putea, pe măsură ce trec, să te apropii de mine, să-mi arăți pe fiecare și să explici ce legătură are cu judecătorul-șef; Procedând astfel, îmi vei câștiga din nou recunoștința " Corey-Ibod și-a încheiat povestea astfel: "Am promis că voi satisface această cerere a mirshabului și, scăpat de el, m-am întors la tine în ceainărie Kori-Ibod a distribuit rolurile astfel: Mir-Kodir urma să joace rolul fiului cel mai mic al judecătorului suprem, Homid-Khoja nepotul său, Mirzo-Abdulvokhid ginerele său, iar eu nepotul meu Toți camarazii, cu excepția mea, care știam povestea despre cum Kori-Ibod a primit alocația, nu au crezut povestea lui, iar Mir-Kodir-Ko ^ a fost, care era considerat nebun din cauza verbozității sale, a spus Kori: Tot ce ai spus este o minciună Probabil ai luat o scrisoare de la unchiul tău dodho sau de la vreun alt curtean către mirshab, astfel încât să ne aranjeze un răsfăț cu un spectacol de muzicieni Din respect pentru această scrisoare, mirshab-ul a fost atât de dispersat Acum atribui totul artei tale Corey-Ibod avea un astfel de caracter: în exterior, nu s-a enervat sau înfuriat niciodată, indiferent cum l-au tratat și indiferent ce au spus Cu toate acestea, prin acțiunile sale, el a încercat să demonstreze că adversarul sau infractorul său a greșit Răspunzând lui Mir-Kodir-Mahdum, el, conform obiceiului său, a spus: "Tu, Makhdum, ai dreptul să crezi așa; se pare ca altii gandesc la fel Dar - dacă voi reuși, în timpul acestei plimbări a noastră, dacă nu, într-un alt caz - o să vă dovedesc vouă și tuturor că am spus adevărul * * * Mai întâi am mers în satul Sugd, unde am examinat moșia rudelor lui Ahmad Donish; de acolo am mers în satul Kotiyon Partea a patra și acolo au petrecut noaptea în casa rudelor lui Kozi Kurbon-khon, care erau și rude ale lui Khomid-Khodja de către mama sa De acolo am luat directia spre Gijduvan Ne-am oprit în centrul orașului Gijduvan, în casa prietenului nostru, secretarul qazi Lăsând cu el totul de prisos, ne-am dus la plimbare la bazar și la mall-uri Kori-Ibod ne-a condus prin centrul bazarului Gijduvan, pe lângă piața de orez, spre vest Acolo, vizavi de solzi mari de orez, pe partea de nord a brațului principal al Canalului Pirmast, se afla o ceainărie Nu era deosebit de rece și confortabil, dar Kori-Ibod ne-a rugat să stăm în el și să bem un ceainic Nu ne-am certat cu el și ne-am așezat să bem ceai La vest de cântarul mari, lângă drumul principal, se afla poarta secției de poliție Gijduvan Lângă cântar, pe marginea drumului principal, pe un pat larg de lemn cu saltea stătea un bătrân de vreo șaptezeci de ani, bea ceai Arătând spre el, Kori-Ibod l-a întrebat: Știi cine este acest bătrân? Niciunul dintre noi nu știa, așa că am răspuns negativ - Acesta este mirshab-ul din Gijduvan Văzându-l aici, v-am forțat să vă opriți în această ceainărie pentru a vă arăta, dragi colegi sceptici, arta mea în cel mai viu mod Mă voi urca la mirshab, iar tu, fără să-ți iei ochii, vezi cum mă voi comporta cu el Ai grijă să nu-ți abat privirea și să nu-i "dai o scrisoare de recomandare" (aceasta a fost o aluzie la Mir-Ko dir-mahdum) Kori-Ibod s-a dus la Mirshab și am început să-i privim cu toți ochii Kori-Ibod l-a salutat pe Mirshab, a îngenuncheat pe pământ în fața patului și a vorbit Cu toate acestea, nu am auzit conversația lor În orice caz, cincisprezece minute mai târziu, bătrânul Mirshab coborî derutat din pat, l-a ajutat pe Kori-Ibod să urce pe el și să-l pună la locul lui; apoi, chemând pe unul dintre oamenii lui, i-a spus ceva A fugit la secția de poliție; însuși mirshab, așezat la pământ în locul unde stătea Kori-Ibod, a turnat ceai într-un vas și i l-a dat In oras În acest moment, un călăreț a ieșit pe poarta site-ului Mirshab, chemându-l la el, spuse ceva Dădu din cap în semn de ascultare și se repezi spre vest După ce a băut ceai, Corey-Ibod s-a dat jos din pat și s-a îndreptat spre noi Bătrânul l-a însoțit până la drumul principal și s-a ridicat în picioare, înclinându-se într-o ipostază respectuoasă Kori-Ibod s-a apropiat de noi și ne-a povestit despre tratarea lui Gidzhduvan mirshab, care a fost exact la fel ca și cu mirshab-ul din Vobkent - Eu doar ca să-ți demonstrez că i-am acceptat invitația de a sta pe pat În general, în astfel de cazuri este necesar să "amesteci măreția cu modestia" Acest act al meu a fost greșit, mai ales că Mirshab este o persoană în vârstă Ar fi trebuit să fiu umil și să nu accept oferta lui Potrivit lui Corey-Ibod, călărețul care a părăsit poarta incintei și a galopat spre vest, la cererea lui Corey-Ibod, a mers să ia muzicieni În această zi, muzicienii au mers în satul Khodzha-Orif din Shofurkom Tyumen pentru o nuntă cu un golf Ieșind din ceainărie, ne-am plimbat prin bazarul Gijduvan și seara ne-am întors la casa unde ne-am oprit Secretarul qaziy, venind acasă de la serviciu, ne-a pregătit un sufa, împodobindu-l cu covoare și pături "Mizro", s-a întors Kori-Ibod către el, "pregătește un mehmon-khona pentru un festin și aprinde două grătare în el - Banchetul va avea loc mâine, a obiectat secretarul "Există o trupă foarte bună de muzicieni Abdulkodir aici În numele qazi, am întocmit o lucrare și am trimis-o mirshab-ului cu o cerere de a ne trimite această trupă Mirshab a răspuns: "În seara asta, acești muzicieni au mers la Shofurkom, mâine vă voi trimite" "Nu crede cuvintele lui Mirshab, crede-mă: această trupă va veni la tine acasă în seara asta", a spus Kori-Ibod Secretara și Kori-Ibod s-au certat îndelung, în timp ce trupa de muzicieni care se întorsese de la Shofurkom a intrat în curtea secretarei Sfârșitul celei de-a patra părți ILOJENI SADRIDDIN AYNI SI "AMINTIREA" SA Un savant proeminent, istoric al literaturii, poet și jurnalist, fondator al prozei realiste artistice tadjik și cel mai strălucit reprezentant al acesteia, Sadriddin Aini, în anii săi declin, a început să scrie memorii Așa cum a fost concepută de autor, această lucrare urma să acopere perioada din anii ai secolului XIX până în zilele noastre A reușit să termine doar al patrulea volum: moartea a întrerupt această viață strălucitoare, totul fără urmă, până la ultima suflare, dăruită poporului său Contextul istoric pentru "Memorii" a fost situația din Bukhara și satele din jur S Aini a fost un om din mijlocul poporului, un fiu de țăran care a împărtășit pe deplin soarta celei mai avansate și mai luminate părți a intelectualității tadjik Scriitorul însuși vorbește despre acest lucru într-unul dintre articolele sale despre romanul "Sclavi": "Într-o oarecare măsură, romanul "Sclavi" este povestea propriei mele vieți Spune cum au petrecut tagjicii ultimul secol în sclavie și cum au pune capăt lui pentru a începe o nouă viață demnă de un bărbat "? Pentru un cititor sovietic, în special pentru tineri, fundalul Memoriilor poate părea inutil de sumbru, dar acele vremuri erau prea crude și dure, iar Aini realistul nu se putea îndepărta de adevărul vieții În "Memorii" scriitorul reînvie imaginile oamenilor plecați de mult, evenimentele acelor ani, imaginile vieții rurale și urbane de pe S Aini Soarta unui singur popor - Timp nou, , nr , p Aplicații pragul a două secole El dezvăluie cititorilor ordinea urâtă care a existat în Hanatul Bukhara: obscurantismul și ipocrizia clerului analfabet, setea de profit și arbitrarul celor de la putere, închisorile și execuțiile, munca grea, ignoranța fără speranță și întunericul maselor, exploatare fără milă Dar odată cu aceasta, scriitorul arată că și în condițiile acelei realități sumbre, deși cu mare dificultate, mintea omenească luminoasă și-a făcut drum și s-au maturizat pentru totdeauna forțele care au eliberat ulterior țara de sub jugul emirului * * * Hanatul Bukhara , lichidat ca urmare a evenimentelor revoluționare din , a existat de peste patru sute de ani Onoch a fost fondat de uzbecii nomazi la începutul secolului al XVI-lea pe ruinele statului urmaşilor lui Timur Situate la nord de oazele culturale din Asia Centrală, stepele din Dashti Kipchak au fost locuite de nomazi vorbitori de turcă din cele mai vechi timpuri Multă vreme, aceste stepe au fost inundate dinspre est de tot mai mulți nou-veniți de origine turcă și mongolă După invazia mongolă, triburile care colindau în vastul spațiu dintre Urali și Irtysh au intrat în moștenirea nepotului lui Genghis Khan, Sheiban, și au început să fie numite uzbeci Inițial acești nomazi erau din punct de vedere politic; nu a reprezentat un singur întreg, și abia la mijlocul secolului al XV-lea au fost uniți de pârâul Sheiban de către Abulkhair Khan La începutul secolului al XVI-lea nepotul lui Abulkhair Khan, Muhammad Sheibani, a condus uzbecii, a cucerit regiunile culturale din Asia Centrală și Khorasan, alungând din ei ultimii timurizi Pentru detalii despre Hanatul Bukhara, vezi: B G Gafurov Scurt rezumat al istoriei poporului tadjik, vol , secțiunea VI, M , , Istoria RSS uzbecă, vol , carte Tashkent, ; Radjabov Din istoria gândirii socio-politice a poporului tadjic în a doua jumătate a secolului al XIX-lea și începutul secolului al XX-lea Stalinabad, ; O A Sukhareva Despre istoria orașelor Hanatului Bukhara (eseuri istorice și etnografice) Internet, Istoria și Arheologia Academiei de Științe UzSSR, Tașkent, ' Sadriddin Aini și "Memoriile" sale Descendenții lui Sheibani Khan, care a condus statul nou format, încă aderau la vechile tradiții nomade: întregul teritoriu cucerit a fost împărțit în destine, în frunte cu membrii familiei conducătoare - sultani, în timp ce cel mai puternic dintre ei, conducătorul suprem, a fost numit khan (hone); reședința sa a fost orașul Bukhara, motiv pentru care, de-a lungul timpului, întregul hanat a început să se numească Bukhara La începutul secolelor al XVI-lea și al XVII-lea, în legătură cu suprimarea dinastiei conducătoare a Sheibanids, tronul Buharei trece la Ashtarkhanids - descendenții fiului lui Genghis Khan Jochi, care a deținut Astrahanul înainte de cucerirea lui de către Ivan cel Groaznic Dacă primii hani din dinastia Ashtar-Khanid au reușit să-și întărească puterea și să înfrâneze domnii feudali rebeli, atunci în prima jumătate a secolului al XVIII-lea, sub ultimii aștarhanizi, guvernul central a decăzut complet, iar statul s-a dezintegrat în moșii feudale separate Teritorii semnificative care au aparținut anterior Hanatului Bukhara părăsesc pentru totdeauna puterea Bukhara; Valea Fergana și bazinul Syr Darya sunt capturate de Hanatul Kokand, care a apărut până atunci, regiunile de la sud de Amu Darya sunt unite în state mici separate, care sunt absorbite ulterior de Afganistan; ceva mai devreme, în secolul al XVII-lea, hanii din Bukhara și-au pierdut pentru totdeauna puterea asupra Khorezmului și asupra unei părți semnificative din Khorasan Nobilimea feudală uzbecă, exploatând nu numai colegii lor de trib - păstori și fermieri, ci și populația locală așezată ca proprietari a unor premii mari de fief (suyurgal sau tankho), a devenit din ce în ce mai puternică Ultimii aștarhanizi au căzut în dependență completă de mari feudali, printre care se remarcă reprezentanții tribului Mangyt, al cărui patrimoniu (iurta) era orașul Karshi și districtele sale Primii mangyts au fost guvernatori (care erau numiți atalyk) sub Ashtarkhanids În , mangyt Muhammad-Rahim l-a ucis pe ultimul han din dinastia Ashtarkhanid și a luat tronul Buharei cu titlul de emir; Muhammad-Rahim a fost succedat în de unchiul său Daniyal-biy, iar apoi de fiul celui din urmă Shah-Murad ( - ) Aplicații Domnia primilor Mangyts a fost o perioadă de relativă întărire a statului Bukhara; Shah Murad a urmat o politică externă agresivă și a luptat cu succes cu Iranul și Afganistanul Urmașii lui Shah Murad, Emir Haydar ( - ) și Emir-Nasrullah ( - ), au fost nevoiți să ducă războaie lungi cu țările vecine, în special cu hanatele întărite Khiva și Ko-Kand, cu domnii feudali rebeli; de exemplu, Emir Nasrullah a făcut de campanii împotriva conducătorilor Shah-risyabz în anii domniei sale Țara a fost în mare parte ruinată de lupte civile și războaie continue, arbitrariul guvernului central și nobilimea feudală Populația, confruntându-se cu o puternică asuprire fiscală și diverse opresiuni, a ridicat revolte care uneori au acoperit teritorii întinse și au durat câțiva ani Așa a fost răscoala chinez-kipchakilor din Zeravshan, în imediata vecinătate a capitalei, care a durat din până în teritoriul care făcea ferm parte din hanatul era doar valea Zeravsanului mijlociu și inferior În ciuda unei anumite dezvoltări a relațiilor mărfuri-bani și a producției de mărfuri atât în domeniul agriculturii, cât și în domeniul industriei artizanale, hanatele din Asia Centrală de la mijlocul secolului al XIX-lea, și în primul rând cele mai mari dintre ele - Bukhara, s-au distins prin stagnare natura forţelor productive şi producţia feudală relaţii Proprietatea feudală asupra pământului a rămas încă la baza relațiilor de producție Față de secolele anterioare, s-a schimbat în direcția întăririi proprietății feudale private (prin distribuirea de terenuri uriașe, în special subvenții feudale, de către guvernul central) și creșterea dependenței țăranilor de domnii feudali, care pe alocuri avea caracterul unei adevărate iobăgie Scăzuta dezvoltare a forţelor productive şi caracterul stagnant al relaţiilor feudale corespundeau şi nivelului cultural extrem de scăzut al societăţii Cu adridin Aini și "Amintirile" sale Înconjurat de vaste spații deșertice, lipsite de mijloace de comunicare și comunicare mai mult sau mai puțin convenabile, Bukhara și-a trăit propria viață inițială, iar cercurile sale conducătoare, în frunte cu emirul însuși, și mai ales clerul, s-au asigurat cu gelozie ca nicio inovație, nicio străinătate influența a pătruns în țară și nu a încălcat regulile care predominau în ea, opiniile și judecățile obișnuite Cu toate acestea, hanatele din Asia Centrală, în ciuda distanței lor față de țările mai avansate și a condițiilor specifice care au contribuit la izolarea lor, nu au fost și nu au putut fi complet izolate de lumea exterioară Întărirea statului rus, dezvoltarea capitalului comercial rus au stimulat comerțul cu țările din Est, în special cu Asia Centrală Începând din secolele XVI-XVII din când în când, caravanele comerciale și misiunile diplomatice erau trimise din Rusia în Asia Centrală și din aceasta din urmă în Rusia, cu scopul de a obține beneficii și avantaje comerciale reciproce pentru comercianți Din vremea lui Petru I, aceste relații au început să fie mai regulate; în cursul secolului al XVIII-lea în medie, caravanele comerciale și misiunile ambasadelor au plecat din Rusia în Asia Centrală și înapoi la fiecare - ani În prima jumătate a secolului al XIX-lea relațiile comerciale dintre Asia Centrală și Rusia se extind și mai mult și devin importante pentru ambele părți; hanatele din Asia Centrală, învecinate teritorial cu piața națională rusă, erau interesate să-și exporte materii prime, în special bumbac brut, țesături, piele și alte produse fabricate local; în același timp, produsele industriei ruse erau la mare căutare pe piețele din Asia Centrală Dezvoltarea capitalismului rus, constrâns de capacitatea insuficientă a pieței interne, a căutat să obțină noi teritorii pentru vânzarea produselor sale și noi surse de materii prime Clasa conducătoare a proprietarilor s-a străduit, de asemenea, să pună mâna pe noi teritorii, sperând în acest fel să slăbească contradicțiile interne și să întărească poziția șocantă a autocrației Atacul direct asupra hanatelor din Asia Centrală a fost precedat de consolidarea forțelor ruse în zone largi: Aplicații Stepe kazahe, în special, crearea a două linii fortificate - Siberian și Syr-Darya - cu o serie de forturi și fortărețe Prima etapă a ofensivei trupelor rusești în Asia Centrală a fost conectarea liniilor fortificate menționate mai sus, întreprinsă în , pentru care Turkestan, Aulie-Ata și Chimkent au fost capturate din Kokand Dezvoltând în continuare ofensiva, în primăvara anului , trupele generalului Cerniaev au luat cu asalt Tașkentul Trebuie remarcat faptul că Kokandienii, angajați într-un război cu Bukhara, nu au putut oferi o rezistență serioasă rușilor, deoarece o parte semnificativă a trupelor lor era îndreptată împotriva Buharei Capturarea Tașkentului a provocat o agravare a relațiilor cu Emirul Buharei; ca urmare a ciocnirii militare ulterioare cu trupele din Bukhara din , Khujand, Ura-Tube și Dzhizak au fost ocupate În s-au reluat ostilitățile dintre Rusia și Bukhara, în urma cărora orașele Samarkand și Katta-Kurgan cu districtele lor au fost ocupate de trupele ruse, care apoi au cedat Rusiei în baza unui tratat de pace și s-au atașat teritoriului ocupat anterior, care a fost numit guvernator general al Turkestanului (regiunea Turkestan) Prin același acord din iulie , completat ulterior printr-un acord din septembrie , Hanatul Bukhara a fost pus în relații de vasal cu Rusia Atunci s-a hotărât soarta celorlalte două hanate În , guvernatorul general K P Kaufman a întreprins o campanie împotriva Khiva, care a fost în curând ocupată de trupele ruse; în baza unui acord din august , un protectorat rus a fost înființat peste Khiva, iar teritoriul hanatului de pe malul drept al Amu Darya a fost cedat Rusiei și a devenit parte a regiunii Turkestan Înfrângerea Emirului Muzaffar în războiul cu Rusia i-a încurajat pe feudalii rebeli Bukhara și a provocat o intensificare a luptei intestine în interiorul țării Încheierea în a unei păci rușinoase pentru Bukhara cu guvernul țarist a dus la destrămarea de sub Hanatul Bukhara a tuturor posesiunilor sudice Cu toate acestea, guvernul țarist nu era deloc înclinat să încurajeze tendințele separatiste ale feudalilor locali; a oferit lui Emir Muzaffar asistență morală și materială în lichidarea independenței regiunilor căzute și Sadriddin Aini și "Memoriile" într-o serie de cazuri chiar a găsit posibilă trimiterea de trupe ruse pentru a-l supune pe emirul anumitor posesiuni De două ori, în și , au fost întreprinse expediții militare împotriva conducătorilor Shahrisyabz, iar în august orașele Karshi, Shahrisyabz și Kitab au fost ocupate de un detașament rus și predate Emirului Muzaffar În , emirul, cu asistență activă din partea autorităților ruse, a întreprins o campanie împotriva conducătorilor din Shirabad, Kulyab, Baldzhu-an, Denau și Gisar, care au fost subjugați de el după vărsări de sânge și execuții teribile; populaţia regiunilor cucerite era puternic impozitată În - posesiunile muntoase Karategin si Darvaz erau subordonate Emirului Muzaffar Toate teritoriile nou anexate la est de Gisar au constituit administrativ mai multe provincii, sau beks, cunoscute colectiv ca Bukhara de Est După aderarea Asiei Centrale la Rusia în anii ai secolului trecut și formarea vastului teritoriu al guvernatorului general al Turkestanului, Hanatul Bukhara și-a pierdut de fapt independența; această împrejurare a adus schimbări semnificative în soarta hanatului Din punct de vedere teritorial, hanatul a pierdut cea mai fertilă provincie Samarkand Terenurile de-a lungul cursurilor superioare și mijlocii ale Zeravshanului au mers în Rusia, iar alimentarea cu apă a Buharei și a provinciei Bukhara a început să depindă de arbitrariul autorităților ruse După lungi negocieri, administrația țaristă a decis să elibereze o treime din apele Zeravshan pentru irigarea teritoriului Bukhara, ceea ce era departe de a fi suficient Pe de altă parte, bazându-se pe puterea militară rusă, emirul Buharei a umilit domnii feudali recalcitranti și a adus cu fermitate toate provinciile estice ale emiratului până la Pamir sub controlul său; în acest fel, fragmentarea feudală a hanatului a fost eliminată și granițele acestuia s-au stabilizat În acele regiuni din Asia Centrală care s-au dovedit a fi atașate direct Rusiei, relațiile capitaliste au început să se dezvolte într-un ritm rapid Fermele țărănești au căpătat tot mai mult un caracter comercial, cultura bumbacului, de care rușii erau foarte interesați, s-a introdus tot mai mult Sadriddin Aini Aplicații industriașii; agricultura bumbacului s-a dezvoltat aproape peste tot în detrimentul altor culturi Cumpărătorii de bumbac au pătruns în sate, dând plăți în avans pentru recolta viitoare, înrobind astfel țăranul Procesul de diferențiere de clasă a zonei rurale s-a dezvoltat rapid, a existat o concentrare a pământului în mâinile kulakilor - baystva, în timp ce mase largi de țărani săraci și mijlocii au fost ruinate și private de alocațiile lor de pământ Capitalul de cămătărie pătrundea din ce în ce mai adânc în sate În regiune au fost create întreprinderi industriale - în principal de către antreprenori ruși, care au obținut profituri uriașe din ele Populația orașelor din regiunea Turkestan a crescut Toate aceste procese nu puteau decât să se reflecte într-o oarecare măsură în Hanatul Buhara, vecin cu posesiunile rusești Treptat, aici au început să se dezvolte relațiile mărfuri-bani, în care comerțul exterior al Hanatului, în principal comerțul cu Rusia, a jucat un rol semnificativ La începutul anilor , guvernul rus l-a forțat pe emir să fie de acord cu stabilirea unei linii vamale la granița Afganistanului, astfel Hanatul Bukhara a fost de fapt transformat în piața internă rusă, iar comerțul dintre Rusia și Bukhara a crescut semnificativ Bukhara a început să exporte bumbac, karakul, lână în cantități mari în Rusia, în același timp, importul de fabrică, zahăr, kerosen, vase, produse din fier și alte mărfuri din Rusia în Bukhara s-a intensificat Legăturile economice și politice cu Rusia s-au întărit și mai mult după construirea în a unei linii de cale ferată în Transcaspia, continuată în prin Bukhara până la Samarkand Odată cu construcția căii ferate, în hanat au apărut așezări rusești, în principal de-a lungul liniei de cale ferată, care s-au transformat în cele din urmă în centre de industrie și comerț local În aceste așezări, pentru prima dată în hanat, au apărut muncitori ruși - feroviari și constructori, angajați și alți oameni muncitori Pătrunderea relațiilor marfă-bani în Hanatul Bukhara a afectat într-o oarecare măsură agricultura, au apărut elemente ale diferențierii de clasă a satului și s-a intensificat cumpărarea de terenuri de către bogați Sadriddin Aini și "Memoriile" sale În ciuda acestor fenomene progresive din viața socio-economică a Hanatului Bukhara, acesta a rămas o țară cu dominația nedivizată a relațiilor feudale și a ordinelor feudale, o țară cu un mod de viață închis și o cultură înapoiată, cu o formă despotică de guvernare Sistemul feudal de proprietate și utilizare a pământului a continuat să domine în regiune; mase largi de oameni, zdrobite de taxe grele, rechiziții, forță de muncă, au fost lipsite de drepturile elementare ale omului; peste tot în hanat domnea violența, opresiunea, arbitrarul Condusă la disperare, ruinată și sărăcită, populația a răspuns opresiunii și violenței cu numeroase răscoale; una dintre cele mai mari revolte a avut loc în în Baldzhuan sub conducerea lui Vose Manifestațiile populare, de obicei spontane și prost organizate, au fost suprimate cu brutalitate de autorități Pentru a menține "ordinea și liniștea" în țară, guvernul țarist a oferit asistență și asistență emirului Aceasta a pornit din însăși esența politicii național-coloniale a guvernului țarist, menită să păstreze relațiile feudale în hanat Una dintre pietrele de temelie ale politicii coloniale a țarismului a fost principiul menținerii autorității emirului în toate modurile posibile în ochii supușilor săi Autoritățile ruse credeau că toate măsurile și inovațiile din hanat ar putea fi cel mai bine realizate tocmai prin intermediul emirului, care în ochii poporului său are autoritatea unui domn musulman și conducător al credincioșilor La rândul lor, emirii Bukhara, deja Emir Muzaffar ( - ), și într-o măsură și mai mare succesorii săi - fiul lui Abdul-Khad ( - ) și nepotul lui Alim Khan ( - ), - a înțeles bine că, cu sprijinul autorităților țariste, le este mai ușor să ducă la îndeplinire asuprirea și exploatarea poporului lor Emirii Buharei, precum și cei mai înalți demnitari ai hanatului, de-a lungul timpului au devenit din ce în ce mai strâns legați de autocrație, au devenit executori ascultători ai voinței guvernului țarist Guvernul țarist le-a acordat ultimilor emiri diverse ranguri și ordine militare, aceștia au achiziționat imobile în Rusia europeană, și-au păstrat capitalul în băncile rusești, au făcut călătorii la St Aplicații la stațiunile din Crimeea; Profitând de poziția lor, emirii au desfășurat un comerț pe scară largă cu karakul, care a fost profitabil pentru ei înșiși și, dorind să câștige recunoștința țarilor ruși, au donat o parte din profiturile lor uriașe nevoilor armatei și marinei ruse Aderarea Asiei Centrale la Rusia, care a fost, în general, un fenomen incontestabil progresiv, deoarece a zdruncinat înseși bazele modului de producție feudal și a contribuit, de asemenea, la instaurarea unei ordini elementare în regiune, la încetarea sângeroasă a civilității lupta, eliminarea sclaviei, era în același timp plină de o serie de contradicții sociale În hanatele Bukhara și Khiva, datorită poziției lor deosebite - semiindependente, semivasala - în raport cu Rusia, aceste contradicții s-au simțit deosebit de puternic Ca urmare a anexării regiunii la Rusia, popoarele Asiei Centrale s-au întâlnit cu două Rusii - o Rusia reacționară, țaristă și o Rusia populară, revoluționară Rusia reacționară a adus opresiunea colonială oamenilor muncii din Asia Centrală, opresiunea administrației țariste, oficialilor țarisți și șovinismul marii puteri, în timp ce oamenii muncitori din hanatele din Asia Centrală, în special Hanatul Bukhara, au fost supuși unui dublu asuprirea, asuprirea despotismului emir și a autocrației țariste Dar, în același timp, oamenii muncitori din Asia Centrală și, în cele din urmă, oamenii muncitori din Hanatul Bukhara, s-au întâlnit și cu Rusia revoluționară La sfârșitul secolului al XIX-lea și începutul secolului XX centrul mișcării revoluționare mondiale s-a mutat în Rusia, clasa muncitoare rusă în creștere a devenit în fruntea luptei de eliberare națională a tuturor popoarelor din Dar Rusia Revoluționarii ruși, muncitorii ruși avansați, a căror viață și activitate s-a desfășurat în Asia Centrală, au devenit profesori și conducători ai oamenilor muncii de naționalități locale După cum au arătat evenimentele ulterioare, mișcarea revoluționară din - , precum și lupta revoluționară din următorul deceniu, au dus la unirea eforturilor poporului muncitor, atât rus cât și local, în lupta împotriva opresiunii țaristului regim şi despotism de la Bukhara Masele largi de oameni au început să înțeleagă clar că oamenii muncitori ruși și oamenii muncitori ai naționalităților indigene din Asia Centrală aveau un inamic comun - regimurile țariste și emir, reciproc Sadriddin Aini și "Memoriile" sale sprijinindu-se reciproc Interesele și mentalitatea burgheziei locale în curs de dezvoltare erau contradictorii, care, pe de o parte, era extrem de interesată de piața națională rusă, iar pe de altă parte, simțea ostilitate față de antreprenorii ruși, văzându-i concurenți periculoși și puternici * * * Situația socio-politică care s-a dezvoltat în Asia Centrală după anexarea acesteia la Rusia, contradicțiile sociale menționate mai sus, nu au putut decât să se reflecte în curente ideologice Una dintre cele mai importante probleme ideologice cu care se confruntă poporul progresist din acea vreme a fost problema atitudinii lor față de cultura seculară, în primul rând față de Rusia și cultura rusă Cele mai bune și mai progresiste minți erau conștiente de faptul că realitatea îngrozitoare - starea lipsită de drepturi a poporului, oprimarea despotismului emirului, arbitrariul absolut al claselor conducătoare, lipsa de cultură - nu mai putea fi tolerată Aceste idei și stări s-au conturat într-o tendință ideologică, numită iluminism; strămoșul său este Ahmad-Mahdum Donish ( - ), supranumit "Kalla", adică "Cap" Donish provenea dintr-o familie săracă, bunicul său era țăran, iar tatăl său era imamul uneia dintre moscheile din Bukhara Datorită abilităților și perseverenței sale personale, Donish a devenit unul dintre cei mai educați oameni din Bukhara; a fost un caligraf excelent și își câștiga existența copiend cărți și manuscrise: mai îmbina în persoana sa un medic, un poet, un muzician, un artist, un astronom În ciuda faptului că, pentru declarațiile sale iubitoare de libertate și critice, Donish era cunoscut printre clerul reacționar drept "eretic" și "discipol al Satanei", educația și cunoștințele sale excepționale l-au forțat să ia socoteală cu Emirul Buharei Donish a vizitat de trei ori Sankt Petersburg ca membru al ambasadei din Bukhara; cunoștință directă cu Rusia, Sankt Petersburg a avut, fără îndoială, o semnificație deosebită pentru formarea viziunii sale asupra lumii În ultimii ani de viață, Donish a refuzat oferta Aplicații funcții guvernamentale cu care fusese căsătorit de emir și locuia în casa lui din Bukhara, găzduind prieteni și studenți; în această casă s-a format un fel de cerc literar și politic, care a avut o mare importanță pentru întreaga mișcare educațională Buhara În lucrările sale scrise de mână, dintre care principalele sunt tratatul "Navodir-ul-vakoe" (Raritățile evenimentelor) și "Tard-zhumai ahvoli amironi Bukhoroi tariff" (Istoria dinastiei Bukhara a Mangyts), Donish și-a conturat principalul său punct de vedere filosofic și opinii politice În ciuda faptului că Donish a rămas un idealist în concepțiile sale filozofice, el a împărtășit învățăturile lui Abu Ali ibn Sina (Avicenna) și Omar Khayyam despre eternitatea și necrearea lumii, care în condițiile realității Bukhara era o erezie monstruoasă Părerile sale politice sunt expuse în principal în istoria emirilor din Bukhara Acest tratat este o denunțare pasională a conducătorilor din Bukhara și a ordinii din hanat Descriind unul dintre primii conducători Mangyt, Daniel, Donish scrie: " majoritatea madraselor și moscheilor au încetat să mai fie un loc de studiu și rugăciune Celulele madrasei s-au transformat într-o stală de vaci pentru un măgar al unui purtător de apă (și) într-o cămară pentru grânele unui băcan Motivul pentru aceasta este că uzbecii (adică dinastia Mangyt) s-au amestecat în treburile statului, (ei), profitând de neplăcerile din conducere, au luat în stăpânire tot ce au găsit, oriunde s-ar fi aflat: stinge focul în lampa văduvei, furau pâine din hambarele vakufului (și) trăiau pentru propria lor plăcere, nu era nimeni pe care să-i condamne și să impună de la ei Jocurile de noroc, vinul și depravarea printre funcționari și conducători au devenit obiceiul, dar supușii nu aveau puterea de a se mișca Nu mai puțin aspru Donish a criticat alți emiri El a scris că Emirul Nasrullah nu era interesat de conversațiile cu oameni de știință și oameni educați, a adus doar oameni nedemni mai aproape de el, nimeni nu a îndrăznit să-i spună adevărul; bogații au asuprit poporul și le-au prădat proprietățile Potrivit lui Donish, Nasrullah a considerat tot ceea ce nu era în favoarea lui ca fiind contrar Sharia furios Fericit Din istoria gândirii socio-politice a poporului tadjic în a doua jumătate a secolului al XIX-lea și începutul secolului al XX-lea, pp - Sadriddin Aini și "Memoriile" sale cuvintele îl stigmatizează pe Donish și pe un alt emir contemporan - Muzaf-far, a cărui epocă o numește o perioadă sumbră, când la Bukhara domnea desfrânarea și țara "s-a transformat în declin" Emir Muzaffar în ideile lui Donish nu era "umbra lui Dumnezeu pe pământ", așa cum se obișnuia să-l numească, ci fiul necinstit al tatălui său, un supărător de sânge, un opresor, liderul hoților-oficiali A Donish a subliniat în toate modurile posibile starea și înapoierea culturală a patriei sale, dominația Evului Mediu S-a oprit în repetate rânduri asupra situației grele a maselor muncitoare, asupra poziției de sclavie a femeilor, asupra lipsei de iluminare, a întunericului general și a ignoranței Cu toate acestea, Donish, denunțând acțiunile emirului și ale funcționarilor săi, nu și-a dat seama că toate acestea, precum însăși puterea emirului, sunt un produs al anumitor condiții socio-economice ale sistemului feudal dominant Natura denunțurilor sale este de obicei iluminatoare: răul principal constă în ignoranță, fărădelege, întuneric; idealul lui principal era iluminarea, atotputernicia legilor drepte El a pictat imaginea unui emir ideal, luptă pentru bunătate și dreptate, având grijă de bunăstarea poporului său În cele din urmă, Donish nu a fost interesat de modul în care va fi atins acest ideal Fie că va fi realizată ca urmare a tulburărilor populare și a revoltelor, fie ca urmare a reformelor de sus - pentru Donish nu părea semnificativ Aderarea Asiei Centrale la Rusia a adus un nou curent în concepțiile educaționale ale lui Donish Lupta pentru iluminare și progres a avut nu numai semnificație socială, ci și națională Activitățile iluministe, stăpânirea roadelor unei culturi superioare în scopul renașterii și dezvoltării naționale ar putea fi gândite ca o chemare de a accepta tot ceea ce este necesar de la purtătorii acestei culturi și, stăpânind această armă, de a-și atinge propria libertate și independență Dar, pe de altă parte, percepția asupra culturii ruse ar putea duce la o fuziune organică cu Rusia țaristă, de la simbolul progresului pentru iluminatorii Buharei din a doua jumătate a secolului al XIX-lea era imperiul rus în frunte Aplicații cu regele Primul punct de vedere a condus inevitabil la recunoașterea conceptului național în înțelegerea sa burgheză, în timp ce al doilea la o apologie pentru autocrația țaristă și opresiunea națională Donish și contemporanii săi și oamenii cu gânduri asemănătoare au oscilat între aceste două extreme, dar nu au încercat și nu au putut rezolva această problemă Iluminatorii nu au văzut încă o altă ieșire: posibilitatea unei alte alianțe cu Rusia - includerea în mișcarea revoluționară rusă, o alianță cu poporul revoluționar rus Abia mai târziu, după moartea lui Donish, în cursul evenimentelor revoluționare din - , calea a devenit clară - calea perceperii celor mai bune tradiții democratice ale poporului rus, calea luptei revoluționare comune a rușilor, Uzbeki, tadjici și alți muncitori din rândul naționalităților indigene din Asia Centrală Contradicția inerentă iluminării lui Donish și a asociaților săi la începutul secolului al XX-lea se dezvoltă într-o luptă între două tendințe opuse - revoluționar-democratic și burghez-naționalist, cunoscută sub numele de mișcare Jadid (Jadid - "nou") Mișcarea Jadid a fost strâns legată de ideile de pan-islamism și pan-turcism După cum știți, panislamismul a fost ideologia unui feudalism pe moarte (unificarea tuturor popoarelor care mărturiseau islamul); Panturcismul era direct legat de naționalismul burghez (unificarea sub stăpânirea turcă a tuturor popoarelor turcești) Jadidismul și-a dezvăluit încă de la început caracterul de dublu-afacere În problemele de care era interesată burghezia locală, Jadizii au recurs la lozincile panislamismului și panturcismului și s-au opus autocrației țariste, dar când a început o ascensiune revoluționară, Jadizii au apelat la autocrație pentru ajutor Jadizii au considerat marele lor merit faptul că au deschis mai multe școli noi de metodă în Asia Centrală în , care trebuiau să pregătească oamenii alfabetizați pentru a servi, în primul rând, interesele comercianților (funcționari, traducători); totuși, în Hanatul Bukhara, din ordinul emirului, aceste școli au fost în curând închise Jadizii s-au opus, de asemenea, unora Sadriddin Aini și "Memoriile" sale ' ordine feudale, care au împiedicat dezvoltarea capitalismului, dar foarte timid Nu au pus niciodată problema lichidării emiratului Până în , Jadizii din Asia Centrală nu au avut un program oficial și un partid politic Unii dintre Jadid au cochetat cu burghezia liberală rusă, dar cei mai mulți dintre ei au susținut separarea Asiei Centrale de Rusia și stabilirea puterii proprietarilor de pământ și a capitaliștilor sub auspiciile Turciei, în beneficiul cărora au desfășurat o muncă subversivă Când la aprilie , ultimul emir al Buharei, Alim Khan, a emis un manifest despre "reformă" care nu conținea decât promisiuni goale, Jadizii au organizat o demonstrație entuziastă; cu toate acestea, emirul a comis un masacru sângeros cu manifestanții și cu toți cei suspectați de liberă gândire După Revoluția din octombrie, Jadizii au devenit dușmani jurați ai regimului sovietic Un alt grup - un grup de oameni cu adevărat progresiste ai timpului lor, în principal scriitori și poeți - a preluat multe dintre cele mai bune trăsături ale iluminismului lui Donish: critica la adresa emiratului, dorința de a servi poporul prin răspândirea iluminismului Acești oameni au inclus Khairat (m ), Asri (d ), Sakhbo (executat de emir în ), Aini ( - ) Cu toate acestea, incapacitatea de a-și combina iluminismul cu munca revoluționară, de a realiza sarcinile revoluției în creștere le-a limitat punctele de vedere și a dat activităților lor un caracter liberal Mulți scriitori au fost influențați de ideologia Jadid Dintre acești oameni avansați, doar Aini a supraviețuit până în epoca sovietică, ceea ce l-a ajutat să scape de tendințele liberale, să se alăture lucrării revoluționare și să devină un scriitor, o figură publică și un om de știință remarcabil * * * "Memoriile" lui Sadriddin Aini acoperă perioada aproximativ din - , când viitorul scriitor avea doar șase sau șapte ani, până în , în ajunul primei revoluții ruse Aplicații Deja după moartea lui Aini, a fost publicată autobiografia sa, intitulată "Pe scurt despre viața mea" și datată Această autobiografie completează într-o anumită măsură "Memorii" În ea, într-o formă concisă, scriitorul povestește despre viața sa până la sfârșitul anilor treizeci Sadriddin Saidmuradovich Aini s-a născut în în satul Soktari, districtul Gijduvan, regiunea Bukhara Tatăl său Sayyid-Murad-Khoja provenea dintr-o familie de Khojas, ducând, conform legendei, originea lor de la profet Spre deosebire de unii dintre rudele sale, părintele S Aini nu a devenit duhovnic, deși a studiat o vreme într-o madrasa, nici nu s-a angajat în șarlamăni și scris amulete Dispunând de priceperea unui tâmplar și a unui țesător, a cultivat, în plus, un mic teren și a câștigat hrana familiei sale cu munca sa Sayyid-Murad-Khoja a fost o persoană bine educată, cunoștea și iubea poezia și trata oamenii educați cu profund respect El a insuflat această dragoste de cunoaștere fiului său Tatăl și mama lui Aini au murit în timpul unei epidemii în , când el abia avea unsprezece ani După moartea lor, au rămas patru fii Cel mai mare dintre ei, Mukhiddin, a studiat la vremea aceea la Bukhara, iar toată povara sprijinirii fraților mai mici a căzut pe umerii lui Sadriddin Părea că pentru el s-a pierdut pentru totdeauna ocazia de a dobândi cunoștințe, la care aspira cu atâta pasiune Cu toate acestea, datorită sosirii unuia dintre buharienii influenți în satul în care locuiau părinții mamei lui Aini și a unei conversații cu el, băiatul a avut hotărârea să meargă la studii Lăsându-și frații mai mici cu bunicii, în a ajuns la Bukhara Anii lungi de studiu au durat, însoțiți de greutăți grele Pentru a se asigura financiar, un adolescent de cincisprezece ani a fost forțat să îndeplinească îndatoririle de bucătar pentru studenții seniori ai madrasei, un servitor de casă, un măturător al madrasei, un scrib și un tutore Dar nu mai mult Sadriddin Aini Mukhtasari tar^imai ^oli hudam - Sharzi Surkh (Estul Roșu), , nr - Traducere rusă de M Zand: Sadriddin Aini Pe scurt despre viața mea Tajgosizdat, Stalinabad, Sadriddin Aini și "Memoriile" sale încercările și greutățile nu puteau înăbuși setea de cunoaștere a tânărului Ceea ce nu a fost inclus în cursul oficial de științe predat în madrasele din Bukhara, Aini a completat cu autoeducație Treptat, orizonturile i s-au extins Petrecând mult timp cu cărțile, a studiat bine poeții clasici Fiind din fire o persoană curios, Aini privea cu atenție lumea din jurul său Observând viața orașului și a zonei rurale, numeroșii clerici din Buhara, studenți ai madrasei, curții emirului, oficialități, oameni muncitori - artizani și țărani, scriitorul, sub influența lui Ahmad Donish și a asociaților săi, s-a alăturat educației circulaţie În acei ani, Aini împărtășea iluzia că lupta împotriva ignoranței, inerției, răspândirea alfabetizării, familiarizarea cu cultura era sarcina principală a unei noi generații, cu minte progresivă După revoluția rusă din , sub influența dezvoltării învățământului școlar în Turkestanul rus - Tașkent, Samarkand și alte orașe din Asia Centrală - și la Bukhara în - Tătarii au deschis o nouă școală unde predau alfabetizare Dorind să faciliteze învățarea copiilor din Tadjik, Aini a intrat în această școală ca traducător Cu toate acestea, șase luni mai târziu, împreună cu Mirzo-Abdulvohid Munzim, a deschis independent o școală "În predare", scrie Aini în autobiografia ei, "am aplicat experiența dobândită în școala tătară Împreună cu Mirzo-Abdulvohid, am compilat un primer Eu însumi am scris o carte pentru lectură, asemănătoare ca materiale cu lecțiile pe care le-am tradus în școala tătară Această carte a fost de natură literară, iar copiii au citit-o cu plăcere Adevărat, includea, așa cum se obișnuia atunci, lucruri religioase, dar în general era încă ceva nou În l-am publicat sub titlul Educația copiilor "Totuși, în timpul examenelor, pe care am decis să le ținem public pentru a da exemplu altora, clerul superior a ieșit împotriva școlii noastre cu diverse provocări Aplicații "S-a decis că o astfel de școală îi face pe copii apostați Cu sprijinul emirului, clerul superior a reușit să închidă școala " Închiderea școlii nu l-a oprit pe Aini în lupta sa pentru educație A devenit organizatorul și figura activă a societății secrete "Educația copiilor", care avea ca scop reforma musulmană; școala elementară și madrasa Această societate și-a creat propriile școli secrete, după care, pe cheltuiala societății, copiii au fost trimiși să studieze în centrele de educație musulmană - Kazan, Ufa, Crimeea și Turcia Societatea, desigur, nu și-a propus obiective politice Sarcinile lui erau foarte modeste și nu depășeau reforma învățământului "Guvernul emir", scrie Aini în autobiografia sa, "cu ordinea sa medievală și figurile țarismului rus, care acționau la Bukhara cu metode medievale, au considerat chiar revoluționară munca în domeniul științei și educației și, prin urmare, membrii a unei astfel de societăţi ca a noastră erau în ochii lor "criminali de stat" (p ) Dar represiunile și persecuțiile autorităților de la Bukhara și ale clerului nu au mai putut opri mișcarea democratică în expansiune Primele reviste și ziare apar la Bukhara Mai întâi vin aici din Turcia, Iran, din Azerbaidjan, Kazan și Crimeea, apoi încep să fie publicate chiar în Bukhara În lupta împotriva forțelor progresiste, guvernul emirului recurge tot mai mult la percheziții și arestări Citirea ziarelor este considerată aproape ca un semn de neîncredere În autobiografia sa, Aini descrie cum a fost chemat la kushbegi și cum i-a interzis să citească ziare După această conversație foarte fără echivoc, a părăsit Bukhara ca măsură de precauție și s-a angajat în magazinul de semințe al unei case de bumbac din stația Kizyl-Tepe Aini a lucrat la fabrică timp de opt luni - de la începutul lunii septembrie până la sfârșitul lunii aprilie , îmbogățindu-și foarte mult experiența de viață Scriitorul a petrecut vara și toamna anului pe drumuri, dar în septembrie a acelui an Sadriddin Aini Pe scurt despre viața mea, pp - (În continuare, toate referințele la autobiografia lui S Aini sunt date în textul acestei ediții) - Sadriddin Aini și "Memoriile" sale a fost chemat la Bukhara prin telegramă; în mod neașteptat, i s-a oferit un post de profesor în Madrasa Hiyobon, lucru pe care l-a refuzat Când vestea revoluției din februarie a ajuns în sfârșit la Bukhara, societatea secretă, care includea și Aini, s-a destrămat Cei mai mulți dintre membrii acestei societăți s-au alăturat jadiților, care au susținut "reforme" și, după cum s-a menționat deja, au îndemnat oamenii să meargă la o demonstrație de "mulțumire" în cinstea reformelor reduse "în cadrul Sharia" promulgate de emirul Această demonstrație a fost pretextul unei acțiuni fanatice reacționare a mullahilor brutalizați și "mullo-bachas" - studenți ai madrasei; Pe aprilie , în oraș a început un pogrom, sute de oameni au fost victimele unei provocări Printre aceștia s-a numărat și Aini, care a fost supus unei torturi brutale - o pedeapsă de de lovituri de băț, după care, însângerat și epuizat, a fost aruncat în "ob-hon" - o închisoare în pasajul către cetatea emirului Numai datorită soldaților revoluționari ruși trimiși de Sovietul Deputaților Kagan, Aini și alți supraviețuitori ai terorii Emirului au fost salvați și transportați la un spital din Kagan Fotografiile realizate în același timp vorbesc elocvent despre chinurile îndurate de Aini Iată cum povestește scriitorul despre mântuirea sa: "A mai trecut puțin timp și s-a auzit un zgomot de cizme la ușa închisorii noastre Broasca a scârțâit, ușa s-a deschis și un soldat rus cu o pușcă în mână și-a băgat capul în ușa deschisă și a spus mai întâi în rusă, apoi într-un amestec de uzbecă și rusă: "- Ieși! Revoluția Rusă te-a eliberat! "Chiar și fără să-și strângă lucrurile, toată lumea s-a repezit din celulă Vestea libertății a suflat atât de multă putere în mine și în Mirzo Nazrullo, încât noi, care tocmai nu puteam să ne mișcăm, ne-am ridicat și am părăsit singuri închisoarea noastră "Soldații mergeau de-a lungul pasajului acoperit al Chivotului Au deschis alte celule "obkhona" și i-au eliberat pe arestați Demnitarii emirului s-au ghemuit lângă pereți, uitându-se la ceea ce se întâmpla cu surpriză răutăcioasă Aplicații "După ce au scos oamenii arestați din Ark, soldații i-au dat afară pe toți, iar noi, care am fost supuși la tortură și oameni care se numeau revoluționari, am fost puși în șezlonguri sau pe cai și scoși din oraș "La porțile orașului Kavol, pe piața din fața gării brațului Kagan-Bukhara, de-a lungul căreia doar "cucul" mergea în acei ani, o mulțime de soldați stăteau în rânduri Aici a fost un miting Soldații au mărșăluit unul după altul Ei au promis că ne vor răzbuna Emirului Bannerul roșu flutura Am stat sub el și doi soldați m-au sprijinit de brațe Iar eu, nu numai că nu plângeam, dar nici măcar nu gemeam sub cele șaptezeci și cinci de bastoane ale emirului, n-am putut să-mi rețin lacrimile aici Erau lacrimi de bucurie, despre care mai înainte citeam doar în cărți, dar pe care le simțeam acum în fața propriilor ochi" (pp - ) După ce și-a revenit și a fost externat din spital, unde a petrecut cincizeci și două de zile, Aini nu s-a mai putut întoarce la Bukhara; puterea emirului era încă deținută acolo, a fost răsturnată pentru totdeauna abia pe septembrie Din răzbunare pentru scriitor în aprilie , în același "obkhon", au fost supuși fratele mai mic și elevul Aini și asociatul său Sirojiddin la torturi severe și executat, iar în primăvara anului , în satul natal Soktari, Basmachi l-a ucis și pe fratele mai mare al scriitorului, Mukhiddin, care la vremea aceea era mullah (p - ) După ce a fost externată din spital, Aini a plecat la Samarkand Aici s-a angajat mai întâi în activități didactice, apoi a început să colaboreze la revista tadjică "Shu'lai intsilob" ("Flacăra revoluției") și la ziarul uzbec "Me^natkashlar tovushi" ("Vocea muncitorilor") "Erau foarte puțini lucrători literari din tadjici și uzbeci la acea vreme", scrie Aini în autobiografia ei, "și prin urmare - pot recunoaște acum - o parte semnificativă a materialului publicat în ziar și reviste consta din poeziile și articolele mele sub diferite semnături " (p - ) În decembrie , Aini s-a căsătorit și de atunci s-a stabilit în cele din urmă la Samarkand În august , Aini a început să scrie povestea istorică "Călăii din Bukhara", care a fost tipărită pentru prima dată pe Sadriddin Aini și "Memoriile" sale Limba uzbecă ( ) în revista Tașkent "Intsilob" ("Revoluție"), iar mai târziu - în limba tadjik ( ) În același timp, a scris o mare lucrare "Materiale despre istoria revoluției de la Bukhara", publicată la Moscova în În primii ani de după revoluție, opera literară nu a putut asigura în mod adecvat scriitorului Trebuia să facă diverse meserii - să servească în filiala Samarkand a comerțului de stat din Bukhara, să fie inspector școlar etc - și să locuiască cu rudele soției sale într-o casă cu acoperișul scurs Din , Aini s-a dedicat în întregime unei figuri literare ness Vorbind la primul Congres al scriitorilor sovietici din întreaga Uniune, Aini a spus: "Lucrez în domeniul literaturii de aproximativ patruzeci de ani El a fost un martor ocular al perioadei feudale din Bukhara Dar la acel moment nu puteam crea nicio lucrare semnificativă Tot ceea ce merită atenție în munca mea a fost creat de mine după octombrie De aceea spun că din bătrân am devenit tânăr " Mai târziu, în noiembrie , în discursul său la o ședință solemnă dedicată împlinirii a treizeci de ani a activității sale literare, Aini spunea același lucru într-o altă formă: "L-am cunoscut pe octombrie ca scriitor la patruzeci de ani și la acea vârstă am intrat în școală din octombrie Această școală m-a crescut și, după ce am trecut prin ea, am simțit că m-am născut din nou " Chiar și în anii de predare în madrasa, Aini a început să scrie poezie A considerat că primele sale experimente poetice nu au fost foarte reușite și a distrus manuscrisele Dar mai târziu priceperea tânărului poet a devenit mai puternică Tânărul înzestrat a atras atenția iubitorilor și cunoscătorilor de poezie Bukhara Poeziile sale au fost incluse în antologiile lor de Afzal Pirmasti, Sadr Ziyo (Sharif-jon-mahdum în Memoriile lui Aini), precum și de alți antologi la cel mai înalt nivel de calificare - Izvestia, , septembrie Comunist din Tadjikistan, , noiembrie Rahim Hoshim pire ki țavon Șuda ast Stalinabad - L , , p (Rakhim X o sh and m Un bătrân devenit tânăr); R Hadi-zade Surse pentru studiul literaturii tadjik din a doua jumătate a secolului al XIX-lea - Proceedings of the Internet, language and literature of the Academy of Sciences of the Tadjik RSS, vol LVI, Stalinabad, Aplicații Prima poezie a lui Aini "Guli Surkh" ("Floarea roșie") datează din Până atunci, a scris sub diverse pseudonime care nu l-au mulțumit, dar a semnat această poezie cu pseudonimul Aini, pe care l-a lăsat pe viață Poezia "Guli Surkh" a fost publicată pentru prima dată abia în în "Memorii" Poeziile tinerești ale lui Aini erau împrăștiate printre antologii, reviste și ziare apărute în acei ani în Asia Centrală în limba tadjică sub numele de "Akhgari intsilob" ("Flacăra Revoluției") Ulterior, în , a fost publicată colecția "Edgori" ("Memorie"), în - colecția "Ash'ori muntakhab" ("Preferiți") Aini nu a fost doar un poet, ci și un mare cunoscător al poeziei persane și tadjik Interesul său profund pentru poezie este evidențiat de antologia pe care a compilat-o "Samples of Tadjik Literature", care conține material extins și valoros despre istoria literaturii tadjik, despre care nu se știa nimic înainte de această carte În prefața acestei antologii, poetul Lahuti scria: "În august , am avut onoarea să vizitez stimatul A se vedea această ediție a Memoriilor, p X N Niyazov Creativitatea poetică a lui Sadriddin Aini (Din istoria dezvoltării ІІoesiei realismului socialist în literatura tadjică și uzbecă) Rezumat al tezei pentru gradul de candidat în științe filologice L , , p X N Niyazov Aini și Revoluția (Din biografiile creative ale poetului Aini în epoca Marii Revoluții Socialiste din Octombrie) - Buletinul Universității de Stat din Leningrad, , nr , seria "Istorie, limbă și literatură", nr , p - ; vezi şi: A Maniezov Publicism va nazmi ustod S Ayni ( - ) Nashriyoti pressure Tokikiston, (A Maniyozov Jurnalism și poezia lui S Aini) Sadriddin Aini Namuna^oi adabiyoti totsik Editura Centrală a Popoarelor din URSS, M , (Sadriddin Aini Mostre de literatură tadjică) Sadriddin Aini și "Memoriile" sale corp Omul de știință stătea în camera lui, cufundat în sute de cărți și manuscrise și scria pe o bucată de hârtie pusă în palmă Era o Antologie Necazurile vieții, închisorile și torturile îl îmbătrâniseră, ochii îi slăbiseră, dar, în ciuda acestui fapt, era ocupat cu alcătuirea Antologiei de aproximativ un an Până când am vizitat-o, o copiase deja complet Dar pentru a găsi Cutare sau cutare manuscris al poetului tadjic, Aini a trebuit să rătăcească multe zile pe străzile Buharei, din casă în casă, până când, în cele din urmă, l-a obținut Aini a dedicat eseuri și monografii semnificative multor poeți: Rudaki, Firdousi, Saadi, Bedil În , întâmpinând cu entuziasm octombrie, Aini a scris Marșul Libertății pe tonul Marsiliezei: O, sclavi! Ridică-te din praf, luminează lumea cu Steagul Roșu! Aruncă jugul smereniei, fricii - A strălucit zorii libertății Vom risipi tristețea și durerea, Vom risipi neadevărul ca fumul În întinderea nemărginită a lumii, Justiția afirmă pentru totdeauna De acum încolo, libertatea este liberă de lagături Răzbunare pe regi și emiri! De acum înainte, doar munca să conducă lumea! Manopera gratuita! Acestea au fost primele poezii revoluționare din literatura tadjică, iar poetul s-a îndepărtat de cadrul poeziei clasice canonizate și a ales o nouă formă pentru un nou conținut Aini a scris poezie de-a lungul vieții, dar și-a găsit adevărata vocație în proză, creând lucrări excelente care au reprezentat o contribuție prețioasă la literatura multinațională sovietică Ibid , p VII I S Braginsky Ayni este istoria literaturii tadjik - Întrebări de literatură, , nr , p - Antologie de literatură tadjică Goslitizdat, M , , p ^ Traducere de I Selvinsky) Sadriddin Aini Aplicații Aini a făcut încercări de creație în genuri în proză în tinerețe Într-o zi, după cum povestește în autobiografia sa, a trebuit să scrie o replică fratelui qaziy, Sharif-jon-makhdum, pentru scribul qaziy-ului Sharif-jon-makhdum i-a plăcut foarte mult scrisoarea și a apreciat foarte mult abilitățile lui Aini în genul epistolar Qaziy a spus: "În antologia mea (Sharif-jon-makhdum a compilat o antologie a poeților contemporani în versuri), eu, dându-ți o evaluare ție și lui Mirzo-Abdulvohid, am indicat că ești puternic în poezie și slab în proză, iar el, dimpotrivă, este puternic în proză și slab în poezie Acum vad ca am gresit Tu, se dovedește, ești mai puternic decât el atât în poezie, cât și în proză" (p ) În , la Samarkand, în ziarul Ovozi Toch;ik (Vocea tadjikului), a început să fie publicată povestea Odina a lui Aini Povestea a fost publicată ca o ediție separată în Această poveste tristă despre viața și greutățile montanului tadjik Odin înainte de revoluție a fost prima poveste tadjică, care a marcat o nouă etapă în dezvoltarea literaturii tadjik Literatura tadjică înainte de Aini nu cunoștea genul de proză artistică realistă Timp de multe sute de ani, poezia, precum și în literatura persană, a fost dominată de poezie, în timp ce aria prozei a fost scrierile științifice, jurnalele de călătorie ("numele safar"), cronicile istorice, memoriile, documentele de afaceri, private corespondenţă Desigur, în descrierile călătoriilor, și în scrierile didactice sau filozofice, și în cronicile și memoriile istorice, erau multe imagini și schițe vii, dialoguri transmise cu talent; în cele din urmă, au fost povestiri insert cu o intriga completă; și totuși nu era proză artistică în sensul ei modern, cu tipificarea imaginilor, a intrigii, a caracteristicilor psihologice și a mijloacelor sale stilistice și lingvistice inerente, altele decât poezia Gusturile și vederile estetice ale straturilor superioare ale Asiei Centrale și Iranului au cerut poeților, în special în ultimele secole, rafinate I S Braginsky Sadriddin Aini Eseu despre viață și creativitate Proceedings of the Internet, Language and Literature of the Academy of Sciences of the Tadjik SSR, vol XXIV, Stalinabad^ , pp - Sadriddin Aini și "Memoriile" expresii înflorite, exerciții derutante, forme complicate, tot felul de trucuri stilistice Autorii lucrărilor de proză au folosit destul de mecanic, indiferent de originalitatea formei narative, mijloacele lingvistice și stilistice extrase din arsenalul poeziei De aici și complicația extremă a limbilor tadjik și persane, înfundându-le inutil cu vocabularul arhaic și arabisme atât de mult încât multe lucrări în proză din secolul al XIX-lea și începutul secolului al XX-lea, publicate astăzi, nu pot fi înțelese cu greu de către cititorul modern tadjik și sunt de obicei furnizate cu comentarii ample de dicționar Cunoscuta afirmație a lui F Engels într-o scrisoare către K Marx despre complexitatea limbii persane este destul de aplicabilă limbii tadjik, încă de până în secolele XV-XVI Tadjicii și perșii aveau o limbă literară comună Aici și-a avut efect rolul lui Aini ca creator nu numai al prozei artistice, ci și al mijloacelor vizuale necesare pentru aceasta, în primul rând, o limbă tadjikă literară calitativ nouă În povestea "Odin" Aini a acționat deja ca un reformator al limbii Scriitorul Satym Ulugzade mărturisește că această poveste a fost de mare ajutor tinerilor tadjici în stăpânirea limbii literare și că, citind-o, s-au bucurat mai întâi de limba literară pură a prozei tadjik Anii douăzeci în Tadjikistan au fost marcați de dispute furtunoase și discuții despre modalitățile de dezvoltare a limbii literare tadjik Aini a fost un participant activ la aceste dispute În numeroase articole, el și-a apărat punctul de vedere asupra dezvoltării limbii materne, a protestat cu pasiune împotriva oricăror încercări de simplificare, vulgarizare a limbii și, de asemenea, împotriva "persanizării" acesteia Scriitorul nu doar și-a apărat punctele de vedere în articole polemice, ci și-a întruchipat și în practica sa creativă Poveștile, romanele și poveștile lui Aini sunt cel mai convingător argument pentru dreptatea lui K Marx şi F Engels, Opere, vol XXI, M -L , , p - (scrisoare din iunie ) G Aplicații Cu instinctul de artist și stilist subtil, scriitorul a selectat tot ce este valoros și viabil, creând un nou limbaj literar, care a fost întărit cu fiecare nouă lucrare a lui Aini însuși și a tinerilor scriitori care îl urmau În romanul "Dokhunda" ( ), S Aini este deja un maestru matur Limbajul "Dokhunda", compoziția, personajele, ale căror nume au devenit substantive comune, profunzimea caracteristicilor, ura pasională a exploatatorilor, umanismul - au atras imediat simpatia unui spectru larg de cititori pentru acest roman În Dokhund s-a manifestat talentul lui Aini ca scriitor realist al vieții de zi cu zi, care cunoaște viața poporului său până la cel mai mic detaliu Peisaje de munte minunate, scene ale vieții rurale, descrieri de nunți, înmormântări, precum și poze cu munca grea, exploatarea nerușinată a muncitorilor de la fermă de către bogații din mediul rural și ruina țărănimii rămân în memoria cititorului multă vreme Autorul a reușit mai ales în imaginile sărmanului Bozor și al fiului său Yodgor, care au căzut în robia kulakului și apoi s-au transformat dintr-un muncitor de fermă asuprit într-un luptător conștient pentru dreptate, făcător al unei noi vieți socialiste De asemenea, scriitorul și-a înzestrat eroina cu o individualitate strălucitoare - curajoasa fată de munte Gulnor, personificând în această lucrare tipul de luptător avansat pentru drepturile femeilor Cu mare pricepere, autorul înfățișează și personajele personajelor negative ale romanului, în primul rând bogatul rural, lacomul Azim-Shokh și alți dușmani ai oamenilor muncii Partea a doua și a treia din romanul "Dokhunda" descriu viața din Bukhara; "Dokhunda" se încheie cu victoria revoluției socialiste și unirea personajelor principale - Edgora și Gulnor - după o lungă despărțire și toate greutățile pe care le-au trecut Edgor te-a testat O disertație interesantă este dedicată acestei laturi a activității lui Aini: N A Limbajul povestirii lui S Aini "Moartea cămătarului" (Cu privire la problema dezvoltării limbajului prozei artistice moderne tadjik) Abstract Stalinabad, ; vezi şi: N M a s u m i Eseu despre oid ba inkishofi zaboni adabiya Tetsik Stalinabad, , p - (N A M a s u m i Eseuri despre dezvoltarea limbii literare tadjik) Sadriddin Aini și "Memoriile" sale muncă silnică, soldat, închisoare și tortură, au participat la lupta împotriva basmachilor; Gulnor, această fragilă fată de munte, a dat dovadă de curaj și curaj autentic în lupta împotriva căsătoriei forțate pentru fericirea ei Romanul oferă cititorului posibilitatea de a-și extinde cunoștințele despre Buhara prerevoluționară feudală și despre lupta muncitorilor pentru întărirea sistemului sovietic În , a fost publicată cea mai mare lucrare a lui Aini, "Slaves" ("Gulomon"), un roman istoric în cinci părți Părți separate ale acestui roman au fost scrise și tipărite pentru prima dată în uzbecă (Aini vorbea la fel de fluent atât în tadjik, cât și în uzbecă, și a scris unele dintre lucrările sale în ambele limbi) Romanul "Sclavii" acoperă o perioadă mare din istoria tadjicilor și uzbecilor, începând din a doua jumătate a secolului al XIX-lea și terminând cu colectivizarea agriculturii în Asia Centrală Romanul este dedicat luptei muncitorilor tadjici împotriva asupritorilor Povestea începe cu un episod dramatic de pregătiri pentru un raid turkmen la periferia Heratului, apoi răpirea unei familii de țărani muncitori și vânzarea membrilor ei ca sclavi Romanul epic se bazează pe istoria acestei familii de trei generații Din punct de vedere compozițional, romanul este structurat în așa fel încât, alături de descrierea vieții grele a sclavilor, autorul oferă povestea unei familii nobiliare, ai cărei membri aparțin elitei conducătoare a emiratului Bukhara Autorul a recreat cu măiestrie imaginea unui ipocrit și a unui lacom de bani Kylych-Ogo Acest personaj este capul unui grup mare de paraziți și tâlhari În episoade ale luptei de clasă, Aini înfățișează ciocniri puternice între asupritori și asupriți, fără apărare în fața legii emirului Romanul înfățișează reprezentanți ai diferitelor pături ale societății din Hanatul Bukhara: clerul superior, clasa de serviciu condusă de emir și funcționari, comercianții, administrația satului inferior, bais și clerul rural - întreaga elită exploatatoare a societății feudale, trăind din munca sclavilor, iar după eliberarea lor continuă să suge sucuri de la țărănimea muncitoare Conceptul ideologic al autorului se dezvăluie mai ales viu în episoade de rebeliune și fuga sclavilor, în colectarea impozitelor de la țăran Aplicații recolta Un număr de capitole sunt dedicate descrierii vieții urbane a Hanatului Bukhara Romanul aderă strict la principiul istoric al construcției parcelei Are cinci părți și fiecare parte acoperă o anumită perioadă de timp; ultimele trei părți sunt dedicate revoluției din Hanatul Bukhara, luptei împotriva Basmachi și colectivizării agriculturii În partea finală, nepoții foștilor sclavi, într-o luptă aprigă cu kulacii care și-au făcut drum spre ferma colectivă, îi înving Narațiunea se încheie cu o scenă a unei sărbători la fermă colectivă Un loc semnificativ în roman îl ocupă imaginile feminine Aici găsim reprezentanți ai diverselor pături sociale Personajele principale nu sunt doar strălucitor individualizate, ci și tipice Romanul conține multe schițe de zi cu zi, limbajul său este plin de metafore, expresii bine orientate, proverbe și, în același timp, este concis și precis Stilul narativ al lui Aini se caracterizează prin dragoste pentru nuvele inserate, basme, pilde, fragmente din poezii, introduse cu pricepere în textul principal, cel mai adesea sub formă de povești cu personaje Astfel de digresiuni însuflețesc foarte mult narațiunea, sporindu-i distracția și versatilitatea Romanul "Sclavii" a fost depus de autor la un concurs anunțat de Uniunea Scriitorilor din Tadjikistan organizat în în ajunul primului Congres al Scriitorilor Sovietici din întreaga Uniune În articolul "Soarta unui popor", publicat la șaptesprezece ani după publicarea romanului "Sclavi", Aini i-a oferit următoarea descriere: "Am scris acest roman despre soarta poporului meu, despre viața generațiilor anterioare, dar, să fiu sincer; privirea mea era îndreptată cel mai puțin spre trecut Mintea mea s-a întors spre viitor Această carte despre trecut este scrisă ca o mărturie a viitorului, pentru că Pentru detalii despre romanul "Sclavi", vezi: I S Braginsky Sadriddin Aini Eseu despre viață și muncă, p - ; vezi şi: S T T a b a r o v Romanul "Sclavii" de S Aini ca roman istoric Rezumat al tezei pentru gradul de candidat în științe filologice Stalinabad, Sadriddin Aini și "Memoriile" sale istoria are sens doar atunci când în mâinile oamenilor ea devine o armă în lupta pentru viitor " Majoritatea operelor de artă ale lui Aini conțin în mare parte informații autobiografice, împletite cu pricepere cu ficțiunea Scriitorul subliniază în mod repetat această împrejurare în "Memoriile" sale și în autobiografia sa Așa că, de exemplu, acțiunea poveștii "Odin" se desfășoară mai întâi într-un sat de munte, apoi - la o degrenare de bumbac Reflectă impresiile personale ale scriitorului, culese în timp ce lucra la fabrica de bumbac din Kizyl-tepe Aceeași reflectare a experiențelor personale ale autorului poate fi găsită în romanele sale "Dokhunda", "Sclavi" și alte lucrări Aini a creat aproape toate lucrările sale artistice în proză în anii Aceștia au fost anii unei mari munci fructuoase: în , a fost publicată povestea "Ahmad the Caster of Divas" ("Ahmadi Devband"), îndreptată împotriva superstiției și construită pe materialul amintirilor din copilărie ale scriitorului; în , a fost publicată povestea sa autobiografică "Școala veche" ("Maktabi ku^na"), asociată tot cu copilăria scriitorului; în același an, a fost publicată o colecție de poezii "Pentru memorie" ("Yedgori"), în care Aini a inclus lucrările sale de ani diferiți; în a fost publicată una dintre cele mai strălucite povestiri ale scriitorului - "Moartea cămătarului" ("Margi sudhur"), completată de autor și republicată în ; în , a fost publicat romanul "Sirota" ("Yatim") despre un băiat muncitor la fermă care, împreună cu slujitorii emirului care au fugit de la revoluție, a ajuns în Afganistan și apoi s-a întors în patria sa Tot în a fost publicată poezia lui Ayni "Războiul omului cu apă", dedicată irigației văii Vakhsh De-a lungul anilor, a publicat numeroase articole și eseuri Dintre lucrările enumerate, cea mai înaltă artă, profunzimea intenției, satira ascuțită se distinge prin S Aini Soarta unui popor, p Aplicații povestea "Moartea cămătarului" Aini, care cunoștea perfect viața din Buhara, în această poveste a pictat o imagine a manierelor emirului din Bukhara în ajunul furtunii de curățire din octombrie Figura centrală a poveștii este o imagine clar definită, aproape grotească, a unui avar dezgustător, cămătar, lacom nesățios, care a primit porecla "Kori-Ishkamba" ("Kori-Trebuha" sau "Kori-Belly") pentru lăcomia sa Deși Kori-Ishkamba provenea din condeiul unui scriitor tadjic, dar cu toate trăsăturile sale specifice caracteristice evului mediu pre-revoluționar târziu Bukhara, el s-a dovedit a fi asemănător cu imaginile avariilor și spărgătorilor de bani - Shylocks și Gobseks, Iuda Golovlevs și altele asemenea, create de marii realiști ai literaturii mondiale În momentul în care se dezvoltă acțiunea poveștii, relațiile capitaliste au început deja să pătrundă în Bukhara; Kori-Ishkamba a fost unul dintre cei mai străluciți reprezentanți ai noii clase de exploatatori în curs de dezvoltare Kori-Ishkamba era obsedat de un singur gând, de o pasiune, căreia i-a subordonat toată viața Această pasiune este acumularea de bani, de dragul căreia nu s-a oprit la nimic: a închiriat celule studenților madrasei, obligându-i, pe lângă chirie, să-l hrănească; a alergat în jurul înmormântării, încercând să smulgă o bucată de pânză autentică din cea care, după obicei, se împarte celor prezenți; a asistat la toate comemorările, nunțile, sărbătorile de familie și pretutindeni s-a săturat peste măsură, umplându-și burta uriașă cu pilaf; avea două soții, dar a reușit să încaseze și din munca lor, luând comisioane pentru vânzarea calotelor pe care le-au cusut; și-a aprins lampa din lampa lor, în brazierul lui a pus căldura din vatra lor; nu a ezitat să ia o pâine fără bani de la vânzător ambulant, făgăduind că se va ruga pentru el Dar principalul său venit este dobânda pe banii pe care i-a dat în dobândă, numind cu afecțiune dobândă pe dobândă copii, nepoți și strănepoți Dacă avem în vedere că Kori-Ishkamba este un mullah și un cititor al Coranului, atunci imaginea sa capătă un sunet social deosebit de puternic Kori-Ishkamba își păstra capitalul într-o bancă rusească, unde venea în fiecare zi să bea ceai Moartea unui cămătar pe trotuar în fața interdicției Sadriddin Aini și "Memoriile" sale kom simbolizează moartea lumii vechi, sistemul emir și tot ceea ce * care a dat naștere unor oameni precum Kori-Ishkamba Povestea "Moartea cămătarului" este scrisă concis, economic, intriga se dezvoltă dinamic, autorul a adăugat mai multe povestiri independente și basme extrase din arta populară în textul poveștii, există multe expresii figurative, proverbe și zicători în limbajul povestirii Toate aceste elemente ale stilului artistic al lui Aini, așa cum am menționat, sunt prezente și în celelalte lucrări ale sale, dar în niciuna dintre ele nu ating atât de puternică și de rafinament ca în această poveste Acest lucru ne permite să considerăm povestea "Moartea cămătarului" una dintre cele mai remarcabile opere ale literaturii tadjik Experimentat de scriitorul însuși, văzut de el în soarta compatrioților și contemporanilor săi, i-a permis să creeze lucrări profunde în conținut, pe deplin concordante cu adevărul vieții și scrise din punctul de vedere al realismului socialist Deja în prima sa operă de ficțiune - povestea "Odina" - Aini îl scoate în evidență pe muncitorul bolșevic rus Ivan, explicând tadjicilor abătuți ideile partidului comunist condus de marele Lenin -hoja; datorită lui, Yodgor devine un luptător conștient pentru fericirea poporului său În romanele "Sclavi" și "Dokhunda", în numeroase eseuri, articole și discursuri, Aini acționează ca un scriitor cetățean, un propagandist al unei noi vieți și al prieteniei indestructibile a popoarelor sovietice În acest sens, eseurile sale sunt foarte interesante În eseul "Ferma colectivă" "Comunism" ( ), Aini vorbește despre transformările socialiste din Soktari natal: despre primul tractor și despre compatriotul-entuziast Salim Saib-Nazar-zade, care a murit în mâna unui trimis asasin, despre crearea pe pământurile sătenii a gospodăriei "Comunism" A se vedea lucrările de mai sus ale lui N A Masumi și I S Braginsky; vezi şi: G R S amandarov Aini și motivele satirice în opera sa Rezumat al tezei pentru gradul de candidat în științe filologice ' Aplicații Într-un alt eseu - "Doi treizeci de ani" - Aini, vorbind despre pedeapsa la care l-a supus emirul, notează: "Aceasta este tragedia care a pus capăt treizeci de ani din viața mea în Bukhara emirului" În rândurile finale ale eseului, autorul scrie: "Nu e nevoie să spun cu ajutorul diagramelor, statisticilor și cifrelor ce au dat treizeci de ani de putere sovietică poporului și țării, îmi este suficient să spun doar despre propria mea viață timp de doi treizeci de ani și asta va fi mai convingător decât orice numere" Aini a răspuns la toate evenimentele cele mai importante din viața culturală și politică a republicii sale și a întregii Uniuni Sovietice În august , Aini publică eseul "Diva cu șapte capete" ("Devi ^aftsar"), în care compara Armata Roșie cu legendarul Rustam, prezicând victoria asupra monstrului cu șapte capete - fascismul În anii războiului, a publicat poezii patriotice, articole și cărți dedicate eroilor luptei de eliberare a poporului tadjik împotriva invadatorilor în diferite perioade ale istoriei sale ("Genghis Khan al secolului XX", "Eroul poporului tadjik" Timur-Malik", "Revolta Mukanna" și altele) În perioada postbelică, Aini s-a dedicat muncii viguroase sociale, literare și științifice A fost ales în mod repetat deputat al Sovietului Suprem al URSS și al Sovietului Suprem al RSS Tadjik, participă la lucrările celui de-al doilea Congres al Scriitorilor Sovietici din Tadjikistan, își urmărește cu atenție literatura nativă, articolele, scrisorile și conversațiile sale ajută creşterea forţelor tinere În aprilie , Academia de Științe a RSS Tadjik a fost deschisă la Stalinabad Aini, care în noiembrie a fost ales membru de onoare al Academiei de Științe a RSS uzbecă și care în noiembrie a primit titlul de doctor de către Consiliul Academic al Facultății de Est a Universității de Stat din Leningrad Revista "Shartsi Surkh", , nr , p Vezi: Radjabov Sadriddin Aini este un istoric al poporului tadjik (Scurt eseu istoric) Tajgosizdat, Stalinabad, Sadriddin Aini Vezi de exemplu: Maktubi kushod ba rafi $ Tolis - Shari $i surkh, , Nr , p - (Sadriddin Aini Scrisoare deschisă către tovarășul Tolis) Sadriddin Aini și "Memoriile" sale științe filologice, a fost ales președinte al Academiei de Științe a RSS Tadjik Meritele lui Aini în dezvoltarea literaturii sovietice tadjik, a limbii literare și a științei tadjik au primit "trei ordine ale lui Lenin și Ordinul Steagul Roșu al Muncii Deja fiind grav bolnav, Aini nu a lăsat lucrul la ultima și cea mai izbitoare și semnificativă lucrare a sa - "Memorii" În mai , Aini a luat parte la lucrările Plenului al IV-lea al Uniunii Scriitorilor Sovietici din Tadjikistan, iar două luni mai târziu, la iulie a aceluiași an, a murit * * * Prima parte a "Memoriilor" (Eddosht^o) a fost publicată pentru prima dată în revista tadjică "Shartsi Surkh" ("Estul Roșu") în (nr , , , ) Pe parcursul anului (nr - , , ) a fost tipărită a doua parte, iar în nr - în același an a început publicarea celei de-a treia părți, a cărei continuare și completare a fost publicată în jurnal pe aproape tot parcursul (nr - ) În , partea a patra a început să fie tipărită pe paginile revistei (nr , , și ) Continuarea sa a apărut la nr pentru și a fost publicată până la nr , dar scriitorul nu a mai avut șansa de a vedea publicate ultimele capitole din Memoriile sale "Memorii" au fost publicate și de Editura de Stat din Tadjik ca cărți separate: prima și a doua parte - în , a treia parte - în și a patra - în Aini a primit Premiul Stalin pentru prima și a doua parte de "Memorii" Un an mai târziu, toate cele patru părți au fost publicate la Stalinabad în două cărți (părțile unu și două în și părțile trei și patru în ) A doua carte a fost pregătită pentru publicare de fiica scriitorului Kholida Aini "Memorii" a fost publicată în mod repetat sub diferite titluri în traduceri în limba rusă, cu toate acestea, aceste traduceri conțin multe tăieturi (cel mai adesea nespecificate), modificări ale textului și M Aplicații inexactități Cu toate acestea, chiar și în această formă au găsit un răspuns în inimile numeroșilor cititori sovietici Capitolele individuale au fost traduse într-o serie de limbi europene "Memoriile", scrise de mâna celui mai mare scriitor sovietic tadjic, au intrat în fondul de aur al literaturii sovietice Deja epigraful, prefixat de autor la "Memoriile" sale, introduce cititorul în atmosfera cărții și evenimentele descrise în ea "Memorii" începe cu copilăria îndepărtată a autorului în satul natal Soktari, devenit celebru datorită acestei cărți cu mult dincolo de patria scriitorului Fondul primei părți, căruia autorul i-a dat subtitlul "În sat", este încă luminos, descrie bucuriile și tristețile copilăriei, oamenii din jurul său, în primul rând tatăl și mama lui, frații, numeroase rude din tatăl său și partea mamei și vecinii În centrul primei părți se află tatăl autorului - o natură surprinzător de întreagă și nobilă, bogat înzestrată, ale cărei talente spirituale au rămas nedescoperite până la sfârșit datorită condițiilor sociale în care a trăit Natura l-a înzestrat cu generozitate și pe fratele tatălui său, Usto-amak, un excelent cioplitor în lemn, o persoană veselă și plină de duh, și pe mătușa lor bătrână, decrepită, povestitoare, care, potrivit lui Aini, i-a dezvăluit secretul artei povestirii Primul profesor și mentor al autorului a fost tatăl său, pe care l-a iubit dezinteresat și l-a respectat profund Tot ceea ce Aini scrie despre el în "Memoriile" sale este impregnat de o dragoste filială incitantă Ură pasională pentru nedreptate, pentru umilirea demnității umane, pentru tot felul de tranzacții cu conștiința, pentru servilism, disprețul față de paraziți transmis din tată în fiu Tatăl său l-a inspirat pe micuțul Sadriddin respect pentru muncă, l-a învățat să prețuiască oamenii muncitori, să fie sincer, i-a suflat o sete iremediabilă de cunoaștere, credință într-o minte umană strălucitoare Aceste gânduri și stări de spirit au fost cele care l-au inspirat pe autor când a scris Memorii La vârsta de unsprezece ani, Aini a devenit orfan și acesta a fost sfârșitul copilăriei sale Înainte era o viață plină de adversități, de privații în numele stăpânirii cunoștințelor, spre care micul Sadriddin a fost atras din toată inima Sadriddin Aini și "Memoriile" sale A doua parte a "Memoriilor" este intitulată "În oraș" de către autor Aici culorile se îngroașă deja, fundalul narațiunii devine sumbru și așa rămâne în părțile ulterioare În fața ochiului cititorului urmează, una după alta, tablourile Buharei feudale cu numeroasele sale madrase, bazaruri zgomotoase, străzi și piețe înghesuite, cu scara sa ierarhică, în vârful căreia emirul stă cu curtenii săi măgulitoare și cu întregul aparat al violență - oficiali și judecători spirituali, rais și mirshabs Pe treptele inferioare ale acestei scări se află supușii emirului, țăranilor și artizanilor, cei prin munca cărora trăiește elita conducătoare Cu toate acestea, din întreaga masă de oameni, Aini a reușit să scoată în evidență cele mai caracteristice figuri În a doua parte, apare pentru prima dată cel mai mare om de știință și educator al secolului al XIX-lea Ahmad Donish, ale cărui idei au avut o mare influență asupra tânărului Aini, care mai târziu i-a dedicat multe pagini în Memoriile sale A doua parte se încheie cu o nuvelă lirică superb scrisă despre o fată care a căzut victimă unor prejudecăți ridicole de castă, lăcomiei și cruzimii propriului tată - un sfânt și un ipocrit A treia și a patra mișcare sunt, de asemenea, intitulate "În oraș" A treia parte începe cu o descriere a moșiei unuia dintre oamenii educați ai societății Bukhara, Sharif-jon-makhdum, în jurul căruia s-au grupat cunoscătorii și iubitorii de literatură Aici s-au certat mult, au citit poezie, au schimbat știri Aici au venit și persoane apropiate lui Ahmad Donish și de la ei Aini a aflat detaliile vieții sale În a treia parte, se acordă multă atenție artizanilor, particularităților vieții lor, exploatării cele mai severe la care au fost supuși ucenicii, ucenicii și meșterii, care nu aveau mijloace proprii de producție și erau nevoiți să-și vândă munca pentru bănuți În aceeași parte, scriitorul ne introduce într-un fenomen social deosebit, caracteristic vieții urbane a regiunii feudale Buhara O disertație substanțială a lui Muhammad Shu-'kurov este dedicată "Memoriilor": Despre trăsăturile ideologice și artistice ale "Memoriilor" lui S Ayni ("Yoddosht'o", părțile unu și doi) Abstract M , Aplicații hanate, - cu petrecăreții Bukhara ("olufta") Cititorul va afla despre organizarea petrecăreților, distracția lor, lupte, distracție, despre un fel de cod de onoare Un număr de capitole sunt dedicate cămătarilor din Bukhara și metodelor lor de a-și aservi victimele Deosebit de interesante în acest sens sunt capitolele despre șeicul-fondator, Alovuddin-Govdzhi-gar și cămătarul-avar, muezzin Abdulfattoh În partea a patra, se simte clar situația tensionată în care a trăit Bukhara în ajunul primei revoluții ruse În centrul acestei părți este povestea tragică a morții fără sens a unui șofer de taxi (arbakesh), o victimă a clerului din Bukhara Episoadele asociate procesiunii oamenilor în covoare negre care au mers la emir pentru dreptate sunt pline de putere acuzatoare Mentalitatea celei mai bune părți a intelectualității din Bukhara reflectă duelul ciudat dintre Haji Makhdum și clerul din Bukhara Autorul a pus în gura curajosului Mullo-Amon afirmațiile cele mai potrivite despre situația intolerabilă din emirat În aceeași parte, scriitorul povestește despre rătăcirile sale în Bukhara în căutarea unei locuințe, despre prieteni apropiați - membri ai cercului liber gânditorilor Atitudinea populației din Bukhara față de execuțiile și alte atrocități care au avut loc în Emiratul Bukhara poate părea oarecum ciudată pentru cititorul modern Totuși, în aceste manifestări teribile de despotism, oamenii acelor vremuri nu vedeau nimic neobișnuit, se uitau la execuțiile publice, considerându-le a fi același așezământ de neclintit ca sistemul celui mai emir, emanat de la Dumnezeul atotputernic Și însăși atitudinea față de moarte, care ne-a salvat de o viață fără speranță și fără bucurie pe pământ, a fost diferită decât în zilele noastre Religia musulmană a promis credincioșilor că vor merge în paradis, cu grădinile sale parfumate și frumoasele houri În mod involuntar, îmi vin în minte rândurile scrise cu mult timp în urmă de A M Gorki, care a urmărit sălbaticul cortegiu funerar ("Shahsey-Vakhsey") al șiiților din Caucaz: "Te uiți și ești uimit - de unde ajung oamenii ăștia atât de mult răbdare de fier? Sau este oare ridicarea unui spirit jubilant și astăzi capabil să înece protestul furtunos al cărnii chinuite? Fanatism, extaz, frenezie - toate acestea sunt cuvinte puternice; dar chiar dau: să înțeleagă că există în esență acea putere izbitoare pe care o ascund ~ Sadriddin Aini și "Amintirile" sale ' să se urmeze pe ei înșiși? Și cineva crede involuntar că, dacă această putere minunată a omului ar fi îndreptată nu spre lucrarea de distrugere, ci spre crearea vieții, către crearea noilor ei forme, poate că oamenii și demonii ar fi cu adevărat "locuți, iar zeii înșiși ar fi fii surprins de el", cum se spune într-o carte bună "? Clerul Bukhara este prezentat în "Memorii" într-un mod extrem de versatil Se știe că Bukhara era considerată centrul teologiei musulmane, religia din Hanatul Bukhara nu era separată de stat și doar educația spirituală era permisă în țară Școlile laice au început să apară abia înainte de însăși revoluția În numeroasele madrase din Bukhara, în cursul de nouăsprezece ani de studii, a existat întotdeauna o mare multitudine de "mullo-bach" - seminariști Modul lor de viață era bine cunoscut lui Aini, care a trăit în Bukhara timp de aproximativ douăzeci de ani și a fost educat în Bukhara Madrasas Marea majoritate a elevilor și a profesorilor lor, așa cum arată Aini, au fost caracterizați de ignoranță extremă și fanatism Ei au văzut în învățături un singur obiectiv - să termine madrasa și să obțină un loc cald care să-i răsplătească pentru lipsa tinereții și să le ofere o viață întreagă Această masă fanatică, formată din studenți ai madraselor, profesori, cititori ai Coranului (kori), șefi ai diferitelor ordine derviși - șeici și murizii lor, imami, hojas, kazi și rais, mutevalli - păstrători ai unui număr imens de "locuri sfinte" "(mazari), predicatorii de stradă (maddohs), de la cei mai de jos reprezentanți ai clerului până la vârful său, au rezistat oricăror inovații, au alungat orice gând proaspăt, au urât neamurile și au incitat poporul la intoleranță În acest mediu dominau cele mai dezgustătoare vicii, cruzimea, dorința de profit, crime cumplite au fost săvârșite sub pretextul evlaviei Aini, un adevărat realist, arată că în acest "regat întunecat" au existat personalități strălucitoare care s-au străduit pentru progres, pentru cunoaștere, care au protestat în felul lor împotriva acelor insuportabile sociale A M Gorki Sărbătoare șiită Lucrări adunate în treizeci de volume, vol , Goslitizdat, M , , p Aplicații condiţiile în care trebuiau să trăiască Un exemplu în acest sens este povestea spusă cu măiestrie a răzbunării lui Shukur-bek pentru onoarea lui profanată Ca întruchipare a viitorului, autorul descrie o galaxie de oameni de știință avansați și poeți conduși de Ahmad Donish, bătrânul judecător Mirzo-Abdulvohid, vechiul scrib Mirzo-Izom, om de știință orb, precum și cei mai apropiați prieteni ai săi - Mirzo-Abdulvohid Munzim, poetul Khairat, care a murit devreme, un excentric adept inovațiilor lui Kori-Nurullo, liber gânditorii Haji-Makhdum și Mullo-Amon, care au luptat în felul lor cu bazele vechi ale emiratului Bukhara În "Memorii" există clar două grupuri de personaje: pe de o parte, reprezentanții elitei conducătoare și cei care îi slujesc, îi susțin și încearcă să-i imite; pe de altă parte, oamenii de rând și cea mai bună parte a intelectualității, care se străduiește pentru progres, pentru o ordine justă a vieții Aini, cu priceperea sa caracteristică, a reușit să arate cel mai caracteristic lucru care distinge reprezentanții unei clase de alta Să ne amintim tipurile de țărani și artizani crescuți în Amintiri Autorul le desenează cu veritabil lirism și căldură Pe alte tonuri - satirice, cu ură și dispreț nedisimulat, scriitorul scoate la iveală emirul și anturajul său Aini tratează clerul cu atitudine răutăcioasă și fără compromisuri, îl înfățișează din partea cea mai inestetică (a'lam, judecătorul suprem, studenții madraselor, în special cei care își finalizează cursul de studii, mutevalli ai mazarului Khodja-a-Ubon, Jumbul- mahdum și asociații săi și alții) Scriitorul caută să trezească în cititori nu doar un sentiment de furie, ci și râs disprețuitor Cu profundă simpatie, el înfățișează viața maselor muncitoare, arătând că și în cele mai grele condiții de despotism și arbitrar al emirului, în popor a trăit un spirit de protest și rebeliune Adevărat, acestea erau încă eforturi împrăștiate ale temerarilor singuratici (episodul cu arderea fondatorului șeic) sau un protest îmbrăcat sub forma plângerilor colective ale unor oameni care credeau ferm în Dumnezeu și reprezentantul său pe pământ - emirul (episodul) cu oameni în covorașe de pâslă neagră) Dar aceasta conținea deja germenii unei lupte de clasă conștiente Sadriddin Aini și "Memoriile" sale Cea mai frapantă imagine a "Memoriilor" și a personajului principal este autorul însuși El nu este un registrator imparțial al evenimentelor unei vieți trecute, ci un luptător Indiferent despre ce spune autorul, el acționează ca un pasionat exponator al cruzimilor și nedreptăților vechiului sistem, ca acuzatorul său formidabil O caracteristică importantă a "Memoriilor" este acuratețea lor istorică: acțiunile și evenimentele descrise în carte sunt fapte reale; oamenii despre care scrie autorul sunt contemporanii săi pe care a trebuit să-i întâlnească în viața sa Să dăm un singur exemplu În capitolele consacrate declarațiilor lui Mullo-Amon cu privire la bătaia cu pietre a arbakeshului, este menționată de două ori execuția ucigașului lui Muhammad-Sharif Devon-begi Acest eveniment real a avut loc la sfârșitul secolului trecut și a fost descris pe paginile Buletinului Istoric Iată ce a scris autorul p p sh în articolul de la rubrica "Tragedie la Bukhara": "Această execuție, demnă de vremurile lui Caracal și Nero, a constat în următoarele: ucigașul era legat de coada unui cal și, cu o mulțime uriașă de oameni, noi poarta-l pe strazile, pietele si bazarurile orasului Apoi i-au zdrobit oasele brațelor și picioarelor și, încă în viață, l-au aruncat în afara zidului orașului pentru a fi mâncat de câini " S-ar putea da multe exemple de autenticitate a Memoriilor, dar nu este nevoie de acest lucru, din moment ce și acum sunt încă în viață oameni care au fost martori, dacă nu ai evenimentelor descrise, atunci a întregului sistem de viață al Emiratului Bukhara Indiferent de epoca pe care Ayni o înfățișează, personajele sale acționează în contextul larg de viață al timpului lor În prim plan - mediul social, istoria, legătura evenimentelor cu soarta oamenilor Aini în toate lucrările sale acționează ca un scriitor, poziționându-se pe pozițiile realismului socialist Metoda sa creativă este apropiată de metoda fondatorului literaturii sovietice, A M Gorki Aini însuși în articolul "Învățătorul înțelept" a subliniat: "Munca lui Gorky m-a învățat multe și, trebuie să spun sincer, Buletin istoric, , mai, p Sadriddin Aini Aplicații a avut o influență decisivă asupra formării mele ca scriitor sovietic În același articol, Aini a scris despre Gorki: "Memoriile mele au fost scrise sub influența Copilăriei, În oameni și a altor lucrări ale acestui mare maestru " Aini l-a întâlnit personal pe A M Gorki în timpul primului Congres al Scriitorilor Sovietici Cu toate acestea, mai ales, Aini este adus mai aproape de Gorki de viziuni comune asupra procesului literar, asupra soartei literaturii socialiste sovietice și asupra atitudinii față de "abominațiile de plumb" din trecut Atât Gorki, cât și Aini, care proveneau din poporul muncitor și care, prin slujirea dezinteresată a poporului și a Patriei, au avansat în prim-planul literaturii sovietice, au considerat activitatea lor literară ca o mare datorie civică Aici ar trebui să căutăm rădăcinile comunității dintre trilogia autobiografică a lui A M Gorky și "Memorii" de Aini De asemenea, nu există nicio îndoială că "Memoriile" lui Aini și cele mai bune memorii ale literaturii ruse au multe în comun Fie că numim Eseuri despre Bursa a lui N G Pomyalovsky, Istoria contemporanului meu de V G Korolenko sau excelenta duologie autobiografică a celui mai vechi scriitor sovietic F Gladkov ("Povestea copilăriei", "Volnița"), ne vom convinge că odată cu "Memoriile" lui Ayni sunt relatate de veridicitatea imaginii realității dure, de o atitudine ireconciliabilă față de opresiune și despotism - sursa sărăciei și ignoranței oamenilor, o dorință pasională de progres și, în cele din urmă, o înțelegere profundă a caracterelor umane și motive sociale care guvernează acțiunile oamenilor În același timp, Aini este strâns legat de tradițiile literaturii tadjik, pe care nu numai că a absorbit-o, ci și a dezvoltat-o creativ Acest lucru s-a manifestat în stilul, limbajul și compoziția Reminiscențelor Este suficient să subliniem un astfel de fapt precum abundența poeziei S Aini Învățător înțelept - Pravda, , iunie, nr ( ) " pagina M Soifer ) Despre câteva întrebări despre influența lui Gorki asupra operei lui Aini Note științifice ale statului Stalinabad Institutul Pedagogic T G Şevcenko, voi I, ; ) Tradiții Gorki în opera lui Sad-riddin Aini Ibid, voi III, Sadriddin Aini și "Memoriile" sale creații, citate poetice, atât de caracteristice întregii proze tadjik din perioada prerevoluționară La prima vedere, "Memorii" poate părea un ciclu de nuvele independente, dar aceasta este doar prima impresie De fapt, aranjarea materialului sub formă de nuvele separate nu încalcă câtuși de puțin integritatea artistică a operei Are un număr mare de oameni ale căror soarte sunt strâns împletite, este unită printr-un plan comun, uniform ca stil și limbaj, și în orientarea sa ideologică Una dintre trăsăturile caracteristice ale compoziției "Memoriilor" este că autorul alternează cu pricepere episoadele sumbre cu cele ușoare și, uneori, chiar, dorind să netezi o impresie dificilă, vorbește despre vreo întâmplare comică În "Memoriile" lui Ayni, pentru prima dată în ficțiune, este oferită o imagine grandioasă a vieții sociale a Emirului Bukhara Meritul lui Aini este că a dezvăluit multe aspecte ale vieții Buharei, care, în ciuda faptului că s-au scris multe despre Bukhara, au rămas complet necunoscute cititorului sovietic Această ediție a "Memoriilor" în limba rusă își propune să umple acest gol și să pună la dispoziția maselor largi de cititori sovietici un minunat monument al literaturii sovietice tadjik A Rosenfeld PENTRU TRECUTUL BUCHARA Remarcabilul scriitor tadjic al epocii noastre, Said Sadriddin, sub pseudonimul "Aini" (forma mai corectă - Seyid Sad-ruddin), desenează în "Memoriile" sale acele condiții sociale și de viață în care a crescut, a fost crescut și petrecut cea mai mare parte a vieții lui "Amintirile" sunt în principal legate de orașul Bukhara și împrejurimile sale - centrul vieții politice și intelectuale a Hanatului Bukhara Autorul, care s-a născut la zece ani după înfrângerea acestui hanat de către Rusia, a găsit totuși acea lume inertă, de sine stătătoare, care s-a păstrat pe deplin în Bukhara, în care nici un gând străin, nicio inovație nu a pătruns, unde lumina cunoașterii și iluminismul nu strălucise de multă vreme, dar știința s-a transformat în scolastică uscată; în religie, sub acoperirea evlaviei ostentative, se ascundeau cele mai dezgustătoare vicii și crime, iar sub propovăduirea îngăduinței față de oamenii de rând și protejându-i de tirania și nedreptățile celor de la putere, s-a produs un jaf neîngrădit al maselor a oamenilor și tratamentul cel mai neceremonios al acestora, ca și cu sclavii forțați și neîmpărțiți Aini a scris "Memorii"* pentru compatrioții săi și, pornind de la considerațiile sale că întreaga viață Buharei cu terminologia ei locală este pe deplin de înțeles pentru ei, nu a oferit cărții sale explicații ale realităților istorice, cotidiene, sociale și culturale Dar În articol, pentru toate denumirile proprii, denumirile geografice și termenii, transcrierea autorului, regretatul prof A A Semenova Spre trecutul Buharei au trecut ani și mulți! De-a lungul celor peste patruzeci de ani care au trecut de la Marea Revoluție Socialistă din Octombrie, fața țării în care s-a născut, a crescut și a crescut autorul Memoriilor s-a schimbat radical Vechiul sistem feudal Bukhara și stilul de viață cu ideologia sa a căzut în uitare A crescut o nouă generație de popoare tadjik și uzbece, care a fost crescută într-un spirit complet diferit și pentru care multe nu mai sunt de neînțeles din ceea ce a scris autorul Amintirilor Mai mult, pentru cititorul rus, aceste Memorii, care înfățișează viața unei țări complet străine de el, ar fi aproape inaccesibile dacă nu li s-ar oferi explicațiile și notițele necesare Prin urmare, această ediție oferă un scurt eseu care caracterizează starea Hanatului Bukhara din epoca lui Sadriddin Aini (în principal partea de sud a Văii Zeravshan, unde a trecut cea mai mare parte a vieții sale) Eseul oferă o descriere a managementului administrativ al țării, componența populației acesteia, împărțirea în grupuri moșiale și ocupațiile fiecăreia dintre ele, relația dintre oraș și țară, poziția maselor țărănești, impozitarea terenurilor și tot care poate servi drept fundal pentru imaginile din trecut, recreate de autorul cărții "Memorii" Și toți termenii și expresiile neexplicate de el, trăsăturile operelor literare și științifice sunt dezvăluite în comentarii Bukhara era un stat multitribal, răspândit pe un teritoriu vast, cu o populație de aproximativ , milioane de locuitori, dintre care unii duceau un stil de viață sedentar (tadjicii, parte din turci și arabi stabiliți, evrei și hinduși), alții erau nomazi (uzbecii) ale diferitelor triburi, Karluks, Barlases , Kazahs, Kirghizi, Turkmeni, Arabi, Țigani etc ) Dintre populația străină, care a trăit temporar în diferite locuri ale hanatului, trebuie remarcați parșii din India, care au fost angajați în comerț în diferite orașe, armeni, lezghini, ruși și alții Toți străinii - nu musulmanii, care aparțineau numărului de rezidenți permanenți din Bukhara, cum ar fi evreii și hindușii, au fost clasați printre așa-numiții dhimmi Conform obiceiurilor care existau în emirat, le era permis să-și practice religia, să dețină proprietăți, să facă tranzacții între ei, să reglementeze Aplicații guvernate de propriile ordine Dar în cazurile penale și în tranzacțiile cu musulmanii, ei au respectat legile islamului Li s-a interzis să se căsătorească cu femei musulmane și să dețină sclavi musulmani Când apăreau pe străzi, dhimmii puteau purta doar o rochie închisă și nu nouă, cu un petec galben, încinsă cu o frânghie grosieră Nu puteau călare pe cai, ci doar pe măgari sau catâri, nu aveau dreptul să ocupe locuri de cinste în adunări, nu îndrăzneau să-i salute pe musulmani, dar erau obligați să le cedeze respectuos De asemenea, nu aveau voie să construiască case mai înalte decât cele ale musulmanilor Toți dhimmii au fost uniți, dacă era posibil, în spații separate sub comanda propriilor maiștri (pentru evrei - Kalontari) Subiecții incompetenți din Bukhara - necredincioșii nu puteau să comită în mod public acte care jigneau sentimentele musulmanilor: să bea vin, să citească Biblia cu voce tare etc La colectarea acestei taxe, toți dhimmii au fost împărțiți în funcție de veniturile lor în trei grupuri de proprietate: bogați, oameni cu venituri medii și săraci Întreaga populație musulmană din Bukhara a fost împărțită în țărani (deh-kon), păstori nomazi (sahronishin, chorvodor), orășeni (shahrnishin sau hisori) Oamenii erau împărțiți la rândul lor în artizani (kosib), negustori (tojir, savdogar) și reprezentanți ai clasei de serviciu (amaldor) Un grup social special a fost clerul (ulamo) și numeroase corporații derviși conduse de pirs, șeici sau ishani Fiecare categorie de populație avea propriul ei mod tradițional special de a se îmbrăca, iar hainele diferă, dacă nu prin croială, atunci prin culoare și material Așadar, țăranii purtau turbane chintz multicolore și halate de casă din țesătură casnică de culori destul de strălucitoare (kalami), puse cizme din piele aspră fără tocuri (mukki); clerul se deosebea prin îmbrăcăminte față de restul populației, cu turbane mari de muselină albă și robe luxuriante din țesătură de semi-mătase alb-cenușiu (banoras) cu o strălucire moire; orășenii, artizanii și comercianții purtau mici turbane albe, îmbrăcați Spre trecutul Buharei mai ales în halate de toaletă din țesătură semi-mătase sau hârtie (alocha) Clericii, negustorii și artizanii își îmbrăcau cizme cu tălpi subțiri fără toc (ichigi), peste care își pun pantofi de piele (kafsh) Reprezentanții frățiilor derviși, care se dedicau în întregime sărăciei și cerșetoriei însoțitoare, erau numiți qalandari și locuiau în cămine speciale (khonako) Erau împărțiți într-un număr de comenzi sau interpretări (maslak) și aveau propriile lor costume speciale Adepții mendicanti ai celui mai obișnuit ordin de hojas, sau nakshbandia, purtau o șapcă în formă de con împodobită cu blană pe cap, o haină scurtă de lână, până la genunchi, cu inscripții brodate potrivite pentru acest ordin (precum inscripțiile de pe hainele lui) pustnici creștini), iar în picioare cizme grosiere fără tocuri ( mukki) Fiecare dintre ei avea o iarbă mare de tărtăcuță, goală în interior, atârnată de curele de piele în lateral Adesea, mulți oameni adăugau la aceasta așa-numitul kashkul - un vas în formă de barcă scobit din lemn sau adaptat pentru aceste scoici foarte dure, mari, goale în interior, livrate la Bukhara din India Astfel de kashkuls erau adesea decorate cu turcoaz și acoperite cu sculpturi artistice sub formă de ornament floral; pe ele erau reproduse versuri persan-tadjik cu conținut mistic sau scene întregi din viața dervișului Numeroși artizani și meșteșugari, care aprovizionau populația Buhara cu încălțăminte, haine și diverse obiecte de uz casnic, au fost grupați în ateliere (asemănătoare ordinelor dervișilor) Fiecare atelier avea propriile reguli de conduită, obligatorii pentru toți meșterii incluși în el, propriile ceremoniale și propriile sale hârtii sau statute scrise, așa-numitul risol, care conținea legende despre originea unui anumit meșteșug sau ocupație, câteva instrucțiuni pentru meşteşugul şi ameninţările la adresa celor care încalcă prescripţiile cartei Deoarece fiecare meșteșug, ca orice ocupație prin care o persoană își câștigă existența, conform părerilor musulmanilor, are o origine divină, fondatorii și patronii atelierelor de meșteșuguri au fost diverși profeți și sfinți A existat chiar și o expresie arabă pe scară largă atribuită Aplicații Pentru Muhammad: al-kasibu habib-ul-lahi - adică "meșterul este un prieten al lui Allah" Oficial, în Bukhara existau treizeci și două de ateliere meșteșugărești, deși în realitate erau mai multe Toate erau un fel de fraternitate Fiecare dintre ei era condus de un maestru senior (usto), căruia îi erau subordonați toți artizanii unui anumit atelier al orașului, ordinele erau primite de la orășeni prin intermediul lui și le împărțea între stăpâni Disciplina din ateliere a fost puternică și strictă și a dobândit o mare coeziune profesională în rândul artizanilor Orice încălcare a regulilor ferm stabilite atrage după sine expulzarea vinovaților din atelier În general, organizarea corporațiilor artizanale din Bukhara avea multe în comun cu organizarea ordinelor dervișilor Clasa de serviciu era împărțită în două categorii: militari în sensul restrâns al cuvântului, soldați și comandanți de armată - sipoși, și reprezentanți ai personalului administrativ militar, așa-zișii amaldori După supunerea Buharei în Rusia, militarii au purtat uniforme în stil rusesc, dar în loc de șepci au purtat pălării joase din piele de oaie Aceste unități militare au făcut cea mai amuzantă impresie prin purtarea caricaturală a soldaților și ofițerilor, lipsa disciplinei militare și conceptul de uniformitate a formei Pe umerii unui soldat sau ofițer, se puteau vedea adesea două curele de umăr diferite cu desemnarea în litere ruse a diferitelor unități militare; nasturii de pe uniforme, de regulă, aveau un model diferit, nu toată lumea avea puști rusești, acestea erau adesea înlocuite cu pistoale vechi cu cremene Comanda a fost dată într-o rusă neobișnuit de tare și, din moment ce soldații au perceput-o mecanic, fără nicio explicație preliminară, a fost de obicei efectuată într-un mod aleatoriu Muzica regimentară era formată din diverse feluri de flaut (nai), trâmbițe (surnai, karnai) și tobe, iar idealul ei era să facă cea mai mare impresie cu zgomot, vuiet și tunete extraordinare Gradurile personalului sau departamentelor administrative militare, de regulă, îmbrăcate în halate din diverse țesături de mătase și semi-mătase, încinse cu curele largi, decorate cu diverse tipuri și modele de argint cu plăci de aurire sau niello (în funcție de rang) Pe picioare purtau cizme înalte cu o foarte Spre trecutul Buharei tocuri suculente, atât de înclinate în jos încât capătul lor era adesea de mărimea unui cap mare de unghii Capetele amaldorilor erau decorate cu turbane albe de dimensiuni nu foarte mari Dama strâmbă a fost prinsă nu de ham, ci de o curea dintr-un fel special de piele de căprioară locală (guzori) O astfel de centură era de obicei purtată sub o centură oficială mai largă Amaldorii aveau propria lor ierarhie oficială și erau împărțiți în cincisprezece rânduri, dintre care cel mai de jos era bahodur, iar cel mai înalt era otalik În reprezentanții clasei de serviciu, oamenii au văzut asupritori răuvoitori, estorcatori și violatori Absența unui sistem regulat de salarizare și a unui buget de stat definit a dus la faptul că toți angajații, de la guvernatorii (khokims) regiunilor până la ultimul grefier (mirzo), nu primeau nici un salariu de la guvern, "hrăniți" la cheltuiala populatiei Iar dacă vistieria emirului primea anual în mod regulat anumite sume sau în natură impozite și impozite de la regiunile (viloyats) hanatului, atunci populația trebuia să susțină în mod la fel de regulat întreaga hoardă uriașă de autorități care se ocupa de ea, de la reprezentanți ai administratia rurala la guvernator inclusiv, pe veniturile lor slabe Și întrucât ratele de colectare pentru "hrană" nu erau cunoscute de populație, birocrația a căutat să ia cât mai mult de la țăran și meșter Dar în tot acest sistem de "hrănire" în detrimentul maselor, clasa de serviciu avea propriul "revers al monedei" Funcționarii aveau dreptul să încaseze în favoarea lor doar anumite deduceri procentuale din colectare: judecătorii - din cauze grele, și toți ceilalți numeroși funcționari - din impozitul plătit la vistieria emirului Toți, teoretic, nu aveau dreptul să abuzeze de "hrănire" și au fost nevoiți să "fie jos" pentru a-și ascunde adevăratele venituri Oficialii s-au ferit să cumpere terenuri și tot felul de imobile, nu au avut ocazia să trăiască prea mult și au evitat în general să pară oameni bogați Încălcarea acestor măsuri de precauție a trezit inevitabil suspiciunea emirului (denunțurile și spionajul erau foarte frecvente în cercurile guvernamentale!) Daca vreun- Aplicații fie un judecător, fie un funcționar deține o proprietate mare, ceea ce înseamnă că a dobândit-o prin jefuirea veniturilor suveranului său A urmat confiscarea tuturor bunurilor persoanei vinovate de aranjarea bunăstării sale personale, pedeapsa aspră pentru sine și pierderea onoarei Prin urmare, toți scăpatorii de bani au căutat să-și folosească fondurile în exces fie pentru a cumpăra proprietăți imobiliare în numele unor figuri, fie pentru a acumula bani în monede de argint sau aur, iar oamenii de rang superior au încercat să cumpere pietre prețioase Îmi amintesc cum, în urmă cu mai bine de cincizeci de ani, într-o după-amiază de mai, un mic grup de afgani s-a apropiat de trenul guvernatorului general al Turkestanului, care stătea lângă gara Samarkand În față era un bărbat în vârstă, într-o pălărie de astrahan neagră rotundă, cu fundul plat, pe care strălucea puternic un diamant Pantalonii lui de pânză neagră erau acoperiți cu un cazac de lungime medie din aceeași pânză neagră, încins cu o curea destul de largă, cu cataramă mare pătrangulară, complet împânzită cu diamante Printre acestea, un diamant mare, un solitaire, s-a remarcat prin strălucirea sa I-am invitat pe toți să intre în mașina limuzina, unde s-a dovedit că era vărul emirului afgan Abdurrahman, Ishak Khan, cândva conducătorul Char Vilayet și un pretendent la tronul afgan A fost învins de Abdurrahman, a fugit la granițele ruse și acum locuia la Samarkand, primind o subvenție anuală de la guvernul rus "Sunt un rătăcitor pe o țară străină, venerabil domn", mi-a spus Ishak Khan, "și acum folosesc generozitatea guvernului rus, locuiesc aici, în Samarkand, sperând doar în mila lui Allah" Și când, în timpul conversației, mi-am fixat cumva involuntar privirea asupra teniei mare din centura lui Ishak Khan, acesta din urmă a observat acest lucru și a spus cu vioitate: "Iată-te, domnule, observând diamantele mele, probabil te-ai gândit ceva la averea mea Trebuie să vă spun că suveranilor estici nu le place ca supușii lor să acumuleze bogăție Am ținut cont de asta și am transformat tot ce aveam în bijuterii în timp util Gândește-te, când am fugit din Afganistan, ce aș face cu toate proprietățile mele dacă le-aș avea? Și asta e tot (și Ishak Khan Kos Spre trecutul Buharei cataramă de centură) era atât de ușor de luat și, dacă era necesar, de transformat în bani Clasa influentă în hanat era clerul, căruia îi aparțineau judecătorii (kozi), muftii (un fel de consilieri juridici), a'lams (muftii de rangul cel mai înalt), akhunds (cel mai vechi și mai autorizat dintre mufti, deci a vorbi - muftiul suprem), rais (paznicii moralității în rândul populației în spiritul Sharia și inspectori pentru corectitudinea măsurilor de greutate și lungime în bazaruri), mudarrises (profesori ai școlilor confesionale superioare - madrasa sau Madras) și toți imamii sau mullahii parohiei Clerul reprezenta o corporație foarte unită, unită de un spirit imobil al islamului, bazată pe dictatele imuabile ale unei singure legi divine numită Sharia Nici un gând proaspăt, nicio inovație, nici măcar un indiciu din el, nu ar putea pătrunde în acest mediu, împietrit în imobilitatea lui Și adesea chiar și emiri, acești stăpâni absoluti asupra vieții și morții supușilor lor, au fost nevoiți să ia în considerare în mod serios starea de spirit a clerului din Bukhara Așa că, de exemplu, penultimul emir al Buharei, Abdulahad ( - ), un om foarte puternic care a simțit întotdeauna sprijinul guvernului țarist în spatele său, a fost forțat să-și părăsească capitala în din cauza unei ciocniri foarte mari cu cleric și își transferă definitiv reședința la Kermin Și chiar și marile revolte care au apărut: la începutul anului la Bukhara în legătură cu ciocnirea sângeroasă dintre șiiți și suniți din timpul "Shahsey-Vahsey", când, la cererea urgentă de la Petersburg, emirul a trebuit să sosească personal în capitala sa și a opri vărsarea de sânge cu autoritatea sa, - nu a rupt încăpățânarea lui Abdulahad Emirul, care i-a fost trimis la Kermin pentru a comunica prim-secretarului Agenției Politice Imperiale Ruse directiva de mai sus a guvernului rus, a declarat că nu va intra niciodată, sub nicio formă, în capitală, chiar dacă aceasta amenința că va răsturna tronul si scoate-l din Bukhara Solidaritatea clerului de la Bukhara, care în treburile importante ale statului nu se temea să declare emirilor poziția lor de pop imperioasă Aplicații sumos ("nu putem"), de mai multe ori i-a forțat pe emiri să schimbe deciziile pe care le plănuiseră sau să anuleze ceea ce fusese deja făcut Prin aceasta, conducătorii Buharei s-au pus într-o poziție extrem de neplăcută pentru autoritatea lor, când, răzgândindu-și, au devenit încălcatori ai obligațiilor sau promisiunilor lor Îmi amintesc cum înainte de Revoluția din octombrie, în septembrie , eu și rusul rezident din Bukhara l-am vizitat pe Emir Seyid Alim pe problema închiderii nejustificate a școlilor noi de metodă din Bukhara de către guvernul Bukhara Emirul a declarat că este foarte conștient de ilegalitatea unui astfel de eveniment, mai ales că noile școli de metodă există în capitală de foarte mult timp, dar în acest caz este complet neputincios să facă orice, din moment ce clerul Buhara reprezenta de către judecătorul suprem (kozi -yi kalon) "Încercați să discutați personal cu judecătorul suprem, referiți-mi ca să-l rog să nu atingă problema închiderii * școlilor de metodă nouă Poate vei reuși să-l convingi într-un fel sau altul", a adăugat emirul Nu am ezitat să-l vizităm pe judecătorul suprem, acesta fiind atunci Burhanuddin Sadr, care a găsit un sprijin foarte mare printre; studenții madrasa Acest prelat ne-a primit extrem de amabil, dar a refuzat categoric să ducă la îndeplinire directiva guvernului rus transmisă lui de emir El s-a referit la faptul că acum toate școlile noi de metodă sunt în mâinile jadizilor, acești dușmani ai islamului ortodox, că jadizii și-au ridicat capul prea sus în hanat - ei subminează bazele credinței în toate modurile posibile , că el, judecătorul suprem*, în calitate de gardian al Sharia, este obligat să contracareze aceasta în toate modurile posibile, , etc , etc Am plecat fără nimic Clerul orașului Bukhara, care a dat tonul pentru toți ceilalți clerici ai hanatului, și-a găsit sprijinul într-o corporație cu mii de oameni: studenții capitalei, în așa-zișii mullo-bachs, studenți: numeroși Bukhara madrasahs (madrasa) Acest corp studențesc a fost împărțit în două grupuri sau partide Unul includea studenți - originari din orașul Bukhara și din raioanele sau tyumens (cețurile) care gravitau spre el Se numeau talaba-yi tuni Celălalt grup includea studenți din Bukhara de Est, țară Spre trecutul Buharei societate muntoasă și de aceea au fost numiți talaba-yi kuhistoni "Ambele aceste partide (sau mai bine zis, poate, fraternități) nu au trăit întotdeauna între ele în pace și prietenie Contradicțiile au devenit deosebit de acute atunci când una dintre partide și-a desemnat candidatul pentru una sau alta funcție spirituală înaltă, iar celălalt partid, care nu l-a dorit pe acest candidat Au avut loc dispute reciproce și mitinguri extrem de zgomotoase, până când, în cele din urmă, partea ai cărei reprezentanți, prin intrigi egoiste, au folosit mai abil starea de spirit înălțată a studenților, a preluat judecătorii "(kozi-yi ka-lon) , ale căror funcții au fost deținute timp de trei sau patru generații de membrii aceleiași familii Uneori erau reprezentanți ai regiunilor muntoase (kukhistoni), alteori originari din câmpiile Buharei (tumani) În același timp, clerul de la Bukhara a folosit cu pricepere stările de spirit ale mullah-bach-urilor pentru a îndepărta demnitarii de vârf ai hanatului, care le erau contestabili, sau pentru a elimina unul sau altul fenomen nedorit, din punctul de vedere al Sharia, în viata publica a tarii Mudarii seminariilor teologice au încercat în toate modurile posibile să-i cucerească pe studenți și, dacă era necesar, să-i folosească în scopuri proprii Și acest lucru, la rândul său, a dus la faptul că mulți oficiali de rang înalt s-au încântat în toate modurile posibile față de cei mai influenți mudarri, ținând seama de fragilitatea poziției lor O dispoziție ostilă împotriva unuia sau aceluia demnitar, alimentată de discursurile studenților, i-ar putea ruina întreaga carieră de serviciu Desigur, aceste proprietăți ale mișcării studențești nu au contribuit deloc la îmbunătățirea ordinii sociale sau la îmbunătățirea aparatului administrativ central al hanatului și ramurilor sale din provincii Dar guvernul emirului a trebuit totuși să se gândească serios la acțiunile în masă ale "mullo-bach-ilor", deoarece aceștia priveau de obicei oameni influenți care făceau politică internă în țară Sistemul de predare din madrasa, care se baza pe scriptura sacra musulmana, se odihnea, ca si in vechea Aplicații Școală teologică creștină cu limba latină dominantă în ea, despre manuale de memorare, întocmite în principal în arabă, care este străină elevilor Trebuiau cumva să fie înțeleși, asimilați, învățați să le folosească mai târziu în viață pentru a deveni un bun mullah, mufti sau alt oficial înstărit Dar nu toți au rezistat acestei tentații, mulți, din cauza incapacității lor, nu au mers mai departe decât mullahul rural, au părăsit madrasa fără a-și finaliza cursul în ea, alții au fost atașați undeva de poziția modestă de mirza (funcționar) sub un guvern oarecare oficial Printre oamenii care au depășit toate greutățile educației școlare de-a lungul a cincisprezece până la douăzeci de ani, au fost mulți cunoscători buni ai limbii arabe, kalam (teologia școlastică) și alte discipline predate în madrasa Mulți dintre cei care au finalizat cursul au iubit cu adevărat știința, cărțile, erau interesați de literatură și poezie În general, erau destul de mulți Buharani bine citiți, iar din conversațiile cu ei se puteau întotdeauna învăța o mulțime de lucruri interesante și instructive Clerul, ca și clasa de serviciu, nu s-a bucurat de simpatia maselor largi În reprezentanții clerului, și mai ales în judecători, mufti și alții, populația Buharei a văzut doar oameni fără scrupule, care au hotărât cazuri de mită, deoarece era benefic pentru ei Au existat o mulțime de povești bine țintite și extrem de rele "despre judecători nedrepți", despre trucurile și crimele lor printre oameni Exista chiar și un proverb că "nimeni nu a văzut banii mullahului, conștiința judecătorului și ochii cârtiței" Zdrobite de tot felul de rechiziții, taxe insuportabile și diverse neadevăruri, masele populare s-au străduit să găsească o cale de ieșire din situația lor insuportabil de dificilă Neștiind altă cale, au încercat să treacă sub patronajul șefilor corporațiilor derviși, așa-zișii peers sau ishans Au jefuit și oamenii, dar din punct de vedere psihologic nu a fost deloc ca extorcarea și extorcarea funcționarilor guvernamentali Aceștia din urmă storcau în favoarea lor cu forța, prin constrângere și bătăi, și o aduceau la sărbători de bunăvoie, știind că șeful comunității, în vremuri grele, își putea face "ucenicul" ascultător - Spre trecutul Buharei * (murid) asistență atât materială, cât și morală Ishanii dețineau liber proprietățile lor imobiliare, multiplicându-le în toate modurile posibile în detrimentul "dării voluntare" a numeroși discipoli și adepți aparținând tuturor claselor societății Și nici un han sau emir nu ar îndrăzni vreodată să confisque proprietatea "bătrânilor" derviși, deoarece o astfel de măsură ar putea provoca mari tulburări populare Autoritatea conducătorilor comunităților în rândul oamenilor era foarte mare, în ziua ritualurilor dervișului (dhikrs, de obicei joia), toți cei mulți adunați în ishan discipolii (muridi) și adepții (dastnadikhandagon sau, în uzbecă, kulbirmyanganlyar - cei care nu au dat o mână de mâncare la sărbătoare, care nu deveniseră încă discipolii săi complet ascultători) Toți aparțineau celor mai diverse pături ale populației: lângă un negustor important era un meșter umil, prost îmbrăcat, cu un bărbat cu grad înalt de curte, stătea un muncitor zdrențuit Pentru toți membrii acestei frații deosebite în zile; În timpul zelului, ishanul a aranjat băuturi răcoritoare gratuite și toți au participat la corul general al dervișilor care se învârteau cu acompaniament de cântări sau recitarea melodică a versurilor mistice Toate acestea, precum și disponibilitatea ishanilor, amabilitatea lor, ajutorul la nevoie, au impresionat oamenii, au atras inimile oamenilor către acești "bătrâni" Comunitățile derviși au deschis oamenilor un fel de goluri imaginare în viața lor dureroasă, plină de durere și chin, fără bucurie Învățătura reacționară, mistică - tesevvuf, sau sufismul - cu viziunea sa foarte abstrusă și vagă asupra lumii, desigur, nu era accesibilă maselor Țăranii și artizanii care s-au alăturat comunităților derviși nu bănuiau că totul aici era subordonat unor scopuri egoiste Ishanii au căutat să recruteze cât mai mult posibil mai murizi doar pentru că au primit de la ei daruri din belșug În funcție de statutul de proprietate al adeptului, un teren mare și o sumă nesemnificativă de bani, ulei, ouă etc , puteau fi aduse cadou Corporațiile derviși din Bukhara au fost împărțite în diferite ordine, dintre care cea mai comună era Naqshbandia sau Khoja-gon Întemeietorul acestui ordin și în același timp patronul Bukhara Aplicații Sheikh Bahauddin Nakshband (țesător de țesături de mătase colorată cu fire de aur și argint, a murit în ) Mormântul său, situat la kilometri de orașul Bukhara, a fost considerat un fel de altar național care a atras mulți oameni din toate colțurile, nu doar Hanatul Bukhara, ci din întreaga Asia Centrală Ordinul Nakshbandi era considerat cel mai ortodox Un alt ordin - kubravia - profesa idei mai raționaliste și, prin urmare, era considerat ca și eretic Centrul său a fost Helenia Soktari, locul de naștere al autorului "Memoriilor", Seyid Sadriddin Aini Câțiva șeici ai ordinului Kubravia din acest sat erau cunoscuți pentru lucrările lor, conturând principiile învățăturilor ordinului, impregnate de vederi filozofice și sufite foarte îndrăznețe Printre acestea se numără lucrările șeicului Mohammed Hussein Pe baza presupunerii naturii accidentale a lumii, autorul dezvoltă ideea că lumea și proprietățile și părțile ei constitutive sunt supuse legii inevitabile a schimbării și restaurării sub alte forme, cu alte calități, astfel încât fiecare lucru din lumea are etapele, gradele și completările ei Din păcate, toate astfel de lucrări ale șeicilor Soktari se găsesc numai în manuscrise și rămâne necunoscută în ce măsură ideile lor raționaliste s-au reflectat în viziunea asupra lumii a adepților ordinului Kubravia Dar totuși, judecând după amintirile copilăriei lui S Aini, se poate simți o anumită notă de liberă gândire și un fel de radicalism în declarațiile reprezentanților generației mai vechi de soktari În plus față de moșiile enumerate, trebuie remarcate astfel de grupuri sociale precum seyyids și hojas, care își conduc genealogiile la yut arabilor cuceritori Descendenții lui Mahomed din fiica sa Fatima și soțul ei Aliya au fost clasați printre seyyids Seyid demnitatea a fost foarte venerată în Bukhara, reprezentanți ai claselor superioare ale hanatului și au căutat în mod fals să se căsătorească cu orice familie de seyyid Din istoria Bukhara Mangyts cunoaștem un astfel de caz Ultimul Bukhara khan din dinastia Ashtarkhanid Abul-faiz (ucis în ) a fost un seyyid Fiica sa a fost căsătorită cu Nadir, șahul Persiei, iar după el - uzurpatorul Buharei Spre trecutul Buharei masa Rakhim-khan mangyt A murit fără să lase copii Văduva lui Rakhim Khan a fost luată ca soție de nepotul său, Shah Murad, viitorul emir al Buharei, care a avut un fiu de la ea, Haidar, care a devenit astfel seyid Drept urmare, toți succesorii săi au devenit seyyids și au adăugat acest titlu la titlul lor, punându-l înaintea tuturor celorlalte nume (cum ar fi: Seyyid emir Abdulahad bahadur-khan) Îmi amintesc că odată l-am întrebat pe Emir Abdulahad de ce cuvântul "seyyid" este plasat înaintea tuturor numelor, gradelor și titlurilor La aceasta, el mi-a spus următoarele: "Astăzi pot fi emir, dar mâine mă pot găsi în nesemnificație sau pot fi răsturnat, voi înceta să mai fiu emir, un suveran și nimeni nu-mi poate lua titlul de seyyid de la mine, pentru că este ereditar și tribal" O serie de posturi în departamentul militar-administrativ Bukhara au fost acordate numai persoanelor de origine seyyid Întrucât Aliya și Fatima au avut doi fii, Hussein și Hasan, și ambii au lăsat un urmaș mare, sayyid-ii adăugau adesea la numele lor fie Husseini, fie Hasani, în legătură cu cel din care au descins Deoarece o astfel de genealogie era foarte îndoielnică și existau mulți solicitanți pentru dreptul de a se considera descendenți ai profetului, atunci în timpul ultimilor mangyts din orașul Bukhara, șeikh-ul-Islam a început să se ocupe de plângeri și pretenții pentru un origine seyyid falsă sau reală, care a fost eliberat de îndatoririle sale directe de gardian al justiției superioare în spiritul musulman Pe lângă "tribul lui Dumnezeu" specific al Sayyids, au existat grupuri de musulmani în Bukhara care se considerau printre lumi Ei au pretins descendența din primii trei succesori ai lui Muhammad: Abu Bekr, Omar și Osman Termenul eta ("pace") nu trebuie confundat cu același termen "pace", care a fost folosit pentru a numi conducătorii regiunilor, împreună cu titlurile oficiale care le-au fost atribuite hakim (în arabă) și bek (în turcă) Numele generic "lume" este de obicei a fost pus înaintea numelui propriu al persoanei care l-a purtat Destul de des, după numele propriu, se adăugau adjective, derivate din numele succesorilor sus-menționați Sadriddin Aini și aplicații un profet, ca un siddiki (adică un descendent al lui Abu Bekr "siddiq" - adevărat), Omari (Umori) și Osmani (Usmoni) Descendenții primilor cuceritori arabi au fost clasați printre Khoja Din punct de vedere istoric, titlul "Khoja" a apărut după cum urmează Comandantul arab Kuteiba (secolul al VII-lea d Hr ) a ordonat locuitorilor să dea jumătate din locuințele lor cartierelor soldaților și ofițerilor arabi, pentru ca arabii, după ce s-au stabilit cu buharienii, să poată cunoaște exact modul lor de viață și să urmărească modul în care observă riturile islamului le-au impus cu forța dacă învinșii își mărturisesc în secret vechea religie etc Oamenii din Bukhara au păstrat multă vreme amintirea măsurilor violente insuportabile de la Kuteiba Arabul victorios, care s-a stabilit în casa unui buharian și a trăit pe cheltuiala lui, s-a comportat ca un despot nelimitat Buharianul trebuia să-i mulțumească în toate felurile posibile, să-l hrănească în cel mai bun mod posibil și, din politețe, să-i spună Khodja, adică stăpân, stăpân Și atunci s-a întâmplat că toți descendenții acestor "maeștri" neinvitați de origine arabă au început să fie numiți Khojas în toată Bukhara Khoja a format treptat o corporație publică foarte unită și foarte influentă, care s-a răspândit pe scară largă în toată Asia Centrală Printre Khoja au existat chiar și seyids și conducători ai ordinelor dervișului - sărbători sau ishans Formând un fel de strat aristocratic, acești Khoja erau deosebit de venerați și s-au bucurat de o mare influență în rândul populației După statutul lor social, Khoja aparținea unor clase diferite: printre ei se numărau reprezentanți ai clasei de serviciu, negustori, artizani, țărani, muncitori și derviși rătăcitori (kalandars) Drept urmare, bunăstarea lor materială a fost foarte diferită Cu toate acestea, spiritul lor de castă era atât de puternic încât * oricât de sărac era Khoja, el nu și-a căsătorit niciodată fiicele cu familii de "non-Khojas" Dar Khoja înșiși se putea căsători liber cu femei care nu erau rude cu familia lor Trebuie remarcat faptul că toate clasele populației din Bukhara aveau propriile lor titluri speciale, propriile lor titluri onorifice specifice Deci, de exemplu, Bukhara kushbegi - acest tip de prim-ministru - a fost intitulat imorat-panoh (refugiul puterii); qazii - shari'atpanoh Spre trecutul Buharei (refugiul Sharia); khoji - isolatpanoh (refugiul nașterii nobile); negustorii, artizanii și țăranii erau numiți Izzatjoh (venerabil) Titlul de șeici sau ishani sufi a fost mai înalt: la numele lor comun (șeikh, pir, ishan) a fost adăugat cuvântul hazrat (hazrat-i ishon, adică cel mai sfânt ishan) Hanatul Bukhara a fost în principal o țară agricolă și de creștere a vitelor Totuși, aici au jucat o varietate de industrii artizanale, deși un rol secundar, dar foarte semnificativ Ponderea lor în economia Buharei și în comerțul cu țările străine a fost destul de mare Clima Hanatului Bukhara a fost foarte diversă, fertilitatea solului a fost și ea diferită, așa că vom atinge agricultură și grădinărit doar în vecinătatea capitalei Vilayetul Bukhara (adică regiunea) a fost împărțit în regiuni numite prin cuvântul mongol ceață (turcă - Tyumen) Erau nouă astfel de cețuri, sau tyumens, în acest vilayet: Shofurkom (sau Vardonzi), Kolit (sau Vobkent), Khutfar (sau Zandani), Kom-i Abu Muslim (sau Vagonzi), Faroviz, Pir-mast, Romitan (sau Samijan), Khairabod și Tarabim Okhugir Numele lui Tyumen și granițele lor nu au fost stabile și s-au schimbat în diferite perioade Terenurile acestor regiuni erau irigate de apele râului Zeravshan și ale afluenților săi, din care se întindeau numeroase canale artificiale Dinspre nord-vest și dinspre vest, nisipurile deșertului Kizilkum se apropiau de vilayetul Bukhara, iar dinspre sud-vest, spațiile de stepă deșertică Întregul vilayet Bukhara era în esență o oază caracteristică din Asia Centrală, care era caracterizată de apă scăzută Acesta din urmă a devenit deosebit de remarcabil după anexarea vilaietului Samarkand la Rusia în , când cursul superior al arterei principale de apă a oazei Bukhara, râul Zeravshan, s-a dovedit a fi în granițele Turkestanului rus A apărut o întrebare acută cu privire la distribuția uniformă și echitabilă a apei acestui râu între noii supuși ruși ai regiunii Samarkand, care locuiau în valea Zeravshan, și compatrioții lor care au rămas în hanatul Bukhara Treaba a fost complicată de faptul că gardienii alimentării cu apă a populației sunt acum Aplicații erau două guverne Timp de un sfert de secol, disputele cu privire la apă între autoritățile ruse și cele din Buhara nu s-au oprit, iar odată cu ele nu s-au oprit și plângerile populației din vilayetul Bukhara cu privire la lipsa apei de irigare, în urma cărora culturile, livezile iar livezile au avut de suferit de la an la an În , o comisie specială ruso-Buhara a reușit să ajungă la un acord privind trecerea apei din râul Zeravshan către posesiunile Buharei "în valoare de o treime din cantitatea sa totală" Buharranii au acceptat acest acord cu condiția ca o astfel de trecere a apei să fie efectuată "continuu cu curent continuu pe tot parcursul anului" Pentru a stabili alimentarea cu apă, în Bukhara a fost înființată o poziție specială de inginer de recuperare În ciuda măsurilor luate, distribuția apelor Zeravshan până la sfârșitul emiratului Bukhara a rămas problema cea mai acută și dureroasă; Apa, care trebuia buharienilor prin acord, a fost distribuită extrem de defectuos Masele vilayetului Bukhara au dus o viață deplorabilă nu numai din cauza lipsei de apă, ci și în legătură cu condițiile generale de utilizare a terenurilor care existau în hanat Toate terenurile de aici au fost împărțite în mai multe categorii speciale Cel mai mare număr de spații irigate a fost ocupat de așa-numitele pământuri kharaj, care au fost lăsate cândva de arabii învingători pentru folosirea veșnică a populației cu plata unui impozit pe teren (kharaj) ușor majorat pentru acestea, în cuantum de la o optime până la o cincime din recolta recoltată Terenurile irigate cu umiditate atmosferică, apă de fântână sau de izvor erau supuse unei taxe în valoare de o zecime din recoltă (usri - terenuri de dijma) În plus*, existau terenuri în proprietate privată complet scutite de impozite (mulk-i hurr sau mulk-i hurr-i cholis), ai căror proprietari primeau astfel de parcele pentru anumite merite "la tron și la biserică" De obicei, astfel de pământuri "văruite" aparțineau ishanilor, seyidilor, înalților demnitari și diferitelor alte persoane privilegiate Proprietatea asupra terenurilor private a fost confirmată de scrisorile speciale ale hanului sau emirului Un călător care trecea prin vilayetul Bukhara a fost întotdeauna lovit de germinarea neuniformă a cerealelor: în unele câmpuri se coace o recoltă excelentă, în timp ce în altele Spre trecutul Buharei de multe ori mai rau Acest fenomen a fost determinat nu numai de proprietățile solului și de cantitatea de apă pentru irigare, ci a depins în principal de condițiile de proprietate asupra terenului Toate câmpurile bine cultivate aparțineau aproape în întregime proprietarilor terenurilor mulk și se distingeau atât de clar de toate celelalte încât puteau fi identificate în mod inconfundabil numai prin aspectul lor O categorie specială de pământ, inerentă numai țărilor musulmane, au fost așa-numitele terenuri waqf (sau, după denumirea stabilită în literatura rusă, waqf), lăsate moștenire de proprietarii lor printr-un act juridic special pentru folosință perpetuă oricărui public sau instituții religioase cu scop caritabil și caritabil, ca să spunem așa, "în veșnica amintire a sufletului său" Acest tip de bunuri imobile nu a fost de obicei înstrăinat de nicio autoritate Se distingeau trei tipuri: waqf-uri aparținând instituțiilor confesionale - madrasah, mazars, moschei etc (erau un fel de pământuri bisericești); waqfs, moștenite în favoarea clanului sau urmașului testatorului și purtând denumirea de "waqfs de familie" (un fel de terenuri majore); waqf-uri lăsate moștenire în favoarea instituțiilor publice pentru a le menține în bună stare (băi, drumuri publice, fântâni în stepă etc ) Cel mai mare număr de terenuri waqf din Bukhara aparțineau instituțiilor confesionale, care le închiriau țăranilor pentru o anumită cotă din recoltă (de obicei un sfert), de aceea un astfel de mătaș era numit choryakkor sau, în mod colocvial, cho-rikor Era caracteristic că, indiferent de suma veniturilor, banii pentru repararea și întreținerea proprietății waqf nu erau cheltuiți, ci împrăștiați în buzunarele mutawalis (economiștilor responsabili de veniturile waqf) și ale altor persoane care deservesc aceste instituții Moscheile, madrasele și alte clădiri cândva magnifice erau de obicei decojite și șubrede Construcția structurilor waqf a necesitat la un moment dat mulți bani, un abis de gust artistic și talent al arhitecților și toate acestea doar pentru ca descendenților să nu le pese deloc de întreținerea lor Aplicații Pământurile care se aflau sub jurisdicția directă a emirului și se numeau pământuri de stat (zamin-i podshokhi, zamin-i sul-toni), erau un fond special, format din terenuri confiscate de la diverse persoane (pentru anumite infracțiuni), rămase fără proprietarii (proprietate escheată), toate terenurile neirigate (mavot) zac în zadar, irigate din fondurile emirului și populate cu plata unui impozit mai mare decât cel perceput din ținuturile harad și, în sfârșit, terenurile mlăștinoase, mâloase sau acoperite cu desișuri de stuf Terenurile cultivate din fondul de stat se numeau amlyak, iar impozitul de la ele se numea amlyak Dintre toate terenurile enumerate mai sus în vilayetul Bukhara (conform statisticilor Republicii Socialiste Populare Bukhara din - ), cel mai mare număr a fost kharaj și amlyak (aproximativ mii hectare), urmate de terenuri waqf (aproximativ mii hectare) ), apoi proprietate privată, scutită de orice taxe (circa de mii de hectare), și, în sfârșit, terenurile care au aparținut personal emirului, ocupate de dachas și grădinile sale (circa de hectare) Cel mai mare venit pentru vistieria emirului a fost dat de impozitul funciar din ținuturile kharaj Era de două feluri: constantă, percepută în bani și într-o anumită cantitate de cereale dintr-o anumită bucată de pământ (kharoj-i vazifa sau kharoj-i muazzav) și proporțională (kharoj-i mukosama), adică plata unui anumit parte a recoltei Primul fel de kharaj era perceput, de exemplu, în unele zone la tenge și , lire de cereale per tanoba de teren cultivat, în altele la tenge primăvara și tenge și lire de cereale toamna Al doilea fel de kharaj a fost exprimat în plata a o opteme din recolta din câmpul impozitat La prima vedere, astfel de sume de impozit pe teren, stabilite pe baza normelor Sharia, nu par deosebit de împovărătoare Dar de fapt, în Tanob din Bukhara era egal cu de sazhens pătrați sau de metri pătrați Spre trecutul Buharei combinate cu rechiziții uriașe pentru hrănirea funcționarilor, au fost o adevărată ruină pentru fermieri Dimensiunile kharajului au fost determinate prin treierare de probă Când pâinea era aproape coaptă, funcționarul de impozite funciare (amlokdor) mergea cu oamenii săi la câmp, unde era întâmpinat de maistrul satului, căpetenia și țăranii După ce a cercetat câmpul cu o privire "autoritară", amlokdorul a determinat "cu ochi" câți tanob de pământ erau în el și cât ar trebui luat din semănatul batmanilor de cereale kharaj Fermierii au intrat într-o ceartă cu amlokdor, referindu-se la mărturia bătrânilor, bătrânilor și vecinilor lor, la date privind plata impozitelor anul trecut și la alte dovezi În cele din urmă, după lungi dispute, jurăminte și amenințări, s-au stabilit pe cifre aproximative Și amlokdor, fără a descăleca de pe cal, fie a notat el însuși cifra următorului impozit, fie a ordonat funcționarului (mirza) care îl însoțea să facă acest lucru Întorcându-se acasă după o asemenea ocolire a câmpurilor, de obicei de câteva zile, amlokdorul a întocmit un aspect curat al impozitului pe teren, care nu reflecta deloc starea reală a recoltei, ci era rodul propriilor sale invenții statistice În întocmirea unor astfel de rapoarte, principalul stimul a fost dorința de a preda mai puțin trezoreriei și de a lua mai mult pentru ei și oamenii lor, funcționari de rang inferior Amlokdor a sigilat listele finale cu sigiliul său și le-a trimis la sate Abia după ce le-au primit, țăranii puteau începe recoltarea Și întrucât Amlokdor întârzia adesea cu o ocolire a câmpurilor timp de două sau trei săptămâni, sau chiar mai mult, iar pâinea necomprimată a fost supusă tuturor accidentelor periculoase (vărsare de cereale, furtuni de grindină, lăcuste etc ), randamentul câmpurilor s-a schimbat a fi mult mai scăzut decât se aștepta Dar nu acesta a fost sfârșitul chestiunii După ce pâinea a fost treierată, vărsată și turnată în grămezi pe arie, amlokdorul a sigilat fiecare grămadă într-un mod special, astfel încât fermierul să nu-și poată atinge boabele "până la comandă specială" În acest moment, judecătorii locali (kozi) urmăreau cu vigilentă prețurile pieței la pâine, raportându-le emirului pentru a stabili "prețuri corecte" la cereale Rapoartele lor au constituit baza pe care emirul a stabilit prețuri fixe pentru pâine conform Aplicații regiuni si beks Ei erau comunicați prin kushbeg guvernatorilor (hokims sau mirs, beks) și îi trimiteau amlokdorilor Și când, în cele din urmă, au început să colecteze impozitul pe teren natural pe ariile, atunci prețurile pieței s-au dovedit a fi mai mari decât cele la care se strângeau cereale de la țăran Amlodor a fost inexorabil și a cerut fermierului o contribuție în cuantumul stabilit anterior Concomitent cu kharaj, a fost percepută o taxă specială pentru întreținerea amlokdorului (a fost impusă pentru recoltarea tuturor cerealelor și a bumbacului în cantitate de jumătate de pud de cereale la fiecare batmani, iar din bumbac, lire din aceeasi cantitate) Apoi a venit și kafsan darga (sau kafsan daruga), aceeași colecție de cereale în favoarea daruga sau darga - un funcționar special care supraveghea expedierea pâinii la destinația prevăzută - la vistierie În cele din urmă, a fost încasat un mushtak (o mână) - o fișă către aminul rural, care a monitorizat livrarea corectă a produselor kharaj, apoi către aksakal (maistrul), mirab (supervizorul distribuției corecte a apei de irigare) și alte persoane din administraţia rurală inferioară Pe deasupra a apărut un imam sau un mullah (preot) din sat, s-au adunat qalandari (derviși rătăcitori) și doar oameni săraci - schilopi, văduve etc Toată lumea dorea să obțină partea lor din recoltă recoltată de țăran Dacă luăm în considerare faptul că în unele locuri mushtak a fost luat nu sub forma unui pumn de cereale, ci cu costul unui choryak (aproape două kilograme) de grâu sau al unui choryak de dzhugara, atunci s-a dovedit adesea că țăranului abia îi mai rămăsese grâne pentru semințe Dacă totuși, la cele enumerate mai sus adăugăm și alte taxe de la același fermier, precum: un impozit pe fiecare tanob de pământ, ocupat de o grădină și o grădină de legume (tanob-puli), un impozit pe câmpurile de trifoi (alaf- ^ puli), o taxă pentru fiecare câte o pereche de vite lucrătoare care se plimbă sub plug (kosh-bullets), o taxă pe bovinele de lucru în general (de la un cal, măgar, taur - iac-sari), o taxă pentru colectarea stufului, spini, ramuri uscate, pentru trecerea podurilor peste râuri etc , se dovedește că povara care a căzut pe umerii îndelung-suferitului fermier din Buhara era cu adevărat insuportabilă Pe lângă cele spuse, este imposibil să nu se atingă o altă împrejurare care uneori a amarat și mai mult viața unui fermier Spre trecutul Buharei PISICĂ Marele rău din Bukhara a fost sistemul de acordare temporară a terenurilor către cei mai importanți reprezentanți ai clasei de serviciu (tankho) Era un fel de recompensă suplimentară pentru conținutul guvernului, care era plătită oficialilor de rang înalt și personalului militar Dacă tankho-ul a primit terenuri cu țărani așezați pe ele, atunci în acest caz guvernul a refuzat temporar să colecteze impozite și impozite de la populație, oferind pe acestea din urmă în favoarea persoanei favorizate de acest pământ (așa-numita tankhodor'a) Dar din moment ce tanhodorul căuta de obicei să extragă din grant cât mai multe foloase, el nu se mulțumea doar cu încasarea impozitelor legale, ci de multe ori jefuia populația până la ultimul fir, dispunând de iobagi pe cei care depindeau de el Deosebit de dureroasă a fost situația populației din Bukhara de Est, de unde, apropo, a venit unul dintre eroii romanului lui Aini "Dokhunda" Erau foarte puține terenuri arabile în această țară muntoasă și erau, de asemenea, împrăștiate pe versanții și înălțimile muntilor, astfel încât guvernul inventiv de la Bukhara în loc de pământ a început să aloce un anumit număr de gospodării (buna) tankho-ului Pentru a-și întreține și deservi tankhodorurile, proprietarii caselor au fost nevoiți să lucreze din zori până la amurg Au devenit literalmente sclavi Numărul de beneficii "reclamate" depindea de rangul sau rangul oficialului; unii au primit mai multe familii de astfel de sclavi, alții - sate întregi Trebuie remarcat faptul că aproape toți artizanii și micii comercianți ai capitalei emiratului și așezările mari de tip urban, cum ar fi Gijduvan, Vobkent și altele, sunt strâns legate de agricultură Aproape fiecare meșter și negustor avea propriile sale culturi, livezi și livezi în afara orașului în care locuia, le cultiva împreună cu membrii familiei sale sau cu ajutorul muncitorilor angajați (în funcție de mărimea terenului) A plătit aceleași taxe ca și un fermier țăran, deținea clădiri de locuințe, muncitori și alte animale Un astfel de proprietar își muta, de obicei, familia în afara orașului primăvara, iar în vacanțe el însuși petrecea timp acolo Aplicații La rândul lor, în numeroasele sate din zona Bukhara din valea Zeravshan, pe lângă agricultură, meșteșugurile erau răspândite Aici făceau țesături din bumbac și mătase, împroșcau tot felul de produse din lemn, precum suveici, roți, navete, făceau ceramică, coaceau dulciuri și produceau multe alte articole agricole Și poate cel mai indicativ exemplu al acestei industrii artizanale rurale au fost ușile sculptate Dragostea populației locale pentru ei a fost uimitoare Sculpturile profunde frumoase au acoperit nu numai ușile care duceau la curte sau camere, ci chiar și ușile depozitelor și hambarelor Au fost invariabil decorate cu sculpturi excelente cu o varietate de ornamente Proprietarii erau mândri de astfel de uși, nu cruțau nici bani, nici forță de muncă la ele Aceasta a fost o trăsătură caracteristică în viața populației din partea inferioară a văii Zeravshan Fiecare țăran-meșter rural, care lucra de obicei "cu tot tufișul", adică cu ajutorul tuturor membrilor apți ai familiei, avea o cameră separată pentru un atelier la el acasă Astfel, partea inferioară a văii Zeravshan era legată de oraș nu prin schimbul obișnuit de mărfuri bazat pe diviziunea muncii și specializarea în agricultură și industrie, ci prin comerț comun, artizanat și interese agricole Nu fără motiv, întreaga parte Bukhara a văii Zeravshan a fost uneori echivalată cu tipul de așezări artizanale și comerciale cu semnificația auxiliară a agriculturii Aici s-a desfășurat un comerț extins, meșteșugul s-a dezvoltat semnificativ, dar nu era suficientă apă și culturile erau prea rare pentru a hrăni populația mare a capitalei Fermierii din Bukhara din Valea Zeravshan au ridicat un număr mare de clădiri din lut Majoritatea erau în sate mici, situate atât de des încât decalajele dintre ele nu depășeau - de metri Existau și curți separate, împrejmuite cu ziduri înalte de chirpici (așa-numita "kurgancha") Erau relativ puține așezări mari în valea Zeravshan Spre trecutul Buharei În aparență, clădirile rurale erau împărțite în două grupuri radical opuse În unele sate predominau clădirile bune, cu garduri înalte și un număr mare de servicii diferite, cu curți curate, străzi, fântâni deservite și alte manifestări de îmbunătățire și mulțumire În alte sate, colibe mizerabile din chirpici erau înghesuite cu garduri dărăpănate, cu canalizare împrăștiată peste tot, cu fântâni înfundate, cu străzi prăfuite și murdare Primul aparținea fericiților proprietari ai pământurilor Mulk, liberi de orice taxe; acestea din urmă erau proprietatea tuturor contribuabililor, zdrobiți de greutatea tot felul de impozite și de nevoia fără speranță Structura clădirilor rezidențiale din majoritatea satelor a fost, de asemenea, foarte diferită în funcție de bogăția sau sărăcia proprietarilor lor Oamenii bogați și-au construit case înalte (uneori cu două etaje) tencuite la exterior, cu pereții vopsiți în diferite culori în interior, uneori acoperiți cu un fel de pictură ornamentală sau mulaje Tavanele erau realizate din bare subțiri rotunde din lemn, situate între grinzi Au fost vopsite în culori diferite, ca grinzile în sine, sau pictate cu modele complexe cu vopsele adezive Nu existau sobe sau vetre; ocazional, după modelul metropolitan, cei mai bogați proprietari se întâlneau cu șeminee (muri) în pereți Nu existau nici geamuri cu sticla, acestea erau inlocuite cu rame speciale realizate de obicei deasupra usilor cu grilaje din lemn sau ganch inserate in ele, de multe ori cu un ornament foarte complex si frumos Ramele au fost strânse cu hârtie unsă cu ulei Lumina prin ele pătrundea foarte slab Toate celelalte clădiri se distingeau prin sărăcia arhitecturii, de multe ori erau doar colibe mizerabile, construite din bulgări de lut uscat, legate prin noroi de loess semi-lichid Proprietatea obișnuită a caselor oamenilor bogați și din clasa de mijloc era o curte și un hambar cu două etaje Unele magazii aveau deschideri semicirculare pentru stivuirea paie prin ele, direct din strada Pe acoperișurile șopronelor erau depozitate snopi de lucernă, tufiș și grămezi de buruieni folosite pentru combustibil Aplicații În valea Zeravshan, ca și în toată Asia Centrală, clădirile rezidențiale nu erau situate de-a lungul străzilor, ci în adâncurile curților, dintre care gospodarul avea mai multe Nu se vedeau decât spații comerciale și meșteșugărești, iar trecerea către acestea ducea direct din stradă De gardurile de-a lungul străzilor erau atașate camere de utilitate și hambare pentru animale Porțile care dădeau de pe străzi direct la clădiri se făceau doar în caravanseraiuri și curți comerciale cu produse agricole (acestea din urmă erau însă în marile sate de bazar, unde se acumula o cantitate semnificativă de cereale și bumbac) Porțile mici, deseori înalte de puțin mai mult de un metru, serveau pentru a intra în curțile filistene obișnuite Mici străzi înguste din spate serveau adesea ca loc de amplasare a căruțelor pentru mulți proprietari, uneori cărucioarele erau amplasate chiar pe stradă, ceea ce făcea extrem de dificilă deplasarea de-a lungul ei În general, cu această natură a clădirilor, străzile se deosebeau puțin de drumurile, de-a lungul periferiei cărora s-au construit ziduri pentru protejarea câmpurilor Uniformitatea străzilor din sate era izbitoare Nu s-a putut naviga prin clădiri, s-a cerut de mai multe ori; conduceți prin sat pentru a găsi casa de care aveți nevoie Doar magazinele, moscheile, șanțurile de-a lungul străzilor și podurile proaste au servit uneori drept semne distinctive ale unor sate Densitatea satelor mici din partea Bukhara a Văii Zeravshan a contribuit la apariția orașelor Conform definiției faqih-urilor locale (avocați), patru sate cu un bazar semnificativ comun și o moschee constituie o kasaba (adică o așezare mare de tablă urbană, un fel de așezare) și șase sate cu un bazar mare și două moschei formează deja un shakhr sau shaar (oraș) Dacă sunt înconjurați de un zid, atunci acesta va fi hisor (fortificație, oraș fortificat) Locuitorii locali au distins patru tipuri de așezări: ) shakhr (shaar) sau hisor (oraș), care au dat motive pentru a numi rezidenții urbani shakhri sau hisori; ) kurgan - un sat înconjurat de un gard de chirpici; ) kand sau kant (kent) - un sat mare și ) machit (masjit) - un sat mic În limbajul comun, satul, în general Spre trecutul Buharei satul era notat cu cuvântul deh (de unde vechiul tadjik-persan dehkon (dekhkan) sau (în forma arabizată) dihkon {dikhkan) În sate erau multe moschei și toate erau de tipul obișnuit din Asia Centrală: o încăpere vastă construită din cărămidă sirey sau pur și simplu chirpici, cu o terasă Interiorul clădirii a servit ca loc de rugăciune în lunile de iarnă, iar terasa în timpul verii Un accesoriu obligatoriu al fiecarui me-neti era o curte cu un iaz in mijloc, maptusit cu copaci Mici extensii la pereții curții au servit drept adăpost și loc de cazare pentru noapte pentru vizitatori și vizitatori Erau foarte puține moschei făcute din cărămizi coapte și aproape toate aparțineau vremurilor de altădată Unele dintre ele au fost remarcabile în antichitate și originalitatea arhitecturii Așa este, de exemplu, moscheea din Kha-zora (secolele VIII-IX), situată la nord-est de Gijduvan; minaretul și moscheea din satul Vobkent, între orașele Bukhara și Gijduvan, construite în secolul al XII-lea, și alte câteva structuri sunt, de asemenea, un monument remarcabil al antichității Școlile primare (maktabs) erau numeroase, principalul lor decalaj era considerat a fi predarea alfabetului arab și citirea Coranului (fără a înțelege conținutul acestuia, deoarece este scris în arabă), în același timp, elevii s-au familiarizat cu rudimentele religie musulmană și a citit lucrările lui Saadi și Hafiz Profesorii din școala primară s-au dovedit cel mai adesea a fi analfabeti (acest lucru se aplica chiar și școlilor primare din capitala hanatului), iar copiii nu au primit aproape nimic de la ei Și dacă ținem cont de faptul că, după ce abia a terminat maktab-ul, copilul a intrat imediat în viața profesională, este clar că a uitat destul de repede chiar și cum să citească Și în întreaga sa viață ulterioară, o astfel de persoană și-a amintit doar câteva dintre începuturile religiei musulmane, cum ar fi rugăciunile obișnuite și îndeplinirea prescripțiilor rituale de zi cu zi Dar chiar și aceste abilități s-au consolidat în el mai ales pentru că toți cei din jurul lui urmau zi de zi ritualurile stabilite de multă vreme și era obligat să ia parte la manifestările tradiționale ale sentimentului religios Aplicații Cu toate acestea, a fost adesea posibil să se întâlnească printre meșteri țărani * astfel de oameni care au înțeles arabă, au citit mult din domeniul Sharia și chiar au avut o idee despre literatura tadjiko-persană Ei aparțineau de obicei celor care, din lipsă de fonduri, nu puteau finaliza cursul celei mai înalte școli confesionale - madraza (madrasa) - și s-au întors la meseria părinților lor, dar setea de cunoaștere nu i-a părăsit și au continuat să iubească cartea Erau puține madrase sau Madras în partea Bukhara a văii Zeravshan, acestea fiind concentrate în principal în orașul Bukhara însuși, unde tinerii din toată țara aspirau să obțină o educație completă în spiritul ortodox musulman Orașul Bukhara a fost un fel de Mecca pentru majoritatea musulmanilor din Asia Centrală Aici, multe locuri au fost venerate ca sacre și au atras pelerini Teologi cunoscuți au trăit în Bukhara și și-au întărit faima ca centru al ortodoxiei islamice Această împrejurare, potrivit Buharienilor înșiși, a distins mai ales orașul lor de toate celelalte orașe din lume Dacă peste tot lumina venea de sus, din înălțimea cerului, atunci în Bukhara venea de jos, din pământul orașului însuși, au asigurat ei, din cauza abundenței locurilor sfinte și a oamenilor sfinți Înconjurat de un zid de chirpici înalt și puternic, cu turnuri și porți, orașul Bukhara este situat pe un deal, care este abordat dinspre est de apa singurului canal de irigare din aceste locuri, Shahr-rud (adică râul orașului) ), extras din râul Ze-ravshan de sub satul Vagonzi Zidul orașului avea în medie , metri înălțime și aproape kilometri lungime; avea porti Fiecare poartă era între două turnuri masive de cărămizi coapte; pe lângă acestea, zidul avea corniche sau semiturnuri de flancare Porțile din lemn, legate de fier, erau uriașe (de aproximativ metri înălțime și aproximativ metri lățime), încuiate cu șuruburi groase și încuietori de dimensiuni extraordinare, cheile cărora, după ultima rugăciune de seară, le aparțineau "arcadei înalte" resedinta domnitorului Este interesant de remarcat că nu existau lifturi sau intrări oriunde în interiorul orașului pentru ridicarea armelor la ziduri, iar intrările disponibile la Spre trecutul Buharei banchetul au fost tăiați și distruși Și toate acestea au fost realizate doar dintr-un singur motiv - de parcă de la înălțimea zidului privirea nemodesta a cuiva nu ar fi pătruns în curțile caselor adiacente zidului Din același motiv, pe zidul Buharei nu erau santinele sau paznici De la porțile orașului până în centrul orașului erau cele mai bune străzi, dar erau atât de înguste încât două căruțe care veneau din sens opus sau două caravane de cămile nu se puteau împrăștia în multe locuri Au trebuit să se îndepărteze sau să se întoarcă pe una dintre străzile cele mai apropiate și să aștepte acolo până când poteca se eliberează Cetatea capitalei, un fel de Kremlin (arc), nu era în centrul orașului, ci mai aproape de poarta Uglon A fost construită pe un deal înalt izolat, poate de origine artificială, și înconjurat de același zid de chirpici ca și orașul Singura poartă care ducea la arc a fost plasată între două turnuri de cărămidă Dealul, pe care stătea arcul Bukhara, se înălța atât de mult deasupra străzilor orașului, încât din piața din fața lui (Registan) trebuia să urce o rampă largă și lungă, care ocupa o parte considerabilă a pieței în sine Dincolo de poartă, adânc în arcadă, ascensiunea a continuat de-a lungul unui coridor curbat, boltit, care ducea în vârful dealului În interiorul cetății se afla palatul emirului cu numeroase servicii, o moschee, o casă kushbegi, o monetărie, o vistierie și alte incinte Toate acestea erau amplasate pe o suprafață care nu depășește două hectare Nu era absolut nicio vegetație aici Orașul a fost împărțit în două părți printr-o linie care mergea de la nord la sud, de la porțile Samarkand până la porțile Salloh-Khon Aceste părți au fost numite sahm și au fost la rândul lor împărțite în șase părți numite jarib În fruntea sakhmei era un șef numit bobo (bătrân) Fiecare jarib era subordonat dahboshi (al zecelea); dakhboshi avea mai mulți polițiști subordonați - shabgards, care în traducere literală însemna "plimbare noaptea" Administrația bobo se numea takhta-charog, erau doi în funcție de numărul de bobo înșiși: unul era lângă rezervorul (hauz) Devon-begi (Khauz-i Devon-begi), iar celălalt era lângă Registan, lângă așa-numitul Aplicații "Lac de acumulare superior" (Casa Bolo) Administrațiile dakhboshului erau numite poi-tug sau, în mod colocvial, poytok, adică "situat la poalele bunchukului" Aceste comenzi, ca și comenzile bobo, au fost localizate în anumite locuri din timpuri imemoriale În timpul zilei, poliția de obicei nu se dezvăluia în niciun fel, iar menținerea ordinii pe străzi și în alte locuri era responsabilitatea orășenilor înșiși Dar noaptea, ea a devenit pe deplin pe cont propriu Întreaga forță de poliție a capitalei era subordonată comandantului șef, care era numit mirshab (de fapt - lume-și shab, adică prințul nopții) Seara, toate bazarurile uriașe ale orașului au fost închise (vara pe la ora cinci seara), treptat până la ora șase viața orașului s-a stins aproape complet, iar la ora șapte porțile capitala era încuiată, iar din acel moment nimeni nu a îndrăznit să apară pe străzi O excepție a fost permisă doar pentru medici (tabib) și moașe (lapte) care erau pe drumul spre apeluri grăbite către clienții lor Conform concepțiilor locale, numai criminalii puteau fi pe străzi noaptea, iar toți musulmanii credincioși și oamenii buni trebuiau să doarmă Și pentru a menține o astfel de ordine, observată de secole, patrulele de șabgard au circulat în mod regulat pe străzile orașului adormit și au bătut fără milă toba mare, care a fost răsunată de sunetele argintii ale triunghiurilor metalice, ca semn că toată lumea poate dormi liniștit, căci sunt păziți de ochiul neadormit al "nopții prințului" Aceste patrule rețineau persoane suspecte sau care treceau inutil și treceau la ore ciudate și acordau asistență celor care aveau nevoie Respectând aceste reguli străvechi, shabgarzii, fără nicio rezervă, i-au dus la mirshab-khona (ca să spunem așa, departamentul de poliție) pe toți cei pe care îi întâlneau noaptea pe străzi, de unde erau trimiși să curețe sobele de saună în zori și dimineața au fost eliberați la casele lor În acest sens, îmi amintesc o întâmplare curiosă cu un demnitar proeminent din Buhara, Mirza Naim-biy, care mi-a spus cu o indignare extremă că "alaltăzile" la ora unsprezece noaptea se întorcea acasă de la emirul din Ark într-un rus trăsura trasă de trei cai, cu un cocher rus Pe drum, a fost oprit de o patrulă de poliție condusă de însuși Mirshab degeaba Spre trecutul Buharei Obezul și temperamentul iute Mirza Naim s-a entuziasmat, dovedind că mergea la afaceri oficiale și nu era de vină dacă emirul însuși l-a reținut prea mult timp, că era o persoană cunoscută și mirshab-ul însuși îl cunoștea bine Totul a fost în zadar Și Mirza Naim, în halatul lui magnific și scump, împreună cu coșerul, a fost luat și arestat în "mirshab-khon" împreună cu diverse persoane suspecte Mirza Naim, cu supărare și înjurături extreme, și-a descris colorat starea în care s-a întors dimineața după ce a curățat băile în halatul lui scump, dar murdar, printre diverse ragamuffins, însoțit de priviri batjocoritoare și replici nemăgulitoare ale oamenilor care se apropiau Demnitarul "sângeros jignit" a încercat să se plângă de mirshab, mai întâi kushbegi, apoi emir, dar kushbegi nu i-a răspuns, iar emirul a rânjit doar Evident, regula străveche - de a nu merge noaptea pe străzi "oameni cinstiți" - se cerea să fie respectată cu strictețe de toată lumea Am venit pentru prima dată în capitala emiratului, când încă nu trecuseră de ani de la încheierea Tratatului de la Shaar privind Unirea dintre Rusia și Bukhara Calea ferată militară transcaspică a fost adusă atunci doar la Samarkand, iar unitățile militare ruse nu ocupaseră încă teritoriile Termez și Kerka La acea vreme, Hanatul Bukhara nu era pe deplin inclus în linia vamală rusă, iar linia de frontieră de sud era mai mult sau mai puțin deschisă comerțului liber cu vecinii străini Toate acestea au creat condițiile unei renașteri extraordinare în bazarurile din Buhara, unde se putea vedea cu proprii ochi cât de diversă era compoziția etnică a mulțimilor din bazar și cât de abundent erau prezentate tot felul de mărfuri din Est și Vest Cunoșteam bine locurile de comerț din toate orașele mari din Asia Centrală, dar bazarurile din Bukhara m-au copleșit cu grandiozitatea lor Cu o populație relativ mică a capitalei (nu mai mult de optzeci și nouăzeci de mii), rândurile bazarului ocupau un loc de frunte în ea, iar dacă ar fi plasate pe o singură linie, s-ar întinde pe zeci de kilometri Toate bazarurile erau strict distribuite pe rânduri (rasta), care comercializau doar anumite mărfuri și nu era permisă amestecarea acestora Dacă trebuia să cumperi frânghii, trebuia să mergi la un rând special Sadriddin Aini Aplicație vânzătorii acestui produs; dacă era nevoie să cumperi ceva din aur, mergeai la un număr de bijutieri Varietatea și abundența bunurilor i-au uimit pe vizitatori Aici puteai cumpăra aproape tot ceea ce produceau Estul și Vestul: de la lapte condensat adevărat elvețian și concentrat de bulion Liebig până la dulceață uscată de ghimbir din Shanghai și lumânări parfumate de la Rangoon, de la șaluri malteze spectaculoase cu paiete argintii până la minunata muselină indiană țesută cu aur Într-un rând de schimbători de bani (rasta-yi sar-rofon), îți puteai schimba banii cu oricare: rupii indiene, dolari mexicani de argint, lire turcești aurii, lire sterline etc Magazinele de antichități locale ascundeau multe obiecte interesante de mare antichitate , provocând uneori o surpriză reală Aici se puteau întâlni la gardă săbii impresionante și grele ale cruciaților cu devize latine argintii precum: Hos Dedi oraș capiam, Anno Domini (adică "Azi am dat, mâine am primit De la nașterea lui Hristos "), Memento mori A D ("Adu-ți aminte de moarte De la nașterea lui Hristos "); castroane orientale din bronz grele cu crestături de argint, cu imagini în înalt relief ale scenelor din viața antică a Iranului, conservarea excelentă a vaselor antice din porțelan cu minunat reflet metallic din secolele XI-XIII, cea mai interesantă greacă antică, indo-scită, partică , epoca musulmană și alte monede Atât un numismat, cât și un colecționar amator de antichități orientale ar găsi aici în egală măsură o "captură bogată" și atracția de nedescris a săpăturii lungi în rarități uimitoare Din păcate, la vremea aceea nu existau astfel de oameni în Bukhara Viața în capitala hanatului a început devreme Vara, la ora cinci dimineața, uriașele bazaruri din Bukhara au început să facă comerț și porțile orașului erau deja deschise Fluxul de oameni a inundat toate străzile în valuri largi și, prin urmare, aglomerația și zdrobirea de ei au fost atât de mari încât a fost posibil să avansezi doar cu mare dificultate Când o căruță cu roțile sale uriașe apărea în spate sau în față și bloca strada, un călăreț sau o cavalcadă dintre ei mergea, atunci toată lumea se repezi repede pe străzile înguste din spate, înghesuit Spre trecutul Buharei spre pereți, a sărit pe ghișeele magazinelor și a încercat să scape cât mai repede de obstacolul neașteptat Și cine pur și simplu nu s-a întâlnit în această mare deasă umană! Erau aici, pe lângă buharieni în turbanele lor albe orbitoare și halatele pitorești de mătase și semi-mătase, Pathani înalți, în cei mai largi pantaloni albi "sassanizi", în cămăși lungi albe sub jachete scurte negre; Turkmeni în pălării înalte cu "beibul" băgați în curele Și în halate roșii cu dungă neagră; chinezesc cu păr lung, în paltoane și fuste largi, încălțați cu pantofi cu tălpi groase și moi; Arabi în burnous alb sau închis la culoare cu turbanele caracteristice pliate din mănunchiuri destul de groase învelite în snururi; Parsii indieni eleganti, în pantofi brodați cu aur, cu degetele răsucite, și mulți, mulți alții Acest caleidoscop de naționalități, cumpărături și vânzări la magazine, vârtejul de oameni au fost adesea însuflețite de scene de viață pur locală, nu mai puțin originale și colorate Iată că vine un bătrân subțire într-un turban mare alb ca zăpada, într-o haină bogată de brocart; sub el este un cal bun cu un ham bogat, o şa aurita şi etrieri placaţi cu argint El este urmat de un ritm alert de nouă tineri sănătoși cu bastoane Acesta este rais-ush-sharia din Buhara, gardianul măsurilor de greutate și lungime din bazaruri, cenzorul sever al moralității orașului "ortodox" și șeful tuturor rais-urilor hanatului În urma lui sunt mulozimii lui, un fel de lictori " Există confuzie și curiozitate printre oamenii din piață Aici ishan-rais (grația lor rais în limbajul obișnuit) intră, de exemplu, într-un șir de țesături de mătase unde stau negustorii importanți și sedenți S-a despărțit de unul dintre magazine, și-a frânat calul și a dat ușor din cap spre negustor Unul dintre "mulozim-urile" de rais aleargă imediat la el cu o mostră din bazar arshin (gaz-i bozori) și, comparându-l pe acesta din urmă cu ce avea negustorul, se întoarce repede la rais și arată că gazul negustorului este oarecum mai scurt decât eşantionul stabilit Rais apelează la orice număr (dar întotdeauna impar), de exemplu, unsprezece Apoi doi lictori cu bastoane se apropie de vânzător Unul îl trage de pe tejghea, îl aruncă repede pe spate, iar celălalt îi aruncă halatul și cămașa peste cap și, coborând * Aplicații Steve pantaloni, începe să lovească cu un băț Dacă făptuitorul țipă, atunci numărul loviturilor de băț se numără din nou din bățul sub care cel pedepsit și-a scos primul țipăt La sfârșitul execuției, vânzătorul, vărsând lacrimi amare de durere și rușine, cu pantalonii târându-și pe pământ, se apropie de ishan-rais și îi sărută mâna Crima este deschisă, iar criminalul este pedepsit Rais continuă Într-un alt loc al bazarului, undeva sub arcadele vechiului tim (de unde diverg rândurile bazarului), se arată o procesiune de der-vish-qalandari Toți sunt în costumele lor specifice Un șeic în vârstă merge în față, în spatele lui este un grup mare de derviși obișnuiți Șeicul, vorbind încet, gesticulează puternic cu mâinile și cântă într-o manieră melodioasă, respectând toate regulile prozodiei: Doni ki clean davlat? Didor-i yor - didan, Dar jo-yi u gadoi bar khusravi guzidan ("Știi ce este fericirea? Înseamnă să vezi chipul unui prieten și, în locul lui de reședință, să prefere cota de cerșetor decât cea a unui rege") Și un cor puternic de douăzeci și cinci până la treizeci de derviși care îl urmăresc îi răsună: O, cel mai bun praf! ("Oh, oh, prietene!") Iar undeva mai departe, la hauz (rezervor), sub baldachinul uriașilor platani care se răspândesc, ale căror ramuri protejează rezervorul de razele fierbinți ale soarelui și creează o umbră plăcută pentru relaxare, au fost așezate o mulțime de covoare și rogojini Aici venerabilii Buharieni stau în turbane albe ca zăpada și în haine colorate; îl ascultă cu atenţie pe rapsodul sau povestitorul rătăcitor (maddoh) Acesta din urmă, cu animație și expresii faciale și gesturi de nedescris, povestește o poveste minunată, o narațiune din viața sfinților sau, în cele din urmă, predică pur și simplu binecunoscutele reguli ale moralității, susținute fie de versete din Coran, fie de referințe la cuvintele profetului Odată, într-o zi fierbinte de iulie, am ieșit la Lab-i-Khauz, unul dintre cele mai importante rezervoare din Bukhara, unde mulți oameni, așezați în rânduri regulate la umbra copacului, ascultau cu atenție un maddoh înalt și subțire într-un negru halat strâmt Spre trecutul Buharei și într-un mic turban negru Și-a fluturat energic brațele și a încheiat fiecare tiradă lungă cu aceleași cuvinte: "In gunoh-i buzurg ast" ("Acesta este un mare păcat!") M-am așezat la marginea unui rând de ascultători și l-am întrebat în liniște pe tânărul Buharian ce spune Maddoh? "Dar bachabozy" ("Despre dragostea nefirească pentru băieți"), a răspuns el succint Și când Maddoh și-a terminat discursul, de undeva s-a apropiat de el o femeie într-un voal de catifea purpurie, bogat brodat cu mătase; o mână mică și negru cu o brățară de aur ieșea de sub banda de păr (plasă facială) și a coborât pe cea aurie în mâna maddokha Femeia a dispărut la fel de repede cum a venit "Oh, bo-oh!" O exclamație de surpriză a cuprins rândurile de ascultători Cine a fost această femeie și ce a făcut-o să-l plătească pe bietul-nak-maddoch atât de generos? Toate acestea, desigur, au rămas necunoscute, pline de un fel de dramă a sufletului feminin Autorul "Memoriilor" se referă în mai multe locuri la homosexualitate, care era răspândită la acea vreme printre unii dintre compatrioții săi Scena pe care am citat-o este un indicator tipic al reacției la acest fenomen sumbru din partea reprezentanților de sex opus ai populației locale În vârtejul vieții de piață din Bukhara din acele vremuri îndepărtate, m-a lovit o circumstanță Oricât de mare ar fi agitația bazarului, oricât de mulți cumpărători ar fi înconjurat numeroasele magazine, apelul la rugăciune obligatorie a fost cu greu auzit din minarete de moschei ale capitalei și înainte ca ultimele cuvinte ale azanului să se stingă în aer, toate rândurile de bazaruri au rămas instantaneu goale Vânzătorii și cumpărătorii, toți trecătorii și călăreții s-au grăbit la moscheile din apropiere Vânzătorul de țesături și-a lăsat arshinul și cumpărătorul sau clientul, Sarrafii au lăsat grămezi de argint și aur, bani de hârtie și bancnote, bijutieri - produsele lor din aur și pietre prețioase, și toți s-au grăbit la rugăciune Totul a rămas deschis și neglijat o vreme După vreo douăzeci sau douăzeci și cinci de minute, mall-urile și-au căpătat din nou forma anterioară: vânzătorii și-au reluat licitațiile cu aceiași cumpărători, soții Sarraf și-au continuat tranzacțiile financiare Și nimeni Aplicații Mi-am putut chiar imagina că în timpul rugăciunii, vânzătorii ar putea pierde ceva Nu am de gând să idealizez trecutul, dar trebuie să mărturisesc că după vreo zece ani, grăbiți să se roage, comercianții își acopereau deja magazinele cu rogojini, iar schimbătorii și bijutierii și-au ascuns în grabă bijuteriile M-am născut și am crescut în cel mai îndepărtat loc al regiunii Volga, care în Rusia moscovită se numea "Câmpuri sălbatice", și mi-am amintit bine de poveștile bătrânilor că în tinerețe nimeni nu încuia case, hambare și magazii, din moment ce nu erau hoţi Dar nu l-am mai văzut și la Bukhara m-a lovit o asemenea "idilă" Dacă un trecător a deviat din zona bazarurilor din Bukhara în adâncurile orașului, atunci atenția i-a fost atrasă de imaginea sumbră a străzilor înguste prăfuite, lipsite de vegetație, morți în dezertul lor, pline de tot felul de canalizare Adesea (mai aproape de bazaruri) se aflau grupuri de "nenorociți și orfani" șezați și în picioare, orbi și șchiopi, oameni acoperiți de cruste, cruste, cu fețe groaznice corodat de lupus și lepră, strigând trecătorilor ajutor și pomană Și peste toate acestea se întindea o umbră de rău augur de lipsă sistematică de apă, utilizarea pe termen lung a apei complet inutilizabile și nesănătoase Cantitatea mică de apă furnizată părții Bukhara a Văii Zeravshan a avut un efect negativ asupra alimentării cu apă a capitalei În rezervoarele îmbrăcate cu piatră, apa nu s-a deteriorat la fel de repede ca în cele obișnuite cu maluri simple de pământ Sub razele arzătoare ale soarelui în rezervoare de pământ, a putrezit rapid și a plin de mii de organisme vizibile cu ochiul liber, emanând un miros dezgustător În plus, localnicii au făcut abluții aici, și-au clătit gura, s-au spălat pe mâini și picioare murdare și și-au spălat hainele Sute de purtători speciali de apă (mashkobs) au luat astfel de apă în tursuks (piei) de piele și au dus-o prin bazaruri și străzi pentru vânzare; dus până la Chivotul emirului Și absolut toată lumea a folosit această apă teribilă - "de la rege la cerșetor" Dacă demnitarii din Sankt Petersburg ai Rusiei țariste sufereau adesea de gută, atunci demnitarii emirului Bukhara sufereau adesea la fel de dureros de păros - vierme de Guineea - din cauza utilizării de inutilizabile Spre trecutul Buharei apă Nu este nimic de spus despre diferitele suferințe ale întregii populații! Așa era fundalul general, sau mai bine zis, așa erau fundamentele vieții însăși, pe care le-a descris autorul acestor Memorii Părea să reflecte în ei tot ceea ce negru, reacționar fără speranță, prost și malefic care otrăvea existența maselor din Bukhara Pe acest fundal sumbru, evidențieri strălucitoare sunt imaginile unor oameni care nu au vrut să suporte condițiile insuportabile care domneau în emirat De asemenea, simțim cultura originală, în multe privințe originală Bukhara, care își are rădăcinile în epoci necunoscute nouă; a fost întruchipată în țesături frumoase și unice de mătase Bukhara, în broderii de aur inimitabile, în broderii magnifice, în manuscrise minunat concepute cu miniaturi artistice, în sculpturi excelente pe ganch (alabastru) și lemn, într-un fel de pictură colorată de tavane, cornișe și capiteluri coloane, în cele mai fine sculpturi artistice din produse metalice, în monumente de poezie și literatură Iar această lumină a artei, înaltă pricepere și adevărată poezie, transmisă de geniul oamenilor din cele mai vechi timpuri, atrage încă toată omenirea progresistă, pe toți cei care într-un fel sau altul aspiră la înălțimile frumosului și perfectului Iar această lumină este nemăsurat mai puternică decât întunericul în care roiesc forțele întunecate și malefice, acum aruncate pentru totdeauna în abisul atotconsumător al timpului A Semenov COMENTARII Se dau explicații la numele celor mai semnificative persoane, porecle și pseudonime, titluri ale lucrărilor menționate în "Memorii", termeni, cuvinte tadjik rămase fără traducere în text, expresii obscure legate de realitățile locale, precum și cele mai evenimente istorice importante Denumirile geografice în cele mai multe cazuri sunt comentate, excepțiile sunt acele așezări despre care se spune destul de pe deplin chiar în textul Memoriilor Când se comentează un pasaj mai lung - o propoziție sau o parte a acestuia, atunci în text acest pasaj este evidențiat cu asteriscuri Toate cuvintele și expresiile comentate sunt date în ordine alfabetică generală Numele legate de orașul Bukhara (bazaruri, porți, cartiere, cupole comerciale, madrase, moschei, piețe, galerii comerciale, străzi) sunt plasate sub cuvântul "Bukhara" Numele propriu-zise și numele geografice în traducere și comentarii sunt date cu aceeași ortografie ca și în originalul tadjik, în timp ce traducătorul a fost ghidat de pronunția și ortografia modernă tadjik În unele cazuri, acest lucru a dus la discrepanțe cu transferul numelor proprii acceptate în literatura orientală rusă Totuși, ținând cont de faptul că în literatura menționată mai sus există o mare discrepanță în transferul numelor și numelor proprii locale, editorii de Memorii au considerat că este oportun să se ghideze în această chestiune după original Se face o excepție pentru denumirile geografice ale așezărilor mari (Bukhara, Samarkand etc ) și alte obiecte (numele de râuri mari, lanțuri muntoase etc ) Același lucru este valabil și pentru numele proprii Cuvintele incluse în limba literară rusă sunt date în ortografia rusă (azan, bek, kishlak, namaz, muezzin, vizir, dervish, rais, haji etc ); aceleași cuvinte care nu au intrat în limba rusă și nu au echivalente în ea, sunt date în această ediție în forma tadjică (mehmon-khona, domullo, tui, maddoh etc ) Comentarii Toate datele din note sunt date numai în calendarul european Notele au fost întocmite de A N Boldyrev (istoric și literar), N A Kislyakov (istoric, geografic și etnografic J, A Rosenfeld (textual) Marca (Ed ) înseamnă că acest comentariu aparține editorului cărții A A Semenov Abadi este un sat din oaza Bukhara, nu departe de Gijduvan Abbas este unchiul profetului Muhammad, fratele mai mic al tatălui său Abdallah; dinastia Califilor din Bagdad, care a ajuns la putere la mijlocul secolului al VIII-lea, pretindea descendență din Abbas, de unde și numele de dinastia Abasidă Vezi și Karbala, Hussein abjad (hisobi abjad) - numărarea prin valorile numerice ale literelor alfabetului arab ("a" - , "b" - , "j" - , "d" - etc ); Este folosit în principal pentru a cripta datele istorice O astfel de criptare se numește "tarikh" (cronogramă) Abdi, Abdullo-Khoja (d ) - Bukhara mudarris și oficial, poet minor de curte al direcției reacționar-aristocratice, autor al antologiei tendențioase inedite "Tizkir-ush-shuaroi mutaakhhirini Bu-horo" ("Antologia poeților de mai târziu din Bukhara"), întocmit în primii ani ai secolului al XX-lea; antologia include biografii și mostre de lucrări ale a poeți din Buhara de la începutul secolului al XX-lea Abdulahad - penultimul emir al Buharei din dinastia Mangyt (condusă între și ); jucând rolul unui filantrop, a atras la curte (deseori cu forța) pe cei mai buni poeți și oameni de știință ai hanatului; a scris poezii imitative sub pseudonimul "Ojiz" (slab, neputincios); devenind emir după venirea rușilor în Asia Centrală, a înțeles necesitatea unei serii de reforme în hanat; planurile sale s-au opus totuși de către clerul reacționar și, în urma unei certuri cu clerul, emirul a părăsit Bukhara și a făcut din orașul Kermine reședința sa permanentă Abdulvohid Sadri Sarir - vezi Sarir, Abdulvohid Abdulla-khan Sheibani (Abdullo-khon) - penultimul han din dinastia Sheibanid din Bukhara (condusă între și ), unul dintre cei mai puternici reprezentanți ai săi, care a încercat să creeze un stat uzbec puternic; Abdullah Khan a fost păstrat în memoria oamenilor ca constructor al numeroaselor clădiri și structuri publice Abdullah-khon Sheibani - vezi Abdulla-khan Sheibani Abdulmu'min - fiul faimosului Sheibanid Abdulla Khan, care a urcat pe tronul Buharei după moartea sa, în ; ucis la șase luni de la începutul domniei sale; ultimul conducător al dinastiei Sheibanid Abu Ali ibn Sino (Avicenna) ( - ) - un mare gânditor, medic, poet și om de stat, autor a numeroase lucrări (în principal Aplicații imagine în arabă); printre printre acestea se numără celebrul "Canon al Medicinei", cel mai complet manual medical atât al Evului Mediu musulman, cât și al celui creștin Abulfaiz-khon - ultimul domnitor Bukhara din dinastia Ashtarkhanid (condus din până în ); de fapt, în epoca domniei sale, puterea era în mâinile atalyks (guvernatorilor) din Mangyts; a fost ucis de Muhammad-Rahim Mangyt, care a preluat apoi tronul Buharei cu titlul de emir Abumuslim - un politician și comandant arab care a contribuit la căderea dinastiei de califi omeyazi și la înființarea unei noi dinastii a abbazidelor (mijlocul secolului al VIII-lea); conducând lupta împotriva omeyazilor, el a adunat pe toți nemulțumiți sub steagul său și a fost foarte popular în rândul oamenilor; în a fost ucis de califul Al-Mansur, căruia îi era frică de popularitatea sa Avicenna este o formă latinizată a numelui Abu Ali ibn Sino (vezi) Avliyo este un sfânt "Avomil" ("Avomil al-in'a") - un eseu despre gramatica arabă, studiat în madrasele din Asia Centrală; autorul este Abdalkahar Jurjani (d c ) (Ed ) avrodi fathiya - repetarea neîncetată a anumitor versete din Coran, ajina - o creatură demonică, un vârcolac adras - țesătură artizanală semi-mătase cu model colorat, care se realizează prin legarea firelor de urzeală azan - o formulă religioasă musulmană care servește drept chemare la rugăciune pentru credincioși; proclamat cu voce tare din minaret sau din alt loc înalt Aziz, Abdulaziz-hoja Eshon-jon - după Aini, n în anii ai secolului al XIX-lea și era încă în viață în (vezi Samples of Tajik Literature, p ); venit din Kunduz (Afganistan), a studiat și a trăit la Bukhara, unde a ocupat diverse funcții spirituale; cunoscător de literatură și poet; s-au păstrat un număr mic din poeziile sale de natură lirică amoroasă Aziz-Khoja Aziz - vezi Aziz, Abdulaziz-Khoja Eshon-Jots Azizobod este un sat din vecinătatea Buharei, pe drumul spre Gijduvan "Azim din Dehchagsky ne-a înjunghiat, ah!" - în original: "Azim dez^chagi bo cord back, wow!"; iată o cronogramă care este AH, care corespunde anului al calendarului european -Aini, Sadriddin Saidmuradovich-n aprilie în satul Soktari, Gijduvan tyumen, Bukhara vilayet, a murit la iulie la Stalinabad; pseudonimele sale timpurii: Jununi, Kashshoki, Mukhtodzh, Mukhtodzhi, Sifli (conform scriitorului, poeziile semnate de aceste pseudonime au fost distruse de el) Comentarii Ak-Mechet - un oraș pe Syr Darya, acum Kzyl-Orda; Moscheea Ak a aparținut Kokandienilor și după ce a fost ocupată de ruși în a fost redenumită Perovsk "Akoidi Nasafi" ("Dogme non-Sefi") - opera teologică a lui Najmud-din Abu Hafs Nasafi ( - ); în Madrasa Bukhara a fost studiată și o interpretare a acestei lucrări scrisă de Sa'daddin Taftazani (vezi) (Ed ) "alacha" este o țesătură artizanală din mătase sau bumbac, cu dungi sau carouri -Ali - ginerele și vărul profetului Muhammad, al patrulea calif (condus din până în ); adepții unuia dintre curentele islamului - șiiții - recunosc pe Aliya drept singurul succesor al profetului și consideră primii trei califi uzurpatori, în timp ce ismailiții și alți sectari musulmani merg până acolo încât o îndumnezeesc direct pe Aliya Alim-khan (Sayid-Olim-khon) - ultimul emir al Buharei (condus din până în ); în a fost destituit de pe tron de poporul insurgent și a fugit în Afganistan, de unde a încercat să organizeze sabotaj împotriva puterii sovietice; a murit la Kabul "Alif", "be", "se" sunt literele inițiale ale alfabetului arab Allom Taftazoni - vezi Taftazani, Sa'daddin •amak^bobo - literalmente "unchi-bunic", o rudă în vârstă, respectabilă; persoană în vârstă, respectată amin - un reprezentant al administrației satului de jos; maistru (precum volost-ul pre-revoluționar rusesc) Amir Abdullah Yamini - vezi Mir-Arab amlokdor - șef al colectării impozitelor funciare; în Hanatul Bukhara, fiecare bekdom era împărțit în mai multe secțiuni (amlok), conduse de amlokdor amlyak (amlok) - vezi amlyak emir land amlyachnaya emir land (zamini amlok) - teren care a fost de fapt folosit de țăranii care s-au așezat pe el, dar era considerat legal proprietatea emirului; țăranii pentru utilizarea pământurilor amlyachnyh au contribuit la trezoreria impozitului emir - chirie Amu Darya - cel mai mare râu din Asia Centrală; isi are originea in muntii Pamir, se varsa in Marea Aral Anbar Mullo-Muhammad Sharif (d ) este un poet Bukhara de direcție panegiric de curte, autorul a numeroase poezii lipsite de sens și pompoase angor - un câmp cu o recoltă recoltată, care servește drept pășune pentru animale Arabov, Jura-bek - cel mai mare negustor din Bukhara; clasat pe primul loc pe piața mondială în comerțul cu blană de astrahan; cifra de afaceri anuală a fost de milioane de ruble (Ed ) Aplicații Coloniști arabi - descendenții arabilor care s-au mutat în Asia Centrală în momente diferite după cucerirea arabă Cucerirea arabă - după înfrângerea puterii iraniene a sasanizilor (anii ai secolului al VII-lea), trupele califatului arab s-au apropiat de Amu Darya În a doua jumătate a secolului al VII-lea, întărindu-se în Khorasan, arabii au început să atace teritoriul interfluviului din Asia Centrală, captând prada și impunând tribut popoarelor învinse Cu toate acestea, cucerirea sistematică a Asiei Centrale de către arabi a început încă din primii ani ai secolului al VIII-lea, în principal sub Kuteib ibn Muslim (vezi) Cei învinși s-au convertit la islam, au fost nevoiți să plătească taxe guvernatorului califului În orașe, arabii au lăsat garnizoane mari, găzduind războinici în casele localnicilor, care trebuiau să observe modul în care populația îndeplinea ritualurile și rugăciunile prescrise de islam Pe la mijlocul secolului al VIII-lea arabii au ajuns la granițele de est ale Asiei Centrale, unde au întâlnit trupe chineze Numai zonele muntoase greu accesibile au rămas necucerite Asia Centrală a fost sub stăpânirea califilor arabi până în a doua jumătate a secolului al IX-lea și formarea statului samanid, care depindea de califi doar nominal arbakesh - un cărucior pe o arba; o persoană care face comerț cu un cărucior arbob - șef de sat din Hanatul Bukhara Arca - cetate; în Chivotul Bukhara era reședința emirului, în absența emirului, acesta trebuia înlocuit cu kushbegs (vezi), pentru ca Chivotul să nu rămână fără cap; situat pe Registan în partea antică a Buharei pe un deal înalt și înconjurat de un zid; distrus în mod repetat; în interiorul Chivotului, în pereții coridorului care ducea sus pe deal, se afla o închisoare - "obkhona" (vezi); În prezent, muzeul de istorie locală se află în clădirile conservate ale Arcei aruz este un sistem de versificare arabă și persană bazat pe alternanța silabelor lungi și scurte șanțuri - un canal, un șanț pentru irigare avocat - moskatelschik, parfumier (porecla) "Ahmadi devband" - "Ahmad - conjurerul divelor" - povestea lui Aini ( ), prima dintr-un ciclu de proză autobiografică și primul exemplu de gen de nuvelă în literatura sovietică tadjică Ahmad-Mahdum Donish, Ahmad Donish, Donish, Ahmad-Kalla ( - ) - celebrul educator, poet și prozator tadjic, ale cărui lucrări conțin critici ascuțite la adresa regimului emirului de la Bukhara; Donish a vizitat Sankt-Petersburg de trei ori ca parte a ambasadei din Bukhara ( , , ), lăsând o descriere interesantă a călătoriei sale - "Navodir-ul-vakoe" (vezi) ("Rarități ale evenimentelor") Ahmad-Kalla - literalmente "Ahmad-Head" (vezi Ahmad-Mahdum Donish) Akhunbabaev, Yuldash ( - ) - o figură sovietică majoră în RSS uzbecă , Comentarii primul și președintele permanent al CEC din Uzbekistan SSR, pe atunci președinte al Prezidiului Sovietului Suprem al Uzbekistanului SSR akhund - titlul și funcția atribuite celor mai de seamă experți în teologie și drept musulman; în Bukhara mai târziu, mudarisele mai vechi ale unor madrasa mari (de exemplu, madrasa Kukeltash) au fost numite akhunds ashtarkhanids - o dinastie care a domnit în Bukhara din până în , una dintre ramurile khan care provin din Genghis Han; reprezentanții săi locuiau în Astrakhan, iar unul dintre ei a fost invitat pe tronul Buharei după sfârșitul dinastiei Sheibanid; domnia Ashtar Khanids este epoca celei mai mari fragmentări feudale a Hanatului Bukhara Ashura-khoni - o grădină de lângă Bukhara, deținută de perșii Bukhara (ashura - primele zece zile ale lunii musulmane Mukharam, în care șiiții au sărbătorit moartea imamului Hussein; ashura-khoni - spectacole de teatru și recitarea amintirilor lui Hussein) a'lam - un titlu atribuit în Bukhara unuia dintre cei mai înalți mufti (vezi); în Bukhara mai târziu, a'lam era de obicei mudarris (vezi) Kukeltash madrasa (vezi) (Ed ) bai (luptă) - om bogat, negustor, pumn; cuvântul "bay" era uneori un prefix la un nume masculin Baysun - un sat mare din munții Baysun-tau (pintenii sudici ai lanțului Gisar); în Bukhara Hanate - centrul bekstvo-ului cu același nume, acum centrul regional al regiunii Surkhan-Darya din Uzb SSR Baysun - un rezident sau originar din Baysun (vezi) Balkh este un oraș mic din nordul Afganistanului (conform diviziunii administrative moderne a provinciei Mazar-i-Sheriff); în antichitate, acest loc a fost capitala regatului greco-bactrian bang-hașiș, un medicament folosit pentru fumat și în alte moduri, a fost preparat din cânepă indiană (vezi caracterele) "Baroy adabiyoti socialist" - "Pentru literatura socialistă", numele care a fost din până în principala revistă literară, artistică și socio-politică tadjică, organul Uniunii Scriitorilor Sovietici din RSS Tadjik; în a fost redenumită "Shartsi Surkh" ("Estul Roșu") Barsiso este numele unui sfânt; povestea lui este întotdeauna legată de Coran, de exemplu, în Sura , Art Allah spune despre astfel de sfinți: "Sunt ca Satana; el îi spune unei persoane: "Fii nelegiuit!" Și când devine un ateu-impios, o astfel de persoană spune: "Nu sunt vinovat înaintea ta! Mi-e frică de Allah, Domnul lumilor!" Povestea lui Sheikh Barciso există în diferite versiuni; esența sa este următoarea: acest șeic a trăit multă vreme în chilia lui, rezistând tuturor ispitelor lui Satana, dar în cele din urmă a Aplicații a intrat într-o poveste de dragoste cu o singură femeie; când a rămas însărcinată" de la șeic, acesta din urmă, pentru a-și ascunde păcatul, a ucis-o și a îngropat-o în chilia lui (cf "Ispitirea Sfântului Antonie") european medieval (Ed ) barf - zăpadă Bahauddin Nakshband a fost un sufi (derviș) din Bukhara care a trăit în secolul al XIV-lea și a fondat ordinul sufi Naqshbandiya (vezi Mazar Bahauddin Naqshband) Bahauddin Khojas, adepții lui Bahauddin Nakshband (vezi), aparțineau ordinului Sufi (derviș), care se numea Nakshbandiya sau Khojagon (plural de la "Khodja", vezi) bayaz - o colecție de poezii scrisă de mână, selectată de compilator pe o bază specială (tematică, cronologică etc ); în multe bayaze materiale conservate de o natură unică begijon - literalmente "bek-draling", "bekchonok"; aşa numiţi copiii beks^ conducătorilor, fiii oamenilor de serviciu Bedil, Mirzo Abdulkodir ( -c ) - celebru indo-persan, poet și gânditor Moștenirea sa literară este enormă Bedil a cerut dreptate socială, toleranță, a cerut o îmbunătățire a situației țăranilor, în munca cărora a văzut baza societății Părerile sale religioase și filozofice au un caracter panteist, mitic și natural-filosofic, influența misticismului este foarte puternică; stil greu de neînțeles Opera lui Bedil a avut o influență puternică asupra literaturii tadjik din secolele XVIII-XIX om sărac - au fost folosite cuvintele "om sărac" (kambagal), "sclav", "slujitor" (gașcă) - în locul pronumelui la persoana întâi singular în semn de umilință - în fața interlocutorului, care era un un fel de politețe beit - o linie poetică în poezia arabă, persană și tadjică; este format din două jumătăți de versuri (misra) care rimează doar în mesnevi în prima ritm de kasyd, ghazals și ruboi (vezi acești termeni) bek - în Hanatul Bukhara, conducătorul vilayetului (vezi), a fost numit și "ha-kim" sau "pace"; uneori cuvântul "bek" a servit ca prefix la titlul sau numele reprezentanților nobilimii sau ai oamenilor de serviciu bekasab - țesătură artizanală în dungi sau cu model semi-mătase , bekstvo - vezi vilayet Bekhishtiyon este un cimitir pe un deal din Bukhara "Bidon" ("Cunoaște!") este numele comun pentru un tratat anonim de gramatică arabă în limba tadjică; a fost răspândit pe scară largă în Asia Centrală ca manual de limbă arabă; cuvintele sale de început sunt: "Să știi că Allah să te binecuvânteze în ambele lumi " (Ed ) biy - ) printre popoarele nomade vorbitoare de turcă din trecut (kazah, kirghiz, karakalpak) - o persoană nobilă, influentă aparținând elitei patriarhal-feudale, precum și un judecător (curtea de biys }, judecând pe baza bază Comentarii ' ' dreptul cutumiar; ) în Hanatul Bukhara, unul dintre cele mai înalte grade seculare (al nouălea în ordine crescătoare) Bismil (literal "sacrificat", un pseudonim), Mullo-Burkhon Ku-lobi - un poet minor Bukhara de la sfârșitul secolului al XIX-lea - începutul secolului al XX-lea, un reprezentant al poeziei imitative mistice; pseudonimul original (tahallus) al poetului este Mushtoki (vezi: S Ayni, Samples of Tajik Literature, , p ) bătălie de lângă Dzhizak - Dzhizak a fost ocupat de trupele ruse la octombrie după o scurtă luptă cu trupele din Buhara Bobo Poraduz - literalmente "bunic care pune petice", patron (sărbătoare) semilegendar al cizmarului Bobo Soib - literalmente "bunicul Soib"; Vorbim despre celebrul poet al secolului al XVII-lea Muhammad-Ali Soibe Isfahoni (vezi Soib) Bogi-Afzal - satul fostului Shofurkom Tyumen (vezi Shofurkom) Bozorcha este un sat de lângă Bukhara (la nordul orașului, în spatele Porții Imom) Boloi-Rud - literalmente "deasupra canalului", un sat la câțiva kilometri nord-vest de Gijduvan (vezi) bor - ploaie marriage at qaziy - un apel la qaziy (vezi) pentru a face un contract de căsătorie; acest lucru s-a întâmplat în acele cazuri când o fată a decis să se căsătorească împotriva voinței părinților ei și a fugit de acasă; qaziy a încheiat acest acord în conformitate cu Sharia (vezi), deoarece consimțământul ambelor părți a fost suficient pentru căsătorie ca și cum mirshab, auzind cuvântul "hoț", a căzut inconștient și a doborât o ceașcă de opiu, vărsând suc de mac - descrierea acestei caricaturi este dată de autor pentru a doua oară (pentru prima oară, vezi p ) litera "n" - în alfabetul arab, litera "n" este scrisă cu un punct în partea de sus, litera "t" (aceeași formă ca "n", în ortografie continuă) - cu două puncte în partea de sus ; prin urmare, greșelile de scriere sunt posibile atunci când scrieți cuvinte care conțin aceste litere Boukrot este o formă arabizată a numelui grecesc Hipocrate; se referă la celebrul medic și naturalist grec din secolele V-IV î Hr e , care a avut o mare influență asupra dezvoltării medicinei arabe; Pseudonim (Ed ) "Bustan" ("Grădina") este un binecunoscut poem etic și didactic al lui Saadi (vezi), completat de acesta la Shiraz în Buston este un sat din vecinătatea Buharei, pe drumul spre Gijduvan Bukhara este un oraș în partea inferioară a Zeravshanului Întemeierea orașului datează din cele mai vechi timpuri În secolele VI-VII n e Bukhara a fost condusă de prinții suverani ai Buhar-Khudats (vezi), la sfârșitul secolelor IX-X Bukhara a fost capitala vastului stat al samanizilor La începutul secolului al XVI-lea, odată cu sosirea triburilor nomade de uzbeci conduse de Sheibani Khan în Asia Centrală, Bukhara a devenit capitala Hanatului Bukhara, care era condus de dinastiile uzbece ale Shei-ului Aplicații Banids, Ashtarkhanids și Mangtts (vezi) Din septembrie , după revoluția populară și răsturnarea ultimului emir, Bukhara a rămas principalul oraș al Republicii Sovietice Populare Buhara Ca urmare a delimitării naționale a Asiei Centrale, Bukhara a devenit parte a RSS uzbecă În prezent, Bukhara este centrul regiunii uzbece cu același nume SSR Conectat printr-o linie de cale ferată de kilometri de la gară Kagan - nod de cale ferată Tașkent-Krasnovodsk-Stalinabad În Bukhara s-au păstrat multe monumente de arhitectură din diferite epoci istorice - bazaruri - în Bukhara emirului, erau cincizeci de bazaruri acoperite și obișnuite; marile bazaruri erau un sistem de străzi, pasaje și alei, adesea acoperite, pe ale căror părți se întindeau șiruri de magazine și spații comerciale; în fiecare rând se vindea un anumit fel de mărfuri, după care se numea rândul propriu-zis În plus, au existat și bazaruri specializate La intersecția străzilor comerciale și a rândurilor au fost amenajate cupole (vezi); în carte sunt menționate următoarele bazaruri: Alaf (Sennoy); Bozori Kord (Bazarul cuțitelor); Bazarul de frânghie (Bozori Resmon) - era situat în apropiere de Registan, acolo aveau loc execuții; Goziyon (în cartierul Goziyon, vezi); Koch (Bazar de plante); Mazor (la poarta Mazor); Nav (Nou); Khoja-Nurabad (Bazarul măgarilor); Chorbakkoli (Bazarul Lemnului); mai sunt amintite bazarurile: ichigov și galoșuri de piele; carte; ecvestru; pături parfumerie, condimente și poțiuni; fire; dovlecei; caise și stafide; plafonat - porți - erau unsprezece porți în zidul din jurul Buharei, care erau încuiate la căderea nopții; seara și noaptea nimeni nu putea intra în oraș sau părăsi Cartea menționează următoarele porți: Imom - la nord, Kavola - la sud-est, Mazor - la est, Namozgokh - la sud, Salloh-khona - la sud, Samarkand - la nord, Talipoch - la nord-vest , Uglon - * la nord-vest, Sheikh-Jalol la sud - sferturi (mahalla, guzar, vezi) - numărul de sferturi în care era împărțit orașul era mare Sferturile erau adesea numite după numele meșteșugului în care erau angajați locuitorii săi, prin numele personale - poate, ale fondatorilor săi, prin faptul că se aflau în apropierea unui obiect; numele unor sferturi rămân obscure Cartea menţionează următoarele sferturi: Arabon (arabi); Arusoni Bukhoro, vezi Uruson; Boboi-Nonkash (Bunicul-brutar); Bozori-nav (Bazarul Nou); Bozori-Khoja (Bazarul Khoja); Bolo-house (Deasupra piscinei); Govkushon (Tacatori de vite); Goziyon (Luptători pentru credință); Dabbiyon; Juybor (Canal) - un cartier mare - o suburbie a Buharei, ai cărei locuitori se ocupau cu țesutul mătasei, locuit de imigranți din Iran - Irani; Degreson, Degrezi (Culdron Casters); Janafar; Ja'far-Khoja; Kalobod; Kemukhtgaron (Lucrătorii de piele); Kuchai-Sangin (stradă asfaltată); Lyabi-khauzi-Arbob (La bazinul șefului); Lyabi-khauzi- Comentarii Chubboz (Lângă bazinul Chubboz); Maddohon (Predicatori de stradă); Mehcha-garon (Cuietori); Mir-Dostum; Mirzo-Gafur; Misgaron (Coppermen); Modari-khon (sfertul moscheii Modari-khon - mama Hanului); Morkushi (Distrugerea șerpilor); Murgkushon (Tăierea găinilor); Murdashuyon (Spălatorii morților); Muhammadi-Ghazzoli; Naddofon, Naddofi (pieptănari pentru bumbac); Nakorachiyon (Toboșari); Poi-ostona (Piciorul pragului); Posh-shokul-hoja; Ponobiyon (nativi din satul Ponob); Sari-Puli-Mekhtar-Kosim (La podul mirelui Kasym); Sari-Puli-Oshikon (La podul îndrăgostiților); Sari-Puli-Ravgangaron (By the Bridge of Butter Makers), Sesu (Trei laturi); Siddiquiyon; Siyohkoron (Dyers în negru); Sobunga-ron (Faucători de săpun); Sorbon (Soferi de cămile); Tagi-Manor (La minaret); Taki-Zindon, Takhti-Zindon (Lângă închisoare); Takishur-Kulolgari; Tangbandbof (Țesătorii centurilor de aur); Tukumduzi (Cusut șei de măgar); Tuphona (Artilerie); Uruson (ruși - etimologia populară a numelui cartierului Arusoni Bukhoro - mirese Bukhara); Usto-Rukhi (sfertul moscheei Usto-Rukhi); Hammomi-Kunjak (baie de colț); Hammomi-Chubin (baie din lemn); Khoja-Aspgardoni (Khoja care conduce un cal); Khoja-Bulgori; Khoja Zainiddin; Hullabafon; Chorkharos (Chorkharosi Bukhoro); Sheikha Khoja-Ubon - cupole comerciale (tok, tim) - în secolul al XVI-lea au fost construite cinci domuri comerciale (tok), care se aflau la răscrucea străzilor principale ale orașului; pe lângă ele, mai erau și alte cupole Comerțul se desfășura sub ei, prin natura căruia erau adesea numite cupole Domurile sunt menționate în carte: Allofon (Henry); Zargaron (bijutieri); Sarrofon (Schimbatori); Tirgaron (Role de gloanțe); Khoja-Muhammadi-Parron - madrasa - in oras pe vremea emirului exista un numar mare de madrasa Multe dintre ele erau clădiri magnifice construite în perioada de glorie a activității de construcție a conducătorilor Bukhara (în secolul al XVI-lea), altele erau madrasa sărace, iar localurile lor nu se distingeau prin dimensiune și splendoare Majoritatea madraselor au fost numite după fondatorii lor În carte sunt menționate următoarele madrase: Abdullo-Khon (Abdulla Khan) - parte a complexului arhitectural Kosh-madrasah (vezi), ridicat în în cinstea lui Abdullah Khan Sheibani, un monument de arhitectură grandios, remarcat prin mare lux și originalitate arhitectură; Badal-bek - o mică madrasa din centrul Buharei, la nord de moscheea Kalon; Govkushon; Goziyon - o medrasa din cartierul Goziyon (vezi), lângă madraza Mullo-Muhammad-Sharif; Devon-begi - o madrasa din partea de sud-est a Buharei pe piața Lyabi-khauzi-Devon-begi (vezi); Ja'far-Khoja; Jinon; Domullo-Cher; Dor-ush-Shifo (literal "Casa Vindecării", "Spitalul") - a fost amenajat la Bukhara de către Ashtarkhanid Subkhan-kuli Khan ( - ), un mare iubitor de medicină, avea propriile sale waqfs (vezi) și o bibliotecă (nu se trata doar bolnavii, ci se preda si medicina), atunci Sadriddin Aini Aplicație a căzut în decădere, s-a închis și s-a transformat într-o madrasa obișnuită; Zargaron - in cartierul Zargaron; Kosh-madrasah (literal "Pereche de madrasa"), un complex arhitectural format din două madrasa (Abdullo-khon și Modari-khon, vezi), situate una vizavi de cealaltă la intrarea în modernul Parc de Cultură și Agrement; Kukeltash - situat în piața Lyabi-Khauzi-Devon-begi, una dintre cele mai mari madrasa din Asia Centrală, construită în de Kulbobo Kukeltash - fratele adoptiv al lui Abdullah Khan Sheibani și demnitarul său influent; erau de hujre (celule) în madrasa, era o bibliotecă bogată; un monument de arhitectură magnific cu arcade ganch; portalul este căptușit cu plăci de diverse tonuri; Lyabi-khauzi-Arbob este o mică madrasa din Bukhara (în partea de sud a orașului) în cartierul cu același nume, lângă madraza Hadji-Zokhid (vezi) și golful Hussein (vezi); Mir-Arab - madrasa este situată în centrul orașului, vizavi de moscheea Kalon, construită în și numită după șeicul Mir-Arab (Amir Abdullah Yamini), care a fost înmormântat aici împreună cu rudele sale (șeicul era originar din Arabia) , din Yemen); arhitectural este un monument valoros - cu un portal maiestuos, cu cupole inalte ornamentate, finisate cu tigla smaltata si mozaicuri; în madrasa khujre; în prezent, găzduiește cel mai înalt seminar musulman - o madrasa; Mirzo-Ubaid; Mirzo Ulug-bek este cea mai veche dintre cele trei madrasa construite de celebrul astronom Ulug-bek, nepotul lui Timur, în ; un frumos monument de arhitectură cu forme proporționale armonioase; toate madrasele ulterioare au fost construite conform acestui tip; Modari-khon (inclus în complexul arhitectural Kosh-madrasah, vezi), construit de Sheibanid Abdulla Khan în onoarea mamei sale în ; Mullo-Muhammad-Sharif; Muhammad-Ali-Khoja; Nav (Nou); Olim Ioan; Rashid; Susangaron; Tursun-jon - construit în - , la sud de Registan; Fatkhullo-kushbegi - madrasa a fost construită în - pe drumul care duce la porțile din Mazor; Haji-Zokhid - o mică madrasa construită în , în cartierul Sari-Puli Ravgangaron; Hiyobon - finalizată în / , o clădire mare cu un portal masiv, în prezent în stare dărăpănată; Hussein-bay - o mică madrasa (în partea de sud a orașului), lângă madrasa Hadji-Zokhid (vezi); Shodim-biy - construit la sfârșitul secolului al XVII-lea pe Registan, acum nu a fost păstrat - moschei - în Bukhara, care era considerat centrul islamului, a existat un număr mare de moschei (peste ), dintre care opt sunt moschei mari (vineri) Cartea menționează următoarele moschei: Bolo-Khauz (literal "Lângă ștrand", "Pe malul ștrandului") - numele moscheii situate în Piața Registan, vizavi de porțile cetății (Arcul) Emirului; moscheea a fost construită în secolul al XVIII-lea, în fața ei se află un aivan cu coloane uriașe de lemn, ridicat în , și un hauz (bazin); Goziyon - era situat în cartierul cu același nume; Namozgokh - situat la jumătate de kilometru Comentarii la sud de oraș în afara porții cu același nume, construită în - și reconstruită în secolul al XIV-lea pe direcția Timur; aici, pe piața din fața moscheii, de două ori pe an se făceau rugăciuni mari; Khoja-Kalon (Marea Moschee) - cel mai mare monument de arhitectură din Asia Centrală, construit după tipul moscheii Bibi-Khanym din Samarkand, finalizat în ; o moschee de tip deschis cu curte, se presupune că ar putea găzdui mai mult de zece mii de închinători; finisat cu gresie glazurata colorata; situat în centrul orașului, vizavi de Madrasa Mir-Arab (vezi); între ele se află minaretul Mir-Arab sau Kalon (minaretul morții - vezi); Pochchokul-Khoja, Poshshokul-Khoja; Poyanda - una dintre marile moschei de vineri din Bukhara, situată nu departe de cetatea emirului pe partea de sud; Sheikh-sho este o moschee de vineri din centrul orașului, nu departe de madraza Kukeltash - pătratele - erau în centrul vieții publice Cele mai mari dintre ele au fost: Lyabi-khauzi-Devon-begi - o zonă comercială cu un bazin mare în mijloc, una dintre piețele centrale ale orașului, înconjurată de structuri arhitecturale monumentale - dinspre vest, mănăstirea dervișilor Devon-begi , dinspre est, madrasa Devon-begi iar din nord, madrasa Kukeltash si Ir-Nazar-Ilchi - in prezent centrul comercial si cultural al orasului; Namozgokh - situat în afara orașului, la sud de acesta, era o mare moschee și se țineau rugăciuni în masă în aer liber (vezi moscheea Namozgokh); Registanul este situat în fața intrării în cetatea emirului (Arca), în perioada mai veche a fost înconjurat de numeroase clădiri de madrase și moschei, dintre care doar moscheea Bolo-Khauz a supraviețuit - rânduri de tranzacționare - în carte sunt menționate următoarele rânduri: Buzzosi (Fabrica); Kandolotfurushi (Vânzarea de dulciuri); Misgaron, Misgari (Unturi); Naddofon, Naddofi (pieptănari pentru bumbac); Sobunfurushi (Vânzarea de săpun); Susangaron (acuitori); Tagishur (Rând de carne); Tirgaron (Role de gloanțe); in plus, sunt mentionate: o serie de schimbatori de bani; vânzători de ceai; lăcătuș - străzile - în cea mai mare parte erau înguste, neasfaltate, murdare, mărginite de ziduri de chirpici În carte sunt menționate următoarele străzi: Bolo-Kucha (Super); Kalon (Mare); Lyabi-Rud (Pe malul canalului); Murgkushon (Tăierea găinilor); Sesu (Trei laturi); Hiyobon (bulevardul) Revoluția Bukhara - evenimente revoluționare din Bukhara, care se termină cu răsturnarea puterii emirului În ciuda stabilirii puterii sovietice în Turkestan în , sistemul feudal și puterea despotică a emirului au rămas în Hanatul Bukhara (precum și în Khiva) încă trei ani Profitând de întunericul și asuprirea maselor largi de oameni și promițând verbal diferite reforme, Emirul din Bukhara Alim Khan, susținut de agenți * Aplicații imperialismul, de fapt, a suprimat cu brutalitate toate aspirațiile de reformă, adunând în jurul său toate forțele de reacție În ultimele zile ale lunii august populația din Bukhara, sub conducerea Partidului Comunist Bukhara, s-a revoltat împotriva emirului și a despotismului; revolta a fost susținută de unități ale Armatei Roșii conduse de M V Frunze La septembrie, emirul a fost depus și a fugit la Dyushamba (sat pe locul actualului Stalin-Bad), de unde a continuat să conducă mișcarea Basmachi, și abia în mai a fugit în străinătate După răsturnarea puterii emirului, pe teritoriul fostului hanat a fost creată Republica Sovietică Populară Buhara "Călăii Bukhara" - vezi "Jallodoni Bukhoro" Perșii Bukhara - nu numeroși în Bukhara, perșii (sau iranienii) erau descendenții populației orașului Merv, strămutat cu forța de Emir Shah Murad (vezi); mulți perși erau sclavi, în ciuda acestui fapt, unii dintre ei au reușit să ocupe cele mai înalte poziții în hanat, până la poziția de kushbegi Hanatul Bukhara este un stat feudal fondat în zona interfluvială din Asia Centrală de către hanul uzbec Muhammad Sheibani la începutul secolului al XVI-lea pe ruinele statului Timurid, cu centrul în orașul Bukhara; la vremea celei mai mari puteri, posesiunile hanatului includeau Khorezm, Tashkent, parte din Khorasan, Badakhshan, dar de la mijlocul secolului al XVIII-lea majoritatea acestor posesiuni au dispărut, iar teritoriul hanatului a fost mult redus; în anii ai secolului al XIX-lea hanatul a fost plasat într-o relație vasală cu Rusia țaristă; a încetat să mai existe în ca urmare a revoluției populare și a răsturnării emirului din Bukhara Bukhar-Khudats - conducători ai Bukhara secolelor VI-VII n e ; a stat în fruntea uniunii micilor posesiuni situate în apropiere de Bukhara, inițial subordonate conducătorilor Khaganatului turcesc, iar apoi arabilor, de care puterea lor a fost distrusă a fost cu un redif "natavon qard" ("nu se poate face") - un redif într-unul dintre ghazal-urile lui Kamol Khojandi a fost scris neregulat, dar împrăștiat și în linii neuniforme și oblic - pentru a economisi hârtie, scribii medievali au ocupat marginile libere ale manuscrisului cu text suplimentar, care, spre deosebire de textul principal orizontal, era scris oblic; uneori textul principal a fost scris în acest fel Wagonzi este un sat mare din oaza Bukhara, la câțiva kilometri sud-est de Gijduvan (vezi), în Hanatul Bukhara, care a fost centrul Tyumenului omonim waqf - format dintr-un waqf (vezi) waqf - teren și alte proprietăți imobile (cladiri și mori), lăsate în moștenire de către proprietarul acestora oricărei instituții musulmane (moschee, mausoleu, madrasa, pentru construirea de fântâni etc ); venit din acest imu Comentarii Fondurile au fost primite în favoarea obiectului căruia i-au fost lăsate moștenire, și au fost destinate diverselor nevoi ale acestuia (pentru repararea clădirilor și pentru asigurarea personalului de serviciu, pentru burse pentru studenți, pentru construirea de clădiri noi etc ) Vardonzi este un sat nu departe de Bukhara, renumit pentru producția de ceramică, varkoni este o metodă de irigare în oaza Bukhara (se udă peste câmpul semănat și abia apoi fac șanțuri pentru următoarea irigare) Vafo - fidelitate (pseudonim) Vakhsh este un râu care își are originea în Valea Alai și se varsă în Amu-Darya (în cursul superior se numește Kizyl-Su și Surkhob) Vakhshi - sălbatic; pseudonimul poetului Vafo, care a deținut funcția de qaziy în Kho-valing (fostul Kulyab bekstvo) Voi introduce o linie roșie, virgule, puncte, ghilimele și paranteze - de obicei, într-o scrisoare în grafie arabă, toate aceste semne de ortografie lipseau în alte versuri, aceste versuri nu pot fi citate textual, deoarece în rusă sună vulgar vizir - primul ministru, primul demnitar și cel mai apropiat asistent al domnitorului din țările din Orient un cuvânt grozav sau "nume mare" (ismi a'zam) - conform credinței musulmane, unul dintre cele mai mari nume ale lui Allah, care are o proprietate magică și magică în gura poporului ales judecătorul suprem (kozi kalon) - judecătorul capitalei - orașul Bukhara și în același timp, parcă, șeful tuturor judecătorilor hanatului, pe care i-a atestat în fața emirului; la încheierea acesteia, judecătorii locali au prezentat cazuri în cazuri dificile (judecătorii au fost numiți în funcții dintre cei care au absolvit madrasa - mullahi) vilayet - unitate administrativă (regiune); Hanatul Bukhara a fost împărțit în vilayeți; vilayeții erau în frunte cu mirs sau beks, de aceea în literatura rusă de specialitate li se mai numeau și beks curțile exterioare și interioare - în Asia Centrală, ca și în alte țări musulmane, casa sau moșia era împărțită în două jumătăți: cea interioară - cea feminină, unde bărbații din afară nu erau permisi, și cea exterioară, pe care se aflau au fost primiți birouri și camere din față și oaspeți Vobkent este un sat mare lângă Bukhara (la nord de acesta), care a fost centrul Bukhara Tyumen cu același nume; în sat s-a păstrat un mare minaret antic; acum centrul regional al regiunii Bukhara Vobkent Tyumen - vezi Vobkent cuvintele "capacitate" și "vers" se bazează pe aceeași rădăcină - "capacitate" în arabă (shuur) și "vers" (she'r), ambele cuvinte provin din aceeași rădăcină (shaar) în ultimele zece zile de Ramadan în legătură cu apropierea vacanței - Aplicații luna Ramadan a calendarului lunar musulman este luna postului; se termină cu sărbătoarea ruperii postului (Ruzi Fitr), care cad în prima zi a lunii următoare de Shawwal vremea lui Farhad a trecut, vremea lui Majnun a venit - acest proverb înseamnă: acum alte timpuri; acele vremuri au trecut; Farhad și Majnun sunt personaje din multe poezii romantice, iubiți clasici care au murit în numele iubirii lor; Farhad este un personaj din operele poetice scrise în epoca pre-musulmană, eroul poemului lui Firdousi Shahnameh, vezi și Majnun arcul de intrare al madrasei (miyonsaroy) - de obicei de-a lungul fațadei madrasei (vezi) era o intrare largă arcuită care ducea în curtea madrasei; întrucât clădirea madrasei era un patrulater mărginind curtea, arcul de intrare era tot un pasaj, egal în lungime cu lățimea întregului edificiu; pe părțile laterale ale pasajului erau nișe cu bănci, în care locuitorii madrasei stăteau aproape întotdeauna; au fost conversații, dispute etc cel care a iesit era ca o "stea" (Sitora), in timp ce eu ma asteptam la aparitia "soarelui" - iata un joc de cuvinte: a aparut o situra - o stea, iar naratorul astepta aparitia "soarele" (aftob), adică fiica lui mutevally tu însuți vrei să-ți discreditezi soția nevinovată cu asta - vezi a jurat divorțul de soția lui Gazhdumak este un sat din oaza Bukhara, pe drumul dintre Bukhara și Gijdu-van (vezi), la câțiva kilometri vest de acesta din urmă gaz - o măsură a lungimii în Bukhara Khanate, egală cu aproximativ cm (distanța de la vârful nasului la degetul mijlociu al mâinii extins la nivelul umerilor) (Ed) ghazal este un poem monorimic scurt (cinci-doisprezece bayți), în mare parte cu un conținut liric amoros Gala-Jui este un sat la nord de Bukhara Gala-Osiyo este un sat de la periferia Buharei, situat pe drumul mare Gijduvan - Bukhara Sub același nume există un sat lângă Samarkand Gambusk - gândac (pseudonim) Gharib-Mazar este un "cimitir pentru rătăcitori", pentru cei care au murit într-o țară străină (lângă satul Soktari - vezi) Garm - un oraș din Tadjikistanul muntos, în valea râului Surkhob (Karategin), în Hanatul Bukhara a fost centrul beiului Karategin Gaus-ul-A'zam - "Cea mai mare centură (mistică)", porecla faimosului șeic sufi Abdulkadir Gilani sau Jilani (Jili), care a murit în și a fost fondatorul ordinului sufi larg răspândit "Kadiriya" (Ed ) Herat este un oraș din nord-vestul Afganistanului, în Evul Mediu un centru major al culturii tadjik, unul dintre cele mai populate orașe din Orient Comentarii gidzhak - instrument muzical cu arc; are un corp emisferic din dovleac, nucă de cocos sau scobit din lemn, o placă de sunet din piele sau bule și un picior de metal, care este suport pentru instrument în timpul cântării Gijduvan este un orășel la km de Bukhara (la nord-est de acesta), care era centrul Bukhara Tyumen (districtul) cu același nume și avea o cetate; cea mai mare piață de animale din Asia Centrală; își păstrează numele din cele mai vechi timpuri Cetatea Gijduvan - o cetate în Gijduvan, reședința amlokdorului local (vezi) halat gijduvan - o haină groasă, cu cusături mici, pe vată (vezi Gijduvan) Gisar este o vale vastă situată la sud și la est de lanțul Gisar, irigată de izvoarele râului Kafirnigan; în Hanatul Bukhara, Gisar făcea parte din Gisar Bekstvo, cu un centru în satul Gisar, care avea o cetate, acum satul Gisar este centrul regional al RSS Tadjik; în valea Gisar este capitala Tadjikistanului - Stalinabad halat gissar - în comparație cu veșmintele din alte locuri din Asia Centrală, este cusut mai spațios, este încins când este purtat (vezi Gisar) Lanțul Gisar este un lanț muntos întins în sudul RSS Uzbekistan și nord-vestul RSS Tadjik, se întinde pe km, este un bazin hidrografic între bazinele Zeravshan și Amu Darya; pintenii săi sudici separă bazinul Surkhan-Darya de bazinul Kashka-Darya "Capitole și secțiuni" ("Faslu bob") sunt primele capitole și secțiuni din cartea educațională "Khidoy" (vezi "Mukhtasari Vikoya"), oferită studenților madrasei în cadrul unui examen destinat primirii de beneficii govjigar - literalmente "ficat de taur", la figurat "om îndrăznit" anul puiului - vezi soli murg golib - o persoană care era responsabilă de muzicieni și dansatori, un fel de organizator și lider al grupului alpiniști - locuitori ai regiunilor de est ale Hanatului Bukhara: Gisar, Kulyab, Karategin și Darvaz teren de stat (zamini podshohi) - terenuri care erau administrate direct de emir (a cărui proprietate era și proprietatea statului) și cultivate de obicei prin amenajarea hasharurilor (vezi) Guzar este un oraș situat la km sud-est de Karshi, pe râu Guzar Darya, un afluent al Kashka Darya; a fost centrul bekdomului Bukhara cu același nume și cea mai importantă piață de vite a hanatului, acum centrul regional al regiunii Surkhan-Darya din Uzb SSR guzar - vezi mahalla "Gulistan" - "Grădina de flori", celebra lucrare a lui Saadi (vezi), scrisă în , constă dintr-o serie de povești moralizatoare intercalate cu versuri persane și arabe Aplicații "Gulistoni Masarrat" ("Grădina de flori distractive") - o colecție de poezii, zicători, cronograme aparținând celor mai mari poeți ai Iranului, Asiei Centrale și Indiei; colecția include un număr mare de poezii ale proeminentului poet indian vorbitor de persan Nasir Ali Nasir (d ); compilat de Zakir Abdurakhman Khan Shakir Gulypani, Sodik-Khoja (d ) - matematician și geodeză Bukhara, autor al lucrării pierdute "Geografie detaliată"; a scris iscusite poezii lirice amoroase de natură imitativă Gurbun este un sat situat la nord-est de Bukhara, gurii sunt fete frumoase care locuiesc în paradisul musulman Davlatshah este autorul binecunoscutei antologii Tazkirat-ash-Shuaro (vezi) Darvaz - o zonă muntoasă de-a lungul râului Pyanj, de la gura râului Vanj până la gura râului Obi-Niou; sub stăpânirea Buharei, împreună cu valea râului Khing-gou, Darvaz a făcut parte din Darvaz Bekstvo, în Zapanj (malul stâng) Darvaz a plecat în Afganistan Darveshobod este un cartier din satul Gijduvan, unde se țineau festivități în luna Mizon (a șaptea lună a calendarului solar comun în Asia Centrală, care începea pe septembrie) darvoza-khona - un pasaj acoperit de la poartă la curte, adesea cu o cameră în vârf darra - bici cu care rais (vezi) pedepsea pe vinovați permiteți-mi să devin o victimă în locul dvs - o formulă comună în Asia Centrală "care ar trebui să caracterizeze gradul de respect și respect al vorbitorului față de interlocutor (dorința de a se sacrifica) înregistrările daphtar ale hanatului - liste de stat cu taxe funciare cu numele detaliate ale proprietarilor de case, care erau secrete și erau păstrate în Arcul capitalei (Ed ) Dahbed este un sat la km nord-est de Samarkand, care în vremurile pre-revoluționare a atras mulți pelerini, deoarece avea un mazar al celebrului ishan din Asia Centrală Makhdum-i-A'zam (d ) dahyak - literalmente "al zecelea"; în madrasele din Bukhara, acesta era numele bursei în numerar pe care cei mai buni studenți au primit-o în ultimii ani de studii a folosit de două ori cuvântul "trei" - în original, este dat cifra arabă salos ^ (trei) ușa care dă spre stradă avea un cadru de priză care nu se deschidea - În Asia Centrală până la începutul secolului XX în loc de sticlă s-a folosit hârtie unsă cu ulei, care se folosea la lipirea peste rame de inserție; un cadru similar a fost așezat pe o bază joasă și îndepărtat în întregime dacă era necesar pentru a oferi aerului acces în cameră Devon-begi - unul dintre cele mai înalte ranguri seculare din Hanatul Bukhara (treisprezece Comentarii G ty în ordine crescătoare); pe langa rangul indicat mai era si pozitia lui Devon-begi, atat in centru cat si in bek; Devon-Begi era responsabil de finanțe și economie, în timp ce sub Bek avea un rang inferior Devon-begi (khonakokh) - o mănăstire dervișă situată în Bukhara pe piața Lyabi-khauzi-Devon-begi; construită în anii douăzeci ai secolului al XVII-lea, face parte integrantă din ansamblul arhitectural al pieței Lyabi-khauzi-Devon-begi derviș sau sufi - un adept al direcției mistice în islam și membru al unuia dintre numeroasele ordine sufite conduse de ishani (vezi ishan și ishanism); dervişii formau comunităţi de dervişi, locuiau împreună în spaţii speciale (vezi mănăstirea dervişilor), unde aveau loc întâlnirile şi rugăciunile lor, adesea însoţite de veselie (vezi jahr), iar mulţi dintre ei duceau un stil de viaţă cerşetor, adunând pomană de la populaţie; Atributele dervișilor erau o pălărie conică (kulah), un toiag și un castron pentru strângerea de pomană (kashkul) mănăstire derviși (khonakoh) - o clădire în care locuiau dervișii (mănăstire) Dehnavi Abdullo-jon - satul celui dintâi Shofurkom Tyumen (vezi Shofur-kom); sub același nume era cunoscut un grup de sate cu un centru în satul Dehnavi Abdullo-jon, care includea satul Mahallai-Bolo (vezi) "j" - în limba tadjică, această combinație este un sunet-africat separat și este indicată în alfabetul modern prin semnul "h" * Jabrail este o formă arabizată a numelui Gabriel, arhanghelul credințelor creștine; Jabrail în Islam a primit același rol ca mesagerul lui Dumnezeu, care l-a informat pe Mahomed despre poruncile lui Allah; poreclă "Jallodoni Bukhoro" - "călăii Bukhara", prima poveste a lui Aini; primele ediții: - în uzbecă, - în tadjică Jami, Abdurakhman (Abdurrahmon Jomi) ( - ) - ultimul reprezentant remarcabil al tradiției clasice în literatura perșilor și tadjicilor, autorul a numeroase lucrări poetice și în proză; a trăit în Herat, a lucrat în colaborare creativă cu Navoi (vezi), a condus organizația Nakshbandi Sufi; ideologic, opera lui Jami este foarte contradictorie jahr - zel printre derviși, în unele ordine de derviși însoțit de dans frenetic și autoflagelare jevachi - unul dintre cele mai joase ranguri Bukhara (al patrulea în ordine crescătoare); acest grad a fost atribuit și comandanților juniori ai armatei Bukhara Jemshid este unul dintre cele mai vechi personaje din mitologia iraniană, din epopeea lui Firdousi "Shahnameh" - al patrulea rege al dinastiei Pishdadid; Tradiția atribuie lui Dzhemshid nenumărate comori, de unde "sărbătoarea lui Dzhemshid", adică o sărbătoare luxoasă Aplicații Jizzakh este un oraș situat între Samarkand și Tașkent la granița stepelor; a fost ocupat de trupele ruse în și a devenit parte a posesiunilor rusești din Asia Centrală, a fost un punct major de distilare pentru animalele mici din regiunile de stepă până la oazele așezate, în principal în Valea Ferghana Jilikul este un sat în cursul inferior al râului Vakhsh, acum centrul regional al RSS Tadjik Geniul este o ființă demonică supranaturală Jomi - vezi Jami, Abdurakhman Ioan este sufletul; draga draga; adesea folosit ca prefix la un nume masculin Jondor este un sat, centrul orașului Bukhara Tyumen cu același nume Jondori - vezi Mirzo-Sodik Munshi Joni - sincer, cordial, sincer (un pseudonim derivat din cuvântul Ioan - suflet) Joni, Jonon, Mirzo-Mazhar (d ) este o figură majoră a der-vișismului indian, autorul unui divan mistic (vezi) Dzhugi-khona este un sat de lângă Bukhara, pe drumul către mazarul lui Bahauddin Nakshband Dzhuybar Khojas (șeici) este un clan de ishani influenți (vezi) din Dzhuybar (suburbiile Buharei), care au dobândit o influență deosebită și bogății nespuse la mijlocul secolului al XVI-lea, sub Abdulla Khan (vezi), pe care Dzhuybar Khojas l-a ajutat obține un punct de sprijin pe tron Jununi - posedat de demoni, nebun (un pseudonim; vezi Aini) Jura-Stocking - lame Jura (porecla) div - o ființă demonică supranaturală; Potrivit credințelor populare, div-ul era un monstru teribil, înzestrat cu o mare putere canapea - o colecție de poezii lirice monorimice (ghazal, catrene și ode) ale unui singur autor; în canapele, versurile sunt de obicei aranjate în ordine alfabetică ri-fm Dilkusho este un sat și grădina emirului la un kilometru nord-est de Bukhara, lângă marele sat Fayzabad dinar - denumirea antică a monedei (monedă romană de argint - denar); dinar arab - o monedă de aur, bătută pentru prima dată în secolul al VII-lea; se păstrează în prezent într-un număr de țări, cu diferite denumiri dodho - în Hanatul Bukhara, unul dintre cele mai înalte grade seculare (al zecelea în ordine crescătoare); dodho a ocupat poziții înalte - de exemplu, bek Doi, Mirzo Shamsiddin - scrib de curte (munshi) în timpul domniei Emirului Mu-zaffar (vezi ), autor de iscusite poezii amoro-lirice de natură imitativă; informații mai detaliate despre viața lui personală și activitățile literare nu au fost păstrate Comentarii doira - tamburin; în Asia Centrală, tamburina era folosită mai ales în rândul femeilor, precum și în rândul "bachy" (dansatori băieți); servește de obicei ca acompaniament pentru dans; doirist - un muzician care cântă la doira doctor-shah - din rusul "doctor"; este vorba, se pare, despre doctorul Rakitskaya, care a murit în timpul masacrului organizat la Bukhara în după așa-numitele evenimente Kolesov (vezi) cu influența activă a clerului din Buhara asupra minții "ortodoxe" - apoi au fost exterminați acolo nu numai "jadidi", ci toți rușii (Ed ) domullo - o persoană educată musulmană; persoana educata, bine erudita; cuvântul "domullo" a fost atașat la numele sau titlul unei persoane, a servit și ca o adresă respectuoasă; acum servește și ca un apel pentru oamenii educați Donish - literalmente "cunoaștere" (vezi Ahmad-Mahdum Donish) "Donish-noma" - "Cartea Cunoașterii", una dintre lucrările minore ale lui Abu Ali ibn Sino (vezi), scrisă c în persană; conţine o expunere populară a elementelor cunoaşterii natural-istorice şi filosofice "Dokhunda" - primul roman al lui Aini (prima ediție - ), care este și primul roman din literatura tadjică; eroii romanului, Yodgor și Gulnor, sunt primele imagini ale luptătorilor pentru o nouă viață în literatura sovietică tadjică duvozdah-gireh - literalmente "douăsprezece noduri" - numele modelului Duzahi - infernal (porecla) dutar - un instrument muzical ciupit cu două coarde, cu un gât lung; dutarist - jucând dutarul Eufratul este unul dintre cele două râuri majore ale Mesopotamiei Majestatea Sa, fiind suveranul musulmanilor - Emirul Bukhara, ca conducător al unui stat musulman independent, a fost privit ca conducător al musulmanilor, adică nu numai ca un secular, ci și ca un conducător spiritual înălțimea sa - titlul cu care rușii îl numeau pe emirul Buharei în relațiile oficiale; la începutul perioadei coloniale, emirul era numit în principal prin titlul de "altețe" esaul-boshi - un funcționar care era responsabil de protecția personală a conducătorului și a îndeplinit instrucțiunile acestuia din urmă, în special, executarea diferitelor pedepse (închisoare, pedeapsă cu bastoane); Yesauls au fost la dispoziția lui Yesaul-Boshi zhozh, zhozhkhoi - numele unei ierburi dure fără gust pe care Berls o mestecă, dar nu o poate înghiți; metaforic - prostii, prostii, prostii In ori- ginale: Zhozhu poate zhozhu poate zhozhu poate În e ^ ama zhozh ast, sar apoi cânta zhozh Aplicații Cuvântul "poate" nu are un sens independent și acționează ca un cuvânt ecou zhola - grindina zabar este un caracter superscript în grafia arabă, care denotă o vocală scurtă "a" în limba tadjică zaket - impozit pe proprietate în valoare de o zecime din valoarea obiectului impozabil; percepute asupra mărfurilor și animalelor; în primele secole după apariţia islamului, a fost o pomană de curăţire în folosul săracilor şi pentru fapte de binefacere Zandani - unul dintre satele antice din Bukhara, renumit pentru țesăturile sale, situat la km vest de Gijduvan (vezi Zandanegi) (Ed ) Zandanegi - denumirea țesăturii produse la Zandani (vezi) "Zanjoni" este numele comun (numit după autorul Izzuddin Zanjoni) al tratatului de gramatică arabă "At-Tasrir al-'Izzi" (scris în jurul anului la Bagdad), care a servit drept manual în madrasa din Asia Centrală (Ed ) ocuparea Samarkandului de către trupele Rusiei țariste - în primăvara anului , a început o campanie, trupele rusești în posesiunile Buharei (vezi Aderarea Asiei Centrale la Rusia) La mai, buharienii au fost înfrânți pe înălțimile Chupanatin de lângă Samarkand, iar pe mai orașul însuși a fost ocupat O garnizoană mică a rămas la Samarkand, iar principalele forțe ale trupelor ruse aflate sub comanda generalului Kaufman s-au deplasat mai spre vest, iar pe iunie, lângă Zerbulak, au învins cu desăvârșire armata Bukhara Înfrângerea emirului Muzaffar a fost profitată de fiul său cel mare Abdulmalik, care stătea în fruntea orașelor și beks din partea de sud a hanatului care se despărțise de emir, a declarat război sfânt (ghazavat) și a capturat Samarcanda Detașamentul rus s-a închis în cetate și a rezistat acolo până când forțele principale s-au apropiat de Zerbulak Abdulmalik și becii care erau cu el au fugit a cerut un preț mare pentru fiica ei - adică o răscumpărare pentru o fată - ka-lym, practicat în rândul populației Hanatului Bukhara zarbaft - materie, cum ar fi brocart, zargar - un aurar Zarir, Muhammad Tokhir-Khoja (d ) - portul Bukhara și om de știință de direcție realistă, supranumit Uzbek-Khoja, orb din naștere; a adoptat și crescut poetul Shokhin (vezi); Lucrările lui Zarir nu au fost adunate și studiate (vezi: S Aini "Eșantioane de literatură tadjică", p ) Zer este un indice în grafia arabă, care indică o vocală scurtă "și" în limba tadjică Zeravshan este un râu mare din Asia Centrală Își are originea în joncțiunea montană dintre lanțurile Zeravshan și Turkestan, iriga oazele Penjikent, Samarkand și Bukhara și se pierde în nisipurile din apropierea Amu Darya Comentarii -Ziyouddin (Ziadin) - un oraș, centrul bei-ului Bukhara cu același nume în valea Zeravshan; cultivarea bumbacului a fost dezvoltată pe scară largă în bekstvo; Gara Ziadin este situată la km de oraș; acum Pakhtakor este centrul regional al regiunii Samarkand -Ziyo, Muhammad-Sharif (Sadr Ziyo), Sharif-jon-makhdum ( - ) - o personalitate politică proeminentă din Bukhara, istoriograf și poet al direcției burghezo-liberale; Dintre numeroasele sale lucrări, se remarcă o antologie poetică a poeziei tadjik a secolului al XIX-lea "Tizkor-ul-ash'or" (terminat în ) și ample memorii, încă nepublicate și studiate, cuprinzând informații prețioase despre viața politică și culturală a Buharei la sfârșitul secolului al XIX-lea; După revoluție, el nu a luat parte la viața publică Zufunun ("deținând cunoștințe", pseudonim), Kori-Abdulmajid (d ) - un medic și un poet talentat de o direcție avansată, elev al lui Ahmad Donish, unul dintre cei mai educați oameni ai timpului său; moștenirea literară este aproape complet pierdută ginere la casă (honadomod) - o persoană care s-a mutat să locuiască în casa socrului, primak; în Hanatul Bukhara, adesea un tânăr sărac a intrat în slujba unui om bogat și a lucrat gratuit un număr de ani, după care, conform condiției încheiate, proprietarul și-a căsătorit fiica cu muncitorul jocul bunicilor (bujulbozi) - pentru joc se foloseau astragale de oaie (talus, intre picior si picior inferior), care se aruncau in sus si se priveau in ce parte a cazut osul; fiecare dintre părțile laterale ale astragalului avea propriul nume: chikka, pukka, aspa ("cal"), hara ("măgar") jocul cu rime (baybarak) este un joc popular popular în care unul dintre concurenți citește un vers, iar adversarul îi răspunde cu un alt vers, începând cu litera care termină primul vers un joc cu o centură (tasmabozi) - un joc de noroc: un cui sau o tijă de metal se introduce în mijlocul unei curele dublu pliate și răsucite, când cureaua este desfăcută cu o smucitură, cuiul sau tija trebuie să fie înăuntru centura, în această condiție jucătorul este considerat câștigător; dacă cuiul sau tija se află în afara centurii, atunci jucătorul care a făcut smucitura este considerat învins ijtimoona - clubbing; astfel de sărbători erau aranjate de studenţii med-dresse yamam (imom) - un duhovnic care conduce rugăciunea în moschee; stă în fața închinătorilor; adesea și profesor într-o școală musulmană; printre șiiți, termenul "imam" are o semnificație specială - descendenții lui Aliya și Hussein, recunoscuți ca lideri ai întregii lumi musulmane (șiite) (vezi imami șiiți), sunt numiți imami Imomi A'zam - "Cel mai mare imam", o poreclă comună printre sunniții din Asia Centrală a celebrului avocat musulman Numan Abu Aplicații Hanifa (n c , d ), fondator al uneia dintre cele patru secte sunite ale islamului; Abu Hanifa a fost de profesie țesător și negustor de pânze și acesta a fost motivul pentru care țesătorii din Bukhara îl consideră patronul meșteșugului lor Scoala indiana - vezi "Stil indian" "Stil indian" (școala indiană) - o tendință literară în Iran, India și Asia Centrală din secolele XVII-XVIII, caracterizată printr-o dorință de formalism extrem călugăr - în Hanatul Bukhara, unul dintre cele mai înalte grade seculare (al unsprezecelea în ordine crescătoare) Irok este numele celui de-al șaselea maqom din ciclul muzical Bukhara "shash-maqom" (vezi) "Irfon" - "Cunoașterea", cea mai mare lucrare a lui Abdulkadyr Bedil (vezi), scrisă în ; un poem de douăzeci și două de mii de cuplete, care conturează concepțiile filosofice ale lui Bedil și învățăturile sale etice Ismaili - adepții uneia dintre sectele musulmane care au apărut din șiism; numele acestei secte provine de la Ismail, fiul cel mare al celui de-al șaselea imam șiit (vezi șiiții) Ja'far, care și-a privat fiul de dreptul de a-i urma ca imam; ismailiții, care l-au recunoscut pe Ismail drept al șaptelea și ultimul imam, au dezvoltat mai târziu un sistem religios și filozofic destul de complex, împrumutând unele dintre prevederile neoplatoniștilor și budiștilor; au creat o organizație secretă larg ramificată, cu ajutorul căreia au reușit să preia puterea în țări individuale; În prezent, adepți ai ismailismului se găsesc în multe țări din Orient, multe dintre ele în India, unde trăiește șeful spiritual și conducătorul ismailiților Ismat - vezi Khoja Ismat Iso-makhdum Iso ( - B ) - un poet minor Bukhara, un reprezentant al tendinței mistice imitative Isomiddin, Mullo' - celebru teolog Herat, mai tânăr contemporan Jami, autorul mai multor scrieri scolastice, inclusiv o interpretare a lui "Kofia" (vezi) isparak este o plantă din zona nisipoasă a Asiei Centrale (delphinium camptocarpum, d Zalil), din florile căreia se extrage vopsea galbenă, care a fost folosită în meșteșugurile de vopsit (Ed ) Istamzi este unul dintre canalele asociate cu Canalul Shofurkom (vezi) Isfendiyar - erou al legendelor mitice antice, care a căzut în luptă cu Rustam; legenda lui Isfendiyar este unul dintre cele mai puternice pasaje dramatice din Shahnameh al lui Firdowsi (vezi) iftitohona - bani adunați de elevii madrasei pentru un cadou către profesor în legătură cu începerea cursurilor Comentarii ' ichigi - pantofi înalți purtati în Asia Centrală, împrumutați de la tătari, din piele moale cu talpă moale subțire; pentru a ieși afară se pun galoșuri din piele sau cauciuc peste ichigov ishan (eshon) - șeful, șeful comunității sufi, căruia îi ascultau membrii obișnuiți ai comunității, așa-numiții murizi; muridul a trebuit să-și asculte fără îndoială ishanul, să-i dea o parte din venitul său, ishanism sau ishanism - o tendință mistică în islam: sufismul, ai cărui adepți erau organizați anterior în mari ordine sufi, în secolele XIX - începutul secolului XX degenerat în ishanism - fiecare ishan s-a dovedit a fi fondatorul unei comunități separate ishtibozi (ishti) - un joc, conform căruia jucătorul trebuie să bată mingea adversarului situată pe marginea găurii și să-și introducă mingea în gaură Kaaba - o clădire din orașul Mecca, având forma unui cub (arabă ka'b), care este considerat cel mai mare altar al musulmanilor și este obiect de pelerinaj - hajj; în peretele Kaaba se află o piatră neagră, aparent de origine meteorită, care servește drept obiect de venerație Kabadian este un sat în cursul inferior al râului Kafirnigan, fostul centru al bekdomului Bukhara cu același nume; acum Mikoyanabad, centrul regional al RSS Tadjik Kabokly - un sat de pe malul stâng al Amu Darya, la km sub Chardzhou; în Hanatul Bukhara - centrul bekstvo-ului cu același nume, acum face parte din regiunea Chardzhou din RSS Turkmenă Kabul este un oraș, capitala Afganistanului Kave - un fierar, unul dintre cele mai izbitoare personaje din Shahnameh; a ridicat o răscoală împotriva tiranului și arobului patriei lui Zohak Kagan - gara la km de orașul Bukhara; în apropierea gării, odată cu sosirea rușilor, a luat naștere așezarea Noului Buhara, în care se afla reședința agentului politic rus în Hanatul Buhara; Acum, Noua Bukhara a fost redenumită în orașul Kagan K azalinek este un oraș din regiunea Kyzyl-Orda din RSS Kazah, pe râu Syr Darya qaziy (kozi) - un judecător în țările musulmane, responsabil cu analiza cauzelor civile pe baza instituțiilor musulmane - Sharia; a fost numit de judecătorul suprem (vezi) Kazi-Kalon (capra Kalon) - judecătorul suprem (vezi) Kazok-Work (Raboti-Kazok) este un sat din oaza Bukhara, la un kilometru de satul Soktari (vezi) pană de stuf de kalam; după revoluție, numit și pix de oțel, creion Kalami este o țesătură artizanală din bumbac în dungi qalandar - un derviș, un călugăr mendicant, membru al unui ordin religios sufi Aplicații Kalandar-khona este un sat de lângă Bukhara, la est de acesta Kali-Kurbon - cheală Kurban (kal - cheală) / narghilea - un dispozitiv de fumat, comun în Est, constă dintr-un vas cu apă, o pipă cu tutun, fixată în gâtul vasului, astfel încât capătul său inferior să cadă în apă și un tub lung scos din vas deasupra nivelului apei Kamol Khojandi (Kamol Khujandi) (d ) - un poet liric major tadjic de direcție religioasă și mistică, s-a născut în Khujand (acum Leninabad) > kana-khona - literalmente "casa căpușelor", așa-numita închisoare subterană situată în Arca Bukhara (vezi); era un fel de fântână cu o deschidere îngustă în vârf, plină de acarieni care suge sânge; condamnații erau coborâți de sus, erau în fundul acestei fântâni, unde aerul era foarte greu și aproape că nu era lumină Kanbar este patronul (sărbătoarea) legendar al breslei mirilor, care ar fi fost mire pentru califul Aliya (vezi) TSanibadam este un oraș din regiunea Leninabad din RSS Tadjik ulm - ulm (ulmus campestris), unul dintre cei mai des întâlniți arbori de pe câmpie și de la poalele Asiei Centrale, dând o umbră densă; Ulmul este un bun burghiu și un material ornamental Karakul este un oraș situat la sud-vest de Bukhara ( km de acesta) pe drumul către Chardzhou, în cursul inferior al râului Zeravshan; la un moment dat a fost centrul Bukhara bekstvo cu același nume, acum centrul regional al regiunii Bukhara din Uzb SSR Karaul-Bazar este un sat și o gară la sud-est de Bukhara, pe drumul către Karshi alergare de gardă - unul dintre rândurile Bukhara (următorul după dzhevachi - vezi); ca și alți oficiali din Bukhara, deseori nu avea îndatoriri specifice, dar putea fi chemat de emir sau bek pentru a îndeplini una sau alta misiune Karakhoni este un sat la est de Mahallai-Bolo (vezi) Karayagoch este un sat din Shofurkom Tyumen (vezi Shofurkom) karbos - țesătură grosieră din bumbac artizanat local Karnab - munți joase, un deal la sud de Kermine și Khatyrcha Karshi este un oraș situat la km sud-est de Bukhara, în cursul inferior al râului Kashka-Darya, în Hanatul Bukhara, era centrul Karshi bey-ului, în care moștenitorul tronului era de obicei numit bek; Karshi a fost principala piață pentru stepa nomadă din jur și un punct important de tranzit pentru Bukhara de Est Câmpia Karshi - stepă semi-deșertică la vest și sud-vest de oaza Karshi; un număr mare de oi astrahane pasc în stepa Karshi Comentarii qasida - o poezie lungă (de la douăzeci la o sută sau mai multe bayți) de "calm ridicat", o odă de conținut panegiric, filozofic sau religios-mistic; a ajuns la cea mai mare dezvoltare în poezia secolelor XI-XII; qasida, ca și ghazalul, este monorimic; lauda proprie este de obicei precedată de o introducere cu o descriere a primăverii, o imagine a naturii, o vacanță etc Qasidas care se termină cu o literă fără punct - unul dintre dispozitivele formaliste ale poeziei decadente, a fost că poetul și-a impus o condiție suplimentară de complicare - de exemplu, ca cuvântul rimat din poem să fie format numai din litere "fără punct" (din de litere ale alfabetului arab, au puncte distinctive - diacritice -) Katta-Kurgan - un oraș din valea Zeravshan între Samarkand și Bukhara, a devenit în parte a posesiunilor rusești și a fost situat chiar la granița cu Hanatul Bukhara, acum centrul regional al regiunii Samarkand din Uzb SSR; Cultivarea bumbacului și horticultura sunt dezvoltate în regiune, există un mare rezervor Katta-Kurgan pe teritoriul regiunii Katorgujum este un mic sat pe drumul spre Gijduvan kafir - nu un musulman, un necredincios Kakhkashon este un sat la aproximativ km nord-est de Bukhara Kashgar - un oraș și localitate din vestul Chinei, învecinat cu republicile din Asia Centrală; Kashgariens - populația din Kashgar sau oamenii din acesta, aparțin poporului uigur care vorbește limba uigură (sistemul turcesc) Kashgarian - un rezident sau originar din Kashgar (vezi) Kashka-Darya este un râu din Asia Centrală, care provine din pintenii vestici ai lanțurilor Zeravshan și Gisar; sub orașul Karshi, după ce a trecut peste km, râul se ramifică într-un număr mare de canale și se pierde în nisipuri Kashshoki - un om sărac (un pseudonim; vezi Aini) Keneges este un sat lângă Shakhrisyabz keneges - una dintre diviziile tribale ale uzbecilor, trăiesc în principal în regiunea Shakhrisyabz; unitatea tribală keneges este, de asemenea, printre Karakalpaks; conducătorii kenegelor erau în mod constant în dezacord cu emirii din Bukhara, care căutau să-l supună pe Shakhrisyabz Karbala (Karbalo) - un oraș din Irak, la km sud-vest de Bagdad; în Karbala, la presupusul loc al morții și înmormântării imamului Hussein (vezi), musulmanii șiiți (vezi) fac pelerinaje Kerki - un oraș de pe malul stâng al Amu Darya, nu departe de granița cu Afganistan, situat într-o zonă cu populație turkmenă, a avut multă vreme de o mare importanță comercială pe ruta caravanelor de la Samarkand și Bukhara către Afganistan, a fost centrul al bekdomului Bukhara cu același nume; în , în apropierea orașului Bukhara a apărut o fortificație rusească și s-a înființat o vamă; zona de producere a covoarelor Sadriddin Aini Aplicații Stepa Kerkinskaya este o stepă deșertică de-a lungul Amu Darya în regiunea orașului Kerki, renumită pentru creșterea oilor karakul Kermine este un oraș, centrul bekdomului Bukhara cu același nume, situat la km nord-est de Bukhara, în valea Zeravshan; a fost reședința permanentă a penultimului emir al Buharei Abdulahad, acum așezarea de tip urban a regiunii Bukhara din Uzb SSR; În regiune sunt dezvoltate cultivarea bumbacului, viticultura și creșterea astrahanului ketmen - o unealtă de mână precum sapa, constă dintr-un oval de fier plat, ușor concav la interior, cu un orificiu pentru mâner și un mâner lung, folosit în lucrări agricole, rutiere și de construcții; datorită ușurinței sale de utilizare pe soluri de loess, a fost adoptat de coloniștii ruși, înlocuind o lopată kiryotahta - o placă de oțel folosită în bijuterii pentru a face sârmă subțire Kitab este un oraș din bazinul Kashka-Darya; înainte de sosirea rușilor, a fost condusă de beks independenți, care depindeau doar nominal de Bukhara, în , împreună cu Shakhrisyabz, a fost luat de trupele generalului Abramov și transferat la Emir Muzaffar; în viitor - centrul unuia dintre Bukhara beks, acum o așezare de tip urban și centrul regional al regiunii Surkhan-Darya din Uzb SSR kishlak - un sat printre tadjici și uzbeci (din turcă "kyshlak", literal "iernare") când o cale ferată a trecut prin ținutul Buharei - după anexarea Asiei Centrale la Rusia și înființarea unui protectorat rusesc asupra Hanatului Buhara, acesta din urmă a fost atras treptat în sfera relațiilor capitaliste În , calea ferată transcaspică de la Krasnovodsk a fost adusă la Ashgabat, emirul Buharei a fost nevoit să accepte continuarea acestei linii pe teritoriul Buharei, iar în a fost pusă calea ferată de la Ashgabat prin Chardzhou și Bukhara (proprie prin Kagan) , situat la km de Bukhara) până la Samarkand Construcția căii ferate prin posesiunile Buharei a sporit și mai mult dependența hanatului de țarism și capitalul rus De-a lungul liniei de cale ferată a fost creată o "zonă de înstrăinare", pe care au început să se creeze așezări rusești; erau subordonate administraţiei ruse din Turkestan iar jurisdicţia rusă s-a extins asupra populaţiei acestor aşezări Kozi Kurbon-khon, Fitrat (d ) - un reprezentant marcant al curentului reacționar-clerical din viața literară a Buharei, poet de curte și funcționar; a urmărit Şohin, care a răspuns la atacurile sale cu un poem acuzator kozibacha - fiul unui qaziy (vezi) tăierea caprei (buzkashi) - un joc cu o capră, care a constat în următoarele: printre un grup de călăreți au aruncat cadavrul unei capre cu capul tăiat și bineînțeles Comentarii > cu pași și toată lumea a încercat să ridice cadavrul și să călătorească cu ea într-un anumit loc, alții au luptat; câștigătorul a primit un premiu; cel mai adesea jocul era aranjat în timpul distracțiilor festive, adesea reprezentanți ai nobilimii erau prezenți la concursuri, dând premii câștigătorilor Kokand este un oraș din Valea Fergana, până în a fost capitala Hanatului Kokand, acum centrul regional al regiunii Fergana din Uzb SSR Kokand arba - se deosebește de alte arbs din Asia Centrală (căruțe cu două roți) prin roți foarte mari, dar cu o jantă și spițe relativ subțiri; axele căruței se prind în jurul gâtului calului cu o clemă de lemn; căruciorul - arbakeșul nu stă pe căruță, ci călare Ko-ko - stepa dintre Gidzhduvan (vezi) și Shofurkom (vezi), la nord de Bukhara, la granița cu nisipurile Kolesov F I ( - ) - Președinte al Consiliului Comisarilor Poporului din Turkestan; din mai - Președinte al Consiliului Comisarilor Poporului din Turkestan ASSR; în februarie-martie , a încercat să răstoarne puterea emirului Buharei prin forța armelor, dar din cauza faptului că mase largi ale oamenilor din Buhara nu erau încă pregătite pentru o răscoală împotriva exploatatorilor lor, a lui Kolegov încercarea s-a încheiat cu eșec Evenimente Kolesov - vezi Kolesov "Kolkhoz" Communism * "- un eseu autobiografic de S Aini, publicat pentru prima dată în revista "Baroy adabiyoti socialists" ( , nr - ); Traducere în limba rusă (sub titlul "După douăzeci de ani") în revista Realizările noastre ( , nr ) coma - dulceata pe melasa, sirop de struguri, tot din coji de pepene sau pepene, morcovi Comunistul din Tadjikistan este un cotidian în limba rusă, publicat în Stalinabad din confiscarea bunurilor a continuat - aici vorbim despre un eveniment real petrecut în martie la Bukhara (vezi: P P Sh Tragedy in Bukhara Buletin istoric, , mai, p - ) (Ed ) Qori este un cititor profesionist al Coranului la întâlnirile de rugăciune în timpul postului, pentru cei decedați, la sărbători în familie și cu alte ocazii similare, Qori citește pe de rost multe sure ale Coranului; în Bukhara existau școli speciale - "kori-khona", unde învățau să citească Coranul pe de rost, copiii orbi erau de obicei trimiși la astfel de școli; cuvântul "kori" era și un prefix la numele mullahilor sau studenților madrasei Kori-Karomat Dilkash Tamburi (d ) este un talentat poet Bukhara, un student și adept al lui Ahmad Donish (vezi), un cunoscut jucător de tambură, un cunoscător al "shash-maqom" (vezi) kori-mullo este numele unei țesături artizanale de mătase produsă de unul dintre celebrii meșteri din orașul Karshi * Aplicații coasă - vas în formă de bol, lut sau porțelan, folosit în principal pentru a servi alimente lichide pentru o persoană; nimkosa (prin \-spit) - același vas de dimensiuni mai mici Kotiyon - satul fostului Shofurkom Tyumen Kof (kuhi Kof) este un munte mitic, care, conform credințelor populare, a fost locuit de peri și alte ființe supranaturale Kofarrabot - un sat din vecinătatea Buharei, la nord de acesta, anterior Vobkeng Tyumen "Kofiya" - numele complet al "Kofiya fi-n-nahv", unul dintre cele mai comune tratate educaționale despre gramatica arabă; autorul este Ibn al-Hajib (d ) Kochihuron - satul celui dintâi Shofurkom Tyumen (vezi Shofurkom) kuknor-khona - o bârlog de opiemen, unde au băut suc de mac (kuknor), care a fost folosit ca drog Kulbobo Kukeltash - un demnitar major al epocii lui Abdulla Khan Sheibani și fratele său adoptiv; a construit în la Bukhara o madrasa care îi poartă numele Kulyab este un oraș din sudul Tadjikistanului, situat lângă malurile Pyanjului Sub emirii Buharei, a fost centrul bekstvo-ului cu același nume, care făcea parte din Bukhara de Est Kunduz este un oraș din nordul Afganistanului; înainte de ocuparea malului stâng al Amu Darya de către afgani la sfârșitul secolului al XIX-lea Kunduz era centrul Bekdomului uzbec cu același nume, care depindea uneori de Bukhara kurban - o sărbătoare religioasă a musulmanilor sunniți, sărbătorită în a -a zi a zulhiji - a douăsprezecea lună a calendarului lunar (vezi calendarul solar); de sărbătoarea kurbanului, un animal de sacrificiu (berbec sau cămilă) este de obicei sacrificat; Musulmanii asociază această sărbătoare cu legenda lui Avraam sacrificându-și fiul Isaac Quraysh - un trib arab care a trăit în Mecca și împrejurimile sale; din acest trib la sfârşitul secolului VI n e Mohammed, fondatorul Islamului, a ieșit Kuteyba ibn Muslim - comandant arab și guvernator al Khorasanului, care a cucerit Mar - o parte semnificativă a Asiei Centrale: regiunile de-a lungul Zeravshan și Kashka-Darya, precum și Khorezm; Campaniile de la Kuteiba au marcat începutul cuceririi Asiei Centrale de către arabi "Kuf-Suf" - cuvinte magice pronunțate ca o vrajă de către vindecătorii musulmani (de asemenea, mullahi sau ishans) pentru a îndepărta forțele malefice kushbegi - primul demnitar al Hanatului Bukhara și emir adjunct în timpul absențelor sale din Bukhara Kushbegi avea propriul birou, iar toate treburile statului erau concentrate în mâinile lui, era un reporter constant pentru emir; kushbegi a locuit permanent în cetatea Bukhara (Arca), iar când emirul a părăsit cetatea nu avea dreptul să o părăsească Comentarii Kyzylkum este o stepă semi-deșertică, care trece la nord-vest de la oaza Bukhara într-un deșert de nisip kyt'a - literalmente "fragment", o poezie scurtă pe o temă întâmplătoare, necanonică, în principal din domeniul versurilor cotidiene și intime; un semn formal este absența rimei în jumătățile de rând ale primului bayt (vezi) "Leyli și Majnun" este numele multor poezii romantice medievale, al căror complot este povestea de dragoste a tânărului poet arab Qais ("Majnun", adică posedat) pentru frumoasa Leila "Lenin Yuli" - "Leninsky Way", un ziar publicat în uzbecă în Vob-Kent (vezi) din ; din se numește "Kizyl-Pakhtachi" ("Cultivator de bumbac roșu") tratamentul cu incantații de nebuni - conform credințelor, la care au fost respectate și de mullahi ignoranți, toate tulburările mintale erau explicate prin introducerea spiritelor rele într-o persoană; de aceea, pentru a "alunga demonul", se citeau rugăciuni peste bolnavi, iar aceştia erau şi bătuţi Lori, Abdulgafur (d ) - teolog și filozof Herat, student al lui Jami, autor al biografiei sale detaliate și al comentariului la "Sharkhi Mullo", adică la faimoasa interpretare a lui Jami a tratatului gramatical clasic arab "Kofia fi-n-nahv" Ibn al-Hajiba (d ) Luqman - legendarul înțelept arab, menționat în mod repetat în Coran; i se atribuie multe zicători şi maxime care sunt cuprinse în proverbe Lutfi, Mullo-Nazrullo - un oficial mărunt din Bukhara, un caligraf remarcabil, autor de poezii lirice, un prieten al lui Aini; a murit în după ce a fost pedepsit din ordinul emirului cu de bici; Aini a răspuns la moartea sa cu o elegie; Lucrarea lui Lutfi nu a fost studiată Maverannahr - literalmente "ce este dincolo de râu", "cartier"; în literatura în limba arabă a califatului - numele teritoriului situat la nord-est de râul Amu-Darya, regiunea bazinului râurilor Amu-Darya și Syr-Darya mawlono - "stăpânul nostru", inițial un apel arab la o persoană superioară, apoi a devenit larg răspândit în Orientul musulman ca o desemnare onorifică a unui poet și om de știință, precum și un apel respectuos la adresa lor; cunoscutul cuvânt mullo (mulla) s-a format din el prin contracție (vezi); uneori înlocuiește numele în sine Mavlono Abdurrahman Jami - vezi Jami, Abdurrahman Mavlono Sharif este unul dintre clanurile ai căror membri aparțineau clerului Bukhara Mavlono Sharifi Bukhoroi (nume complet Mavlono Mir Muhammad Sharif Khu-saini-ul-Siddiki) - savant și poet minor, născut în Shakhrisyabz, murit la Bukhara în - , a fost un mudarris, a crescut la rangul de akhund (vezi) și a'lama (vezi), autor a numeroase lucrări despre jurisprudența musulmană și sufism (vezi) (Ed ) Aplicații maddoKh - un predicator de stradă, un povestitor profesionist de diverse povești, atât sacre, cât și etice și moralizatoare; mazar - un loc sacru, mormântul unui sfânt musulman, uneori un cimitir; populația venera, de asemenea, copaci sau crânguri individuali, pietre, stânci, izvoare ca niște mazari, în care se pot vedea rămășițe de vederi animiste; adesea astfel de locuri în rândul populației erau cunoscute sub numele de "kadam-joy", adică "locul urmei" (adică amprenta sfântului), ceea ce indică stratificarea ulterioară a vederilor musulmane; la mazari deosebit de venerati și faimoși trăiau "păzitorii" lor - șeici, care adunau ofrande (nazr) ale credincioșilor care veneau să se închine în folosul lor Mazar Bahauddin Nakshband este un mormânt foarte venerat al faimosului sufi Bukhara (vezi Bahauddin Nakshband), situat la km nord-est de Bukhara Mormântul este un loc de pelerinaj Aici au ieșit locuitorii orașului la festivitățile de primăvară La mormânt se află un khanaka cu cupole uriașe Aici locuiau derviși, membri ai ordinului Naqshbandi și șeicul șef - păstrătorul mazarului mazar Miri khurd și Miri Kalon - mormânt venerat în Vobkent mazar Khoja-Muhammadi Turki-Jandi - un mormânt la marginea orașului Bukhara, în direcția sud; cimitir Mazar Khodja-Abdulholika Gijduvansky - un mazar foarte venerat în orașul Gijduvan (vezi Khoja Abdulkholik) mazarul lui Khoja-Iskhak Kalobodi este unul dintre mazarii din vecinătatea Buharei, la est de acesta Khodja-Rushnoi mazar este un mazar din orașul Bukhara, lângă complexul arhitectural Lyabi-khauzi-Arbob (moschee și madrasa cu piscină) Mazar Khoja-Ubon (Khojai-Aubon) este situat la km nord-vest de Bukhara mazar Chil-Duhtaron - literalmente "Patruzeci de fete"; mazar Chil-Dukhtaron era situat la nord-vest de Bukhara, la granita cu desertul; Chil-Duhtaron este numele diferitelor sate, munți, tracturi și alte locuri asociate cu o legendă răspândită în Asia Centrală despre patruzeci de fete care au fugit de persecuție Mazor - numele satului, la fel cu Bahauddin (vezi) Mazrangon - un canal care trecea prin satul Soktari (vezi) Mazhar Mirzo - vezi Joni Jonon maktabdor - proprietarul școlii primare musulmane, profesor, bărbat (batman) - în Bukhara mai târziu, o măsură de greutate egală cu lire ( kg) (Ed ) brazier - un brazier, o vatră portabilă cu cărbuni încinși pentru încălzirea unei încăperi mangyts - o dinastie de uzbeci-mangyts, care a înlocuit dinastia Ashtarkhanid Comentarii stiya și a domnit în Bukhara din până în ; Mangyts - o mare divizie tribală uzbecă care locuia în zona orașului Karshi "Manokib" - "Glorificare", denumirea generală a operelor literaturii medievale care conține o descriere a isprăvilor legendare și lauda sfinților și "luptătorilor pentru credință" maorif - iluminism, educație; numele fermei colective din satul Fayzabad (vezi) Margelan este un oraș mare în Valea Ferghana, un centru de artizanat și comerț; renumit pentru țesutul mătăsii, producția de broderie, mai târziu centrul regiunii de creștere a bumbacului; odată cu apariția rușilor, New Margelan a crescut nu departe de vechiul Margelan, în a fost redenumit Skobelev, iar după revoluție, Ferghana, acum centrul regiunii omonime a RSS uzbecă tiahalla (sau guzar) - cartierele din orașe și sate mari din Asia Centrală În Mahala din Asia Centrală, au existat rămășițe puternice de relații comunale (un meșteșug comun, o moschee și un cimitir comun, participarea comună a populației din cartier la festivități etc ) și legături de sânge (întreaga populație a cartierului sau o parte din ea descendea dintr-un strămoș comun) (vezi Bukhara, sferturi); de asemenea - un sfert locuit de evrei buharieni Mahalla - un sat din oaza Bukhara, lângă satul Mahallai-Bolo (vezi) Mahallai-Bolo - satul fostului Shofurkom Tyumen (vezi Shofurkom), din care s-a născut mama lui Aini Mahdi (Mehdi) - mesia, salvatorul, care, conform ideilor religioase ale musulmanilor, se presupune că trebuie să restabilească puritatea islamului; printre musulmanii șiiți, conceptul de Mahdi este asociat cu al doisprezecelea lor imam, care, potrivit legendei, a fost dus viu în cer și ar trebui să apară ulterior pe pământ pentru a restabili adevărata credință makhdum - așa erau numiți de obicei în Bukhara fiii clericilor (judecători, șeic ul-islams, rais etc ); De asemenea, îl folosesc independent, înlocuind un nume propriu mahzar - bineînțeles, șofrăn, galbenus (carthamus tinctorius), numele său popular din Asia Centrală este mashar, autorul nostru are mahzar; ambele nume locale sunt probabil un nume arab corupt pentru această plantă, mu'asafar; crescut pentru a obține ulei și vopsea pentru țesături (Ed ) "Mahmud și Ayoz" este un poem mistico-erotic al poetului persan Zulali (d ), dedicat sultanului Mahmud Gaznevi ( - ) și favoritului său Ayoz, a cărui relație a făcut obiectul multor alte lucrări poetice și proză liakhr - securitate monetară și de proprietate, pe care, potrivit Sharia, mirele o oferă miresei; mahr este împărțit în două părți: numerar - dat înainte Aplicații căsătorie, și întârziată - pe care soțul trebuie să-l dea soției în caz de divorț, dar care este practic o ficțiune; mahr era adesea amestecat cu kalym, dar nu există nimic în comun între ei: kalym era o plată, o răscumpărare pentru mireasă și era plătită tatălui ei sau rudelor apropiate Majnun - literalmente "nebun de dragoste", porecla lui Case, eroul poeziei lui Nizami "Layli și Majnun" și alte lucrări cu același nume Medina - un oraș din vestul Arabiei Saudite, al doilea oraș sfânt al musulmanilor după Mecca și loc de pelerinaj al acestora; Profetul Mahomed și-a petrecut o parte semnificativă a vieții în ea și activitățile sale s-au desfășurat aici madrasa - cea mai înaltă școală spirituală musulmană, seminar Madrasah of Gijduvan Chubin - madrasa din Gijduvan (vezi); Sufi Chubin, se pare, este Khoja-Muhammad Sufn, unul dintre studenții șeicului Bukhara din prima jumătate a secolului al XIV-lea Khoja-Baba-Semasi (d ) (Ed ) Mecca - orașul sfânt al musulmanilor din Arabia Saudită, care găzduiește principalul altar musulman - Kaaba (vezi); Profetul Muhammad s-a născut la Mecca mesnevi - o formă poetică cu o rimă în jumătățile de rând ale fiecărui bayt (vezi); Este folosit mai ales în lucrări mari cu conținut epic, narativ și didactic Mehdi - vezi Mahdi Mehmon-^ona - o cameră pentru oaspeți, cel mai adesea amplasată separat de casă sau situată în curtea exterioară a moșiei; în mehmon-khon erau aranjate întâlniri ale bărbaților, sărbători și distracții Mehri - iubitor, afectuos (pseudonim) Mashhad este un oraș mare din Khorasan, nord-estul Iranului; un loc de pelerinaj pentru musulmanii șiiți la mormântul imamului Reza îngropat aici mizon - în arabă literalmente "echilibru", "echilibru"; prima lună de toamnă conform calendarului solar comun în Est, începând cu ziua echinocțiului de toamnă; festivități în > mizon - aparent, o relicvă a vechiului obicei iranian, când noul an începea cu mizon lapte (lapte zaminkhoi) - proprietate privată, terenuri proprietate privată minaretul morții - așa numeau oamenii minaretul Mir-Arab sau Kalon, minaretul de la moscheea catedralei din Bukhara, unul dintre cele mai bine păstrate monumente ale arhitecturii antice, construit în de Arslan-Muhammad-khan; a servit ca loc pentru chemarea musulmanilor la rugăciune; Sunt cunoscute mai multe cazuri de executare a infractorilor prin aruncarea lor din minaret, a cărui înălțime ajunge la m Comentarii ^ mirab - persoană care supraveghea distribuirea apei pentru irigații în rândul populației *; în mod oficial mirabii erau persoane alese, dar de fapt erau numiți de autorități Mirakon este un sat de lângă Bukhara, la sud-vest de acesta Mir-Arab (Amir Abdullah Yamini) - fondatorul madrasei Bukhara Mir-Arab (vezi) mir-ghazab - literalmente "prințul mâniei (regale)", adică călăul mirza - vezi mirzo mirzo (mirza) - funcţionar, funcţionar, secretar Mirzo-Azimi Somi Bustoni - vezi Somi Mirzo-Makhzar Joni Jonon - vezi Joni Jonon Mirzo-Sodik Munshi - secretar al Emirului Haydar (condus din până în ) și al tatălui său Shokh-Murod (condus din până în ); cunoscut în literatura tadjică ca poet (pseudonim - Jondori); opera sa principală este Dakhmai Shokhon (Mormântul Regilor); Mirzo-Sodik a murit la octombrie Mir-Kulol este mentorul spiritual al lui Bahauddin Nakshband (vezi), este considerat patronul olarilor Mir-Kulol este un sat mirokhur-boshi - mirokhur - unul dintre rangurile seculare din Hanatul Bukhara (al șaselea în ordine crescătoare), literalmente "șeful grajdului"; mirokhur-boshi - senior mirokhur mirshab - la Bukhara, șeful poliției, care își îndeplinea atribuțiile numai noaptea; de unde și numele șefului poliției "miri shab", literal "domnic de noapte" miskol - o măsură a greutății, corespunde aproximativ cu "vechea bobină rusă, misra - o jumătate de linie (mai des - prima jumătate de linie), jumătate de beyt (vezi); uneori, cuvântul "misra" este folosit în sensul "beyt"; a doua jumătate de linie a beyt se numește "makta" Miyankal este o zonă dens populată și fertilă de-a lungul Zeravshanului mijlociu, între Samarkand și Khatyrchi; Miyankal este situat între două ramuri ale râului - Ak-Darya și Kara-Darya - și se întinde pe o lungime de peste km cu o lățime de km (în medie) mormântul este plin de foc - expresia, aparent, este asociată cu ideea îngerilor interogatori Munkir și Nakir, care cântăresc păcatele; dacă sunt mai multe decât fapte bune, atunci îl ard pe mort în iad și se preface în cenuşă mola - un fel de grapă, care este o scândură cu cuie proeminente sau un scut împletit din ramuri; cârtița este folosită la nivelarea câmpului după arat și, de asemenea, ca unealtă de treierat mosh este o plantă leguminoasă (Phascolus Mungo) moshoba - tocană de mosh (q v ) Aplicații muallim - profesor, lector, educator; în limba modernă tadjică este folosit în același sens mudarris - profesor principal al madrasei Muzaffar este emirul Buharei (condus între și ), în timpul căruia domnia Asia Centrală a fost anexată Rusiei, iar Hanatul Bukhara a fost pus într-o relație de vasal cu acesta Muztarib, Mullo-Abdulmajid ( - ) - poet Bukhara al regiei avansate, admirator al lui Ahmad Donish (vezi), autor de satire și epigrame talentate; a murit în mare nevoie; lucrările lui nu au fost adunate, opera sa nu a fost studiată Muizzi (Al-Mu'izzi) este un tratat anonim de morfologie arabă, atribuit lui Izzuddin Zanjoni (c ) (Ed ) mullah (mullo) - o persoană alfabetizată, educată în musulmani, un preot musulman mullo-bacha - literalmente "mulla-boy"; acesta a fost numele folosit în Asia Centrală pentru studenții școlilor musulmane, în principal studenții madraselor Mullo-Burkhon Kulobi - vezi Bismil "Mullo-Jalol" este numele comun pentru un comentariu alcătuit de Jalolid-din Davvoni (m ) asupra lucrării de teologie dogmatică "Akoid ul-Adudiyat" a lui Iji (d ); comentariul a facilitat foarte mult înțelegerea dificilului text arab "Akoid" (vezi) (Ed ) Mullo-Muhammad Sharif Anbar - vezi Anbar Mullo-Muhammad Sharif Mulloyon este numele unui sat de lângă Bukhara mulozim - un slujitor inferior sau un funcționar care a îndeplinit diverse sarcini cu un oficial major (de exemplu, cu mai devreme - vezi) munajjim - astronom, astrolog Munzim, Abdulvohid ( - ) - un poet tadjic remarcabil, un participant la revoluția de la Bukhara, un prieten apropiat și asociat cu Sadriddin Aini; de la începutul anilor aproape că nu a luat parte la viața publică; Lucrarea lui Munzim nu a fost studiată munozara - literalmente "odă-dezbatere", o operă poetică în care oricare două personaje se ceartă despre meritele lor munshi - secretar al domnitorului; o persoană care scrie o descriere a evenimentelor (cronicar) musaddas - literalmente "în șase ori", un poem strofic, fiecare strofă fiind formată din șase rânduri (cf mukhammas) Căsătoria musulmană - de obicei efectuată sub forma citirii unei formule speciale (khutbi nikoh) de către mullah; în prealabil, ambele persoane care se căsătoresc trebuie să fie întrebate, în prezența a doi martori, despre acordul lor de a se căsători cu această persoană (se numesc numele și numele tatălui mirelui și al miresei) și să dea consimțământul verbal; există o serie de condiții care sunt respectate la încheierea unei căsătorii; anumite categorii reprezintă un obstacol în calea căsătoriei Comentarii relație strânsă și relație de lapte, anomalie mentală, minoritate (deși părinții pot efectua ceremonia pe copii mici) și o serie de alte motive mutevalli - o persoană care era responsabilă de proprietate a negat pentru totdeauna folosirea oricărei instituții spirituale sau publice (care era desemnată prin termenul general "waqf" - vezi) mufti - un interpret al problemelor de drept islamic; muftii considerau hotărâri bazate pe Sharia (așa-numitele fatwa sau rivo-yats) și cu sigiliul lor mărturiseau corectitudinea lor; de obicei erau și profesori ai madrasei muhammas - literalmente "de cinci ori", una dintre formele versurilor strofice ale poeziei clasice: fiecare strofă a lui Muhammas constă din cinci rânduri, dintre care patru rimează între ele, iar a cincea rimează cu a cincea versuri din toate celelalte strofe; Muhammas a fost răspândit mai ales în poezia imitativă a secolelor XVI-XIX; în "imitative muhammas" doar primele trei rânduri ale fiecărei strofe aparțin autorului ei, iar ultimele două sunt momeala următoare a poeziei pe care este scris "imitative muhammas"; versurile oricărei muhammas nu sunt bayt (adică nu cuplete), ci linii simple, obișnuite - misra (vezi bayt și misra) Mohamed ( - d Hr ) este un profet, fondatorul islamului Muhammad Boki - satul fostului Shofurkom Tyumen (vezi Shofurkom) Muharram - prima lună a anului lunar musulman, ca toate lunile lunare, care se încadrează în momente diferite ale calendarului solar (vezi); în primele zece zile (ashura) ale lunii Muharram, șiiții (vezi) sărbătoresc moartea tragică a imamului lor Hussein (vezi): în aceste zile, lecturi ale amintirilor morții lui Hussein, spectacole de teatru și procesiuni de carnaval dedicate acestui lucru sunt organizate evenimente, în cadrul cărora fanaticii sunt angajați în autoflagelarea și se rănesc cu pumnale; în , în timpul acestor ceremonii a fost provocat un masacru în Bukhara între șiiți și suniți (vezi șiiți) Mukhiddin este fratele mai mare al lui Sadriddin Aini, care a fost ucis de Basmachi în primăvara anului în Soktari muholif - literalmente "contradictoriu", un motiv special cu disonanțe în sistemul muzical din Asia Centrală "shash-makom" (vezi) muhrona - de la cuvântul "muhr" (pecete); taxa percepută pentru atașarea unui sigiliu pe un document Mukhtaram, Khoja Ne'matullo (d ) este un poet reacționar mediocru din Bukhara, care a ieșit în prim-plan în primii ani ai secolului al XX-lea (primul pseudonim - Nozuk); în a finalizat compilarea unei ample antologii "Tazkirat-ush-shuaro", dedicată poeților tadjici de la sfârșitul secolului al XIX-lea și începutul secolului al XX-lea; două manuscrise ale antologiei au ajuns până la noi: autograf, conținut Aplicații puțin mai mult de jumătate din lucrare ( de autori), și scurtat! revizuirea întregii lucrări de Sadri Ziyo (vezi), care conține de autori, "Mukhtasari Vikoya" ("Mukhtasar al-Vikoya" - "Prescurtat Vikoya") este numele unui manual din secolul al XIV-lea comun în Asia Centrală conform legii islamice a persuasiunii Hanafi (vezi Imomi A'zam); este o abreviere secundară a codului juridic principal al lui "Khidoy" (vezi), întocmit de Ali 'Marginani - un important teolog-jurist musulman, autor al: numeroase lucrări; Ali Marginani a venit din Margelan (Fergana), a murit în Mukhtodzh, Mukhtodzhi - nevoiași (un pseudonim; vezi Aini) Mushtoki - nevoiaș (un pseudonim; vezi Bismil, Mullo-Burkhon Kulobi) muezzin - un servitor la moschee, care proclamă azanul (vezi) Mu'tasim Sharif-mahdum - vezi Sharif-mahdum Mu'tasim murid - un student, un adept al liderului spiritual - ishan (vezi) la litera alfabetului arab "s" cu trei puncte - în scrierea arabă adoptată anterior pentru limba tadjik, există trei litere diferite care sunt citite ca "s" în limba tadjik, una dintre aceste litere are trei puncte la topul Navodir-ul-vakoe - "Raritățile evenimentelor", cea mai mare lucrare a lui Ahmad-Donish (vezi), constă din douăzeci și două de secțiuni cu conținut variat, scrise între și (prima editie); partea centrală" este un tratat politic care conţine critici la adresa sistemului emirului Navoi, Alisher ( - ) - marele poet și scriitor uzbec, gânditor și om de stat, fondatorul literaturii uzbece și creatorul limbii literare uzbece Navruz (nouruz) - Anul Nou (literal "ziua nouă"), vacanța de primăvară de Anul Nou Sărbătoarea lui Navruz în Iran și în țările vecine este cunoscută din cele mai vechi timpuri Și până acum, Navruz în Iran este cea mai semnificativă sărbătoare, care are nu doar un caracter național, ci și un caracter oficial; Nowruz (ziua echinocțiului de primăvară - martie din calendarul general acceptat) începe anul solar iranian În Asia Centrală, debutul Navruz a fost marcat de festivități în masă - ieșirea pe dealurile cele mai apropiate de oraș, unde lalelele înfloreau în acea perioadă a anului, tratative colective, vopsirea ouălor și făcând leagăne pe care se leagăn femeile și fetele Prin Navruz, au făcut curățenie și au pus ordine acasă, au încercat să facă haine noi pentru toți membrii familiei În trecut, elevii madrasei mergeau în grupuri din casă în casă cu buchete de flori și cântau cântece în care Navruz, venirea primăverii, era lăudată; proprietarii caselor le dădeau cadouri - bani, dulciuri În mai multe locuri, sărbătorile de primăvară s-au întins pentru o perioadă considerabilă de timp; de exemplu, în Bukhara o lună întreagă înainte de Nowruz, în fiecare vineri dimineață Comentarii în afara orașului erau festivități în masă Uneori, sărbătorile asociate cu Navruz, aparent în funcție de condițiile climatice și meteorologice, au fost separate de ziua echinocțiului de primăvară, apoi s-au distins două sărbători - Navruz și "sari sol" (literal "începutul anului") Pe Navruz, care era sărbătorit mai devreme sau mai târziu decât echinocțiul de primăvară, se organizau diverse manifestări, adesea de către autoritățile locale, de exemplu, tot felul de concursuri, lupte cu capre etc ; "sari sol" era mai intim încărcare - în text există și cuvântul rusesc "încărcare" Najmiddin Umari Qazvini (poreclit Dabiran) (d ) - autorul unui număr de lucrări în arabă despre logică, teologie etc , care au servit drept manuale în madrasele din Asia Centrală Nakshband - nebun sfânt, obsedat, nebun, porecla lui Bukhara Sufi Bahauddin (vezi) nakshi islimi - numele modelului: un ornament floral continuu care incadreaza campul central Namadgaron - literalmente "făscători", un sat de lângă Gijduvan (vezi), namaz - rugăciune; Prescripțiile religioase musulmane pentru credincioși stabilesc o rugăciune zilnică de cinci ori: prima rugăciune se face în zori (namozi bomdod), a doua - după-amiaza (namozi peshin), a treia - seara (namozi asr), a patra - la amurg (namozi shom), a cincea - ore la două ore după întuneric (namozi huftan); credincioșii se adună în moschei pentru a face namaz nume-ist! (rusă "la fața locului!") - în tadjikă - forma negativă a modului imperativ a persoanei a doua singular de la verbul istodan (stai), adică "nu stai!" Namrud (Nimrod) - în tradiția musulmană, regele legendar - un apostat și rău, care s-a declarat zeu oamenii s-au repezit la o cană cu apă, care se folosește de obicei în timpul ceremoniei de căsătorie - la o nuntă, în fața mullahului care săvârșește ceremonia, se punea o ceașcă cu apă, din care tinerii căsătoriți apoi, ca de obicei, au băut puțină apă; după aceea, fiecare dintre cei prezenți a încercat să bea puțină "apă de căsătorie", care era considerată binecuvântată (în special tinerii necăsătoriți, pentru a se căsători mai repede) us (nasul) este un fel de tutun de mestecat folosit în Asia Centrală Nasri - ajutor (pseudonim) nasta'lik - de la cuvintele "naskhi ta'lik", literal "naskh cu ligatură", numele uneia dintre scrierile de mână ale graficii arabo-persane, care a devenit larg răspândită în Iran și Asia Centrală încă din secolul al XV-lea; spre deosebire de scrierea de mână "naskh" care l-a precedat, permitea scrierea mult mai rapidă, mai mică și mai caligrafică Aplicații mireasa stătea în spatele perdelei de nuntă - în camera de nuntă, o parte a camerei era îngrădită cu o perdea, în spatele căreia stăteau proaspeții căsătoriți; rudele tânărului au venit aici pentru a "privi chipul proaspătului căsătorit" - "rubin", în timp ce ea trebuia să facă cadouri un scrib analfabet a scris "nok" - litera "n" în alfabetul arab este scrisă cu un punct în partea de sus, litera "t" - cu două puncte, de aceea pot exista greșeli de scriere la scrierea cuvintelor care includ aceste litere nu al lui (nomahram) - un bărbat care nu este rudă nu se poate întâlni cu femeile acestei case nimtayor - semipreparat (vezi tayor); acesta era numele oamenilor care atinseseră un anumit grad de îndrăzneală printre petrecărații din Bukhara nimcha - măsura Bukhara a greutății, egală cu lira rusă sau , grame; autorul dă un calcul aproximativ al nimchi în de grame (Ed ) "Nisob-us-Sibyon" - "Baza [educației] copiilor", un foarte faimos dicționar educațional arab-persan-tadjik în versuri, care până de curând a servit ca ajutor școlar în Iran și India; a fost folosit și în Asia Centrală; autorul său, Abu-Nasri Farahi, a întocmit acest dicționar în (ed ) nu a cerut nimic cu ajutorul lui qasida - qasida este un poem laudativ, la sfârșitul căruia adesea conține o cerere sinceră de recompensă (vezi și qasida) o nișă pentru defuncți - în Asia Centrală, într-un număr de locuri cu înmormântări musulmane, în fundul mormântului este amenajată o nișă (lahad), în care este așezat defunctul nishallo - o delicatesă făcută din zahăr și albușuri bătute cu adaos de rădăcină de săpun, pentru care a existat o cerere specială în sărbători, precum și în zilele de post Ramadan; culoarea albă a lui nishallo simboliza bunăstarea Nodir, Dust-Muhammad (m ) - a venit din Baysun, timp de un număr de ani a servit ca qadi în diferite zone ale Hanatului Bukhara și, în cele din urmă, a ajuns la poziția de mufti în Bukhara; poet imitativ al curentului reactionar; aproape niciuna dintre operele sale nu a supraviețuit noz - cochetărie Nozim din Herat (Nozimi Hiroti) (d - ) - poet de curte al guvernatorilor persani din Herat; poemul său "Yusuf și Zuleikho" a fost deosebit de renumit Nozuk - blând, delicat (pseudonim; vezi mukhtaram) dar când a încercat să găsească fete și băieți, pe care se obișnuia să-i prezinte emirului, a întâmpinat mari dificultăți - aici ne referim la recrutarea de fete frumoase în rândul populației pentru haremul emirului, precum și băieți ca " bacha" (o distracție preferată a feudalilor) Comentarii nobilimea noah, printre care s-au dezvoltat pe scară largă perversiunile homosexuale, au existat dansuri de băieți frumosi îmbrăcați - "bachas"); erau agenți speciali ai emirului care căutau fete și băieți frumoși și îi duceau cu forța la curtea emirului; este firesc ca părinții în toate modurile posibile să-și ascundă și să-și protejeze copiii de acest lucru non-pâine, prăjitură de pâine noni osiyo - literalmente "pâinea morii", prăjituri groase făcute din făină cernută, care au fost coapte în satul Gala-Osiyo de lângă Samarkand (satul cu același nume era și lângă Bukhara - vezi Gala-Osiyo) nuker (naukar) - un mic angajat, mesager, curier în Bukhara lui Emir; nukerii primeau o remunerație nesemnificativă pentru serviciul lor, dar dacă erau țărani, erau scutiți de taxele de stat de pe pământ Nurata este un sat mare, centrul regional al regiunii Samarkand, renumit pentru meșteșugurile sale populare Nurata alacha este o țesătură de mătase sau semi-mătase din satul Nurata, pentru care era tipic un ornament floral mic, fin modelat, cu culori moi Nurek - un pod pe râul Vakhsh (vezi), aruncat într-un loc îngust al râului peste canion; langa pod se afla satul cu acelasi nume Asigurarea miresei în caz de divorț - vezi mahr "Eșantioane de literatură tadjică" ("Namunai Adabiyoti Tojik") este prima antologie a literaturii tadjik din secolele X până în secolele XX, compilată de Aini, publicată în grafie arabă în la Moscova obkhona - literalmente "casă de apă"; o închisoare situată într-un pasaj acoperit din cetatea emirului de sub grajduri, ceea ce a făcut ca celulele să fie umezite din cauza apelor uzate și a infiltrațiilor de apă prin tavan; în aprilie , Aini stătea în obkhon după ce a fost pedepsit cu de bici, iar fratele său mai mic Sirojiddin a fost și el ucis acolo (vezi) închinătorii focului - în mare parte adepți ai crezului zoroastrian, care considerau focul sacru, precum și alte elemente; în antichitate venerarea focului în Asia Centrală era răspândită odog (obdog) - lunca inundabilă, câmpia inundabilă a râului olamiyon - un reprezentant al ulemei (vezi), care a îndeplinit diverse îndatoriri (conform lui Aini, el a fost un oficial guvernamental) și, în special, a fost unul dintre principalii participanți la ceremonia de distribuire a indemnizațiilor (stipendii) studenților din madrasa și mullahi Olim-khon - emir Alim-khan (vezi) olufta - un dandy, o persoană bine îmbrăcată; petrecăreţ Omeiazii - o dinastie de califi musulmani (descendenții lui Omeya, care, la fel ca profetul Muhammad, aparțineau tribului Quraysh), care au preluat puterea califului după moartea Aliya în și a fost distrus în de abbazidi (vezi Abbas) ); Damascul a fost capitala omeyazilor J Aplicații abluție - religia musulmană cere credincioșilor să efectueze abluția rituală înainte de rugăciune, precum și după administrarea nevoilor naturale, actul sexual și într-o serie de alte cazuri; în timpul abluției se observă o anumită ordine de abluție a diferitelor părți ale corpului a început să picure apă în gura tatălui său cu bumbac - obiceiul de a picura apă în gura unui muribund este asociat cu credința că în acest fel au interferat cu diavolul, care a încercat să-l dea pe muribund să-și bea urina ; conform unei alte credințe, apa a fost turnată astfel încât persoana pe moarte să poată bea din sursa paradisului mitic Kavsar, adică să intre în paradis (probabil, picăturile de apă simbolizau apa Kaisar) - Ordinul "Nobil Bukhara" - "Ordinul Statului Nobil Bukhara" - o inscripție pe stelele ordinului Bukhara (Ed ) Orenburg este un oraș, un centru regional; Orenburg în secolele XVIII-XIX a jucat un rol uriaș ca avanpost avansat al Rusiei pentru relațiile comerciale cu Kazahstanul și Asia Centrală și apoi pentru alăturarea acestor regiuni cu statul rus Chosim ("protector", pseudonim) Khoja-Ibrokhim (d ) - un poet minor Bukhara, coleg de clasă al lui Aini în madrasa (vezi: S Aini Mostre de literatură tadjică, p ); informații mai detaliate despre viața și opera sa nu au fost păstrate Osman ( - d Hr ) - al treilea calif, succesorul profetului Mahomed; un reprezentant al aristocrației tribale meccane; sub el, arabii au făcut cuceriri ample 'Oston-kul-bek, biy - Bukhara kushbegi de la perși (Irani), a fost înlăturat după revoltele de la Bukhara din ; aceste revolte, provocate de cler, au avut ca rezultat un masacru sângeros între populație, care profesa simțul oficial al islamului - sunismul - și perșii șiiți (vezi) "Otashkada" ("Templul focului", "Templul închinătorilor focului") - compilat în - , conține scurte biografii și mostre de lucrări ale a de poeți; autorul este un cunoscut poet persan Lutfali-bek Azar, născut la Isfahan în "Răspuns" este un poem imitativ, care trebuie să aibă neapărat metrul și rima originalului; vezi si muhammas pajoliska este un rusesc distorsionat "te rog" palas - un covor de lână fără grămadă Pamuza - din Pakhnmuz (cizma lată) - un sat la sud de Gijduvan piarandzha (faranji) - îmbrăcăminte specială pentru femei sub forma unei halate cu mâneci false, care a fost aruncată peste cap și înfășurată în față, ascunzând astfel complet figura unei femei, în timp ce fața era acoperită cu o plasă groasă de păr - chachvan (chashmband); burqa și chachvan au existat mai ales în orașe în care o femeie nu era angajată în muncă productivă, ci în zonele rurale, în special Comentarii în regiunile muntoase, vălul și chachvanul erau înlocuite cu eșarfe sau haine de copii aruncate peste cap, cu care femeile își acopereau fața de străini parvardigor - Domn, creator-hrănitor (unul dintre epitetele lui Allah) pari pasha - una dintre soiurile de țesătură de mătase (literal "aripă de țânțar") Patti, Adeline ( - ) - celebră cântăreață italiană, din a făcut turnee în toate țările europene (inclusiv în mod repetat în Rusia); Aini a numit-o din greșeală cântăreață franceză pakhsa - lut spart folosit pentru construirea pereților; astfel de pereți sunt de obicei ridicați în rânduri (blocuri) de lut, suprapuse unul peste altul; un rând (bloc) similar se mai numește și pakhsa ulcer pendinsky - o boală de piele care lasă în urmă o cicatrice foarte vizibilă; era răspândită în Asia Centrală, în special în Turkmenistan ("pendinka" numită după oaza Pende din valea râului Murgab) prima rugăciune de dimineață (namozi bomdod) - vezi rugăciune partea din față și din spate a camerei - partea din spate a camerei (peshgokh - colț onorabil) a fost considerat onorabil, acoperit cu covoare, covoare; partea din față (poigoh), mai aproape de ușă, servea adesea (dacă nu era altă cameră în fața ei) pentru lăsarea pantofilor; la mese, oaspeții de onoare stăteau în fundul camerei sau "la etaj" (bolos) peri - ființe supranaturale; conform credințelor populare, peri apar mai ales sub forma unor femei frumoase care nu sunt străine dragostei pentru muritori Peshawar (Peshawar) - un oraș din vestul Pakistanului, centrul administrativ al provinciei de frontieră de nord-vest, se află pe rutele care duc din India până în Afganistan Pion - unul dintre primii Tyumen din oaza Bukhara, situată la nord-vestul orașului (la o distanță de - km), la granița cu deșertul piyoba - tocană de ceapă pir - mentor (dintre sufiți), patron, patron (dintre artizani) Pirmast este un canal din oaza Bukhara (vezi Pirmast, Tyumen) Pirmast este unul dintre primii tyumens în oaza Bukhara, lângă Gijdu-van, Shofurkom și Vobkent tyumens; renumit pentru melasa de struguri Pirmasti, Afzal-makhdum (născut la sfârșitul anilor ai secolului al XIX-lea, d ) - mullah Bukhara, oficial și scriitor al direcției reacționare, autor al unei cunoscute antologii (vezi tazkir-ul lui Afzal), precum și lirică mediocră și poezii panegirice targi de înmormântare - targi de lemn, pe care puneau defunctul, înveliți într-un giulgiu și îi duceau la cimitir; asemenea targi se țineau la cimitir Sadriddin Aini Aplicații după ce au legat bărbia defunctului, degetele mari de la picioare - au legat maxilarul pentru ca gura să nu rămână deschisă, apoi au îndreptat brațele și picioarele și au legat degetele mari de la picioare legarea fălcilor - adică îmbrăcarea defunctului, căruia i se leagă falca, ucenicii din atelierele noastre sunt adesea numiți "fericiți" - Devona-bacha (băieții fericiți) erau numiți ucenici în atelierele meșteșugărești din Buhara; acest nume a apărut, se pare, din cauza faptului că ucenicii care nu aveau propriul atelier se mutau adesea de la un atelier la altul, poyonob - cursul inferior al râului, poyonobien - trăind în cursul inferior al râului le dorim celor care lucrează la hashar să nu cunoască oboseala - dorința obișnuită * pentru oamenii muncitori este: mondaho, monda ras! (nu obosi!), precum vechiul rus "Doamne să te ajute!" poikor - o persoană care îndeplinește diverse sarcini într-un atelier de artizanat, un asistent al maistrului atelierului poytug - literalmente "piciorul strâmtului", adică mazar (vezi), peste care era adesea construit un stâlp cu o coadă de cal sau iac, numit "remorcher"; figurat "poytug" în jargon, petrecăreții și jucătorii erau numiți o vizuină a hoților, o casă de jocuri de noroc a jurat divorțul de soția sa - jurământul de divorț de soția sa a fost un argument foarte convingător: conform Sharia, un musulman era suficient să rostească cuvântul "talok" (divorț) de trei ori, deoarece era considerat divorțat de soția sa, în timp ce el s-ar putea căsători din nou cu o soție divorțată numai după cum ea se va căsători cu un alt bărbat și apoi; divorta de el pune bătrâna pe tablă - corespunde rusului "apucă de gât"; se referă la tabla pe care sunt spălați morții după ce au primit de la asistentul "olamiyon" un mănunchi cu o sută douăzeci de tenge, l-au adus mai întâi la gură și l-au sărutat, apoi, aducându-l la față, și-au frecat ochii - o expresie de respect pentru tot ceea ce vine din emirul; asa au facut cu decretele emirului, scrisorile de lauda etc ajutor-/în original, primul cuvânt al versului începe cu litera "c" (sobit); de asemenea, ultimul cuvânt se termină cu aceeași literă "s", (algiyos) postul (ruza) - musulmanilor li se cere să postească pe parcursul întregii luni de Ramadan (vezi), adică în timpul zilei, credinciosul trebuie să se abțină de la mâncare, băutură și fumat; această abstinență se întrerupe doar la căderea nopții, de aceea, în timpul postului, se pregătește o masă bogată pentru seară și, în plus, se mănâncă din nou dimineața devreme, înainte de zori conform Sharia, voința mea va fi în mâinile tale - adică stabilirea Sharia (vezi) că soția este obligată să-și asculte soțul în tot ceea ce vine înainte Comentarii scrise conform legii; conform zicalului coranic, "soții sunt superiori soțiilor pentru că Dumnezeu le-a dat celor dintâi un avantaj față de cele din urmă și pentru că ei cheltuiesc pe ei din averea lor" (Sura IV, versetul ) poshsho - un cuvânt distorsionat "podshokh" (suveran, împărăteasă); cuvântul poshsho este, de asemenea, un prefix la unele nume feminine poyaks - o persoană care purta o narghilea (chilim) în bazar dreptul soției și al mamei conform Sharia - conform Sharia (vezi), soțul este obligat să-i acorde soției sale o siguranță condiționată la căsătorie, să-și întrețină în continuare soția, să-i aranjeze o cameră specială, să-i dea soției dreptul să-și viziteze rudele și să le primească la ea; după moartea soțului, soția moștenește V din proprietatea acestuia dacă nu mai are copii și x/c - dacă sunt copii; fiul este obligat să-și îngrijească mama: dacă este o persoană bogată, prestarea se efectuează fără a se preciza mărimea alocației, dar dacă nu are mijloace, atunci este obligat să satisfacă mama nevoiașă pe un egalitate cu propria familie; mama are dreptul la Vz a moștenirii fiului decedat care nu a lăsat copii, în caz contrar - la partea Vb "a sta (lângă emir)" (istikomatchi sau istikomati) - literalmente "a trăi", "chiriaș", a sta cu cineva sau ceva; în uzul administrativ de la Bukhara, oficialii care nu aveau loc de muncă erau numiți "constă sau stau la cel mai înalt etrier" (Ed ) rugăciune de seară - vezi rugăciune adăugați "y" - adică adăugați uniunea "și" ("y" este uniunea "și" în tadjik), puneți degetul mare, scufundându-l în cerneală - aceasta a înlocuit semnătura și era mai ales comună cu analfabetismul aproape total al populației; de remarcat că până și funcționarii care știau să citească și să scrie și-au pus sigiliul în loc de semnătură trimite-mi steaua ta - iată un joc de cuvinte: servitoarea se numea Sitora, care înseamnă "stea" și-au trecut palmele peste chip - conform ritualului musulman, atunci când rostesc o formulă de rugăciune care încheie cazul, sau când se despart, își trec ambele palme peste față de sus în jos vândut ca sclavie - în ciuda obligației luate de autoritățile de la Bukhara de a aboli sclavia în hanat, aceasta a fost păstrată în secret până la căderea emiratului în ; sclavii din hanat erau în principal străini - ruși capturați, kalmucii, perși Puli-Eshon este un pod pe Zeravshan, în vecinătatea Buharei glonț - în Bukhara, o unitate monetară egală cu aproximativ un sfert de copeck; la un curs de schimb nominal al tenga de argint Bukhara de douăzeci de copeici conținea optzeci de gloanțe; la momentul descris, rata tenge-ului era probabil de optsprezece copeici, prin urmare, erau de fapt șaptezeci și opt de gloanțe în tenge (Ed ) * Aplicații Privirea ta languidă îmbătă peste o sută de ulcioare de vin Frumusețea ta este incomparabilă și costă mai mult de o sută de vieți ca mine! - Acesta este un cuplet în original: Nash'ai sad hum sharob az chashmi mastat gamzae Hunba^oi sad chu man az ^ilva^oyat yak ado; ultimul rând, dacă citești cuvântul "chuman" ca "chaman" (lunca, gazon), va avea un alt sens: o manifestare a frumuseții tale este prețul pentru viața a sute de gazon verzi Rugăciunea de vineri - vineri (musulmanii au o sărbătoare asemănătoare cu duminica creștină), se face o rugăciune zilnică deosebit de solemnă (vezi) un sclav născut acasă, cu un inel în ureche - un sclav născut în stare de sclav (din sclav); inel de ureche - un semn de sclavie Lucrare ^ Kazok - numele tadjik al satului Kazok-Work (vezi) "Sclavi" ("Gulomon") - romanul istoric al lui Aini, cea mai mare opera sa în proză, inclusă în fondul clasic al literaturii sovietice din întreaga Uniune; publicat în înmuierea în apă a unei bucăți de hârtie cu șapte zicători din Coran scrise pe ea este una dintre metodele de "tratament" folosite de tabib (vezi); apa cu cerneală dizolvată în ea din rugăciunile scrise pe hârtie era considerată vindecatoare și era dată pacientului să bea rais - un oficial din Hanatul Bukhara, care a respectat evlavia, a monitorizat punerea în aplicare a tuturor prescripțiilor religiei de către populație, precum și corectitudinea măsurilor de greutate și lungime în rândul comercianților; infractorii, la ordinul lui, erau pedepsiti cu bici (darra) sau bastoane Ramadanul este numele celei de-a noua luni a anului lunar musulman, în timpul căreia a fost respectat postul (ruza, vezi) Raftor - literalmente "mers" (o poreclă care sugerează faptul că Abdurakhmon, care purta această poreclă, era cunoscut pentru comportamentul său imoral - o înclinație pentru homosexualitate) bulgări dizolvați de lut și pământ uscat la soare - această metodă a fost folosită la fabricarea "shinny" (melasă de struguri sau bekmes) pentru sedimentarea turbidității în sucul de struguri Rakhim Khan (Muhammad Rakhim) - fondatorul dinastiei Mangyt (condusă între și ), care a eliminat ultimii khani din dinastia Ashtarkhanid Rahmon-kul-biy - unul dintre cei mai înalți demnitari sub Emir Abdulahad, maestru de ceremonii al curții Regzor este un sat pe drumul de la Bukhara la Gijduvan Registan - literalmente "loc nisipos", "deșert", numele pieței din fața palatului domnitorului (în fața Chivotului din Bukhara - vezi piețele din Bukhara; tot în Samarkand) Comentarii redif - un cuvânt sau un grup de cuvinte repetate după o rimă, subliniind și întărind-o "Rarități ale evenimentelor" - vezi "Navodir-ul-vakoe" risola - o lucrare în proză (în cazuri rare - poetică) dedicată prezentării unui subiect independent; un tratat, un eseu, istoria originii unui meșteșug, o declarație a stabilimentelor unui atelier meșteșugăresc Rnfma din această poezie a fost foarte "aproape" (tang) și a fost destul de dificil să-i dea un răspuns adecvat - formele clasice de poezie, ghazal și qasida, sunt monorimice, adică pentru fiecare poem, poetul trebuie să găsească atâtea cuvinte care rime sunt în ele; dacă limbajul are foarte puține cuvinte pentru o anumită rimă, dacă căutarea unor astfel de cuvinte și cu atât mai mult încercările de a le combina în contextul unei poezii provoacă mari dificultăți, atunci o astfel de rimă se numește "aproape" rishta - un vierme păros care intră în corpul uman cu apă și parazitează sub piele; boala "rishta" a fost răspândită în Bukhara, unde au băut din rezervoare cu apă rar schimbată Rishti este numele unui sat de lângă Bukhara Roji, Idris-Khoja ( - ) - un poet prolific Bukhara, qazi, asociat cu Mukhtaram (vezi), apropiat de cercul curții al Emirului Abdulahad (vezi); a fost considerat unul dintre cei mai pricepuți poeți ai timpului său Rozmoz - un sat din vecinătatea Buharei, anterior Vobkent Tyumen Romitan (Rometan) este un sat la nord de Bukhara Rubakho (vulpi) - satul fostului Shofurkom Tyumen (vezi Shofurkom) rubob - un instrument muzical cu mai multe coarde, mai mare decât un dutar, cu un rezonator mare, adesea cu un mâner elaborat ruboi - un catren, cea mai preferată dintre formele lirice mici din poezia populară și scrisă tadjică și persană ruzi kiyo-mat - ziua "învierii din morți" Rumi, Jaloliddin (născut în Balkh în , murit la Konya în ) - cel mai semnificativ poet al direcției mistico-didactice (sufi), a scris în persană Turkestanul rus este o regiune a Asiei Centrale, după anexarea regiunii la Rusia, a căzut direct sub jurisdicția administrației ruse, spre deosebire de hanatele Bukhara și Khiva, care erau în relații de vasal cu Rusia Rustam - eroul legendar, eroul poveștilor epice ale popoarelor din Asia Centrală și Iran; Imaginea lui Rustam a primit cea mai completă întruchipare artistică în Shahname-ul lui Firdowsi (vezi) Saadi (Șeicul Mushrifuddin, fiul lui Muslihuddin Saadi Shirazi; c - c ) este un mare poet persan, autor al poemelor "Gulistan" și "Bustan" (vezi) Aplicații sabzob - o infuzie de canabis folosită ca drog Savdo, A<&udkodir-hoja ( - ) - poet Bukhara, un reprezentant de seamă al direcției avansate a literaturii tadjik a secolului al XIX-lea; în poeziile sale "comice", viața cetățenilor de rând este bogat reprezentată, vocabularul colocvial este folosit pe scară largă; participând la cercul literar de curte, Savdo a adus un omagiu poeziei lirice imitative savr - a doua lună a calendarului solar comună în Asia Centrală; a început pe aprilie savti kalon (cântec lung) - cântece lirice, improvizații fără acompaniament muzical (cf Uzbek katta ashula) Sadr Ziyo, Muhammad Sharif - vezi Ziyo sayyid - un descendent al profetului Muhammad; Sayyids aparțineau părții privilegiate a populației din Hanatul Bukhara Sayyid-Olim-khon - vezi Alim-khan Sayid-Ato - satul celui dintâi Shofurkom Tyumen (vezi Shofurkom) Sayidkent este un sat lângă Soktari (vezi) salam - un salut, o urare de sănătate salam alaikum - formula de salut: "pacea fie asupra ta"; formula de răspuns este wa aley-kum as-salaam: "și pacea fie cu tine" Samanizii sunt o dinastie tadjică ( - ), care a creat un stat vast în Asia Centrală cu capitala în orașul Bukhara Potrivit legendei, samanizii provin din orașul Balkh de la un anume Saman, ai cărui nepoți - Nuh, Ahmad, Yahya și Ilyas - dețineau funcții guvernamentale în califatul arab și erau conducători ai diferitelor regiuni din Maverannahr (vezi) Al doilea fiu al lui Ahmad, Ismail, a pus capăt conflictelor civile dintre conducătorii individuali ai Asiei Centrale, a unit țara și a creat un stat centralizat, puternic și independent Statul Ismail includea întregul Maverannahr, Khorasan, o serie de regiuni de est și nord ale Iranului Ismail a introdus un sistem coerent de guvernare în stat, sub stăpânirea lui Ismail și a urmașilor săi, țara a obținut o putere politică semnificativă, prosperitate economică și culturală, orașele (în special Bukhara) au crescut, comerțul cu țările apropiate și îndepărtate a căpătat o amploare largă Domnia samanizilor a fost epoca înfloririi strălucite a științei medievale, a limbii tadjik și a literaturii tadjik (poeții Rudaki, Dakiki, Firdowsi, istoricii Narshakhi și Balami, savantul-encicloped Abu Ali ibn Sino și mulți alții) Slăbirea puterii samanizilor a început la mijlocul secolului al X-lea, care a fost cauzată de vâlvă între reprezentanții individuali ai dinastiei, lupte civile feudale, atacuri ale nomazilor din afară, precum și nemulțumiri populare și revolte La sfârşitul secolului al X-lea Maverannahr a fost capturat de nomazii turci, conduși de khani din tribul Yagma, numiți Karakhanizi, și de sudul Comentarii zonele statului samanid au căzut sub stăpânirea fondatorului dinastiei Ghaznavid, Mahmud samo-osmon, arzu garbro-zamin - primul și al doilea cuvânt înseamnă "cer" (un cuvânt arab cu traducere în limba tadjică); următoarele trei cuvinte (primele două sunt arabe și al treilea sunt tadjici) înseamnă "pământ" samovar-khona - literalmente "samovar", ceai, unde vindeau apă clocotită pentru ceai și ceai a cântat - în Hanatul Bukhara, o unitate de măsură pentru greutate (de la la kg) și lungime (aproximativ km), precum și apă (cantitatea de apă care poate pune în mișcare o piatră de moară - a cântat într-o moară ) sandală - un taburet jos care este așezat peste un brazier sau adâncime în podea cu cărbuni încinși și acoperit cu o pătură groasă; iarna se aseaza de obicei in jurul sandalelor, cu picioarele sub cuverturi, si dorm la fel Sarai-Kamar - în vremea Bukhara, un mare sat de comerț pe Pyanj, unde era un post de frontieră, vamă și o trecere prin Pyanj; acum orașul Kirovabad este centrul regional al RSS Tadjik Sarvari - satul celor dintâi Shofurkom Tyumen (vezi Shofurkom), nu departe de satul Makhallai-Bolo (vezi) Sari-Puli-Eshon este un mic sat lângă Soktari (vezi) 'Sarir, Abdulvokhid (Sadri-Sarir) ( - ) - poet Bukhara al cercului curții, timp de de ani a deținut funcția de qaziy în diferite regiuni ale hanatului; un reprezentant remarcabil al direcției mistice imitative în poezie și unul dintre cei mai educați oameni ai timpului său; poeziile lui erau foarte populare saroja - un palanchin, o targă pentru pachet sattor - iertător de păcate, atot-iertător (un epitet al lui Dumnezeu); cel mai puternic jurământ dintre cei petrecuți din Bukhara: cel care a încălcat acest jurământ era supus pedepsei, până la uciderea lui inclusiv Sakhbo, Mirzo-Khait - un poet talentat din Bukhara; în ciuda poziției sale înalte în administrația emirului, a denunțat cu îndrăzneală nelegiuirea și desfrânarea cercurilor curții, fapt pentru care a fost persecutat în repetate rânduri și, în cele din urmă, în , la vârsta de aproximativ de ani, a fost supus unei execuții dureroase (vezi: S Ayni "Eșantioane de literatură tadjică", p ) Sahihi Bukhori ("Sahih" Bukhori), "Sahih" (nume complet - "Jami-us-Sa-hih", adică "Colecția adevărată") - o colecție de zicale ale lui Muhammad, autorul ei este Abu Abdallah Bukhari (d ) ); colecția a fost răspândită pe scară largă, s-au scris mai multe comentarii despre ea, autorul unuia dintre ele a fost savantul teolog Ayni (d ) (Ed ) droping from the minaret - vezi minaretul morții "lumina cunoașterii s-a stins" - în original: "guyo biraft equals ilmi nu^um"; conține o cronogramă care este AH, care corespunde anului al calendarului european Aplicații lumina a pătruns printr-o gaură din tavan - în multe case din Bukhara Khanate, s-a făcut o gaură în tavan prin care lumina cădea într-o cameră fără ferestre, iar fumul din vatră ieșea din cameră; această gaură era închisă, dacă era necesar, cu un capac special sau astupată cu cârpe curgerea noroiului - un curent furtunos din munți, cel mai adesea se întâmplă primăvara, ca urmare a ploilor abundente; fluxul de noroi provoacă adesea mari distrugeri - demolează clădiri, erodează câmpurile; Fluxurile de noroi ucid uneori oameni și animale stând în genunchi, sprijinindu-vă pe picioare - una dintre modurile comune de a sta în est, în care, îngenuncheat, odihnindu-vă pe călcâie simkashi - sârmă (în bijuterii) Sirojiddin, fratele mai mic al lui Sadriddin Aini și al elevului său, a fost ucis în în cetatea emirului, în închisoarea Obkhona, după torturi severe; Sadriddin Aini a dedicat o elegie fratelui său (scrisă în august ) sidora este o stea Sitora mahosa (Sitorai-Moh-i-Khossa, Sitora mahkhosa) - palatul de țară al ultimului emir, situat la km de Bukhara; În prezent, palatul găzduiește departamentele de arte aplicate ale Muzeului de cunoștințe locale din Bukhara, iar clădirile situate în grădina palatului găzduiesc Casa de Odihnă pentru muncitori Sifli - scăzut, disprețuitor, pseudonim (vezi Aini) Siyavush este celebrul erou al legendei epice antice, imaginea unui tânăr strălucitor ucis la instigarea unei femei insidioase, unul dintre personajele din Shahnameh al lui Firdousi (vezi) "Moartea unui cămătar" (Margi sudhur) - povestea lui Aini, publicată în și revizuită din nou în ; cu mare profunzime psihologică, se dă imaginea unui avar și a unui ipocrit, a cămătarului, o figură tipică pentru Buhara la cumpăna dintre secolele XIX și XX soat - ore, oră Soib, Mirzo Muhammad-Ali Isfahoni ( - ) - celebrul poet indo-persan, un reprezentant remarcabil al regiei clasice târzii, în mare măsură imitativă, adept al lui Hafiz; a avut o mare influență asupra literaturii persane și tadjik din secolele XVII-XVIII Soktari - satul celor dintâi Gijduvan Tyumen (vezi Gijduvan), locul de naștere al lui Aini murg de sare (anul puiului) - în Asia Centrală, numărarea anilor în funcție de ciclul animal de doisprezece ani era obișnuită; fiecare an al acestui ciclu a fost numit după Comentarii orice animal (șoarece, vacă, leopard, iepure de câmp, balenă, șarpe, cal, oaie, maimuță, pui, câine, porc), iar după unele proprietăți ale acestui animal, anul era considerat bun sau rău, fericit sau ghinionist; această credință s-a extins și la soarta unei persoane, presupus legată de proprietățile animalului în anul în care s-a născut calendarul solar - în Asia Centrală, timpul anului era calculat atât de soare, cât și de lună; calendarul solar a fost împărțit în douăsprezece luni ( , și de zile fiecare) și începea cu echinocțiul de primăvară ( martie); calendarul lunar avea și el douăsprezece luni, dar, în conformitate cu fazele lunii, lunile erau mai scurte, iar anul lunar era cu zece zile mai scurt decât cel solar, așa că calendarul lunar se rostogolea și începutul anului lunar s-a mutat înainte cu zile anual, numărându-se conform calendarului solar Somi (Mirzo-Azimi Bustoni) (d ) - poet tadjic; fiind funcționar al curții emirului, a vorbit cu denunțuri îndrăznețe ale nobilimii Buharei; autor a mai multor lucrări istorice; a murit în rușine și sărăcie Sokhibov, Shokhnazar - un cântăreț și muzician talentat și popular în Tadjikistan, un interpret și unul dintre cei mai buni cunoscători ai "shash-maqom" (vezi); s-a născut în în satul Kumushkent, districtul Gijduvan, regiunea Bukhara; cântă dutar și tambura (vezi); în a absolvit Conservatorul Ceaikovski la Moscova; Lucrător de artă onorat al Uzbekistanului SSR și Taj SSR standard - în original, de asemenea, cuvântul rus "standard" "Școala veche" (bucătăria Maktabi) - povestea autobiografică a lui Aini; prima ediție - Subhi - literalmente "Dimineața" (pseudonim) Sugd - un sat din oaza Bukhara (între Vobkent și Gidzhduvan); acest nume a păstrat numele antic de Sogdiana - zona de-a lungul Zeravshan Sultonobod este unul dintre canalele din partea de nord a oazei Bukhara Sunniți - adepți ai direcției principale, ortodoxe în Islam; Sunnismul s-a format pe baza islamului timpuriu Sunniții recunosc primii patru califi - Abu Bekr, Omar, Osman și Aliya (spre deosebire de șiiți, care recunosc doar Aliya), precum și califii dinastiei Omayyade (vezi) și Abbasid (vezi Abbas) Pe lângă cartea sfântă a musulmanilor - Coranul - sunniții recunosc și Sunnah, adică o colecție de tradiții musulmane, compilate din hadith-uri (povestiri individuale) Sunniții cred că califii puteau fi aleși prin acordul general al credincioșilor (acest consimțământ, desigur, era foarte condiționat), în timp ce șiiții recunosc doar descendenții Aliya ca califi (imami) sura este un capitol al Coranului, constând dintr-o serie de versete Aplicații surday - un instrument muzical de suflat, cum ar fi oboi, zurna; sur-naichi - un muzician care cântă la surnai sufa - elevație din chirpici, platformă; se amenajeaza la casa, in gradina, langa iaz etc , se aseaza de obicei rogojini de stuf, covoare, rogojini din fetru, covoare; sufa este folosit pentru a petrece timpul în aer liber, a mânca, a bea ceai, a primi oaspeți, a dormi pe el Sufismul este o doctrină religioasă de natură mistică și panteistă, în secolele IX-XI a efectuat o opoziție binecunoscută față de islamul ortodox, reflectând nemulțumirea secțiunilor mijlocii și sărace ale populației urbane; ulterior sufismul s-a transformat într-una dintre cele mai reacţionare forme de sectarism musulman Sukhrab este unul dintre eroii lui Shahnameh (vezi), fiul lui Rustam (vezi), care a fost ucis într-un duel cu tatăl său Tabariyon - satul fostului Shofurkom Tyumen lângă satul Mahallai-Bolo (vezi) tabib - doctor, vraci; în Asia Centrală, ishanii și mullahii au acționat adesea ca tabib, "vindecând" cu conspirații, vrăji, citind rugăciuni, tazkire - o antologie; colecțiile antologice au fost forma principală a științei scolastice medievale a literaturii; prima antologie a autorilor de limbă persană a apărut la începutul secolului al XIII-lea, a doua - în , aceasta este antologia lui Davlatshah (vezi); literatura antologică a primit o dezvoltare deosebită în secolele XVII-XIX; Principalul dezavantaj al antologiilor este necriticitatea lor "Tazkirat-ash-shuaro" - "Antologia poeților", cunoscută și sub numele de "Tazkirai Davlatshohi", adică o antologie a lui Davlat Shah; întocmit în și dedicat lui Alisher Navoi (vezi); conţine scurte biografii şi mostre din operele a circa de poeţi; autorul este Davlat Shah din Samarkandi (d ) "Tazkirat-ul-Avliyo" este o colecție de biografii ale sfinților sufi, compilate de celebrul șeic și poet sufi Farid-ad-Din Attar (d ) tazkire Afzal ("Afzal-ut-Tizkar") - o antologie care conține scurte biografii și mostre ale lucrărilor a de poeți și oameni de știință tadjici din a doua jumătate a secolului al XIX-lea - începutul secolului al XX-lea; întocmit în de Pirmasti Afzal (vezi) tazkire Sadra Ziyo - o antologie poetică a poeților și oamenilor de știință tadjici din a doua jumătate a secolului al XIX-lea - începutul secolului al XX-lea; compilat în , autorul este judecătorul Bukhara (sadr) Ziyo, Muhammad Sharif (vezi) tayor - preparat; acesta a fost numele dat oamenilor care au atins cel mai înalt grad de îndrăzneală printre petrecărații din Bukhara (vezi nimtayor) Sunt mulți oameni ca noi care se odihnesc aici, Plecat - într-o clipă au dispărut - Aceste rânduri din Bustan Saadi i-au servit, după cum știți, lui Pușkin ca epigraf la poemul "Fântâna lui Bakhchisarai", apoi Comentarii Pușkin a repetat aceste cuvinte din nou în ultimul cântec al celui de-al optulea capitol din "Eugene Onegin" - "Alții au plecat, iar aceia sunt departe, așa cum a spus odată Sadi"; aceleași rânduri se regăsesc și în versiunea poeziei "Pe dealurile Georgiei": Totul este liniștit În Caucaz este întunericul nopții Zilele au trecut după zile Ascuns de mulți ani Unde sunteți creaturi prețioase? Unii sunt departe, alții nu sunt pe lume Am doar amintiri Această versiune datează din , adică momentul întoarcerii lui Pușkin din Arzrum (vezi; Pușkin, Poln sobr sobr , vol III, kn , , ed Academiei de Științe a URSS, pp - ) taxir este un cuvânt arab care înseamnă "greșeală", "vinovăție", "lipsă"; la adresa oamenilor respectabili și nobili, se spunea sau scria: "Taxi-ram shavad" - "Să fie vina mea (că mă adresez vouă)"; ulterior, această formulă a fost redusă la un singur cuvânt "taxier" și a început să fie interpretată ca o măreție a persoanei adresate, de unde cuvântul colocvial "taxier" înseamnă "stăpân", "domnule" Tali-Zarangari este un sat de lângă Gijduvan (vezi) tamburul este un instrument muzical cu coarde, cu un gât lung tanob - o măsură de teren, suprafață, diferită în funcție de regiune, de la aproximativ un sfert la jumătate de hectar tankho - un sistem de subvenții temporare practicat pe scară largă în Hanatul Bukhara reprezentanților nobilimii și ai persoanelor administrative ale fermelor țărănești sau terenurilor cultivate de țărani; țăranul dat tankho-ului era obligat să dea toate taxele și impozitele pe care le plătea de obicei statului proprietarului tankho-ului - tankhokhur - "Tarjiman" ("Translator") - un organ al naționaliștilor burghezi musulmani, publicat în dialectul tătarilor din Crimeea la Bakhchisarai de Ismail Bey Gasprinsky din tarf - un vas de lut pirotehnic umplut cu un amestec combustibil și pilitură de metal; folosit de sărbători pentru artificii; vasul a fost dat foc și aruncat în aer scrisoare tarkhan - o scrisoare de scutire de impozite, taxe (vezi tarhon), tarhon - o persoană care se bucură de beneficii de la stat în legătură cu plata impozitelor, taxelor etc ; în Hanatul Bukhara, tarhonul erau persoane care nu aveau premii feudale, dar în același timp erau scutite de taxe (unii clerici, negustori bai etc ) Taftazani, Sa'daddin (Allom Taftazoni) (d ) - un proeminent teolog și jurist Bukhara, autor al multor lucrări studiate în Bukhara Madrasas tahallus este un pseudonim literar, precum Saadi, Hafiz, Ferdowsi Aplicații etc ; începând din secolul al XII-lea poeții individuali își introduc tahallul în textul poemului (de obicei în ultimul sau penultimul bayt), mai târziu acest * devine regula "Tahzib" ("Tahzib ul-mantik va-l-kalam") - "Organizarea logicii și a dogmei", lucrarea teologică a lui Sa'daddin Taftazani (vezi), a fost studiată în madrasele Bukhara "Tahzib-us-Sibyon" - "Educația tineretului", o carte pentru lectură pentru copii, compilată de Aini în ; prima ediție - , Bukhara; al doilea - Samarkand Takhsin, Abdullo-Khoja - Bukhara kaziy, cunoscător al poeticii clasice, autor de poezii lirice mediocre; Potrivit lui Aini, care l-a cunoscut personal, Tahsin s-a născut în anii ai secolului al XIX-lea și era încă în viață în (vezi: S Ayni, Samples of Tajik Literature, p ); informații mai detaliate despre viața și operele sale nu au fost păstrate Tahta-Pul - literalmente "Podul Scânduri", numele podului care duce de la Registan până la cetatea emirului Tashkurgan este un oraș din nordul Afganistanului, în secolul al XIX-lea făcea parte din beks uzbeci, uneori subordonați Buharei Tezguzar - satul fostului Shofurkom Tyumen (vezi Shofurkom), precum și un canal (Tezguzar - care curge rapid, se mișcă rapid; tez guzar! - treci repede!) tenga - o monedă de argint Bukhara în valoare de - de copeici, iar mai târziu - (de la începutul secolului al XX-lea) - copeici (Ed ) Termez este unul dintre cele mai vechi orașe din Asia Centrală, situat pe Amu Darya la gura Surkhan Darya; în Hanatul Bukhara - un important punct comercial și de caravană pe drumul către Afganistan, acum centrul regiunii Surkhan-Darya din RSS uzbecă "Tojikistoni Surkh" - "Red Tadjikistan", un cotidian în limba tadjică, este publicat în Stalinabad din ; De la ianuarie , se numește "Tojikistoni Sovieti" ("Tadjikistanul sovietic") curentul este o vie ' a treia rugăciune <- vezi rugăciune ' tui fotiha - sărbătoarea logodnei tui - sărbătoare, sărbătoare; o sărbătoare cu ocazia evenimentelor de familie - circumcizia unui fiu, nunți etc tuksabo este unul dintre gradele seculare din Hanatul Bukhara (al șaptelea în ordine crescătoare) guvernator general al Turkestanului - cel mai înalt post militar-administrativ • în posesiunile centrale-asiatice anexate Rusiei, avea reședința la Tașkent; în fruntea regiunilor individuale ale guvernului general erau guvernatori, sub controlul guvernatorului general se aflau și hanatele* din Bukhara și Khiva; primul guvernator general (din ) a fost Comentarii K P Kaufman (decedat în ); în epoca căreia îi aparțin memoriile lui Aini, guvernatorii generali ai Turkestanului au fost: A B Vrevsky ( - ); S M Dukhovskoy ( - ); N A Ivanov ( - ) Turki-Jandi - la fel ca și mazarul Khodja-Muhammadi Turki-Jandi tutiyo - un medicament pentru ochi sub formă de unguent de oxid de zinc, ai devenit doar "senior peste vulpi" - numele satului "Rubaho" înseamnă vulpi, de unde acest joc de cuvinte "senior peste vulpi" "O mie și una de nopți" este o colecție celebră de basme arabe, dezvoltate literar în secolele IX-X la Bagdad; multe basme sunt de origine indiană, traduse inițial în persană, apoi în arabă; Ulterior, colecția a fost completată și revizuită în mod repetat Tyumen (ceață) este o unitate administrativă din Hanatul Bukhara, mai mică decât vilayetul (vezi), apropiată ca valoare de districtul pre-revoluționar rus udaichi - o persoană din alaiul emirului, ceva ca un maestru de ceremonii, care a urmat odată cu plecarea emirului bătăi de tamburin care cheamă oaspeții - în Asia Centrală, la aranjarea sărbătorilor aglomerate, publice sau în familie, ei anunțau începutul sărbătorii cântând la țevi mari (karnai) sau la tamburin (doira) care aveau halate de copii aruncate peste cap - uneori halatul de copii juca rolul unei cuverturi de pat - in mediul rural, unde nu intotdeauna si nu toate femeile purtau voal si bandana (vezi), sau cand lipseau din casa alaturata іulem (plural ulamo) - scrib, cărturar, teolog; acesta era numele general al clerului musulman superior din Bukhara; ulema a primit de la emir unul dintre titlurile onorifice spirituale consacrate - lectie, sadr si sudur Ura-Tyube este un oraș situat pe versanții nordici ai Munții Turkestan; înainte de a se alătura Rusiei (în ) a fost centrul unei posesiuni semi-independente, care a servit drept obiect de dispută între hanatele Kokand și Bukhara, acum este centrul regional al regiunii Leninabad Taj SSR "Urgench este un oraș din oaza Khiva, situat nu departe de malurile Amu Darya; în Hanatul Khiva a fost cel mai important centru de comerț cu ridicata Locuitori din Urgench sau nativi ai orașului Urgench (vezi) Urdu este una dintre cele trei limbi cele mai vorbite în India și este limba oficială a Republicii Pakistan urus - rusă usto-stăpân; acest cuvânt este adesea folosit înaintea unui nume și este parte integrantă a unui nume propriu usto-amak - unchi-stăpân (adresă) Aplicații ufar este o melodie de dans care încheie fiecare piesă vocală și muzicală independentă în sistemul "shash-makom" (vezi) Uchuchok este un tract de pe malul drept al Amu Darya, într-o zonă deșertică, la periferia nord-vestică a fostului Hanatul Bukhara Fayzabad este un sat la un kilometru nord-est de Bukhara Faizulaev, Bobokul, un cântăreț popular al Tadjikistanului, s-a născut în în satul Vobkent, raionul Gijduvan, regiunea Bukhara; mare, cunoscător și interpret de "shash-maqom" farsang - vezi farsah farsakh - o măsură a lungimii, egală cu aproximativ - km Ferghana - Valea Ferghana, un bazin vast între munții sistemelor montane Pamir-Alai și Tien Shan; Syr-Darya trece prin Valea Ferghana în cursurile sale superioare; acum una dintre cele mai bogate regiuni cultivatoare de bumbac din Asia Centrală fatwa - o opinie juridică bazată pe Sharia și întocmită de mufti (vezi) fiqh - legea islamică (bazată pe Sharia și alte reglementări) Firdowsi, Abulkasim ( - ) - marele poet epic al perșilor și tadjicilor, autorul cărții "Shahnameh" (vezi); Ferdowsi a cântat idealurile înalte ale moralității umane - curaj și devotament față de datorie, sacrificiu de sine și onoare cavalerească firman - ordinul emirului, decret scris Fir'avn - "faraon"; în tradiția musulmană, titlul regilor egipteni este perceput ca un nume comun al legendarului apostat și rău, care s-a declarat zeu hajj - un pelerinaj la Mecca, precum și în alte locuri unde se află sanctuare musulmane, pentru a le închina; Hajj-ul printre musulmani este considerat una dintre cele mai importante îndatoriri religioase, așa că fiecare musulman devotat încearcă să-l îndeplinească, dacă circumstanțele o permit Hajjaj - una dintre figurile majore ale califatului arab la sfârșitul secolului al VII-lea - începutul secolului al VIII-lea, guvernatorul Irakului sub califii Abdulmelik și Valid, s-a remarcat prin cruzime; sub el, Kuteiba (vezi) a cucerit o parte semnificativă a Asiei Centrale haji (hoji) - un musulman care a făcut un pelerinaj (vezi hajj) la Mecca Haji-Abdulaziz Samarkandi ( - ) - un cântăreț și muzician remarcabil uzbec și tadjic, al cărui repertoriu a cuprins peste două sute de titluri de piese vocale și instrumentale; cel mai mare cunoscător și interpret de "shash-maqom" (vezi), Artistul Poporului din Uzbekistan SSR hadith - o tradiție musulmană despre acțiunile, spusele sau judecățile profetului Mahomed, la care a fost martor însoțitorii săi și apoi transmisă oral din generație în generație; în timp, în mod firesc, pericolul apariţiei unor probleme nesigure sau sub- Comentarii G hadithuri false, așadar, în secolul al III-lea Hadithurile Hijri (era musulmană) au fost selectate și codificate de teologii musulmani Khazonai Omira este numele unei antologii generale a poeților persani (tazkire), compilată în India în - Omul de știință indian Gul-Ali-khon Ozod Belgrami Khairat (literal "surpriză", pseudonim), Muhammad Siddik ( - ) - un poet Bukhara decedat prematur, tovarășul lui Aini în pregătire într-o madrasa; puţinele poeme supravieţuitoare ale lui Khairat mărturisesc înaltele sale daruri poetice haya kum - aparent, aceasta este o abreviere a faimoasei expresii arabe "khayyakum ullah" (Allah să vă ureze bun venit, Allah să vă prelungească viața) (Ed ) sparge praful! E hu! Da omule! "O, adevăr, prietene! Oh el! O, cel ce este el!" - deci în exclamațiile lor dervișii îl cheamă pe Dumnezeu (Allah) calif - conducătorul suprem, șeful statului arab, format după Mahomed; califul era în același timp conducătorul spiritual al tuturor musulmanilor; statul califilor - Califatul arab - a fost distrus de mongoli la mijlocul secolului al XIII-lea Hamal este prima lună a calendarului solar comună în Asia Centrală, care a început în ziua echinocțiului de primăvară khan - vezi khon khanaka (khonako) - o capelă, sediul unei moschei, într-un sens mai restrâns - o mănăstire derviș, o casă primitoare Kharkhur - literalmente "măgari care mănâncă", o poreclă khatib - predicator; un duhovnic care a citit vineri în moschee "khutba" - o rugăciune specială cu slăvirea lui Allah, Mahomed și a familiei sale, apoi o rugăciune pentru bunăstarea suveranului musulman care domnește și, în final, o instrucțiune în ordine etică hatti irshod - un certificat pentru dreptul de mentor în ordinele sufite Khatyrchi - un sat de pe Zeravshan între Kermin (vezi) și Katta-Kurgan (vezi) '; a fost centrul Bukhara bekstvo cu același nume Hafiz, Muhammad - marele poet liric persan, s-a născut în anii ai secolului al XIV-lea la Shiraz, a murit acolo în ; una dintre temele principale ale poeziei lui Hafiz este chemarea la lupta împotriva tiraniei, obscurantismului și ipocriziei, adesea acoperită cu alegorii lirico-erotice haft salom - șapte "salom", adică șapte versete coranice cu cuvântul "salom" (bună ziua) au fost scrise cu șofran pe hârtie, apoi această hârtie a fost pusă în apa pe care au băut-o hashar - ) asistență publică voluntară unui consătean, vecin în orice lucrare; un astfel de khashar avea loc de obicei într-o zi, în timp ce proprietarul khashar-ului aranja băuturi răcoritoare pentru muncitori; ) lucrări publice pentru amenajarea drumurilor, săparea canalelor etc ; ) munca în echipă Aplicații țărani la câmp sau în moșia unui feudal, un om bogat, o persoană administrativă; țăranii erau împinși la o astfel de muncă cu forța, iar aceste lucrări erau de natură corvee Hezarean - un reprezentant al poporului Hezare (limbă iraniană și origine mongolă), care trăiește în nordul Afganistanului Khiva este un oraș din valea Amu Darya; în trecut, capitala Khanatului Khiva, Hijra - începutul erei musulmane ( d Hr ), anul zborului profetului Mahomed de la Mecca la Medina "Hidoya" (Hidoyai Sharif - sacra Khidoya) - sub acest nume era cunoscută celebra lucrare arabă despre dreptul musulman, întocmită de Ali Marginani, originar din Ferghana (d ); cf "Mukhtasari Vikoya" "Hikmat-ul-Ain" - opera lui Najmiddin Qazvini (pseudonim "Dabiran") (d ); a servit ca manual de științe naturale și metafizică în madrasele din Asia Centrală (Ed ) Khiloli, Badriddin (născut în anii ai secolului al XV-lea, d ) este un poet umanist tadjic remarcabil, originar din Astrabad (Iran), autor a trei mari poezii și a unei colecții de poezii lirice frumoase, dintre care multe sunt încă încă fiind interpretate cântăreți populari ai Tadjikistanului; ucis la Herat pentru credințele sale șiite la ordinul lui Ubaidullo-khon Sheibani Khisrav Dehlavi ( - ) - celebrul poet indo-persan, fondatorul "stilului indian" (vezi); autorul unui număr imens de lucrări în toate genurile de poezie și proză clasică, un reprezentant al curentului aristocratic în literatură Khishmat, Siddik-khon (Mir-Siddik-Khoja) - fratele mai mic al ultimului emir din Bukhara Abdulahad (vezi); a petrecut de ani în detenție și a emigrat în Afganistan în ; un poet mediocru, dar un mare cunoscător al literaturii, autorul mai multor tazkire neterminate cuprinzând material istoric și literar valoros Hodja - un reprezentant al unui grup social închis care se considera atunci? kami al arabilor cuceritori; printre ei se aflau descendenții lui Muhammad, adică say-ida (vezi); Khojas nu și-a căsătorit fetele cu persoane care nu aparțineau lui Khojas, se bucurau de o anumită onoare din partea populației; cuvântul "khodzha" (colocvial "khuja") a fost folosit în sensul de "domn", "stăpân" Khoja Abdulkholik Gijduvan (d - )-unul dintre stâlpii dervișismului din Asia Centrală, s-a născut și a murit în Gijduvan, unde mazarul său a atras mase de oameni (Ed ) khodzhagoni khatchagi - khodzhi (vezi khodzha), care aveau un pedigree documentar care confirmă apartenența la acest grup , Khoja-Ismat Bukhori (decedat în al doilea sfert al secolului al XV-lea) - un poet remarcabil din Bukhara al cercului curții, un scriitor de ode și confident al domnitorului timurid Comentarii sultanul Khalil (d ); la un moment dat a fost foarte faimos, dar mai târziu lucrările lui au fost uitate; mormântul său din Bukhara a fost venerat în mod tradițional până de curând Khojas din Mirakon sunt unul dintre genurile Bukhara Khojas Khoja-Orif (Khuja-Orif) - un sat din oaza Bukhara, care a fost centrul celui dintâi Shofurkom Tyumen Khoja-Ubon (Khoja-Aubon) este un sfânt musulman venerat în Bukhara, din care provine un grup mare de Khoja care trăiesc în Bukhara (vezi mazarul Khoja-Ubon) Khoja Homoni - un canal care trecea prin Gijduvan (vezi) Khoja-Yakshaba este un sat de lângă Bukhara Khujand - un oraș de pe malul stâng al Syr Darya la periferia vestică a Văii Ferghana, unul dintre cele mai vechi orașe din Asia Centrală, a fost anexat posesiunilor rusești în ; Khojent și raioanele sale erau renumite pentru horticultură și sericultură; acum - Leninabad, centrul regional al RSS Tadjik proprietarul casei, după ce a turnat ceaiul din ceainic într-un vas și dintr-un vas într-un ceainic, a turnat din nou ceaiul în vas și mai întâi l-a băut el însuși - conform obiceiului, în companie au băut ceai dintr-unul sau două boluri ; turnând ceaiul (proprietarul) a turnat mai întâi ceaiul din ceainic în castron și înapoi de mai multe ori, astfel încât ceaiul să fie mai bine preparat, după aceea a turnat puțin în vas și l-a băut el însuși, apoi l-a turnat pentru toată lumea, aderând la ordinea din cerc Holi este asociat cu cuvântul "hol" (aluniță), iar Joni cu cuvântul "john" (suflet) - aici nu este un joc de cuvinte complet exact: Holi este gol, liber de tot ce este străin, iar Lutfi, folosind consonanța a cuvintelor "hol" și "holi", îi dă acestuia din urmă sensul de "liber de bun simț"; joni - sincer, iar Lutfi aduce acest cuvânt mai aproape de cuvântul jinoyatkori - "acțiune criminală", de unde - "dăunătorul versului" (Ed ) Khomid-bek Khomid (Khomid-Khoja) (d ) este un oficial din Bukhara care s-a alăturat mișcării iluministe, autorul unui poem care a denunțat ignoranța și imoralitatea elitei conducătoare Homrabot (ak) - oprire, post, post de pază la granița cu stepa Chuli Malik (vezi), pe drumul de la Bukhara la Kermin khon (khan) - prinț, domnitor; cuvântul "khon" ("khan") era uneori un prefix la un nume masculin honadomod - ginere la casa (vezi) Khorezm este o oază din Asia Centrală, situată în cursurile inferioare ale Amu Darya, pe deltele fluviale antice și moderne; acum aparține administrativ Republicii Socialiste Sovietice Autonome Kara-Kalpak, regiunea Khorezm din Uzbekistan RSS și regiunea Tashauz din RSS Turkmen; înainte de revoluție, făcea parte din Hanatul Khiva, care era adesea în dușmănie cu Hanatul Bukhara Sadriddin Aini Aplicații Deșertul de nisip Khorezm este o întindere nisipoasă, fără apă, care începe la nord-vest de Bukhara, imediat în spatele oazei Bukhara horpuli - literalmente "bani pentru un spin, tufiș de spini"; așa se numea colecția de la țărani pentru folosirea pustiilor (pășunat vite, strângerea tufișurilor) Hotam este un om bogat legendar, o persoană bogată, generoasă "Khoshiyai Kutbi" - un comentariu la comentariul manualului de logică "Shamsia" (vezi), compilat de Kutbiddin Razi (d ) (Ed ) khuja - forma colocvială a cuvântului "hodja" (vezi) hula - un aliaj de metal (bronz) Hut este ultima lună a calendarului solar comună în Asia Centrală ( februarie- martie) khutba - vezi khatib Khusbudun este un sat din vecinătatea Buharei pe drumul spre Gijduvan Hussein-imam, fiul lui Aliya (vezi), nepotul profetului Muhammad; acționând ca un candidat la titlul de calif împotriva dinastiei califilor omeiazi (vezi), el a fost ucis în bătălia de la Karbala cu trupele califului Yezid în Aliy și Hussein sunt cele mai venerate persoane dintre musulmanii șiiți khuftan - vezi rugăciune (namozi huftan) chairikor - mârșar, chiriaș; în Hanatul Bukhara, chayrikorii au închiriat pământ de la mari proprietari de pământ sau golfuri; împărțirea recoltei se făcea în funcție de cine deținea semințele, animalele de tracțiune și uneltele; uneori, chiriașul a primit nu mai mult de un sfert din recoltă (de unde și termenul "chayrikor", "choryakkor" - "lucrare dintr-un sfert") chang este un instrument de tip chimval cântat cu două bețe Chardzhui - numele vechi al Chardzhou - un oraș pe malul stâng al Amu Darya; se află pe calea ferată Krasnovodsk-Tașkent și Chardzhou-Kungrad; înainte de revoluție, un mare oraș de transport și comerț, centrul bekdom Bukhara cu același nume, acum este centrul regiunii Chardzhou din RSS Turkmen chars este un medicament fabricat din cânepă indiană (vezi bang) chashmband (chachvan) - o plasă groasă de păr de cal sau un văl cu care o femeie și-a acoperit fața când ieșea în stradă în voal (vezi) Chetarig - un sat la sud-est de Bukhara, la granița cu stepa Karshi, a patra rugăciune - vezi rugăciune patru califi (choryor) - se referă la primii patru califi sau imam, urmașii lui Mahomed: Abu Bekr, Omar, Osman și Aliy Choryor înseamnă literal "patru prieteni" chilav - diverse sosuri-sosuri (carne, peste, legume) servite cu orez fiert chilla - literalmente "patruzeci de zile"; o perioadă de patruzeci de zile asociată unui anumit anotimp sau eveniment: iarnă patruzeci de zile - sfârșitul lunii decembrie și ianuarie, când, după cum se spune, sunt cele mai severe răceli; vara patruzeci de zile - cea mai caldă perioadă a anului; patruzeci de zile după căsătorie Comentarii nașterea unui copil sau moartea; patruzeci de zile, timp în care se retrag pentru post și rugăciuni în chilla-khona (vezi), sau într-o cameră părăsită chilla-hona - o celulă concepută pentru singurătate, rugăciuni și post, în care, conform unui jurământ, petrec patruzeci de zile chilcub - literalmente "patruzeci de tije", un tel pentru doborând halva Chil-tanob - literalmente patruzeci de tanobs (vezi) - o zonă din Shirbadan, unde se țineau festivitățile anuale de Anul Nou Chirakchi - un sat din bazinul râului Kashka-Darya, la vest de Shahrisyabz (vezi); în Emiratul Bukhara era centrul unui mic bek cu același nume; Chirakchi - un rezident al Chirakchi sau un nativ al acestuia Chorbakar este un drum care duce de la Bukhara spre nord-vest, prin poarta Talipoch Chorsu - literalmente "patru laturi", o răscruce, străzi; o piață din care se ramifică patru străzi; în orașe - adesea intersecția centrală a orașului, uneori zona adiacentă orașului choryak - o măsură de greutate, aproximativ două kg citirea unei rugăciuni pentru morți luni seara, citirea Coranului - se credea că duminică (și tot joia) sufletele morților (arvokh) veneau în casă pentru a vizita rudele în viață și erau încântați să audă că au pentru care se rugau Cititorul lui Bedil - lucrările lui Bedil (vezi), foarte frecvente în secolele XVIII-XIX în Asia Centrală, sunt atât de dificile încât experți speciali (bedilkhon) au fost angajați în citirea și interpretarea lor, deformând de obicei sensul liber-gândirii al originalului Chuli Malik - stepa pe drumul de la Kermine la Bukhara; aici sunt ruinele Rabat Malik - o stație poștală cu o instalație de captare Shaddod este un rege legendar care s-a echivalat cu Dumnezeu, în tradiția musulmană - imaginea celor răi Shaidoi - nebun îndrăgostit, nebun de dragoste (pseudonim) shaitan - satana, diavolul "Shamsiya" este numele prescurtat al manualului arabă de logică ("Arrisalat ash-shamsiya fi-l-kava'id al-mantiqia"), adoptat în madrasele din Asia Centrală; autor - Najmuddin Qazvini ("Dabiran"), d (Ed ) Sharia - un set de reguli religioase musulmane bazate pe Coran, legende despre acțiunile și cuvintele lui Mahomed, o colecție de decizii judiciare vechi, subtilități Sharia - complexități bazate pe Sharia (vezi), posibil datorită faptului că Sharia - un vechi set de reguli - nu mai corespundeau condițiile de viață în secolul al XIX-lea Sharif-jon-mahdum - vezi Ziyo; a doua carte a "Memoriilor" de Aini se încheie cu promisiunea autorului că în a treia carte va oferi o descriere a moșiei lui Sharif-jon-mahdum, în același timp, moșia lui Latif-jon-makhdum este descrisă în partea a treia, iar apoi în timpul celei de-a treia și a patra * Aplicații cărțile menționează Latif-jon-mahdum de multe ori și numele Sharif-jon-mahdum nu apare niciodată; cu toate acestea, este destul de evident că aici există o neînțelegere și numele Sharif-jon-mahdum s-a dovedit accidental înlocuit cu numele Latif-jon-makhdum; pornind de la aceasta (și bazându-se tot pe indicația fiului lui Aini, Kamal Aini), traducătorul a înlocuit numele Latif-jon-makhdum în traducerea rusă a părții a treia și a patra cu Sharif-jon-makhdum Sharifi Bukhoroi (d ) este un teolog și filolog din Bukhara, autorul unui comentariu la "Sharkhi Mullo", adică despre binecunoscuta interpretare a lui Jami asupra tratatului de gramatică arabă clasică "Kofia fi-n-nahv" de către Ibn al-Hadjiba (m ); Sharif a studiat și poezia, s-au păstrat câteva dintre ghazale sale lirice amoroase de natură imitativă Sharif-makhdum Mu'tasim este un poet minor tadjic din anii - ai secolului al XIX-lea (nu se cunosc datele de naștere și de deces); tahal-lus inițial este Shirin, apoi Mu'tasim; născut în Bukhara, după absolvirea studiilor, a ocupat funcția de rais și mukhtasib în diferite tyumen din Hanatul Bukhara; autor a numeroase poezii lirice amoroase, dintre care doar o mică parte a supraviețuit, a scris și în arabă și turcă; locuia în Turcia, era angajat în comerțul cu cărți "Sharkhi Mullo" - "Interpretarea mullahului", numele de zi cu zi al comentariului compilat de Abdurakhman Jami (d ) pentru fiul său la cartea de gramatică arabă "Kofiya fi-n-nahv" (vezi); comentariul a servit drept manual în madrasele din Asia Centrală Shah Murad - Emir de Bukhara ( - ) din dinastia Mangyt, s-a remarcat prin fanatism religios extrem, persecutandu-i crunt pe toti cei care duceau un stil de viata secular; a purtat războaie sângeroase; sub el a fost distrus orașul Merv, în care stătea guvernatorul iranian și asupra căruia Khiva și Bukhara aveau simultan pretenții; Șiiții persani care locuiesc în Merv au fost relocați în Bukhara și în alte orașe ale Hanatului Bukhara "Shahnameh" ("Cartea Regilor") este un poem epic grandios de Ferdowsi (vezi), care conține o prezentare poetică a tradițiilor mitice și istorice ale Iranului de la crearea lumii până la cucerirea arabă la începutul secolului al VII-lea secol Shakhrisyabz - un oraș din bazinul Kashka-Darya, alias Shaar; unul dintre cele mai vechi orașe din Asia Centrală (numele antic este Kesh), locul de naștere al lui Timur, centrul unuia dintre bek-urile din Bukhara, până în a fost condus de bek independenți (vezi Kitab), acum este centrul regional al regiunea Surkhan-Darya din Uzb SSR Shakhrud (Shahr-rud) - un mare canal Bukhara care trece prin întreg orașul, shash-maqom - un sistem clasic de moduri populare tadjik și uzbece, construit pe baza lucrărilor vocale și muzicale; începutul formării "shash-maqom" se referă la secolele - , dezvoltarea deplină - la secolele - ; în sistemul "shash-maqom" se disting trei cicluri: Bukhara, ho- Comentarii Rezmi, Ferghana-Tașkent; ciclul Bukhara este format din șase "maqom": budruk, creștere, navo, dugokh, segokh, irok; toate părțile "maqoms" încep neapărat într-un registru scăzut, apoi melodia se ridică treptat și ajunge la "auj", care în "maqoms" reprezintă o construcție larg dezvoltată culminând într-un registru înalt; după "audzh" urmează coborârea lină invariabilă a melodiei în registrul scăzut inițial șeicul - în Hanatul Bukhara, un descendent real sau imaginar al "sfântului" îngropat în mazar, sau persoana care și-a asumat responsabilitatea de a îngriji mazarul; șeicii trăiau din veniturile din mazari, primite din ofrandele credincioșilor; uneori, șeicii erau numiți și ishani, liderii comunităților sufite sheikh-ul-islam - literalmente "șeful islamului", în Hanatul Bukhara în trecut a fost cel mai înalt dintre judecători și cel mai apropiat colaborator al emirului în administrarea justiției; cu toate acestea, în secolul al XIX-lea îndatoririle lui Sheikh-ul-Islam au fost reduse la funcțiile nesemnificative ale unui examinator al plângerilor și declarațiilor referitoare la nasab, adică descendența din profet și primii săi succesori și asociați; sub ultimii doi emi, acest titlu era pur și simplu onorific și era dat de emiri unor persoane din cler (Ed ) Sheikh-ur-Rais - literalmente "cap bătrân", o poreclă onorifică pentru Avicenna (vezi Abu ibn Sino) Șiismul - distribuit în principal în Iran, unde este religia de stat Erau destul de mulți șiiți în Bukhara, majoritatea imigranți din Merv (vezi Shah Murad), care erau numiți iranieni; au locuit un cartier special În ianuarie , la Bukhara a avut loc un masacru sângeros între șiiți și suniți (vezi), care constituiau majoritatea populației orașului Masacrul a fost provocat de clerul sunnit, care era nemulțumit de faptul că emirul i-a ridicat pe unii perși, în special, a numit kushbegi din mijlocul lor (vezi) Imamii șiiți sunt fiii lui Aliya (vezi) Hasan și Hussein, precum și descendenții lui Hussein (vezi) șiiții - adepți ai doctrinei șiite, una dintre diviziunile majore ale islamului; a recunoscut doisprezece imami "credincioși", care au fost persecutați în mod constant de califii musulmani care au aderat la învățăturile sunite; al doisprezecelea imam șiit - Mohammed Mahdi - a trăit în secolul al IX-lea și, conform legendei, a fost dus viu în cer pentru a apărea mai târziu și a restabili învățătura corectă (șiită) "Shifo" ("Kitab-ash-Shifa") - literalmente "Cartea vindecării", principala lucrare filosofică a lui Abu Ali ibn Sino (vezi), în care viziunea sa asupra lumii, avansată pentru vremea ei, și-a găsit cea mai completă reflectare; în același timp, "Kitab-ash-Shifa" este o enciclopedie a cunoștințelor istorice și filozofice naturale contemporane autorului Aplicații Shirabad - un sat în apropierea pintenilor sudici ai lanțului Gisar, la km nord-vest de orașul Termez, situat pe râul Shirabad; în Hanatul Bukhara - centrul bekstvo-ului cu același nume, acum - centrul regional al regiunii Surkhan-Darya din Uzb SSR Shirbadan (Shirbudun) - o grădină și un palat al unui emir la sud-est de Bukhara; primăvara se țineau festivități în această grădină Shokhi-Mardon Murtazo Ali - literalmente "regele oamenilor, alesul lui Aliy" - epitetul celui de-al patrulea succesor, ginerele și vărul lui Muhammad - Aliya (a fost calif între și d Hr ) (Ed ) Shokhin, Shamsiddin-Mahdum ( - ) - un poet tadjic remarcabil, un reprezentant al unei tendințe educaționale avansate, un adept al lui Ahmad Donish (vezi) Shofurkom - Tyumen în Hanatul Bukhara, subordonat direct Buharei; acum - un district al regiunii Bukhara; în literatura rusă modernă - Shafrik Canalul Shofurkom este un canal care iriga pământurile satelor Shofurkom (vezi) "Shokhnoma" - vezi "Shahnameh" Shoyakhsi - ishan, șeic; în a promovat cu sârguință ghazavatul - "războiul sfânt" - împotriva rușilor, a incitat populația la aceasta și l-a convins pe emirul afgan să declanșeze un război "pentru credință" Shurkul - (lacul sărat), un sat și un lac la granița oazei Bukhara la nord-est de Gijduvan (vezi) emir (amir) - un termen arab, care înseamnă literal "conducător", "conducător"; acest titlu a fost stabilit pentru domnii Buharei abia de la venirea la putere a dinastiei Mangyi (a doua jumătate a secolului al VIII-lea), până atunci, sub fostii conducători Bukhara, care erau numiți khans, titlul de "emir" s-a plâns pe scară largă la adresa feudali individuali - șefi de triburi și alte persoane influente; din timpul indicat a fost purtat exclusiv de conducătorii Buharei (Ed ) ersari - una dintre cele mai mari divizii tribale ale turkmenilor; cea mai mare parte trăiește în Afganistan, de-a lungul graniței sovietice, o parte mai mică trăiește pe teritoriul sovietic de-a lungul Amu Darya, între Termez și Burdalyk și, de asemenea, în regiunea Chardjou Această "vârstă", la fel ca Davron, urmașul tău, este un joc de cuvinte aici: numele Davron înseamnă "vârstă" eshik-oko-boshi - unul dintre rangurile seculare din Hanatul Bukhara (al optulea în ordine crescătoare) "Yusuf și Zuleikho" este numele multor poezii romantice medievale, al căror complot este o legendă veche despre dragostea vicioasă a lui Zuleikha pentru Yusuf (Iosif cel Frumos) Am văzut odată într-un alt manuscris similar cuvântul chaman - "lunca verde" - astfel de alunecări sunt posibile, deoarece vocalele scurte nu sunt desemnate Comentarii sunt vorbite în grafie arabă Combinația de sunete "h", "m", "n" poate fi citită atât ca "chu man" (atunci va însemna "ca mine"), cât și ca "chaman" ("lunca verde") Yakkabog - un sat la km sud de Shahrisyabz (vezi); în Hanatul Bukhara, centrul bekstvo-ului eponim; acum centrul districtual al regiunii Surkhan-Darya din Uzb SSR yakkarez este numele unei melodii de dans clasic yaktak este un halat de vară lejer, fără căptușeală Yalangi este un sat la jumătatea distanței dintre Bukhara și Vobkent (vezi) Yapalok este un sat de lângă Bukhara etichetă - un decret, o carte da - gheata LISTA PRINCIPALELOR EDIȚII (DE VIAȚĂ) ALE OPERAȚILOR LUI S AYNI ÎN LIMBA TAJIKĂ A Opere de artă Yodgori (Cadoul) Culegere de poezii Stalinabad, Yatim (Orfan) Roman Stalinabad, Asar^oi muntakhab (Lucrări alese) Stalinabad, : ) Tsallodoni Bukhoro (călăii Bukhara); ) Ahmadi devband (Az^mad - rotorul divelor); ) Maktabi ku^na (Școala veche); ) Margi sudhur (Moartea unui cămătar); ) Sarguzashti yak tonics kambagal yo ki Odin (Istoria unui sărac Tadjik sau Odin) Odamu collets vol Dostoni Vakhsh (Bătălia unui om cu apă O poezie despre Vakhsh) Stalinabad, Dohunda Roman Stalinabad, Bulomont (Sclavi) Roman Stalinabad, Yoddosht^o (Memorii), partea I, partea a II-a Stalinabad, ; partea a III-a Stalinabad, ; partea a IV-a Jurnal "Shartsi Surkh", , nr , , , , , nr , , , Margi sudhur (Moartea unui cămătar) Poveste Stalinabad, B Lucrări istorice, istorico-literare și alte lucrări Tarikhi amironi mangitiyai Bukhoro (Istoria emirilor Mangyt din Bukhara) Tașkent, Namunai adabiyoti to^ik (Eșantioane de literatură tadjică) Editura Centrală a Popoarelor URSS Moscova, Tirozi Chaz$on (Decorarea lumii) Stalinabad, Chanshi tarihy (Sărbătoare istorică) Stalinabad, Dar borai Firdavsy va Sho^nomai u (On Firdousi and his Shahnameh) Stalinabad-Leningrad, Ustod Rudaki Stalinabad, Lista edițiilor majore pe viață Yak simoi nomash^uri adabiyoti to^ik (Vosify) [Figură necunoscută a literaturii tadjik (Vasifi)] Jurnal "Boros^i Lenin", , Nr , , Nr , , , Shaikhurrais Abuali Sino Stalinabad, Șeicul Muslihiddin Sadii Sherozi Stalinabad, Isyoni Mukanna Eseuri despre tarihi - tadtsy (Rebeliunea lui Mukanna Eseu istoric) Stalinabad, Ka^ramoni khalzi to^ik Temurmalik Eseuri despre adabi-tarikhy (Eroul poporului tadjik Temurmalik Eseu istoric și literar) Stalinabad, Vosify' va asari u Bado'-ul-Vatso' (Vasif și lucrarea sa "Evenimente uimitoare") Jurnal "Shartsi Surkh", , nr - Simon faromushnashudann (M Gorki) [O imagine de neuitat (M Gorki)] Jurnal "Shartsi Surkh", , nr - Du XXX sol (Doi treizeci de ani) Jurnal "Shartsi Surkh", , nr Mir-Alisher Navoi Stalinabad, Mirzo Abdultsodir Bedil Stalinabad, LISTA ILUSTRAȚIILOR Pagină Sadriddin Saidmuradovici Aini O casă în satul Soktari, unde s-a născut S Ayni Orez T Poletika Autograf al primei pagini a manuscrisului "Memorii" Sadriddin Aini la serviciu CUPRINS Pagină De la editor AMINTIRI Câteva cuvinte în loc de o prefață Prima parte In sat Introducere unsprezece Tui După thuja Atelier de confectionare Halva Mișcarea nisipurilor Lupta cu nisipul în mișcare În Soktari Muncitor deștept și cumpărător-înșel Toate la timpul lor "Div" și "dragon" Khaibar Unchiul-stăpân Fat Man • Lutfullo Noul canal al Shofurkoma În Shofurkom Tyumen după săparea unui nou canal Anii de școală Dupa scoala Exerciţiu de scriere Postul și întreruperea postului DE LA Plimbare în Darveshobod "Parvardigor-khuja" Tată Primele mele amintiri despre Bukhara și madrasa Participarea la nunta soților Mirakon Khodjas Cuprins Agricultură Moartea tatălui și a mamei Recoltare și distribuire Capul familiei și asistentul ei Situația din satul nostru în acei ani Pregătirea pentru o excursie la Bukhara pentru un exercițiu Partea a doua In oras Introducere Clădirile madraselor din Bukhara Istoria transformării celulelor din madrasele Bukhara în proprietate privată Căutarea celulelor de către studenții madraselor din Bukhara Programul cursurilor în madrasele și mudarisele Bukhara Anul universitar și ordinea cursurilor în madrasele Bukhara Rezultatele cursului de nouăsprezece ani Relațiile materiale dintre elevii și profesorii madrasei În madrasa Mir-Arab Makhdum-Bik și Pirak Erou neobișnuit Plimbare în Fayzabad Mullo-Turob și Mullo-Kamar Un om ciudat Excursie în sat În drum spre oraș Majid din satul Kahkashon Al doilea an în Madrasa Mir-Arab Mergi la Registan Ceremonia de deschidere a ușii Saptezeci si cinci bastoane Exerciţii • soldat şi măcel de oameni Cumpărătorul de bumbac Hadji-Zokir-bai și o bătrână de șaptezeci de ani Executarea și "favoriții Majestății Sale" Teren de paradă pentru exercițiile soldaților Persoană urâtă Adunarea de pomană pe giulgiu de către "preferiții Majestății Sale" Unul nefericit în loc de altul Motivul executării lui Mullo-Turob și Mullo-Bozor Ultimele zile ale vieții mele în Madrasa Mir-Arab Permutarea pantofilor de Sfântul Khoja-U bon Fată nefericită Povestea durerilor și durerilor unei fete nefericite Soarta tragică a nefericitei fete Femeia transformată în bărbat Cuprins Partea a treia In oras Moșia lui Sharif-jon-mahdum Sharif-jon-mahdum și interlocutorii săi Modul de viață al lui Ahmad-mahdum "Apă murdară în șanț!" Călătoriile anuale ale lui Ahmad Makhdum Versuri satirice ale lui Ahmad-Mahdum Calitățile personale ale lui Sharif-jon-mahdum Viața mea în casa lui Sharif-jon-mahdum În madraza Olim-jon cămătari indieni Studiile mele în științe și literatură în madraza Olim-jon Sharif-makhdum Mu'tasim și "tâlharul" Shukur-bek Căsătoria unei fetiţe de nouă ani Holeră iau holera "Iepele lui Makhdum" Asigurare de golf "Mahdiul sfârșitului lumii" Madrasa Badal-bek Studiile mele științifice și literare în Madrasa Badal-bek Sărbătorile Bukhara și vizitatorii lor petrecăreții din Bukhara Luptă între Makhdum-Muhammadi și Barno-tayor Sheikh-caster și atelierul său Foc Căsătoria poetului Furt Excursie în afara orașului Alovuddin-Govdzhigar Munca zilnică Magazin de pantofi Maistrul atelierului de cizmar Organizarea meşteşugarilor în Bukhara al Emirului Selectarea pseudonimului Măgarul închiriat și boala mea Presa de struguri Cunoștința mea cu Khairat Biografia lui Khairat Moștenirea literară a lui Khairat Microbii umanoizi Cuprins Om de știință orb Naștere nobilă pe ambele părți Prietenia a doi oameni mândri Partea a patra In oras Madrasa Haji-Zokhid Proprietarul madrasei Viața și studiile mele în madraza Haji-Zokhid Prepararea halva de săpun de către Mirzo-Abdulvohid - Dispozitivul lui Mirzo-Abdulvokhid al unei conducte de apă Cum am făcut pompa Kori-Nurullo valiza Kori-Nurullo Prințul ghicitor Viața și studiile mele în științe și literatură în madraza Haji-Zokhid Madrasa Lyabi-Khauzi-Arbob și locuitorii săi Prima mea întâlnire cu Haji-Abdulaziz Samarkandi "Casa bârfei" cetățean al Rusiei - "Furtul" lui Hadji-Makhdum "Nepotul lui Fayzi-Avliyo" Cearta mullahilor cu arbakesh Așteptând să fie lapidat arbacheșul Mesaj de la "Jabrail" cu privire la cazul lui Arbakesh - Verdictul "curtei" și lapidarea arbakeshului Proverbe ale lui Mullo-Amon despre lapidarea Arbakeshului Viața lui Mullo-Amon și starea lui după incidentul cu arbakesh Povestea oamenilor îmbrăcați în rogojini de pâslă neagră și consecințele cazului Mullo Amona Fed Rustam din Gijduvan Vestea morții lui Ahmad Donish Prima mea cunoștință cu cea mai mare lucrare a lui Ahmad Donish "Rarități ale evenimentelor" Mutarea mea în madrasa Kukeltash din venerabili bătrâni Gijduvan Ceartă dintre Haji Makhdum și Bukhara a'lam Teatrul lui Hadji-Mahdum Luna Ramadanului din Bukhara și bazarul de noapte Luptă în timpul împrăștierii covoarelor în luna Ramadan la Bukhara Sărbătoarea și festivitățile de Anul Nou în Shirbadan Sfârșitul lui Makhdum Taurul Cuprins Uciderea brutală a lui Rustamchi, moartea lui Makhdum Taurul și a lui Pirak Boala viermelui de Guineea Cum și de ce s-a îmbolnăvit viermele de Guineea și ce "măsuri" au fost luate împotriva sa de către guvernul emirului Nivelul de calificare al medicului și medicilor Emirului Bukhara și moartea lui Mullo-Khomid Savti "Locuința în interiorul unei cămașă" Cum am intrat în mrejele Emirului Abdulahad și cât de curând am fost eliberat de ele Primirea de beneficii de către studenții madrasei "Lupi-măgari" și "vulpi" Plimbarea falselor makhdooms APLICAȚII Sadriddin Aini și "Memoriile" sale A Rosenfeld Spre trecutul Buharei A Semenov Comentarii Lista principalelor ediții (pe viață) ale operelor lui S Aini în limba tadjică Lista ilustrațiilor Sadriddin Dini AMINTIRI Aprobat pentru imprimare Consiliul editorial și editorial al Academiei de Științe a URSS Editor editura B D Letov Editor tehnic N A Kruglikova Corectori G A Aukhimovich și E Ya Lapin Predat platoului la mai Semnat spre publicare la august RISO AN URSS Nr - V Dimensiunea hârtiei X Bum l Pech l = , arb cuptor l + incl Uch -ed l , + incl ( , ) Ed Nr Tip zak nr M- Tiraj Preț ruble, de la ianuarie ruble k filiala Leningrad Editurile Academiei de Științe a URSS Leningrad, V- , Mendeleevskaya lin , primul tip Editura Academiei de Științe a URSS Leningrad, V- , linia , https://neculaifantanaru com